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Magnæ Britanniæ, &c. Regis, FIL To, F 


WALLIX PRINCIPI. | 


NUM, aliquot retro anniss Dictionariumm 
Anglicanum veſtræ Serenitati dicare ſim 
aulus, - non quod eum librum tanto patrocinio 
dignum judicarem, ſed quod ad linguam no- 
ſtram vernaculam, cujus te imprimis ſtudioſum 
acceperam, pertineret. Nunc denuo hocce opuſ- 
culum, quale quale, Nomine tuo magno inſig- 
nire, humaniſſimà tua indole animos ſuppedi- 
tante, non ſum veritus. OvID TUS was tradi 
in manus cupit, & ipſe, Anglicanus Interpres, 
= © Fi 2 me - 
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ir DEDICATIO. 
me pedes ad tuos, quam humillime, adjicere | 
geſtio. Veniam pro laude peto, Clariſſime 
| Princeps, quam ſi impetravero, me voti com- 
| -\potem judicabo. Ut te Deus Optimus Maxi- 
mus Britanniæ noſtre incolumem felicemque 
conſervet, Voris MULT1s optat, precaturque, 
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H E little Room left for a Preface, will not allow me to run 
out in Encomiums on our Author, who is too well known 
to ſtand in need of any; nor ſhall I attempt to compliment the 
worthy and diligent Teachers of the Latin Language into an 

Approbation and Uſe of this Work; for if they do not approve it for it's 

Uſefulneſs, I have not the Vanity to think they would be induced to it by 

either Compliments or Perſuaſions. * | 

Their own Experience (I perſuade myſelf) has ſufficiently convinced 
them, that the utmoſt Diligence, they have uſed in teaching the Latin 

Tongue, has been anſw but by a flow Progreſs, by moſt of thoſe 

they have taught, and that the Tediouſneſs of the common Methods 

of teaching, has quite diſcouraged many from proſecuting it. The 
fame, I myſelf having experienced, put me upon thinking what might 
poſſibly be done to render thoſe Books, learned by Boys of a lower 

Claſs, more gafy, and conſequently more expeditious and pleaſurable. To 

that End I formerly publiſhed my Exercitia Latina, and Engliſh and Latin 

Exerciſes, for — 42 Engliſh into Latin, and my Cato and Phedrus 

with Numerical Clavis's and Parſing Indexes. The Reception they have 
met with in the World, has encouraged me to go one Step further, and 
attempt to render Ouid more eaſy of Acceſs, and ſo our Engh/ſb Youth 

capable of being more familiarly acquainted with him. The Method I 


have here taken, conſiſts in theſe three Things following: Fi, A 


Tranſlation of Minellius's Argument before each Fable; Secondly, K 
Tranſlation of his Notes upon the Text; and Thirdly, A Proſe Verſion, 
directing to the Order of Qion. r 


Firfl, As to the putting the Argument in Engliſs, I am pealiahded 


2 


that it will be uſeful to Learners, in furniſbing them with a ſhort 


Account of the Matter they are entering upon to read more at | 
for their Minds being prepared with a ſhort Hiſtory of the Fable, 


_— 


—_— = 


young Scholars to learn the New IT 


they have been learning. 


vi The PREFACE. 
will more eaſily proceed in rendering it into Engliſb, than if they knew 
nothing of it, but as it gradually preſents itſelf in reading. And this, I 
preſume, is one Reaſon, that it is ſo general a Cuſtom in Schools to put 

| ment in Latin, becauſe they har - 
ing beſore been acquainted with the Matters it treats of, it will be the 


calier for them to learn it. | ' 
© That: Minellius and others were of this Opinion, ſeems plain to me, 


in that they have taken upon them to write the Arguments; but theſe 
being of little Uſe to Tyr7's, they being in Latin, which they are almoſt, 


if not quite, as uncapable of underſtanding, as the Matter of the Book | 
itſelf, 1 have therefore tranſlated them into Engliſb. 


* * . ” . , 9 
The Secend Thing I have done, relates to the Notes of Minellius on 


this Aüdthor. That Notes are neceſſary Helps for thoſe that learn Ro- | 


man Authors, appears not only from what Minellius has done on this 
and others; but alſo what has been done by many noted and learned 
Grammarians and Philologiſts on every one of the Claſſicks. The Di- 
ſtance of our Times frota that when thoſe Authors wrote, the diffe- 
rent Idioms of the Languages, the Unacquaintedneſs with the Perſons 
ſpoken of, the Places, the Time, the Circumſtances, Occaſions, &c. 
do all render ſome ſuccinct Hiſtories of theſe Things not only uſeful, 
but neceſſary; beſides theſe, the Liberty taken by Poets in ſubſtituting 
one Word for another, for the Sake of Verſe, in uſing Words allu- 
avely, and in a borrowed rather than the plain and native Senſe (though 
beautiful enough) without a Key, render the Senſe of the Author «4 
ſcure, and often unintelligible to thoſe that are but juſt entering upon 
an Acquaintance with him. Theſe Notes therefore being neceſlary, 
and commonly in a Language to them as unknown as the Author, are 


of little or no Uſe to young Beginners, who have the moſt Occaſion 


for them. For it frequently happens, that it is only an explaining 1g- 
-netum per ignotius : Forrkyhave rarely ever found any Boys that have-not 
been pretty well acquainted with the Author himſelf, that have been able 
to get any conſiderable Aſſiſtance from the Notes in Latin upon the Author 
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The Third Thing different in this Book of Ovia's from others, is 
the Proſe Verſion, the Uſe of which is to direct the Learner in what 
Order the Words are to be taken one after the other, ſo as to fall into 
denſe. This 1 account a conſiderable Help, and neceſlary, by reaſon of 
the great Tranſpoſition of Words (eſpecially in long Sentences) and 
will be of conſiderable Uſe to the Learner, and . Eaſe to the Teacher. 
And though this is a mechanical Way, yet in my Way of teaching, I 
Have found it very ſerviceable to the young Scholar, it having enabled 
him, of himſelf, to do that in conſtruing, that he would not have been 
able to have done without it. | | 


For, 


The PRE F AC E. vi 
For, notwithſtanding there have been by the Learned genetal Rules 
aid down for conſtruing Latin Grammatically, which are of U ſe to thoſe 
hat have pretty well maſtered the Difficulties of the Language; yet the 
Uſe of them requires a 3 Acquaintance with the Rules of Grammar, 
than moſt Boys have when they begin to learn Ovid. e 245k 

As to the Rules. After having carefully read over the Sentence, 1 firſt 
tale the Vacative Caſe (if any there be). It is not fo very wy ſor a Tyro to 
diſtinguiſh the Vocative, before he knows the Manner of Speech, and 
Senſe of the whole Sentence; for, as to the V ocative Caſes of the firſt,, 
Shicd, fourth, and fifth Declenſions, they are like the Nominatives; and 
Ws to the ſecond Declenſion, many of them are ſo too: And as for. it's 
article O, where it is (as frequently it is not) ſet down, it often ſtands 
ivided from it's Noun. 1 7 

And then, as to that Dire dion, 19 take the Genitive Caſe, and what 
depends upon it, it will often be a Difficulty, that they will not get over 
without the Help of the Maſter, or ſome better qualified than themſelves. 

Then as to taking next the Nominative Caſe and principal Verb, it is not 
ſo eaſy for ſuch to fix upon that Verb which is principal, when perhaps 
there are ſeveral Verbs in the Sentence. „n 
Then, as to the Accuſative Caſe, or what Caſe the Verb governs, it 
requires that the Perſon is acquainted with the Regimen of all Verbs, 
univerſally to do that, which is hardly to be expected from thoſe that are 
Juſt initiated into Ovi. 14 f 
And as to he Obligue Caſes (which indeed is an oblique Term to 
them, if it be not firſt very well explained to them) there are many 
Difficulties to be ſurmounted, before they can obſerve this Direction: 
For, as the Caſes are only to be known by their Terminations; the 
Datives and Ablatives plural, of the firſt, ſecond, third, fourth, and 
fifth Declenſions are the ſame, and the Datives and Ablatives ſingular 
of the ſecond and ſome of the Third, are ſo too. And not to inſtance 
as to many AdjeCtives and Participles, there are innumerable Sentences 
that are ſo long and ſo crowded with Variety of Caſes and Forms of 
Speech, ſo much diverſified, that I preſume to conſtrue a Latin Poet 
by theſe Rules, requires a pretty familiar Acquaintance with the whole 
of the Accidence and Grammar, from In Speech to the End of Syntaxis, 
which is an Accompliſhment, that the greateſt Part of thoſe that firſt 
begin to learn Ovid, have not attained to. 8 

That the Compilers of thoſe Editions of the Poets for the Uſe of the 
Dauphin, were of Opinion that Helps of this ſort were neceſſary, ap- 
pears from the Proſe Verſion and Notes; both which I think are better 
anſwered by this Proſe Verſion and Notes in Engliſh. As for thoſe that 
{hall diſſent from me in this, I ſhall not contend with them; and as I 
am willing-they ſhould enjoy their own Opinion, till, if they pleaſe to 


— 


* 


make Trial, they ſhall think it reaſonable to come over to mine; I hope 


they will be ſo good humoured as not to be angry with me for not being 
of theirs, till I am convinced myſelf, | 


Some 


an Tongue too eaſy, and Boys idle: As to the firſt of theſe Ob- 
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Some Perſons object oo all ſuch Helps as theſe, and the Uſe of 
Engliſh Tranſlations of Latin Authors, as making the Learning of the 


jections, thoſe that have laboured moſt induftriouſly at teaching, ſeldom 
have any Occaſion for that Complaint; and I am apt to ſuſpect, that 
that Objection is an invidious one, and proceeds only from the ill Na- 
ture of thoſe, who having been obliged to travel for what they have 
attained in the old, tedious, and burthenſome Methods of School- 
teaching, envy any other the Happineſs of attaining it at an eaſier rate. 
| As for the other Objection of making Boys idle, I have experienced 
. far otherwiſe; and that rendering the Latin Tongue eaſy to be attained, } 
- animates them to Diligence to attain it, while, on the other hand, the 
Difficulties they meet with, diſcourage them from exerting themſelves; Þ 
for as their Hope of attaining a competent Knowledge of the Language 
is abated, ſo they will conſequently ſlacken their Endeavours. 
But I ſhall inſiſt no longer on theſe Matters, but acquaint the Reader, 
that whereas he will find this Edition different from the former, in having | 
a Proſe Verſion in the Author's own Words, inſtead of the Numerical 
Clavis, it is done to render the reading of the Author more eaſy and expe- | 
ditious, which is what I have always aimed at, and having fince publiſhed 
Ovid's Triſtiu and Epiſtles with Proſe Verſions, which have been better 
approved of; I therefore have followed the ſame Method in this. 
I ſhall not detain you any longer, but conclude, 
If this Eſſay ſhall be found ſerviceable in promoting the Progreſs of the 
Learner, and Eaſe of the Teacher, as I doubt not but it may, it will 


- ſufficiently make amends for the Labour of him that is heartily willing to , 
contribute his utmoſt towards thoſe Ends, 
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to put on another & 


dawn to his own Times, 


The ARGUMENT. 


* METAMORPHOSIS, in Latin Transformatio, from udlawoggioliat, | 
+ and Face. For Ovid in this Book deſcribes thoſe 

Transformations, both of Things and Perſons, which are delivered down 
to us in Fables, to have happened from the very Beginning of the Warld 


N:nova fert animus mutatas dicere formas 
Corpora. Di cœptis (nam vos mutaſtis & illas) 
Adſpirate meis ; primaque ab origine mundi 
Ad mea perpetuum deducite tempora carmen, 


"4D was 
1 Animus fert dicere format um- 
tatas in nova corpora. Di ad- 
ſpirate meis caeptis (nam & wes 
mutaflis illas ) que deducite perpe- 
4 tuum carmen ad mea tempurts ; ab 
primd orig ine mundi, 9 


NOTES. 


I. In nova, Ac. ] It is generally the Manner 
of Poets, at the very Beginning of their 
Works, firſt of all to propoſe what Things they 
are about to treat of z afiex that to invoke; 
and 1a the third Place to relate, Here he very 
briefly propoſes thoſe Things of which he is 
about to writez and then intreats the Gods to 
be with him; and in the laſt Place, begins his 
Narration from the very Beg'nning of the World. 

Fert.] Deſires, i. e. I have determined. 

Mutatas,) By an Hypallage; for it means 
Bodies changed into new Forms and Shapes. 
And the Poet, being about to treat of the 
Transformations of Bodies, begins very ele- 

tly with a changed Structure of Words, that 
e may in ſome Meaſure ſhadow out the Muta- 
tion of Things b. the Type of Words. 

2. Di.] He invokes the Gods, that they 

would be pleaſed ſo to aſſiſt him, that he may 


2 


be able to compriſe, in a continued Poem, ths 
Mutations that have been from the Beginaing 
of the Werld down to his own Time, 9. 92 
Nam ws, &c.] Fer ye, O Gods, bawe changed 
them ; and therefore with good Reaſon I 
plore your Aid in relating them. : 
3. Adſpirate.} A Metaphor taken from tha 
Winds, which while they fill the Sbip's Sails 
are properly ſaid aſpirare. So Virgil, A 
primo fertuna labori. * A; JOS 
4. Deducite. ] Draw forth, draw out in 


length, like a Thread, all the Matter of the 


Verſe. Perpetuum, i. e. never interrupted. So 

Hor. Lib. 1, Od. 6. Carmine perpetus &® 
So that one Transformation may n & © 
aptly be connected to another. 


Tempora. ] Unt the Time of * Em- 7 
Ppire. . 9 eg ; «4 . * 8 * 
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. | quod regit omnia, erat unus e 


. vity, was thruſt down into the loweſt. 


Fir. 1 be Chaos, 5 


. ou Noten 
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gti of the World. 


* rr 
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. Chaes, as Hefiod-writes in his Treati concerning the Origin of the Odi, 


was in the Beginning a Confuſion of 
buted into its proper Species : 
Ether, and beneath that, the frig 


So 5) the lighteſt 
igid Air and * ſhould oc 


ings, which was afterwards diftri- 
Bodies, Viz. the 
the upper 


2 through which the Splendor 7 the Sun and Moon ſhould paſs to 


1 | 
but the  beavieft, as Fart and Water, ſhould fink down into the lower 


e cælum 


tus "nature in toto orbe, 
dixers Chan ; rudis indige 
2 nec guicguam rift iner: Necqu 
wth, od rg ſemina re- Non 
rum non bene junfHarim congeſla Nyllus ad 
edlem. Wallas Titan adbuc præ- - 
— mand ; —— * 
3 noue cormua creſe 
nei tellvs in aFre circum- 
Fuſe, librata ſois ponderibus 3 nec 
Ampbirrite — brachia 


* s lic & — 2. 


* 2 erat inflabilis, unda in- 
nabilis, A egens luci: : ſua fer- 
8 to Take 99 alis : quia in 


NOT 


% J This is the Narration which the | 
* Sa ſo Sb back from the firſt Beginning 

> of the World, as to deſcribe the firſt Mutation 
of Things, For in the firſt Place he ſays, all | 
was a Chaos, i. e. a certain Confuſion of all 
T without any Form. Afterwards he re- 
| Lates how the Chaos (as the ancient Philoſo- 
phers will have it) was changed into aber, 
Air, OG and Earth and ſo divided, that 
the iber, by reaſon of its Lightneſs, took the 


En ce, the Airthe next, the Water 
the thirds and the Earth, by reaſon of its Gra- i 


uc 


Sic erat inſtab 


Calm. Whatſdever others conjecture, that 
Coles i is derived either of celando or cælando, it 
_ ſeems more agreeable to me, that it took. its | 
Name and vd u, from its Concavity. 

2, Nature.) Nature is that Power, by which 


; all Things grow. 
4 Iners.\ Stuggith and immoveable. 


NTE mare & terras, & quod tegit omnia ccelum, 
Unus erat toto Naturæ vultus in orbe, 
„ Quem dixere Chaos; rudis indigeſtaque moles ; 
er popdus i iners; congeſtaque eodem 
* agus, diſcordia ſemina rerum. 


mundo przbebat lumina Titan, 


Nec nova creſcendo reparabat cornua Phoebe, | 
Nec circumfuſo pendebat in acre tellus, 3 
Ponderibus librata ſuis ; nec brachia longo 
Margine terrarum porrexerat Amphitrite. 
fuit tellus, illic & pontus, & aer: 


ilis tellus, innabilis unda, 


Lucis egens aer: nulli ſua forma manebat: 
Obſtabarefiglii 


iis aliud : 
uno corpore 


E S. ; * 

7. Pbæbe. ] The Moon, which ſcems 3 
newed every Month. oa; — Pbæde, 
the 3 : 2 in Greek, 

Nor did the a 


t, hang I the Air, as 


13 

3 botheWarmagha called the Arms 
Fs the Ocean, with which it embraces the Earth. 
10. M. A Margin is the Extremity 


quia:corpore in 


of a Thing; as though he had ſaid, the Ocean 
had not yet claſped the Extremitiesof the Earth © 


x 


in its Embraces, 

Ampbitrite,] The Daughter ot Ou, 
Wife of Neptune, of whom Triton was born, 
is here and in other Places put for the Sea, fo 
called wapa TT dpuqirgiciuw Thy yir* becauſe it 
wears the Earth by waſhing it, 

11. Pontus.)] For Water. Meton. 

Fer.) Itis derived, as ſome will have it, ad 
TY uten, i, e. from RI or lifting up. 


Eodem.] The Seeds and firſt Originals of | 12. W Ins 
Things illy joined together, diſagreeing among | 13. Nelli.] None of the Elements had its 
— into the ſame Place. proper Pi 2 and Nature. 
5. Semina,] The four Elements. 14. 05 The Elements fought a- 
6. Titan.] Neither was there any Sun to dif- mong themſelves, betauſe there were contrary 
fuſe Light, nor a Moon which ſometimes 1 in- Qulies in the ſame Subject. | 
:_ and other Times decreaſed.  . 3: th 


Wh __ | | 
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"Si . 1 + 
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dee 
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lia cum durig, fine 


D1fociata locis concordi pace higavit. 


t preſſa eſt gravitate ſui. 


LETAMORP?PHOSEQN., 
rigida pugnabant calidis, humentia ficcis, 
i pondere haben 
anc Deus & melior litem Natura dire 
am clo terras, & terris abſcidit undas ; 
t liquidum ſpiſſo ſecrevit ab acre cœlum. 
duz poſtquam evolvit, cæcoque exemit acervo, 20 ſecrevit liguidum carlum ab ſpiſſs 


tia 


2 
k. , 


gnea convexi vis & fine pondere cœli 
micuit, ſummaque locum ſibi legit in arce. 
roximus eſt aer illi levitate, locoque. 

enfior his tellus, elementaque grandia traxit, 
ircumffuus humor 


3 


15 Frigida pugnabant calidir, bye 
mentia ficcis, mollis cum dur 
babentia pondus (cum) fine p 
dere. Deus & melior Natura d 
remit banc litem. Nam abſcidit 


ferras ceelo, & undas rerries & 


4 dere. Quæ peſiguam evolvit, gue 
exemit cœco acerw9, lgawit Ai 
ciata locis concordi pace. 


vit convexi cali & fine pondere 
emicuit, gue legit i lecum in 


ſumma arce. Aer eff proximus illi 


2 
5 levitate gue locw. Tellus denfior 


6 8 TD bie, que trexit grandia elementa, - 
Iuma poſſedit, ſolidamque coercuit orbem. & oft preſſes f.a graviiats. Cir- 
* cum fluus humor paſſedit ultima, ue coercuit ſolidum erben. 
| el” 
NOTES. 3 | 
16. Sine pondere.] With Light. | 25. Denflor.] Thieker and more heavy. 
Habentia pondus.] Heavy Things. Elementa.] Drew the great and heavier 


17. Natura.] God, for it is here taken expo- 
ively, g. d. God, or Nature, or God, i. e. 
ature, 

Diremit.] Diſſolved, Contentions and Wars 
e properly ſaid dirimi, when they are diſſol- 
d and taken away. 

Ig. Liguidum.] Pure, clear. 

Spiſſo.] From the thick, in which Clouds 
ad Rain are generated. | 
8 He ſeparated and diſtinguiſhed. 
Calum. ] Is here put for Stber, which is the 
oſt pure and clear, 

20. Rue, c.] After God had laid open the 
ur Elements, and brought em out of thatMaſs, 
ey call Chaos, altho' they were ſeparated as to 
face, yet he joined them by a certain Concord. 
22. Ignea.] Ætber and Fire, which, becauſe 
their Lightneſs, laid claim to the uppermoſt 


ce. 
Convexi,) A round orbicular Body is ſo cal- 


I. when the Ourfide is convex; the Infide 
laid to be concave. 


23. Leyit.] Elegit, choſe. 
24. P roximus,] And came next to Fire and 


to be the Dreſſer and Lor of 


out of it formed Man, 


wards tawards Heaven, 


; * * 


2 Wo | 


FAB. Il. The Creation of Man. 


aw the Earth was er 20 the other Elements ; but Man, who was 

it, was not yet produced. Therefore Pro- 
metheus, the Son of lapetus, mollificd the Earth with a Shower, and | 
after the Similitude and Image of 
looked not downwards towards the Earth, as the other 


Parts from that Maſs along with itfelf, Very - 
well is traxit uſed ; for all heavy Things are 
drawn downwards, by a certain natural Powers + 8 
An Element is a fimple Body, intoawhichr other . 
Bodies are reſolved. Some will bee = 
tum, as if alimentum, from alenda; becaute all! 
mixt Bodies are nouriſh'd, cheriſh'd, and cons - | 
ſerved by them. An Element, properly ſo c 
led, is that which is firſt in any thing, and of >. . 
which the Thing itfelf is compoſed z as Let 2 
are the Elements of a Word. It is co fi * | 
for the firſt Principles and Precepts of an) . 
So we call the Precepts or Rudimentsof Gram- 
mar, Elements. So, according to the Opinions 
of ancient Philoſophers, Elements are taken 
for theſe four fimple Bodies, Fire, Air, Water, 
Earth; of the Mixture of which, all inferior WE” * | 
Bodies, which are properly ſaid to be, mixed, - 
ariſe, _— | 

26. Preſſa, Sc. Becauſe of its Gravity, it 
deſcended into the loweſt Place. n 

Humcr.] The Water. 

27. Coercvit.] It held in the hard Orb of the 
Earth. Yor it could not be ſaid to hold it in, 
unleſs it ſurrounded it on every Side. 
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uſſit & exteadi cam 


We f 
1. Nui . intimates this God the 
Creator of the World, to be ſome more mighty 
God, than thoſe who were commonly account- 
ed Gods. © 
2. Secuit.] He ſeparated and divided. 
Membra.] He laid it out into Parts. 
3. Priacipio.] After he had diſtinguiſhed the 
Chaos into four Elements, he made the Earth 
"rodndonall Sides, andfurniſh'd it with various 
Things. | 
TT] That it might be equal on every 


A 4: Ghmervi He made it like a greatGlobe 
7 or Ball, which has every Side equal. Glomerare, 
to make a Bottom, which is round on all 


ERC 
5. Freta.] Narrow ſeas betwixt two Lands 
are properly call'd frera, a fervendo. 
- Ropidi. Rapacious, carrying all things a+ 
long with 
Timeſcere, | To be blow'd on and rais'd into 
n Storm, } 1 
6. Juſſit.] He would have. 
23 1 Encompaſs'd by the Sea on every 
Side. Shoars properly belong to the Sea. 
7. Iamenſa.] Great Marſhes. 


S8. Cinxic.] He incloſed. 

Declivia. | Gliding downwards. £7 

Ripis.] Banks properly belong to Rivers. 

9. Qu. ] He deſcribes the Nature of Rivers. 
For ſome of them are ſupped up by the Earth 
itſclf, ſome are carricd into the Sea. 

10. /Equore.) For campus is properly the 
Superfictes of the Earth. , 

11. Liberjoris.] Becauſe the Sea-water is not 
confined between narrow Banks,'as that of Ri- 
vets is. | 

Pulſant.) They best. He very elegantly 
diſtinguiſhes Shears from Banks; for we uſe 


LY 


- 


P. Ovipit Nasonts 


IC ubi diſpoſitam, quiſquis fuit ille Deorum, 
Congeriem ſecuit, ſectamque in membra redegit: 
Principio terram, ne non æqualis ab omni 
Parte foret, magni ſpeciem glomeravit in orbis. 
5 Tum freta diffunai, rapidiſque tumeſcere ventis 5 
Juſſit, & ambitz circumdare littora terræ. 
Addidit & fontes, immenſaque ſtagna, lacuſque; 
 Fluminaque obliquis cinxit declivia ripis : 
Quez diverſa locis partim ſorbentur ab ipsa ; 
In mare perveniunt partim, campoque recepta 10 
Liberieris aquæ, pro ripis littora pulſant. 
3, ſubſidere valles, 
ronde tegi ſylvas, lapidoſos ſurgere montes, 
Utqde duz dextra cœlum, totidemque ſiniſtrà, 


NOTES. 
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| Heat, The North frozen Zone lies betwe 
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Lib. I. 


2 a Ir 
Ubi guiſquis Deorum ile fuit 
it 2 — fc tian! gu 7 


it ſeffam in membra : pr in- 
'0 £ omeravit terram in ſpecicm 
magn orbis, ne foret non @gquali 
ab omni arte. Tum jaſſit freta 
difſundi, que tumeſcere hapidii 
wentis, & circamdare fittora am 
bire terra. Et addidit fontes, qu 
immenſa flagna, 4e lan; 7¹˙⁹ 
cinxit declivia ) 1% 
pit diver ſa tocis partin 
2 ipſa + — AA ve - 
niunt in mare, gue recepta cam: 
libericris agua pulſant littora pu 
rigis. Et 11. campos extend 
valles ſubfiderr, filvas tegi f che 
de, Iapidaſes wantes ſurgere. C 
gue dug none ſecaut celum dex 


littora of the Sea, and ripe of the Rivers, 
12. Extendi.] The Plain of the Earth to bg 
enlarged, | | 4 
_— To ſink down to the Bottom: | 
Valles. ] That oblong Concavity, (hollow 
Way) that lies between two neighbouring 
Mountains, is called a Valley. Peer 
13. N Trees to grow in the Woods. 
Lat id. ſos.] Stony Mountains to rife aloft. | 
14. Du.] Girdles, Circles. For Zaws is tha; 
Space of the Earth that lies between the two Tn 
pics, or between either of the Tropics and tf 
neareſt polar Circle, or either of the polar Circl! 
and the next polar Point. According to whi : 
Definition there are five Zones, of which thetvs 
outmoſt are called frigid, and the middle on 
t:rrid, and the two between the torrid and tht 
frigid temperate. Hence Ving. Georg. I. ſays thus 
9rinque tenent celum vent, quarum una cor1)0 
Semper ſole rubensy & torrida ſemper ab-igni ! | 
Qram circum extreme ; lawdgue bam, 
Ceruled glacia concrete atgue imbribur atris: 
Has mater ue, dug mortalibur gr 
Munere concęſſæ di vum. — They are 0 call 
Zone, becauſe they are certain broad Circle 
encompaſſing Heaven and Earth like Girdle 
The torrid Zone is that which lies between th 
two Tropics bf Cancer and Capricorn, in Bread! 
47 Degrees, being divided in the Middle by t! 
EquinoCtial Circle, It is called torrid, from ti 
continual Heat of the Sun which it hes under 
by reaſon of which it was accounted by the 4 
cients to be uninhabitable. The North tempt 
rate Zone lies between the Trapic of Cancer a 
the Arctic Circle, The South temperate Zo 
lies between the Tropic of Capricorn and 
Antarctic Citale. They are called temper? 
becauſe they le in the Middle between Cold i 


WE: 


Fab. II. METAMORPHOSEQN. — 


p 

Parte ſecant Zonz, quinta eſt ardentior illis: 15 Parte,que totidemfiaifiro,quinta off 
[ Sic onus incluſum po diltinxit eodem "my Rm illi ——— wt 
, Nura Dei: totidemque plagz tellure premuntur. ide 7 — ——— 2 
* osarum quz media eſt, non eſt habitabilis æſtu; Quarum que off media, non eff  * 
2 ix tegit alta duas ; totidem inter utramque locavit, babitabilis ; alis nix gie : 
ala emperiemque dedit, mifti cum frigore flamma. 20 da: z gue /ocavit meide inter 
eta mminet his aer, qui quanto eft pondere terre — "oak Ty dedit aw Agr” 
pid Pondus aquæ levius, tanto eſt onerofior igni. 22 22 . — 
an nic & nebulas, illic conſiſtere nubes e fo EO — 
70 uſſit, & humanas motura tonitrua mentes, to e cnersfi.r igni. Et jo 72 * 
ie Et cum fulminibus facientes frigora ventos. 25 Gulas confftere illie, nubes lhe, 
i lis quoque non paſſim mundi fabricator habendum e, _ rg mentes, 
Nera permifit. Vix nuncobſiſtitur illis AA 1 
7. Cum ſaa quiſque regant diverſo famina tractu) mundi non permifit ar bahendum 


uin lanjeht mundum: tanta eſt diſcordia fratrum. pam bis. Nunc vir objifticar . 


end, | | 
* uroram Nabathzaque regna receſſi illis (cum guiſque regant ſua fla- 
E by. eee, eee 
uw mundum u tanta ef} diſcordia fratrum. Eurus receſſit ad aureram, que Mabathæa regna, 
NOTES. | F< th 3 

e Arctie Circle and the North polar Point, | 25. Fulminibus.] Thunder and Wind, pro- 


om which Circle to this Point are 23 Degrees | ducing Cold, are begotten in the Air, Fu 
nd a half. The South frozen Zone lies between | is a fiery Exhalation breaking out of a Clou 

e Antarctic Circle and the South polar Point. | with a great Force. The Wind is an Exhala- 
The two outmoſt are called'/rigid ; they are | tion large and copious, proceeding out of the 
laced very remote from the-Heat of the Sun, Earth; which being repell'd and repreſi d by 
nd becauſe of the Intenſeneſs of the Cold, | refiſting Cold, is by little and lirtle turned aſide, 
ere accounted uninhabitable. and ruſhes with force through the Air. 


14. Dextra.] Which inclises to the North | 27. Yix.] The Violence of the Wind is very 
t Pole. hardly reſiſted ; or it ta bard Matter to Nad 


Siniflra.] Which inclines to the South Pole. | againſt the Force of Winds, althe* there is a 
15. Qr:into.] The Poet calls the middle Zone | proper Place affign'd to every one of them; 
e 5th, which he therefore ſays is the hotter, | So that if they had the Liberty of the wholp 
y reaſon the Sun runs thro it twice in a Year. I Air, all Nature would be deſtroy d. 

16. Onus,] The Earth. For the Earth, which 28. Sa ina. Their Blaſts. "ar 
s ponderous, is contained in, and diſtinguiſhed Dive: ſo.] In di Regions, Em from 


le y, the five Zones. the Eaft, Zephyrus from the Weſt, After from 
nd 17. Cura Dei.) The Care of God. the South, and Boreas from the North,” - 
thu Plage.] Regions. 29. Lanient.] They would tear in Pieces. 
ru. 18. An.] By Fervor and over much Heat, | - Fratrum.] Becauſe they are fabled to be the 


19. Locavir,) He plated the two temperate | Sons of Aarora and AHræut the Giant, 

ones between the two Extremes and Middle | 30. Eutzs.) The principal or cardinal Winds 
ne, are here deſcribed, which blow from the four 
20. Temperiemque.) They are called tempe- | Cardines, i. e. principal Poiuts of the World, 


> call Mate (as is ſaid above) becauſe they are placed | the Eaſt, Weſt, South, and North, from 
ircle the Middle between Cold and Heat. | whence they are called Cardinal, 

irdle 22. Onerefior.) More ponderous, more heavy. Auroram. | This blows from the equinoctial 
enth 23. Illic.] In that Air. | Eaſt, which with its collateral Winds is mode» - 
read! Nebule.} Thick Vapours (Fogs) that do not | rately warm, dry, and ſerene, and the moſt 
by te ſcend very far from the Earth and Witers. healthful of all, and renders Bodies liyely and 
om th Nabes,] A moiſt denſe Vapour carried up as | ſoft. | LET.” 
under ar as the middle Region of the Air, and there] Nabatheaque.] Eaſtern, For Nabarh (ny Hi- 


eing compacted by Cold, it ſhades the Hea- ſays) the fon of Iſmael (as 1-related) 


ation, ſhut up within a great and thick Cloud, | named it the Province of Nabetheragont 
makes, breaking it with a violent Blow, | they were called the Nabatean ele. 
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vi 
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ſto 
ſen from us, with his eleven Brethren, poſſeſſed all that Part 
24. Tonitru.] A Sound which a dry Exha- | of the Earth from En e tothe RAli-Sen, and + 
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Triones : 

_ 
| - Impoſuit liguidum Æibe- 

, & 


perborea ſeptem ſubjefia Trioni, Nen Mena Suit. ] Proper and agreeable to it. 
„eee er Orba. Deprived. om 
1 5 Horrifer. ] Cauſing Shivering and Cold. 42. Aſtra.) He follows the Opinion of thoſe 
+] This blows from the North, which who ſay, the Gods and Stars are living Beings. 


he" 


P. Ovivit NasoNnts Lib. I. 
Pride, & juye ſubdita ma- Perſidaque, & radiis juga ſubdita matutinis. 
en ae. #/ 7 2 7 & occiduo a een Sole tepeſcunt, 
6 f . . Proxima fant Zephyro: Scythiam ſeptemque Triones 
Teas invaſe Scothiam- ove ſertem Horrifer invaſit Boreas : contraria tellus | 
been ge ſept a i 
e co-trariatellss ma- Nubibus aſſiduis pluvioque madeſcit ab Auſtro. 3; 
ais nudibus ab plzvis Hæc ſuper impoſuit liquidum & ne carentem 
Ethera, nec quicquam terrenæ fæcis habentem. 
Vix ea limitibus diſſepſerat omnia certiss 
Cum, quz preſſa diu maſsã latuere ſub ili 
Sidera cœperunt toto efferveſcere ccelo. 
Neu regio foret ulla ſais animalibus orba; 
are. e (2: + Aftra tenent cceleſte ſolum, formæque Deorum 3 
— . 5 —.— — Ceſſerunt nitidis habitandz piſcibus und: 


rexent celle ſolum ; under ceſſerunt babitande nitidis piſcibus ; : 


31. Perfidague.] Perfis, which is called Per- in which the Winds reign, which is free from 
„is a Region bordering upon Iadia. all Gravity and Perturbation z and ther is de- 
Radiis.] To the Rays of the riſing Sun. rived either dvd vd d S, from always run - 

Jug. ] The Mountains expoſed to. | ning, or aw vd ald, from burning, and i 

1 e 2 the Latizs | ſaid by Cicero to be the Heaven, in which the 
= Ir popes - auſe 175 ſufficiently A all | fiery Bodies run their determinate Couxſes. 
things) is oppoſite to Ewrus, proceeds from the | 38. Diſſepſcrat.] Had diftingui viz 
weſtern EquinoQtial, and with its collateral - 0 N W 


wi Ed. ; God and better Nature. 
Side-winds is cold, moiſt, cloudy, tempeſtuous, Greig] By fixed and immutable Limits. 
and inclining,to Rain, leſs healthful both to] 49. Maſſa. 


Under the Maſs itſelf, or under 
Bodies and Minds, chat Heap which the Ancients called Chua. 
33+ Scythiam.)] A Region fituated north - 


; * 40. Sidera.] Sidus is a Si fed off 
ward, ſo called from King Scytba. ay: ] Sidus is a Sign compo 


, 4 many Stars, as Arien, Taurus, &c, Stalla, 
Diese. ] Are called the ploughing Oxen. | Stars, are ſingle and by themſelves, and noi 
And ſeven Stars are ſo poſited in that Part of 


| mixed with others, as the Planets, IP | 
the Heaven, that they ſeem to reſemble a Wag-] 41. Neu.] The Parts of the World were 6 
Son wi and 


with, Oxen, and are call'd Septentriones, | adorned with Animals, that the Gods and Stan 
and give the Name Septentrio to that Quarter of | poſſeſt the Heaven; the Fiſhes Þbtained the 
the Word. But I make it Septemtrio, follow- | Seas; the Beaſts occupied the Earth; and thi} 
ing the beſt Copies ; ſo does Virgil, Tahis by-. Air was aſſigned to the Fowls. 


J carentem gravitate, nec 
— ien terrenæ ſcrcir, 
per ber. Vix d ſepſerat emria 

es certis [imitibus ; — dera que 
latuere div preſſa ſub i{l# maſſa c- 

efferveſcere tete cle. Neu 


” 5 
+ 
„ 49 ö 


5 
7 
oy 


as 


with its Side-Winds is cold and dry (for it]. Sm.] Is whatſoever ſuſtains any thing, 
| paſſes through cold, ſnowy Places) and there- as the Sea is ſaid to be the Selum of Ships and 
fore produces Hail, Snow, Thunder, purges | Fiſhes; the Earth of Men; the Air of Fow!s; 
the Air, and ſtrengthens Bodies. * the Heavens of the Stars and Gods; whence 
35-P ve. } The South Wind is warm and we call one's own Country Natale Solum, ant 

. moiſt, and therefore rainy (for it blows over} ſay, that one that is baniſhed from his own 


the Sea and moiſt and warm Places) from the 
South. Others reckon more Winds, which they 
call collateral or Side-Winds, which are added 
to the Sides of the cardinal Winds, as Aﬀociates 
and Companions; ſo that in the whole there 


C , 48 as it were caſt out from his native 
Soil. é | 

43: Eefferunt.] They happened in the Di- 
$3 FF for cedere ſometimes ſignifies, to} 
become any one's Right, as hoc mibi cedir, i. e. 


are Twelve, prehended in theſe Verſes: 
He Sin T7 Pulturnus & E urus ab Ort : | 
Circias Ua ſum, Ze 
Et-media' de parte die Netus, Africus, Aufter : 
Convenient Aguile, Boreas, & Corus ab Arts. 
36. Her. ] The Sky is placed above the Air 
1 1 — | 


Fe 


”Y 


F ' 2 


Eyruſyae, Fawvinius afflant, | 


comes to be my Property; otherwiſe cedere it 

to go awayy..and give place. 

Nitidig. Becauſe of the Glitteringneſs of 
L 


their which, like a Looking-glafs, re- 


fleas] * | 


Terr# 


thoſe] 


ings. 
hing, 
and 
ls; 
hence 
and 
OWN 
ative 
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„ fe- 
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Fab. III. 
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Sanctius his animal 
Natus homo eſt: 


44. Terra.] The Earth received the brute 
Animals. N 6 

Volucres.] Birds, ſo called à velande; con- 
cerning this, 2. de Arte, 

Sylva feras, act volucres accepit babendas ; 

n liguida ſe defirs flis au. 

Kin. 1 oveable, becauſe it is eaſily 
driven hither and thither. 

5. Sanfivs.] Man was created out of the 
Mold of the Earth, after the Likeneſs of God, 
the laſt of all living Creatures, whether by 
God the Maker of the whole World, which is 
true; or by Promethets the Son of Japerus, as 
the Poets have feigned. | | 
2 bo wy, Than Beaſts, Fiſhes, and Birds, not 

$, | 

Capacius. Of a copio us Memory large 
Deals ; J more à Partaker of rok 


Mind, than the other Animals, becauſe of 


Reaſon, which Man only is endowed with, 
and is called a Particle of the divine Nature. 
46. Qrad.] Which ſhould have the Com- 
mand of the reſt; for God put all Things un- 
ger Man's Dominion, 


" MeTamMorenosrOn 
"Terra feras cepit, rolueres agitabilis aer. 


mentiſque capacius altæ 
Deerat adhuc, & quod dommari in cætera poſſe 
ve hunc divino ſemine Kei 
Ille opifex serum, mundi melioris origo ; 
Sive recens tellus, ſeductaque nuper ab alto 
Zthere, cognati retinebat ſemina cali ; go * 
Quam ſatus Iapeto, miſtam fluvialibus undis, 
Finxit in'effigiem moderantum cuncta Deorum. 
Pronaque cum ſpeRent animalia cætera terram, 
Os homini ſublime dedit, cœlumque tueri | 
Juſſit, & eredtos ad ſidera tollere vultus. 
Sic, modo quæ fuerat rudis & ſine imagine, tellus 
Induit ignotas hominum converſa figuras. 


fine imagine, converſa induit ig notas 
, NOTES, 


| 


a 


1 75 
lucres, + WA 877 ca- 
pacius ale mentis, & . 
domi nari in cætera. deerat . 

ille vpifex 
joris 57 


45 
t. 


; quam, miſtam flevie 
adi, ſatis Lara finxit in - 

em Deorum mcder antum cunctĩa - 

ut cum catera animalia ſpectent 
terram prondy dedit ſublime os B- 
mini, gue jufſu tueri cœlum, & 
 tellerg erectos waltus ad fidere. Sic 
8 Y tells, que med» fucrat rudu & 
as bominum, 


» 


48. Opifer.] God : For God 
of all Thangs, ; . 
49. Seduftaqne.} Separate. 
50. Cognati.] Horn together. For the Earth 
and Heavens are ſaid to have both proceedgd 
from the Heap which is called Chaos. 


51. Lpeto.] The Son of Japetus, vis. Pre- 
metheus, 

2. Finxit.] Hath formed. | 
Ef iem.] After the Likeneſs and I 

Maderantum.] Governing and ruling. 

53. Pronaque.] When other Animals incline 
towards the Earth, Man only is endowed with 
a Countenance erected towards Heaven, that 
he may continually contemplate on God, after 
whoſe Image he is created, and behold the 
Heaven from whence he bad his Original.. v8 

$6. Mede.] Lately, a little before. | 

magine.] As to its Form. 4 

55. Induit.] Took upon, it the Shape of 
Men, 9795 2 ty, 15 AY " > 

Comverſa. |] Into re which. * | 
been changed. 3 

N 


is che Author 


FAB. III. The Four Ages of the World. ' j * 


After the dark Chaos was diſcuſſed by the Injection of Light, and the Blemeiits 


were ſeparated, the World put on this ſe beautiful Countenance, and was 
1 diſtributed into four Ages, as though into certain Periods of 
1 


fe, viz. 


was the 8 of Saturn, 10 


things : No 


olden, Silver, Brazen, and Iron; to which,” 


are 


given according to their _ That is called the Golden Age, which 

„ when there was a hn 

ury of Arms then raged ; nor had | 

of Man to the Seas; and the 1 Earth yielded its full-gr 
* g | 4 A ; | 


Tranquillity of all 
arice expoſed the Life 
Fruit 
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8 P. OVIDI Nasonts Lib. I. 


Fruit without Tillage. Men lived a quiet and 42 Life, and enjoyed 
continua Spring, without the ici ude 0 7 Sea 70 Then the Age 
4 altered from @ Golden to a Silver one. hen firft of all the ns 
Heat of the, Air, and pinching Call, 2 ankind, Then Houſes 
were built for Retreat and Safety ; fer before, Men dwelt either in Caves, 

er under the Govert of the Words. Then they firſt began a, 6 Seed into 

0  Furrows, when the Earth denied them their wonted Food. en ſucceeded 
the third, the.Brazen Age, harder than the Silver cne. Men then began 

' fo live more immoderately ; for the Defire of poſſeſſing, Avarice and Envy 
up, and Riches being ſought after, the Sea became paſſable ; and the 

28 that before was 45 b to all, was ſeparated with Bounds and 

* ae aad — only Food is ſought for in its 2 eint, but alſo Metals are 
found out.” The fourth Age was 124 by the too great Rigour of Iron, 
which brake 7 unto ſo great a Pitch of Fury, that exceeded all the 
Widckedne 1 Vor from vicious 1 neſs, and the Robberies 


of unreaſonable Avarice, Men proceeded to Parricide. — 
Aurea ætas eft prima ſata, que UREA 22 ſata eſt ætas, quæ, vindice nullo, 
L ſponte 4445 Adem que rec- 2. ua ſine lege ſidem — — colebat. 


roam e e Pcena metuſque aberant; nec verba minacia fixo 


—- verba k any fre are; re legebantur ; nec — 6 turba time bant 
10 timebant ora ſui 2 ora ſui ; ſed erant fine vindice tuti. 
Juicers 3 ry crant tut fe vin. Nondum cæſa ſuis, peregrinum ut viſeret orbem, 
dice. 1 A *＋ 75 45 Montibus in liquidas pinus deſcenderat undas : 
—_ Ze in £94i02* Nullaque moriales præter ſua littora n6rant. 


bem : que — ant ve Nondum præcipites cingebant <ppida . * 
* preter 2 Precipites foſſa nondum cingebant oppida ; 


NOTES. 
1. Aurea,] The Nor Ages ſeem to have been cg” Place to be publickly read. | 
cauſed by the various Manners of Men, to icis.] For in the Time of the Golden 


which Names are given according to the Qua- * there was no Judge, ſeeing all did right 
lity of Metals. The firſt was called the Golden | of their own Accord. 

„ beravſe, in that Time when Saturn 2 The Face and Countenance. 
reigned, Men flouriſhed, ho were of the beſt ice.] For there were no Judges, no b. 
Manners. The ſecond is called the Silver Age, 3 no Avengers of capital KT 
becauſe at the Time when Fupiter began to nor any Priſons. 


reign, Men began to incline to Vices. The | Tutj.] Secure, and out of all Harm's Wa 
Wars. The fourth the Iron Age, becauſe in it | for ſailing; for everyone was a3 Evatent with his 


third was the Brazen, which was employed in| 6. Nondum.] No one had then built a 8 


Mev abftained fram no Kind of Cruelty. own Place, 
.] Was ſown, or cauſed by the Manners | Peregrinum.] Strange Lands, The Part Tor 
of Men. the Whole, 
Pindice.] Puniſher, y Viſeret.] To go to ſee, wi] 
2. Refium.] Honeſty and Virtue. 7. Pinus.) The Tree. The Species for the 
4. re, either were Laws nor Edits en- | Genus, For the Pine- tree is a Mountain-tree, * M 
graven in Braſs, and, that they might be read | of which Ships were made. | 


by all, aß zed to publick Walls, for it was a | 8. Mortales.] Men. 
Cuſtom among the Romans to cauſe the Decrees 9. Nond«m. | Then there were no d Towns. 
of the Senate, and other publick Laws, to be 3 High. | 

___ in Braſs, and t9 be. axed in ſome | 


* 
a5 


GY n «os. willhe 1 5 
„ 
1 
Fab. III. 


{ Þ Non tuba directi, non xis cornua flexi, 
, Non galeæ, non enfis erant : fine militis uſu 
„ MNollia ſecurz peragebant ofia gentes, ; 
. Ipſa quoque immunis 8 intacta, nec ullis 
5 a 13 bell | 
$aucia yomeribus, per ſe dabat omnia tellus. 
Contentique cibis nullo cogente creatis, 
' MK Arbuteos foetus, montanaque fraga legebant, 
1 IF Cornaque, & in duris hzrentia mora rubetis, „ 
Et quæ deciderant patula Jovis arbore glandes. dern rad, G gur de- 
p Ver erat æternum; placidique tepentibus auris ciderant patuld Fovis, Ver" 
Nulcebant Zephyri natos fine ſemine flores. 20 rat aternum; gue placidi e- 
Mos etiam fruges tellus inarata ferebat : 1 — 
Nec renovatus ager gravidis canebat ariſtis. r 
” » var" ger © : 3 tellus inarata mam ferebat fruges 2 
Flumina jam lactis, jam flumina nectaris ibant: _. nec oger renovatus canebat gra- 
; Flavaque de viridi ſtillabant ilice mella. / / __ widis ariflis. Jam flumina laStis, 
F ; Jam flumina — ibant ; que 
r | flava mella flillabant te wiridj ilict« 
NOTES. :- * 
10. Tuba.) No Warlike Inſtruments were z Rubetis.] In uncultivated, andthorny Places 
„chen made uſe of. The Roman: made uſe of the | (Hedges). 
Tuba, the Buccina, and the Cernua, in their | 18. Er gque.] The firſt Men fed upon A- 
Armies. corns that fell from Oaks, Trees conſecrated 
c Non æris, &c.] Litvi. For the Lituus was | to Jupiter, | | 
> n bended Trumpet. 19. Sternum. ] There were then no Varia- 
| 11. Galee.] An Helmet, an Iron Covering | tions of Times, but the South Winds conſtant- 
for the Head. | | ly blowing did fo cheriſh the Flowers, growing 
Uſu.] The Help, i. e. without Wars and | without ſowing, that it ſeemed a coatinual 
Battles. Spring- time. 


12. Iollia.] Sweet, from the Effect, be- 
cauſe it makes Men ſoft. 

13. Ipſa.] The Earth without any Tillage 
did abundantly ſupply all Things neceſſary for 
the Food of liying Creatures ; from whence 
Virgil ſays, 1. Geor. Ante Jovem, &c. 
mmunis,] Free either from Tillage or ſow- 
ing of Seed, 

Raſtro.] An Inftrument fitted for tilling the 
Ground, and ſo called à radends ; becauſe it 
ſhaves the Earth. 

14. Saucig.] Wounded ; for when the Earth 
is cut with Ploughs, it ſeems as it were to ſuf- 
fer great Wounds, 

15. Cggente.] Tilling the Fields; for he that 
tills the Fields ſeems as it were to compel them 
to bring forth Fruit. 

16. Arbutess.] The Fruit of the Shrub, 
which is a very low Tree bearing red Apples. 

Montanaque.] Which are gathered on the 


= Mountains. 
17. Cornaque.) Wild Cherries, 
Daris. ] Sharp, thorgy. 


LEY 


| 


20. Mulcebant.] They did mitigate and che- 
riſh, that they did not wither with too much 
Heat nor too much Cold, ; 

21. Fruges.] All Fruits whatſoever grow out 
of the Ground and are called Fruges, among 
which Apples are numbered. | 

22. Nec renovatus. |] Then there was no need 
to till the Ground, ſeeing it brought forth 
Fruit every Year without Tillage, Novalis is 
a Periphraſis; for novalis is a plough'd Land 
that is ſown every ſecond Year. 

Canebat.] Became hoary, For Fields full of 
ripe Corn ſeem as it were to be hoary. 
 Ariftis.) With full Ears of Grain; for he 
has put ariſtit, which are the Parts of the Ear 
of Corn that firft wither (from whegce they 
take their Name) for the Ears themſelves. 

23. Nefaris.] Nectar is a delicious Drink 
of the Gods, | 

24. Stillabant.] Fell Dro Drop. 

Lice.] From * Oak; dee de il is @ 
Maſt- bearing Tree belonging 3 
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Fa. IV. The Four Seasons of the Tear. 
Wien Saturn, the Governor of the Golden Age, was caſt down from the | 
Palace of Heaven, and Jupiter governed the World, be compriſed it into 
aur Seaſons ; as the Spring, which before bad been one entire Time f 

ene Tranquility, he contract ed into the narrower Compaſs of the 4th | 

« Part of: the Year, to which the Heat of the Summer ſhould ſucceed, and 

tze uncertain Temperature of Autumn ; and that after theſe, the Year | 

FER _ 7 with = fr re % ordering it, that the For | 

. - *” Seafens ſhould imitate” the Duality of the Spring, and Order of the Apes © 

r 8 } 


Fita, Saturn miſſe in te- TY Oftquam, Saturno tenebroſa in Tartara miſſo, 
* _ — UP 29G 4. Sub Jove mundus erat; ſubiit argentea proles, 
. . . pretiofior * Wight Auro deterior, fulvo pretiofior ære. ? 
* Jupiter contraxit tempora anti- . antiqui contraxit tempora veris: 


— — — Wee Perque hyemes, æſtuſque, & inzquales automnos, 5 f 
_ F in. per ayemer, gue Et breve ver, ſpatiis exegit quatuor annum. = 
2. = Say = — Fe Tum primum ficcis ar fervoribus uſtus 

Kis — non ela. Canduit, & ventis glacies adſtricta pependit. 


| cietpependit adfirifza wentis. Tum Tum primum ſubiere domos: domus antra fuerunt, 5 


| primumfubiere domes dumus fur. Et denſi frutices, & vinctæ corticè virgæ. 10 
| wat antra, & denſi frutices, & | 3 
C : ir, * 7 cortice. N * 
| 1 NOTES. 
| 


1. Peflquam.)] To the Golden Age, in which | which the Golden Age was bleſſed, 
Sars reigned, is the Silver Age annexed, in Centraxit.] He ſhortened. 
which . reigned z which, as it is worſe | 5. ZEſju/que.] The Summer. | þ 
than the Golden Age, fo it is better than the | 6. Breve ver.] In compariſon of that per-. 
"Brazen. : a petual one, the Spring is ſaid to be ſhort. 3 
Saturn.] After Saturn, the Governor of | Spatiis.] Meaſures of Times, for each Quar- 
the Golden Age, was driven out of his King- | ter of the Year conſiſts of three Months. E 
; dom of Crete, by Jupiter, his Son, and was | _ Exegit.) He digeſted. 9 
4 "baniſhed to Hell. For Saturn, the Son of Vea, 7. Tum primum.] After Saturn was expelled 
relying upon the Help of the Titans, with his | by Jupiter. Y 
Son Jupiter having engroſſed the Government | . 8. Canduit.] It ſeemed to glow, becauſe of 
. of World, being engaged by him, and | the exceſſive Heat. 
= . erivenout of Crete, to Janus King of ta-] Yeniis.] By Boreas, and other cold Winds; | 
| | ty, by whom being kindly received, and taken | for by the Coldneſs of Wind, Water is con- 
in as a Partner in the Kingdom, he built a | gealcd into Ice. | 
L 4 City where Rome now ſtands, which he called | A4fr;8a.] Bound together, congealed, frozen. 
* Saturnia, after his own Name. Hence Vi- — From the Trees, the Covering, 
* gil, 8. An. Primus ab ætbereo, &c. the Leaves, ; 
Tenebroſa.) Full of Darkneſs. 10. Vinctæ.] Hurdles, or ſomething like, 
Tartara.} Tartarus is a very deep Place | made of the Barks of Trees and Twigs joined 
among the Inferi. 1 together, which they then made uſe of inſtcad 
2. Sub. ]*Under the Government of Jupiter, | of Houſes: Of this, De Ave. 2. 
who is ſaid to be the Son of Saturs and Ops, | Tum genus bumarum ſolis errabat in grit; 
and brought forth at one birth with Juno; he | Hiſque mere wirer, & rude corpus erat. 
* was called Jupiter (as Cicero writes) as though | Sylva domus fuerat, dmus berba, eubilia fonds 
Vans pater. | Famque diu nulli cgnitas alter erat. 
4. Amtiiqui.) Of that perpetual one, with | 


* 


Semina 


3 


Non ſcelerata tamen. De duro eſt ultima ferro. 15 
i g oris in ævum 1 | 
Omne nefas : fagere pudor, veramque, fideſque: 
In quorum ſobjcre — fraudeſque dolique, 
Inſidiæque, & vis, & amor ſceleratus habendi. 
Vela dabat ventis, nec adhuc bene noverat illos, 20 
Navita; quæque diu ſteterant in montibus altis, 


Protinus irrumpit venæ 


Fluctibus ignotis infultavere carinæ. 


Communemque prius, ceulumina ſolis & auræ. 


— 


Faß IV. MrTAMoOR?HoOSENN. 11 
Semins tum primum longis Cerealia ſulcis eee 
Obruti funk, — gemuere juvenci. et 1 | ut row 
Tertia poſt illas ſuccefſit neg proles, 155 1 
Szvior ingeniis, & ad horrida promptior arma; ingetiic, & promptior ad Ir ide 


arma; non tamen ſcelerata. Ul- 
timi eft de duro ferro. Protinus 


_ nefas i it in m pe- 
Joris wen : ue verum, 
_ gue fides fupere : 21 guorum 

gue ſraudes, que deli, que infidie, 


vis, & ſceleratus* amor ba- 

i, ſubiere. Navita dabat we- 

la wentis, nec adbuc bene novertt 

illos j, Fu caring que diu flete- 
t 


* ah rant is montibus, inſultavere 
Cautus humum longo ſignavit limite menſor. ignotis flucribus. Que cautus men- 
Nec tantum ſegetes alimentaque debita dives 25 for fignavit bumum communem 


Poſcebatur humus z- ſed itum eſt in viſcera terrz ; 
„ recondiderat, Stygiiſque admoverat umbris, 
E | 


od1untur opes irritamenta malorum. 


— ue nocens ferrum, ferroque nocentius aurum 


prius, cen lumina ſolis & aure, 
longo limite. Nec tantum dives 
bumus poſcebatur ſegetes gue debi- 
ta alimenta ; ſed itum eft in wiſ- 
cera terre ; que opes, irritamen- 


rodierat ; prodit bellum, quod pugnat utroque; 30 t malorum, guat recondiderat gue 


rat Siygis umbris, effodi- 


untur. Que jam necens ferrum, que aurum nocentius ferro prodierat ; bellum prodit, quod pugnat utroguey 
NOTES. 


11. Semina.] Then Men firſt began to plow 
and ſow, 

Cerealia.] Bread-corn ; for Ceres was the firft 
that ſhewed Men the Uſe of Bread-corn, who 
uſed before to live upon Acorns. 

13. Tertia.] The Brazen Age, which is call- 
ed /Fnea, ſucceeded the Silver Age, the Men 
of which were ind-ed warlike, but yet were 
free from notorious Vices. 

14. Seviecr.) Harder, more rough than the 
Silver Age. | 

Horrida. ] Striking Terror, 

15. De duro.) The laſt Age took its Name 
from Iron, the bardeſt of Metals, becauſe of 
brutiſh Manners. For leaving the Virtues of 
that Age, Men did ſo embrace Vices, that all 
Honeſty ſeemed to have forſaken the Earth. 

16. Irrumpit.] Entered with Violence. 

Vene. ] Of a worſe Metal; for Yeins are not 
only ſaid of Animals, but alſo of Metals. 

19. Vit.] Violence. 

Aor.] Covetouſnheſs, which therefore is 
called wicked, becauſe it drives Men on to 
every Wickedneſs, and makes them wicked, 

20. Vela.) Did fail ; for he proves the Men 


22. Infultavtre.] They ſeemed as it were to 


23. Communemgue.) Then firſt of the 
Earth, which before was common, began to 
be divided. 

24. Cautus.] The Provident, 

Limite. | Bound, They were called Mea. 
ſurers, who diſtinguiſhed Lands by Limits. 

25. Nec tartim.] The Earth was not only 
forced to produce Fruits, but alſo precious Stones 
and Metals were dug out of the Bowels of it. 

26, Itum.] By digging they went down into 
the moſt inward Parts of the Earth. f 

27. Stygiiſre.] The Infernal; He follows 
the Opinion of thoſe wao ſay, Hell is in the 
Center of the Earth. 0 a 4 

Admoverat.) Had put in. | 

28. Oper. | Precious Stones, Gold, and Sil- 
ver. f | 

Tritamenta.] The Enticements and Inſtiga- 
tions to commit Evil, 

29. Nocens ferrum.] For of Tron are made 
Swords, wherewith Men are killed, b- 

Necentius.] For the ſake of getting Gold, 
all the greateſt and fouleſt Viilanies are come 


take Leaps. 


of the Iron Age to have given themſelves up ! mitted ; whence Virg. 


to too much Covetouſneſs, in that when they 
were unſkilful of Navigation, they committed 
themſelves to the Wines, the Nature of which 
they knew not. 

21. Navita,] The Mariner, by the Figure 


Epente 


Did non mortalia pectora cogis, auri 

Sacra fames ? Ga 

30. U::0ue.] Both with the Sword and with ©; 
Gold for Victory uſes to reſide in thoſe Camps 


in which there is moſt Gold and Money. 


Sangul- 
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Hand, [to lay hold on] 


<4 
= 
= 
* 


exitio conjugir, illa maritj ; ter- 


entertains, or is entertained by another, pri- 
vately, and out of Friendſhip. 
33. Gratis. Concord. 
35. Lida. | Metaphorically, terrible Thing: 
are called dreadful, pale, black. 
Terribiles.] Cruel towards their Children-in- 


. 

Aconita.) Poiſons. Aronitum is a very poi- 

fonous Herb, that proceeded firſt from the Foam 

of the Dog Cerberus, upon a Whetſtone ; for 

une, in the Greek, ſignifies a Whetſtone, | 
81 5 ' 


wie 9 
P. OviDII Nas 
3 Sanguineaque manu crepitantia coneutit am. 
ruin ex rape. Vivitur ex rapto. Non hoſpes ab hoſpite tutus, 
Non ſocer à gene 
Imminet exitio vir conjugis, illa mariti: 
Lurida terribiles miſtent aconita novercæ: 


he is properly called Boſper, who | 
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fratrum quoque gratia rara eſt 


35 | 


ribiles novercee miſcent {urida aco- Filius ante diem patrios inquirit in annos. 4 
= [7 25 of parris an- Va jacet Pietas : & virgo cæde madentes — 1 
& virge Area, ne en, Ultima cœleſtùm terras reliquit9o  / \ /) 
reliquit terras madentes . | 
21. * J Bloody. The Poet at- and thence Aronitzm is derived. 
7” - tributes to War — and Senſe, as to a Man, 36. Jnguirit.] The Son conſults Fortune- 
|  Crepitantia. ] Reſounding. I Fellers, whether his Father ſhall live many or 
"77 By Rapine. few Years. | 
Abe. For 


| Fg Jacet.] Ts in no Eſteem. 
ietas.] Piety is deſpiſed. Piety is properly 
ſpoken of the Duty we owe to God, to our 
Country, to our Parents, and to thoſe we are 
allied to by Blood. 8 
Virgo. ] Juſtice, which is ſaid to be the 
. the Giant rens: Or, as others 
will have it, of Jupiter and Themis. . 
Cæd..] By ſhedding of Blood; concerning 
this, 8 . | : = | 
Nondum juſtit iam facinus mortale fuparat, 
2 ds illa religuit — 


1 FAB. V. The Battle of the Giants. 
be Parent Earth produced Giants, Men of a vaſt Size, and like their 


| Mother, in which was an Audaciouſneſs equal to their Bulk. For having 


-* piled up Mountains one upon another, they ſtretched out their ſacrilegious 
againſt the heavenly Deities. But being tumbled 
7} they begat an impious Offspring by their 


down by the Fire of Thunder, 
Puniſhment and Blood. For their 


generated Men, not much unlike their Original. 


| Neve arduus ether foret ſecu- 
vior terris; ferunt Gigantas af- 

efaſſe cæ leſſe regnum, gue flrum- 
4 —— — i ad 5 2 

= omnipotens ? 
Olympum mi 
cuſſit OſſamPelio fubjetto. 
cerpora dira jacerent cbruta ſud 


I 


Obruta mole 


T. Arduus.) The hich Heaven. 
2. Aﬀeftiſſe.] To have ſought after with 
Anxiety and the moſt ardent Deſire. For affec- 
ture fignifies to aim at any, thing too reſolutely, 
. © Gigantas.] Men of the moſt huge Bodies, 
Sons of the Earth without a Father, | 


lod, being mingled with the Earth, 


EVE foret terris ſecurior arduus æther; 

Affectaſſe ferunt regnum ccoleſte Gigantas, 
Altaque congeſtos ſtruxiſſe ad ſidera montes. | 
Tum pater omnipotens miſſo perfregit Olympum 
Fulmine, & excuſſit ſubjecto Pelio Oſſam. ; 


$ 


ſua cum corpora dira jaterent, 


NOTES. 


But very often, and as alſo in this Placey 
1 is put for Heaven itſelf, 


5. Exciſſit.] By ſhaking, he caſt down. 
Fa] Tie are Mount 


hey are Mountains of 7 be , 
6. Obruta.] Oppreſſed with their al and 
"Weight. 


| donia. 
0 


4. Pater. ] Jupiter. | | 
— high Mountain in Mace- 


A very 


| Dira. ] Cruel. 


2 Perfuſam 
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Fab. VI. MeTAMoRPHOSENN. _ 1; 

| Perfuſam multo natorum ſanguine terram Te tram, perfuſam male 


J. Immaduiſſe fefunt, calidumque animiſſe cruorem : 9 . 
5 Et, ne nulla feræ ſtirpis monumenta mayerent, allo 1 


In faciem vertiſſe hominum. Sed & il'a propago 10 fp, 127 — 2 


Tel Contemptrix Superùm, ſævæque avidiſſima cædis, nw. Sed & illa propage fait » 
\ s it. 777 ; 5 ontemptrix & * idiſ- 
01 Et violenta fuit. Scires e ſanguine natos * 3 2 . 2 


NOTE Soi tt 't, 4" 


3 7. Sanguine.] For the Giants were the Sons | 10./Faciem.] Into human Shapes, and la 
- of the Earth. of ail into Men: a 


Scires ngios e ſenguins. is * 


* J $. Calidumque.] To have animated the warm} I.] But that Progeny, which ſprang from 
4 Blood the Race of the Giants, were impiaus towards * 


9. Fr.) And that no Memorial of the bar- the Gods, and Strangers to all Humanity and 
barous Offspring might remain. Equity. N 

Monumenta.] The Memory of its Off-] 12. Scires.] You might know them to have 
ſpring. For whatſoever is made for the Re- | been begotten of the Blood of Giants, by their 
membrance of Poſterity, is called Monamen- | Cregdineſs after Murder. * 
tym. | 


* 


N 


* 


5 ; FAB. VI. Lycaon into a Wolf. 


How ſacrilegeouſly they 1ere bent, who ſprang from the Blaod of the Giants, 
the — Lycaon te/tifies ; who rep a Tyrant of Teen ia, and 
having murdered Strangers and Gueſts, thereby incenſes Jupiter again 
himſelf. For Jupiter, impatient of human [mpiety, after having brought 
his Complaint to the Gods, aſſumes human Shape, and comes to Liycaon's 
Palace; Lycaon, ſuppoſing him to be a Mortal, deſigned his. Death, 
and entertains him with human Fleſh, under Pretence of Haſputality ; - 

. which though Jupiter well knew, he would not ſlay him outright, that be 
might not 5 e the Senſe of his Puniſhment, but transformed him into the - 
Shape of a Wolf, that he might retain his Manners in the Sauageneſi, an 
his Name in the _—_— of Lycaon. Nor was Jupiter content ta 
terrify the reſt of Mankind by the Pun'ſhment of, Lycaon alone, but be 
raged againſt the whole mo» tal Race; and therefore at laſt commands ſuch * 
a Flood of Waters, that the Mountains being covered therewith, all Mex 


periſhed, 


UA pater ut ſumma vidit Saturnius arce, / | ' Que ut Staynii pater widit | 
Ingemit : & facto nondum vulgata recenti Nm arte, 8 referens 


Fœda Lycaoniz referens convivia menſz, SO | = yy 
recenti, 1 
N 0 * E S. : 2 — 
1. Pater.) Jupiter the Son of Saturn. his Gueſts to be eaten; which when Pipice 
U.] After that. came to the Knowledge of, he burnt his le, 
Summa. ] From the Summit of Heaven. and turned Lycaon into a Wolf, the moſt rave- 


2. Et. ] Becauſe of a Wiekedneſs committed | nous of all Creatures. And, indeed, Lyracx 
alittle before; for the Banquet with which Ly- | ſeems to be derived «ns 703 Auzct, which fig- 
caon entertained Fupiter was not yet known. | nifies a Wolf, 

a 3: Feda.] The cruel ; for Lycaon not only | Referens,] Revolving in his Mind, 
reer weed hut let them before . 


| | Ingentes 


© *. 
4 


Epi ene bv, & Ap 


wocates, E 


2 


Atria nobili 
Plebs babi- 
+» Potentes que 


leer penates 


cis dau verbis, baud timeam 
- dixifſe Palatia magni cœli. Er 
i Supert ſedere marmores receſſu, 


iÞſe celfior loco, que innixus ebur- 
— — terrificam cæ- 


capitis terque quatergue 3 
cum gud movit terram, mare, 

dera. Inde ſolvit indignantia ora 
talibus modis : ego non fui magis 
aint pro regno 


P. OvIDII NAsonts 


Plebs habitant diverſa locis. 

Cœlicolæ, clarique ſuos poſuère penates. 

| ; carlica Hic locus eſt, quem, ſi verbis audacia detur, 
ee. Hic off locus, quem, i Haud timeam magni dixiſſe Palatia cœli. 


"= - 
< 4 "” Ss 8 * a 4 
— . 
* 1 


* 


— * 


10 
A fronte potentes 


7 ubi marmoreo Superi ſedere receſſu, 15 
Celſior ipſe loco, ſept 

Terrificam capitis concuſſit terque quaterque | 
Cæſariem; cum qua terram, mare, ſidera, movit. 
Talibus inde modis ora indignantia folvit: 
Non ego pro mundi regno magis anxius illa 
Tempeſtate fui, qua centum quiſque paraba 
ills rempeflate, ud quiſque centum 


ue innixus eburno, 


20 


NOTES. 


5. Carcilamgue.] The Multitude of the Gods 


embled to conſult. 

6. — Fry deſcribes the milky Way (Cir- 
cle) by which, he ſays, is the Path to 1 — 
Court. The Greeks call the milky Circle 

nafiar, de TW. „aar, from Milk, 
—— the Latin: call it Lacteum) others the 
milky Way. 

Cela. ] For the milky Circle is the only one 
of all the Circles that is ſeen with our Eyes; 
the others we only perceive by Imagination. 

7. Candore.] Eaſy to be — and ſeen, 
decauſe of its Brightneſs. 

8. Tonartis.] Of Jupiter. f 

9. Deorum.] Of the Nobles, who are called 
the Gods majarum gentium, which are in Num- 
ber twelve; and alſo the name of Women 


&c ” | 
— er Halls. . f 
Nobilium. the Majorum Im. 
Celebrantur.] Are n 


en.] With open Gates. They are called. 
| 41 Þ W becauſe while they are 


Ided back. They ate proper 
ards. 


dared to make ſome of their God Plebeians. 
j A fronte.] It. is the Front 
cle the more potent Gods 1 
| fixt their Habitations. ; 
13. Si. ] If I dared to aſſert it, 
14. Palatia.] The Court of Heaven; 


Gods. 


ened they are 
called Fores 


which 574 outw 
11. Plabt.] The Multitude of the leſſer Gods. 
Here obſerve the Madneſs of the Heathens, who 


he milky Cir- 
it, and there 


1 
for 


were the magnificent Houſes of the Emperors, 
Whence it came to paſs, that all large Edifices 
were called Palatia by the Vulgar. 
18. Marmorec.] In the inward Part of theſe 
Edifices, paved with Marble, | 
16. Celfior.] Jupiter himſelf higher than the 


reſt, as Kings uſe to fit. 


*EFburno.] Leaning on a Scepter made of Ivo- 
ry. Sceptrum is a Staff which the ancient 
Kings uſed; and a Scepter is peculiarly attribu- 
ted to Jupiter, as being King both of Men a 
t is called Sceptrum; amd Toy oxime 
rec hat, from leaning upon; becauſe the Kings, 
as they ſtand, lean upon it. 

17. Concuſſit.] He often moved and ſhook it ; 
this ſhews Jupiter to be angry, and the often 
ſhaking of his Head denotes his Indignation. 
38, Cæſariem.] His Hairs ſtriking Terror 
into, 

19. Talibus.] Jupiter being angry, in this 
Manner . 228 

20. Nen. ] Jupiter managed a very deſperate 
War with the Giants, and at laſt overcame 
them, and thruſt them down into Hell. 

21. Centum.] A hundred Hands; whence 
the Giants are called Centimani, from an hun- 
dred Hands, a 

Quiſue.] Every one of the Giants; for the 
Giants were called Anguipedes, becauſe they 
ſeemed to have Snakes Fee: „ as he writes, Lib.1, 
Fall. @hich fignifies, as Macrobius writes, that 


"they thought of nothing rightly, nor of any 


took 


Palatium is one of the Hills at Rome, in which 


thing ſublime, but that every Ste 
ſeemed to iacline to Hell, W 


Injicere 


1 


"IO 
12 177 


os | heme cc 
as 


am mihi, = 


axerit inſidias, notus 


2. Cel.) Which they deſire to lead * 4 
; as tho he had ſaid, Now I am more ſo- 
tous than when the Giants attempted to 
Hands on Heaven. 

3. Nam. ] For altho' the Giants were very 
jant Men, yet I was not to make War with 
ankind, but only with one fingle Race of 
ats. 

5. Nunc.] But now I muſt deſtroy utterly 
only one Nation, but all Mankind, 

Dua.) Whereſoever, and as far ſoever. 
ereus] is a Sea-God, put for the Ocean, 
ch encompaſſes the whole Orb; whence 
» Go: ; 

Puxerat Oceanus guondam Titanida Thetin, 

Qui terram liquidis, qua patet, ambit aquis. 


ireumtonat,] Roars about with Waves; ſo 
enus, Hie ſales AEgei traflus tonat. Lect. 
; · circumſonat. © | 
6. Per. ] I ſwear by the Stygian Lake, that 
ill deſtroy all Mankind. 
7. Stygio.] By the Grove that ſhadows the 
ian Lake. 
8. Cura.) All Means are to be tried be- 
Mankind be deſtroyed, but the Evil muſt 
eſtroyed, leſt the Good be endangered. 
medicabile.) Incurable; for as the incu- 
and corrupt Parts of the Body are uſed to 
ut off, leſt they infect the other Parts of 
Body; ſo human kind muſt be deſtroyed, 
the Satyrs, Nymphs, and Fawns, be de- 
with the Wickedneſs of Men. 
9. Par.] Whole and ſound, uncorrupted, 
the Satyrs, &c, ' 


ab. VI. MEeTAMoRPHoOSEQN., © 


iicere anguipedum captivo brachia ccelo, | 
wg » Hanna ferus bis erat, tamen illud ab uno i captive carlo, 
orpore, & ex und pendebat origine bellum, 7 
unc mihi, qua totum Nereus circumtonat orVem, 
rdendum mortale genus. Per flumina juro 
(fera, ſab terras\Stygio labentia luco. 
uncta prius tentata; ſed immedicabile vulnus 
ſe recidendum, ne pars ſincera trahatur. 
int mihi Semidei, funt ruſtica numina Nymphæ 30 
unique, ne & monticolæ Sylvani: 
i nondum dignamur honore ; 
= edimus, certè terras habitare ſinamus. 
MM ſatis, O Superi, tutos fore creditis illos, / 7; 
: ulmen, qui vos habeoque, regoq 
ritate Lycaon ? 
dnfremutcre omnes, ſtudliſque ardentibus auſum 


* 


15 


Nam, guzan- 
f am hoſlis erat ferus, tamen il- 
ud bellum pendebat ab uno, & 
25 ex und origine. Nunc mortals 
genus perdendum mibi, qua Ne- 
reus circumtonat  toti'm orbem. 
uro per infera flumina, labentia 

ub terras Stygio luco. 
Print tentata: ſed inmedicabile 
vulnus recidendum enſe, ne ſin er 
pars trabatur. Sunt mibi Semidei, 


gue Fauni, que Satyri, & mon» 

ticole Sylvani : 05 quonianm 

* t nondum dignamur bonore cœli 3 
35 cert? finamus babitare terras, 
guat dedimut. O Superi, an crt- 
ditis iiles fore ſatis tutos, m Ly- 
can, notus feritate, flruxerit la- 


25 midi, qui babes fulmen, que qui babes & rege was ? Omaes confremuzre, que depoſcunt auſum 
| NOTES. 


Trabatur. ] Be brought to Rottenneſs and Cor- 
ruption. | 

30. Semidei.] They are alſo called Heroes. 
For the Fawns, Satyrs. and Sylvans, were ac- 
counted Country-Gods ; greater than Men, and 
leſs than the Gods. 


who inhabit the Sea ate called Nereides, 
from their Father Nereus ; thoſe that dwell a- 
mong the Fountains, Naigdes dud rd „,,, 
to flow; others are called Ng, which in- 
habit the Woods; Oreades, which inhabit the 
Mountains, 4 Tay ie the Moyntains ; 
others Dryades ; others Hamadryades, which 
inhabit the Woods, and are ſaid to be born and 
die with the Trees; for 44 fignthes together 
with, and debe, Tpvic, a Tree, an Oak. — Boys 
ſhould take Notice here is a” Spondee for a 
Dactyl, in the fifch Place, So Virgil, 


Chara Dein ſaboles, magnum Jovis incremen: um. 


But ſuch Examples very rarely occur. 

32. Digaamur.] We do not yet think vor- 
thy to be taken into Heaven. 

34. Satis,] From this Argument 
Majore, Jupiter infers, that all humg 
muſt be deſtroyed; for, ſays he, if 
known for "Milfierce Nature, ſhall d 
Snares for me that govern both Men and Gat 


4 wth _ 


35. Habeogue.] Under Command. +5 
37. Confremutre.] They made a Humming 


of the Fact. , 


Std ive. With angry Minds. 


=_ 


Arguipedum parabat inji.ere * 


ſunt Nymphar, ruftica numing, - 


Nympbæ.] Nymphs arg of ſeveral kinds, 
thoſe 


how can the minorDeities be ſafe from Mankind? * 


and Murmur, being moved at the Heiaouſnes 


* 


*% 


N 
by if n =. 
* . * 4 "I: 


| "I 
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16 Lib. I. 


"Taha, ardentibu fadiie. Sie cd Talia depoſcunt. Sic cùm manus impia ſevit 
impia manu: ſewit extinguere Re- Sanguine Cæſareo Romanum extinguere nomen, 
manum omen Co ine, 


Attonitum tanto ſubitz terrore ruinz 
Humanum genus eſt, totuſque perhorruit orbis. 
Nec tibi grata minds pietas, Auguſte, tuorum, 
Quam fuit illa Jovi. Qui poſtquam voce manuque 
Murmur ans: pag tenuère filentia cuncti. 
Subſtitit ut or, preſſus * regentis, 4 
2 hoc iterum ſermone ſilentia rumpit ; 
i Ille quidem pœnas (curam dimittite) ſolvit; 
Quod tamen admiſſum, quæ fit vindiQa, docebo. 
Contigerat noſtras infamia temporis aures, 
Quam cupiens falſam, ſummo delabor Olympo, 
Et Deus humani luſtro ſub imagine terras. } 
Longa mora eſt, quantum noxæ fit ubique repertun 
Enumerare ; minor fuit ipſa infamia vero. I 
Mznala tranfieram latebris horrenda ferarum, 
Et cum Cylleno gelidi pineta Lycei. 
Arcados hinc ſedes & inhoſpita tea tyranni 


Hinc ingredior ſedes & inhoſpita tefla Arcades tyranni, 
27 | NOTES. 


bumanum genus eft attonitum ter- 
rore ſubitæ ruinæ, gue t0tus or- 
bis per borruit. Nee, Auguſte, pi- 


grata tibi, 


ane, 
iſum, 


ft 
gue vindicta. Infamia temporis 
contigerat noftras aures, quam cu- 


? al am, delabor ſumms? 0 
oy + Des luftro terra: 1 
mand imagine. Mora et longa 
_— quantum nox fit reper- 
tum ubique; infamia ipſa fuit 
wu Fe * 2 
- borrenda latebris ferarum, & pi- 
nta gelidi Lycei, cum Cylleno. 
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38. J viz. To Puniſhment. 

Sic. ] As all Mankind was moved at the Con- 
ſpiracies and Plots againſt Auguſtus Cæſar, fo 
the Gods, hearing of the Conſpiracies againſt 
Fupiter, are angry. 

Manus.] The Multitude of wicked Conſpi- 


Tators. 
Sævis.] Raged to extinguiſh, 


9. Sanguine.] By the Murder of Auguſtus 


Ceſar, who was the adopted Son of Julius Ceſar. 
Nemen.} Fame, Splendor, Glory, 
40. Attonitum.] Stupify'd. 

442. Nec.] The "_ of the People of Rome, 

who took Vengeance on thy Conſpirators, was 
not leſs grateful to thee, than the Indignation 
the Gods conceived when they heard of Lyca- 
ens Treachery againſt Fupiter » was to him, 

+ 44: Nr.] Had filenced, 

46. Subſftitit.] After the Clamour was over, 

einggeſtrained by Jupiter. 

ilentia rumpit. | He ſpoke ; ſo Virgil, 


\ 


7 EF Quid me alta filentia cogis rumpere f 


. He.] That Lycaon, noted for his Bar- 
Parity, has ſuffered for his Crimes. 

Curam.] Of demanding him to receive his 
Puniſhment, 

48. Quod.] For altho' Lycaen has fuffered 
Puniſhments for them, yet Ill give you an Ac- 
count both of the Crime he committed, and 
the Puniſhment he ſuffered for it. ha 


49+ infamia,] The Ignominy of the Age, in 


„ 0 
2 3 
* 
1 a - 


 edneſles than had been talked af. : 


' Tyrannus, among the Ancients, was taken 


which every moſt barbarous Crime was cc 
mitted. 4 
50. Summo.] I deſcend from the high 
Heaven upon the Earth. 4 
1. Luftro.] I paſs over, go about. 
.] Having aſſumed human Shape. 
52. Longa.] It would be too tedious to re! 
how much Wickedneſs Ifound every where, 
_— Of Fault, of Wickedneſs. 
53. Minor.] Than that which was tr 
for Jupiter diſcovered more and greater Wid 


54. Menala.] He deſcribes his Journey, 
which he came to Lycaon./ Mænalus is a ( 
and Mountain "uw amous in Arcadia, ſo cl 
ed from Mænalas the Son of cat. 18 

5. Cyllens.] Cyllenus is a. Mountain in. 
cadia, dedicated to Mercury, from whencc 
is called Qylleneus. 

Pineta. | Places full of Pines, 

Lycei.] Of a Mountain of Arcadia, ſac! 
to Pan. 4 5 ; 

56. InBſpita.] Inhoſpitable. 

Tyranni. | Of Lycan King of Arcadia; 


a good King or Prince; fo Virgil, 

Pars mibj pacis erat dextram tetigiſſe Tyram 
Afterwards it became cuſtomary to be uſe 
one who abuſed his Authority by Cruelty. / 
cas is the proper Name of the Son of Calf 
and is a Gentile Name; from whence A 
and Arcadicvs are derived, 
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Fab. VI. 


Ingredior, traherent chm ſera crepuſcula noctem. 
Signa dedi venifle Deum; vulguſque precari 
Irridet primo PIR vota Lycaon. 

hie, diſcrimine aperto, 60 
An ſit mortalis ; nec erit dubitabile verum. 


o 


Caperat. 
Mox ait, Experiar, Deus 


Nocte gravem ſomno, nec opina 


Me parat. Hzc illi placet experientia veri. 
Nec contentus eo, mifſi de gente Moloſſa 
Obſidis unius jugulum mucrone reſolvit: 
Atque ita ſemineces partim ferventibus artus 
Mollit aquis, partim ſubjecto torruit igni. 
Quos ſimul impoſuit menſis, ego vindice flamma 
In dominum dignos everti tecta Penates. 
Territus ille fugit, naRuſque ſilentia ruris 
Exululat, fruſtraque loqui conatur : ab ipſo 


METAMORPHOSENQN, 


N 


7 
Cim ſera cula traberent noe- 
— Deum "BY 


gue wulgus cœperat precari. Ly- 
caon primd irridet pia vota. 


ait, Experiar an bic Deas, * 
an) mortalis, aperto diſcrimine; 
rdere morte nec erit verum dubitabile. Parat 


perdere me grauem ſomno nefte, 
nec api nd morte. Hee ia 
veri placet illi. Nec contentus eo, 
reſolvit mucrone jugulum wnius 

dis miſſi de 74% gente : at- 
gue ita partim mallit ſemineces ar- 
tus ferventibus aguit, partim tor- 
ruit ſubjetto ini. Quas fimul im- 
Poſuit menſis, vindice flamms 
everti tefla in Penates dignos. do- 
mino. Ille territus fugit, que nac- 


65 


70 


Colligit os rabiem, ſolitæque cupidine cædis tus filentia ruris exulutat, - que 
Vertitur in pecudes ; & nunc quoque ſanguine gaudet. fre 1 2 4 1 
In villos abeunt veſtes, in crura lacerti. pecudes aide ite cadis ; & 
Fit lupus, & veteris ſervat veſtigia forme, 75 nunc / quoque gaudet ſanguine. 


Canities eadem eſt, eadem violentia vultu, 
Idem oculi lucent, eadem feritatis imago. 


eadem, violemia wultu eadem, oculi 
NOT 


7. Traberent.] Brought on. 
era, &c,] When it grew Night. 
2 Twilight is called Crepuſculum. 

58. Signa.] I gave him to underſtand, that 
I who was come was a God. 

Precari.] To worſhip and reverence. 

60. M:x.] At firſt Lycaon began to deride 
the Workhip of thoſe pious Perſons that did me 
Reverence, and afterwards deſigned to make 
an Experiment of my Divinity. 

Diſcrimine.] By a manifeſt Trial or Experi- 
ment, 

61. Nec.] No body ſhall be able to be in 


he be a God, he cannot be killed; but if he be 
a Man, it will be an eaſy Matter to kill him. 
62. Nec opind.] Unthought of. 
64. Contentus.] Nor did he think it enough 


kat, Part boiled, and Part roaſted. 

Malaſſd.] The Moleffi are a People of Epi- 
n, from whichꝭ they being overcome in War, 
Ambaſſadors were ſent to Lycaon, one of which 
he murdered to make a Treat for Jupiter. 

4 Reſolvit.] He cut. | 
- 66. Semineces. ] The half dead (and yet heav- 
ang) Members. 


: 67: Mollit.] He boils and makes tender. 
68. Vindice.] With an avenging. 


doubt whether he is a God or a Man. For if 


q 


to deftroy me, but offered me human F leſh to 


69. Dignot. ] Worthy to be burned for ſuffer- 


ing ſuch a wicked Maſter to dwell in them. 


Tefa.] The Houſe; the Part being put for 


: 


4 


Veſles abeunt in villas, lacerii in 
crura. Fit lupus, & ſervat we- 
igia weteris forme, Canities eff 
ent idem, imago feritatis eadem, 


E S. 
the Whole. 5 

70. rug g! Lycaon, being affrighted at 
the burning of his Houſe, fled into the Woods 
and was turned into a Wolf, an Animal moſt 
agreeing to his Fierceneſs, 

Silentia ruris. ] The Woods. 

71. Exululat.] He howls out very much and 
loud, now he was turned into a Wolf; and 
it is proper to Wolves to how]. 

Ab if jo.] Becauſe he was not able to 2 
he grew ravenous,”" and transferred his Rave- 
nouſneſs from Men te Beaſts, as when he was 
a Man, * | 

74. In wills.) His Garments were turned 
into Hair; his Arms into Legs; and ſo Lycacn 
was turned into a Wolt. | 

75. Veris.] He ftill retains the Marks of 
his * lh Countenance ; for his Grey-headed- 
neſs remains the ſame, and he has the: fame 
fierce Look. . 8 

77. Oculi lucent.] His Eyes ſhined as Es 
bet re, and he exerciſes the ſame Fterceneſs he 
did before, Some have falſly related Men to 
have been turned into Wolves; as Herodor. de 
Neuris and alſo Olaus Magnus childiſhly relates 
the ſame of the Northern Nations. Theſe falt 
Notions ſeem to have bad their Otiginal front 
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Lib. I. 


Fas, VII. The Deluge, and Reparation of human Kind by the 
caſting of Stones. 


Jupiter drowned the terręſtrial Orb with violent Rains, _ 

Lycaon, and the ref! of Mankind, why 
by their Wickedneſs ; and there being two who excelled the 
„ Deucalion the Son 
ife, who had eſcaped 
u 


Audacity 0 
of the Code 
re Mankind in Pi 
B his Sifter and I 45 
Deluge on Mount Parna 


Prue 


tempted t 


Prometheus, and 


Deftruftion of the 


being admoniſhed by the Oracle of Themis 
(which was, as 15 reported, 'eſlcemed at that Time the chief in the Earth) 


' at their Entreaty, obtained from the Gods Leave to get Offipring, by 


caſting Stones behind their Backs, from which Mankind d fpring ud; 
Deucalion were turned into Men, but thoſe by | 


and thoſe thrown by 
Pyrrha into Nomen. 


Fo 


bus ? quis fit laturu thura in 
aras ? tradere gentes po- 
gala feen? Rex Superum 


wetat querentes talia trepidare, 
enim catera fore cure 45 gue 


di 


promittit ſobolem priori 


Digna fuit : qua terra patet fera regnat Erinnys. 
In facinus jurãſſe putes: dent ocits omnes, 
Quas meruere pati, fic ſtat ſententia, 4 
DiQa Jovis pars voce probant, ſtimuloſque frementi 5 © 
Adjictunt : alii partes afſenfibus implent. 0 
Eſt tamen humani —.— jactura dolori 
Omnibus: & quæ fit 
Forma futura rogant ? quis fit laturus in ara 
Thura? feriſne paret populandas tradere gentes? 10 
Talia quzrentes, fibi enim fore cætera curæ, 3 
Rex Superim trepidare vetat; ſobolemque priori 
Diffimilem populo promntit origine mira. 
Jamque erat in totas ſparſurus fulmina terras ; 


terre mortalibus orbæ 


pub mirs origine. Due jam fulming erat ſparſuras in totar terras 3 
NOTES. 


„ Unra.] Of Lyceon. 
Sed. ] Not only one Houſe, but all the Houſes 
of all Men are to be overthrown ; for abomina- 
ble Wickednefles are perpetrated every where. 
a. . Fierceneſs, Impiety, Inhuma- 
nity; for Erimys is ſaid to be a Fury of Hell, 
delighting in Diſcord, War, and Contention. 


| + Facinus.)] You would think that all Men 


conſpired together to commit all Manner 

of Impieties. . 

Dent. ] They ſhall all be puniſhed out of Hand. 
* ew, It is ſo decreed, that all ſhall be pu- 

Stat.] It is fixed and unalterable. 

5. Prabant.] All the Gods approve of Ju- 
| 6 Opinion, Part of them by Words, and 
ard of them by giving a Nod. 

0 6. Aﬀerſfibus. } They ſignifed that they aſ- 


+. 
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and beckoning with the Hand, * 

i 7. attura. The Deſtruction, 

Dolori.] A Grief. 

8. Orbæ.] a, goal. 

» Rogant. a apiter . : 
Dir} Wie ſhall do Secs to the Gods ? 

0. F N To be laid waſte. 
11. Sibi.] The reſt ſhould be Matter of Care 
to himſelf. 


12. Kex.] are 

13. Mira. ecauſe, as he relates anon, 
Stones were turned into Men, which indeed 1s 
a Thing very wonderful, 

14. Joemgne.] And immediately. 

rat.] Jupiter had inftantly deſtroyed Man- 
kind with Thunderbolts, but then he was afraid 
leſt the Heaven alſo ſhould take Firs by Sed 


\ 


ſented to Fupiter's Determination, by nodding 
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Fab. VII. 


Sed timuit, ne forts ſacer tot ab ignibus #ther 15 Sed timuit ne fort? ſacer ether 


Cohciperet flammas, longuſque ardeſceret axis. 
Eſſe quoque in fatis reminiſcitur, affore tempus, 
quo tellus, correptaque regia cceli 
Ardeat ; & mundi moles _ laboret, 

Tela reponuntur manibus fa 

Pœna placet diverſa ; genus mortale ſub undis 
Perdere, & ex omni nimbos dimittere clo. 
Protinus Zoliis Aquilonem claudit in antris, 
Et quezcunque fugant inductas flamina nubes : 


Quo mare, 


METAMORPHOSEOQN. 


bricata Cyclopum. * 


19 


conciperet flammas ab tot ignibut, 
gue longus axis ardeſceret. Quo- 
que reminiſcitur eſſe in fatis, tem- 
pus affore, quo mare, quo tellur, 
Xs — regia cali correpta ardeat ; 
20 & operoſa moles mundi laborer. 

Tela fabtricata manibus Cyclepum 


7 r Diverſe peta plecet 
2 icet ere mortale 
ub unde of dimittere ls bs 


omni cœlg. Protinus claudit Agui= 


Emittitque Notum. Madidis Notus evolat alis, 25 e in Aoliis antris, & que- 


Terribileni picea tectus 3 vultum: 

Barba gravis nimbis; canis 

Fronte ſedent nebulæ; rorant pennæque ſinuſque. 
Ucque manu lata pendentia nubila preſſit, 


uit unda capillis; 


cungue flamina fugant inductas 
nubes t que emittit Notum. Notus 
evalat madidiz alis, tectus terribi- 


lem wultum pices caligine : barba 
gravis andi . it canis 


Fit fragor: hincdenfil funduntur ab æthere nimbi. 30 ie; nebule ſedent front 3 


| burning of the Earth; and eſpecially ſince he 


called to mind that it was deftined by the Fates, 
that there ſhould be a Time, when the whole 
World ſhould be conſumed by Fire; therefore 
he determined to deſtroy Mankind, not by 
Thunderbolts, but by a Flood. 

15. Sacer.] The Holy Heaven. 

Ipnibus.) That wete neceſſary to burn the 


whole Earth, 

16. Conciperet,] Should be ſet on Fire. 

Axis.] The whole Heaven; it is 4 Synec- 
doche 3 for the Axis, which is a Part of the 
Heaven, is put for the whole Heaven, An Axis 
is properly the Axle-Tree of a Cart, about 
which the Wheels are tura'd : So the Axit in 
the Sphere of the World is ſaid to be a Right- 
line, drawn through the Center of the Earth, 
which is the Diameter of the whole World, 


% about which the Werld is rolled and turned. 


Phe Extremes of which Axis arc called the 
Poles of the World, frem the Verb wiaxtw, to 
turn; from whence they are called in Latin, 
Vertices, and alſo Cardines; becauſe about them 
the whole Machine of the Wotld is turned, 
The Poles ate two, one of which is called 
Arctic, A Ti; Auro, a Bear, the neareſt 
Conſtellation ; the other is called Antarctic, 
from being oppoſite to the Arctic. 
17. In Fatis.) In the Decree of the Fates, 
that the whole World ſhould be in a Confla- 
ration, Fate is the Work of an eternal divine 
ecree, and the Effect of divine Providence; 
whence B#hbius writes, Fate is an inherent 
Diſpoſition in moveable Things (that are ob- 
noxious to Changes) by which divine Provi- 
dence conneQts every thing in its own Order, 


which are broken. 


que pennæ que finus rorant, Due 
5 wt preſſit pendentia nubila latã manu, fit fragor : binc denfi nimbi funduntur ab there. 
: NOTES. 


Aﬀere.] Should come. 

19. Maler.] The Machine of the World. 
Operoſa. ] Unwieldy. 

Laboret.] It ſhould be in Pain and Danger, 
becauſe of the Cogflagration. a 

29, Tela.] Thunderbolts made by the Cy- 
clops; for the Cyclops are ſaid to make Thun- 
derbolts for Japiter, They were a People in 
Sicily, having but one Eye, and that in their 
Forehead. 

21. Diverſa.) Contrary z for a Deluge is 
contrary to a Conflagration. | 

22. Nimbos.) Rains. | 

Dimittere.] To ſend down. 

23. Protinus.] As ſoon as Fupiter had hut 
up in a Cave thoſe Winds which bring fair 
Weather, he ſent out the rainy South Wind. 

alis] In the Caves of Zolus; for Kals 
is the King of the Winds. 

7 Flamina.] The Winds, ſo called from 


0. 

25. Au.] Wings are atttibuted to "the 
Winds, becauſe of their Velocity. 

26. Tefus.] Having his Face covered. 

Pices.) With black Clouds ; for the South 
is a cloudy Wind. | 

27. 3 Full. 

Ninbis,) With Rains. 

Unda.] The Water. : 
5 28. Rorant.] They drop in the Likepeſt 

ew. : 

29. Utque.] Aſter that Netas had ſqueezed 
the Clouds, the great Rains began. 


30. Fragor.] Properly the claſhing of Things 


Dev J Frequent continual Rage, * 7254 © 
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Iris, nuntia Funonis, induta va 
rios colores, concipit aquas, gue 
et 


J adfert alimenta nubibus, 


Pernuntur, & vota coloni jacent 
deplerata 5 que labor longi anni 
perit irritus. Nec ira Jovis con- 
tenta ſuo cole :; ſed cæruleus fra- 
ter juvat illum auxiliaribus wuncis. 
Hic comvocat am: qui poft- 

m intravere tea ſu tyranni, 


pit, Non nunc ut eft longo 


bortamine : effundite veflras wires. 
Sic opus eff. Aperite domas, ac 
mole remetd, immittite totas ha- 
be nas weſtris inibus. Fu erat. 
Hi redeunt, 9 fe. 
4555 & . by — 
Gefrenato Curju. fe Perc 
terram ſuo — 2 : at illa in- 
tremuit, que patefecit finus aqua- 
rum mtu. Flumina exſpatiata 
ruunt per apertes campos; gue ra- 
piunt arbufia fimul cum ſatis, que 
„ que virot, que tefta, gue 


penetralia cum ſuis ſacris. Si qua 


- 


Lib. I. 


_ 
Ovivpii NAsoNIS 


Nuntia Junonis, varios induta colores, 
Concipit Iris aquas, alimentaque nubibus adfert. 
Sternuntur ſegetes, & deplorata coloni 

Vota jacent ; longique labor perit irritus anni, 
Nec cœlo contenta ſuo Jovis ira; ſed illum 35 
Czruleus frater juvat auxiliaribus undis. 
Convocat hic amnes : qui poſtquam tecta tyranni 
Intravere ſui, Non eſt hortamine longo 
Nunc, ait, utendum : vires effundite veſtras. 0 }, ® 
Sic opus eſt. Aperite domos, ac mole remot2,” o0 
Fluminibus veſtris totas immittite habenas. 
Juſſerat. Hi redeunt, ac fontibus ora relaxant, 
Et defrænato volvuntur in æquora curſu, 

Ipſe tridente ſuo terram percuſſit: at illa 
Intremuit, motuque ſinus patefecit aquarum. 
Exſpatiata ruunt per apertos flumina campos; 


43 BZ 
Cumque ſatis arbuſta fimul, pecudeſque, viroſque, 
Tectaque, cumque ſuis rapiunt penetralia ſacris. 
Si qua domus manſit, potuitque reſiſtere tanto 
Indejecta malo, culmen tamen altior hujus 


TY | 
Unda tegit, preſſæque labant ſub gurgite turres, 


dam manſit, que pocuit reſy 


tanto malo indejefia, tamen unde alticr tegit culmen bujus, que turres tabant preſſe ſub gurgite. 
he NOTES. 


32. Tris.) Virgil in his gth a. Tells us, 
that Jris is June s Meſſenger: | 


Trim de cælo mifit Saturnia Juno 
Audacem ad Turnum. 


Iris is a Bow of many Colours in a wateriſh 
Cloud, partly tranſparent, and partly opaque 
and concave, appearing to the Eyes of the Be- 
holders by the Repercuſſion of the Rays of the 
oppolite Sun, Iris is derived of ex, to tell 


or ſpeak, becauſe it is a Sign of Rain, both 


paſt and ſtill raining; for it does not ſhine but 
in a wateriſh Cloud that is juſt ready to be diſ- 
ſolved into Rain. ; 
23 · Sternuntur.] The Corn growing in the 
Fields is laid on the Ground by the Waters; 
for Corn not reaped is called Seger. 

Calani.] Of the Huſbandman, 
34. Vota.] Hopes very deplorable or deſpe- 
rate, concerning the Event of which there is 
no Hopes left. Vows made for a good Crop. 

Trritus.] Vain and without any Fruit. 

35. Mum,) Fupiter. 

36. Frater.] Neptune. 

Auxiliaribus.] Bringing Help to deſtroy Man- 


kind. They are properly called auxiliary Sol- 


diers, who were not reckoned into the Num- 


+ ber of the Legions, but were ſent by Allies to 


their Afﬀiſtance, 
37. Hic.] Neptune. | 
Amnes.] The Gods of the Rivers. Amnis 


is ſo called ab and iendo, as Varro ſays; becauſe 


— 


all Rivers go about. . 
Tyranni.] Of the King. 
38. Hertamine.) Exhortation, 4 
40. Demor.] The Fountains, which ſeem as 
it were the Houſes of the Rivers, 4 
Male.] The Obſtacle, , 
41. Habenas,)] A Metaphor taken from Hor- 
ſes which are held in with Bridles, or Reins. XY 
43. Defrenato.] With an unbridled Re- 
ſtraint. 1 
44. Ięſe. Neptune. 4 
Tridente.] A Thunderbolt was attributed to 


- 


Jupiter, and a Trident to Neptune, with which 


while he ſtrikes the Earth, he cauſes an Earth- 8 
quake. But the Fiction was taken from a i 
natural Cauſe; for the Waters that are in- } 
cluded in the Caverns of the Earth, when ey | 
break out with Force, cauſe Earthquakes which 
ſometimes follow the Eruption of Waters. 
46. Exſpatiata.] Running far and wide. 
48. Rapiunt.] Carry away with Force, 
Penetralia, ] The Penetralia are private Rooms, 
and the Perates in them. Penetralia are the Re- 
poſitories of the Dei Penates. 
o. Indejefa.) Not thrown down. 
amen. ] Culmen is the Top of a Roof; fo 
called à Culmo, becauſe anciently Houſes wete 
covered with Culm. 
51. Prefſe.] Concealed, . 
Gurgite. ] Gurges is properly a deep Place in 
a River, 


Jamque 


* 


Fab. VII. | 


Jamque mare & tellus nullum diſcrimen habebant. 


Omnia pontus erant. Deerant quoque 


Occupat hic collem; cymba ſedet alter adunca, 


Et ducit remos illic ubi nuper ararat. 


Navigat : hic ſumma piſcem deprendit 
Figitur in viridi (ſi fors tulit) anchora 


METAMORPHOSENN, 


Ille ſupra ſegetes, aut merſz culmina villz, 


Aut ſubjeQa terunt curvæ vineta carinæ. 


21 
Jampus mare & tellus babebant 
littora ponto, *um-diſcrimen. Omnia erant 
Pontus. Quogque littora deerant 

0. Hic occupat collem; al- 

$$ ter ſedet adunea cymba, & ducit 


remos illic ubi nuper ararat. Ille 
in ulmo. nawvigat ſupra ben, aut cul- 
prato: mina mer ſæ villa : bic deprendit 


Fs 


iſcem in ſummd ulmo. Si fort 


7 l ? C 7 1 li . * — 
„Et modò qua graciles gramen carpsere capellæ, 60 — a IE er 2 
49 Nunc ibi deformes ponunt ſua corpora phocæ. ſubjefa vinena. Et gud graciles | 

Mirantur ſub aqua lucos, 3 domoſque, capella madꝰ carprere gramen, 

Nereides: ſylvaſque tenent delphines, & altis S 

Y . . ſua corpora. Nereides mirantur 

Incurſant ramis, agitataque robora pulſant. luce, que urbes, que-domos, ſub 

Nat lupus inter oves; fulvos vehit unda leones, 65 ani; que delpbines denen ſylar, 
45 Unda vehit tigres. Nec vires fulminis apro, & incurſant altis ramis, que pul- 
* Crura nec ablato proſunt velocia cervo. ſant ogitata — Lupus nat 
& IX Quzſitiſque diu terris, ubi ſidere detur, 2 ven: unde webit fulvos 

1 6 N nes, unda vebit tigres. Nec 
ln mare laſſatis volucris vaga decidit alis. vires fulminis proſunt apro, nee 

> . , . . | 5 

2X Obruerat tumulos immenſa licentia ponti, 70 velocia crum cer vo ablato ſ impe- 
50 Pulſabantque novi montana cacumina fluctus. tu undar un) Que vaga ven- 


Illos lon 


domant ĩnopi jej unia victu. 
Separat 


$2. Nullum.] No Difference. 
53. Omnia. ] The Sea had ſeized on all Things. 
54 Occupat.] One Man fled to a Mountain, 
another betook himſelf to a Boat, 
$5. Ducit.] He rows. 
56. Le.] Another. 
og Of a Houſe and Building in the 
Fields; for Villa isa Houſe in a Field, erected 
either for the Sake of Tillage, or laying up the 
Fruits, or for Habitation; and Villa is ſo call- 
ed a webends, i. e. from carrying or drawing; 
becauſe the Fruits are drawn into it, | 
58. Si.] If by chance it ſo happened. 
Anchora.] An Inſtrument of Iron, that is 
let down into the Sea to hold the Ships; from 
whence they are called funes ancherarii, which 


I are tied to the Anchor, 
; 9. Vineta ] Places planted with Vines, 
Doms, o. Mod). A little before. 
eRe- Graciles. | The lender and nimble Goats. 
Gramen. | Herbam, the Species for the Genus. 
6x. Deforme.] Ugly, huge, Sca-Calves. 
FF; fo 63. Nereides.] Are Nymphs, ſo called from 
3 their Father Nerevs, 
64. Incurſant.] They often run among. 
| 2 ue. ] The Shaken, 
+ in 4. lhe Trees, the Species for the Genus. 
* ore] Fhey ſmite or firike, 
mque 7 -. 


©. 
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v, 
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Maxima pars undd rapitur: quibus unda pepercit, 


onigs Actæis Phocis ab arvis, 
ſabant montana cacumina. Maxima pars rapitur undd: 


inopi victu. Phocis ſeparat Aonius ab Aclæis arvis, 


cris decidit in mare alis laſſatis, 
terris dis quafitis, ubi detur fi- 
dere. Immenſa licentia panti abru- 
erat tumulos, que novi fluct᷑us pul- 
quibus unda pepercit, longa jefunia domant illos 


NOTES. 


be. Nat.] Swims. | | 

66. Tigres.] Fierce wild Beaſts of wonder» 
ful Swiftneſs, bred in Armenia and India. For 
Tigris is a River of Armenia, ſo called from 
the Swiſtneſs of its Courſe. . 

Vires.] Becauſe the Force of the Water hin- 
ders its Courſ 

Fulminis.| Becauſe the Force of a Boar's 
Tooth in ſtriking and penetrating, isin a manner 
the ſame with the Force of Thunder, for which 
Reaſon it is called fulmineus by the Poets, 

68. Ubi. ] In what Lands it might have firm 
Footing. | 

69. Laſſatis.] Being tired, weary. 

70. Obruerat.] Had covered the Mountains. 
For chruere is to cover over with Earth or Water, 

71. Pulſabant.] They did beat. 

Novi. ] Unaccuſtomed, or unuſual. - 

Cacumina.] The ytmoſt Tops of the Moun- 
tains, * . 

72. Pars. ] Of Men. 

24utb11,] Thoſe who were not drowned, pe- 
riſhed by Famine, * 

74. Sefarat.] He deſcribes Mount Parnaſſiu, 
to the Top of which, by Reaſon of its Height, 
Deu alien and Pyrrba betook themſelves. 

Aunius. | Beewiia. | 

_— From the Country 
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P. Ovi 


Nasonis id. I. 


Ferar terra, dow fit terra : ſed Terra ferax, dum terra fuit : ſed tempore in illo 75 


in illo tempore pars maris, & la- 
Bi 


naſſis, petit ara duobus vertici- 
bas, at unbes cacumine. 
Ubi > wa. » wvettus rus rate 
derte tori, bic, 
pA Wo ape cetera ; 
ant as Nymphas, 
'numing montis, que fatidicam The- 


min, gue tunc tenebat oracula. 
New qviſquam vir fuit melior ills, 
nec amantior aqui, aut ulla me- 
tuentior drorum illz. Jupiter ut 
[wider] orbem flarnare liguidis 
Paludibus, & wider unum ſupe- 
ee de tot millibus mid), vi- 

nm e de tot millibus 
wodd ; innocuor, ambes c:il- 
toren Numinis : diyjecit nubila, 
gue nimbis remetis Aquilone, & 
oftendit terras cælo, & ethera 
terris, Nec ira maris manet. 
Que rector pelagi mulcet agua, 


Pars maris, & latus ſubitarum campus aquarum. 
Mons ibi verticibus 
Nomine Parnaſſus, ſuperatque cacumine nubes .. 
Hic ubi Deucalion (nam cætera texerat æquor 2. k 
Cum conſorte tori parvã rate vectus adhæſit, 80 
Corycidas Nymphas, & numina montis adorant, 
Fatidicamque Themin, quæ tunc oracla tene bat. 
Non illo melior quiſquam, nec amantior æqui 
Vir fuit, aut illà metuentior ulla Deorum. 
Jupiter ut liquidis ſtagnare paludibus orbem, 

Et ſupereſſe videt de tot m 
Et ſupereſſe videt de tot modò millibus unam ; 
Innocuos ambos, cultores Numinis ambos : 
Nubila disjecit, nimbiique Aquilone remotis, 3 
Et cœlo terras oſtendit, & zthera terris. 90 
Nec maris ira manet. Poſitoque tricuſpide telo, _ 2 
Mulcet aquas rector pelagi, ſupraque proſundum 
Exſtantem, atque humeros innato murice tectum 
Czruleum Tritona vocat ; conchæque ſonaci 


tit arduus aſtra duobus, 


ay 
2 
$ 9 1 
. . be. 7 
1 
* L h 
- YN 
4 
o 


d millibus unum, 


Pato trienſpide tele, que woeat caruleum Tritona extantem ſupra profundum, atque teftum bumeros | 1 


inte murice 3 que jubet inſpirare ſenaci conche, 


NOTES. 


74. Pbocix.] It is a Country between Bavria | 


and Atrica, fo called fromPbeci:,in which Maunt 
Parnaſſus is viſible, appearing with two Tops. 

75 Ferax.] Fertile, 

77. Mons.) Mount Parneſſus was ſo called, 
from Parnaſſus, an ancient Prophet. 

Petrie. } It riſes aloft towards the Stars. 

79. Hic.] In this Mount Parnaſſus. 

Cztera.] The Sea had occupied the other 
Places. 

80. Conſerte.] With his Wife; for a Wife 
is the Conſort of the Huſband's Bed. 

81. Corycidas. ] m is a Cave of Par- 
naſſut, ſacred to the Nymphs; whence they 
are called Nymphe Corycides. 

Numina ] Parnaſſus is ſaid to be conſecrated 
to Apollo, Bacchus, and the Muſes, 95 


82. Fatidicamgue.] Themis predicting the Se- 


crets of the Fates. Themis is ſtoried to be the 

Daughter of Cælus and Terra. This was the 

Goddeſs that commanded Men to aſk of the 

Gods that which was lawful, from whence ſhe 

took the Name of Themis; for Siu, in Greek, 

ſigniſies that which is juſt aud lawful, 
Oracla.] Gave Anſwers. 


33. Le.] Than Deucalien. The Meaning 
of thi 


s is, the Poet ſhews that Deucalian and 
Pyrrba-were deſervedly ſaved, becauſe of their 
Piety. 

85. Jupiter.] When Jupiter ſaw the Earth 
ſo covered with Waters, that it ſeemed to ſtand 


3 


on a Pool, fo that it looked like a Lake, and 
that there were none left alive but Deucalion 
and Pyrrba, he having. brought on fair Wea- 7 
ther, commanded the Deluge ſo to decreale, 
that the Earth began to appear. of 
Stagnare.] To have become a Pool and Lake; 
for the Earth is properly ſaid fagnare, being 
covered with ſtanding Waters; for Marſhes 
are called ffagra. 3 
$6. Supereſſe.] Remaining, left alive. 
$88. Innocucs. | Guiltleſs, innocent. A 
89. Nabila diijecit.] He diſſipated the Clouds. 
Aquilone.] Being 5 
Wind; for the North-Wind drives away Rain. 
Cœlo.] To the Heaven, 1 
91. Tra maris. e Tempeſt. 
Manet.] Continue 
Tricuſpide.] His T 
for it has three Points, from whence it is call- 
ed a Trident. 
92. Mulcet,) Mitigate the Swelling and 
boiſterous Sea. 
Reftor. | Neptate, the God of the Sea. | 
9 . urice. he Murex, Shell-Fiſh, of 
the Blood of which a purple Colour is made, is 
put for the Colour itſelf. It is often uſed by 
the Poets. ET | 
Tectum.] Having his Shoulders covered. 
94. Tritona.] Neptune's Trumpeter, which 
he commands to ſound a Retreat, andcall back 


the Rivers to their Fountains, ; 
Inſpi- 


* 


driven away by the North- 


dent being laid afide ; 


Fab. VII. 


Inſpirare jubet, fluctuſque & flumina ſigno 

Cava buccina ſumitur illi 
ortilis, in latum quz turbine creſcit ab imo : 

Buccina quæ in medio concepit ubi acra ponto, . 


_ revocare dato. 


| = 
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23 
81 * & 4 
95 — dato. c ——— 


tilis ſumitur illi, gu cit in 
2 83 


gue ut concipit ara in medio pom 


Littora voce replet ſub utroque jacentia Phœbo. , replet woce littora jacentia ſub 
Tum quoque ut ora Dei madidi rorantia barbà 100 «troque Phabo. Tum guoque ut 


Contigit, & cecinit juſſos inflata receptus, 

Omnibus audita eſt telluris & æquoris undis : 

Et quibus-eſt undis audita, coercuit omnes. 

Jam mar littus habet: plenos capit alveus amnes : 
Flumina ſubidunt : colles exire videntur : 
Surgit humus : creſcunt loca decreſcentibus undis. 
Poſtque diem longam nudata cacumina filvz 
Oſtendunt, limumque tenent in fronde relictum. 
ſtquam vidit inanem, 


Redditus orbis erat: quem 
Et deſolatas agere alta ſilentia terras, 


Deucalion lacrymis ita Pyrrham affatur obortis: 
O ſoror, 6 conjux, 06 fœmiĩna ſola ſuperſtes, 
Quam commune mihi genus, & patruelis origo, 
Deinde torus junxit; nunc ipſa pericula jungunt : 


— 475 =_ Dei rorantia madida 
rba, inflata cecinit 

Juſſos, —_— — 
telluris & guru: & copreuit 
omnet, © quibus andi: eff an. 
Mare jam babit littus : alveus 
capit plenos amnes : flumina ſub 


: colles widentur exire. Hu- 


10 


1 
10 fronde, — 


fo Deucalion widit inavwem, 

& deſ-latas terras agi alta . 
tia, ita affatur Py ry- 
mis obortit: O ſoror, & comjux, 6 


Terrarum, quaſcunque vident occaſus'& ortus, 115 fegen, quam com- 


Nos duo turba ſumos. Poſſedit cætera pontus. 
Nunc quoque'adhuc vitz non eſt fiducia noſtræ 
Certa ſatis: terrent etiamnum nubila mentem. 
Quid tibi, ſi ſine me fatis erepta fuiſſes, _ s 
Nunc animi, miſeranda, foret? quo ſola timorem 120 f, 
uo conſolante dolores ? 


Ferre modo poſes ? 


tune genus, & origo is, 
deinde torus junxit mibi z nunc 
ipſa pericula jungunt : nos das ſu- 
: mas turba terrarum, qua 

”y /eccaſus & ortus wident. Pontus 
pP edit catera, Nunc quoque non 
adbuc ſatis certa fiducia na 
vitæ : nubila ctiamnum terrent 


Namque ego (crede mihi) fi te modò pontus haberet, . Miſcranda, quid animi 


fatis fine ne quo modo 
conjux ( crede mibi ) fi 


foret nunc tibi, fi erepta fuiſſes 


tu ſola 1g timorem 3 gue conſolante poſſes ferre delores ? Namgue egos 
pentus b | 


NOTES, 


95. Signs, ] Giving a Sign for them to return. | 


96. Ili.] By Triton. 

97. Tortilis. } Wreathed into a Breadth. 

D.] Which begins with a narrow Mouth, 
and ends in Breadth, in the Likeneſs of an in 
verted Cone, or a Pine- Apple. 

1 98. C:rcepit atra.] After that he began to 
ow. 

99. Littora.] All the Shores echo. 

Utro Piat So in Epiſt. It is 2 poetical 
Hyperbole; from the Eaſt to the Weſt. 

100. Tum. ] After it was put to Triten's 
Mouth 
* Rorantia.] Drepping. 

101. Receptus,] The Ancients uſed to ſay, 
canere receptui, when they commanded the Sol- 
diers to leave off fighting, or to retreat. 

103. Coercuit,] He held in, or kept back. 

, "OE Littus.] Which it wanted a little be- 


105. Sobfdent.] Arc diminiſhed, 


107. Poſtque, &c.] After a longer Time. 

Nudeata.] Without Leaves. 

110. Deſalatas. ] Deſtitute of Men and Beaſts, 

111. Obortis.] Suddenly flowing. 

112. O ſoror, &c.] By this pathetieal Speech, 
Deucalion endeavours to gain the Affection of 
Pyrrba, that from them Mankind might be 
828 and the Earth again filled with In- 

abitants. | 

113. Patruelis. ] Deucalion and Pyrrba were 
Brothers' Children, i. e. Couſin- Germans. For 
Inpets is ſaid to have had two Sons, Prome- 
theus, who begat Deucalion, and Epimetbeus, 
who begat Pyrrba. 

114. Torus.] The Bed of Marriage. 

119. Erepta.] Delivered from this Deluge. 

120. Miſeranda.] Worthy of Pity. | 

122 Si J If thou hadft fallen into the Sea, 
and hadft been drowned, I alſo, who have the 
greateſt Love for thee, would have thrown my» 


| ſelf headlong iuto the Sea, So Virg, . 1. 


C 4 N 3+ Te 


Tes fequerer, & pontur Baberet me 


P. 


1 
* 


guoque. O utinam paſſem reparare 
Pepulos paternit artibus, argue in- 
fundere anima formate terre |! 
Nunc mortale genus reſtat in nobis 
duobus; fic wiſum eſt Superiz, 

manemus exempla bhominum. 
— & Placuit re- 
cari caelefle Numen; & querere 
auxilium per ſacras ſortes, Nulla 
mora et; adeunt Cepbifidas undas 
Pariter, & nondum liguidas, fic 
Jam ſecantes nota wada , inde nbi 
irroravere libates liguores weſtibus 
& capiti, fletunt weftigia ad de- 
lubra ſacre Dee : faftigia quo- 


ram ſquallebans turpi muſco; que 
are flabant fine ignibus. Ut teti- 
gire pgradus templi, utergue pro- 


* 1 cumbit s bumi, que pavent 
? * dedit * gelido ſexe. Atque 


dixerunt ita, Si Numina, vict᷑a 
juſtis precibut, remoll:ſcunt, fi ira 
Deorum fleAitur 5 emi, dic, 
arte damnum naſtri generis fot 
reparabile : & mitiſſmma, fer opem 
ay rebus. 5 25 meta, que 
7 tem: Diſcedite templo; 
& _ efioug we ha 


Artibus, atque animas formatæ infundere terre! 125 


| ite cinftas weſles; que 
fluputre diu; gue Pyrrba prior rumpit filentia voce: 


OvIDII Nasonis: Lib. 1. 


Te ſequerer, conjux, & me quoque pontus haberet. 
O utinam poſſem populos reparare paternis 


Nunc genus in nobis reſtat mortale duobus ; 
Sic viſumeſt Superis, hominumque exempla manemus. 
Dixerat, & flebant. Placuit ccleſte precari 
Numen; & auxilium per ſacras quærere ſortes. 
Nulla mora eſt; adeunt pariter Cephiſidas undas, 130 
Et nondum liquidas, fic jam vada nota ſecantes: 
Inde ubi libatos irroravere liquores 3 
Veſtibus & capiti, flectunt veſtigia ſacræ | $ 
Ad delubra Dez: quorum faſtigia turpi * 2 [. 5 
Squallebant muſco; ſtabantque fue ignibus „138 
t templi tetigere 2 procumbit uterque N 
Pronus humi, gelidoque you dedit oſcula ſaxo, 3 
Atque ita, Si precibus, dixerunt, Numina juſtis 2 
Victa remolleſcunt, fi flectitur ĩxa Deorum ; 'F 
Dic, Themi, qua — damnum reparabile noſtri * 
Arte ſit, & merſis fer opem mitiſſima Mus. 141 X 
Mota Dea eſt ; ſortemque dedit : Diſcedite temploz 
Et velate caput; cinQaſque reſolvite veſtes: _. 
Oſſaque poſt tergum magnz jactate parentis. 
Obſtupuere diu: rumpitque ſilentia voce 145 


Jaate ofſa magne parent is poſt tergum. Ob- 


4 


4 
— 


3 


* 

«4 
be 
1 


* 
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FETs 
the Gods; ſo called, ſays Parre, becauſe the 


. ——wFEte {gry optime Teucrũm, 
Pontus habet Lybi 

124. Paternis ] For Prometb-ut, as we have 
ſeen above, formed Earth into the Shape of 
a Man, and infuſed into it a Soul, produced 
by Fire. a 
125. Infundere.] To infuſe, 

126. Mortale.] Human. X 

127, Exempla.] Patterns; for Exemplum is 
that which is propoſed as a Pattern, eicher to 
be imitated or avoided. 
129. Sacras ſortes.] By the holy Oracles, the 
Anſwers of the Gods. Horat. 
—Dite per carmina ſortes. 
1. Liguidas.] Pure and clear. 
ada nota ſecames.)] Keeping within their 
wonted Channels. Virg. 

Ile viam ſecat ad naves, i. e. tenet. 

132. Iade.] The Ancients, when they enter- 
ed the Temples of their Deities, firſt ſprinkled 
themſclves with Water and waſhed: Which 
Cuſtom Dexcalion and Pyrrta obſerved, being 
about to ſupplicate the Goddeſs Themis. 

Irroravere.] They ſprinkled. | 

Liqueres.) The Waters they had drawn. 

134. Delubra.] The Temple. Delabra are 

Teinples, or Places in which are the Images of 


| 


| 


þ 


Gods are there placed; as that is called a q 


Candleſtick in which a Candle is put. 
Deæ. ] Of Themis. 
Faſtigia.] The Rooſs. Faſtigium is the 

Height or Summit of any Work. 
135. Sguallebant.] Were all foul. 

Muſco.) Moſs ; a very ſmall Herb growing 
in moiſt Places. 

136. Procumbit.] Falls down. 

Ut:rque.] Deucalios and Pyrrba. 

138, Juſlin.] Of juſt Men. 

139. R-molleſcunt.] Are moved to Pity, 

141. Mer/is.] Caſt down and overwhelm'd, 

142. Dea.] Themis, : 

Sortemque. | The Oracle or Anſwer which 

follows. g 
143. Velite.] To werſhip the Gods with the 

Head covered, was a Sign of Humility, 
Cin&aſque.] Ungird your Garments, which 

are girded after the Manner of thoſe who ſa« 

criſice. a 2 
144. Ofaque.] The Stones of the Earth, as 

Deucalion anon interprets. | 
145. ObPtuputre. ] Being aſtoniſhed for a long 


| Time, they admyre what ſuch an Anſwer 
| 


Pyrrha 


could mean. 


Rumpitgue filentia.] She ſpake. 


\ 


: 25 
3 
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ab. VII. 


pyrrha prior: juſſiſque Dez parere recuſat : 
Detque fibi veniam, pavido rogat ore: 
ædere jactatis maternas oſſibus umbras. 


nterea repetunt cæcis obſcura latebris 


Nerba datz ſortis ſecum, inter ſeque volutant. 
Inde Promethides placidis Epimethida dictis 

4 Flax, ait, eſt ſolertia nobis, 
o Aut pia ſunt, nullumque nefas oracula ſuadent. 
Magna parens terra eſt: lapides in corpore terræ 


ulcet, &, Aut 


N 


* 


Paxa (quis hoc credat, niſi fit pro teſte 
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METAMORPHOSEARN. 


ſſa reor dici: jacere hos poſt terga jubemur 
Fonjugis augurio quanquam Titania mota eſt; 
pes tamen in dubio eſt. Adeò cœleſtibus ambo 
Pifñdunt monitis. Sed quid tentare nocebit ? 
Piſcendunt; velantque caput, tunicaſque recingunt; 
Et juſſos lapides ſua poſt veſtigia mittunt./7 #7 160 flibus monitis. Sed quid nocebir 


onere duritiem cepere, ſuumque rigorem ; 


- 
* 
. 


nc 


ne recuſat parere juſſis Dee : 
2 * pavido 2 25 det i 
veniam : pavet que ladere ma- 
ternas umbras Jad lat offibus. In- 
terea repetunt ſecum, werba data 
150 ſertis, obſcura cæcis latebris, gue 
wvolutant inter ſe, Inde Prome- 
thides mulcet Epimethida placidis 
diftit, & ait, Aut ſalertia ef 
fallax nobis, aut oratula ſunt 
pia, que ſuadent nullum nefas. 
Terra ef magna parens : reor la- 
pidei in corpore terre dici ofſa : 
Jubemur jacere bos pe terga. 
Qꝛanpuam Titania mata eft au- 
gurio conjugis 3 tamen 


dubio. Ambo ade) di 


pavetque 


155 


is 
= 


vetn ſtas 2) tentare ? Diſcendunt; velantque 


caput, que recingunt turicas 3 & 


X re - mittunt juſſos Lapides pa 
ollirique mora, mollitaque ducere formam. figia, yg mk ae"; " 
Nox, ubi creverunt, naturaque mitior illis miſs vetuftas fit pro tefle ] ce. 
Fontigit: ut quzdam, fic non manifeſta, videri 165 pere ponere duritiem, —_— 
Forma poteſt hominis; ſed uti de marmore ccepte, 2 n 1 3 
Non exacta ſatis, rudibuſque ſimillima ſignis. ——— 91 e 
4 is: ut quedam forma bomizis, quanquam adbuc non fic manifeſta, poteft videri, Jed utl ts carte mare 
J ore, nen ſatis exatta, que fimillima rudibas fignis. 

-j NOTES. 


147. Pavid: oe. ] With a trembling Mouth, 
Pavetgue. ] Becauſe ſhe is afraid. 
148. Maternas.] The Soul of her Mother. 
149. Repetunr. ] They conſider in their Minds. 
Latebris.] In Myſteries. ; 
150. Volutant.] They ponder. 
151. Inde.] At length. 
Prometbides.] Deucalion, the Son of Prometheus. 
8 Pyrrha, the Daughter of Fpi- 
Deus, 

152. Mulcet.] Soothes and comforts, 
Selertia.] Diſcernment. S»lertia is properly 
hatpneſs of Wit, or Dexterity to do any 
hing: From ſclers. 

153. Nullumgue nefas.) No Impiety. 
Suadent.] They command. 

154. Magna.) Deucalion interprets the Ora- 
le right; for the Earth only is called the 
eat Parent, ſeeing all Things, animate and 
animate, proceed from it. 

150. Conju 's auguriz, ] By the Interpreta- 
ion of her Hatvan Bd ; 
Titania.) Pyrrba, the Grand-daughter of 
apetus, the Son of Titan and Terra. 

158, Dies] They diſtruſt. 


Sed quid, &c.] But where is the Harm to 


- 


Temple. 


159. Diſcendunt.] They deſcend from the ; 
| Signum, is properly a Mark, Token or Sign. 


Velantque.)] They cover, as they were coms 
manded by I bemis. 

160. Pei veftigia.] Behind their Backs. 
Veſtigia properly fignifies the Foot- ſteps, or 
Prints of the Feet, but is often uſed for the 
Feet themſelves. 

Mittunt.] They caſt. a 

161. Jetiſtar ?] Antiquity, which is of the 
greateſt Authority. Deucalion, King of Theſ- 
ſaly, after the Deluge, which overflowed all 
Greece, civilized the Men which were before 
wild in their Manners, and ignorant of Laws ; 
who laying afide their former Barbarity, and 
being reformed in their Behaviour, gave riſe ta 
this Legend which our Poet has related. 

162. Ponere.] To lay afide, 1 

163. Mallirigue.] To become ſoft, gentle. 

Ducere.] To receive human Form and Shape, 

164. Naturague mitjor. ] A milder Nature, 
| 155. U, &c.] Thoſe Stones indeed ſeemed 
to have a certain Form, altho' they did not 
plainly repreſent a human Form. But yet 
had ſuch an one as Marble Statues juſt begun. 

166. Uti,] As though. 

167, Exa#a.] Perfect. - . 

Rudibuſque fignis ] To unpoliſhed Statues, So 
Bk III. | 
rio formatum marmore fignum. 


Quz 


* 12 3 


P. OvIpII 
ga feit bu- Quz tamen ex illis aliquo pars humida fſucco, 


TI 


traxire virilem faciem; & fe- 


' experienſque laberum; & dainus 
documenta, gud crigine fimus nati. 


168. Qze.] The Earthy, i.e. ſoft and moift 
Parts of Stones, were changed into the Body ; 
but the ſolid and hard into Bones. The Veins 
into Veins ; for even Stones have Veins. 

169. In corporis.] Of Fleſh ; for Body is pro- 
perly ſaid of living TR Fleſh of Dead. 

171. Cedem nomine.] The ſame Name; ſe, 


172, Superorum munere.] By the Will of the 


173. Miſſa.) Thrown, 
Viri.] Of Dexcalion 


Fas. VIII. Python the Serpent. 


Aer the Deluge was over, the Earth brought forth the Serpent Python, « i | 
Creature unknown before to Mankind. Apollo kills him with his Arrotus; 
and to preſerve the Memary of ſo gallant a Deed, be inflituted the Pythian 
Games, exhibiting all Sorts of martial Exerciſes, and be himſelf took the 

if B21, 1 

Phy xr — TERA diverſis tellus animalia formis 4 

» . Sponte ſua peperit: poſtquam vetus humor 2b 
| Frneſol bumer percaluit ab Percaluit ſolis : el æque paludes ligne 1 


| Appellation of Pythius Apollo, 


z canmmgue udegue pa- 


w16rands. 


L. ben . e, & Nilus, & antiquo ſua flumina reddidit alveo, 


reddidit ſua fluming antiguo alvco, 


NOTES. 


1. Cetera.) Other Animals ſprung from 
the moiſt Earth, heated by the Sun. 

3. Udæpne paluder.) The wet Fens. 

5. Vivaci ſole.) The enlivening Soil. 

Atvo.] As tho' in the Womb of a Mother. 

6. Faciemgue.] Form and Shape, 

Cepere.] They begam to take upon them. 

7. Septer- u Nint.] The River Nile, fa- 
moss for itz even Merthe, by which it emp- 


3 Et terrena fuit, . eſt in corporis uſum. 1701 ; 

| uod ſolidum-eft, fleQique nequit, mutatur in offa: 

| un” 2. 8 ed modd vena fuit, ſub 

—_— ecdem nomine, Inque brevi ſpatio, Superorum munere, ſaxa 4 

2 eu ſpatio ſaxa miſſa ma- Miſſa viri manibus faciem traxere virilem; . 
ee wiri, nere Supercrum, Et de fœmineo reparata eſt fœmina jactu. 3 


rn of reparat] de jafts fal. Inde genus durum ſurus, experienſque laborum; 17 Xx 
— 245 Sn | Et documenta damus, qua ſimus origine nati. 3 1757 


NOTES. 


Nason1s Lib. I. 
eodem nomine manſit. 171 


"gg 

RES - 

—— % 
9 

1 


Trax#re, &c.] Took the Form of Males, 
174 Er de ferminer, &c.] The Stones thrown 
by Pyrrba, renew'd the female Race. 1 
175. Exprrienſque.] Patient, enduring La- 
bour and Puniſhment. So irgil, 2A 
Deucglion vacuum lapides jattavit in orbem, Þ 
Unde bomines nati, * genus. 1 
176. Documenta.] Proofs. A 
Q origire.] From what Original we ar: 3 
ſprung ; = in that we are ſo patient of La- 


w 
442 
= 
3 p 
Po. 


1 intumutre Ef : fecunda- Intumuere æſtu: fœcundaque ſemina rerum 
ſemina rerum mutrita vivaci Vivaci nutrita ſolo, ceu matris in alvo, 

lo, creverunt, cen in akvo ma- Creverunt, faciemque aliquam cepere morando. 
tris, gue —_ faciem Sjc ubi deſeruit madidos ſeptemfluus agros 


dom is chiefly owing; for when the Water Þ 


bour, it plainly appears we were generated o 


Stones. - IF 


& 


R 


ties itſelf into the Sea, is alſo remarkable for 
its Inundations, which happen re gularly every 
Year, and overflow the whole Country of Egypt. 
To this the uncommon Fertility of that K:ng- 


ſubſide, they leave behind them great Quantities 
of Mud, which ſettling upon the Land, greatly 
enrich the Soil, and fit it for Vegetation. 


ZEthes 


1 ab. VIII. MEeTAMORPHOSEAN. 27 
Acbereoque recen exarſit ſidere limus: 2 recent limus exarſit ether 


Plurima cultores verſis animalia glebis e; cultores inveriunt pluri- 
Inveniunt : & in his quzdam modo cœpta ſab ipſum guedem in bis mod 


Lk " pars eft rudis tellus. Quippe ubi 
2oncipiunt : & ab his oriuntur cuncta duobus. I alas fats 


, 1 Res creat, & diſcors-concordia fœtibus apta eſt. untur ab bis duobus. — ig- 


Ergo ubi diluvio tellus lutulenta recenti nix fit pugnax en a va- 
Polibus æthereis, altoque recanduit zſtu ; 20 Fe lia of ans feds. Mow 


didit innumeras ſpecies : partimque fguras i alli, luwienta recenti di 

Rettulit antiquas, partim nova monſtra creavit. . vie, recanduit 1bercis ſelibus al- 

lla quidem nollet, ſed te quoque, maxime Python, Togue e; edidit innumeras ſpe- 
Tum genuit ; 18 novis, incognita ſerpens, 4%, partimque rettulit antiquas 


error eras. Tantdm ſpatii de monte tenebas. 25 2 . 3 
unc Deus arcitenens, & nunquam talibus armis *geauir teguogue, maxime Python; 

e are WAnte, niſi in damis, capreiſque fugacibus, uſus, gue, ſerpens incognita, eras terror 
f La. Mille gravem telis, exhauſti penè pharetra, nevis fopulis, Tenebas tantim 
ed oi Perdidit, effuſo per vulnera nigra veneno. 2 . a ag 
Neve operis famam poſſit delere vetuſtas, 30 mit, wif in 2222 
nſtituit ſacros celebri certamine ludos; capreit, perdidit bunc gravem 
Pythia de domitz ſerpentis nomine dictos. mille „ exbauſtd, 

2 is juvenum quicunque manu, pedibuſve, rotave, veneers be wulnerg. 
n. 1 icerat, eſculeæ capiebat frondis honorem. - — bop: 3 
ü; ondum laurus erat: longoque decentia crine 3 5 bri certgmine, —_ Pythia cer- 
hian Tempora cingebat de qualibet arbore Phœbus. tamina de nomine dimitæ ſerpen- 


tis. In bis guicungue juvenum 
icerat manu, pedibuſue, rotive, capiebat bororem eſculex frondis, Laurus nondum erat : que Phabus 
ingebat t:mpsra, decentia longo crine, de qualibet arbore, 


NOTES. 


9. Eibereo ſidere.] By the fiery Sun. | 26. Deus arcitenens.] Apollo, who is painted 
igne II. Mods cepra.) Only begun. with a Bow and Quiver. | 


Sub, &c.] Some Things are imperfect, not 27. Capreiſque.] Capræ are very ſwift and wild 
haying ſufficient I ime for their Growth. Coats; Dame are alſo a ſort of wild Goats, 
15. Luippe, &c.) He ſuppoſes all Things 28. Exbauffd.] Was emptied. | 
e generated by Moiſture and Heat. 29. V«lnera nigra. ] This is an Hypallage ; for 
16. His duobus.] . By Moiſture and Heat, | the black Poiſon was poured thro' his Wounds, 
17. Aque pugnax.] Although Fire be con-“ 33. His.) He that overcame in the Pythien 
rary to Water, yet leat duly attempe::d with Games, either in fighting, running, or chariot» 
oiſture, generates all Things. driving, was rewarded with an oaken Crown. 
18. Diſcors concordia.] For Heat and Moi- Nene. Or in Chariot- driving. Part for 
ture, being ſeparated, fight, and are at Va- the Whole, 

;ance ; but being joined and mixt, they ſeem 34. Eſculeg.) A Crown made of Oak- 


le for 


Te o be at Union, and give Pirth to all Things, Leaves; for the Eſculus 15 a glandiferous Tree, 

King Fetibus.) For Pirths. I ſo called, becauſe the Ancients made the Fruit 

aten 20. Recanduit V/as again heated. their Food, , Fr 

ities 22. Rettulit.] Reſtored 35. Decentia.) Gracefully flowing, Part 

reatly | 23. _ } 1 . to have generated. for the Whole. 

5 25. Tantum patii.] This ſhews the Mon- Lrgogue crine.] With long Hair; for (> 
trous ize the Serpent Python, Apollo 1+ painted. © 

*thes Teneba..} Thou didſt take up, | 36. P. b.] Apollo, 


FAR. 


% 


P. Ovidii NAsox is 


Lib. I. 


Fas. IX. Dapbne into a Laurel. 


Daphne, the Daughter of the River Peneus, was accounted the moſt i 
beautiful of all the Virgins of Theſſaly, infomuch that ſhe captivated % 
the Gods themſelves with her Beauty. Apollo ſeeing her, fell in Love 
with ber; who, not being able to gain her Affectiont with Promiſes or 
Entreaties, reſolved to force her. She endeavoured. to preſerve her Virtue 
by Flight; but being cloſely purſued by her Raviſher, ſhe invoked her 
Father to aſſiſi ber in preſerving the Virginity he had promiſed her; ub 


bearing ber 


Dapbne Peneia fuit primus a- 
mor Phabi, quem non ignara fort 
dedit, ſed ſæva ira Cupidinis. 
„Delius ſuperbus ſerpente nuper 
wvias, iderat bunc tem cor- 
nua nervo addufto : gue dixerat, 
Laſcive puer, quid tibi cum for- 
tibus armis iſta geftamina de- 
cent naftros bumercs ; qui poſſu- 
mut dare certa wulhera fer, qui 
2 dare certa vulnera 

fli. Qui modd flravimus Py- 
thona, prementem tot jugera pe- 
Pifero wentre, tumidum innume- 
ris ſagittis, Efto tu contentus ir- 


ritare neſcio quos amores tus face: 


nec afſere naſtras laudes, Filius 
Venerit ait buic; Pbæbe, tuus 


ercus figat omnia; meus arcus te: Impiger umbrosa 
meogue cunct᷑« animalia cedunt Pige = 


ribi, ranto tua gloria oft miner ard. Dixit, & aire eliſs percuſſs pit, impiger oft nb 


erce Par naſſi; 


* 


1. Pencia.] Daughter of the River Peneus. 
2. Fors.] Fortune, which makes no Choice 


of Things. 


Sæva ira. ] The great Indignation of the God 
| Cupido, of the Maſculine Gender, 
 gnifies the God of Love; of the Feminine 


of Love. 


ender, Defire or Coveting. 


ſcribes how Ac!/o fell in Love with Daphne. 
2. Delius. ] Apollo, taking his Surname from 
Delis, in which he and Venus are ſaid to have 


been born. ; 
Hunc.] Cupid. 
Serpeste.] Pyrbon, 

4. Adiuf:.) Drawn. 


$. Pogera.] He is ſaid to have taken up as 
many Acres as a Yoke cf Oxen can plough in 


a Day. 


. > Stravimus.] We have laid along, we have 


D. 


Prayers, by the Help of the Gods turned her into a Laurel, f 


: * 


1 
P Pons amor Phœbi Daphne Peneia, quem non 
Fors ignara dedit, ſed ſæva Cupidinis ira. 

Delius hunc nuper via ſerpente ſuperbus 
Viderat adducto flectentem cornua nervo: 

uidque tibi, laſcive puer, cum fortibus armis ? 5 
Dixerat: iſta decent humeros geſtamina noſtros ; _* 
Qui dare certa feræ, dare vulnera poſſumus hoſti, 
Qui modo peſtifero tot jugera ventre prementem 
Stravimus innumeris tumidum Pythona ſagittis. 
Tu face neſcio quos eſto contentus amores 
Irritare tua : nec laudes aſſere noſtras. 
Filius huic Veneris ; Figat tuus omnia, Phcebe ; 
Te meus arcus, ait: quantoque animalia cedunt 
Cuncta tibi, tanto minor eſt tua gloria noſtra, 
Dixit, & eliſo percuſſis acre pennis, | 


A 


— 


17 
0 


- 
3 


Parnaſſi conſtitit arce 3 4 i/ i = 


P 


— 


pt 
* 


TH: 


NOTES. : 
Tumidum. ] Swell'd with Poiſon. . 
10. Face. ] With an Arrow befitting thee ; 


for a Torch is attributed to Cupid, with which 
the Minds of young Men are inflamed, 

Neſcis.] As tho' he had ſaid, light, effemi- 
nate, and unworthy the Notice of Men- 

11. Irritare.] To provoke, to kindle, 

Aſere.] Arrogate, lay claim fo. 
12. Filius Veneris.] Cupid. 

Huic. To Apollo. 

Figat.] Although your Arrows wound all 
Animals, yet you can't eſcape my Bow; there- 
fore your Glory is ſo much leſs than mine, by 
how much the Animals you kill are inferior 
to Gods. 

15. Eliſe are.] Cutting the Air. 

_ Pennis.) With his Wings; for Cupid is al- 
ways painted with Wings. 

16. Are.) Upon the Top, the higheſt Part, 

Eque 


The Poet de- 


ab. IX. 


que ſagittifera prompſit duo tela pharetra 
Diverſorum operum.. Fugat hoe, facit illud amorem. 


„B 


Duod facit, auratum eſt, & cuſpide fulge 


"METAMORPHOSENN. 


þ 
ue prompfit duo tela 2 ſagittifers 
ra, diverſorum m. 
Fugat, illud facit amerem. Quad 
facit eft auratum, & fulget acur4 


t acuta: 19 


uod fugat, obtuſum eſt, & habet ſub arundine plum- seid:: aud fo 95 
1% ier Devin aymphi Peneide fixit: at illo bum. Sake fel fl —— 
ry - ' N i in Peneide bs 
ove . z ſit Apollineas trajeRta per ofla medullas — —— wmkeiies, 


Protinus alter amat: fugit altera nomen amantis, 


S 07 IM. . : trajefta per ofſa, Protinus al- 
1.0 dilvarum latebris, captivarumque ferarum ter amat; altera fogit nomen a- 

"FExuviis gaudens, innuptzque zmula Phœbes. 25 mantis, gue — latebris fil- 
her Mitta coercebat poſitos ſine lege capillos. rum, gue exuviis captivaram. 
who Multi illam petiere : illa averſata petentes, '/ / / feraramgue emula innupree Phar- 


wel, 


10N 


3 pe pater dixit : Debes mihi nata nepotes. rum : nec curat, quid Hymn, 
ua velut crimen, tædas exoſa jugales, E Jour, 
2Þ ulchra verecundo ſuffunditur ora rubore, „„ —— 4 
aque patris blandis hzrens cervice lacertis. 1 nepotes. 1 
? 5 Da ihi perpetua, genitor chariſſime, dixit, 37 ſa jugales tædas velut crimen, 
2 J uffunditur pulchra ora werecunts 
8. ere, que berens blandis lacertis in cervice patris, dixit, Chariffime genitor, da mibi frui perpetud | 
n _ / , . 
| NOTES. 
10 17. Prompfi:.] He drew out. Promere is pro- Not only ſuch as are taken from Men as 
Perly to bring forth thoſe Things that have been | Enemies, but alſo from Animals, are called 
| Maid up. Promere conſilia, is to lay open Counſels. ek. The Skins of wild Beaſts are called 
"9 19. Quod facit.] The Arrow which enkin- | exuvia, and the Word comes from exuere, 
t ies Love. which is properly to uncloath. 
20. Quod fugat.] The Arrow which drives ZEmula.)] Animitator of Diana, who prides 
/ 1; way Love. herſelf in perpetual Virginity. For emulus 
/ —_ RR Obtuſum.] Without a Point. ſometimes ſignifies a'Follower and Imitator, 
= Plumbum ſub arundine.] Tipt with Lead, to | Licebit eum ſolus ames, me æmulum non babebia, 


auſe a Diſtaſte or Averſion to Love. 
21. Heoc.] The blunt one; for Lic reſpects 
ne latter and nearer; but ie, the firſt and 


hich ſhines Cuſpide acus. 


he pierced Bones. 

23. Alter.] Apollo; for alter is commonly 
aſed for one of two. So Livy relates, that Han- 
ibal in paſſing the Apt loſt alterum oculum, i. e. 
dne Eye; and in this it is diſtinguiſhed from the 


aii preponent wirtutem, alii woluptatem, alii 
livitias, alii bonoret. Sometimes alter is taken 
or the ſecond of two; as, Hic e alter annus Belli 
Punici, i. e. the ſecond from the Punic War. 
So we ſay, alterum tantum, i.e. ſo much more. 
Altera. ] Dapbne. 

Amantis.] Of Apollo. 

24. Captivarumgue ferarum,] Of Beaſts 
ken in Hunting. 

25. Exuvii;.] With the Skins, the Spoils : 


nd all 
there- 
ne, by 
nferior 


is al- 


t Part. 
Eque | 
Aa 


Impatiens, experſque viri, nemorum avia luſtrat: 
"$NecquidHymen, quid amor, quid ſint connubia curat. 
Peæpe pater dixit ; Generum mihi filia debes : 


emoteſt, lle, therefore, is the gilded one, |. 
22. Trajecta.] The Arrow paſſing through 


ord alius; becauſe alias is uſed of more, as 


bes. Vitta coercebat capillos 
tos fine lege. Multi petiere illam : 
illa averſata petentet, impatiens, 
30 experſque viri, luſtrat avia um- 


i. e. imicorem, Cic. Sometimes it ĩs put for 
invidio, as in Book XIII. 


Sed demit honorem 
AEmulus Ajaci, 


26. Vina.] The Head-binding, a Fillet, 

Corrcebat. } He explains how Dapbne is an 
Imitator of Diana: For ſhe regarded not adorn- 
ing her Hair, but had an Averſion to all Men. 

Peſitos.] Lying without any Order; by and 
by he will ſay inornatas; and in another Place 
male compoſitos, & nondum digeſtos. P 

27. Peticre.] Courted her for Marriage. 

Lla.] Daphne. a 

Averſata.] Refuſed. 


28. Laſtrat.] Frequents, rambles through. 
29. Hymnen. ] The God of Marriage. 
32. Tadas.) Marriages. A Part for the 


Whole; for five Torches were carried before 
Brides. The tæda is a Tree of which the bet © 
Torches are made. 


33 · Verecundo rubzre.] Modeſt Bluikes, 


Virginitate 


30 


Firginitate : 


Aeris 
—— BBY anarrng 
— — plus — 1 parte. 


ecore mane : non inſequor beſtis : 


Nympba mane. Sic agna fugit lu- 
fic cerva "Wo fic colum- 
8 nt aquilam trepidante 


fecert ore indigna lædi, & fim cauſa doloris tibi. 


her Father to permit her to live in Virginity; 
as Jupiter granted the ſame Favour to his 
Dauthter Diane. 

Pater.] Jupiter. 

37. Obſequitur. ) Complies with your Deſire, 
ſays Ovid. This is an Apoſirophe or Conver- 
Gon of the Poet's Speech to the Damſel. 

Decer.] That excellent Beauty ef thine. 

38. Yoroque.] To thy Deſire. 

40. Fallunt.} They deceive him; for he 
hoped for that which he did not obtain. 

41. Adelentur.] Are burned, 

Demptis oriſtis.] The Ears of Corn being 
taken away. Part for the Whole; for ia 
3s properly the Spike of the Ear. 

«42> See Hedges, conſiſting of Shrubs, 
ride one Field from another. 

Viator. ] Is derived of Via, and properly ſig- 
mifies one, who tak es upon him to perform 


were called Yjatores, who ſummoned the Ma- 
giſtrates from the Country to the City. 

43. Vel, &c. ] Or Torches held too near the 
Hedges. 

44 Deus. ] Atollo. | 

In flemmas abiit.] He was inflamed with the 
Love of Daphre, 


P. Ovidti NAS oN is 


jam fub luce : fic Deut abiit in Uritur, & ſterilem HIT nutrit amorem. 


Sideribus ſimiles oculos. Videt oſcula, quiz non 


| Aymphe Penci, inguit Apollo, Hoſtes quzque ſuos. Amor e 
g Me miſerum ! ne prona cadas, indignave lædi "1 
Crura ſecent ſentes, & ſim tibi cauſa doloris. 1 
ſucs hoſter. Amer eft mibi cauſa ſequendi, Me miſerum ! 


NOTES. 
36. Dedit.] Daphne endeavours to perſuade | 


any Journey; altho' among the Reamyans thoſg | 


Lib. I. 


. 
Fl 
''Þ 
oi t 
1 
Fo 
ety 
— * 3 - 


o pendere capillos : 


Fi Sf # \s 


mihi cauſa ſequen i 


ne cadas prong, we ſea | 


45. Sterilem.] Vain, from which he woul! 
have no Pleaſure. | 

47. Si comantur F If they were combed, i 
how graceful muſt they then appear ? 5 

48. Oſcula.] Derived from Ot, and fignifi 
in this Place a pretty little Mouth, not Kiſſes. þ 
— Our Poet was a great Admiter and an excel. 
lent Judge of Beauty in the Fair-Sex, and be 
takes every Opportunity of ſhewing it. | 

Quæ non, &c.] For be deſired to kiſs them 
too. 

51. Meliora putat.] Perſuades himſelf that 
the Beauties yet unſeen are ſtill more enchant- 


ing, 
2. Ila.) Dapbne. ' 
evocantis. ] Of Apollo. 

Refſtir.] Stays, ſtops her Courſe, 

$3. Peneia.] The Daughter of the Rive 

enen. 

54. Sic agna, &c. ] All Creatures by Nature 
flee from their Enemies, the Sheep from th: 
Wolves, and the Dcer from the Lions ; with 
as much Terror did Dapbne alſo flee from ps 
de, tho' he was ſo deeply in Love with her. 

55. Pennd trepidante.] With trembling 
Wing. 


58. Secent.] The Thorns ſhould prick and 
tear, 
Aſpera 


3 
74 


ab. IX. 
ſpera, qua propera 


. 


tas, Wurre, fugamq; inhibe : moderatiùs inſequar ipſe. 60 
ui placeas, inquire tamen. Non incola montis, 

: [on ego ſum paſtor : non hic armenta, gregeſve 

. 40 Morridus obſervo. Neſcis, temeraria, neſcis 


duem fugias; id 


piter eſt genitor. Per me quod eritque, fuitque, 2 * — 77 
45 Perta quidem noſtra eſt; noſtra tamen una ſagitta vier. Quod erirque fuitpus eftquey 
Pertior, in vacuo quæ vulnera pectoge fecit. 69 patet per me; —— 
wy entum medicina meum eſt, opiferque per orbem 7 7 „ 


1 lura locuturum timido Peneia curſu 


ga. Sed enim quyenis Deus non ſuſtinet ultra 


would 


0. Inbibe.} Hold in, ſtop your Flight, | 
dn't flee, 

62. Armenta.] Properly that Sort of Cattle 
dat is fit for the Work of Arms is called armen- 
m: And in this, armentum differs from 


gnifie 
Ciſſes. 


rex, 
oy chat armentum is a Company of great Cattle, 
and 1 Camels, Oxen, Horſes, and Aſſes; but grex, 
ates ſmall Cattle, as Sheep, Hogs, or Goats. 
12 Her ridus.] Undreſs'd, unttimm d, ſlo- 
"I 
** 66. Jupiter.] Apollo is ſaid to be the Son of 
— upiter and Larona, 
67. Cencordant.] I am the Inventor of Mu- 
c and Harmony, 
Carmina.] Songs. 
Rivet Nervis.] The Strings or Cords. 
68. Certa.] He proſeſſes himſelf an expert 
OP rcher ; but ſays, Cupid, by whom he was 
oh ounded, was more expert. 


Una.] Cupid's Dart. 


69. Vacuo.] Free from the Affe dion of 
ove, 

70. Inventum.] That Apollo was the Inventor 
-Phyſic, he teaches allo, Faſt. 3 

Fo quoque Phebea morbos qui pellitis arte, 


METAMORPHOSENQN. 
3, loca funt. Moderatids, oro, Loca gus properes ſunt aſpere. 


J ve fugis. Mihi Delphica tellus, 
Mt Claros, & Tenedos, Patarzaque regia ſervit. 65 


Picor, & herbarum ſubjecta potentia nobis. 
„ Pei mihi, quod nullis amor eſt medicabilis herbis ; 
Nec proſunt domino, quæ proſunt omnibus, artes! 


: Nugit; cumque ipſo verba imperfecta reliquit. 75 
om quoque viſa decens. Nudabant corpora venti, 
bviaque adverſas vibrabant flamina veſtes ; 

t levis impexos retro dabat aura eapillos; 
Nuctaque forma fuga eſt. Sed enim non ſuſtinet ultra 
Ferdere blanditias juvenis Deus: utque movebat 80 , , 7 
Iyſe amor, admiſſo ſequitur veſtigia paſſu. 

t canis in vacuo leporem cam Gallicus arvo 


31 


Oro, curre moderatiùs, que inbibe 

' fugam : ipſe inſequar moderatiis. 

amen inguire cui placeas, Non 

ſum incola montis, ego non ſum 

paſtor : non borridus obſeros bie 

armenta, gregeſve. Neſcit, de- 
meraria, neſcii quam fugias ; ide- 


certior noflira, que fecit vulnera 
in wacuo pactore. Medicina 

meum inventum, gue dicor opifer 
per orbem, & potentia berbarum 
eft ſubjefa nobis. Hei mibi, quod 
amor eft medicabilis nullis berbis; 


ſunt omnibus ! Peneia fugit locu- 
turum plura timido — 7 que re- 
liguit werba imperfecda cum ipſo. 
um quogue, viſa decens, Venti 
nt corpora, obviaque fla- 

ming vibrabant adverſas weſtes 3 
& lewis aura dabat impex2s ca- 
Pillos retro; que forma eft aufia 


| dere blanditias : utgue ipſe amar movebat, ſeguitur 
4 eftigia admiſſo gaſſa, Ut Gallicus canis cùm vidit leporem in vacue arve; 


NOTES. 


Si waleant homines, ars tua, Pbæbe, jacet. 
and in another Place, 

Carminis & madice Pbæbe repertor opis. 

Opifer.] Bringing Help and Aid; but opifex 
is one doing Work. . 

72. Qudd, &c.] Becauſe I find no Medicine 
which will eaſe Love. 

73. Domine.] To me 0. 

74. Timids.] Being in fear for herſelf, 


75. he With Apollo. 
76. Tum.) When Daphne ran. 
Decens,) Beautiful. 


Corpore.)] Her Limbs, 
K. Vibrabant.] They 


lamiss.] The Gales. 

78. Retro dabat. | Turned. 

$0. Perdere.] To throw away kind Words. 

Fuvenis. o being young, can't bear to 
treat her with kind Words any longer, 

81, Admifſo paſſu. ] With ſwift Steps. 

82. Ur.] By a fine Similitude he deſcribes 
the Swiftneſs of Daphne fleeing, and Apollo 
purſuing, 

Gallicus.] A French Dog, now called a Grey- 


waved, were agitated. 


| hound, 


Vidits . 


nec aries proſunt domino, que pro 


7 


5. 


* 


of Dew virgo, bic celer ſpe, 
a timore. Tamen qui inſequitur, 
adjutus pennit amoris, eft ocior, 
gue iem, que imminet 
& crinem 


L545 as, ” , inquit, Pater, 57 
_ ; — 2 Tellus, 
ES - / gud nimium placui, aut 5 vel 
| de iam am, acit 
Nd boar A me vix fi- 

nit, previs t ofcupat artus : 
rr inguntur tenn i 

libro : crines creſcunt in frendem, 
brachia' in ramon : pes med? tam 
wvelex beret pigris radicibus; ca- 
tums cobit ora: nitor unus rema- 
-wet in 5/5. Phobus amat banc 

on - gage 3 poferague dextrd in fli- 
= - W 
r nowo dcortice. Complexuſque 
{$4 ramos, ut membra, ſais lacertis, 
dat ofcula ligno : tamen r 
refugit oſcula. Cui Deus digit, 
At, Laure, quoniam non potes 
eſſe mea conjux, cert? eris mea 


i.] The, Hare. 


Extento 
$6. Alter.] The Hare. 
Ambiguo. ] In Doubt. 


breathes upon her Hair, 
92. Ha. I D 


Num en. 
can aſſi ſt me. 
95. Nud.] In which. 


= 


Vidit; & hic prædam pedibus petit, ille ſalutem: 


: Sperat, & extento ſtringit ve 
Alter in ambiguo eſt, an ſit deprenſus ; & ipfis 


Sic Deus & virgo eſt: hic ſpe celer, illa timore. 


arbor, Coma ſemper habebit te, citbaræ habebunt te, 2 pharetre habebunt te. Tu ederis 
8iis ducibus, cam lata wox canet triumpbum, & lorgæ pompet wiſent Capitolia, 


. Pradam.) His Prey, ſc, the Hare. 
Eater * Swiftne $ of his Feet, A. 


84. Alter.) The Greyhound. 
$5. Stringit.] Rakes the Foot of the Hare. 
] With an out- ſtretched Mouth. 


Deprenſus.] Caught by the Dog. 

87 pie Is frees, got looſe, 
90. Fugaci.] The Damſel flecing. 
91. Crinem afflat.] Apollo purſues 


| cloſely, and is io very near her, that he even 


5 2 . 
Cit; fuge.)] Of fo ſwift a Flight. 

94. — By here underſtand quoniam. 

A divine Power, by which you 


Aut tiſce, Sc.] She intreats the Earth, elt 


i 


OVIDII NaAsoNnTs Lib. 1, 


Alter inheſuro fimilis, jam, 


2 tenere 
igia roſtro: 


8 


Morſibus eripitur, tangentiaque ora relinquit : 


GEM Vw — 


Qui tamen inſequitur, pennis adjutus amoris, 
Ocior eſt, requiemque negat, te ue fugaci 
Imminet; & crinem ſporſum cervicibus afflat. 
Viribus abſumptis expalluit illa, citzque 
Victa labore fugæ, ſpectans Peneidas undas, 
Fer, pater, inquit, opem, ſi flumina Numen habeti; 
[Qua nimium placui, tellus, aut hiſce, vel iſtam,, of 
Quæ facit ut lædar, mutando perde figuram.) | 
Vix prece finiti, torpor gravis occupat artus : 
Mollia cinguntur tenui præcordia libro: 
In frondem crines, in ramos brachia creſcunt: 
Pes modò tam velox pigris radicibus hæret: 
Ora cacumen obit : remanet nitor unus in illa. 
Hane quoque Pheebus amat: poſitaq; in ſtipitedex 
Sentit adhuc trepidare novo tub cortice pectus, 
Complexuſque ſuis ramos, ut membra, lacertis, 
Oſcula dat ligno : refugit tamen oſcula lignum. 1cÞ 
Cui Deus, At conjux quoniam mea non potes eſſe, 
Arbor er1s certe, dixit, mea: ſemper wo 2. cachy f 
Te coma, te citharz, te noſttæ, Laure, phatetrz.| 
Tu docibus Latiis aderis, cam læta triumphum 
Vox canet, & longæ viſent Capitolia pompæ. 11 


94 


1 0 


NOTES. | 
ther to ſwallow her up, or change her into u 
other Shape. 12 
7. Gravis terpor.] A heavy Numbneſs. 
38. Libre.] With a Bark. pets 
100. Medd.] A little. before 
Pigris.] Slow, immoveable; it Ggnifies ! 
Feet were turned into Roots, © © 
101. 0ra.] The Mouth and Face of Haft 
were changed into the Top of a Laurel. 
Nitor.] Her Neatneſs alone remains with he 
102. Hanc.] This Tree; forthe Laurel 
ſaid to be dedicated to Apollo. 
Stipite.] On the Trunk of the Tree. 
106. Deus. ] Apoll., 5 | 
109. Deucibus,] Two Emperors or Gen 
who triumph'd, having conquer'd their Es 
mies, and adorned their Heads with Laurel, 
wore a Laurel Crown. ae 
Læta. ] Of the Soldiers who fing Io triunf! 
and followed the Emperor trlumphing, — 
110. Vſent.] Shall viſit; . 
Fach 
K 


G 


Daphne ſo 


1 


* 


Poſtibus Auguſtis eadem ſidiſſima cuſtos Eadem fidiſſima enſtos Avguflis 
Ante fores ſtabis, mediamque tuebere quercum. 7 A yon ante forex, 9 
Utque meum intonſis caput eſt juvenile capiſlis; in agu e . 
Tu quoque perpetuos ſemper wr frondis honores. cupjllic; rv guogue 71 
Finierat Pæan. Factis modo laurea ramis 115 perpetuos bonores frondis. Paan 

uit: utque caput, viſa eſt a itaſſe cacumen. fnierat. Laurea annuit ramis mo- 
Ann t tq P , 3 * 2 dd facłis: gue viſa eft ag itſſe 


CE A 
x) { 4 cacumen, ut caput. 
NOTES. 


110. Capitolia.] The Tarpeian Caſtle ; for the 112. Feret, &c.] You ſhall hang before the 
apito]' was the Temple of Jupiter, on the | Gates ; for in the Porch of the Emperor's 
WE r peian Mount, fo called, becauſe when they | Houſe, Crowns of Laurel and Oak were hung 
aid the Foundation of Fupiter's Temple, a hu- | up; the Laurel on each Side, and the Oak in 
Man Head was found; althe' there are ſome | the Middle. ( 
Perſons who will have this Mount ſo called 2 Qucreum.] An oaken Crown, which was 
apite Toli, i. e. of the Head of a certain Man | given becauſe of the ſaving of Citizens, and 
here found, who had been buried in the Capi- | called Civica, and dedicated to Cæſar in the 
yoline Mount; for before, this Mount wascall- | Porch 5; but yet others imagine that theſe 
d Arx Tarpeia, or Tarpeius, of a Veſtal Vir- | Trees were wont to be ſet before the Emperor's 


in Tarpeis, who was there killed, and buried | Gates, : 
i. y the Sabines, He ſays very properly Capito- 114. Perpetuos.] Always bear Leaves; for 
ia; for they who triumphed aſcended into the] the Laurel never caſteth its Leaf. 


2apitol, to ſacrifice to Jupiter Capriclinus. 115. Peau. ] Apel, Naa, Greek, ſmiting, 
Pompæ. ] Of Captives, and Spoils taken in | that 1s to ſay, with Arrows, Pæan is alſo ſaid 
ar, beſides the Pourtraiture of the Cities þ to be a Hymn made to Ap-1/2. | | 
hat were taken ; for all theſe Things were Laurea.] The Laurel; alſo a Crown made of 
arried in Triumph, Laurel is called a Laurgl. 

© 


WW. 


F a B. X. J into a Cow. 


o, the Daughter e " the River Inachus, excelling her Companions in Beauty, 
was beloved by Jove, who obtained his Deſire by Force; and, li the Dam- 


Cow for a Preſent, _ ſhe was more beautiful than any among the 
Herads of Peloponneſe. Jupiter makes a Preſent of her readily, leſi his 
Denial might give room for Suſpicion. Juno, that her Rival might have 
no more to do with Jove, committed her to the Care of Argus, the Son of 
Ariſtus, who had an hundred Eyes, | 


. 


ST nemus/Emaniz,ptzrupta quod undiq;claudit F/ nenus Homie, quod præ- 
Sylva; vocant Tempe; per quz Pencus ab imo , c audit undigue,; wo- 


- - f 1 cant Tempe; per que Peneus ef- 
fuſus Pindo ſpumoſis volvitur undis: fuſus ab imo bind, wvolvitur 22 
meſis undis t | 


NOTES. 


1. Nemus.] This is Topography ; for he uy pleaſant for Marſhes and green Herbs, S0 
_ Tempe. High. 7 Jbeccrit, Idil. 1. | 

rEXripta. . empe is a leaſant 0 \ — 1 ot \ | 
rove 14 Tbeſſaly; hence all kl Dare n med, xaTe vine, N HNOLINDA. 
e called Tempe. It is of the plural Number. 2. Per. ] The River Pengus glides thro' the 
nta, Greek, Places ſet with Tree$;'. and | Midſt of Tepe, which excellicg all the Rivers 
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fel ſhould fall under the Indignation off Juno, he transformed her into 4 
Cow : Which" Fallacy Juno percerving, ſhe aſted Jupiter to give her the 
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* D VDejec- 
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#ves fumos gravi dejectu : que im- 
Plvit — ſylvas aſpergine, & 
. fatigat plus quam vicina ſonitu. 


5 Hec * be ſedes, bec ſunt 
| penetralia ma 


ni amnis : refidens 
in bic antro facto de cautibus, da- 
bat jura undi, biſque co- 
bentibus undas. Popularia flumi- 
na conveniunt illuc primam, neſcia 
gratentur, cenſolenturne parentem, 

ifer Spercheos advenit, & 
<a. nipeus, que ſenex A 
Pidanus, Fr” 2 Ampbryſos & 


Neſcia g 
Populifer Spe 
Apidanuſque 


4k 
iS | % . . 
35 
1 . 


Ae endes feſſur erreridur in Inachus unus 


mare, gud impetus tulit illos, Ina- 
chat =_ 45, gue reconditus imo 
antro aupet aquas fletibus, que mi- 
rimus luget natam Is, ut amiſ- 
fam, Neſcit fruaturne witd, an 
- fie manes. Sed, quam non 
invenit uſg' am, putat eſſe nuſ- 
gem; atgue veretur pejora ani- 
mo. Jie widerat I redeuntem 


Flumine : &, 
Neſcio quem 


atmbras 


NOTES, 


* 


in Theſſaly in Clearneſs, ariſes from the Roots 
of the Mount Pindur. 
© 4+ Dejefiugravi.] With its violent Downfal, 

Tenues fumns.] A thin [ vapour-like] Smoke, 
eccafioned by the Deſcent of the Water. 

6. Sonitu.}] Not only the neighbouring | 
Places, but thoſe which ftand a great Way off, 
are diſturbed by its Noiſe. * | 

7. Penetralia.] The more private Plazgy of 
the Houſe, in which Sacrifice was done the 
Houſhold Gods, were called Pererraiics 

8. Amnis.| Of the River Peneus, 

Cautibus.] Made of the Rocks. 

Ac antro.] In this Cave, 

. Ora He gave forth, 
10. Pepularia ffumina.] The neighbouring 
Rivers. Populari hgnifies properly one beloved 
dy the People, who procures their Favour, and 
Kudies their Intereſt. Cic. Nibil ram populare 
uam benitat. Pepularis alſo is uſed of one who 
is of the ſame Condition, Lot, and Fortune; as 
Terent, in Pborm. Daus calls Geta, pot ula- 
rem ſuum ; for he was a Servant too. 
- 11. Gratemur.| Should congratulate Pereus, 
ecauſe his Daughter Daphne had been turned 
into a Laurc]. 
C:niclenturne.] Or condole with him, becauſe 
he had loſt his Daughter. 
ir, P:pulifer.] Bearing Poplar-Trees, 


» 


P. Ovipii NAsoxrs 


e condacit nubila agitantia te- Dejectuque gravi tenues agitantia fumos 
Nubila conduci 
Impluit, & ſonitu plus 
Hæc domus, he ſedes, 
Amnis : in hoc reſidens facto de cautibus antro, 
Undis jura dabat, Nymphi 
Conveniunt illuc popularia 
ratentur, conſolenturne parentem, 


. Moxque amnes alii: qui, qua tulit impetus illos, 
1 2 In mare deducunt feſſas erroribus undas. 

| Fletibus auget aquas, natamque miſerrimus Id 
Luget, ut amiſſam. Neſcit vitane fruatur, 
An ſit apud manes. Sed, quam non invenit uſquam, iſ 
Eſſe putat nuſquam; atque animo pejora veretur. 20 
Viderat a patrio redeuntem Jupiter 16 7 


à patrio flumine : & dixerat, O wirgo digna Jove, que faRtura neſcio 2 beatum tus toro, Fete 


| 


Lib. I. 


t: ſumma 


8 


* aſpergine ſylvas 
m vicina fatigat. 


Lay ſunt — magni. 


ique colentibus undas. 

umina ay - 
rcheos, & irrequietus bade 1 
ſenex, leniſque Amphryſos, & as. 


LE 
* = I 
abeſt, imoque reconditus antro 


O virgo Jove digna, tuoque beatum 
factura toro, pete, dixerat, umbras 


into Apidenus. : 

13. Senex.] Becauſe it flows very lowly, 

until it takes in Enipeus. | 
.Lenis.] Flowing gent y. | 

Ampbryſoz.] This alſo is a River of Theſ/:!y, 
near which Apollo fed King Admetus's Herds. 

Za. A River of Egiris, - 

14. Moxque.] And after that. It anſwers 
to the Adverb primùm. 

Amnet.] ſe, They come to compliment 
Peneus, 

16. Inachus.] A River of Abaia, ſo called 
from King Ina. bus Jupiter ſeeing his Daugh · 
ter I» walking abroad, he lay with her, and 
leſt Juno ſhould come to the Knowledge of it, 
he transformed her into a Cow; therefore 
| Inachus, grieving for the Loſs of his Daughter, 
keeps within. 

Unus.] Alone ſonly]. + 

17. I.] It is a Greek Accufative [Caſe]; 
for it is declined , In, in Greek: 

18. — Whether ſhe be alive. 
| 19. Manes. ] Or whether ſhe be dead; for 
they are ſaid apud manes efſe, who are dead; 
manes being the Souls of the Dead. 

Uſquam. | She whom he could no where 
find, he imagines to be dead. 

20. Pejora weretur.] He fears the worſt. 

2 Flumine.] From machs, a River d 
Acala. 


5 4: — Nw — 4 — 


Spercbeor, } A River of al. 8 
&n peas.) Ali a Rive in 7/4faly, flowing 
4 4s 


i # 
we 


"7 


a1 
23. Toro.] With your Bed. | 
| Altorum 


* 


. ab. X. 


ltorum nemorum (& nemorum monſtraverat umbras) Am nemortm & morft 
mor /Ir fe 


METAMORPHOSEQN, 
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5 
um calet, & medio Sol eſt altiſſi 
i i a N mus orbe. verat umbras nenterus 
; uod ſi ſola times latebras intrare ferarum, 25 le, & Sel of . wn . 
æſide tuta Deo, nemorum ſecreta ſubibis: be. Qudd fi times ſola e 
0 c de plebe Deo, ſed qui cœleſtia magna | — ferarum, ſ»bibis ſecreta 
10 Heptra manu teneo, ſed qui vaga fulmina mitto de libe "rap Deo fer nat 
Y | fuge me (fagiebat enim ) P e eo, ſed qui teneo cœleſtia 
R nim.) Jam paſcua Lernæ, 30 ſeeptra magni manu, ſed gui mi 
on 1raque arboribus Lircza reliquerat arva: to fulmina. Ne foge 2 
5 am Deus inductä latas caligine terras RN reliquerat pos 
» culuit, tenuitque fugam, rapuitque pudorem. 2 3 ; gue Lircaa ar va con- 
15 terea medios Juno deſpexit in agtos: = arboribus : cum Deus occuluit 
noctis faciem neb | "7 . _ * terras caligine inducꝰã te- 
per : ulas feciſſe volucres 30 Pitque fugam, rapnit ' 
nitido mirata die; non fluminis illas 3 rem, Fo Be 465 ge 
e, nec humenti ſenſit tellure remitti. medios agros: -er b. 
iam, ale ſuus conjux ubi fit, cireumſpicit, ut quæ — pF ciſſe faciem nccsn ſub 
26 prenſi toties jam noflet furta mariti. 1 ſertit illas non eſſe fl 
em poſtquam cœlo non tepperit: Aut ego fall _— remitti bumenti tellure. 
tego! . Aut ego fallor, 40 zue circumſpicit, ubi ſuus con- 
m Pe. zdor, ait, Delapſaque ab zthere ſummo jux fit, ut que jam niſſet furta 
10 anſtitit in terris; nebulaſque recedere juſſit. mariti toties deprenſi. Quem poſt- 
njugis adventum præſenſerat, inque nitentem 55 2 
„ pers Mechidos vultus mutaverat ille juvencam BET} an” es eee 
Au AF. eſt, Speciem Saturnia vaccz, 45 * Langer Fog. 
f 9 1nvita, probat: nec non & cujus, & unde, 215 præ ſenſerat adventum * K 
0 „ que mutaverat Inacbidos 
lowly, ft quoque formeſa, Saturnia, quan 2 vulius in nitentem juv 
%%, b. cate NOTES 
_ 5. Dum calet.] While the Heat laſts ; 3 
"I iter exhorts the Damſel to ſhun wack © 2 | Rewer“ Naturaliſts ſay Clouds are generat- 
anſwers he Mid-day. t | edeither from Rivers or Vapours of the Earth 
li 1 Latebrat.] The Woods in which wild [las ] The Clouds, : 
liment 1 have their Dens. 38. Na! Jupiter the Huſband of Juno. 
> called 1 But who have the Government of 39. rouge 8 
Deegh- qo = know that he is Fupiters roar ag or his Wife F 1 . 
er, and y ,perſuade hos . 1 e more | proach, J Jupiter perceived her Ap- 
10 : 1 101. . . 
3 Wau SIR ar rs 10 N forward, Ti. 1 Ie, the Daughter of Inas bus. 
vghte . Lene erbolts go flaunting. i ; 
, Lone] A Mark of the Grams e, ging ad th eg C, ſh eve 
* n, P Iydra, which was ſlain | then appeared beautiful —_— 
e] 2. Deus. ] upiter Speciem. ] Her Beauty Fairn | 
. | . WAL I” 
: Fu womens. | re ee ro 
] Put a i ? e com ie AY 
end; for her from en. to her Flight, or with- | (as in this Place + &c. Firſt it is taken 
re dead; apuit 7 a i d ory which conſiſts in 
7 . He raviſh'd her. proportionable Shape of the Members, and a 
4. De pexit.] She looked da ; { agreeable Sweetneſs in the Countena , n 
o where io is pro wnward ; for | condly, ſpecie: 1 nce, Se- 
are properly to look downwards ; becauſe 3 hs ME taken for Image or Idea: So 
PE, apt (o look upon thoſe Go we lay an Architect has the Species of a Houf 
'orſt. „ as tho' cat dawn, or at © gs we de- | in his Mind. Thirdly, Forthe A * 
River 9 18 alſo uſed . ur Feet, D - 2 Thing ; as when we ſay A Eh of 
5 e Floating Clouds 4 tente, i.e, good in Appearance. ſpec ie 
Altorem Nirid: d inn een 46.5 ia.] Juno, the Daughter of Saturn 
. Nitido dl . * : 
r 2 die. err Day. | * * e a 5 praiſegy for probare is pro- 
3 D : mend, to prolie, to call good. Cie; 5 
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| Quove arments fit, guoſi_neſeia 


— 


2 | * * 
5g 2 o? 


| 1 | (ator guietem ſets wvicibus ; cæte- 


\ 


faciat? 
res: ſuſpectum non dare.  Pudon 


ſua 


8 feit anxia furti; dorec tradi- 
dit Ariſteridæ Argo ſervardam. 


fatione. 


weri. Jupiter mentitur genitam à 
terra, ut auditor deſinat inguiri. 
Saturnia pete! hanc munus. Quid 


wdele abdicere ſuos amo- 


eft | ay ſuadeat illinc; amor diſ- 

et binc, Puder et victus 
amore : *ſed fi varca, leve munut, 
negaretur ſociæ generiſque torigue, 


orfiem metum; timuitque Jovem, 
Argus babebat caput cintum cen- 
tum luminibus. Iride bina capie- 
ra ſervabant, aique manebant in 


Que unn meds confti- 


terat, ſpectabat ad Ii: babebat 


P. OvIDII NAS ONIs 


Diva metum; timuitque Jovem, & fuit anxia furti; 
Donec Ariſtoridæ ſervandum tradidit Argo. 
Centum luminibus cinctum caput Argus habebat. 
Inde ſuis vicibus capiebant bina quietem; 

Cztera ſervabant, atque in ſtatione manebant. 
Conſtiterat quocunque modo, ſpeRabat ad Is 
Ante oculos 16, quamvis averſus, habebat. 

Luce finit paſci : cam Sol tellure ſub alta eſt, 


Lib. I. 


Quove fit armento, veri quaſi neſcia, quærit. 
Jupiter è terra genitam mentitur, ut autor 
Deſinat inquiri. Petit hanc Saturnia munus, 

Quid faciat ? Crudele, ſuos abdicere amores : 0 
Non dare, ſuſpectum. Pudor eſt qui ſuadeat illinc; 
Hine diſſuadet amor. Victus pudor eſſet amore: 

Sed leve ſi munus ſociæ generiſque torique 

Vacca negaretur, poterat non vacca videri. 


Poterat videri non vacca. Diva, Pellice donata, non protinus exuit omnem 
donatã pollice, non protinus exuit 


$) 


Is ante oculos, quamwvis averſus. Claudit, & indigno circumdat vincula collo. 
Sinit paſci lu: cum Sil eff ſas Frondibus arbuteis, & amara paſcitur herb: 6 


alta tellure, claudit, & circumdat 
wincula indigno cello. Paſcitur 


Proque toro, terrz non ſemper gramen habenti 


arbuteis frondibus & amara berbd : que infelix incubat terræ non ſemper babenti gramen, pro toro; 


NOTES, 


Meum fuctum a te probari gaudes. Prebare is 
ſometimes uſed to demonſtrate the Truth of any 
Propoſition by ſuch Arguments as make it clear 
and evident; becauſe, thoſe Things ſeem praiſe- 
worthy, which can be proved by Argument. 
Hence Prebatio is called Demonſtration ; and 
probabile, that which, though not ſtrictly true, 
yet, on account of ſome ſpecious Appearances of 
Reaſon, ſeems plauſible and is perſuaſiwe. 

46. Nec non.] And alſo. 

— Whoſe ſhe is. 

Urde.] From whence ſhe came. 

47. - a= Aſks. 

48. Autor. | That the Owner of the Cow 
might not be found out by Juns. | 


50. Abdi ere.] To abdicate, to alienate, and 


to remove from himſelf. 

Amoret.] The Cow, or P, which he loved. 

51. Non dare, ] Not to give the Cow which 
Fun: aſk d for, would make the Matter ſuſpect- 
ed, and make Juno imagine ſome Ill. 

liline.} ſ-. To give her to Juno. 

2. Hirc, From giving her to Juno. 

55. Pellice.] The Concubine ; for ſhe is 
called Pe//:x, who has to do with a Man who 
has a Wife. 

56. Diva. ] Juno. 

Anxia.] She was very careful, leſt ſhe ſhould 
be ſtolen from her. | 

57. Argo.] To Argus; the Son of Ariſtus, 


358. Centum luminibss. | An hundred Eves, 


£9. Inde.] Of thoſe hundred Eyes. 

Bira. ] Two ſlept. 

60. Cætera.] The other Eyes, ſc. the 98. 

Servabart.] They kept Watch. 

Statione manebant, | They watched: A NM. 
taphor taken from Soldiers, who are then { 
to keep [remain in] their Station, when tl: 
diligently keep Watch and Ward. Srati: 
properly ſaid bf any Place where a Thing ſtane 
It is alſo a winding Place in the Shore whe 
Ships may ride for @ Time, but neverthele 
not ſo ſafe as in a Port, Virgil, 

Matic male fida carinis. 
Thoſe Places in which Soldiers have plant 
themſelves, are called Stations, alſo „ant 


| We alſo call a Place aſſigned to Watchmen 


watch in, a Station. Hence we ſay, flations 
Soldiers; to which a Station is affigned! 
Watching or Safeguard, 
62. Averſus.] Turned another Way, - 
63. Luce.] Argus permits her to feed in 
Day-time. 
Sel, &c.] When the Sun ſets, i. e. by Nig 
64. Clandit.] Binding her to the Manz 
he ſnuts her up in the Stable. 
Indigns.] To the Neck that does not deſc! 
Bands, hecauſe of its Tenderneſs and Beaut 
65. Amara.] Bitter to her, the Daughte' 
chus 5 not to Cows, to which it is (we? 


66, Pro toro. ] Inſtead of a Bed. 
| Incul 


ö 


2 


1 
* 


ab. X. 


ncubat infelix; limoſaque flumina potat. 
la etiam ſupplex, Argo cùm brachia vellet 
endere; non habuit quæ brachia tenderet Argo: 


onatoque queri, mugitus edidit ore: F 70 
5e ertimuitque ſonos : propriique exterrita voce eſt. 
inc Menit & ad ripas,' ubi ludere ſæpe ſolebat, 


achidas ripas, novaque ut conſpexit in unda 
ornua, pertimuit, ſeque externata refugit. 


aides ignorant, 1gnorat & Inachus ipſe 75 
55D uz fit. At illa patrem ſequitur, ſequiturque ſorores; 
rti ; t patitur tangi, ſeque admirantibus offert. 


ecerptas ſenior porrexerat Inachus herbas; 

la manus lambit, patriiſque dat oſcula palmis. 

ec retinet lacrymas; &, ſi modo verba ſequantur, 80 
ret opem, nomenque ſuum, caſuſque loquatur. 
ittera pro verbis, quam pes in pulvere ducit, 
orporis indicium mutati triſte peregit. 

le miſerum ! exclamat pater Inachus: inq; gementis 
rnibus, & nivez pendens cervice juvencz,. 85 
e miſerum! ingeminat: tune es quæſita per omnes, 
ata, mihi terras ? Tu, non inventa, reperta 

uctus eras levior. Retices; nec mutua noſtris 
icta refers. Alto tantim ſuſpiria prodis 

tore: quodq; unum potes, ad mea verba remqgis 99 
t tibi ego ignarus thalamos tædaſque 82 e 
deſque For generi mihi prima, ſecunda nepotum. 


2 peflore; que remugis ad mea werba, guid unum potes. 


que : ſpeſque generi fuit prima mibi, nepetum ſecunda. 


hen f NOTES. 
. 67. Incubat.] She lies down all along on 


Ground. 


MrrAMoRPOSvax. g 


ſequiturgue ſoreres ; 


37 
Que petat limoſa flumina, Tila 
etiam ſupplex, cùm wellet tendere 
brachia A ; nin babuit bra- 
chia gue tenderet Argo n gue edi- 
dit mupitus ore, conato gueri : 
pertimuttgue ſnis 3 que exterrita 
ff propria voce. Erwenit ad ri-. 
pas, ubi ſepe ſalebat ludere, Ina- 
chidas rip; que ut conſpexit no- 
wa crna in undg, pertimuit, 
gue externata refugit ſe. Naides 
ignorant, & La bus ipſe ignorat 
gud fit. [Al illa ſeguitu- Pacrem, 
abitur 
tangi, gue offert ſe admirantibut. 
Sericr Tnachus rorrexerat decerpe 
tas berbas 35 illa ambit manus, 
gae dat oſcula patriis palmis. Nec 
retinet lacrymas ;' & fi mod}, ver- 
ba ſequantar, oret opem, que lo- 
on ſuum nomen, Nr. 
ittera proverbis, quam pes ducit 
in pulvere, peregit triſte indicium 
mutati corporis. Pater Inaibus 
ex:lamat, me miſerum! que pen- 
dens in cornibus & ceryice mura 
Juvence gementis, ingeminat, Me 
miſerum ! Tune es nata, guieſfita 


mis i per omnes terras ? Tu eras... 


levior (utffus non inventa repertds 
Retices; nec refers difta mutua 


noſtrii. Tantim prodis fuſpiria» 


At ego ignarus parabam tibi thalamos t&e 


81. Oret.] She would entreat, 


imoſa.] Clayey and muddy. 

dg. Bracbia tendere.] To ſtretch forth her 
ms, in order to move Argus to Compaſſion, 
70. Edidit.] She ſent out; for edere, when 
e firſt Syllable is long, is the ſame as emittere, 


1 yrs tho* to give forth, extra re dare, to publiſh z 
men Pence we ſay, libros edere, to publiſh Books, 
dation is, to ſend out Books to be read publickly. 
—_— often ſignifies to exhibit, to ſhew, as 
ng re ſpectacula, edere manus gladiatorum: From 
„ high Places are called edita and edentia, 
* . ſhewing themſelves. 


73- Tnachidas.] Of her Father Inachus, 


Ripas. ] Ripa 15 the Brink of a River, Flood, 
Stream, 


Neva. ] Newly grown, 
74. Fugit.] She endeavoured to flee from 


ks _ but ſhe was not able to flec from her- 
_— 75+ Naides.] They do not know their Siſ- 


The Naides are properly the Nymphs of 
Fountains and Rivers. 


94 Lambit, She licks, 


' 


— 


Caſus.] Her Misfortunes. 

$2. Pro werv's.] Inſtead of Words. The 
Letters which the Cow made with her Feet in 
the Duſt, gave the Father Knowledge of his 
Daughter. 

Ducit.] Made or deſcribed, 

$3. Mutati.] Changed into a Cow, 

Triſte.] The ſorrowful Diſcovery which af- 
fected her Father Inacbus prodigioully. "TE 

84. A..] O! which oftentimes is omitted 
in lighter Exclamations. 

$:. Pendens cervice.] Embracing the Horns 
and Neck of his Daughter. f 

$6. Ingeminat. ] Cries out. 

87. Inverta,] When we ſee 
verimus; but what we meet 
reperimus. 5 

88. Lufus levier.] Leſs Grief, The Father 
takes it more heavily that his Daughter was 
turned into a Cow, than if ſhe were dead. % - 

utua.| Nor doſt anſwer me again. 2755 


90. Quedgue, &c,] Which thou only canſt 
do 


91. Thalams.] Marriages [a Match]. 
D 3 


we ſay in- 
h by chance, 


* 


i 


Pair, agit cafellas abduitas per 


38 2 
Nunc ver oft babendus tibi de gre- 
75 nunc natus de prepe. Ne 

et mibi finire tantos dolores mor- 
re: ſed nocet efſe Deum; que ja- 
nua lethi pracluſa, extendit no- 
fires luftus in omne evum. Stel- 
latus Argus ſummovet natam erep- 
fam patri merenti talia, que ab- 
Prabit in diverſa paſcua. I, ſe 
occufat ſublime ca.umen montis 


frocul ; unde ſedens ſpeculetur in ones partes, 


=, 


Abſtrahit. 


NOTES, 


. Crege.] Of the Herd. 

= Re Nor can I ever have an End 
Put to my Sorrows, being an immortal God, 

98. Lethi.] Of Death. 

gb. Fxtendit.] Diaws out, prolongs; 9. d. 
I muſt always be in Mourning. 

97. Stellatus.] Becauſe his Eyes ſhined like 

als, 


OVIDII NasoNi1s 


De grege nunc tibi vir, nuncde grege natus habendu; 
Nec finixe licet tantos mihi morte dolores : 

Sed nocet eſſe Deum: præcluſaque janua lethi 
Eternum noſtros luctus extendit in ævum. 

Talia merenti ſtellatus ſummovet Argus, 
Ereptamque patri diverſa in paſcua natam 

pſe procul montis ſublime. cacumen 
Occupat; unde ſcdens partes ſpeculetur in omnes. 10 


| 


Fas. 


Jupiter ſends Mercury, in the Habit of a Shepherd, to kill Argus i 


Nec rector Super m prieff ferre 
ultra tanta mala Phoronidos; que 


wocat natam, quem lucida Pleia: 
enixa eft partu 3 imperat det 
leto Argum. Mora eft farva 
ſumpſiſſe alas pedibus, que ſemni- 
feram virgam potenti manu, tegi- 
mengue capillis. Ubi natus Jouve 
diſpeſuit bæc, defilit ab patrid 
arte in terra: Que illic removit 
E:gimen, & poſuit pennats, virga 
tantummode e retenta, Hic, ut 


rurs dam wenit : & cantat fruffis avenis, 


NOTES. 


2. Refler.) Jupiter. 

Phororidie.] Of the Grand- daughter of Phe. 
rene; for Phoroneus was the Father of Inachus, 

2. Netum.] His Son Mercury. 

Lucida.] The brighteſt of the Pleiades, viz. 
Alaia. 

3. Enixa.] Brought forth; it has ſometimes 


the fame Meaning as eniti, to endeavour, to 
labour, 


Det lets. } He ſhould kill. 
4. Parva wora 450 Immediately. 


25 


Alas pedibus.] The winged Goloſhoes which 
are attributed to Mercury, who is the ſwifteſt 
of the Planets. ; 


* 


I gamgus.] The Mace which Mercury had 


EC Superùm rector mala tanta Phoronidos uli 

Ferre poteſt; natumq; vocat, quem lucida par 
Pleias enixa eft, letoque det imperat Argum. 
Parva mora eſt, alas peuibus, virgamque potenti 
Somniferam ſumpſiſſe manu, tegimenque capillis. 
Hæc ubi diſpoſuit, 
Deſilit in terras: illie tegimenque removit, 
Et poſuit pennas, tantummodo virga retenta eſt. 
Hac agit, ut paſtor, per devia rura capellas. 
Dum vevit, adductas: & ſtructis cantat avenis, | 


* 


Lib. ! 


„ 


9 


— 
© 


Summe.] He removes, he makes I | 
away from her Father, ſaying theſe Things, 
99. Abſtrabit.] He forces away violently, 


e.] Argus. 
Cacumen.] The Top, the Height, when 
fitting, he looked every Way. 


100. O:cupar.] He aſcends haſtily, 


XI. 


atria Jove natus ab arce 


6 ; ; 4 . * 


* 


| received of Apello for finding his Lyre; this! 

Poet commonly calls Virga ; and Virgil t 

deſcribes its Virtues, An. IV. 

Hac animas ille evocat Orco 
Pallentet, alias ſub triſtia Tartara mittit, 
Dat ſon not, adimitg; & lumina morte reſignat. 

Hence ſomnifera wirga, the ſleep-bringing Re 
$: Tegimengue capillis,] His Cap. 

Ss. Fove natus.] Mercury, the Son of Jew! 

ia 


D177 He laid aſide his Wings. 
9. Hac.] With this Rod or Wand. 
Agit.] He drives a Flock of Goats, 
10. Structis.] A Pipe which he had made 


oaten Straws, Avena is a Sort of Bread - Co 


men 
es. 10 


es I | 
hings. 


id made 
ead - Co 
Vo 


Sara. ] The Gods of the Woods, So calle 


Fab. XII. MeTAMORPHOSEDN:. -— 64 
Voce novæ captus cuſtos Junonius artis, Argur, cnfler Junonins, captus- 
Quiſquis es, hoc poteris mecum conſidere ſaxo, GENA —_— en, 
Argus ait: neque enim pecori fœcundior ullo 838 2 wn «won 


Herba loco eſt ; aptamque vides paſtoribus umbram. cri .1, Jace; one video nden 
Sedit Atlantiades, & euntem multa loguendo 15 Stan Atlantiades ſi- 


Detinuit ſermone diem; junctiſque canendo it, & detinuit euntem diem 

Vincere arundinibus ſervantia lumina tentat. We, loquendo multa 4 4 
Ille tamen pugnat molles evincere ſomnos: mn 3 
Et quamvis ſopor eſt oculorum parte receptus; — — — 


Parte tamen vigilat. Quærit quoq; (namq; reperta 20 & quamvit ſeper eff receptus par- 
Fiſtula nuper erat) qua {it ratione reperta. die cculorum, tamen wigilat parte. 
. N \ Que ue gquarit, i ratione fiftula 
CJ) os | 2 

Ft reperia, namgue erat reperta nuper. 


NOTES, 
of the Straw of which Shepherds uſed to make | 15. Atlantiader.] Mercury, the Grandſon of 
themſelves Pipes. Atlas by Maia. 

11. YVoce.] With the Sound. 17. Vincere.] To overcome, to lay to ſleep, 
Neve artit.] Pipes lately invented by Mer- | Arundinibus. | By the Sound of his Pipe. 
cury. Serventia.] His Eyes watching the Heifer. 

Captus.] Allured, Tentat.] He endeavours, ftrives. | 
Funonius cuſftos.] Argus, appointed the Keeper 18. Ile; | Argus. 
of Jo, who was lately turned into a Cow. Pugnat. 4 | 
12. Hee ſaxo.] In this Mount. Molles ſomnot.] The gentle Sleep brought 
13. Facundior, | More fertile. upon Argus by Mercury. 
14. Paſtoribus. | For the Repoſe and Quiet Evincere.] To drive away. 
of Shepherds. | 20. RQrarit.] Argus enguires of Mercury. 


Fas. XII. Syrinx into a Reed. 


Syrinx is reported to have been the moſt beautiful of the Naiad Nymphs, that 
wander about Nonacrine, a Mountain of Arcadia, whom Pan, the Son of 

| Mercury, falling in Love with, and purſuing, had driven to Ladon, a 
River of Arcadia: She perceiving no Poſſibility of an Eſcape, and fearing 
a violent Attempt on her Chaſlity, intreated the Aid of ber Siflers, who 
chang'd her into Reeds, of which a Pipe is compos'd, in Greek called 
Syrinx ; by the Melody of which Argus was laid aſleep, that Mercury 
might mere eaſily kill him, ; 


UM Deus, Arcadiæ gelidis in montibus, inquit, Tum Daus inquite Fuit an 
Inter Hamadryadas celeberrima Nonacrinas Nei, in gelidis montibus Arca- 


Naias una fuit ; Nymphz Syringa vocabant. 2 1 W 
Non ſemel & Satyros eluſerat illa ſequentes, * ep yr 
NOTES, 


1. Tum Deus. ] Mercury begins to relate this | ed, becauſe theſe Animils are found only in De- 
Story to Argus, farts, eſpecially in thoſe of Etbiopia. 
3. Vringa.] From her Name a Pipe in Eluſerat.] She had deluded; for the imits- 
Greek is called æugixł. | ted Diana, and reſolved to keep her Virgi- 
4. Non ſemel.] Oftentimes. 3225 — ; 


D4 f . 


40 
& girſcungue Dees umbroſave ſyl- 
Va, feraXwe rus habet, Colebat 
Ortygiam D: am ſludiir, igſague 
wirginitate, Quo ue cinta ritu 
Diane,®*fillerer, S ot cred 


ret hic, f aureus nen fe et illi. 
Sic qu:zue fullehat. Pan widet 
banc redeuntem Lyceo colle, præ- 


lia verba. Mya, cede wotis 
Dei, it nubere tibi. Reſta- 
bat referre pluru: & Nympham 
 Fupiſſe per avia, [| r-tis precibus 3 
donge venerat ad g A idum amnem 
.. arenfs Ladonis : hic, undis im e- 
dient ibus curſum iili, orajſe ligui- 
das ſerares ut muta ent ſe: Pana- 
gue, cam þ taret Syringa jam 
prenſam iu, ie paluſiros ca- 
James pre cup, Nympha. Dum- 
gue ſuſpirat ibi, wentos, motos in 
arundine, effe. i{]- tenuem ſonum, 
fimi'emgue ge ent. Que Deum, 
cattum novd arte que dul:edine 
voc is, dixiſſe, Hoc confilium te- 


% . 
* * » * 8 


** 


and Pan. 
Haie. } To Syrinx, 
72. To Liang. 


P. Ovipi NAS ON TS 


Latenia, fi corntts ar cus non fo- 


cixTrs cavut aria pig refert ta- 


5. Quoſcungue, &c.] The Sylvans, Faunus, 


Ritu.] After the Manner. 
Latoria.] Diana, the Daughter of Latona. 


Lib. I. 
Et quoſcunque Deos umbroſave ſylva, feraxve 
Rus habet: Ortygiam ſtudiis, ipſaque colebat 
Virginicaze Deam : ritu quoque cincta Diane 
Falleret, & credi poſſet Latonia, fi non 
Corneus huic arcus, fi non foret aureus 311i, 

Sic quoque fallebat. Redeuntem colle Lyceo 10 
Pan videt hanc, pinuque caput præcinctus N 1 
Talia verba refert: Tibi nubere, Nympha, vo Ejitzs 
Votis cede Dei. Reſtabat pa referre: » / 
Et precibus ſpretis fugiſſe per avia Nympham z 
Donec arenoſi placidum-Ladonis ad amnem I 
Venerat : hic, illi curſum impedientibus undis, 

Ut ſe mutarent, liquidas oràſſe ſorores: 

Panaque, cum prenſam ſibi jam Syringa putaret, 
Corpore pro Ny mphæ calamos tenuiſſe paluſtres. 
Dumque ibi ſuſpirat, motos in arundine ventos 20 
Effeciſſe ſonum tenuem, ſimilemque querenti: 
Arte nova vociſque Deum dulcedine captum, 
Hoc mihi conſilium tecum, dixiſſe, manebit: 
Atque ita diſpa:ibus calamis compagine ceræ 
Inter ſe junctis nomen tenuiſſe puellæ. 


e 


* 


cum manebic mibi, Agne ita diſparibus calamis junctis inter ſe compagine tere, tenuiſſe nemen puellæ. 


* 


NOTES. / / 4 


Fl 


15. Ladonis.] Laden 
ver in Arcadia. 

16. Mic.] In this River, 

Ji.) Nyrinx. 

17. Liguidas ſorores.] The Naides, 
Ig. Cor pare fro. ] Inſicad of the Body of Sy- 


rinx. 


is the moſt gentle Ri- 


10. Sic, &c. ] Altho' Syrinx had a Bow of 
Horn, yet ſhe might be taken for Diana, ſhe 
was ſo like her. 

11. Pan,] The God of Shepherds and 
Groves, | | 
12. Volentis nubere tibi.] Having a Deſire to 
marry thee, 

13. Votis cede Dei.] Comply with the Deſires 
of the God Pan. 


Calamos.) The Canes growing in Marſhes, 
5. Ibi. l In the Reeds. | 
Suſpirat.] He fighs; ſe. Pan, 

22. Deum.] 3 * 

23. Hoc, &c. ] I am reſolved, ſays Pan, that 
this Way of converfing ſhall continue between 
us, notwithſtanding this Metamorphoſis ; for 
as thro' this Reed you utter your Complaints, 


Reftabat plura referre.] Mercury is ſuppoſed 
to break off here, ſecing Argus aſleep. The 
Remainder of the Story of Syrinx is therefore 
related by the Poet. 

14. Precibus.] The Intreaties of Pan, 
Avia. ] Places where were no Paths, 


4 Mnpbam.] Syriax. 


ſo with the ſame Reed will I for ever lament 


my unſucceſsful Love. 


24. Diſparibas.] Unequal. 

C:mpagine.] By a Joining. 

25. Nomen.] For the Greeks call a Pipe 
Tuzhy yo | 


Fas. XIII. The Eyes of Argus into a Peacock's Tail. 


Mercury, by his Father's Command, kills Argus, the Keeper of To, whili 
he ſlept ; with whoſe Eyes Juno adorns ber Peacoch's Tail. 


TALIA 


of *" , * | ; N 


N * 
I. Fab. XV. METAMORPHOSENON. 41 
5 ALIA dicturus, vidit Cyllenius omnes Cyllenius difturus talia, vidi 
Succubuiſſe oculos, adopertaque lumina ſomno. 2 e 
. upprimit extemplo vocem, firmatque ſoporem, e 2 TY m— 
anguida permulcens medicata lumina virga. rem, "_ — 3 
ec mora, falcato nutantem vulnerat enſe, 5 medicaid virgd. Nec erat nora, 
10 ua colio confine caput; ſaxoque cruentum v ſaerat rutantem fal ate enſe. 
3. Dejicit, & maculat praruptam ſanguine cautem. 2 2 2 nah, Tis 
itis rge jaces; quodque in tot lumina lumen habebas, . 
xtinctum eſt; centumque oculos nox occupat una. Jace; gue lun en ſued babebas in 
xcipit hos, volueriſque ſuæ Saturnia pennis 10 re lamira extin tum oft; que una 
15 ollocat, & gemmis caudem ſtellantibus implet. er oceupar entam oculos. Satur 


* nia ex ipit bos, que collacat pennis 


d NOTES. to 

1. Cyllenius.] Mercury ſo called from Mount | Argus. But excipis ſometimes ſignifies to catch 
20 MR /nius in Arcadia, where he was born, Helwer. | what is falling, and W rds dictated when they 
2. Oculos.] Of Argus. are written; ſometimes to take from a Number; 
Supprimit vocem. ] Mercury ſtops. From hence comes exceptio, which Ulpian calls, 
4. Languida lumina.] His Eyes ſcized with | as it were, a certain Excluſion of the Intent of 
eep. an Action from the Action itſelf. Sometimes 
Virgd.] With his Mace. excipio is to take by Deceit, Virgil, | 

5. Falcato erſe.] A crooked Sword, like a Nonne ego te vidi Damonis, peſſime, caprum 

ickle, Excipere infidins ? 


ons do in their Slcep. ſtrument with which any Thing is caught, ſuch 


4 6. Qua colle.] Where his Head was joined to | as a Net to catch Fith in, or Snares to trepan 
Ri ! Wis Neck, Birds, 

- Si HY Saxcyue.] From the Mount. Hos. ] The Eyes, 
7. Pre:uptam.] High, ftcep, craggy. Velucriſque.] Of the Peacock; for the Pea- 
== Srguine.] Of Argus. cocks are ſaid to be under the Tutelage of Furs, 
8. tot.] In a hundred Eyes. Saturnia.] June, the Daughter of Saturn. 

es Lumen.) The Light. 11. Callocat.] She places in. 

* 9. Nex una. | One Obſcurity and Death. Stellantibus.] Shining like Stars, 
3 10. Excipit.] She takes from the Head of | 
FAB. XIV. 
that . 3 | | 

Yom o, being haunted by Furies, ran in a diſtracted Manner over moſt Part of 

j for the World, and came at laſt to Bgypt, where Juno being appeaſed, ſhe re- 

aints, 


covered her former Shape, and took the Name of the Goddeſs Iſis, bein 
" ky any Zere fe bed Tandines 


_ thought to have ſprung ws the River Nile. e ſhe had Epaphus by 
2 Hence the Poet paſſes to the Contention between Phaeton and 
paphus. | 


Pipe : 
F [DROTINUS exarfit, nec tempora diſtulit ier: , te, nec dui 
Horrificamque oculis animoque objecit Erinnyn e e gue Haie borrifi= 


cam Erinnyn oculis animogue 
NOTES. 
1. RE She was immediately n= Ut pueri Junenis avem.—i. e, the Peacock, 
amed ; for Juno was enraged againſt Io, on | 2. Objecer.] Preſented. 


hoſe Account Argus was ſlain, Erinnyn.) A dreadful Fury, by which ſhe 

Nec diſtalit.] Neither did ſhe defer her Re- | was driven all over the World. The infernal 

enge to another Time. Juvenal, | Furies are called Erinnies. x 
Tantum admirari, tantum laudare diſertos, | 


whilt 


* 


LIA Pellicis 


Da 


Nutantem.] Argus nodding his Head, as Per- From hence excipulus is derived, which is an In- 


ſ 


ſue wolucris, & implet caudam flellantibus gemmiss | 
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P. 
Argolice pellicis, _ condidit ce- 


ces flimales in peflore, & terruit 
am per totum orbem. Nile, 
as wultimus immenſo labori. 

uem fomul ac tetigit, gefitiſque 

enibus in margine rip, procu- 
, "x gue ardua re wpino collo, tal- 
dens wultus quos 2 potuit ad ji- 
dera, & va et queri cum Jove, 


— S lacrymis, & lucti- 


mugitu, que orare finem ma- 
lorum. Ile complexus colla cone 
Jugis ſuæ lacertis, rogat ut tandem 
ſmiat parnas; gue inguit, Pone 
metus in futnrum, bet nunguam 
erit cauſa doloris tibi; & jubet 
Stygias paludes audire boc. Ut 
Dea ed lenita, illa capir friores 


| — 2 
wi” * 


OvIDII NASs ON ISC Lib. 


Pellicis Argolice, ſtimuloſque in pectore cxcos 
Condidit, & profugam per totum terruit orbem. 
ON yy pe _, ns labori, 

Quem ſimul ac tetigit, poſitiſque in margine ri 
Procubuit „ ardua * a 
Quos potuit, ſolos tollens ad ſidera vultus, 

Et gemitu, & lacrymis, & luctiſono mugitu | 
Cum Jove viſa queri eſt, finemque orare malorum. % 
Conjugis ille ſuz complexus colla lacertis, 
Finiat ut pœnas tandem rogat : Inque futurum 
Pone metus, inquit, nunquam tibi cauſa doloris 
Hzc erit ; & Stygias jubet hoc audire paludes. 
Ut lenita Dea eſt, vultus capit illa priores, 194 
Fitque quad ante fuit: fugiunt è corpore ſetz: if 
Cornua decreſcunt, fit luminis arctior orbis: 


A. 


7 

» 
Fa; 
; 


walews;3 que fit quad fuit ante, 
Sete fugiunt è corpere ; cornua 
decreſcunt : orbis luminis fit arc- 
tior : riftus contrabitur : bume- 
0 rigue manu/que redeunt a ungula- 
"gue dilapja in quinos umu, ab- 
Jmitur. Nt ſupereſi in illd de 
See, nifs candor forme. Yue 
Mi he conteria ffi ie duorum pe- 


dum, erigitur ; metuitque loqui, ne mugiat more juvence, & retentat intermiſſa verba tinide. N. 


celeber rima Dea celitur linigerd turbds 


| NOTES. | 1 


. Pellei: Arg:lice.] I, the Daughter of 
Jara, a River of the Arrives, For. Argo» 
kus comes from Argos, a famous City of Pels- 
ponneſe, of which Inachus was King. 
Stimuloſue.] Hidden Furies. Stimulus is pro- 
perly an Inſtrument with which Oxen are prick- 
ed. Plaut. Ttiaam, ſtimulus in manu mib! 
fot, quo latera conteram tua. Hence by a Me- 
taphor every Thing wherewith we are vexed, is 
called fimulus. Thus we ſay ee carnis & 
vitioram. Hence comes the Verb fiimulare, to 
prick, to vex. 
Ter. Magis nunc me amicæ 
Dicta ſtimulant.— ä 
4. Condidit.] She bid; for cen» properly 
Fenifies to hide or bury in ſome ſecret Place of 
Safety. Pliny ſays, Formicæ condunt aflate, gri- 
. Gus fruantur — Sometimes cende is the ſame 
as ędißco, to build. Virg. 
Pallas quas condidit erces, 
Ipſa calat. 
Preſagam.] Wandering far from her Coun- 
try; for he is called Prefugut, who flees from 
his Country, and the Habitation where he be- 
fore lived. So Horace calls the Scytbians pro- 
F«g9s, becauſe they frequently changed their 
Habitation. | 
5. Nile.) An Apoſtrophe to Nil, which is 
a River of Egypt, ſo called from King Nils. 


1 


6. Quem.] To which River aiterſue was come, 


De bove nil ſupereſt, forme niſi candor, in illà: 229 
Officioque pedum Nymphe contenta duorum 
Erigitur, metuitque loqui, ne more juvencæ 
Mugiat: & timide verba intermiſſa retentat. L 
Nunc Dea linigera colitur celeberrima turbi. * 


+ 
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9. L:iſ-r2. ] Mournful. 9 
11. Comugis, |] Of Jure. 19 
* Juno £ 


Le.] Jupiter. © . 
14. Stygiat.] He ſwore by the Seygian Lake 1 
the Name of which the Gods did not dare il 
uſe to a Falſity. 94 
15. Ur lenita.] As ſoon as Jure was appeaſe: Wl 
Lig.] Jo, who had been changed into a Co 
16. Five, &c.} Is reſtored to human Shapes Wl 
F.giunt.] Quickly fly off, bs 
We | 


Ser. ] The harder Hairs of the Body. 
17. Decreſcunt. ] Are leſſened, 
Orbis. ] The s of the Eyes grow leſs. Bi 
18. Rift. ] The Mouth is diminiſhed. N. 
tus is a Diſtention of the Mouth, ſuch a: «WW 
common to thoſe who laugh. * 
Humeri ue.] Her Arms were changed is 
Shoulders, and her Fore- feet into Hands; 
thoſe Parts, which in other Animals ate c 
ed armi, in a Man are called bumeri. 
19. Dilapſa.] Divided. * 
20. De bve.) Nothing remains of the Cor 
21. Nymphe.) The Nymph I, the Dau 
ther of — ndi 275 = 
23- Verba, &c.)] She begins to ſpeak agu 
with Fear, 7 
Intermiſſa.)] A long Time left off. 
Retentat.] She attempts again to ſpeak. i 
24. Nunc,] Now Je is worſhipped foi 4 
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Fab. XIV. 


Hinc Epaphus magni genitus de ſemine tandem 25 
Creditur eſſe, Jovis: perque urbes juncta parenti 
Templa tenet. Fuit huic animis æqualis & annis, 
Sole ſatus Phacton: quem quondam magua loquentem, 
Nec ſibi cedentem, Phœboque parente ſuperbum, 


METAMORPHOSEAN. 
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Hinc Epaphus tandem ereditur ass 

2 mag ni Tel! 
tenet templa juncta parenti 

+ 2 A it 

equalis buic ani & annis ; 

quem, quondam loguentem magna, 


Non tulit Inachides : Matrique, ait, omnia demens 30 rr codentem fibi, gue ſuperbum 


Credis, & es tumidus genitoris imagine falſi, 
Erubuit Phaeton, iramque proce repreſſit: 

i convicia matrem. 
Quoque magis doleas, genitrix, ait, Ille ego Über, 
Ille ferox, tacui. Pudet hæc opprobria nobis 
tuiſſe, & non potuiſſe refelli. 
At tu, ſi modo ſum cœleſti ſtripe creatus, 
Ede notam tanti generis : meque aſſere cœlo. 
Dixit; & implicuit materno brachia collo; 


Et tulit ad Clymenem Epap 


Et dici 


Phabo parente, Inachides non tu- 
lit: gue ait, Demens credis matt 
omnia; & ei tumidus imapine fal- 

itorit. Phatton erubuit, 

600" iram pudore: & ab 

matrem Clymenem convicia Epa- 

þhi. Que ait, Genitrix, quo na- 
gis deleas, ego ille liber, ille 
rox, tacui. Pudet bac opprobri 

& peotuiſſe dici nobis, & mon 

potuiſſe refelli. At tw, fi madd 
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Perque ſuum, Meropiſq; caput, tædaſq; ſororum, 40 ſm crearus cerlefti flirpg, ade no- 


Traderet, oravit, veri ſibi ſigna parentis, © 5d 
Ambiguum, Clymene precibus Phactontis, an ira 
Mota magis dicti fibi criminis ; utraque cœlo 
Brachia porrexit ; ſpeQanſque ad lumina Solis: 
Per jubar hoc, inquit, radus inſigne coruſcis, 


tam tanti generis 3 que afſere me 
clo. Dixit; & implicuit bra- 
chia materns collo; Que ora vit 
per ſuum caput, Meropiſque, tæ- 
daſque ſororum, traderet fibi fi 

veri parentis, Ambiguum, Cly- 


mene magis mota precibus Pha#« 


45 


fontis, an ird criminis dicti ibi; porrexit utraque brachia clo; ſpectanſue ad lumina Solis e inguit, 


Nate, jaro tibi per boc jubar, injigne coruſcis radiit, 


NOTES. 


Garments; for the Prieſts of 75 wore ſuch 
Veſtments. But the Egyptian ſuppoſe In to 
be the Moon, and Ofrris to be the Sun. 
25. Epapbus.] Is believed to be the Son of 
ne; becauſe his Mother Je is worſhipped 
y the Egyptians asa Goddeſs ; hence the Poet 
deſcribes tae Contention of Epaphys and Phae- 


ten. Epapbus affirmed that Phaeton was not 


the Son of Apollo; with which Reproach Phae- 
ten being provoked, he aſks his Mother Climene, 
to let him know his true Father. She aſſerts 
it was Apollo, and exhorts him to go to Apul- 
dos Court, and enquire of lim, 

27. Huic.] To Epaphbus. 
28. Sole ſatus.] Born of the Son, i. e. Son 
of Phabus and the Nymph Clymene. 

Quem. | Phaeton, ; 
30. Inachides.) Epapbus, the Grandſon of 


Inachus. 

Matrigue.] To Clymene, 

Ait.) Phaeton ſays, 

31. Genitoris.) Of the Sun, or Phabus. 

33. Clymenem.)] The Nymph Clymene is ſaid 
to be the Daughter of Occanus and Tetbys, by 
whom Apells had Phaer-n. 

35. Tacui ] Phaeton is greatly vext, that he 
made no Reply to the Reproaches of Epophur, 
when, at all other Times, he was ſo well able 
to vindicate his own Cauſe. 


- 


36, Refelli.] To be confutcd, Refell: 15 com- | 


poſed of re and falls, and ſigniſies to diſprove 
or refute. ; 
38. Ede notam.] Shew me a Token. 
Tanti. | Of a heavenly. 


Alſjere cælæ.] Vindicate my Deſcent from 
Heaven. 


39- Inplicuit brachia.] He threw his Arme 
round his Mother's Neck, 

Materno.] Of his Mother Ciymene, 

40. Merepiſaue.] By the Life of her Huſband 
Aerops ; for Clymene, after ſhe had Phacton by 
Apollo, married Mereps. 

Tedaſque. | His Siſters Marriages, which he 
knew his Mother had at Heart. 

42. Ambiguum.] It is doubtful, Ambiguum 
is derived from the Verb Ambigo [ex am, cir« 
cum, & ago] properly ſignifying to ſurround, 
to go about, to compaſs, Hence it is uſed for 
Dubito, and denotes an undetermined, fluctuat- 
ing, and divided Opinion. 

43. Di4.] Alledged againft her. 

45. Jubar.] By this Sun-beam. Jubar pro- 
2 hgnifies the Rays of the Sun, or Stars, 

aving a kind of Reſemblance to the fine flow- 
ing Mane ou a Horſe's Neck. Virꝑil, 
It portis, jubare exorto, delecta juventus. 

Radiis coruſcis.] Glittering, ſhining 3 not 
only a Beam of the Sun is called radius, but 
the Rod alſo with which Geometricians draw 


Lines. Virgil, N 
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—_ trming nofire terre. Sj mod) a- 
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Nucd auditgie widitgue nen; te Nate, tibi juro, quod nos auditque videtque ; 


fatum boc Sole, quem ſpectas, te 
fatum boc Sole qui t rat or- 
Gem. Si laquor ficta, ipſe * 
fe videndum mibi ; fue ifla lux 
noviſſima nefliris oculis. Nec eſ la- 
bor longus tibi neſſe e pu 


ten: domus, unde oritur, eff con- 


Sole ſatum. 


nimus fert; gradere - & ſcita- 
bere ob ige. Phatton, letus peſt 
talia dicta ſue matris, emicat ex- 


h ; & concipit ætbera mente. 
2. tranfit ſucs Etbiepas, que 


P. OVvIDII Nasonts, &c. 


Se mihi; fitque oculis 
Nec longus patrios labor eſt tibi noſſe penates: 
Unde oritur, terræ domus eſt contermina noſtræ. 
Si modo fert animus; gradere; & ſcitabere ab ipſo. 
Emicat extemplo lætus poſt talia matris 

Dicta ſuæ Phaeton, & concipit æthera mente: ö 
Zthiopaſque ſuos, poſitoſque ſub ignibus Indos 55 
Siderets, tranſit; patrioſque adit impiger ortus. 


Lib. I. 


Hoc te, quem ſpectas, hoc te, qui temperat orbem, 


Si ticta _— neget ipſe videndum 
ux iſta noviſſima noſtris. 
50 


AIdos paſitos ſub fidercis ignibus, que adit impiger Patriot ortui. 
- . NOTES. 


ripfit radio tetum gui gentibus orbem, 
Radizs'is alſo a Weaver's Inſtrument, Firgil, 
Excuſſi manibus radii. 
Radius is alſo an Inftrument with which Mea- 
ſufes are equated ; a Strike; alſo Wheels are 
ſaid to have radius, Spokes; from hence 
comes radiare, to ſend forth Rays, to ſhine, 
45. Infipne.] Bright, remarkable. Infignis is 
uſed to deſcribe a Perſon excellent above 
others, who has the Pre-eminence by Nob1- 
lity, Virtue, Sc. Whence Virgil calls A neas, 
Infignem pietate virum. Whence Diſtinctions 
and Ornaments in Cloaths, Banners, Sc. arc 
called inſignia ; ſo diſtinguiſhed from others, 
as tobe known who they belong to, and what 
Uſes they are for, as Soldiers Garments, mili- 
tary. Colours, regal or conſular Badges: By 
which one Army may be known from another, 
one Knight from another, a King or Conſul 
from a private Man. Vigil, 


Mutemus clypees, Danumgue inſignia nebis 
Aptemus.—— ; 


Hence comes the Verb in/gnire, which ſigni- 
fies to make remarkable, to diſtinguiſh, to 
adorn. 
47. Temperat.) Rules or governs; for the 
Sun has a mighty Influence upon every Thing, 
48. 72 475 Begot by the Sun. 


Si f&a.] If I lye and ſpeak falſely. 
Tiie.] The Sun. 
Viderd:im.] To be beheld, | 
49. Neoviſffima,] Let this be the laſt Light of 
the Sun to me. 
50. Nec longu:,] Nor is there Need of any 


W 


1 9 


great Pains to know and ſee your Father's 
Houſe, 

Perates patrics.] Your Father's Houſe. 

NEH. Of knowing. This is a Greek Con- 
ſtruction ; for the Greets uſe Infinitives for 
Gerunds. So Prapert. Non datur ad muſas cur- 
rerelatawia, i. e. currendi. 

51. Terræ.] To Atbieia; for Atbiapia 
1 upon India, where the Sun ſeems to 
riſe, 

C:ntermina.] Bordering on, nigh, near to. 

52. Si fert animus.] If you have an Inclina- 
tion to ſee your Father's Houſe. 

Gradere.)] Go thou. 

Sc irabere.] You will ſearch it out; for 5 
tari is to aſk after, or ſearch -vut Things that 
are ſecret and hidden, that they may be known, 

Ab ipſe. ] Of Scl, the Sun 

53. Emicat.] He went out, 

Matris. | Of Clymene. | 

54. Concipit.] He promiſes himſelf great 

hings ; for he imagines he ſhall be able to 
paſs thro' the Heavens. | 

55. /thiopaſque.) They who inhabit A rbig- 
pia are called Ætbiepes, and are ſo called of 
FEthi:pe, the Son of Yulcan, who called /Z- 
thiopia after his own Name, or of the Greet 
Verb ald, I burn, and «4 wn, the Face; 
becauſe they have burnt Faces ; For the Inha- 
bitants of that Region are ſcorched by their 
Nearneſs to the Sun. 

Sub ignibus.] Under the ſcorching Heat of 
the Sun, 

Indes.] The People of the Eaft, ſo called 
from the River Indut, 
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F AB. I. Phaeton. 


The ARGUMENT. 


+ | 
= Clymene, the Daughter of Oceanus and Tethys, brought forth Phaeton, 


who 1as begotten by Apollo. I ben he was of a mature Age, ſbe adviſed 
him to go and make himſelf known to his Father. Phaeton ſets out for the 
Fourney, and arrived at the Palace of the Sun juft as he was preparing to 
riſe. His Father received him with all the Affection of a Parent, and pro- 
miſed to grant whatever he ſhould aſt, Phaeton was ambitious of driving 
the Chariot of the Son, and accordingly aſked that Favour for one Day. 
Phoebus difſuaded him from ſo raſh an Attempt, but in vain. He there- 
fore mounts the Chariot, harnaſſed by the attending Hours, and drawn by 
the four Horſes, Pyrois, Kous, Mthon, and Phlegon : But nat being 
able to keep the Path his Father had directed, and the Horſes being frighted 
at their _— Driver, he is hurried down the dire Riad to the Earth: 
By which Means the Labour of Mankind would have been deſtroyed, and 
the Earth itſelf ſet on Fire, had not Jupiter, whoſe Ajſi/tarce was im- 
plored, firuck him dead with a Thunderbolt; who tumbling beadlang from 
the Chariot, fell lifeleſs into the River Po. | 


EGIA Solis erat ſublimibus alta columnis, Regia & "ls erat alla ſublinibus 
Clara micante auro, flammaſque imitante colurinis, clara micante aur, gue 
pyropo: pyrepo, imitante fl:mmas chu 


3 og PAR umma faſiizia nitidum ebur tege- 
Cujus ebur nitidum faſtigia ſumma tegebat: wv Tals 80 


NOTES. 


1. Regia. ] Ovid begins his ſecond Book with Pyrete.] For Pyropus is a Cem of a Flame- 
the Delcription of the Palace of the Sun, to | colour; for the Greets call Fire ug, and the 
which Phaeron came, being exhorted by his | Face Sr. - 

Mother Chymene to aſk Apelis whether he was 3. Neid m.] Splendid, bright, or ſhining; 
his Father or no, 9. J. the Roof of, the Palace of the Sun was 

2. Clara.] Lucid, bright. ivory, and the Debts Ser. — 

Micante auro] With burnithed Gold, 27 * "= 
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deen nec diverſa; fualem decet 
e 


* ceeded the Matter. 


Biferes value radiabant lumine 
argenti. 5 I materi- 
an: nam Mulciber illic celdrat 
Auer cingentia medias terras, 
terrarum, cœlumgue 


— imminet orbi. Unda habet 
terruleot Deos, camrum Tritona, 


ena prementem immania terga ba- 
Lenorum ſuis lacertis ; Doridaque 
& natas: pars quarum videtur 
mare, pars ſedens in mole ficcare 
virides capillos, guedam webi 
Piſce. Una facies non eft amnibus, 


orum eſſe, Terra perit wiros, 
8 ge, 5 7 Hu- 
minague, & nympbas, & catera 
Numina rurits Imago fulgentis 
celi impoſita eft ſuper bec; que 
na dextris foribus, totidem- 

22 


OvIDII Nasonis 


Argenti bifores radiabant lumine valvæ. 
Materiam ſuperabat opus: nam Mulciber illic 
AEquora czlarat medias cingentia terras, 
Terrarumque orbem, cœlumque quod imminet orbi. 
Cœruleos habet unda Deos, Tritona canorum, 
Proteaque ambiguum, balænarumque prementem 
Egæona ſuis immania terga lacertis; 

Doridaque & natas : quarum pars nare videntur, 
Pars in mole ſedens virides ſiccare capillos, 

Piſce vehi quædam. 
Nec diverſa tamen; qualem decet eſſe ſororum. 
Terra viros, urbeſque 
Fluminaque, & Nym 
Hec ſuper impoſita eſt cœli fulgentis imago; 
Signaque ſex foribus dextris, totidemque ſiniſtris. 
Quo ſimul acclivo Clymeneia limite proles 
Venit, & intravit dubitati tecta parentis ; 


rin. ud ima Clymeneia proles venit acclivo limite, & intravit tecta dabitati parentis ; 


Lib. II. 


10 
Facies non omnibus una: 


2 ſylvaſque, feraſque, 1 5 
as, & cætera Numina ruris. 


20 


NOTES. 


4. Biſerets.] Double, having two Gates; for 
that which has two Doors or Gates is called 
_ valve, or Doors which have two Leaves 
folding one over another. 

5. Opus ſuperabat.] The Workmanſhip ex- 
For upon the Silver Fold- 
ing-doors, the four Elements and their living 
Creatures had been engraved by Vulcan. 

| J Vulcan was called Mulcib:r of 


ollie mio ferra, i. e. of ſoftening Iron; for u- 


cere is the ſam* as mollire. 

6. Agra. ] The Ocean. 

Czlarat.] Had carved or engraved. 

7. Cæ ] The Heaven which environs 
the Orb of che Earth. 

8. Canorum.] Sounding a Trumpet; for Tri- 
ten (as we have ſaid in the firſt Book) was Nep- 
eune's Trumpeter. 

9. Proteague.] Proteus is a Sea-God, the 
Keeper of Neptune s Cattle, who is therefore 
called ambipuus, becauſe he is feigned to change 
himſelf into various Shapes; ſo that it ſeemed 
difficult to know what he is; for he is ſome- 
times a Lion, ſometimesWater, ſometimesFire, 
Various Changes of Proteus are related by our 
Ovid, Metam. VIII. Fab. 10. Bo = 4. 

Nam mod) te jurventm, &c. * 
and in another Place, 


Utque lewis Proteus mod) fe tenuabat in nat 
Nunc les, nunc arbor, nunc erat hirtus aper. 
alſo by Virgil, Georg. IV. 


Balærarumgue.] Balene are huge Sea-Mon- 
Kers, called Whales. 


10. KE] lei Pen was 2 Cant, the 


Son of Cælus and Terra, and was accounted a 
Sea-God. 

Immania.| Great, vaſt, huge. 

Lacertis. | With his Arms, For Age is 
feigned to have an hundred Arms, 

11. Dorida.] Doris, the Daughter of Oceanus 
and Tethys, is ſaid to be the Mother of the Sea- 
Nymphs ; whence the Poet adds & natus. 

12. Male.] Upon ſome great Rock. 

15. Terra.) On the Earth was engraved 
Cities, Rivers, Woods, Nymphs, and wild 
Beaſts. 

18. Signagve.] Alſo the Circle of the Zo- 
diac was ſo engraved, that ſix Signs were ſeen 
on the right Side, and fix on the left. The 
twelve Conſtellations, which are in the Zodiac, 
are therefore called Signs, becauſe they are Re- 
preſentations of certain Animals, and the Sun's 
annual Courſe is marked by them, as tho' with 
certain Limits. Their Names arc expreſled by 
Azſonias in this Diftich : 

Sunt Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, 

Virgo, 

Librague, Scorpio, & Arcitenens, Caper, An- 

N t bora, Piſces, 


d 


They are called ?7s in Greek; and among 


the Latins they ſay Sipnifer. 
19. Q.. ] To which Court. 
Stmul.| As Yoon as, after this. e 
Ciyriencia prolet.] Phaeton, the Son of Chy men-. 
Ali vo limite.] By an aſcending Path ; for 
the Palzce of the Sun was in a very high Place. 


FEM - Haie.] Re went up. 


Dubitati.] Of which he doubted, 
T:fg.; The Houle. 


Protinus 


| 4 
ab. I. METAMORPHOSENN. 47 


otinus ad patrios. ſua fert veſtigia vultus ; Protinus fert ſua weſligia ad f 
onſtititque procul: neque enim propiora ferebat % C2, conflititgue procul 2 


neque enim ferebat prepiora lumi- 


umina. Purpuret velatus veſte ſedebat . Rl welds" feryecel 


.  ſolio Phoebus claris lucente {maragdis. weſte ſedebat in folio Iucente claris 
* dextra levique, Dies, & Menſis, & Annus, 25 ſmaragdis. A dextrd leuiquey 
eculaque, & poſitæ ſpatiis æqualibus Horæ: 2 _ S Annus, Jæ- 
erque novum ſtabat cinQum florente corona : en Te prfidt aqua- 


: Ihus ſpatii;, ſt.bant ; wergue n- 
abat nuda Eſtas, & ſp icea ſerta gerebat: — 4 coro- 


abat & Autumnus calcatis ſordidus uvis: nas; aftas nda flabar, & gere- 
glacialis Hyems canos hirſuta capillos. 30 bat ſpicea ſera, Autumnus & 
de loco medius, rerum novitate paventem etiam flabar ſdidus calcatis a- 
dl oculis juvenem, yum _— omnia, vidit. _ „ * — 3 
gæque viz tibi cauſa ? Quid hac, ait, arce petiſti, 3 
ogenies, Phaeton, haud 1nficianda parent ? cit omnid juvenem paveriem news 
e refert: O lux immenſi publica mundi, 35 tate rerum. Yue ait, Phacton, 
debe pater, fi das hujus mihi nominis uſum, . a99e> baud Rn gn 
c falsa Clymene culpam ſub imagine celat; — bY 1 > * fre — 
gnora da, genitor, per quæ tua vera propago pater Phoebe, publics lux ien 
edar; & hunc animis errorem detrahe noſtris. fi murdi, fi das mibi uſum bujus 
xerat. At genitor circam caput omne micantes 40 nominis, ner Clymene celat culpam 
poſuit radios, propiuſque accedere juſſit; Jub fad imagine ; da geniter pige 

| dato, Nec tu meus eſſe negari rr 
. a nds, : aeg vera propago ; & detrabe bunc 
gnus es; & Clymene veros, ait, edidit ortus. errorem neftris animit.. Dinerae. 
oque minds dubites, quodvis pete munus, & illud At gerite, depoſuir rodios mican- 
2 tribuente feres. Promiſſis teſtis adeſto 45 tes circim onne caput; juſfitque 
is juranda palus, oculis incognita noſtris. | 3 1 ONS 
ari eſſe meus ; & clymene edidit deres ortus. rogue dubitus minus, pete uedvis Munus z ut feras 
d, me tribuente, Palus juranda Dis, incognita noftris ocul:s, adeſps teſtis promif:ss 


% 


aved 

wild NOTES. 

29 t. Protines.] Preſently, immediately. | is in Autumn ſo in another Place, 

Sgt ert w+/ligia ſua.) He goes forward into his Venerat autumn calcatis ſordid us uwisg 
The her's Preſence. | Redduntur merits debita vina Icvi. 

4; " 2. Negue, &c.] He went no nearer, be- 22.] Juvenem. ] Phaeton. 

| "Fig ſe he could not bear the Brightneſs of the | 34. Inficianda.] To be denied; for infa 
- 3 1 and inficias iri, is to deny. ; 

| —_ 4. Solis. ] Solium is properly a Scat of Kings, 35. Tile.) Phaeton. 0 
ed by F maragdis.] With Emeralds. Refert. ) Anſwereth, 


6. Sæculague.] Se uu is the Space of an 26. D-:.] Thou permitteſt. 
cred Years 3 hence the Plays were called; Dominis uſum.] That 1 be called your Of. 
lar, becaufe they were performed every ſpring, and may call you Father. r 
2dred Years, * 33. Pigrora.] Signs and Tokens. 1 
dere. ] The twelve Parts of the Day egually 29. Hunc errorem, ] This Uncertainty. 
ant from one another, Hua ſcems to be ſo Detrahe. ] Take away. 
cd of the Greet Word ig, to define; be- 40. Dixtat.] Phaeton ſaid, 
le it defines the Spaces of Time. Gerir2r. ] The Sun. "© Fl 
7. Corend. ] Flowers growing in the Spring, 43. Tadidic. ] Hain aſſerted, publickiy de- 
h which Crowns are made. | clared, f 
8. Nuda.] Becauſe of the Heat wherewith | 0 751.1] The true Original; tor thou truly 
ad-Corn grows ripe. didſt ſpring trom me. A 
is.] Crowns made of Ears of Corn. A | 45+ Fes. | Thou ſhalt have, 

wn is called fertum, of ſerendi« flaribus. | 4b. Diis, &e.? Sryx ie x Lake of Hell, by 
9. Surdidai, | Becauſe of the Vantage which | which the Gods are atraiq"ty ſv <Iaiſ;ly. - 

5 Vix 
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h ; for 
Place. 


otinus 


48 


temeraria tua voce. Utinam li- 


cerat nn dare promiſſa ! confiteor 
nate, negarem hoc ſolam tibi. Li- 
cet diſſuadete: tua voluntas non 
eft twia. Phacton, pertis magna 
munera, & queer nec conveniant 
Ni wiribus, nec annis tam pueri- 
libus, Fort tua eſt mortalit, quod 
optas non eft morale. Tu etiam 
meſcius affettas flu, gram quod 
It fas contingere git. Li ebi: 
ut guiſque / tamen non 
guiſquam Superum, me excepto, 
walet confiſlere in ignifero axe. 


P. 
Vir bene defierat : ille regat cur- 
rus paternos, que jus & modera- 
men alipedum equorum in diem. 
Penituit patrum juraſſe; gui con- 
cutiems capat illuſtre ter quater- 
gue, dixit : Mea wox oft fafa 


8 
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Vix bene defierat : currus rogat ille paternos, 
Inque diem alipedum jus & moderamen equorum, 
Pœnituĩt juraſſe patrem; qui terque quaterque 
Concutiens illuſtre caput : Temeratia, dixit, 50 
Vox mea facta tua eſt : utinam promiſſa liceret, 
Non dare! confiteor, ſolum hoc tibi, nate, negaren, 
Diſſuadere licet : non eſt tua tuta voluntas. 
Magna petis, Phaeton, & quz nec viribus iſtis 
Munera conveniant, nec tam puerilibus annis, 5 
Sors tua mortalis : non eſt mortale quod optas. 
Plus etiam quam quod Superis contingere fas fit 
Neſcius affectas: placeat ſibi quiſque licebit 
Non tamen 1gnifero quiſquam conſiſtere in axe 
Me valet excepto: vaſti quoque rector Olympi, 
Qui fera arribili jaculatur fulmina dextra, 

Non agat hos currus. Et quid Jove majus habemus 


aye guogue wi Olym pt, ful 
aur fera filma iii 
by pn, 2 
guid babemus m’ , Pri- 
ma vid eſt ardua 5. IT 414 recen- 
tet equi vx eritarniur mane 3 via 
oft abe in medi: cls, unde 
ſæpe fit timor mibi ip/i, widere 
eft prona, & eget certs moderamine, 


47. Deſſerat.] Done ſpeaking. 
Ile.] Phaeton. 
48. Ingue diem. ] For one Day. 

Alipedum.] Having Wings on their Feet, i. e. 
moſt ſwift; whence, preſently, he calls theſe 
Horſes vo/ucres, | 

Fus, ] Power, 
Maderamen.] The Rule, Government, 

49. Tergne, &c. ] Oftentimes. ö 

50s Cencutiens, ] The Shaking of the Head 
here ſignifies repenting, elſewhere Indignation. 

Temeraria.] My rath, unadviſed Promiſes, 
made upon Account of your Petition, 

51. Uticram, &c. ] I wiſh 1 were able to deny 
you what I have promiſed. 

$4. Firibus iftis.] Small, weak, and mortal. 

56. Sori. ] Condition. Sers properly figni- 
fies a fortuitous Event of any Thing ; whence 


comes the Verb ſertior, which is. I caſt Lots, 


or, 1 chooſ: by Lots. 
Bank or Stock of Money wherein ſeveral base 
a Share. Ter. Hei mibi de forte nunc wenio in 
dubium miſer, i. e. about the Price with which 
the Miniftrel was bought. Hence comes Con- 
ſertes, thoſe who have paid in their Parts, and 
have a common Share in the Fund. 


: Non ef! mertale.] For the Chariot of the Sun 
as uncorruptible. | 


Ardua prima via eſt ; & qua vix mane recentes 2 

Enitantur equi ; medio elt,altiilima ccelo ; Q 

, & Ardua prima via eſt ; & quà vix mane recentes In | 

Unde mare, & terras ipfi mihi ſzpe videre 1 

Fit timor, & pavida trepidat formidine pectus. > 

Ultima prona via eſt; & eget moderamine certo, 7 na 

mare & terras, & peftur trepidat favida formidine. Ultima «i 4 8 
NOTES. | 

granted to the Gods themſelves, 6g 

75 Afe&as.] You preſumptuouſly deſire, eem! 

laccat.] Altho' each God arrogates as mu! 70 

Power as he can, yet none of them beſide m wy 

ſelf can ſtand in the Chariot of the Sun: Mee 

not Jupiter himſelf, than whom none is great? ard: 

or more powerful. 71 

59. Ir axe.) In the Fire- bearing Chariot urne 

Axis, is that ſmooth Wood, about which ore 

Wheels of the Chariot are turned, Part is bc! 72. 

put for the Whole. ion « 

60. Recter.] Jupiter. Ne 

Olympi.) Of Heaven. Olympus is a Movr 1 

tain whoſe Top is ſo high, that thoſe wi hin 

dwell near it call the Top of it Heave: ourl 

Hence the Poets call Heaven Olympus. 73. 

62. Et quid Jove majus.] f. d. Nothin 2 

whence, 77 ½. B. II. EI. 1. 2 

Jure igitur genitorgue Deim rectorgue wocatur, 74. 

Beſides, ſors ſignifies a Jure ca pax munrdus vil Joye majus habet. 3 

63. Ardua.] The Aſcent is very labor! on ich 

He enumerates the Cauſes, why the Guidauc — 

of the Chariot of the Sun is ſo very difficult, 2 — 

Recentes.)] Freſh, in full Strength, havin 2 | 

.reſted all Night. 8 

66. Pavida.] By the Effect; becauſe it mala 1 

fearful, and affrights. * ; 

67. Praga. ] Headlong. aa 

Mederamine. |] a Government, a Guidance. "IE | 


57. Haus.] You defire more than would-be 


1 
* 
of oy 
> 


Tus 


' * 


ME TAMORP HOSEN. 


Fab. I. 


Tunc etiam, quæ me ſubjectis excipit undis, 

Ne ferar in præceps, Tethys ſolet ipſa vereri. 
Adde, qudd aſſidua rapitur vertigine cœlum; 
Sideraque alta trahit, celerique volumine torquet. 
Nitor in adverſum: nec me, qui c#tera, vincit 
Impetus; & rapido contrarius evehor orbi. 

Finge datos currus : quid agas ? poteriſne rotatis 
Obvius ire polis, ne te citus auferat axis? 
Forſitan & lucos illie, urbeſque Deorum 


Tunc etiam Tethys ipſa, que er- 
cipit me ſuljectii und, ſolet vere- 


ri re ferar in præcep t.. Adde, 
gued cœlum rapitur aſſidua ver- 
tigine, que trabit alta ſidera, quo 
tor guet celeri volumine. Nitor in 
adverſum ; nec impetus gui wincit 
cetera, vincit me; & con- 
trarius rapido orbi. Finge currus 
datos ; quid agas ? Poteriſae ire 


70 


ay 


"BY Concipias animo, delubraque ditia donis 

Eſſe: per inſidias iter eſt, tormaſque ferarum. 

Utque viam teneas, nulloque errore traharis, 

Per tamen adverſi gradieris cornva Tauri, 80 

Hzmonioſque arcus, violentique ora Leonis, 

Szvaque circuitu curvantem brachia longo 

Scorpion, atque aliter curvantem brachia Cancrum. 
Shakes animoſos ignibus illis 

Quos in pectore habent, quos ore & naribus efflavt, 

In promptu regere eſt. Vix me patiuntur, ut acres 

ncaluète animi; cervixque repugnat habenis. 

At tu, funeſti ne ſim tibi muneris auctor; 


ec tibi qua 


u nate, cave, ne ſim tibi autor funefli muneris, 


69. Teil.] The Wife of Oceanus, who 

eems to receive the Sun. 
70. Vertigine.] By its rolling and turning. 
ertigo 15 alſo a Diſeaſe of te Head, which 
proceeds from cold claminy Humours riſing up- 
ards from the Belly. 

71. Terguet.] Turns; for the fixcd Stars are 
urned with the Heavens: But the Planets 
move contrary to the Motion of the Heavens. 
72. Niter.] I ſteer contrary to the Revolu- 
ion of the Heavens. 

Nec, &c. Nor can the Impetuoſity and rapid 
Rotation of the Heaven, which carries all 
Things elſe along with it, ſtop the natural 
ourte ot my Motion. 

73. Rapido. ] To the ſwift Orb; for the 

dun paſles thro' the Signs of the Zodiac con- 
rary to the World. 
74. Pater iſne.] Canſt thou be able to ſtem 
ie rapid Courſe and Rotation of the Heaven, 
Which is about the Poles, ſo as not to be carried 
long with it, but to go contrary to it? They 
re called Poles, from the Verb wt, which 
bgnifics to turn, as 1 have ſaid above; becauſe 
bout theſe the whole Frame of the World 
| ſuppoſed to turn. 

76. Foriiſan, &c.] Perhaps you fancy that 
here are Cities and Temples of the Gods: But 
vere is nothing of theſe, and you muſt take 
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. 
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7 naribus. Vix patiuntur me, ut (ſimul ac) acres animi incaluere, cervixgue repugnat E 


ebwius pol is roatis, ut citus axis 
n aufcrat te Fortan & conci- 
fias animo eſſe illic lucos, urbeſgus 
Deorum, delubrague ditia 5. 
Imo, iter eff per infidias, formaſe 
gue ferarum. Utque (& quam- 
vis) teneas viam, gue trabaris 
nullo errcre, tamen gradieris per 
cornug adwerfi Tauri, que arcus 
Hæmonics, que ora violenti Leo- 
nit, que Scorpion curvantem ſæ- 
va brachia longs circuits, aten 
Cancrum curuantem brachia aliter. 
Nec eft tibi in promptu vegere qua- 
drupes, animoſos illis ignibus, ques 
babent in pectore, guos T ors 


11s. At 


84 
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NOTES, 


your Way through Ambuſhments, and the 
Forms of wild Beaſts, 

79. Utue.] Although; 9. d. Although T 
ſhould grant that you know and could keep the 
Way, and would not happen to make any Miſ- 
take, yet you muſt paſs between the Horns of 
Taufus, &c. 

80. Adverfi.] Oppoſite, contrary. %s 
Tauri.] This Sign of the Zodiac is ſo called, 
becauſe of the Likeneſs it has to an earthly 
Animal, which is commonly called Taurus [a 
Bull]; as alſo with Vaca { a Cow]; whence by 

ſome it is called acca, chiefly by our Ovid, 


Vacca fit an taurus, non eſt cogroſcere promptum. 


81. Vi:/enti.] Becauſe the Sun, immediately 
after his Entrance into that Sign, is uſed to dart 
out more violent Rays, and a more vehement 
Heat. + 

$2. Lorgo.] For Scorpio comprehends a great 
Space with his Arms, 

$3, Aliter.] For the Arms of Scorpio are 
bent immediately at their Beginning; but 
thoſe of Carcer near the End, and ſo take in 
leſs Compats. 

86. In promptu.] It is eaſy. 

Me] Who am a God, and ſkilful, and one 
whom the Horſes know. 


28. Fureſi.] Of pernicious, deadly. 


K Nate, 


50 P. 


gue 2 tus wita, dum res 
nit. Scilicet petis certa pignora, 
at credas de genitum noſtro ſan- 
ine: do certa pignora timendo, 
probor ęſſe pater metu pati io. 
Ecce, aſpice meos wiltus utinam- 
ue poſſes inſerere oculos in fectora, 
deprendere curas patrias intus. 
Denique, circumſpice guicquid di- 
ves. mundus babe, gue poſce allyuid 
2 tot ac tantis boniz, cæli, terræ gue, 
mariſque: paticre nullam repul- 
ſam : deprecor hoc unum ; quod 
vero nomine e para non honor 2 
Phatton, poſcis pœnam pro mu- 
nere. Quid ignare tenet mea colla 
blandis lacerti: ] Ne dubita; qued- 
cungue optaris dabitur, (nam ju- 
ravimus per Stygias undas,) fed 
opta tu ſapientizs. Phebus finie- 
rat mnitus ; tamen ille repugnat 
dictis 3 que tenet propeoſirum : fla- 
gratque cnpidine curris, Ergo ge- 
niter cunct᷑atus gua licuit, deducit 
Juvenem ad altos currus, munera 
wulcania. Axis erat aureus, temo 
aureus, curvatura ſumma rote 
aures; ordo radi:rum erat argen- 
teus, Chryſciithi, gue genmæ po- 
ſite ex ordine per juga, redde- 
bant lumina clara repercuſſo Phe - 
bo. Daumgue magranimus Phac- 
ton miratur ea, gue opus 5 


ecce vigil Aurora patefecit purpureas fores, & atria plena roſarum, ab rutilo eriv. Sidle & ugiutt; "4 
. - * S . * - 11 * 
guarum Lucifer cogit agmina, & exit noviſſumus flatione cœli. 


NOTES. ; 


89. Cinit.] Permits ; i. e. while you may. 
Vota] Your raſh Defires. 
90. Genitum.] Begotten of me. 
gr, . Infallible Tokens. 
55 Inſerere.] To let in. 
eprendere.] To comprehend. 

97. Repulſam.) Denial. For repulſa is a 
Rejection by which any one is denied Honour, 
Magiſtracy, or any other Thing ſought or 
hoped for. | 

101. Stygias, &c.] This is the Cauſe why 
he would give it. | 

103. Finierat.] Phabus, . 

Di&is.] Of Plabus. 

He.] Phaeton, 

Repugrat.] Reſts, 


104. Propcfitumgue tenet.] Keeps his Reſo- 
lution, 

Flagratgue.] And burns with a Deſire of 
driving his Father's Chariot. 

105. Qua licuit,] As much as he was able. 
. 106. Dedacir.] He leads him fer Honour's 
Sake. Liv. Fregucntiſue cum domun: diduxere, 

5 i 


—— 
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Nate, cave: dum reſque ſinit, tua corrige vota. 
Scilicet, ut noſtro genitum te ſanguine credas, 
Pignora certa petis: do pignora certa timendo; 
Et patrio pater eſſe metu probor. 
Ecce meos: utinamque oculos in pectora poſſes 
Inſerere; & patrias intùs deprendere curas ! 
Deniq:quicquid habet dives, circumſpice, mundus, g; 
Eque tot ac tantis cœli, terræque, mariſque, 

Poſce bonis aliquid: nullam pattere repulſam. 
Deprecor hoc unum ; quod vero nomine pœna, 
Non honor eſt : pœnam, Phaeton, pro munere poſcis, 
Quid mea colla tenes blandis, 1gnare, lacertis ? 1c 
Ne dubita ; dabitur (Stygias juravimus undas) 
Quodcunque optaris : ſed tu ſapientiùs opta. 
Finierat monitus: dictis tamen ille repugnat : 
Propoſitumque tenet ; flagratque cupidine currus, 
Ergo, qua licuit genitor cunQatus, ad altos 
Deducit juvenem, Vulcama munera, currus. i 
Aureus axis erat, temo aureus, aurea ſumma | 
Curvatura rotz ; radiorum argenteus ordo, 

Per juga chryſolithi, poſitæque ex ordine gemmæ 
Clara repercuſſo reddebant lamina Phœbo. | 
Dumque ea magnanimus Phaeton miratur, opuſque 
Perſpicit ; ecce vigil rutilo patefecit ab ortu . 
Purpureas Aurora fores, & plena roſarum 
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Aſpice vultus 
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Atria, Diffugiunt ſtellæ; quarum agmina cogit NN 
Lucifer, & coli ſtatione noviſſimus exit. 11; M16 


Deducere property ſignifies to lead down from 
higher Place to a lower, It allo fignifies 9 
ſubtract, as deducere cibum, i. e. to leſſen itt 
Supply of Food. 

107. Aureus, &c.] The Poet elegantly 0 
ſcribes the Chariot of the Sun, 


Go 
Temo.] A Pole in the Chariot, between 1 ttali 
Horſes, to Which the Chari: Harness is fa: 22. 
ened. Oi 
109. Chryſclitbi.] Precious Stones of a gold N: 
Colour; from whence they take their Name 23. 
for yevs3; ſignifies Gold, and x- a Stone. mi 
112. Patefe:it.] Opens; for Aurora ſerms! 24. 
enlighten the Air before the Riſing of the Stich. 
and to open the Doors of its Houſe, * 
113. Rofarum.] Antiquity has dedicat 27. 
Roſes to the Morning. Hor 
114. Cogit.] Drives before him; for Lui t 
which the Greeks call q»7$:8O-, is the l rath 
which diſappears when the Sun riſes, and * 29, 
gins firſt to thine when he ſets, and then is ci y PE 
ed Heſperus. Cego (as tho' caps) is properly you 
collect, to gather together. Yer, Nuaſi tal les, 


ab. I. 


a Dez celeres peragunt: 


poſuitque comæ radios; 


ffugit Auſtralem, 


METAMORPHOSENQN. 


t pater, ut terras, mundumque rubeſcere vidit, 
ornuaque extremæ velut euaneſcere Lunæ; 
ngere equos Titan velocibus imperat Horis. 
fa ignemque vomentes 
mbroſiæ ſucco ſaturos prœſepibus altis 
 uadrupedes ducunt; adduntque ſonantia fræna. 
um pater ora ſui ſacro medicamine nati 
ontigit, & rapidæ fecit patientia flammæ: 
f ræſagaque luctũs 
«tore ſollicito repetens ſuſpiria, dixit: 
potes hic ſaltem monitis parere pater nis: 
arce, puer, ſtimulis, & fortiùs utere loris. 
donte ſua properant : labor eſt inhibere volentes. 
ec tibi directos placeat via quinque per arcus. 
tus in obliquum eſt !ato curvamine limes 
onarumque trium contentus fine : polumque 
unctamque Aquilonibus Arcton. 
ac fit iter: — rotæ veſtigia cernes. 


51 
At pater Titan ut vidit terras 
mundumgue rubeſcere, cornuague 
extremæ Lung velut evaneſce e, 
imperat welccibus Hiris junge e 
equos, Deg celeres peragunt juſſs 
eus: ducuntque quadrapedes vo- 
mentes ignem, ſaturos ſucco Am- 
brefie altis preſepibur, addurt- 
gue fræna ſonantia, Tum pater 
contigit ora ſui nati ſa:ro medi- 
camine ; & fecit patientia rapi- 
de flammæ; impſuitque radios 
come ; repitenſque ſuſpiria præ- 
ſaga lufAus ſullicito pectore, dixit x 
St bic ſaltem poter parere monitit 
paternis ; puer, parce limulis, & 
utere loris forti. Properant ſua 
Jponte labor eft inhibere eos v 
enten. Nec via per quinque ar- 
cus directes placeat midi, Eft li- 
mes ſectus in obliguum lato curva- 


120 


125 


130 


mine; que contertus fine trium xo- 
f narum : gre effugit polum Auſtra- 
, que Arfton junflam Aguilonibus. Sit iter tibi bc via: cernes manifefla veſtigia rate, 
10% NOTES. . 
ue, | 


"WF quindecim cocgi z and ſometimes to urge. 
11 5. Statione.] A Metaphor taken from Cap- 
ns of War. 

eiten. ] The laſt of all. 

16. Rubeſce:e.] For the Heaven ſeems to 


1 
„ed at the Approach of the Morning. 
. } * 


117. Evaneſcue.] To be diſſolved and periſh; 
the Moon diſappears at the Approach of 
Sun, 

118. Velacibus.] Swift, and paſſing away 
ckly ; the Hours are therefore feigned to 
e the Care of the Horſes of the Sun, becauſe 
y are made by the Courſe of the Sun, or ra- 
r are meaſured and diſtinguiſhed, 

20. Ambroſie.] Ambreſia was the Food of 
Gods, by which they preſerved their Im- 
ttality. | 

22. Sacro medicamine.] With a divine, ſe- 
Ointment. 


> 010: vai. ] Of his Son Pbaeten. N 

Tame 23. Contigit.] He anointed all over, that 
one. might reſiſt the Heat of the Sun. 

ems! 


24. Radios.) A Crown caſting forth Rays, 
ich Apollo is always repreſented to wear, 
27 ar. The Fore-Tokens. 

27. Parce.| Don't uſe Whip and Spur to 
Horſes, but endeavour to hold them in with 
gt Rein, and to keep them back; for they 
rather than run. 

29. Nec tibi, &c.) Pbæbas ſhews which 
y Phaeton was to take his Courſe; for ſays 
you muſt not go ſtraight on through the five 
les, but through the Zodiac, which is ob- 


lique, and does not exceed the Limite c the 
three Zones; for it touches neither of the 


Poles. 

Quingue.] Through the five Circles, which 
are called Zones, For the Heaven is divided 
into five Circles, equally diſtant one from an- 


other; ſc. the Arctic North], Antarctie 6 


[South ], the Tropic of Carcer, the Tropic of 
Capricern, and the Equinoctial, of which the 
Equinoctial is the Middlemoſt. The Zodiac is 
an oblique Circle, which cuts the Equinoctial, 


* 


and reaches both to the Tropic of Cancer and 


Capricorn, but does not extend to the Arctie * 


or Antarctic Circles. 

130. Sextus, &c. ] This is a Periphraſis of 
the Zodiac, which we have deſcribed. 

132. Auſtralem. | Which is alſo called Ant- 
arcticus, from the Oppoſition it has to the Arc- 
tic. . 

Arcton.] The Arctic Pole, ſo called 
@70 Ti; den, from the Bear, a neighbour- 
ing Star, whence. the North Winds blow. 
Arctes is alſo called Ua [the She-Bear], 
which 1s fituated in that Part of the Heaven, 
and gives Name to the Pole. For Jupiter tranſ- 
ferred Caliſtbo, the Daughter of Lycuen, who 
was transformed by Juno into a Bear, into the, 
Stars, together with her Son Arcas, and placed 
them at the Pole, which was called Acticus 
from Arcus. 

133. Mania, &c. ] Apollo ſays he had 
made a Path by his frequent pailing, and that 
a very plain one too. 


E 2 Utque 


52 3 


Dexterior. ] ſc. the Wheel. 

Declinet.] Bear you oft, 

in Anguem. 
near the North Pole. 


139. Aram.] To the Antarctic Pole; for 
the Altar on which the Gods are firſt ſuppoſed 
to have entered into a Confederacy againſt the 
| Titans, is ſaid to have been tranſlated to Hea- the World. 
ven, and placed at the Antarctic Pole; 9. d. 
take Care you be not carried away too much 
toward the North, where the Snake 1s, or to 
the South, where is the Altar of the Gods, 

140. Lrier utrumgue tene, ] Keep in the mid- 
dle Space between both, So Book VIII. of 


1 2s. 


Inter utrumgue va. 
141. Quim tu tibi] Than you for yourſelf ; 
for your Raſhneſs and Ambition will certainly 
oy 


be your Ruin, 


"C:n(ulat.] Take Care of you, have Regard to | Names given them according to their Effeg 
vou; tor c:ſulere ſometimes fignifies to pro- For Pyroeis is ſo called, as tho' fiery, for T1! 
vide for, to look out, to have Regerd to; as Fire. Pyroeis, in Gen. Pyroentis, as Sim 
ronjule beneri tn, rebus tis, conſule ſaluti tug, | Simoentis, Eous is ſo called from the Morn 


1. 6 provide for. Enſuls properly kignifies, I for Ex is Aurora [the Morning], =y 


To the Serpent, which lies 


OVIDII NaAasoNis Lib. II. 


a 
Liu & cælum & terra ferant Utque ferant æquos & cœlum & terra calores ; 1 
_ calores, nec preme, ge nc Nec preme, nec ſummum molire per æthera currun ua 
— _ "<q eee Altius egreſſus cœleſtia tecta cremabis ; 13 - 
leflia, egreſſus inferids, crema- Inferius, terras : Medio tutiſſimus ibis. «4 . 
bis terras: Ibis tutifhmus medic, Neu te dexterior tortum declinet in Anguem; TT 
Neu dexterior rota declinet te in Neve ſiniſterior preſſam rota ducat ad Aram; — 
* ee Z Tele, Inter utrumque tene. Fortunz cætera mando, 10 ed 
ea rejl/am 7 . . N 1 = 
— ws Mondo: qvrens Qurz juvet, & melius, quam tu tibi, conſulat opus 1;, 
fortune, que opto ut juvet, & Dum loquor, Heſperio poſitas in littore metas = 
melizs . quam tu conſu- Humida nox tetigit : non eſt mora libera nobis. 1 
Juifti tibi. Dum leguor, nor bu- Poſcimur ; effulget tenebris Aurora fugatis. *＋ 
3 eee 5 Corripe lora manu: vel, fi mutabile pectus 1 05 
. er e 2, kene. Eft tibi, conſiliis, non curribus utere noſtris; 8 
bris fugatis, efſulget. Corr ipe lora Dum potes, & ſolidis etiamnum ſedibus adſtas » MD; 
manu ; wel, fi eft tibi mutabile Dumque male optatos nondum premis inſcius axe; * To 
eur, utere iin c:nfiliis, non Quæ tutus ſpectes, ſine me dare lumina terris. 5 
8 ; 2 * Occupat ille levem juvenili corpore currum; 1 2 
3 4 * 5 8 . o 3 
77e ande i 1% Penis axe _— ſuper ; manibuſque reg haber Fer. 
ae rates. Fine me dare ly- au et 3 & invito gratcs agit Ince parent1. 3 
ming terris, guæ lumina tu tur Interea volucres Pyrocis, & Eous, & ZEthon, | 
wm Le * deeper Solis equi, quartuſque Phlegon, hinnitibus auras | 
gavenitt cer ore, flatſuc 7 *4 
_ certingere datas habenas manibus ; & agit inde grates invite parenti, Intered wolucres equi Sui 
eit, & Emu, & Tiben, quartuſgue Phlegin, implent auras bk IR 
"xD blo 
NOTES, 3 155 
134. quot calores.] Proportions of Heat, | aſk Counſel, and then it governs an Accuſit eat! 
fuitable to each. ; Caſe ; as cenſulere amicum, i, e. to aſk Coun Rep 
135. Nec preme.] Neither fink too low. of a Friend; ſo conſului doctos, i. e. I have aki Py 
Halire.] Drive on. Counſel of the Learned. But when aun 1 g be 
136. Caleſtia.] Thou wilt burn the Heaven, | ſignifies to give Counſel, then it governs ab hich 
138. Neu.] And ſuffer not. Caſe: Whence comes the Verſe, oper 


Conſuls te: poſes : tibi conſul : conſſium d Doo 
We Bel The . whit! 
when Night comes, it muſt of Neceſſity lc: 
the Earth. 
143. Non eft mera.) I muſt not [it is: 
meet for me to] ſtay any longer. 
144. Poſcimur.] I am called for to enlight! 


147. Dum potes.] While yet you are uf 
the Earth. 

148+ Dumzue, &c. ] And before you have 
cended the Chariot, which ignorantly you h. 
wiſhed to guide to your certain Deſtruction 

149. Sine me.] Permit me to illuminate 
Earth. 

1 50. Orcupat.] He gets up haſtily and nimd 
| Le.) Phaeton. 
153. Pyroeis, &.] The Chariot of thes 
is drawn by four winged Horſes, who 


rripic 
vid, 

ometi 
ptas : 
Short 
159. 
ings, 
360, 


rab. I. METAMORPHOSENQN. = 


lammiferis implent, pedibuſque repagula pulſant. ianitibu Hammiſerii, gue pul- 
uz poſtquam Tethys, fatorum ignara nepotis, 156 N ee . Rye fe- 


18 "F$4 . . 3 quam Tetbys, ignara fatorum ne- 
jb eppulit ; & facta eſt immenſi copia mundi; Potis, reppulit 785 copia immenſ 
orripuere viam, pedibuſque per aëra motis mundi eft faia ; corriputre viam, 
Dbſtantes findunt nebulas, penniſque levati fedibuſque motis per atra, findunt 
retereunt ortos iiſdem de partibus Euros. 160 nebulas olflantes, que levati pen- 


ed leve pondus erat; nec quod cognoſcere poſſent 133 Tam _ 7 * 
Solis equi; ſolitaque jugum gravitate carebat. leve; nec quod equi Solis poſſent 
eque labant cer juſto ſine pondere naves, cogneſcers 3 que jugum carehus I. * 
*erque mare inſtabiles nimia levitate feruntur: litd gravitate. Urque naves gur- 
ic onere aſſueto vacuos dat in ara ſaltus, 165 v. fine juſto pondere labant, fe- 
uccutiturque altè, ſimiliſque eſt currus inani. runturgue inflabiles per mare mi- 


5 4 x mia levitate ; fic currus dat ſal- 
Quod ſimul ac ſenſere ; ruunt, tritumque relinquunt u in 4a, aux affre anc 


Wadrijugi ſpatium : nec quo prius ordine, currunt. * ſuccutiturgue alt?, gue ef fimilis 
ple pavet, nec qua commiſſas flectat habenas, inani. dud fimul ac quadrijugi 
ec ſeit, qua ſit iter; nec, fi ſciat, imperet illis. 170 ſenſere; ruunt, que relinquunt tris 
um primum radiis gelidi caluère Triones, D 

Ai e 2 82 7e prizs. Ipſe pa vet, nec ſcit gu 
t vetito Irultra tentarunt æquore tingi. fletat commiſſas habenatg ner gud 
iter fit ; nec imperet illis, ſi ſciat. 
Tum primim gelidi Trianes calutre radiis, & tentarunt fruſtra tingi vetito @quore, 


NOTES. 


blegon ſignify to burn; becauſe they are ſaid; 166, Succutiturgue alte.] Is jolted, toſſed 
> blow Fire from their Mouth and Noſtrils. aloft. 

155. Flammiferis.] For they are ſaid to Iran.] To an empty Chariot, 

eathe out Fire. 1567. Simul ac. ] After that, as ſoon as. 
Repugula.] Barriers, which in Horſe-Racings Ruunt.] They run with Violence, 

e put before the Horſes to prevent their Start- 168. Quadrijugi.] Four Horſes, bound im 
g bef re the Time, alluding to the Goal from | one Yoke, abreaſt. kf 

hich Horſes ſtart in a Race, Repagulum is Spatium tritum.] The Way often trod; the 
roperly a Bolt or Bar, which is put to faſten | beater Path. 


1, Door. Ryo pris ; ſe. Currebant, 
or 156, Tethys.] The Wife of Oceanus, and Mo- 169. Ipſe.] Phaeton. 
* er of Clymene, with whom Sc is believed to] Pavet. Is afraid, : 
dge a- nights. Qs. ] Which way. 
1 157. Inmenſi.] Infinite. Commiſſa: 5 The Reins which Apolls 


C:pia.] A full Scope. Copia is ſumetimes the | had entruſted him with. Cemmittere is to 
aculty or Power of doing any Thing; and for | entruft to any one's Fidelity. Ter. Ovem 
e moſt Part is joined with the Verbs facio, or | cemmiſiſti. Sometimes to offend ; Virgil, 

p; as Faciam tibi copiam ſpeclardi ludos, i. e. Quid meus Æneat in te committere tantum # 
will give you the Privilege or Opportunity of Quid Leet potuere P 

eing Plays, In another Senſe copia is taken 171. Triones.] The Sun never came nigh 
dr abundance; whence we ſay, Copiam oratio- | them till this Time. Triones are the ſeven 
bs, Copiam frumenti, Stars placed near the North Pole; ſo that 

158, "96% N Began to run ſwiftly ; ſo | they ſeem to make the Figure of a Waggon, 
irg. Aneid. IV and are called Charles's Wain. 

Coripuere viam intered, qua ſemita monſtrat. 172. Vetito.] The Septentriones never ſet, ſo 
rripio ſometimes ſignifies, to catch haſtily. | they cannot immerge in the Ocean; for June 
vid, ——& corripit enſem. got this Grant of Thetis, the Wife of O. eanus, 
dmetimes to abbreviate; wheace we ſay, Cor- | that would not permit the two Bears, 
ptas ſyllabas ; whence comes correptio, i, e.] which are near the North Pole, to deſcend 
Shortening. into the Sea. 

159. Penniſque levati.] Mounted upon their 725.1 To ſet, to immerge; ſo Book I, 
Ings. 0 rift. 
360, Iiſdem de partibR.] From the Eaſt, | | 

E 3 Quzque 


e 8 
0 
fed 


T:! 
im: 
rnu 
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e Serpent que eſ poſita proxi- 
— glaciali oh, Sk ig a fri- 
ore, nec formidabilis ulli; inca- 
it, ſumpſitque novas iras fer vo- 
ribus.. 2 gut, Borte, memorant 
te fugiſſe 2 guamvis eras 
tard.s ; & tua laut tenebant 
te. Ver} ut infelix Patton deſ- 
exit terras poniths jenituſyue pa- 
rentes ab ſummo æcbere; palluit, 
& genua intremucre ſubite timore : 


que denebræ ſunt obort& oculis per 


tantum lumen. Et jam mallet nun- 
guam tetigiſſe pater net equos : jam 
Pige: annij/c £enus, & val E 
regandoꝰ: jam pier: di.i ſilius 
Merep s; ita fe Pur, ut Pinus ac- 
ta preipita Bored, cui ſuus rec- 
tor remit wifta frana, — re- 
liguit Dis wotiſque. Quid faciat ? 
Mul-um cœli relitum fe terga : 
plus eff ante culos. Metitur u- 
grumgue arimo. Et mod? freſpi- 
cit Occafus, guet non oft fas illi 
tum contingere ; interdum reſpicit 
Ort»s. Que ignarus ;uid agat, 
Pupet : & nec remutit fræ na, nec 
walet retinere : nec ui mina 
equorum. Que trepidus widet 
miracula ſparſa paſſim in vario 
celo, que ſimulucra vaſtar«m fe- 


rm. Eft locus ahi Scorpius concavat brachia in geminos arcus, & forrigit membra in ſpatium 2 
rum ſignorum, cauda, que lacertis utringue flexis. * 


Tingitur oceans cuſtos Erymantbides ur ſz, 


And Pug. Georg. | 5 


Arttos iceani metuentes ægucre t ingi. 
173. Serpers.] Near the Nort 
Conſtellation called the Serpent, which com- 


prehends the two Bears. 


176. Beote.] An Ajrflropbe to Boites, who 
Beer in Latin is called 
Bubilcus, and is the ſame which is called Arc- 
teplylax by the Greeks ; it ſeems to be ſet as a 


ſeems to drive a Cart. 


eeper of the Bear. 


177. Plauſtra.] The two Northern Conſtella- 
tions which we call the Bears. Playftrum other- 


wiſe ſignifies a Waggon. 
Terebant 


"moved far from him, 


180. Palluit. ] He became pale with Fear. 
181. Per tantum lumen.) By ſo daszling a 


Light. 


184. Mer:pis, c.] ſe. Filius; for Merops 
was the Huſband of Clyrtene; g. d. deſiring now 
rather to be called the Son of a Man, than of 


a Cod. 


Fa Fertur.) Phaeton is drawn along. or toſſed. 


Acta. ] Driven about, 


P. OvipII NAs oN IS 


Did retard, did binder. 
18 Deſpexit.] He looked downward, 
179. Peritus, &c.] The Earth below, re- 


Lib. Il. 


F 
Quzque polo poſita eſt glaciali proxima Serpeas, H 
Frigore Pigra priùs, nec formidabihs ulli: V 
Incaluit, ſumpſitque novas fervoribus iras, bn BY 
Te quoque turbatum memorant fugiſſe, Boote; Q 
(Quamvis tardus eras, & te tua plauſtra tenebant. E; 
Ut vero ſummo deſpexit ab æthere terras 19 
Infelix Phaeton penitùs penituſque patentes; = H 
Palluit, & ſubito genua intremuere timore: 183 
Suntque oculis tenebr: per tantum lumen obortæ. 
Et jam mallet equos nunquam tetigiſſe paternos : 
Jam agnöſſe genus piget, & valuiſſe rogando: 
_ Meropis dici cupien ; ita fertur, ut ata þ| 

ræcipiti pinus Borea, cui via remiſit 15:8 
Fræna ſuus rector, quam Dis votiſque reliquit. 
Quid faciat? Multum ceœli poſt terga relictum: 
Ante oculos plus eſt. Animo metitur utrumque, 
Et modò, quos illi fas tum contingere non eſt, | 
Proſpicit Occaſus ; interdum reſpicit Ortus. 16 
Quidene agat ignarus, ſtupet: & nec fræna remit; 
Nee retinere valet: nec nomina novit equorum. 
Sparſa quoque in vario paiſim miracula cœlo, np 
Vaſtarumque videt trepidus fimulacra ferarum. # 
Ft locus in geminos ubi brachia concavat arcus 15% 
Scorpius, & cauda, flexiſque utrinque lacertis, © 
Porrigit in ſpatium ſignorum membra duorum, 


NOTE S. 2 

1385. Precipiti.] Rapid or impetuous. P 
| ceps is compounded of pre and capie, and ii 
nifies one who acts without Conlideration 
Method. Virgil, 
Mix ſeſe ad littora præceps, 

Cam: fletu pre _ uli. 5 
i. e. without any Regard of Safety. Whenc' 
is uſed to be put for nimis feftina. Praca 
alio taken for a high Place, or Precipice. W 

Pinus.] A Ship made of Pine, A Mr 
nymy, or rather a Synecdo he. a 

189. Illi fas nan efl.] He cannot. 

190. Preſpicit.] He looks forward. 

193. Vari» ] Diſtinguiſhed with various Sig! 

Paſſim.] Every where, 

M:rracvla.) Monſtere, Objects of Horror. 

194. Vaflarumpue ferarum ] Of huge . 
Braſts, as of the Lion, Se. 

19 5. Ff! locus, &c.] He deſcribes Seorpir, 
which when Phaerzn came, he was ſo affrig) 
ed, that the Reins fell out of his Hands; wit 
the Herſes perceived this, they ran unco 
trouled thro' the whole Heaven. 

Geminos arcus.] In two wide Curves, 

Concavat.] Bends, © h 

197. Signorum duorum. ] Erccompaſles t 
celeſtial Signs, 

Hu: 


Pole is a 


. = 
SSR. 
to 4 


of 


Fab. I. 


Et modo ſumma petunt, m 


Inferiuſque ſuis fraternos currere Luna 


In cinerem vertunt. 


198. Hunc. ] Scorpio, 

Puer,] Phaeton. 

CT.] When. 

199. Curvats, &c.] With a Tail or Sting 
turned backward, 

Gelid] With cold Fear, from the Effect, 


1 which makes Men cold and pale. 
ence Lera. ] The Reins of the Bridle, Thence 
ce dare Lora, i. e. to looſen the Reins, Lo um 
7 properly fignifies a Thong of a Hide, 
Me Remiſit.] He let fall, dropped. 
201. Yue. I The Reins. 
Senſcre equi, ] The Horſes felt. 
202, Expatiantur.] They run wide, ruſh out 
Sign of the Path. | 
204. Lepe,] Order, 
ror, LEthere. | Heaven. | 
e Wi 205. Incurſant.] Ruſh againſ, 


208. Inf-riuſque, &c,)] With good Reaſon 
ſhe admires to ſee them beneath h-r's, becauſe 
the Sun is much higher than the Nioon; the 
Poets attribute four Horſes o the Sun and :wo 
to the Moon, and but one Horle to Lucifer and 
Aurora, 

209. Ambrſia.] Burnt. 

211, Succis ademptis.] The Moiſture being 
gried up. 

212, Caneſcunt.] Become white and dry. 


| 


Mr TAMORPHOSENQN, 


Hune puer ut nigri madidum ſudore veneni, 
Vulnera curvati minitantem cuſpide vidit; 
Mentis inops, gelida formidine lora remiſit. 
Quz poſtquam ſummum ſenſere jacentia tergum, 
Expatiantur equi, nulloque inhibente, per auras 
Ignotæ regionis eunt ; quaque impetus egit, 
Hac fine lege ruunt: altoque ſub zthere fixis 
Incurſant ſtellis, rapiuntque per avia currum. 
6 per decliva, viaſque 
Præcipites ſpatio terre propiore feruntur. 


Admiratur equos : ambuſtaque nubila fumant. 
Corripitur flammis, ut quzque altiſſima, tellus ; 210 
Fiſſaq ue agit rimas, & ſuccis aret ademptis. 

Pabula cane ſcunt; cum frondibus uritur arbor : 
Materiamque ſuo præbet ſeges arida damno. 

Parva queror. Magnæ pereunt cum mœnibus urbes : 
Cumque ſuis totas populis incendia gentes 
Sylvæ cum montibus ardent. 
Ardet Athos, Tauruſque Cilix, & Tmolus, & Oete, 
Et nunc ſicca, priùs celeberrima fontibus, Ide; 
Virgineaſque Helicon, & nondum Oeagrius Hæmus. 
Ardet in immenſum geminatis ignibus Etna, 
Parnaſſuſque biceps, & Eryx, & Cynthus, & Othrys, nnd-m dictus Ocagrius. ina 


Puer ut vidit Lune madidum ſu- 
dire nigri veneni, minitantem vul- 
nera curvatd cuſi e; inops men- 
tis, remifit lara gelida for midine. 
Rue peſiguamegui ſenzere jacentia 
ſummum tergum, expatiantur, que 
eunt per auras ignetæ repionis, 
nulla inhibente; que ruunt find 
lige hac qua impetus egit; que 
incurſant flellis fixis ub alto æ - 
there, rapiuntgue currum per avia. 
Et mod} pcfunt ſumma, mod? fe- 
runtur o decliva, que præcip ites 
vids, patio propiore terre. Que 
Luna admiratuy fraterncs equos 
currere inferiis ſuis; que nubila 
ambuſta fumant. Tellus corri- 
pitur flammis, ut queque altiſſi- 
ma; fiſſaque agit rimas, & aret 
ſuccis ademptis, Pabula caneſ- 
cunt s arbss uritur cum frendibus: 
gue arida ſeges prabet materiam 
ſus damro. Yueror parva. Mag- 
ra urhes pereunt cum menibus : 
Arbes ardet, Tauruſque Cilix, & 
JImalas, & Orte, & Ide nunc ſic- 
ca, prics celeberrima fontibus; 
220 virgineuſgue Hel icon, Hemus 


200 


205 


215 


ardet in immenſum ignibus gemi- 


natis, que biceps Parnaſſus, & Eryx, & Cyntbus, & Ochrys, 
NOTES. 


217. Athis, Kc. ] A high Mountain in Ma- 
ced5nia, He enumerates all the high Moun- 
tains, which firſt began to be on Fire. 

218. Celeberrima fouribus, ] Having many 
Fountains, which were then all dry. 

Ide.} A famous Mountain of Phrygia. 

219. Ocagrius Hamus. | The higheſt Moun- 
tain of Thrace, where Orpheus was torn in 
Pieces by the Manades, i. e. Women who in 
a frantic Manner celebrated the Orgya of Bace 
chus, Which from him was called Oeaprius. 

220. Geminatis. | With redoubled Fire, As 
this Mountain always burns, the Poet intimates 
that it contracted a double Heat from Phaeton's 
Conflagration. Jin explains the Cauſes of 
the Burning of this Mount in Book IV. See 
alſo Lucretivs, Lib. VI. 

AEtna.] A Mountain of Sicily, always burn- 
ing. 

221 Parraſſut.] A Mount of Pbocit, divided 
into two Summits. | 

Eryx.] A Mountaip-of Sicily. ſacred to Yee 
nus, who is theretore called Ery 1-4. . 

Cyrtbus.] A Mountain of Delos, famed for 
the Birth of Apol's ard Diara, whence he it 
calle: Cyntbius. , 

Cthrys.] A Mountain of The/Ja!y. 
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& Rbedope tandem caritura nivi- 
bus, M:imaſque, Dindymague, & 
My ale, que Cytbæren natus ad 
ſacra. Ne: ſua frigera proſunt 


' Syythiee : Caucaſus ardet, Ofſague 


cam Pixdo, que Olympus major 
ambobus : atrieque Alper, & nu- 
bifer Apenninus, Verd tum Pla- 
ron aſpicit o:bem r 8 (unc- 
tis partibus; nec ſuſtinet tante 
Aus: que trabit ferventes auras 
ere velut & profurda fornace, gue 
ſentit ſuos carrus candeſcere. Et 
neque jam poteſt ferre cineres, e- 
Jectatamgue faviilam, gue invol- 
witur undique calido ſumo. Que 
tect᷑us piced aligine neſeit gud eat, 
aut ubi ſu; & raptatur arbitrio 
wolucrum equorum, Credunt po- 
prulor AErbiopum tum traxiſſe ni- 
grum colorem, ſanguine v5 ato in 
Jumma corpora. Tum Libye fac- 


a oft arida, b:umoribus raptis 4+ 


OVIDII NAsoONI1S Lib. II. 


Et tandem Rhodope nivibus caritura, Mimaſque, 
Dindymaque, & Mycale, natuſque ad ſacra Cythæron. 
Nec proſunt Scythiz ſua frigora : Caucaſus ardet, 
Oſſaque cum Pindo, majorque ambobus Olympus: 
Acrizque Alpes, & nubifer Apenninus, 226 
Tum vero Phaeton cunctis è partibus orbem 
Aſpicit accenſum: nec tantos ſuſtinet æſtus: 
Ferventeſque auras, velut è fornace profunda, 
Ore trahit, curruſque ſuos candeſcere ſentit. 
Et neque jam cineres, ejectamque favillam 
Ferre poteſt; calidoque involvitur undique fumo. 
Quoque eat, aut ubi fit, picea caligine tectus f 
Neſcit; & arbitrio volucrum raptatur equoru m. 
Sanguine tum credunt in corpora ſumma vocato, 23; . 
/Ethiopum populos nigrum traxiſſe colorem. 1 
Tum facta eſt Libye, raptis humoribus æſtu, 3 
Arida. Tum Nymphæ paſlis fonteſque, lacuſque, Mor: 
Deflevere comis: queritur Bceotia Dircen; Y 


230 Y 


fla. Tum Nympbe deſlevere fon- 


reſque lacuſque comis paſſis, Beectia queritur Dircen, Argos Amymonen, Ephyre Pirenidas undat. 


NOTES. 


222. Rbedepe.] A ſnowy Mountain of Thrace, 
fo called of Rbodope, a Maid, who was tranſ- 
formed into it. . 

Mimaſque ] A Mountain of leſſer Aſa, co- 
vered with continual Snows, taking its Name 
from Mimas, a Giant, 

223. Dindymague.] A Mountain of Phrygia, 
ſacred to the Mother of the Gods, from whence 
ſhe was called Dindymene, 

Mycale.] A Mountain and City of Caria. 

Cytheron,] A Mount of Bæœctia, dedicated 
to Bacchus. 

224. Sqytbiæ. ] Scytbia is a very cold Coun- 
try to the North of Afia, ſo named from Scyrba 
the Son of Hercules. 

Caucaſus. ] A Mountain of Scytbia, famous 
for the Story of Premetheus, (aid by the Poets 
to be bound there, 

225. Ofſaque cum Pindo.] Two very high 
Mountains of TC. 

Majorgue.] Higher; for it 1s thought to 
Teach above the Clouds. 

226. Alpes.] Very high Mountains dividing 
Traly from France and Germany. 

Aperninus.] A long Ridge of Mountains di- 
viding Italy into two Parts. 

228. Nec tantos, &c. ] Nor is he able to bear 
fo great Heat. 

229. Ferventeſg:e.] Hot, glowing. 

Auras. ] The Air. Aura is properly a gentle 
Gale of Wind, It is uled metaphorically for 


Argos Amymonen, Ephyre Pirenidas undas. 240 | f 


| explains the Change of the Erbiopians Com- 


Favour ; as Aura popularis, 
230. Suos.] That he had ſo greatly deſſred. 
Candeſcere.) To be on Fire, to be red hot. 

Iron heated in the Fire is properly ſaid candere, Wb 
231. Favillam.) Favilla is properly hot * 4 

Aſhes, or Embers. 2 
232. Ferre,] To bear. 4 
Invilvitur.) Is encompaſſed, involved. 1 
233. Picea caligine.] With pitchy Darkneſs, 
234. Veolucrum. | Of the ſwift winged. X 
235. Sanguine, &c.] The Port tranfiently WW 


f 
„ 


24 


plexion; for the Ethiopians, which before were 1 | 
white, then became black, 4 24 

237- Libye ] A very dry and barren Region Mic 
of Africa, 2 


 Raptis, &c.] The Water and Moiſture being I Eu 
dried up. IF Prc 
238. Nymphe, &c.] As the Mountains were en: 


ſet on Fire; ſo alſo the Fountains and Lakes 
were dried by the Conflagration, and bewailcd 
by the Nymphs. | 
Paſfis comis.] With their Hair about their 
Shoulders, or diſhevelled; as is uſual in Sorrow. i 
239. Dircen. ] Dirce is a Fountain of Bactia. iſ 
240. Amymonen.] Amymone is a Fountain ia 
Gree:e, ſo called of Amymone, a Daughter of 
Danaus, King of the Argives,. who is ſaid to 
have heen changed into a Fountain. e 
Pirenidaz.) Pireae is à Fountain of Corinth. i 


Nee 


ab. I. 


ec ſortita loco diſtantes flumina ripas 


Dcculuitq; caput, quo 


dumguey 


241. Nec ſortita, &c.] Not only the Fountains, 
Wt allo the broadeſt Rivers were dried up. 
242. Tanrais.] A very large River of Scy- 
"Ws, dividing Europe from Afia. 

243. Percus.] A River of Theſſaly. 
244. Jenes. ] A River of Bæstia, ſo called 
em [menus the Son of Pelagus. ; 
"38 Phccaico Erymantho.] A River of Phoris, and 
Mountain of Arcadia. 

245. Jterum.) The ſecond Time; for it 
rned twice; firſt, when Vulcan, in the 
Fi me of the Trojan War, at the Entreaty of 
ens, ſet it on hire; and afterwards, when 
W-acton's Conflagration happened, 

= -Yanthbus ] A River of Trey. 

= 247. Melas.] Melas is a City of NMygdenia, 
Which is ſaid to make ſheep black : From 
6) &;, 

Eurctas ] A River of Laconia near Terarus, 
Promontory running out into the Sea, For 


enarus is both a Promontory and a City and 
ort of Laconia, 


1 248. Orontes ] A River of Sqytbia. 
; 249 · Tbermodon.] A River of Siytbia, near 
neir hich the Amazons dwelt. 


Ganges, ] A River f India. 

Phafis.] A River of the Col:bians, whence 
dey are called Phafani. 

Wer.) A River of Pannonia, which is now 
Iled the Danube. 

250. Aftuar | Boils, 

= A/phers.) A River of Elis, running near the 
eee, which being ſwallowed up by the 
rh, flows under the Sea to the Fountain 


METAMORPHOS EAN. 


uta manent: mediis Tanais fumavit in undis, 
n eneuſque ſenex, Touthranteuſque Caicus, 
tceler Iſmenos, cum Phocaico Erymantho, 
\rſuruſque iterum Xanthus, flavuſq; Lycormas, 245 
Quique recurvatis ludit Mzandros in undis, 
ygdoniuſque Melas, & Tænarius Eurotas. 
rſit & Euphrates Babylonius, arſit Orontes, 
Fnermodonque citus, Gangeſque, & Phaſis, & Iſter. 
WE ſtuat Alpheus, ripz Spercheides ardent : 
=D uodque Go Tagus amne vehit, fluit ignibus aurum. 
Wc, quz Mzonias celebrarant carmine ripas, 
umineæ volucres medio calusre Cayſtro. 
35 Nilus in extremum fugit perterritus orbem, 

1 4 adhuc latet. Oſtia ſeptem 255 
ulverulenta vacant, ſeptem fine flumine valles. 
ors eadem Iſmarios Hebrum cum Strymone ſiccat, 
eſperioſq; amnes, Rhenum, Rhodanumq; Padumq; 


5 f adem furs ficcat Iſmariss amnes, Hebrum cum Strymone, Heſperioſque amnes, Rhenum, 


NOTES. 


5 „%%, in Syracuſe, 


| 


57 
Nec flumina ſortita ripas diſtantes 


loco manent tuta : Tanais fuma- 
vit in mediis undis, 2 Pe- 
neus, Teuthranteuſque Caicur, & 
celer Iſmenos, cum Phocaico Ery- 
mantbo, gue Xantbus arſurus ite- 
rum, flavuſque Lycormat, guigus 
ludit in recurvatis undis an- 
dret, Myg doniuſue Melas, & 
Tænarius Eurctas. Et Baby- 
lonius Eupbrates arſit, Orontes 
arfit, que citus Thermedon, Gan- 
geſgue, & Pbaſis, & Her. Al- 
pbeus afltuat, Spercheides ripe 
ardent : que aurum, quod Ta- 
555 vebit ſus amne, fluit igni- 
us. Et flumineæ wolucres gu 
celebrant Me :nias ripas carmine, 
calutre medio Cayſtro. Nilus 
territus fugit in extremum —_= 
occuluitgue caput, guad adbuc la- 
tet. Septem pulverulenta eſtia was 
cant, ſeptem walles fint flumine, 


Rbodanumgue, 


250 


Spercheides.] Of Spercheus, a very ſwift 
River of TLeſſaly. 

251. 7 . A River of Spain which 
brings down from the Mountains golden Sands. 
Theſe were now melted with the Heat. There 
ar: three Rivers famous for golden Sands, 
Pattolus, Hermus, and Tagus. 

252. Mazorias.] Of the Rivers of Lydia, for 
Lydia was ſo called of Myon. 

"Carmine, | By their Song. 

253. Flumiree wolucres.] The Swans inha- 
biting the Rivers. 

Cayſtre.] A River of Afia. 

254. NI. ] ARiver of Egypt, whoſe Source 
was unknown to the Ancients, and therefore 
ſaid, caput oculpiſſle & adbuc latere. i. e. that 
it then hid its Head, and that it till lies hid 
ſo Tibullus, 


Nile pater, quanam poſſum te dicere cauſdy 
Aut quibus in. terris occuluifſe caput. 


255. Oftia ſeptem.] The Mouths or Heads, 
by which it empries itſelf into the Sea, Se 
Virg. 

Aut portum tenet, aut pleno ſubit Oſtia velo. 


256. Pulverul-nta,] Full of Duſt, 

Vacant.| Are empty of Water. 

Seprem wal/-1.] The ſeven Mouths of Nile 
become Valleys without Water. 

257. Fors eadem.] By the ſame Fate Hebrus 
and Strymon, Rivers of Thrace, were dried up. 
He calls them atio, by a Synecdoche, from 
Iſmarus, a Mountain of Thrace, 


258, Heſperieſque.] Weſtern, * 
Cuique 


58 P. 


| 2 Tibrim, cui d petermtia rerum 


it iſſa. Onne ſolum diffilit : 
gue lumen penctrat in Tu tara ri- 
mis, & terret infer num regem cum 
conjuge. Et mare contrabitur : 
que eff campus ficc are guod 
mod? erat pontus. Que montes exi- 
Punt ques altum puer texerat, 
& augent jparſas Cycladas, Piſces 
unt ima: nec curvi delphines 
audent tolleve ſe ſuper æthera in 
conſuetas aurat. Cp f bo a- 
rum exanimata natant veſupina 
profundo. Rogue ſama 9 

ipſum Nerea, Doridaque, & na- 
tat, latuiſſe ſub tepidis antris. 
Neptunus auſus erat ter exſerere 
brachia aquis cum toro wutty ; 
ter non fle &ſtus tris, Tomen 
alma Tellus, ut erat circundata 
Ponto inter agua: pelagi, que fon- 
tes undigue contratftos, qui condi- 
derart ſe in viſcera acæ matri, 
erida ſuftulit omniferos vaitus te- 
nus collo ; oppoſuitgue manum fron- 
ti; que concutiens cmnia magro 
tremore, paulum ſubjedit, & fuit 
infra, quam ſolet eſſe 3 que lecuta 
5 ira hes voce: Summe Deum, 


i hee placet, meruigue, 6 quid tua 


Fulmina ceſſant ? Liceat peritur@ wiribus ignis, perire tuo igne, gue levare cladem auctore. Equider. '® $ i 


reſolve fauces in bæc ipſa verba. 


258. Rhenum.] A River dividing France from | Earth, for the Earth itſelf is an Element. if . 


ys the Rhine. 


RLodanumgue.] A River of France, the Rhore, 
Padumgue.] A River of Italy, the Po. 
259. Tibrim,] A River of Yuſcary, running 


through the Middle ot Rome. 


261. Infernum Regem. | Pluto. 
Cum conjuge.] With his Wife Proſerpira, 
264. Exiſtunt.] Appear, and ſtand out of 


the Waters. 


Cycladas.] The Cy lades are a Cluſter of Iſlands 
in the gan Sea, lying as it were in a Circle, 
whence they are called Cyclades, of Kung, a 
Circle. The Rocks, that then Rood out of the 
Sea, increaſed the Number of the Cyclades. 

266. Tellere.] To taſs, to raiſe them{telves up. 

267. Phocarum.] Of Sca-Calves, which imi- 


tate the Lowing of Oxen. 


268. Exanimata.] Dead, or expiring. 


Rerea.] Nereus a Sea God, 


271. Exſerere.] To put forth, 


of the Waters. 


A*ris ft.] The Fervors and burning Heats 


of the Air. 


271. Alma.) Fruitfol; it is called Aa of 
Herd, for the Earth foedeth and noeuritſheth 


al! Animals. 


Tallus.] I: ſaid to be the Goddeſs of the] riority, 


Lib. H 


OVIDII NasnoNnis 


Cuique fuit rerum promiſſa potentia Tibrim. (P 
Diſſilit omne ſolum: panetratq; in Tartara rimis n. 
Lumen, & infernum terret cum conjuge regem. II. 
Et mare contrahitur : ſiccæque eſt campus arene, 
Quod modo pontus erat. Quoſq; altum texerat zqu:MR 
Exiſtunt montes, & ſparſas Cycladas augent. BO! 
Ima petunt piſces : nec ſe ſuper æquora curvi 2:7; 
Tollere conſuctas audent delphines in auras. e. 
Corpora phocarum ſummo reſupina profundo o. 


Exanimata natant. Ipſum quoque Nerea fama ef, .F 
Doridaque, & natas, tepidis latuiſſe ſub antris, f 
Ter Neptunus aquis cum torvo-brachia vuitu 2M; 
Exſerere auſus erat; ter non tuli: aëris æſtus. du 
Alma tamen Tellus, ut erat circundata ponto Mt 
Inter aquas pelagi, contraQolque undique fontes, | 


Qui ſe condiderant in opacæ viſcera matris, i 
Suſtulit omniferos collo tenus arida vultus: * In 
Oppoſuitque manum fronti ; magnoque tremore Pi. 
Omnia concutiens, paulùm ſubſed*-, & infra, Di 


Quam ſolet eſſe, fuit; ſiccaque ita voce locuta ef 
Si placet hoc, meruique, quid 6 tua fulmina ceſſu 
Summe Deim ? Liceat periturz viribus ignis, 2 
Igne perire tuo, clademque auctore levare, Þ 
Vix equidem fauces hæc ipſa in verba reſolvo. 


am 
__ 
0 4 


NOTES. 1 


273. Contractas.] Gather'd together fron 
very Place; for by Reaſon of the too g 
Heat the Fountains had crept into the HM 
of the Earth, that they might not be ui: 
dried up. . 

275. Omniferos.) Bearing and bringing fag 
all Things. 3 

Calle terus.] Up to the Neck, = 

277. Sbjedit.] Seemed to be deprefſe! 
an Earthquake, a = 

279. Placet, &c.] This is a Complaint W 
Jcllus, or the Earth, to Jupiter, ſigniſ yvi 
that if the needs muſt petiſh by Fire, th 
ſhould rather permit it to be deſtroyed by 8 
Thunderbolt, than by Phaeton's Conflagrati 
And foratmuch as that among other Thi: 
which ſhe daily affords all living Creatures, 
turniſhesFrankincenſeforSacrifices totheG: 
280. Lecear perire.] wiz, mibiy i. e. 
muſt periſh, 

281. Tuc.] With thy Thunderbolt, or Lig 
ning. | 

Clademgue levare.] To lighten and exting: 
this Fire, with which all things are burnt! 

A« Fore, | Calamities are borne more lig 
when inflicted by Perſons of Power and 83 


(PreſicMWicis 


to lift up out 


Fab. I. 


„ 5 uw IS 
me.” 8 1 
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At cel miſerere tui. 


tria veſtra ruent. 


1 In chaos antiquum confundimur. Eripe flammis, 
re Fi quid adhuc ſupereſt: & rerum conſule ſummæ. 300 
Pixerat hæc Tellus; neque enim tolerare vaporem 
ef. lterids potuit. nec dicere plyra ; ſuumque 


fa" Rettulit os in fe, propioraque manibus antra. 

Mt pater omnipotens Superos teſtatus, & ipſum, 
Nui dederat currus, niſi opem ferat, omnia fato 305 
Interitura gravi; ſummam petit arduus arcem: 


31 
— 


4 nde ſolet latis Hubes inducere terris; 
e «8 ws 


** 
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Preſlerat ora vapor.) Toſtos en aſpice crines, 
Inque oculis tantùm, tantùm ſuper ora favillæ. 

oſne mihi fructus, hunc fertilitatis honorem 285 
ficiique refers; quod adunci vulnera aratri 
Raſtrorumque fero. totoque exerceor anno? 

uod pecori frondes, alimentaque mitia, fruges 
78H umano generi, vobis quod thura miniſtro ? 

ed tamen exitium fac me meruiſie : quid undæ, 290 
uid meruit frater ? cur illi tradita forte 

Equora decreſcunt, & ab zthere longids abſunt ? 
uod ſi nec fratris, nec te mea gratia tangit; 

| Circumſpice utrumque z 

ZF umat uterque polus : quos fi violaverit ignis, 295 
Atlas en ipſe laborat : 
Vixque ſuis humeris candentem ſuſtinet axem. 

Pi freta, fi terræ pereunt, ſi regia cœli; 


nde movet tonitrus, vibrataque fulmina jaQat. 


59 
( Vapor preſſerat ora.) Fn aſpies 
totes crines que faville tantdm 
ſunt in orulis tantim ſuper ora. 
Referque bos fructus miki, bune 
bonorem fertilitatis officiique z quad 
fero vulnera adunci aratri raftre- 
rumque, que exerccur toto ann 
Qud miniſir frondes pecori, que 
mitia alimenta, fruges bumano ge- 
neri, quid thura wobis F Sed ta- 
men fac me meruiſſe exitium: quid 
unde, guid frater meruit ? Cur 
&7u0ra tradita illi forte decreſcunt 

abſurt lngius ab ætbere P 
Quod fi nec gratia fratris, nee 
mea targitte; at miſerere tui cœli. 
Circumſpice utrumgue ; uterque po- 
lus fumat : guet ft igris vialave- 
rit, weſtra atria ruent, En A.- 
las ipje laborat: wixque ſuftinet 
candentem axem ſuis bumeris. Si 
freta, fi terre pereunt, fi regia 
celi, confundimur in antiquum 
chavs. Eripe flammis, fi quid ad- 
buc ſuper:ft: & conſule ſummæ 
rerum. Tellus dixerat bac: enim 
ne ue petuit ulterids tolerare va- 
porem, nec dicere plura; que ret= 
tulit uu es in ſe, que antra pro- 
fiora manibus. At omnipotens pa- 
Superes, & ipſum 


ter eee 
Phebum qui ederat currus, niſi 


at epem, omnia interitura grawi fate; arduus petit ſummam arcem t unde ſolet inducere nubes latis 


cannot be ſeen, and is covered with perpetual 


wy rris z unde movet tenitrus, que jattat wibrata fulmina, 
ron 

leg 282. Vir, &c. ] Scarce can I open my 
unc outh to 


ronounce theſe Words. 
Reſowo.} open. 

287. Raſtrorumgue.] Rakes, Inſtruments of 
vſbandry. | 

Fero.] I ſuffer, bear. 

Exerceor.] I am tired, worn out, 

289. Thura.] Frankincenſe, which is uſed 
n your Sacrifices, 


290. Exitium.] She calls it a little before 
ladem ihe Calamity, 


by © Fac.] I. et it be fo, ſuppoſe. 
Fran Undz.] The Waters; ſc. merverunt, have de- 
Thi: erved, 


res, 291. Frater,] Neptune, to whom in the Di- 
ee iſion of the World ne eas were allotted. 
2 


293. SY oves. 

295. Fame] The Heavens feigned to be 
uſtain i by two Poles, which it they were 
durnt, the Heavens would tall, 

296. J.] A high Mount of Mauritania, 
h:ch is ſeigned tv bear up Heaven; becauſe 
tat, who mis ſaid o have been transformed 
nto that vuntain; was the firſt Perſun that 
xceiled in Aſtronomy ; or ele becauſe of its 


icight : Tor it is ſo high, that the Top of it 


Clouds. 

297. Car lentem axem.] The burning Pole. 

300. Re um, &c. ] See that all Nature do 
not 1eriſh, and every thing be not deſtroyed, 

303. Rettulit.] A Metaphor taken from Ser- 

ENTE, > 
, Prepioraque wanibus, &c.] The Caves near 
to the infernal Shades, For Man:s are the 
Souls of the Dead. 

04. Pater. ] Jupiter, 

Teſtatus.) Having called in as Witneſs. For 
T-hari is ſometimes the ſame, as to call or 
produc: as a Witneſs. Virgil faith, 

Vos, aterni ignes, & nen wviolabile viſtrum 

Teftor numer. 
Teſtari is properly no more than to give a Teſ- 
timony. Teſ/tari alſo ſignifies to make a Will; 
i. e. to teftify the laſt Will. Hence it is called 
T:/tamentum, becauſe it is as it were a Teſti- 
mon”: of our Will. 

Ib far.] Apollo. 

36. Arduus petit arcem.] t, e. He goes [EO 
the Height of Heaven. 

307. Unde.] From whence. 

Latis.] Lying far and wide. 


Sed 


bo = 


Sed negue tunc babuit nubes guas 
ö rducere terris, nec imbres 
os dimitteret clo. Intonat, & 
wifi fulmen wibratum ab dextra 
azre in aurigam 3 que exf ulit pa- 
riter animague ret, & com- 
Peſcuit ignes ſevis ignibus. Equi 
conflernantur : S alt 5 in 
contraria, excutiunt colla Jugs, 
gu” relinguunt ab» upia lora. Fre- 
©. jacent illic, axis revulſus le- 
og: i lic; rad i fraftarum rota- 
rum in ld arte: que weſtigia 
Erceri unt ſunt ſpars late. At 
Phation vc, In brcef , flam- 
| ma g pulant? rutilos capillos, ue 
ertur per afra long tractu; ut 
piterdum Hella erfi non cecidit de 
Frero ale, prtut! widert cecidiſſe. 


Zen Fridanus maximus excipit 


grau A Patria djverſo be, gue abiuit fumantia era. 


311. Ixtonat.] Thundereth, ſends Thun- 


THING, See what follows, at werſe 626. 
312. Aim. Plasten, the Driver of the 


Chariot of the Sun. 
Anima qu. | Ot Life. 


313. Compeſcait.] Extinguiſhed, put out; ſo 


in anotner Place, 


Nec guia rex mundi compeſcuit ignibis i gxet, 
Ir fe ſuis Poation infi ĩandus erat. 


314. Confterrartir. ] Are affrighted, | 
316. Revulſus.] Torn away. 


auſis. 


bolt. 


OVIDII Nasonis Lib. II.] 


Sed neque, quas poſſet terris inducere, nubes 
Tunc habuit, nec, quos cœlo demitteret, imbres. 3 10 
Intonat: & dextra libratum fulmen ab aure 

Miſit in aurigam : pariterque, animaque rotiſque 
Expulit, & ſævis compeſcuit ignibus 1gnes. 
Conſternantur equi : & ſaltu in contraria facto 
Colla jugo excutiunt, abruptaquelora relinquunt. 31; 
Illic fræna jacent, illic temone revulſus N 
Axis; in hac radii fractarum parte rotarum : 
Sparſaque ſunt late laceri veſtigia currùs. 

At Phaeton, rutilos flamma populante capillos, 
Volvitur in przceps, longoque per aëra tractu 


| 15 
3208 
1 


a lu 
Fertur ; ut interdum de ccoelo ſtella ſereno, * * 
Et ſi non cecidit, potuit cecidiſſe videri. 1 od 


Quem procul a patria diverſo maximus orbe 
Excipit Eridanus, fumantiaque abluit ora, 


NOTES. 


V-ſiigia.] Fragments, 
319. Rutilos.] Yellow. : 
| Flampi pepulante.] The Fire burning, de. 
ſtroying. Pcpulari, or populare, is to make 
Prey of, to rob, to plunder, to ſpoil, Virg, 
Pepulant ingentem farris acervam, 
320. V/vitur in praceps.] Falls headlong, Fi 
321. Fertur.] Is thrown. 7 
323. Quem.] Phaeton, 7 3 
324. Eridanus.] Which by another Name n 
calied Padus [the Po] the greateſt River oi 
lialy. 4 


318. Laer.] Broken, ſhattered to Pieces. Si 
N 

E 

Fas. II, III. Phacton's Siſters into Poplar Trees, Thi! 

| + c, 

. . . . $: 4 

Phaethuſa, Lampetie, and Phoebe, the Siggers of Phaeton, lamenting thirl = 
Brother's unhappy Fate, are, by the Mercy of the Gods, turned into P.. 4 
plar Trees; end their Tears (as Heſiod and Euripides relate) into Amber, 22 7 
Heſperia Naiades dant corpora Atades Heſperiæ trifida fumantia flammi 5 
fumantia trifida flanma tumulc : Corpora dant tumulo : ſignantque hoc car miat 4 
grartque ſaxum bic carmine: 8 c : 11 
Phatron eft ſitus hic, auriga des 2 : 1 
paterni currus; quem fi non Hic fitus e/t Phatton, curr#s auriga paterm ; "Ye 
tenuit, tamen excidit magnis Quem ff non tenuit, magnis tamen excidit auſis. * 
NOTES.” 14 

1. Heſperiæ. ] Talian. | Saxum.] On the Tomb, x on tl 
id flanma.] A three-forked Thunder- | 3. Situs ef, } Buried. An Epitaph ure 15 
Phaeton. 16 

and 


2. Sigraft,] They inſcribe. 


» Quem.] The Chariot 4 
4. Rem. ' Nat 


© 


14% 


Fab. II, III. 


Nam pater obductos luctu miſerabilis ægro 
Condiderat vultus: &, ſi modò credimus, unum 
Incendia lumen 
Præbebant; aligui/que malo ſuit uſus in illo. 

At Clymene poſtquam dixit, quæcunque fuerunt 
In tantis dicenda malis; lugubris & amens, 

Et laniata ſinus, totum percenſuit orbem: 
Exanimeſque artus primo, mox oſſa requirens, 
RNepperit oſſa tamen peregrina condita ripa. 
Uncubuitque loco; nomenque in marmore lectum 
WPerfudit lacrymis, & aperto pectore fovit. 
Nec minus Heliades fletus, & inania morti 
WMunera, dant lacrymas ; & cæſæ pectora palmis, 
Non auditurum miſeras Phaëtonta querelas 
Nocte dieque vocant, adſternunturque ſepulchro. 
Tuna quater junctis implcrat cornibus orbem; 
Nllæ more ſuo (nam morem fecerat uſus) 
langorem dederant : & quis Phaethuſa ſororum 
Maxima, cum vellet terrz procumbere, queſta eſt 
iriguiſſe pedes: ad quam conata venire 


Iſſe diem fins ſole ferunt. 
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Nam miſcrabilis pater condiderat 
wultus cduc tes apgro liflus &: 
fi med? credimus, ferunt unum di- 
em iſle fine ſole, Incendia præbe- 
ban! lumen, aliquiſque — fuit 
in illo malo. At Clymene poft- 
guam dixit, quacungue fuerunt 
dicenda in tarti: malis; lugubris, 
Saunen, & l[aniata fins, fer- 
cenſuit totum crbem, Pim) re- 
guirers exanime: artus, mox a, 
tamen repperit % condita pere- 
grind ripa. Incibiiique leco, que 
perfudi: nomen lettam in mar more 
lacrymis & fovit aperto peffore. 
Nec Heliades minus dan fletus & 
inunia manera lac mas, & cæ 
fectora paimis, vac ant Phazenta, 
20 mn dir miſeras querelas, 
'—— mefte dieque, adfternunturgue ſe- 
pulchro. Luna init rat orbem u - 
ter jun ii cornibas; illæ dade ant 
Flangorem ſio more (nam uſus fe- 
cerat morem :) e u Phat buja, 


IO 


"46 


15 


andida Lampetie, ſubita radice retenta eſt. 25 „ queſta eft pedes 


Frertia cam crinem manibus laniare pararet, / 
*XAvellit frondes ; hec ſtipite crura teneri, 

Alla dolet fieri Jongos ſua brachia ramos. 
Pumque ea mirantur, complectitur inguina cortex, 
12 uſo: h ia: aſa: F ondes : bac dolet crura tence 
erque gradus uterum, pectuſq; humeroiq; manuſq;zo . 


umeroſque, maniſque z 
4. Si.] Although. Ovid, 
Si deſint wires, tamen eſi laudanda wilintas, 


Non tenuit,] He was not able to guide. 
Excidit] Yet he dicd attempting great 
Things. 

c. Pater. ] Ap:llo. 

Obducfos.] Covered, veiled. 

Miſerabilis.] Mournful, 

Here.] From the Eſtect, becauſe it makes 


Men ſick. 


8. Aliquiſqre uſus. ] Some Benefit, 
9. Ch mene. ] Patten's Mother. 
10. Lrgubris.] Mourning. 
Amens.] Almott dead with Grief, diſtracted. 
11. Percenſuit. | Ranged over. 
12. Exanimeſque, &c.| Firſt ſeeking the life- 
leſs Members of her Son, 
Mex. ] And afterwards, 

3. Condita.] Buried. 
14. Incubuitgue loco. ] She threw herſelf along 
on the Grave, 
15. Aperto fectore.] With her raked Breaſt. 
16. Heliades.] The Daughters of the Sun, 
an 73 MN», Which from thiir Brother Pbae- 


4 


dirigutfſe, cum weller precumbers 

terre : al quam cand:da Lange 

tie ona, werire, retenta ſubi- 
PF ** 

ta ragice, Tertia, um Zara et 
laniare crinem manibus, avellit 


Aipite, illa jua brachia fir ha- 


\ es ram. Dumgue mirantur ea, Cariex complectitur inguina, per ue gradus uterum ambit, þeeFuſyurs 


NOTES. 


ten were alſo called Ph.i7::xtiades, Their 
Names are Pharthrſa, Laretie, and Phabe, 
who having hewailed their Brother for four 
Months together, by the Compaſſion of Jupi- 
ter were turned into Trees, 

17. Ceje&.] Beating and knocking, 

Palmis.] With their Hands, 

19. Aiſterruntarguc. They lie ſtretched 
upon the Grave, 

20. Leva, &c.] Four Months had paſſed : 
For the Moon is in the full once in every 
Month. 

21. Li. ] The Heliades. 

Navi mo: em, &c.] For Uſe had made it ha- 
bitual. 

23. Precumlere.] Proſtrate herſelf on the 
Ground. 

24. Dirigui 
hard. 

Dram] Placebuſa. 

25. Largetie.] The Siſter of Pöaethuſa. 

Subira.] Sudden. f 

26. Tertia.] Phoebe. 

Laniare] To tear. 

29. Irguira.] Their Croins. 


7. ] To have become ſtiff and 


Ambit: 
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tas ora exſtabant, wican- Ambit: & extabant tantùm ora vocantia matrem. 8 
tis matrem. Quid mater faciat, Quid faciat mater, niſi, quo trahat impetus illam, 
2 — ee wo 3 Huc eat atque illue? &, dum licet, ofcula jungat? WFP 
8 feula ? Nen eff all; Non ſatis eſt ; truncis avellere corpora tentat, 7 
tentat avellerecorpora, & abrum- Et teneros manibus ramos abrumpere : at inde 35 ng 
fere truncis tereror ramos manibut; Yanpuinee manant, tanquam de vulnere, guttæ. 
at inde ſanguinee Futte maran', parce precor, mater, quæcunque eſt ſaucia, clamat, WF 22 


tanguam wulnere, Clamat, : . . ; 
Peer porte, Fuecungque Parce precor : noſt rum laniatur in arbore corpus: 


eft ſaucia : precor parce, co pus Jamque vale: Cortex in verba noviſſima venit. 
. Inde fluunt! e, ſtill ſole rigeſ I 
m laniatur in arbore. Fam- Inde fluunt lacrymæ, ſtillataque fole rigeſcunt 40% U 
gue vale. Cortex venit ir nviſ= De ramis electra novis; quæ lucidus amnis a . 
Jima werba, Inde lacryme Hur, Excipit, & nuribus mittit geſtanda Latinis. 3 
gue elefira ftillata de nevis ramie : IE. We 
rigeſcunt ſele; que lucidus amnis excipir, & mittit geflanda Latinis nuribus. 1 tqu 
| 2&5 7 
1. Ambit.) Encompaſſes. complementary Expreſſion when we meet ih Be 
ætabant.] Remained uncovered by the | Friend or Acquaintaace, and is anſwered % ili 
a Bark. the ſame Manner, ” 2 
I 34. Truncit.] Truncus is the thick Part of | Certex.] The Bark overſpreading their ner 
the Tree from which the Branches ſhoot | Mouths, intercepts the laſt Words of the 1:/;. Me 2 


forth. ades. 


Avellere.] To pluck away. 40. -_ From thoſe Trees, 5 

Tentat.] She endeavours. Rigeſcunt.] Grow ſtiff and hard, 

35. Inde.] From the Branches, 41. Elecrra.] Amber. pt 

5 Mazant.] Flow. Lac idus amnis.] Eridanus, alia 
| 37. Saucia.] Wounded, 42. _ eceived. m 
39. Yale.) A Salutation uſed at parting; | Nuribus Latinis.] The Italian Women. | 


* 


and anſwered by Tu guogue vale. Salue is the 


— n 


r LE 5 

* ; th Prot Aa dt a 9 
= 
* 
- 


* 1 an 


Fas. IV. Cycnus into a Swan. 


Cycnus, tte Sen of Stheneleus, and King of the Ligurians, (nearly relat-18 
10 Phaeton by the Mother's Side) ſeeing the Siſters of Phaeton wajhin: 
his Body on the Banks of the River Eridanus, which ſome call the Po, bo- . 
ing equally affiifted with them, and bewailing the Death of his Kinſman, 
was by the Will of the Geds transformed into a Swan ; and having at oi 
dvorfer to Fire, betooł himſelf to Lakes and Rivers, there to ſpend fu = 
[4 Ce. — * 0 


OT - a DLUl 

2 Dfuit huic monſtro, proles Stheneleia, Cycnus; ihe - 
1 abi, Plate! 8 Qui tibi materno quamvis a ſanguine j unctus 

ſanguire, ramen frit propior men. Mente tamen, Fhaeton, propior fuit. Ille relicto W's" 


te. Ille relicto imperis ( nam rexe- (Nam Ligurum populos, & magnas rexerat urbes) 
rat populgs Ligurum & magnat urbes ) 


N 0 - E 8. 5 I4 
1. Adfuir,] Was preſent, 4. Ligurum.] Cycnus was King of Liguria, = -: 
Mornftro.) In which the Heliadet were turn- | in Ira!ly, fituated between the Rivers Lan = 5 


ed into Poplar Trees, and their Tears into | and Macra, bordering upon Tuſcany, the Hess 
Amber. of which is Gezoa; the Inbabitants of 
3. We. | Cyonus, | were called Ligures, = 
Imperio, 


þ b. IV. 


Wuallidus interea genitor Phaetontis, 


METAMORPHOSENQN. 


perio, ripas virides, amnemque querelis 
danum implerat, ſylvamque ſororibus auctam; 
Im vox eſt tenuata viro, canzque capillos 

ui mulant plume ; collumque a pectore longum 
rigitur, digitoſque ligat junctura rubentes. N 
na latus veſtit: tenet os fine acumine roſtrum. 10 Ju ligat rubentes digitos : 
nova Cycnus avis, nec ſe cœloque, Jovique 
edit, ut injuſtè miſſi memor ignis ab illo. 

W ona colit, patuloſque lacus; ignemque peroſus 
sr colat, elegit contraria flumina flammis. 
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implirat wirides ripas, aurem- 
gue Eridanum querelis, ſyluam- 
gue auttam ſororibus; cum vox 
renuata viro, canægue plume di 
fimulant capilloas; collumque por 
rigitur longum a pectere, que 


fenna weftit latus : roflrum tenet 
os fine acumine. Cycnut fit m 
avis, nec credit ſe celogue, Ja- 
7 wique, ut memor ignis ini uſè miſe 


| ab idle. Cilir ſtagna, patul ſque 


& expers 15 lacus; gue pereſis ignem, elegit 
e ſui decoris : qualis, cùm deficit orbi, 

e ſolet; lucemque odit, ſeque ipſe, diemque; 
tque animum in luctus, & luctibus adjicit iram, 
Wiciumque negat mundo. Satis, inquit, ab ævi i; dic lucemgue, ſeque, diem- 
mea principiis fuit irreguieta: pizetque 
ſtorum fine fine mihi, ſine honore, laborum, 
Wilibet alter agat portantes lumina currus. 
nemo eſt, omneſque Dei non poſſe fatentur; 
e agat: ut ſaltem, dum noſtras tentat habenas, ibi fin? fine, fin? banorr. Quili- 
Fbatura patres aliquando fulmina ponat. 

Inc ſciet, ignipedum vires expertus equorum, 
n meruiſſe necem, qui non bene rexerit illos. 
lia dicentem circumſtant omnia Solem 

mina: neve velit tenebras inducere terris 
Wpplice voce rogant. Miſſos quoq; Jupiter ignes 30 vires ignipedum eguorum, ſciet non 
cuſat, precibuſque minas regaliter addit. | 


flumina contraria flammit, que 
cclat. Interea genitar Phattantis 
Sſquallidus, & ip e expers ſui de- 
coris, gualis ſolet eſſe cim deficit 


20 que; dat animum in luftu, & 
atijicit iram luttibus, que negas 
cficium mundo. Inuit, Mea ſors 
fait ſarts irreguieta ab principiis 
&vi: pige que laberum afForun: 


25 bet aller agat curries portantes lus 
mina. Si nemo e, emneſque Dei 
Fatentur nen poſſe 3 ipſe agat : ut 

altem dum tentat noſtrat babenas, 
@/iquands porat fulmina, orbatu- 
ra patres liberis. Tunc expert 


meruiſſe necem, gui non bene rexe- 
rit illos, Omnia Numina circum- 


t Sclem dicentem talia: we regant ſ.pplice vice, ne welit inducere tenebras terris, Quogue Fapiter ex- 


a miſc: ignos, & regalites addit minas precibus. 


Tenuata.] Made ſmall and fender, 
ee, &c.] His Hairs are changed into 
ite Feathers. 
. Porrigitur. ] Is drawn out into Length. 
endura. ] A ſkinny Film. The Claws of 
ans are red, and joincd by a kind of Mem- 
Mane. 

10. Tere, &.] His Mouth is changed into 
lunt Beak. 

i. Nec credit calo.] Neither ventures into 


55% Air. 
vs, 72. ni.] Of the Thunderbolt that was 
0 Town, 


Who.) By Jupiter. 

13. Patuloſyue.] Broad, 

Pereſus.] Hating. The Word is often taken 
ſvely, and ſignifies one who is hated. 


14. Contraria. | So in Book I. Cumpue fic ig- 
! aque fregnax, 


FIT : 
jest, for the Death of Phaeton, 
fut Exprrs. | Deſtitute of his wonted Splendour, 


16. Qualit, &c. 
an Eclipſe, 


3 


J As when his Orb is hid 


NOTE S. 


18. Datgue animum in lus.) Gives his 
Mind up intirely to Grief, 

Adjicit iram.] And joins Reſentment. 

19. Satir, &c.] The Order is, Sors ny 


ſatis irregrieta, ab principiis avi, i. e. as toon 


as I was born, vita mea & corditis mea nunquam 
quievit & tranguilla fuit ; my Life and Condi- 
tion was ever reſtlets, 

24. Ip/e agat. j Let Jupiter, who is To mighty 
and terrible, drive the Chariot himſelf, 

Tentat.] Holds, retains. Derived of Tents, 

25. Orbatura patres, ] Which bereaves Fa- 
thers of their Children. Orbare is always uſed 
to exprels the Deprivation of ſomething very 
dear and valuable. 

P:nat.] He may lay aſide. 

26. Tunc ſciet, &c.] Then Fpicer having 
experienced the Strength of the fiery-footed 
Horſes, will ſhew that he who was unable to 


15. Szuallidus.] He deſcribes the Grief of , govern them, did not deſerve ſo ſevere a Fate. 


30. M. as igner. ] The Thunderbolts thrown 


upon Phaeton. 


31. Regaliter.] With the Authority of a 
(Colligit 


King. 


- 


j 
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( Pharbus colligit eques amentes & (Colligit amentes, & adhuc terrore paventes 
but paventes terrore: gg: Phœbus equos: ſtimuloque domans, & verbere ſit 


wit domans flimulo & werbere : 3 . hs 
ſo. ca evi, e ane Sævit enim, natumque objecat, & imputat illis.) 


& imputar illis. ) 1] 
33. Verbere.] With Whip and Spur. Horſes, and charges Phazton's Death u It 


Sævit.] He exerciſes his Fury on the | them, 


FAB. V, VI. Califle into à She-Bear, and Arcus into the Sid | 
| | Bootes. F 


Jupiter taking a Survey of the Ruins cauſed by the ee in order 
repair what had been deſtreyed, fell in love with Caliſtho the Daughter 
Lycaon, whom he met in Arcadia. To obtain his Deſires, he chan; 
himſelf into the Appearance of Diana; and being like her equipped wit" 
Quiver and Arrows, by this Artifice deceives the unwary Virgin. 38 
Juno being incenſed at the Injury done ta her Bed, transformed Caliſt 
into a She- Bear: Wham, with her Son Arcas, Jupiter afterwards pla 
among the Stars, 4 


At omnipotens Pater circuit in- T Pater omnipotens, ingentia mcenia cœli 
_ cx: gr e — Circuit; & ne quid labefactum viribus igt 
— ny Que poſt uam vide of Corruat, explorat. Quz poſtquam fit ma, ſuigz 
firma, ſuique reboris; perſpicic Roboris eſſe videt; terras, hominumque labores 12 
terras, que labores beminum. Ta- Perſpicit, Arcadiæ tamen eſt impenſior illi 4 
men cura ſue Arcadie et in pen- Cura ſuæ; fonteſque, & nondum audentia labi | 


for illi; que refticuit fontes, & Plumina reſtituit. Dat terræ ramina, frondes 
Humina nondum audentia labi; 


: , I: 
deere, frondes arbe- Arboribus, Izſaſque jubet revireſcere ſylvas. „.at 
ribus, que jubet la ſas ſylvas re- Dum redit, itque frequens, in virgine Nonacrina ec. 
vireſcere. Dum redit i gue e- Hæſit; & accepti caluere ſub oſſibus ignes. N. 
_ beſit in Noracriravirgine; Non erat hujus opus lanam mollire trahendo ; 11 
ignes accept i ſub ofſibus caluere. 11 
Opus bujus non erat meli ire lanam trab ende; eu 
| & 26 

NOTES. 5 „ 

1. Pater. ] Jupiter. | 9. Frequens,] Often, * 


2. Circuit.] Walks round. Virgine Nornacrind.] Caliſtbo, the Daughter i 
3. Corruat.] Might be broken down, Lycacn and Nonacrine; Whom, with her 
Explerat. He ſearches diligently. Hence | Arcas, Jupiter tranſlated into Heaven near if 

they are called Explaraterei, who penetrate in | Pele, which was called from them Ari 

to the Enemies Counſels. Which when Juno obſerved, ſhe defired Tr! 
5. Impenſior.] Greater. her Nurſe, never to permit them to 9-{c: 
6. Sue. ] Beloved by him, either becauſe of | into the Sea, therefore the Seprentriones are i 

Maja, who brought forth Mercury in Gllene, | never to ſet, 

a Mountain of Acadia; or becauſe the Arca- 10. Haft.] Fixed his Eyes. 

dians, as well as the Cretenſians, affirm that Accepti.] Conceived. Iznis is by the Po 

Jupiter was born among them, often uſed for Love, which preys upon 
7. Reſtituit.] He reduces unto the former | conſumes the Minds of Lovers, as that Elem 

State. Fotin, Hunc regno d patre privatum fi- | exerciſes its deſtroying Quolity upon Fuel. 

lius reſtituerat. Sometimes reſtituere ſignifies Calutre.] Gathered freſh Strength. 

to reſtore, to give back again. Ter, U ſui; re- 11, Hujus,] Of Califbs, 

flituam,  Meilire, &c.] To card and ſpin Wool. | | 


| 


IF ab. V, VI. 


ec poſitas variare comas : ſed fibula veſtem, 

itta coercebat neglectos alba capillos. 

t modo læve manu jaculum, modd ſumpſerat arcum. 
iles erat Phœbes: nec Mænalon attigit ulla 15 
ratior hac Triviæ. Sed nulla potentia longa ef. 
lterius medio ſpatium Sol altus habebat; 

dum ſubit illa nemus, quod nulla ceciderat ætas 

ZE xuit hic humero pharetram, e retendit 
Arcus; inque ſolo, quod texerat herba, jacebat, 20 
JT pictam poſiti pharetram cervice premebat. 
Mopiter ut vidit feſſam, & cuſtode vacantem, 
oc certe conjux furtum mea neſciet, inquit: 
aut: ſi reſcierit ; ſunt, 0, ſunt jurgia tanti ? 
rotinus induitur faciem, cultumque Dianæ. 
atque ait, O comitum virgo pars una mearum, 
n quibus es venata jugis ? De ceſpite virgo 
We levat; & Salve Numen, me judice, dixit, 
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Nec wariare cemas paſitas: fed fi- 
bula coercebat weſtem, alba vitta 
coercebat n-glefcs capilles. Ee 
m:do ſumpſerat la ve jaculum ma- 
nu, mad; arcum. Erat miles Plæ- 
bes : rec ulla pratior bac Triuiæ 
attigit Menal;n, Sed nulla po- 
tentia eſt longa. Altus Sol La- 
bebat ſpatium ulterius medio ; cum 
illa ſubit nemus, quod nulla tas 
ceciderat. Fic exuit pharetram 
bumero, que retendit lentos arcus, 
que jacebat in ſol» quod berba tex- 
erat, & premebar pharetram cer- 
vice pofira, Ut Fupiter widit feſ- 
ſam, & vacantem cuſtode, inpuit, 
Cert? mea con juæ neſciet hoc fur- 
tum: aut fi 727 3 ſunt, & ſunt 
Jurgia tanti ? Protinus induitur 
Faciem cultumgue Dianæ. Argue 


Vit 


25 


1 2 Is . x . ait, O virgo, una fars mearum 
{1 udiat ipſe licet, majus Jove. Ridet, & audit, comitum, in quibus jugis es VENa- 
Ia t ſibi præſerri ſe gaudet ; & oſcula jungit; 30 ra? Virgo lewat ſe de ceſpite; & 


dixit, Salve Numen, me judice 


ec moderata ſatis, nec fic a virgine danda. 
majus Jouve, licet ipſe audiat. 


pntem narrare qua ſylva foret wenata z 


12. Variare.] To adorn with various Co- 
oss, which wanton Maids uſed to do to an 
N travagant Exceſs, : 

LFibula.] A Claſp. 

XX 1:. Vita.) A Fillet, with which the An- 
ients uſed to bind their Heads, 

= C---cebat.] Faſtened. 

1 raven Her uncombed, unadorned Hair, 
14. Faculum.] A Spear. 

15. Phbob:s.] Of Diara, who is thought to 
e thc ſame as the Moon. 

16. La. ] Than Caliſbe. 

== T7rivie.] To Diana, ſo called, either be- 
Pu: he was wont to be worſhipped in i- 
vis, i. e. the Higl way, or on account of her 
zreefold Courſe under the Zediact. 

17. Ulterius media.] It was now Afternoon, 
the greateſt Part of the Day was paſt. 

18. Sabie. } She cuter'd, 

Ita] Calbe. 

Qued.] The Trees of which Grove had ne- 
r been cut down, 


Nulla ta: ] The Men of no A 


* 


be 19. Exuit.] Caliſibo laid aſide. 155 
23 Hic. ] In this Grove. 
* Lextoſgue.] Flexible, bending, Firgil, 
e 


Lenta ſalix. 


Retendit.] She unftrung; for Bows, unleſs 
ey be unbent, grow weak, Here it may 


© ua venata foret ſylva, narrare parantem 


Ipſe ridet, & audit, & garde: 


pra ferri ſibi; & jungit eſula; nec mederata ſatis, nec fic danda d vingine. Inpedit amplexu pa- 


NOTES. 


be remarked, that the Prepoſition re always 
changes the Signification of the Word, with 
which it is compounded, to the contrary, as 
retego, i. e. I uncover; reſer I open ; reveis, 
I uncloath ; rerexo, I unravel; and others of 
the like Sort, a 

20. Holo.] On the Ground, 

22. Ur.] When. 
Fam.] Weary and tired. 

23. Furtum. ] Raviſhment. Rapes are called 
Fu ta, becauie they are committed furtim, i. e. 
by Stealth, 

Comjux.] Juno. 

24. Sunt, &c.] As tho” he had ſaid, A 
ſcolding Bout is not of ſuch Moment, that I 
ſhould deprive myſelf of the Pleaſure of enjoy- 
ing this Virgin. 

25. Pretin«s.] Preſently The Poet takes 
Notice of Jupirer's being transformed into Di- 
ara, as it were by the by. 

Cultumue.] Habit, Drets, 

27. In quibus jugis. | In what Mountains, 

Ceſpite.] From the Earth. Ceſpes is properly 
a Clod of Earth with the Graſs upon it. 

Virgo. ] Califtho. 

28. §e hu t.] She raiſes herſelf, 

29. Ieſc.] Fufiter. 

Li dt.] Although. 


* 


30. Præferri. ]. To be preferred before, to 
be eſteemed. ö 


F Impedit 


66 . P. Ovipii Nasonis Lib. II. 


nec predit ſe fin? crimine. Ila Impedit ample vu; nec ſe ſine crimine prodit. 

uidem contra, quanizm med? fer- Illa quidem contra, quantim modd fœmina poſſit, 
e re utinam, Saturnia, mitior eſſes !) 33 
2 pugnet : ſed que puella, 777 lla quidem pugnat: * quæ ſuperare e 1 
we peterat ſup:rare Jovem ? Ju- Quiſve Jovem poterat? Superum petis æthera victor 
4 — apes eee 5 Huic odio kes eſt, & conſcia ſylva. 
rum. Nemus eft odio buic, & Tnde, pedem referens, pens eſt oblita pharetram 
3 * Tollere cum telis, & quem ſuſpenderat arcum. 40 
den cam de, 2 ercum quem Ecce, ſuo comitata choro, Dictynna per altum 15 
— cot;gh . — co- e 2 & cæde . ee — 
mitata ſus choro, ingrediens per icit hanc, viſamque vocat : clamata refugit; 
r Meral, ey uperba —_ WH primo, 8 eſſet in illa. 8 i 
[ap > eri; & ti. Sed, poſtquam pariter nymphas incedere vidit, - 4% 
muit pr imd n Jupiter efſet in illi. Senſit abeſſe dolos, numerumque acceſſit ad harum, 
Sed poſtquam vidit nymp bas ince- Heu quam difficile eſt, crimen non prodere vultu ! 
dere pariter, — deles abeſſe, Vix oculos attollit humo; nec, ut ante ſolebat, 
ee wk 1 Juncta Deæ lateri, nec toto eſt agmine prima: ; 
dere 1 vultu! Vix poll Sed filet ; & læſi dat ſigna r ubore pudoris. 90 4 
eculos bumo 3 nec ut — 4 ante, — _ quod a. of * 33 3 eee 4 
junta lateri Dee, nec rima Mille notis Culpam, . mpaz icenaie teruntur, 7 
tet agmine : ſed filet; & Kalk. Orbe e he — ua nono; "4 
perky . wr dee — * J * Cum Dea venatrix, fraternis languida flammis, 74 
nx hui 3 Nacta nemus gelidum ; de quo cum murmure laben 
feruntur ſenfiſſe. Lunaria co:nua Ibat, & attritas verſabat rivus arenas ; 5579 
reſurgebant nono orbe; cim ve- Ut loca laudavit, ſummas pede contigit undas. 


natrix Dea, languida fraternis His quoque laudatis, Procul eſt, ait, arbiter omnis; 
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11 Pr. 
47 . . 0 

"ig Hamit, 1 Sala w; Nuda ſuperfuſis tingamus corpora lymphis. 3 - 
"14 guo rivus ibat labens cum mur- parrhaſi "Wi Ag PR . : cok 
4 mure, & werſabar attritas are- Parrhaſis erubuit; cunctæ velamina ponunt : 99 

4 nas; ut laudavit lira, contigis _ 

1. ſammas undas pede. His quogve laudatis, ait, Omnis arbiter ef! procul ; tingamus nuda corpora ſup arc 

7 Fuſes lympbixss Parrbaſis erubuit; cunctæ ponunt velamira z _ * 

p NOTES. by 

33. Impedit amplexa,) He hinders by his | F. Mille nuis.] By a thoufand Tokens, AW - 

Careſſes. | finite Number for an infinite one. = ( 

Predit.] He difcovercd, 53. Orbe nano, ] In the ninth Month. fo go. 

34. Lla.] Caliſtbo. the Moon every Month reneweth her Orb. r: 

35. Saturnia. | Juno, the Daughter of Saturn, 54. Venatrix Dea.) Diana. | TI 

36. Pugnat. ] She reſiſts. Fraternis flammis.] By the tos great Heat © 7 

38. Hut, &c.] To Caliſilo. her Brother the Sun; Diana, or the Moc ; 

wa 4? 5p the Rape committed by Jupiter.] being the Siſter of Phoebus, J 8 

39. Lade. ] Out of that Wood, Languida.] Being weary and weak. Ve 

Referent. ] Departing. 55. Nemus gelidum.] A cool Grove. | f 

41. Ecce, } This Particle ſignifies ſomething 56. Attriras arenas, ] Shining Gravel, tire 

ſudden, Verſib t.} Rolled, ro 

43. Hanc. ] Caliſtbo. 57. Ut, &c. ] After Diana had praiſed io: 

44. Ne, &c.] Leſt Jupiter ſhould be hid un- | Place, which was fine and pleaſant, he d c 

der the Shape of Diana, her Feet into the Water, 1 6 

46. Ilarum. ] Of the Nymphs. 88. Precul eft arbiter.] Here is no Witne bau 

47. Prodcre. } To diſcover. Secret Things, | or Spectator. 6 

when dctected, are properly ſaid predi. 59. Tirgamus,] Let us waſh, ort 

43. Aiteilit. | She lifts up. Lymphis.] In the Waters. | er 

49. Des.] Oi Diara. | * Go, Cundiæ. ] All the Nymphs lay aſida ww WH 

to, Le/; hide. | Of hier violated Chaſtity, | Garments, ub; 
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Fab. V, VI. 


ME TAMORPHOSEQN. 


Una guærit morat, eis e a 


Una moras quzrit. Dubitanti veſtis adempta eſt : 


Qui poſita, nudo patuit cum _—_ crimen. 
are volenti, 
I procul hinc, dixit, nec ſacros pollue fontes, 


Attonitæ, manibuſque uterum celare 


Cynthia: deque ſuo juſſit ſecedere ccetu. 
Senſerat hoc olim magni Matrona Tonantis : 


Diſtuleratque graves in idonea tempora pœnas. 


65 


Cauſa morz nulla eſt : & jam puer Arcas (id ipſum 


Indolvit Juno) fuerat de pellice natus. 


Scilicet hoc unum reſtabat, Adultera, dixit, 
Ut fœcunda fores, fieretque 1njuria partu 
Nota, Joviſque mei teſtatum dedecus eſſet. 


Haud impune feres : adimam tibi nempe figuram ; 
Quã tibi, quaque places noſtro, im portuna, marito. 75 


Dixit; & adverſa prenſis a fronte capillis, 


Brachia cœperunt nigris horreſcere villis, 


61. Una. Caliſibo alone has no mind to un- | 


Dubitanti.] From Caliſtbo loitering. 
Adempta.] Forcibly taken from her by the 
ymphs, the Companions of Diana. 
62. Qu.] The Garment, 
Pefira. | Laid aſide. 
63. Attonitæ ] To Cal „ibo, being in Confu- 
on. 
Uterum.] Her Womb, which diſcovered the 
Crime. 
64. 2 ſc. Diana. | 
Nec p6l/1e.| Nor defile, 
Sacrot.] The Ancients thought all Waters | 
were ſacred, 


65. Secedere.] To depart. Secedere is to re- | 


From hence ſeceſſus is derived, i, e. a rctiring 
to a ſecret Place. | 

Cetu,] From the Society, Company. 

66. O/im.] Before, when Califth; was de- 
bauched by Jove. 

69. Indoluit Juno. ] That Calif bo had brought 
orth a Boy, was a freſh Ground of Reſent- 
ent to Juno. 

De pellice natus.] Of Caliſtte, Jupiter's Con- 
ubine, | l 


NOTES, 


70. 
Simul. 


8 


Stravit humi pronam. Tendebat brachia ſupplex : 


Curvarique manus, & aduncos creſcere in ungues, 

O fficioque pedum fungi : laudataque quondam 80 
Ora Jovi, lato fieri deformia rictu. 
Neve preces animos, & verba ſuperflua flectant, 
Poſſe loqui eripitur. Vox iracunda, minaxque, 
Plenaque terroris rauco de gutture fertur. 


67 


dempta d. bitanti: 2 pofita, cri- 


men patuit cum corpore. Cyn- 
thia dixit attonite, que Volents 
celare uterum manibus; I procul 
hinc, nec pollue ſa. res fonte: gu, 
it ſeredere ds ſus cœtu. Ma- 
na mag n. Tora/tis ſenſerat boc 
olim 8 diſlulera que graves pœnas 


in id,nea ee Ef nulla cau- 
fa moræ : & jam puer 2 


us ſimul obvertit izvam cum lumine mentem; 70 rat natus de pellice ( Juno indoluit 


id igſum). DQ ſimul obvertit 
vam wentem cum lumine; dixe 
it, Aaultero, ſcilicet voc unum re- 
ſiabat, ut fere: fer runda, que in- 
juria fieret 1 que dede- 


cus mei Jovi: teftatum. Haud 


feres impu ne : nempe adimam f- 


guram tibi, qua, places tibi, 
graue importuna plates neſtro 
marito. Dixit; prenſit ca- 
fpillis a frome adverſa, flravit 
pronam bumi. Supplex tendebat 
brachia : brachia corerunt bore 
reſcere nigris willis, que manus 
curvari, & creſcere in aduncos 
ungues, gue fungi officio pedum : 
gue ora quundam laudata Jevi, 
fieri deformia lato rictu. Neve 


70 ; preces & Juperflua verba flectant animes, paſſe legui eripitur. Tracunda vox, & minax, & plena ter- 
rorits, fertur de rauco gutture. 


] Upon which Boy Arcat. 
As ſoon as 

71. Scilicet.] This Word intimates great 
Indignation. The Poets commonly make Juno 
{peak angrily. 

72. Faxcunda.] That thou ſhouldſt conceives 
Pregnant Women are ſaid to be fe&cunde. 

73. Teftatum.] As the* proved by Witneſs, 

74. Haud impure. ] Thou ſhalt not go away 
unpuniſhed. 

75. Importuna.) Importunately confident. 
He 1s ſaid to be importunus, who has no Regard 
to Place, nor Time nor Perſon; troubleſome, 

76. Dixit.] Juno ſpake. 

77. Stravit.] Laid proſtrate on the Ground, 

Tendebat.] She ſtretched out, 

Sutplex.] Humbly intreating. 

78. Horreſcere. ] To become ſhaggy. and 
rough. 

Vitte.] With Hairs. Villus is a Collection 
of Hairs, ſuch as is in the Manes of Horſes 
and Wolves. 

79. Aduncos.] Crooked. 

do. Quondam.] Once, formerly. 

81. Jovi. By Jup 

Lato riftu, 


iter. 


A wide Opening. 
83. Paſſe legal.] The Faculty of Speaking. 
F 2 


Mens 


** 


N 
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Tamen mens antiqua remanſit in Mens antiqua tamen faQa 
Aſſiduoque ſuos gemitu te 
V Qualeſcunque manus ad cœlum & ſidera tollit; 

Ingratumque Jovem, nequeat cum dicere, ſentit. 
Ah! quoties, ſola non auſa 


= fats urſa; gue teſtata ſuos do- 


' Jaque borruit wrſos conſpectos in 
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lores aſſiduo gemitu, follit qua! 
cungue manus ad celum & ſi 
ra; que ſentit Jovem ingratum, 
cim nequeat dicere ingratum. 
Ab ! guoties, non auſa quieſcere Ante domum, 
fola lud, erravit ant? domum, Ah! 
gue in apris quondam ſuis! Ab! Ves 
ies 5 acta per ſaxa latrati- 
us canum; venatrixgue fugit ter- 


montibusz que pertimuit lupos, 
guamwvis pater elle in iWiss Eecd 
Arcat, proles Lycasniæ parenti, 9 
ignara adefl, ter quinque fere na- Nexilibuſque 


P. OvipII NAS ONIS 


quoties per ſaxa canum latratibus acta eſt; 
trixque metu venantum territa fugit |! 

Sæpe feris latuit viſis; oblita quid eſſet; 

rita metu werantum ! Sep oblita Urſaq ue conſpectos in montibus 
guid effet 3 latuit wiſts feris; uu. Pertimuitque lupos, quamvis pater eſſet in illis, 95 
Eccè Lycaoniæ proles ignara parenti 

Arcas adeſt, ter quinque ferè natalibus actis: 
Duͤmque feras ſequitur, dim ſaltus cligit aptos, 


Lib. II. 


uoque manſit in urſà; 8; 
3 dolores, 


— ſylva, 


quondamque ſuis erravit in agris! go 


horruit urſos ; 


plagis ſylvas Erymanthidas ambit, 


talibus aftis: dimgue ſequitur fe- Tncidit in matrem; quæ reſtitit Arcade viſo, 100 
ns 3 83 Et cognoſcenti ſimilis fuit. Ille refugit ; 1 
libus plagis, incidit in matrem; Immotoſque oculos in ſe ſine fine tenentem 1 
5 reflitit Arcade vis, & f. it Neſcius extimuit : propiuſque accedere aventi, 5 


fimilis cognoſcenti. Ilie refagit; Vulnifico fuerat fixurus pectora telo. 3 
Arcuit omni potens, pariterque ipſoſque, nefaſque 105 * 


que neſcius extimuit tenenteri ocu- 
los immotos in fe fir fine: gue fue- 


P 


rat fixurus pectora matris, aventi accedere propius, vulniſico telo, Omnipetens arcuit, que ſuflulit if- 


ſoſgue nefaſque pariter; 


NOTES. 


85. Mens anti ua.] Her forme: Underſtand- 
ing. 

87. Manus.] Bears make uſe of their Fore- 
feet by way of Hands. 

Tollit.] Lifts up. 

89. $914 ed. In the ſolitary Woods, 
91. Saxa.)] The craggy Steeps, 
Acta eft.\) Driven over. 


902. Vrratrix. | Though herſelf a Huntreſs. : 


93- Oblita guid et.] Forgetting ſhe was a 
ear, | 
94. Horrur.] Trembled. 

95. Pater. ] Lycan, the Father of Co-. 

In illis.] Among thoſe Wolves; for Lycaon 
was changed into a Wolf. See Book I. 

96. Ecce. ] The Poet adds another Fable in 
this Place, that of Ca!ifb: and Arcat, which, 
nough it happened fifteen Years after, is here 
related as a Fact immediately ſubſequent to 
the former. This Anachroniſm is made to 

' preſerve the Connection between the Fable of 
Arc, and that which immediately follows, 


Ignara.] Not knowing her to lave been | 


turned into a Bear, 
Parerti.) Of his Mother Califlhbe, the 
Daughter of Lycazn. 
97. cans | The Son of Jupiter by Caliſiho. 
Quinque.) Fifteen Years of Age. 
98. Seguitur.] He purſues. 
Seltus. | Foreſts. Saltus is derived of Sali- 


Beafls are ſuppoſed to friſk there; whence Fo- 
reſters are called Saltuarii. : 
Aptos. ] Fit for hunting. | 
99. MNexilibus flagis.] With his plaited | 
Nets. Plagæ, with the firſt Syllable ſhort, 
are a Sort of thin Nets for catching wild 
Beaſts. Plagæ, in the Diviſion of the Hea- 
vens and Earth, are Spaces and Tracts, A 
Etymantbidas. ] Of Mount Erymantbus which BY 
is in Arcadia, XY 
Ambit.] Fncampaſſes, ſurrounds. 4 
100. Iucidit.] He meets with by chance; Wi 
tor inc:ds ſignifies to come upon any thing un- 
awares; as Incidi in latrones, Cic. Incidi in 
errorem. 53 
Mutrem. ] Caliſibo turned into a Bear. 
Reſtitit.] Stood ſtill to wait for him. 1 
10 1. Cognoſcenti.) And ſhe ſeemed ta know il 
her Son Aras. , 3 
Ille refugit.] Arcas fled away. 1 
103. Neſcias,] Not knowing ſhe was his W 
Mother, 
Aventi.)] Deſiring. Y 
104. Julnifico tel.] With his woundin; i 
Dart, / 
105. Arcuit.]  Forbid, hindered ; ſc, tha 
Arcas ſhould wound his Mother. 
"I JE, Jupiter. 


Paritergue.] Together. 


ends, i. e. leaping or dancing: berauſe the wild 


Ipſeſque.] He carried Califtbo and Arcas up 


zloft., oh 
Suſtullt 


Fab. V, VI. 


Suſtulit: & celeri raptos per inania vento, 


Impoſuit cœlo, vicinaque ſidera fecit. 


Intumuit Juno, poſtquam inter ſidera pellex 

Fulſit ; & ad canam deſcendit in zquora Tethyn, 
Oceanumque ſenem ; quorum reverentia movit 110 
Szpe Deos: cauſamque viz ſcitantibus, ink ; 
Quzritis #thereis quare regina Deorum 
Sedibus hac adſim? Pro me tenet altera cœlum. 
Mentiar, obſcurum niſi nox cum fecerit orbem, 
Nuper honoratas ſummo mea vulnera cœlo 
Videriti ſtellas illic, ubi circulus axem 

XZ Vltimus extremum ſpatioque breviſgmus ambit. 
=X Eft verd, cur quis Junonem lædere nolit, 

* Offenſamque tremat ; quæ proſim ſola nocendo ? 
En ego quantum egi! Quim vaſta potentia noſtra eſt! 
Eſſe hominem vetui; fata eſt Dea. Sic ego pœnas 121 
| Sic eſt mea magna poteſtas. 
Vindicet antiquam faciem, vultuique ferinos, 
olica quod in ante Phoronide fecit, 

| ducat Junone, meoque 
| Collocet in thalamo, ſocerumque Lycaona ſumat ? 


"2X Sontibus impono. 


= Detrahat ; Arg 
Cur non & pulſa 


=y 
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& impoſuit raptos per inania cele- 
ri vento cœlo, que fecit vicina fi- 
dera. June intumuit, Peſtyuùm 
pellex ſulſit inter fidera ; de- 
ſcendit in æquora ad canam Te- 
thyn, que ſerem Oceanum; que- 
rum reverentia ſape movit Decs : 
gue irfit ſcitantibus cauſum viæ ; 
Auerritis quare regina Decrum 
adjim lac etbereis ſedibus ? Al- 
tera ſeret cælum pro me. Mentiar, 
nift cam nat fecerit ebſcurum er- 
bem, wideritis illic fielias, Arca- 
dem & Caliſtho, nuper bonora- 
tas, mea wulnera, ſummo cls, 
ubi ultimus circulus brewiſfimus 
ſpatio ambit extremum axem, Ef? 
wver?, Cur quis nalit ladere Juno- 
nem gue tremas offenſam ; qua 
profem ſela nocende? En quan- 
tum eps egi! Quàm waſtla nefra 
otentia ct Vetui eſſe bominem; 
facta eft Dea. Sic ego impeno 
125 peergs ſontilus. Sic mea poteſtas 
ef: magna. Vindicet antiquam fa- 
- Ciem, que detrahat ferinos vullus; 


115 


i 9ued fecit ant? in Argolicd Phoronide, Cur non & ducat, Funone p-lſa, gue coilocet in meg thalamo, 


%, Lycaora ſucerum / 


105. Nefaſque ſaſtalit.] The Parricide, which 
| Arcas would have ignorantly perpetrated, un- 
leſs Jupiter had hindered him. Two different 
IX 1 hings are ſignified by that one Word ſeſtulit. 

= 106. Inania.] Through the Air; which is 
called ixane, becauſe it ſeems to be empty. 
107. Vicinague.] For the Greater Bear and 
ArZophylax are neighbouring Conſtellations, 
108. Intumiit,] Swell'd with Rage, 


ter of Cœlus and Vella, the Wife of Oceans, 
8 7:0 5 Nurſe, and the Mother ot many Gods, 
110. Oceanumgue.] The Huſband of Terhy:. 
111. Scitantibus.] To thoſe who aſked 

112. Regina Deorum,) I Jans, 

113. Pro me.] In my ſtead, 

Tenet.] Poſleſſes. 

115. Mea wvulnera. My Torment, 

117. Ultimus circulus.] The Arctick and 


108 


h:s 
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all others. 


118, Eft verd.] An Irony full of Indigna- 


tion. 


119. Tremat.] Should fear. 
120. En ego, &c.] Theſe Words are ſpoken 


by way of Irony; 9. d. a very little, or rather 
nothing at all, | 


122. Sontibus.] To thoſe who injure me, 
to my Rivals, my Huſband's Concubines, 


(in; 


that 


Antarctick Circles are the laſt and ſhorteſt of 


J NOTES, 


123. Vindicet antiquam faciem.] Let Jupiter 
reſtore Caliſtbs to human Shape, rather than 
ſhe ſhould be placed among the Stars. Vindi- 


care ſignifies, in this Place, to reinſtate ; but 


109. Tethyn.] Tethys is ſaid to be the Daugh- 


properly, I revenge, I puniſh, I chaſtiſe. Ovid, 
Nuique necem Cra ſſi vindicat, ultor erit. 


Hence Puniſhment is called Yindi&a, and the 
Avenger of an Injury wvirdex, FVindico is com- 
pounded of vis and die, for he who avenges 


an Injury ſays, vim. i. e. Violence is offered 


' him, 


Sometimes it means to defend againft 
Injuſtice or Contumely, as Cic, Eft & Senectus 
natura lo,uacigr, ne at omribus eam vitiis videar 
vindicare; i. e. to defend, to free from; alſo 
to attribute or appropriate, Cic, Homerum Co- 
lepbonii ci uem effe ditunt ſuum, Chii ſuum vindi- 
cant. 

124. Nuecd.)] The Order is: Quod ant? fecit 


in Phoronide, 1, e. in Jo, the Niece of Phoro- 


' reus; for tho' Zupiter, for fear of June, had 


changed her imo an Heifer, ſhe was after- 
wards reſtored to her tormer Shape. 

125, Cur ren.] A very beautiful Irony, by 
which we ſeem to grant that, which we will 
by no Means allow. So Dido, in Virg. An, IV. 


J. ſequere Italiam wentis, f ete regna per undas- 
Pulſa.) Caſt out, divorced, 
Ducat.] Marry. her, 
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tang it vos, probibere ptem Tri 


: which in its Colour reſembles the Heavens. 


2% 285 
—_—— = 
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At þ contemptus leſe alvmne 


nes caeruleo gu gite; git vellue fi- 
dera recepta ir cæle mer ede ſtu- 
Pri, ne pellex tingatur in puro 


Eibere. 


P. Ovinrit NasoNnis 


At vos, fi læſæ contemptus tangit alumne, 
Gurgite cœruleo ſeptem prohibete Triones 3 
Sideraque in cœlo ſtupri mercede recepta 
Pellite, ne puro tingatur in æquore pellex. 


Lib. II. 


139 


NOTES. 


127. Læſæ alumne.) Your injured Foſter- 
child. 

Tangit.] Moves. 

128. Gurgite cœrules.] From the azure Sea, 


| 


Probibete. ] Drive away. 


Triones.] The Greater Bear and Arfophylax 
are called the Triones. | 

130. Pellite.] Expel. 

Puro.] That Caliſtbo, the Concubine of Ju- 
piter, deſcending into the pure Sea, may not 


| defile it. 


FAB. VII. The Raven's Colour changed from white to black. 3 


The Raven originally was cloathed with white Plumes ; but telling Apollo, 
that Coronis liv'd in Adultery with Iſchis, the angry God, in the Heat | 
of his Reſentment, ſhot his beloved Miſtreſs ; but repenting afterwards f 
the Deed, he avenged her Neath upon the Raven, vo Colour fron 

2 


white he turned to black. 


Of this Ny 
bern, whom his Father cut out of the 


h.and Apollo, Æſculapius wa: 
omb, when Coronis was place 


upon the Funeral Pil:, and carried him to Chiron, on Mount Pelion, 3 
be brought up by him, and inſtructed in the Art of Healing. 1 


Di maris annuerant, Saturnia 
ingreditur lig uidum atra babili 
curru piftis pavonibus : pavoni- 
Gus tam nuper pictis Argo cœ ſo; 
guam tu, læguax Corve, cùm ante 
Fxiſſes can didus, nuper eras ſuFto 
werſus in nigrantes alas, Nam 
bec ales fuit quondam argentea 
niveis pennis, ut æguaret colum- 
bas totas fine labe : nec cederet 
@nſeribus ſervaturis capitolia wigili voce, 


I maris annuerant. Habili Saturnia curru 
Ingreditur liquidum pavonibus acra pictis: 

Tam nuper piQtis caſo pavonibus Argo; 
Quam tu nuper eras, chm candidus ante fuiſſes, 
Corve loquax, ſubitò nigrantes verſus in alas. «x; 
Nam fuit hzc quondam niveis argentea pennis 
Ales, ut zquaret totas fine labe columbas : 
Nec ſervaturis vigili Capitolia voce 


NOTES 


1. Di.] Oceanus and Tetbys. 

_ Annuerant.) Promiſed they would hinder 
the Septentriones from deſcending into the Sea. 
Theſe Stars, by Reaſon of the Elevation of 
the Pole above the Horizan, ſeem not to ſet ; 
which gave Riſe to this poetic Fiction. 

- Saturnia,) Juno, the Daughter of Saturn, 

2. Ingreditur.] Enters. 

Liguidum.) Thin and clear. 

Pavoribus piftis.] Diſtinguiſhed with various 
Colours. For Fun;'s Chariot is ſaid to be 
drawn by Peacocks. 

3. Ceo Argo.] Argus being lain, whoſe 
Eyes Juno placed in her Peacock's Tail. Lib. I. 

4- Nam. ] The Raven formerly was white; 
but when by its Information Ado i came to 
know his Miſtreſs Cerenit was criminally ac- 


quainted with a certain young Man, he ſlew BE 
her, and cut the Boy Æſculapius out of her 
Womb; but repenting afterwards what he had 
done, he turn'd the Raven, who expected: 
Reward for his Information, from white t9 
black. 

5. C:rve.] An Apoſtrophe to the Raven, by 
which the Poet intimates, that he deſcrvedly 
ſuffered the Puniſhment of his prattling. 

6. Hec.] This Crow, 

Niveis pennis.) With ſnowy Plumes. 

Argentea.] Silver'd over. 

5 naret.] He cqualled, 

* Spot. 

8. Serwaturis.] By theſe Words the Poet 
intimates, that the Crow was turn'd black, be- 
fore Rome was bclicged by the Gauls. 

| Cegerct 


2 


Fab. VIII. MrrAMoRPHOSE AV. 71 


Cederet anſeribus, nec amanti flumina eygno. nec cygno amanti flumina, Lin- 
Lingua fuit damn : lingua faciente loquaci, 10 Bua fuit damno: loguaci lingua 


: faciente, ut color gui erat albus 
Qui color albus erat, nunc eſt contrarius albo. — pag og" _ 


Pulchrior in tota, quam Lariſſæa Coronis, Chris, puella quam Lojiſſes Co. 
Non fuit Amonia. Placuit tibi, wy e certè, „eit non fuit in ted AEmonid. 
Dam vel caſta fuit, vel inobſervata : ſed ales Delpbice, cert? placuit tibi, vel 
Senſit adulterium Phœbeius; utque latentem 15 dim caſta fuit, wel incbſervata ; 


51771 4 Phabeius al 3 
Detegeret culpam non exorabilis index, 4 71 — 2 edule 


Ad dominum tendebat iter: quem garrula motis ategeret latenten culpam, tende- 
Conſequitur pennis, ſcitetur ut omnia Cornix. bat iter ad dominum : quem gar- 
Auditaque VIZ, cauſa, Non utile carpis, | rula Cornix cenſeguitur motii pen- 


; n 7 17 nit, ut ſcitetur omnia. Auditd- 
1 Inquit, iter; ne ſperne meæ præſagia linguæ. 20 e 


J Pix vile iter 3 ne ſperne preſagia mee lingug. 
1 NOTES. 

4 11. Centrarius.] Black, which is contrary to | [a Touch-ftone] is likewiſe called Index by 

3 hite. the Latins. 

: 12. /Emmid.] In Theſſaly. 17. Dominum.) Apollo. 
of == Placuic.] An Apoſtrophe to Apollo, who Tendebat.] E 
* as called Delpbicus of Delphos, where he was | Quem, ] The Raven. 

Sw orhipped. and gave Oracles, Carrula.] Our Poet, who has ſo happy a 
14. r e Unobſerved. Talent in connecting one Fable with another, 
e Ala. ] Corvut having been made Keeper of | here introduces the Story of Cernix. This 

| = oronis by Apcllo. Princeſs formerly belonged to the Train of 


15. Adulterium.] The Adultery of Coro- | Minerva, who having taken up Eriftboniur, 
is, who ſprang from Vulcan, delivered him, in- 
7 16. Excrabilis index.] An inexorable Infor- | cloſed in a Hamper, to her Companions, Pan- 
ner, not to be prevailed upon by any Intrea- | drefos, Herſe, and Aplauros, and gave them a 
ies, to conceal what ſhe had ſeen, He is | Charge not to look into it; but they diſobeyed 
Exxalled Index, who reveals a Secret, indicium fe- | the Commands of the Goddeſs, and found a 
ie; and indicium is that Diſcovery, There is | Child in the Hamper. Cornix informed Mi- 
Peſides an Index of Books, by which the Ar- | nerva of their Conduct, who inſtead of re- 
oments of them are ſhewn. The Fore- | warding her for the Intelligence, baniſh'd her 
Mager alſo is call'd Index, becauſe we com- | immediately from her Preſence. 
only uſe that in ſhowing any Thing. A 18. Scitetur. ] That ſhe may k now. 
tone on which we try the Goodneſs of Gold 20. Præſagia.] The Predictions, 


Fas. VIII. Cornix into a Crow. 


ornix was the Daughter of King Coroneus, and the Favourite of Minerva, 


der She was beloved by Neptune, who meeting her on the Shore, attempted to 


* ravißb her. Minerva heard her Prayers, turned her imo a Crow, and 
ed appointed her one of her Companions. But informing the Goddeſs that the 
e td 


Daughters of Cecrops had opened the Hamper wherein Pallas had ſhut 
vp Ericthonius, born of the Seed of Vulcan, ſbe was thereupon diſmiſſed 
from her Service, and Nyctimene placed in her flead. g 

UID fuerim, quid ſimq; vide, meritumq; require; Vd. quid fuerim, que quid fim, | 


1 : - e require meritum; invenies fi- 
Invenies nocuiſſe fidem. Nam tempore quodam, BETS 2 


y by 
edly 


Fe, . 
NOTES. 8 
poet . . Fucrim.] For I was Minerva's Compa- | Quid ſingue.] Now being driven from Mi- 
, bee 28 ; | nerva's Train, I am deſpiſed, | 
F 4 1 Pallas 


72 P. 


Pallas clauſerat Erihonium, pro. Pallas Ericthonium, prolem ſine matre creatam 


lem creatam fine matre, cifta text 
de Actæo vimine : que dederat 
ſervandam tribu: wvirgimbus natis 
de pemino Cecrope, ſed enim incon- 
Fella guid cſſet; banc dederat le- 
gem, ne viderent ſua ſe veta. Ab- 
dirta levi fronde ſpecu/abar guid 
facerent ab denſa ulms,. Dug, 
Pandroſ:s atgueHer ſe tuentur am- 
miſſa fins fraude. Una Aglauros 
wat ſcrores timidas, qu? diduci: 
nodos manu. At int2s wident in- 
fantemgue, apporreftumgue dra- 
conem. Refero acta Dee; pro 
guo talis gratia redditur mibi, 
ut dicar fpuiſa tutelã Minerve ; 
& porar poſt avem nicti:. Mea 
pena pete admonu ſe welucres, 
ne quarant pericula woe, Alt 
pute, non petiit me wu) 2 nec ro- 
gantem guicquam tale. Lice! uæ- 
ras hoc ex Pallade ipſa : quamwv:s 
eft irata ; irt, non negabit Voc. 
Nam Coronrus clarus Pheocaica 
tellure gen it me (luer nita), 
que ego fucram regia virgo: gue 
petebar divitibus procis (ne con- 
temne ). Forma nocuit mibi. Nam 


pelagi vidit & incaluit. 


mer is a very pliable and bending Twig, fit to | Dragons Feet, 


bind with, as though vincimen. 


Gemino.] Of a double Shape 
parly reported to have been hal 
Serp Nt. 

Natis.] To the Daughters o 


it was. 


5. Tribus,] lo Pardreſos, Herſe, and Ag- | ters of Cecrops, 


OvIDII NasoNnis Lib. I. 2 


Clauſerat Actæo textà de vimine ciſta : 
Virginibuſque tribus gemino de 1 natis 
Servandam dederat, ſed enim inconfeſſa quid eflet ; 
Hane legem dederat, ſua ne ſecreta viderent. 
Abdita fronde levi denſa ſpeculabar ab ulmo / 
uid facerent. Commiſſa — fine fraude tuentur, 
Pandroſos atque Herſe. Timidas vocat una ſorores 118 
Aglauros, nodoſque manu diducit. At inths #: 
Infantemque vident, apporrectumque draconem. l. 
Acta Deæ refero; pro quo mihi gratia talis 7 
Redditur, ut dicar tutela pulſa Minervæ; . 
Et ponar poſt noctis avem. Mea pœna volucres 1; 
Admonuiſſe poteſt, ne voce pericula quzrant. A 


At puto, non ultro, nec quicquam tale rogantem 
Me petiit. Licet hoc ex ipſà Pallade quæras: *D: 
Quamv!s irata eſt : non hoc irata negabit. - 


Nam me Phocaici clarus tellure Coroneus 21 
(Nota loquor) genuit, fueramque ego regia virgo} 
Divitibuſque procis (ne me contemne) petebar. 
Forma mihi nocuit. Nam dam per littora lentis : 
Paſhibus, ut ſoleo, ſumma ſpatiarer arena, | 


I 
i 
1 
4 


dim ſpatiarer fumma arens, lentis paſſibus per littora, ut ſzlez, Df 

| NOTES. . 

3. Sire matre.] For Erifbonius was born of! 12, Infantemgue,] Erithenins, —_ -: 
the Seed of Vulcan, which fell on the Earth. Atperrectumgue dracanem ] They ſeem'd o 
4. Aclæo vimine.] Of an Artic Twig. Vi- | ſze a Dragon laid there, for Erictbonius h = 
13. A4a.] The Things done by the Dat 

—_—_ | 

lauros, the Companions of Pallas. Dee.) Io Palla: or Minerva; 
„Which is vul- Refero.] I relate, I declare, 

t Man and half | Gratia.] Recompence, | 

| 14. Tutela.] From the Protection. | 

f Cecrops. Palſa.) Driven, caſt out, 

6. Licon fi Ju quid det.] But not ſaying what 15. Porar, &c. ] I thould be placed aftett : - 
Night-Owl. = 

7. Dederat ſervandum.] Had given to keep; | 16. Vece.] By prattling. It 


Co Pallas. 
Sua.] ſe. Of Palla:. 
S. Abdita.| Hidden. 
. err 


far off. 

9. Commiſ/a.] The Hamper, 
committed to them. 

Tuentur. ] They guard. 

11. Didacit nades.] Unties t 


] obſerved. Sperulari is to ob- | ceptable to Miie va. She anſwers, that 
ſerve from a high Place, and to ſee as through | pleaſed Minerva ſo that Degree, that ſhe of kt 
a Proſpect glaſs : From whence they are cal- | own Accord appointed her to be her Comp: 
led Speculatmres, who look through Spying- nion. | 
glaſſes, or in War are ſent before the Army to 20. Pbocalca.] Phocis is a Country of C 
get Intelligence. Specula is a high towering | near Attica, from whence comes Plccaitus. 
Place, from whence an Object may be ſeen a- Clarins, ] Famous, noble. 


17. wp e Cornix obviates a tacit O. 4 
jection; for it might he objected, you wi 
therefore repulſed, becauſe you were never «WM 


f 21. Regia wirgo.] The Daughter of a Kit! 
which had been 22. Divitious procis. ] By rich Lovers. 

Peiebar.] I was ſought for in Marriage. 
23. Forma.) My Beauty, 


he Knots, 4 
| Yiu! 


II. Fab. VIII. MErAMoRP HOSEN. 72 
idit, & incaluit pelagi Deus. Utque precando 25 Cue alſampſit inania fenpera 


empora cum blandis abſumpſit inania verbis; e _ blandis 8 ta- 
5 im parat, & ſequitur. Fugio, denſumque relinquo — et x ago & leſſer 
et! ittus, & in molli nequicquam laſſor arena. , 


en 1 in molli arend. Ind 
ade Deos, homineſque voco ; nec contigit ullum woco Deos, bemineſque ; nec mea 


ox mea mortalem. Mota eſ pro virgine Virgo, 30 vex 8 ullum mortalem. 608 
A uxili it. bam brachia ccelo ; go 4% mofa pro virgine, que 
Ur, XX uxiliumque _ ang _ Ce waa. auxilium. Tendebam brachia c- 
5 1088 rachia cœperunt levibus nigrel pennis. V. brachia deperunt nigreſcar 
WM cjicere ex humeris veſtem molibar ; at illa levibus pennis.  Mulibar rejicere | 
lama erat; inque cutem radices egerat 1mas, weſtem ex bumeris ; at illa erat 
. EF lavgere nuda meis conabar pectora palmis : 35 Pluma, que egerat imas radices in 
Ped neque jam palmas, nec pectora nuda gerebam, *#-" 8 langere nuda 
14 ; 1 e debe pectora meis palmis: ſed neque 
1; KL urrebam; nec, ut ante, pedes retineba ; 


* , jam perebam 1almas, nec nuda 
Bcd ſumma tollebar humo. Mox acta per auras pectora. Currebam : nec arena re- 


| EEvchor, & data ſum comes inculpata Minervz. tinebar pedes ut ant? ; ſed tollebar 
Nuid tamen hoc prodeſt, fi diro facta volucris 4o ſumms _— Fo ry en 
rimine NyQimene noſtro ſucceſſit honor1 ? 3 2 er 77a 
21M fredeſt, fi Nyctimine, fa#a volucres diro crimine, ſecceſſit neſtro banori & 
90 % | 
8% NOTES. 
8 23. Spatiarer. ] I walked, Spatiari is to walk 37. Retinebat.] Detained, 
or the Sake of Pleaſure. 38, Telicbar. | I was lifted up. 
; 25. Incaluit.] Burned with the Love of me. Acta.] Carried along. 
28 Deus. ] Neptane, the God of the Sea. 39. Data ſ.m c:mes inculpata.] I become the 
Da Urque.] And after that, | fauitleſs Companion. 
& 26. Abſumg fit. ] He ſpent. i 40. Quid tamen. | What does it profit me ts 
27. Denſum littus.] The firm Shore. have been unblameable and without any 
28. La r.] Itire myſelf in vain, for I was | Fault? or to have been the Companion of 
dot able to eſcape him. Minerva, when 1yimene is preferred before 
s 1: 30. Morralem contigit.] My Voice reach'd | me, who was changed into a Night-Bird, be- 
o mortal Ear. cauſe of her Inceſt with her own Father? 
avg! Pro virgine.] Me, Corenis. Ny# mene was the Daughter of Nyeus, King 
Virgo.) The Virgin Minerva. | of Leſo2z, who falling in Love with her own 
31. Tendebam.] I ſtretched out. Father, privily conveyed herſelf to him in- 
Czlo.] Toward Heaven; as Ir clamor Calo, | Read of bis Wife, for which ſhe was turn'd 
32. Nigreſcere.] To become black, into a Night-Bird ; and being conſcious of her 
33. Ryicere.] To caſt behind me. horrid Impiety, avoids the Sight of other 
M.1:bar.} J endeavoured, Birds. 
er Illa.] My Garment, Valucris.] The Night-Owl. 
35. £langere palmis.] To beat with my | 41. Crimine.] Becauſe of her Inceſt with 
Hands, her own Father. 


Fas. IX, Malimene into a Night-Owl. 


Nyctimene, the Daughter of Nycteus, a Leſbian Virgin of very impure 
Deſires, ſhamefully crept to her Father's Bed, for which Crime ſhe was 
transformed into a Night-Owl. She row conceals her Impiety by the Ob- 
ſcurity of the Night; and if ſeen in the Day-time, being the Averſion of 

every Bird, is aſſaulted by the | 
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| totam Leſbon, non e audita tibi? 


nun omen, nec dimittit iter cap- 


* 
00. 


74 P. 


An ret, que ef not i ſſima 


c.) Nyctimenen temeraſſe pa- 
n. 
fed conſjcia culpe, Ar conſpec=- 
tum, lucemgue, que celat pudo- 
rem tenebris ; & expellitur a cunc- 
tis toto there, ait, di- 
cent i talia, Ia talia revocamina 


font malo tibi! Nos ſpernimus va- 


tum 3: que narrat domino widiſſe 
Coronida jacentem cum juvene He - 

Laurea corona * a 
eft : & pariter wultuſque, plec- 
trumguc, colorgue, excidit Deo, 
audio crimine amantis, Utęue 
animus fervebat ab tumidg irs; 
capit aſſueta arma; que tendit 


arcum flexum à cornibus : & tra- 
Jeeit illa ect a toties juntĩa cum 


ſus indevitato telo. Coronis ia 


wulnere, perfudit candida mem- 
bra a Puniceo cruore: & dixit, 
Pbæbe, potui di diſſe tibi; 
fed peperifſe pri. Nunc duo mo- 
riemur in und. Hadtenus locuta 
eſt ; & fudit vitam pariter cum 


Nye odit ſe, guid audierit, quid fic exarſcrit. 


Y. Leſben.] Leſbes is an Iſland in the Ægean 
Sea. 

2. Tibi.] By thee, 

Patrium cubile.] Her Father's Bed, 

Temerd/ſe.] To have defiled. 

5. Cunftis ] By all Birds: For they all per- 
fecute the Owl. | 

Expellitur.] Is caſt ont, 

6. Revacamina.] Preſages. 

7+ Spernimus.] We deſpiſe, we do not re- 


 ee1ive. 


Omen.] A Preſage, or Augury. 


NQuod Dii prius omen in ipſum convertant- 
Virg. 


8. Dimitri .] Leaves off; ſe, Corvus, 

Dominopue. J To Apollo. 

9. Hæmonic.] With a Theſſalian, ic. Iſ bis; 
for Theſſaly is called Hamonia. 

10. Laurea,) A Crown of Laurel. 

Amartis.)] Of his Miſtreſs Coronis, by whom 
Atollo thought himſelf beloved. 

11. VYultuſque.] Chearfulneſs of Counte- 
nance ; for the Countenance changes accord- 
Ing as the Mind is affected, either with Joy 
vr Gricf 0 


| 


| 


| 
| 


OvIDII Nasonis 


XN, quæ per totam res eſt notiſſima Leſbon, 
Non audita tibi eſt? Patrium temeraſle cubik 
NyCtimenen ? Avis illa quidem ; fed conſcia culpe 
Conſpectum, lucemque fugit, tenebriſque pudoren 
Celat ; & a cunctis expellitur æthere toto. 
Talia dicenti, Tibi ait, revocamina, Corvus, 
Sint precor iſta malo! Nos vanum ſpernimus omen, 
Nec cœptum dimittit iter ; dominoque jacentem 
Cum juvene Hæmonio vidiſſe Coronida narrat. 
Laurea delapſa eſt audito crimine amantis : 12.7 
Et pariter vultuſque Deo, plectrumque, colorque 
Excidit. Utque animus tumida fervebat ab ira; 
Arma aſſueta capit; flexumque a cornibus arcum 
Tendit : & illa ſuo toties cum pectore juncta 
Indevitato trajecit pectora telo. 
Icta dedit gemitum, tractoque è vulnere ferro. 
Candida Puniceo perfudit membra cruore: 
Et dixit, Potui pœnas tibi, Phœbe, dediſſe: 1 
dedit gemitum, que ferro tract a Sed peperiſſe pribs. Duo nunc moriemur in uni. 
45 Hactenus; & pariter vitam cum ſanguine fudit. 8 
Corpus inane animæ frigus lethale ſecutum eſt. 
Pœnitet heu ſerò pœnæ crudelis amantem. 
Seque, qudd audierit, quod fic exarſerit, odit. 


ſanguine. Lethale frigus ſecutum eft corpus inane animæ. Heu peniter ſer) amantem crudelis pare, 15 
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| Des.] To Apel. | . 

Plcctrumge.] An Inſtrument with which 
Harp is play ' d upon; ſo called «ws 78 warn, Wi 
i. e. of ſtriking. 10 

Celerque.] His Colour, which from rue 
became pale, This frequently happens in t 
Countenance of an angry Perſon, 2 


12. Tumidã.] From the Effect, which makes 
a Man ſwell. 1 


14. Tendit.] He bends. ä 
15. Indevitato.] Which can by no Mean 
be avoided, 1 

16, Ia. ] Cororis being wounded. 

Dedit gemitum.] She groaned. 

17. Puniceo cruore.] Purple Gore. 
| 18. Potui, &c.] I might deſervedly har 
been puniſhed by thee, 

19. Duo.] I and the Infant. 

20. Hactenus.] Coronis having ſpoken the!: 


Things. c) 
21. —_ Her Body void of Life, A 
Letbale.) Deadly. p 
22. aan, Too late, - 17 
Amantem. | Apollo, who lov'd Coronit. | 


23. Sic exarſcrit. ] Given Vay to the Vie 


| lence of his Paſſion, 


Odit 
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dit avem per quam crimen, cauſamque dolendi di avem, per quam coaffus 5 
ire coatus erat: nervumque, arcumq; manumq; 25 ire crimen cauſampue dlendi : 


a - g ve oclit nervum, arcumgue, ma- 
dit; cumque manu temeraria tela, ſagittas. — gue ſogittas, temeraria 


ollapſamque fovet: ſerique ope vincere fata tela, cum manu. Que fovet col- 
ititur; & medicas exercet inaniter artes. ; 247. = nititur _— fata 

uz poſtquam fruſtra tentata, rogumque parari era ope ; & exercet medicas ar- 

S fie, 33 ſupremis ignibus artus; 30 — poſquam ſeufit 

um vero gemitus (neque enim cœleſtia tingi Pers. arſuros pa. fr" 

ra deoet lacrymis) alto de corde rr | tum werd edidit gemitus petitos de 
didit. Haud aliter, quam chm ſpectante juvenca alto corde, ( neque enim decet cæle- 
Wactentis vituli dextra libratus ab aure, flia ora tingi lacrymis). Haud 
empora diſcuflit claro cava malleus ictu. 35 1 ee, 
t tamen ingratos in pectora fudit odores : aure diſcaſſit cava tempor lac- 
dedit * e injuſtaque juſta peregit: tentis wituli claro ictu. Tamen ut 

Won tulit in cineres labi ſua Phœbus eoſdem fudit ingratet odores in pectore: 
mina; ſed natum flammis, uteroque parentis dedi, amplexus, que percgir 
PFipuit, geminique tulit Chironis in antrum. 40 . 3 
Peerantemque ſibi non falſæ premia linguæ Ted *eripuit natum flanmis, ate- 
Peer ayes albas vetuit conſidere Corvum, rogue parentis, que tulit in an- 


| trum gemini Chironis, Que ve- 
tuit Corvum ſperantem ſibi præmia non falſe lin guæ, conſidere inter albas av. 


a. Aven.] The Crow. | Avre,] ſc. Of him that ſtrikes. It expreſias 
WE Crimen.] Coronis's lying with the Theſſalian | the Geſture of a Butcher killing an Heifer. 
Fo uth. 37. Injuſiaque.] He made an End of the 
Dolendi.] Of his Reſentment, | unjuſt funeral Ceremonies. For Apollo then 
27. Fata.] Her Death, thought he had ſlain her wrongfully. Thoſe 
28. Inaniter.] In vain, Exequies are called juffa, which are beſtowed 


eam 


nave 


hel 


[10 
dit 


by Rune. A Pile of Wood to burn | on the Dead, and ſo called, becauſe they were 
e Corpſe of Coronis. 


done, jure, i. e. by Right, to thoſe, who while 


30. Supremis.] The laſt. 1 they lived, deſerved them. 
31. Edidit gemitus. ] Apollo ſighs. 38. Non tulit.] He did not ſuffer, 
--2uc, &c.] For it does not become the 39. Parentis.) Of the Mother, Coronis. 
ods to weep. 40. Chironis. | Chiron was the Son of Saturn 
= 32. De corde.] From the Bottom of his | by Phylira, the Daughter of Oceanus, whom he 
art, defloured in thc Shape of a Horſe ; ſhe bore 
Petites. ] Fetched, Chiron the Centaur, who is called geminus, be- 


| 33. Haud.] By this Similitude he ſhews | cauſe on the Fore-part he ſeem'd to be a Man, 


w grievouſly Apollo hghed, and on the Hinder-part a Horſe. 


= 3 A young Cow, that is paſt a 41. Non falſe.) His faithful. 
1 


a 42. Albas.] Apollo turn'd the Crow, which 
34+ Libratus.] Poiſed, { was white, blac 


Fas. X. Oqyroe into a Mare. 


cyroe, the Daughter of Chiron and Chariſta, contemning her Father's 
Art, being ſeized with a kind of Frenzy, ſings of future Events, She 
predifts, that the Infant Æſculapius ſhould rae the Dead to Life, by 
the Help of Medicine; and that he ſhould feel the Waund of a Thunder- 
bolt from his Grandfather. She alſa predicts, that her Father Chiron 
ſhould be tormented with Serpents, and being deſirous of Death, 2 5 
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admitted by the Gods into the Number of Mortals; which when ſhe uo 
ſaid, ſhe paſſed into the Firm of a Mare, 7 contrary to the Will nib: 
the Deſtinics, ſhe ſhould declare more than the Predictions of Apollo wiſe m 


0 11 
allow . gui 

Interea ſemifer, Centaurus, Emifer interea divinz ſtirpis alumno len 
erat latus alumn divine fi, ) Lætus erat; miſtoque oneri gaudebat honore, Wi abz 
5 _ ern %, Ecce venit rutilis humeros protecta capillis tor! 
ag 8 gods Filia Centauri, quam quondam nympha Chariclo, ue. 
wympba Cbaricle guendam enixa Fluminis in rapidi ripis enixa, vocavit 5 
in ripis rapidi fluminis, vocavit ()cyroen, Non hæc artes contenta paternas a 
Ocyroin, Hac nen fait conterta Edidiciſſe fuit ; Fatorum arcana canebat. oo cr 

idige paternas es £2164" Ergo ubi fatidicos concepit mente furores, Jap 
ary yo farares _ in- Incaluitque Deo, err clauſum pectore habebat; „ Cl 
ealuitque Des, quem babebatclay- Aſpicit infantem, Totique ſalutifer orbi er 


- 


: 
” 2009 —_  ——_ - *<0- 
— * — 1 


1. Semifer.] Chiron, half Man and half 
Beaſt. 

Alumne.] To Aſculapius, the Son of Apollo. 

« Rutilis .ajillis.] With yell 1 Hair. 
retefia humercs.] Having her Shoulders co- 
vered. 

4. Filia.] Ocyroe, the Daughter of this Chi- 
ron. The Centaurs are a People of Ta. 
near Mount Pelian, who were the firſt that 
tamed Horſes, and fought on Horſeback : 
Hence at a Diſtance they were imagined to be 
Monſters, halt Man and half Beaſt. 

8. Rapid: fluminis.] Of the rapid Caicus. 

6. C..] So called, becauſe ſhe was born 
on the Banks of Caicus, a very rapid River of 
Myſia, of «xv :, ſwift, and i, a Stream. 

7. Canebat,] She foretold ; for canere is 
ſometimes taken for to propheſy, to foretel, 
Virg. 
Sela mibi tales caſus Caſſandra cancbat. 
But canere is properly to ſing. Hence the Po- 
ets are ſaid canere, becauſe they were wont to 
pronounce their Verles in a ſinging Tone, Virg. 
Arma wirumgue cans, 
Sometimes canere ſignifies to preach or declare. 
Mart. | 
NQuicquid fama canit, donat arera tibi. 

8. Fatidiccs.] The Impulſe of propheſying. 

9. Deo.) By a divine Spirit. 

10. Irfaniem.] Aſculapiuzs, He is properly 


ſum peftore; aſpicit infontem, Creſce, puer, dixit : tibi ſe mortalia ſæpe K 
que Gixit, Creſce, puery ſalutifer Corpora debebunt: animas tibi reddere adempta WR'® 
e Fas erit. Idque ſemel Dis indignantibus auſus, Wi I 
ee a, e Que a- Poſſe dare hoc iterum flamma prohibebere avita ; i : 
ſes id ſemel. Dis indigrantibus, Eque Deo corpus fies exſangue; Deuſque 8 11 
probibebere avita flammã, poſſe di 
dare bo: werum z que fies exſargue corpus e Des; Deuſque | 

Ss 

NOTES. _ 


an Infant who has not begun to ſpeak. 1 | 
is uſed for the Young of brute Beaſts if 
Fowls, It is alſo ſometimes uſed for an I: 

Salutifer.] Affording Health to all Mz: 
For A ſculapiuz was fo ſkill'd in Mediciz 
that he recalled Hippol;tus from the Cm. 
for which he was ſtruck dead by a Th 
derbolt from Jupiter 3; but was afterwa 
made a God, 

11. Dixit. ] ſc. Ocyrce. : 

12. Deb bunt.] Shall owe, Debes is 
ſame as obligatus was It appertains to þ 
Things, by which we are laid under Ct 
tion, 

Redd:re.] To reſtore the Souls that are tak 
away, 

13. Ine. ] In the ſecond Place, 3 

14. Avita Famer, By the Thunderbo!: 
his Grandfather Jupiter. 

15. Exſangue corpus. | A lifeleſs Body, Viz 
Cerpuſque exſangue ſepulchro 

R Pg” ono — F £ 

Exſargue is properly that which is with 
Blood, ſometimes pale, becauſe pale Peri" 
ſeem to want Blood, inaſmuch as Blood, & 
ing diffuſed to the outward Parts, is the Cai 
of Redneſs: On the contrary, when the Blod 
recedes, we ſuddenly grow pale, as we {! 


happens in Frights, when the Bleod retires “ 
the inward Pants, | 
UW 


O. 


— 


- 


m2» —;.; > a ty 


CY 
eo 


b. X. 


modò corpus eras, & bis tua fata novabis. 
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5. mode eras corpus, & nova- 


| 4 . . is tua fata bis. Tu queue 
f h quoque, Care pater, non Jam mortalis, . care pater, jam non mort alis, 

ul nibus ut maneas, naſcendi lege creatus , creatus lige naſcendi, ut maneas 

wal e mori cupies tum, cum cruciabere dirz emnibus vis j tum cupies poſſe 

guine ſerpentis per ſaucia membra recepto. 20 mori, cam eruciabere ſanguine di- 

que ex æterno patientem Numina mortis re ſerpentis, recepto per ſaucia 

ient : tripliceſque Dez tua fila reſolvent e 

tent: tripuceiqu : CTY a patientem mortis ex æterns ; tri- 

ore, Wabat Fatis aliquid : ſuſpirat ab imis pliceſgue Dee reſolvent tua fila. 

toribus, lacrymæque genis labuntur obortz. Aliquid reftabat Fatis : ſuſpirat 

clo, Wue ita: Prævertunt, inquit, me Fata: vetorque 25 4% ini, eee lacrymaque 

a loqui ; vociſque mez præcluditur uſus, n 

0 9 quit ita; Fata prevertunt me; 

| fuerant artes tanti, quz Numinis ee wetorgue logui plura; gue uſus 

Wtraxcre mihi. Mallem neſciſſe futura. mee vocis precluditur. Ai, 

mimi ſubduci facies humana videtur : gue contraxire iram Numinis mi- 

it. WW cibus herba placet : jam latis currere campis 30 % nn facrant tanti. Mal em 

1 =” y neſciſſe futura. am bumana 

detus eſt : in equam, cognataque corpora vertor. 


facies videtur ſubiusi mibi ; jam 


Ma tamen quare ? Pater eſt mihi nempe biformis. 4,,,, cis placerc jam imperas 


tz Mia dicenti pars eſt extrema querelæ 


pta i : et currere latis campis « wertor in 
's llecta parim : confuſaque verba fucre. equam & cognata corpora, Ta- 

, * bu * 4 - R 6 . 
a; \ Wc, nec verba quidem, nec equæ ſonus ille videtur, * quare tra ? New pe b fermit 


3 fimulantis equam : parvoque in tempore certos 36 


pater eft mihi. Extrema . que- 
Mait hinnitus : & brachia movit in herbas. 


relæ e parim intellecta dicenti ta- 
lia: que werba futre confuſa. 
Max quidem nec verba, nec ille 
videtur eque, fel frmulantis equam: que edidit certes hinnitus in parys temfere: & mewit brachia 


bas. | 
* NOTES, 
Lie. 7: bit.] And thou ſhalt twice renew i becauſe the Fates are inevitable: Cioths of 


ſts wn : 


1 Iau 


Life; once being born of Apollo and Coro» 
and ſecondly from Death, being taken up 
Heaven and made a God, 


Eh, becauſe ſhe fore-appoints what every 
one ſhall undergo, 


Reſolvent.] The Deſtinies are ſuppoſed ta 


dich Quopue.] Ocyree alſo predicts the Death | ſpin the Thread of every Perſon's Life 
Quoue.] Ocyrece allo predicts the Dea pin the Thread of every Perſon's Life. 
Gray, biron her Father, 23. Fatis.] In the — the Fates 


The 


LN 


bolt al 


an mortalit.] Immortal: For when he was 
dling the Arrows of Hercules, one of them 
on his Foot; frantic with the Pain, he 
ailed with Jupiter, that, tho' he was im- 
tal, he might be permitted to die. But 
was afterwards tranſlated to the Stars, and 
uned the Name of Sagittarius, Whence 
d in Faſt, 

ona dies aderat, cùm te, juſtiſſime Chiron, 
i, ſeptem ſtellis corpore cinctus eras. 

. U.] Although. 

o. Serpentit.] Of the Hydra, which was 
n by Hercules, Having dipt his Arrows in 
Blood of this Monſter, the Wounds they 
de were incurable, 

daucia, ] Wounded, 


* 


7 
* 


which O-yrce had begun to relate. 

25. Pra vertunt.] Prevent me. For it was 
decreed by the Fates, that ſhe ſhould be turned 
into a Mare. 

26. Præcluditur. ] Is intercepted. 

27. Artes. ] fc. Of predicting future Things. 

Tanti.] Were not to be eſteemed or valued 
by me ſo much, as to loſe my human Form by 
the Anger of the Gods. ; 

29. Subdacj.] To be taken from me. 

30. Latis campit.] In the ſpacious Fields. 

31. Impetus] I have a Defire to run; a 
Greek Figure of Speech. 

Verter.] I am changed. 

32. Teta tamen quare ?] Why am I tranſ- 
formed all over? 


vithe I. Ex æterno.] From an immortal Being. Fater. ] Chiron, 

Perf 1:ientem mortis, ] Mortal. Biformis.} Has two Shapes, that of a Man, 
od. 0 Trek The Gods. and that of an Horſe. 

e C. Tripliceſgue Dee.] The Deſtinies, which 34. Confuſa.] Confuſed. 


, ſaid to be three, Lachefis, Atropes, and Clo- Verba. ] Of Ocyree, | 
ch Lacheſis is ſo called of aax:iv, becauſe the 37. Bracbia.] Her Arms, now changed inte 


dts the Ends: Atropos ano Tg Pa TptmE7vai, 


Fore-f ect, 
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juſſa magni Jun, nec tunc ade- 


78 p. OvIbII Nasons Lib. l 


Tum digiti ern, & leit wn- Tum digiti count, & equinos alligat ungues 
gula alligat Taue 17 E Perpetuo cornu levis ungula: creſcit & oris 

— _ patium far 4 +» Et colli ſpatium: longæ pars maxima pallæ 
palle fit cauda, Ligue vagi Cauda fir. Utque vagi crines per colla jacebant, 


erines jacebunt per cella, abitrein In dextras abiere jubas : pariterque novata eſt 


dextras jubas: paritergue, & vox Et vox, & facies. Nomen quoque monſtra dede iv 

& facies eff n-vaia. Quopue = 

monfira dedere illi novum nomen. J ob 

NOTES. Nur 

28. Cecunt.] Are joined together. 41. Vagi.] Scattered, 4 uit 

39. Ungula, &c. ] A Hoof which fortifies the] 42. In dextras jubas.] Into a Right. ea. 

Feet of Animals that have not Toes, Mane. al 

39. Perpetuo.] Continued, 43+ Nomen.] lxveg, i. e. a Mare, . 
40. Palle.] Palla is a Woman's Garment. | I 

x Ft | 

Fas. XI. Battus into a Touch-ſtone. Wo 

While Apollo, the Son of Jupiter and Latona, was feeding the Catt| 1 

Admetus, the Son of Pheretis, and diverting himſelf by playing on * 

Pipe, his Oxen rambled into the Paſtures of the Country of Pylias; Mes 

Mercury turned them out of their Way into a Mood, which Battus, or 

Son of Neleus, ſaw as he was feeding his Mares. Mercury gave 6 


the fineſt Cow in the Herd net to reveal what he had ſeen. Bate 
aſſured him, a Stone ſhould ſooner diſcloſe it than he would, But 3 
God Mercury, to try the Man's Fidelity, changing his Shape, return: 
him, and pretended he was ſeeking ſame Oxen that he had loſt, proni/\off 
a greater Reward if he would tell bim where they were : The Tempi 
was too ſtrong for Battus's Virtue ; he _ directed Mercury 12 
very Mountain where they were feeding. ercury, offended at his Pu 
ce turned him into a Stone, which was therefore called Index, 
the Touch-ſtone, in the Places about Pylion. 


Delphice, Philyrerus beroi fe- Lebat, opemque tuam fruſtra Philyretus heros 4 | 
bat, = 13 tuam je? ro Delphice, poſcebat. Sed nec reſcindere mag 
fra, Sed nec peteras reſeindie Toa Jovis poteras, nec, ſi reſcindere poſſes, : 
ras, fi poſſes reſcindere « c:lebas T nc aderas : Elin, Meſſeniaque arva colebas, N 
Elin Meſſeniaque ara. Iilad Illud erat tempys, quo te paſtoria pellis 1 
erat tem ui, 7 Pk Her Texit; onuſque fuit baculum ſylveſtre ſiniſtræ: N 
exit te; e ſyiveſire baculum 1 1 7 5 
+" find Kais. „ N Alterius, diſpar ſeptenis fiſtula cannis. | 

2. Reſcindere.] To change, to make void. Meſſeriaque.) Meſſene was both a Cou'Þ 
Ter. Mibi nen widetur qued fit fatum legibus | and City o Peleponneſe. . 
reſcindi pie. Teſtaments are properly ſaid ] Colebas.] Thou didſt inhabit, Virg, = 


ſeptenis cannis alter ius. 


reſ indi, when they are cancelled and made Pallas, quas condidit arces, ine 
void. | Ipſa colat, — 16 
3. Juſſa.] Commands. Hence Inhabitants are called cultaret. , 
Jovi: |} Who changed Ocyroe into a Mare, Paſtoria, &c.] At that Time thou "! s 


4. Elin. ] Elis is a City of Peleponneſe ; to | clothed with a Shepherd's Coat, made of Sia 
called of Eleui, the Son of Tantalus, or of Elen, | 9. Alterius.] In the left Hand; for a% 
the Son of N-prune, vas uſed to be carried in the right Hand. 


Dume 
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amque amor eſt curz, dùm te tua fiſtula mulcet; Dimque amer ef curge, din tua fiſe 
cuſtoditz Pylios memorantur in agros tala mulcet ie j boves m morantur 


oceſſiſſe boves. Videt has Atlantide Maia 10 - ne EN ee boy 
Jatus ; & arte ſua ſylvis occultat abactas. „ the 


at, nſerat hoc furtum nemo, nifi notus in illo Vis ſud arte. Nemo ſenſerat hoc 
. ure ſenex ; Battum vicinia tota vocabant. furtum, nifs ſenex notus in illo ru- 
cre, Pivitis hic ſaltus, herboſaque paſcua Nelei, re; feta vicinia vocabant illum 


Battum. Hic uſtes ſerwabat ſal 


obiliumque reges cuſtos ſervabat equarum. i ty tus, be: boſaque paſcua divitis Ne- 
unc timuit, landaque manu ſeduxit: &, Eja, lei, que gregei —— equarums 
uiſquis, es, hoſpes ait; ſi forte armenta requiret Timuic bunc, que ſeduxit blandd 
c aliquis, vidiſſe nega ; neu gratia facto manu, & ait: Eja boſres, guiſ- 
itid f quis es; fi aligns forte requiret 
ulla rependatur, nitidam cape præmia vaccam : ; e 

dedit. Acceptä, voces has reddidit, Hoſpes 20 , beg beg. wide 5 new 
© dedit. ZACTEPU, voce. aan as nulla gratia repend tur tibi pro 
AT tus eas; lapis iſte priùs tua furta loquatur : hoc facto; cape nitidam vaccam 
"Mc lapidem oſtendit. Simulat Jove natus abire. prænia. Ei didit. Atcptã 
or redit : &, verſa pariter cum voce figura ; | vacca, reddidit bay 5 Heſ- 
2 2 8 N lien 345 Tes, eas tutus ; ie lapis prius lo- 
uſtice, 1 ſi quas — „ Pann 3 a furs; & ofiendit le- 
boves ; fer opem : furtoque filentia deme. 25 5, Vetus Yove fimulat a- 
Nada ſuo pretium dabitur tibi fœmina tauro. bire. Redit mex, & ve, ſd ſgurd 

We ſenior, poſtquam merces geminata, Sub illis Pariter cum vote z, dixit, Ruſlicey 
ontibus, inquit, erunt; & erant ſub montibus illis. / vidi guat boves ire boc limitey 


e lit Aclantiades : &, Me mihi, perfide, prodis ? 2 „„ Wo 
are mihi prodis ? ait. Perjuraque pectora vertit 30 pretium 5 ſenio- pod 
ut durum ſilicem; qui nunc quoque dicitur Index: merces geminata,  inquit, Erunt 

que nihil merito vetus eſt infamia ſaxo. ſub illis montibus; & erant ſub 


illis mantibus. Atlan iades riſit, 
ait, Perfide, prodis me mibi? Predis me mibi ? Ft vertit perjura pectera in durum filicem; gut 
c quogue dicitur Index ; que eft wetus infamia in ſaxo merito nibil. 


Pe NOTES. 
7. Diſpar. ] Unequal. A Pipe made of ſeven | Ter, Etiam nunc me ſeducere iſtis dictis peſtu- 
equal Reeds. So Virg, Ecl. 2. 


las. 
e mibi, diſparibus ſeptem compata cicutis, 18. Vidiſſe.] ſc. Te. Say thou haſt not ſeen 
Fiſtula. -- them. 


eros, 88. 8 Solaces, delights. Neu gratia, &c.] And that vou may not go 
na 170. Bovei. ] The Cows. without a Reward, 
5 ,.] fc. Boves. 20. Heſpes.| Battas. 
11. Natus.] Mercury, the Son of Maia. ee Simulat.] He makes a Show of going 


AbaFas.] Led away, Herds are properly | away. 

d abagi, when led away, or taken away | TFowue natus.] Mercury, the Son of Jupiter 
Stealth. Whence the Stealers of Cattle are | and Maia. 

led abduFores, which ſome call abigizs, 23. Mex. ] A little after. 

12. Furtum.] The Cows driven away by | Redit.] Mercury returns to Battus, 

ercury. Verſa, &c.] His Shape and Voice being 
14. Hic. ] Battus, changed, that he might not be known, 
Saltus,] The Woods. 27. Fenior.] Battus. 

Herbeſague.] Full of Graſs, Geminata merces. | A double Reward, 
Paſcua.] Fields where Cattle graze, 29. Atlantiades.] Mercury, the Grandſon of 
Nelei.] Neleus was the Father of Neſtor, the | Atlas by Maia. | 
ing of Pylcs. Perfide.) Perfidious Betrayer of thy Truſt ! 
6. Han. ] Battus, 30. Perjuraque peftora. | His perjured Breaſt, 
wy Timuiz, ] Mercury was afraid. Vertit.] He changed, 

Seduxit,] He led aſide. For ſeducere pro- 31. Index.] A Stone on which we try the 
ly fignifies, to lead aſide, to ſeparate, Ter. | Goodneſs of Gold and Silver, whic% is call'd 
f Pamphilus me ſolum ſeduxit foras, It is | Lydius lapis, a Touch-ſtone, 

9 uſed for decipere, to ceceive, to bezuile, 32. N:bil merit, ] Undeſerying, 
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F A B. XII. Aglauros into a Stone. 


At a folemn Sacrifice at Athens the Virgins carried Preſents in a Baſu 
for Minerva: Among which Herſe, the beautiful Daughter of Cecroys 


ing Gold in Reward of her Service, Minerva was ſo highly offended 


Stone. 
Caducifer ſuſtulerat ſe Pine pa- INC ſe ſuſtulerat paribus Caducifer alis: 


CE . sd. DeſpeRtabat humum, cultique arbuſta Lyczi. 


culti Lycei. Fort? ills die caæ 111A forte die caſtz de more puellæ 
Puellæ, de mere, portabaut pura Vertice ſuppoſito feſtas in Palladis arces 
facra coreratis caniftris, wertice Pura coronatis portabant ſacra caniſtris. 


Juppeſito, in feftas arces Palladis. Indè revertentes Deus aſpicit ales; iterque 
\Deus ales aſpicit revertentes ind ; 


e non apit iter in rectum; ſed ON IB * a 
233 — e eee 17 Ut volucris viſis rapidiſſima Milvius extis, 


eit wifi, dum timet, & mintri Flectitur in gyrum; hoy . e. audet abire: 
eircumſtant denſi ſacra, flectitur in Spemque ſuam motis avidus circumvolat alis. 


; re lengiùs s C W . 
3 ac, Sic ſuper Actæas agilis Cyllenius arces 


motir alis. Sic agilis Cyllenius Inclinat curſus : & eaſdem circinat auras. 
inclinat curſus ſuper Afizas ar- Quanto ſplendidior, quam cætera ſidera, fulget 1; 


ces: & circinat eaſdem auras. Lucifer; & quanto te, Lucifer, aurea f 
Quanto Lucifer fulge ſplendidior 1 „Lucifer, Phebe ; 
guam ſætera ſidera; & quanto aurea Pbæle ſplendidicr te, Lu iſer; 


N O TES. | 
1. Caducifer.] Mercury, carrying a Mace. Ca- 3 Volucrit.] By this Similitude the P. 


duceus, or Caduceum, is Mercury's Wand, with | ſhews how 7Mercury flew round and round, 4 


greements. Therefore by this Wand Peace is | loved Herſe. 
typified z whence an Herald, who demands Milvius.] The Kite, a Bird of Prey, wi: 
Peace, is call'd Caduceator. flies round in a Circle, 

2. Munychicſque.) Athenian, Munychia is 10. Miriftri.] The Priefts obſerving the |: 
a Promontory of Pyreus, a Port of the Atheri- | trails of the ſacrificed Beaſts, 
ens, ſo call'd of Murychus, who there built a 11. Flectitur, &c,] He moves in an 0: 


Temple to Diana Maury: tia. Circuit, 
Minerue.] To Pallas. The Land of At- 13. Actæas arces.] The Atherian Tone! 
tica was moſt acceptable to Pallas. for Actæaa is Attica, Which is almoſt all Show 
3. Deſpectalat.] He looked downwards, For 'Ax71 1s a Shore. 
— The Earth, the Ground. 14. Inclinat.] Bends his Courſe. 
Artuſtia. | Groves. | Circinat.] Encompaſles, goes about. Ciri 


Lycei culti.] Made polite by Ariſftetelian Diſ- | is properly to make round, or to deſcribe vi 
putations ; for Lia um was a School at A:tens, | a Pair of Compaſſes. 
where Arifictle uſed to diſcourſe of Philoſophy. 15. Fulget.] Shines. 

7. Inc.] From Pallas's Tower, 16. Paas. The Moon. 

Deus. } Mercury, 1 


Tant 


was taken Notice of by Mercury, who being deeply in love with her, a 
treated Aglauros, her Siſter, to afſiſt him in bis Amour. But ſhe requirl 


her Avarice, and for diſobeying her Orders upon another Occaſion, that i 


commanded Envy to harraſs her with the good Luck of her Siſter Herts 
and after being thus tormented for a long Time, ſhe turn'd her int 


e el Munychioſque volans agros, gratamq; Miner 


Non agit in rectum; ſed in orbem curvat eunden 


Milvius, rapidiſſima w-lucris, ca- Dum timet, & denſi circumſtant ſacra miniſtri, 1M 


which he puts an End to Jarrings and Diſa- he might the longer enjoy the Sight of his | 


Fab. XII. METAMORPHOSEQN, 817 


Tanto virginibus præſtantior omnibus Herſe Tanto Nerſe ler e 
Ibat: eratque decus pompæ, comitumque ſuarum, = ener _ 

* © 3, . * 

aſt Obſtupuit forma Jove natus: & æthere pendens, 4. ove ohflupuit forms: S 
Non ſecùs exarſit, quam cum Balcarica plumbum 20 peers athere, exarſit non ſelt, 


WF unda jacit : volat illud, & incandeſcit eundo quam cim Balearica funda jacit 
r,, quos non habuit, ſub nubibus invenit ignes. Plembum : _— & incan- 
11 vertit iter: cœloque petit diverſa relicto; deſcit und; & inverit ignes, 

N - gurs non babuit, ſub nubibur, Ver- 
Nec ſe diſſimulat: tanta eſt fiducia forme. 2 


9 ; . : . tit iter: que petit diverſa cœl re- 
t. N Quæ quanquam juſta eſt ; cura tamen adjuvat illam : 1%; nec diffimulat ſe, tanta F- 
er: WP ermulcerque comas, chlamydemque, ut pendeat aptè, ducia eft fern. NE quarquam 
% WMC -llocat : ut limbus, totumque appareat aurum; % J,; tamen cdjuvar illam 

. n . duci | card: fermulcitque camat, que 
Ut teres in dextra, qua ſomnos ducit, & arcet, 


1 | . . . col locat chlamydem, ut pendeat ap- 
irga ſit: ut terſis niteant talaria plantis. U 


MW ars ſecreta domus, ebore, & teſtudine cultos 30 appareat : ut tere: wirga fit in 
"I res habuit thalamos: quorum tu, Pandroſo, dex- dextrd, gud ducit & arcet ſem- 
| : net: ut talaria niteant plartit 
run, . terſit. Secreta pars damũs habuit 
\glauros lævum, medium poſſederat Herſe. tres thalamos, ciitcs ebore & te- 
us tenuit lævum, venientem prima notavit tudine : quorum tu, Pandreſo, 
lercurium: nomenque Dei ſcitarier auſa eſt, Pallederat d:ixtrum, Aglaures Ia 
zen t cauſam adventis. Cui fic reſpondit Atlantis 35 , Herſe medium. Que tercit 
em. leioneſque nepos : Ego ſum, qui juſſa per auras 4 um prima notavit Mercurie 
Verba patris porto. Pater eſt mihi Jupiter ipſe eee x e e 
P P 5 a PIC. rier nomen Dei, & caujam adde 
n is, Cui nepos Atlantis Pleioneſgue fic reſpondit : Fgo ſum gui porto juſſa verba patris per auras. Jupiter 
ſe M pater mibi. 
NOTES. 
18. Decut. ] Glory. | Chlamys is properly a military Garment ſorter 
19. Forma. ] At the Beauty of Herſe. than a Cloak, which was worn over the other 
t 1 Fove e Mercury. Garments, 
= M Athere.| In the Air. 27. Limbus.] That the Golden Border may 
; 20. Non ſects. ] He was no otherways enflam- | be all of it ſeen. Limbus is the lower Part of 
d with Love, a Woman's Garment, reaching down to the 
Balearica.| Which the Inhabitants of the | Feet. 
Balearic Illes uſe. Two Iflands lying near Spain 29. I'irg2.] The Mace with which Mercury 
1 re called the Baleares, and not far diſtant one | procures and Jrives away Sleep Teres 1s long 
0, rom the other, taking their Name from their | and ruung, ſuch as is the Form of a linder. 


Ppace majores & minores. They are now com- Ta/aria.] Mercury's winged Shoes. 


bis only called Majorca and Minorca ; and they Terfts plantis.] His neat Feet. 

F< called Baleares am re EaxM:v, i. e. of 30. Part.] He deſcribes the inward Part of 
* hrowing Stones, becauſe the Inhabitants of | Cecr-ps's Houſe, in which his Daughters Bed- 
* he Baleares were accounted expert Slingers. chambers were, 

: Plumbum.) A leaden Bullet. Secreta.] The innermoſt, 

00 21. Funda, | A Sling. And hence thoſe D:mis. | Of Cecreps's Houſe, 

* ho fight with Slings are called Funditeres. Ebore.] Ivory. 
* Jacit.] Throws out, Teſtidine.] With Tortoiſe-ſhell, Teſudb is 
ch 23. Vertit.] Mercury changes his Courſe, properly a flow Animah, taking its Name of 

; rom Heaven t» Earth, Teſta, the Shell wherewith it is covered. Teſu- 

Calofue.] Whither he had directed his | ds is alſo a warlike Engine fram'd of Boards; 

Ci ourney and Flight, alſo a Multitude of Soldiers in cloſe Order, 
3 24. Nec fe diſſimulat.] Nor does he conceal | with their Shields cloſe together, to defend 
a himſelf to be Mercury. them from the Violeace of the Enemies 

1anta, &c.] So great Confidence he had in | Stones and Darts, Tefiudo is alſo a muſical In- 


1s Beauty, ſtrument. 
25. Lam. ] His Shape. 33. Teruit læ vum. ] The left Bed - chamber, 
26. Permulcet que cemat.] He combos his Aplauros's, x 
hair. 37. Jupiter.) Who is the King of Gods and 
Chlamydemque,) He adjuſts his Mantle, | Men. : 

G Neg 


Tant 
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Nec fingam canſas: tu tanim 
weliz efſe fida ſerori, gue dici ma- 
tertera mee prolis, Herſe _ 
vie : oramus faveat amanti. Ad- 
ſpicit bunc idem oculis, guibus 
Ag'auros nuper viderat abdita ſe- 
creta flave Minerve : que peſ- 
tulat aurum magni ponderis fibi 
pro miniſterio : interea cegit excede- 
re teftis. Bellica Dea wertit or- 
bem torvi luminis ad banc, & 
traxit ſuſtiria penitis tanto mo- 
u, ut concuteret pectus, que paris 

ter ægidam feſitam in fort Pec- 
tore. Sabit bar. detexiſſe arcana 
profard mani contra data fardera, 
tam cùm widit flirpem Legaicclæ 
creatam fire matre : © te 
ratamgue Deo gratam Meri: 

ditem ſumpto auro, giicd avara 
pepeſcerat. Protins petit tefta 
Invidie ſguallemtia nigro tabe. 
Domus eft abdita in imis vallibus 
antri, carens ſole, nm pervia ulli 
vento; triflis, S 2 igna- 
vi frigoris; & que ſemper vacet 
igne, ſemper abundet calig ine. 

bi metuenda wirago belli werit & 
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Nec fingam cauſas: tu tantùm fida ſorori 
Eſſe velis, proliſque meæ matertera dici. 
Herſe cauſa viz : faveas oramus amanti. 
Aſpicit hunc oculis iſdem, quibus abdita nuper 
Viderat Aglauros flavz ſecreta Minerve : 
Proque miniſterio magni ſibi ponderis aurum 
Poſtulat : interea tectis extatirs cogit. 
Vertit ad hanc, torvi Dea bellica luminis orbem, 4; 
Et tanto penitus traxit ſuſpiria motu, 
Ut pariter pectus, poſitamque in peRore forti 
Egida concuteret. Subit hanc arcana profani 
Detexiſſe mani, tim cùm fine matre creatam 
Lemnicolz ftirpem contra data ſœdera vidit : 
Et gratamque Deo fore jam, gratamque ſorori : 
Et ditem ſumpto, quod avara popoſcerat, auro. 
Protinus Invidiz nigro ſquallentia tabo 
Tecta petit. Domus eſt imis in vallibus antri 
Abdita, ſole carens, non ulli pervia vento: 
Triſtis, & ignavi pleniſſima frigoris; & quæ 
Igne vacet ſemper, caligine ſemper abundet. 
Huc ubi pervenit belli metuenda virago; 9 
Conſtitit ante domum, (neque enim ſuccedere tec: 


a0; corftitin ants demum C regue enim habet fas ſuccedere tectis) 


Lib. Il. 


40 


NOTES. 


38. Fir gam c at.] I will not invent Rea- 
ſons for my coming. 

Fiaa. | Faithful. 

Seorori. | To Hege. ; 

39. Priliſque mea, ] Of my Offepring. 

Matertera.] The Aunt. 

41. 2 Mercury. 

42. Secreta.] EHdberint, inc loſed in a Ham- 

er. 
s 44. Interea, &c.) Az'7uro: forces Mercury to 
go out of Doors, til! he brings the Cold. 

45. Fertit.] Turns, 

Hanc.] Aglaures. 

Jervi.] Fierce, tern, angry. 

Dea. ] Pallas, who is alſo called Balora. 

48. Agida.] Ait is Armour for the 
Breaſt, made of Braſs, having a G-rgon's Bead 
in the Middle, waich Pallas uſed to wear, 

Hanc.] Aglaures. 

Profard.] Impious, wicked, irreligious, is 
called profanum ; alſo ſuch Perſons as are not 
entered into Holy Orders are called profani, 
who were driven from the Temple and ſacred 
Myfteries, as much as to ſay, procul d fans, 
i.e. from the Temple. Virg. 

Precul 6 2 efte preſani. 

49. Detexiſſe.] To have opened. 

Sir? matre.] Becauſe FryFhenins was born 
only of the Sced of Yulran, which fell on the 
Earth when he would have violated Pallas. 


* 


| 


50. Lemnicole.] Eryhonius, the Son Wl 
Vulcan, who fell from Heaven into the 11:1: 
Lemnrcs. Lemmes 1s an Iſland lying near 744 

St. Ingratamque.] To Mercury, on accout 
of her aſking for Money. 

53- Irvidie.] Firſt the Poet deſcribes t 
Houſe of Envy, afterwards Envy itſcif, wii 
is painted in truly elegant and poetic Coloun Wil 
Envy, as Cicero deſcribes it, is an inward Sil 
row conceived at the Proſperity of ano, 
but which does not break out into AQs" 
Violence towards the Perſon envied, It «| 
fers from Hatred, as Envy is concealed; Hatz 
often open, and becauſe Hatred is ſuppoſes! 
ariſe from ſome Injury received from the Per 
ſon hated, 


Nigro tabs. With black Gore, 
Sguallentia, Naſty. 
54. Domus. | The Houſe of Envy. 


Artri.] Of a Cave or Den. 

55. Abdita. | Hidden, ſecret. 

56. navi. ] Slow, from the Effect, becaul 
it makes Men ſluggiſh and dull. 

57, Caligine.] With Darkneſs, 

58. Hi. To this Houſe of Envy. 

Metuenda.] Pallas, who is called by tit 
Latins Bellona, becauſe dreadful in War. 

59. Negue enim. | ic. Palladi, who being | 
Goddeſs, it was not lawful for her to ene 
the Houſe of Envy. 

Fo 
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Fab. XII. 


Fas habet) & poſtes extrema cuſpide pulſat. 
Concuſſæ patuere fores : videt intùs edentem 
Vipereas carnes, vitiorum alimenta ſuorum, 
Invidiam : visaque oculos avertit. At illa 
Surgit humo pigrà, ſemeſarumque relinquit 
Corpora ſerpentum : paſſùque incedit inerti. 
Utque Deam vidit formaque armiſque decoram 
Ingemuit : vultumque ima ad ſuſpiria duxit. 
Pallor in ore ſedit: macies in corpore toto: 
Nuſquam recta acies: livent rubigine dentes, 
Pectora felle virent: lingua eſt ſuffuſa veneno: 
Riſus abeſt; niſi quem viſi-movere dolores. 

Nec fruitur ſomno, vigilacibus excita curis : 

Sed videt ingratos, intabeſcitque videndo, 
Succeſſus hominum ; carpitque & carpitur una : 
Suppliciumq; ſuum eſt. Quamvis tamen oderit illam; i beſet . 
Talibus adfata eſt breviter Tritonia dictis. 76 ine & carpitur uad's qu 
Infice tabe tua natarum Cecropis unam. 
Sic opus eſt, Aglauros ea eſt. Haud plura locuta 44% 
Fugit, & imprefla tellurem reppulit haſta. 
Illa Deam obliquo fugientem lumine cernens ; 


NOTES. - 


60. Extramã cuſpide.] With the End of her 
Spear; for Pallas is ſaid to carry a Spear, 

61. Concuſſe.] Being ſtruck. 

Patuere.] Are opened. 

62. Vipereai carnes.] The Fleſh of Vipers, 
which are ſo called gu:d wipariant, for they 
are reported to burſt afunder when they bring 
forth their Young. 

63. Vixaque, &c.] Pallas turns away ber 
Eyes from the hateful Sight of Envy. 

Illa.] Envy. | 

65. C:rpora.] The Fleſh, 

66. Deam.] Pallas. 

Deceram. ] Beautiful, comely. 

67. Ima ſuſpiria.] Deep Sighs. For when 
ſhe beheld the chearful Countenance of the 
Goddeſs, Envy was grieved, and ſighed. 

69. Acies n«ſquam refia.)] Her Eyes are 
turned awry ; for envious Perſons do not look 
ſtraight forward, but aſkaunt. Acies ſometimes 
ſignifies the Sight of the Eyes, ſometimes the 
Edge of a Sickle, Sword, and the like ; alſo 
an Army in order of Battle ; and ſometimes 
the Engagement and Battle itſelf. And by 


a Metaphor it is alſo taken for Sharpneſs of 


Wit. 
Livent.] Are of a black Colour. 
70. Suffu/a.] Beſmeared, infected. 
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60 & pullat poſter extrems cuſpid 
Fores cencuſſæ patuere : widet In 
vidiam ir tus edentem wipereas 
nes, alimenta ſucrum witiorum 


visa At i 


ue avertit oculos, 
ſurgit bumo pigra, gue relingui 
corpora ſemeſarum ſerpentum 3 qu 
incedit inerti paſſu, Utque avidil 
Deam decoram for mague armiſque 
ingemuit ; que duxit ima ſuſpiri 
vultum. Pallor ſedet in ore 
macies in toto corpore: acies nuſe 
guam retia : dente: _ rubiꝑi 
ne: pectora virent felle : lin 
e ſuſfaſa veneno : v iſus abeft, ni 
dolor es viſi movere quem. Nee 
fruitur ſomno, excita wigilacibus 
curis: ſed widet ingratos Juceeſſus 
bominum ; intabeſcitgut widendo 3 


65 


70 


eff ſuum 


upplicium, Tamen 
vamvuis 


ritonia oderit illams 
eft breviter talibus dicłit. 
Infice unam natarum Cecropis tua 
80 tabe. Sic opus eft. Ea eff Aglau- 
ros. Haud locuta plura, fugit, & 


repulit tellurem haſia impreſſi. 
Ila cernens Deam fugientem oblique jak, 


7t. Quem.] ſc. Laughter, 
Dolores. ] Not of its own, but of other Pes- 


ples ; for envious Perſons rejoice at the Miſs 
fortunes, and grieve at the Happineſs of o- 
thers. 

Movere.] Have cauſed, — 

72. Nec, &c. ] Nor can ſhe [ ſc. Envy] ſleep. 

Excita.] Being rouſed, ſtimulated ſpricked 
forwards, as it were with a Goad ]. | 

73- lngratas.] Not acceptable, diſpleaſing 
to her, 

Irtabeſcitgue.] Is conſumed by little and 
little. 

74. Carpitque.] Torments. 

Carpitur.] And is tormented. 

75. Suppliciumque, &c.] And is her own 
Puniſkment ; according to the known Pro- 
verb, Envy tormen:s itſelf, 

Illam.)] Envy. 

77. Infice.| Infect. 

Tabe.| With thy Venom. 

Unam.] Aglaures, the Daughter of Cecreps. 

80. La] Envy. 

Deam. ] Pallas. a 

Obliguo,] With Eyes aſkaunce [ſquinting] 
ſuch as envious Perſons behold the Succeſſes of 
others with, 

Cernens. ] Beholding. 


G2 


/ 


Murmura 
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fit parua murmura; que inde- Murmura parva dedit; ſuccefſurumque Minervæ 

it ſuccefſarum Mirerææ; que Indoluit; baculumque capit; qu ſpinea totum 

„ 1 be ow Vincula cingebant : adopertaque nubibus atris, 

* 5 0 A . . 

. 9 om Quicunque ingreditur, florentia proterit arva, 

wh proterit orent ia arva, exu- Exuritque herbas, & ſumma cacumina car pit: 85 

„„ berbas, & carplt ſumma A fflatuque ſuo populoſque, urbeſque, domoſque 

jacuming 5 que poll it 2 Polluit, & tandem Tritonida conſpicit arcem, 

. * co" 2 EY Ingeniis, obibuſque, & feſta pace virentem. 

e ingeniis, epibuſgue, & Vixque tenet lacry mas, quia nil lacrymabile cernit. 

fs pace. lacry- Sed poſtquàm thalamos intravit Cecrope natæ; 90 

2 Lira cernit nil eee Juſſa facit: pectuſque manu ferrugine tinta 

5H quam intravit 19am Tangit: & hamatis præcordia ſentibus implet : 

1 7 ore —— | + ing Inſpiratque nocens virus: piceumque per oſſa 

, & impler proecordia bama- Diſſipat, & medio ſpargit pulmone venenum. 

FF — : #7 og nocenn Neve mali cauſæ ſpatium per latius errent; 95 

: gue diſſipat piceum were- Germanam ante oculos, fortunatumque ſororis 

. os. & r Conjugium, pulchraque Deum ſub imagine ponit : 
prlmone. eve can i dolo- . . 8 

2 2 e por latins ſpatinm 3 p6- Cunctaque magna facit. Quibus 1rritata dolore 

** ji germanam, gue firtunatum Cecropis occulto mordetur : & anxia nocte, 


0 
* 
« 


95 


o 2 


* ſconjugium ſororit, que Deum ſub Anxia luce gemit 5 lentaque miſerrima tabe 108 
ls imagine ante oculor: que Liquitur, ut glacies incerto ſaucia ſole. 


- © . : js a b n 
facie cun2?a magna. Nuibus Ce. Peliciſque bonis non ſecius uritur Herſes, 
+38 > a irritata, mordetur occulto 


EET &f auris naffe, axis bce Quam cum ſpinoſis ignis ſupponitur herbis; 

1 gemit; que 8 liguitur Quæ neque dant flammas, lenique tepore cremantur, 
% babe, ut glacier ſautia incert9 Sæpe mori voluit, ne quicquam tale videret: 105 
1 — Que er, bonis felicis Sæpe velut crimen rigido narrare parenti. 

Hees, gen ſectus quam can igt 

A fup ponitur ſpinefis ar ; a dant flammas, que cremantur leni tepore. Sæpe veluit meri, ne vi- 
deret uieguam tale; ſape narrare welut crimen rig ido parenti, 


, NOTES. 
Sr. Suectſſurum gue.] She was grieved that } gz. Neve, &c.] That the Cauſe of her 
Minerva (Whole Commands the was now a- | Grief may not be far frem her, ſhe obliges 
bout to perform) ſhould enjoy her defired Suc- | her to have her Siſter's Happineſs always be- 
ceſs. | tore her, eying it with great Pain and Tor- 
84. Proterit. | She blaſts. ment. ; 
87. Tyitonida.] The Citadel of Arbens was 90. Germanam.] Her Siſter Herſe, 
dedicated to Pallas. | 97. Deum. ] Mercury. 
$8. Ingeniu, &c. ] This Obſervation is made 99. Cecropis.] 4 7 the Daughter of 
on account of the many excellent Artificers, | Cecreps, A patronymic Noun of the feminine 
Orators, and Philoſophers, in that City, Gender, 
Feſta pace, | From the Effect. For Feſtivals Mordetur.) Is tormented, For meordere is 
are celebrated in Times of Peace, ſometimes to affect [aMiQ] with Grief, Cic. 
Virentem.] Flouriſhing. Valde me momorderunt epiftole tuæ de Atti i 
89. Tenet. | She holds in [refrains from]. . HA. It ſignifies properly to bite; alſo to 


— 


* 
4 


F 


2 


— ow 
— 


—_— =: 


8 


2 8 


4 
- S%+ Y "PI N 6 4 4 
PISS - — * 
ͤãV O·Ä.'ö — ER um 
of - = * 


” 
- £ LY 
- — —— 4. —— k(I « l — — — 22 2 


gl. Ja.] The Orders of Pallas. calumniate, to injure, 

Ferrugine.] The Ruſt of lron is called fer- 100. Anxia, &c.] Anxious by Night and 
11g. 5 by Day. 

92. Hamatis ſentil us.] With jagged Thorns, Lertague tabe.] By a flow Conſumption, 

Precordia.] Pracordia are the Veins lying 101, Liguitur.] Melteth, juſt as Snow is 
near the Heart, which are ſaid to be the Scat | conſumed by the Sun. 


of Cares. : a e By a weak Degree of Heat. 
93. e Poi ſon. | 102. Uritur.)] Is afflicted. 


Piceumgue, | Black, 104. Lenigue tefore.) With gentle Heat. 
94+ Diſſpas.] Scatter, | 10. Parinti.] To her ſevere Father Cecrepts 


5 Denique 


Fab. XIII. 


Denique in adverſo venientem limine ſedit 
Excluſura Deum: cui blandimenta, preceſque, 
Verbaque jactanti mitiſſima, Deſine, dixit: 
Hinc ego me non ſum niſi te motura repulſo. 
Stemus, ait, pacto, velox Cyllenius, iſto: 
Czlataſque fores virga patefecit. At illi 
Surgere conanti partes, quaſcunque ſedendo 
Flectimur, ignava nequeunt gravitata moveri. 
Illa quidem recto pugnat ſe attollere trunco: 
Sed genuum junctura riget, friguſque per ungues 
Labitur; & pallent amiſſo ſanguine venæ. 
Utque malum late ſolet immedicabile cancer 
Serpere, & illæſas vitiatis addere partes: 
Sic lethalis hyems paulatim in pectora venit ; 


Vitaleſque vias, & reſpiramina clauſit. 


”_ 


10%. Deum. ] Mercury. 

Cui.] To Mercury. 

109. Jactanti.] Uttering in vain : For jac- 
rare ſignifies to ſpeak to no Purpoſe, Yirg. 
Talia jaFanti. Sometimes to ſhew. 

111. Pads iſto.] To that Agreement, that 
you do not ftir from hence, unleſs I am turn'd 
out of Doors; for as vou can by no Means 
turn me out of Doors, ſo you muſt always te- 
main here. An ironical Conceſhon, | 

Cyllenius. | Mercury, from Cyllene, a Moun- 
tain of Arcadia. 

112. Celataſque.) Carved and painted, 

Patefecit.] Opened, 

Ili.] To Aglauras., He deſcribes how 
Aglauros was turned into a Stone, being fixed 
to the Threſhold of the Door, that ſhe could 
not fiir, 

115. Ha.] Aglaurot. 


6 Pugnat.] Endeavours. 
Refo trunco.] With her Body upright, 
10 
ic. 
ici 
to 


Jupiter ſmitten with the Love * 


0 
the Phœnicians, commands Me 


Nec conata loqui eſt : nec fi conata fuiſſet, 

Vocis haberet iter : ſaxum jam colla tenebat, 
Oraque duruerant ſignumque exſangue ſedebat. iter wociz, fi f-1ſſet cnata: ja 
Nec lapis albus erat: ſua mens infecerat illam. 125 ſaxum tenebat colla, craque duru 


Fas, XIII. Jupiter and Europa. 


Europa, the Daughter of Agenor King of 
rcury, 
to haſte to Phœnicia, and drive the King's Herds to the Sea-Shore, for he 
had there ſeen Europa taking the Air with the other Virgins ; which Mer- 
cury having done, Jupiter, laying aſide 

G 


MErTAMORPHOSENN, 


Denique ſedit in adverſe limine 6 
cluſura venientem Deum: cui jd 
tanti blandimenta, Zig , 
mitiſſima verba, dixit, Defind 
Ego non ſum motura me binc niſi 
repulſo. Velox Cyllenius ait, St 
mus ipſo pacto: que patefecit ca 
latas fores virga. At part 

| quaſcungue flectimur ſedendo, u 
queunt moveri ignava gravits 
ili conanti ſurgere. Illa guide 
Fugrat attcllere ſe refio truncs 

fed junfura genuum riget, frigu 
gue labitur per ungues 3 & wen 
Pallent ſanguine amiſſo. Utg 
cancer immedicabile malum ſalt 

120 ſerpere late, & addere illæſas par 

tes vitiatis: fic letbalis byems 4 

nit in pectora paulatim; & claw 
fit vitales wias, & reſpiraming 
Nec conata eft logui ; nec babere 


110 


115 


erant, que ſedebat exſangue fig 


3 num. Nec lapis erat albus; ſua invida mens infecerat illam 


NOTES, 


Truncus is that Part of the Body which is be 
tween the Neck and Hips. 

116. Junctura.] The Joint or Joining, 

Riget.] Became Riff and hard. 

Erigaſgue.] So in another Place: 

—Friguſque parambulat artus. And 

Occupat obſeſſus ſudor mihi frigids artus, 

Perque meos artus frigidg gutta flait. 

118. _— A Diſeaſe corroding the Body 
by little and little. Cancer is alſo a living 
Creature; alſo one of the twelve Signs of the 
Zodiac. 

120. Letbalis.] A deadly [death - bringing] 
Cold. | 

121. Reſpiramina.]) The Reſpiration of 
the Lungs, the Breath or Paſlage of the 
Spirit, 

124. Signumque exſangue.] A Statue withe 
out Blood; for Aglaures was turned into a Sta- 


tue of Stone. 
125. Infecerat.] Had befouled, infected. 


when he was come back from Athens, 


his Majeſty, transforms himſelf into 
3 FIN 4 Bull, 


P. Ovipit Nasonis Lib. II. 
(Bad, and joins the Herd. The Virgins admire his Beauty, and particu- 


= larly the King's Daughter, who after toying with him for ſome Time, at 
= a/! ventures on his 4 


Y Ubi Atlantiades cepit bas pœ- AS ubi verborum pœnas mentiſque profanæ 
eee, gue profane men- H Cepit Atlantiades ; dictas à Pallade terras 
56 98 e 115 2 Pel- Linquit, & ingreditur jactatis æthera pennis. 
„ & ingreditur ætchera jacta- h "RE. any ay . 
nu. Genitor Jupiter ſevo- Sevocat hunc genitor ; nec cauſam faſſus amoris, 
bene z nec faſſis cauſam amo- Fide miniſter, ait, juſſorum, nate, meorum, 5 
* , ait, Nate, fide miniſter meo- Pelle moram, ſubitoque celer delabere curſu: 
* 2 5 moram, gue Quæque tuam matrem tellus a parte finiftra 
IE. i epi 71. Suſpicit (indigenz Sidonida nomine dicunt) ; 
5 frriftr6 parte (indi- Hane pete: quodque procùl montano gramine paſci 
ne en Sidonida nomine): Armentum regale vides ; ad littora verte. 10 
e ad littora regale armen- Dixit; & expulſi jamdudùm monte juvenci 
9-4 vide: poſe proc! mon- Littora juſſa petunt; ubi magni filia regis 
F end 45 «ce "Ph Ludere virginibus Tyriis comitata ſolebat. 
/ littora ; ubi filia mag- Non bene conveniunt, nec in und fede morantur 
WS regis ſolcbat ludere comitara Majeſtas & amor, Sceptri gravitate relia, 15 
niit. Majeſtas & Ille pater rectorque Deùm, cui dextra triſulcis 
n e nee Ignibus armata eſt, qui nutu concutit orbem, 
4 33 eee ee ae Induitur tauri faciem; miſtuſque juyencis 
6 zeptri relictã, cui dextra armata 
: ff triſulcis ignibus, qui concutit orbem nutu, induitur faciem tauri ; miſtuſque juvencis 


5 NOTES. 
1. Prefane.] Void of Religion. 


| udm.] Lately. 
= 2. Atlantiages.] Mercury, the Grandſon of | 12. Filia.] Europa. 
ba, and Maja. Regis. ] Of Agenor. 
DiFa:.) Athens, ſo called am d *abims, 13. Tyriis.] Tyre was called fs of Tyruz, 
. | 


þl I. . of Pallas, the Son of Phenix; it is an Iſland and City of 
Z. Jada pennit.] With moved Wings. Pbœnicia, near Sidon. 

4 4. Sevocar, &c.] This Fable took its Origin 14. Non bene, &c.] Majeſty and Love but 
_ from Aferius King of Crete, who reign'd about | ill agree, nor can long continue in the fame 
_ 20 Years before the Trojan War. This | Abode. He comprehends this Sentence in the 
1 — m_— of the Beauty of King Agenor's XVIIth Epiſtle ; 7” 

5 2 ughter, diſpatch'd a Veſſel for her to Tyre, ; k % 
..1 - me _ of which was carried the 8 N ep res juncic calor & reverentia pug 
Wn a Bull. Hence the Poets feign'd that Fu- 8 . i f 1 
eiter, enamoured of Europa, agſumes Th: Rvid ſequar in dubis q, hate decet, illa juvate 
3 of a Bull, and carried her off to Crete. 15 Sceptri, &c.] Having laid aſide the Dig- 
Hun.) Me cury. nity of Empire. Sceptrum, the Enſign of 
Genitor.] Jupiter, the Father of Mercury. Royalty, is the Staff on which Kings lean 
6. Delabere.| Deſcend. when ſtanding. Sceptrum is ſo called a7 To 
7. Tuam matrem.] Phanicia, on the left | o4#inliofai, which ſignifies to ſtick to, or lean 
Side towards the North, lics under the Plei- | upon. x 

des, one of which Maja is, who was Mer- 16. Me.] The Poet deſcribes Jupiter, g. d. 


my Mother. that mighty Perſon, who is before all, and is 
« Suſpicit, ] Looks towards, S: ſpicere ſome- | the Cauſe of all Things. ? 
times ſignifics to admire, Triſ«lcis.] With Thunderbolts, of which 
Indigenæ.] The Natives, there are three Effects, for they blaſt, cleave, 
Sigenida. | A City of Pbænicia. Whence | and burn, That is called Triſulcus, which has 
$iden itſelf is called Płænicia. ; three Edges. Virg. 
11. Dixit. ] ſc. Jupiter, | | Linguis micat ore triſul: is, 


Mugit, 


. 
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Mugit, & in teneris formoſus obambulat herbis. mugit, & chambulat formoſut in 
om color nivis eſt ; quam nec veſtigia duri 20 . berbis, Quippe color et 


— : - nivis ; m nec veſtigia duri 
Calcavere pedis, nec ſolvit aquaticus Auſter. pedir 3 1 * f 


Colla toris extant: armis palearia pendent: Al eit.  Colls extane cerias 
Cornua parva quidem ; ſed quz contendere _ palearia pendent armis: cornua 
Facta mani, puraque magis pellucida gemma. guidem para; ſed 7 con- 
allz in fronte minz ; nec formidabile lumen; 25 tendere fafla mans, g 


ue map} 
p {lucida purd pemma, N fe 
acem vultus habet. Miratur Agenore nata 9 in 3 lumen farmia 


Qudòd tam formoſus, quod prælia nulla minetur. dabile ; wultus habet pacem, Na- 
Sed quamvis mitem, metuit contingere primo; rr 
ox adit, & flores ad candida porrigit ora. formoſus, gudd minetur nulla præ- 
audet amans: & dim veniat ſperata voluptas, go 4%. Sed metuit contingere primd 


, 9 7 1 : ; uamvis mitem; dit, & 
VOſcula dat manibus. Vix ah! vix cætera differt. 88 2 e e 


t nunc alludit, viridique exſultat in herba . Amans gaudet: &, dat eſcula 
unc latus in fulvis niveum deponit arenis. manibus dim ſperata weluptas ve- 
WP aulatimque metu dempto, mods pectora præbet, Oy 2 f 1 er 8 
WW irginea palpanda manu, modò cornua ſertis 35 ſultat 5 Mag Acts i 
8 mpedienda novis. Auſa eſt Ln e regia virgo, ponir niveum latus in falvis ares 
oy (eſcia quem premeret, tergo con idere tauri. nis. Rue metu dempto paulatim, 
rom Deus a terra, ſiccoque a littore ſenſim modd præbet pecbera paſpanda 
Falſa pedum primis veſtigia ponit in undis. ws = manu, mod? cornua im- 
nde abit ulterids, mediique per æquora ponti ienda movis ſertis opus 

Inde abit ulterius, 9 P 9 P , regia virgo auſa ef confidere ter go 
Fert prædam. Pavet hæc; littuſque ablata relictum ;,1,;, „cia quem premerer. Tü 
Keſpicit ; & dextra cornu tenet, altera dorſo Deus ponit ſenſim falſa weſtigia 


WWmpoſica eſt : tremulz ſinuantur flamine veſtes. pedum d terrd, gue a ficco littore 

1 5 4 W 5 in — undis. Ind? * ulte- 

, que fert prædam per æpuora medii ponti. Hæc pa vet; que ablata reſpicit relictum littus; & tenet 
* dextra, altera impaſita eft derſo 5 tremulæ weſftes firuantur flamine, s 


NOTE S. 
21. Solvit.] Diſſolves. 36. Impedienda.] To be bound, adorned, 
Aquaticus.] Rainy. 38. Deus.) Jupiter, who had turned him- 
22. Colla, &c.] The Poet deſcribes the | ſelf into a Bull. 
autiful Bull, into which Jupiter was turned. Serſim.) By little and little. 


Toris.] With the Protuberance of his Muſ- 39. Falſa veſtigia.] His deceitful Foot- 
es, an Indication of Strength, Virg. Lux«- | ſteps. 

atgue toris. 41. Pavet bac.) Europa is afraid. 

Armis.] From between his Shoulders. Ha- Ablata.) Carried away by Jupiter trans- 
eri properly is applied to Men; Armi to | form'd into a Bull. 

caſts, 42. Reſpicit.] She looks back, turns her 
Palearia.] His Dewlap. Eyes to the Shore. 

25. Lumen.) His Eyes. Altera.) The left Hand, 

26. Nata.] Europa, Agenor's Daughter, Dorſo.] On his Back. 

28. Contingere.] To touch. 43. Sinzantur.)] Are made crooked, bend- 
30. Dim, &c.] Until he could enjoy the | ed, ſwell into; for finuare is to bow or bend 
oped-for Pleaſure of poſſeſſing his Miſtreſs. | into. Virg. " 
N Hen ) oy —— Sinuatque immenſa volumine terga. 

35. Palpanda.] To be ſtroaked. Hence the Laxities and Creaſes between the 
Sertis.] With Garlands of the Leaves of | Folds of Garments are call'd fnus veftium, 
lants and Flowers, Flamine.] By the Wind. 
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FA B. I. Men produced from Dragons Teeth. 


The ARGUMENT. 
Europa being carried , Agenor ſends his Sons in queſt of their Siſter, 


commanding them net ts return unleſs they found her. Cilix, after i 
tedious Search, at laſt builds Cilicia : In like manner Phoenix builds Pha: 
nicia, - avg his own Name. But Cadmus, deſpairing of ever ſees 
his Father again, goes to the Oracle of Apollo, to inquire in wha 

Part of the Werld he ſhould fix; and recav'd for Anſwer, That | 
ſhould build a City where he obſerved a Cow, with ſuch and ſuch Mart: 
to lay down, and that he ſhould name the Country Bœotia. Finding Thing 
ſucceed according to the Advice of the Oracle, and reſolving to returi 
Thanks to the Gods by a ſolemn Sacrifice, he ſends his Companions t1 
Fountain conſecrated to bs to draw Mater = Libations; but th1 
are devoured by the Dragon that guards the Fountain, Wondering a 
their long Stay, he goes himſelf ; and ſeeing the Havoc made by the Ser. 
pent, encounters and kills him. Afterwards, by the Advice of Miner 
he ſows the Teeth of the Dragon, whence ſpring Troops of armed ini 
100 turn their Arms againſt each ather : Five only are left alive, Echion 


Idzus, Petorus, Chthonius, and Hyperenor, who affit in the builiir; f 
of Thebes. | a 


ray Deus, pefiea imagire ] Amque Deus, poſità fallacis imagine tauri, 


fallacis Nuri; que tenebat Dictæa Ni: 5 
rura, con faſſus erat ſe. Se confeſſus erat; Dictæaque rura tenebat 
| "  Þ. a of 
1. Deus. ] Jupiter. Alma Venus cenfeſſa Dram, qualiſque videri 
P:jia.] Having laid aſide. Ceelicolis, & quanta Coram — 7 


Fullacit.] Falſe or counterfeit. Dificaque.] Cretenſian. 


2. Se confeſſur.] Diſcovered himſelf to be Tencbat.] Had reached. 
Jupiter. So Virg, An. II. 


Can 
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Cam pater ignarus, raptam perquirere 2 — — — oo : ee 

| Imperat, & penam, ſi non enen SIT rere raptam, 8 415 exilium pœ- 

Exilium; facto pius, & ſceleratus eodem. 2 — 
Orbe pererrato (quis enim deprendere poſſit © leratus eidem facts. Agenorides 
Furta Jovis ?) protugus patriamque, iramque parentis profugus, erbe pererrato, witat 
Vitat Agenorides ; Phœbique oracula ſ upplex a, ear 92 ( quis 
Conſulit ; &, que lit tellus habitanda, requirit. 2 , 72 = 2 = 92 
Bos tibi, Phœbus ait, ſolis occurret in arvis, 10 py,j;- S reguirit que tellus fit 
Nullum paſſa jugum, curvique immunis aratr1 ; babitanda. Phoebus ait, Bos oc= 
Hac duce carpe vias ; & qua requieverit herba, curret tibi in lis arvis, paſſe 
Mcenia fac condas ; Bœotiaque illa vocato. e 1 — cure 
Vix bene Caſtalio Cadmus deſcenderat antro : 8 8 Oy Prom” 
Incuſtoditam lente videt ire juvencam, 15 requieverit 3 que vecato ilia Bæo- 
Nullum ſervitii ſignum cervice gerentem. tia, Cadmus wix ben? deſ.enderat 
Subſequitur, preſſoque legit veſtigia greſſu : Caſtalio antro: videt juvencam ire 
Aatoremque vie Phœbum taciturnus adorat. 2 — UN®- rn 2 
Jam vada Cephiſi, Panopeſque evaſerat arva, — SOON OR 


: 2 . . ſequitur, que legit weſtigia preſſs 
Bos ſtetit; & tollens ſpatioſam cornibus altis 20 5 W pg 


Ad cœlum frontem, mugitibus impulit auras. bum auterem vi. Jam evaſerat 
Atque ita reſpiciens comites ſua terga ſequentes vada Cepbifi, que arva Panopesy 
Procubuit, teneraque latus ſubmiſit in herba. bes fietit 3 _ hw wy 
Cadmus agit grates, peregrinzque oſcula terrz Lo Rk HON 25 jp 
Figit: & ignotos monteſque, agroſque ſalutat, 25 ita reſpicient comites fequentes ſua 
| Sacra Jovi facturus erat: jubet ire miniſtros, terga, precubuit, que ſubmiſit la- 
Et petere è vivis libandas fontibus undas. tus in tenerd ber ha. Cadmus agit 


grates Apollini, gue figit eſcula 
peregrine terre, & ſalutat ignitos monteſque, agroſque, Erat ſacturus ſacra Fovi ; jubet miniſtros ire, 
& petere undas libandas e wivis fontibus. 


N (#] T E S. 5 
3. Pater. ] Agener, | Greece was probably ſo called a7? Ti; Bode 
5. Pius.] Agenor was pious in ſeeking his | which the Poet here mentions. 
1 Daughter. 14. Caſlaliz.] The Cave of the Deſpbie Ora- 
þ Sceleratus,] But he was wicked in ordering | cle. The Muſes are called Caſtalides from the 
; his Sons into Exile. Caſlal;an Spring between Delpbos and Parnaſ- 
a 


6. Orbe pererrato.] Having wandered through | ſus. 
the World. So Virg. x. II. faith, 16. Servitii.] Of Servitude. Having never 


Magna pererrato flatues gue denigue punto. borne the Yoke, « 
7. Parentis.] Of his Father Ageror. 17. Preſſoque greſſa.] With gentle Steps; & 
2 8. Apenorides.)] Cadmas, the Son of Agenor. | flow Pace. 
1 Oracula.] The Oracle of Apollo. Virg. | Legit.] He follows. 
Viſtigia.] The Cow's Tract. 
if Suſpenſi Euripylum ſcitatum oracula Phæbi e 


19. Chi.] A River of Bootia. 
N Panipeſque.] A City of Pbocis. Panope is 
Orarulum is the Anſwer of the Gods. Some- | #119 a Sea Goddels, 


it i ' vaſerat. :d over 
times it is put for a Temple, where Reſponſes Evaſerat ] Had paſte cathy 
are given; and ſometimes for a Sentence of _ Lair! She Rong Ball. nts 
Moment and Importance, | 21. Mugitibus impulit auras.] Fill'd the 
10. Bos.] A Heifer or young Cow. | Air with Lowings. / . 
1 Inmunis,] Free from, that never drew 22. Comites. | Cadmus and his Companions. 
the Plough. | 23. Procubuit.] She couched down. 
12. Hde.] The Cow or Heifer. 24. Aoit prates.] Returns Thanks 3 
Carpe wvias.] Follow her Steps. þ 25: Figit ofcula.] He kiſtes. So Vg. En. I. 


13. Bectiaque.] The Country of Baviain | Cm dabit amplexus, atque eſcula dalcia figet« 


Sylva 


P. 


90 
Vetus fylva ftabat, wielata nulla 
fecuri; ſpecus oft in med o, derſus 
virgu & wimne, gh bumi- 
lem 2 π compagrous ia pi ium; 
Fecundus ber ibus _ Mar- 
tius cngauis erat Cinditus bbc an- 
tro, prefignis criſtis & are; 
oculi micant igne; omne corpus 
tumet weneno; treſue linguæ vi- 
brant dente ante trig lict ordi- 
ne. Nun lucum poſiguam pro- 
fecti de Tyrid gente tetigere in- 
feuſt pede; que wurra dcmiſſa in 
wndas dedit Jenitum 3 ceeruleus 
1 ſerpens extalit Put longo antro, 
que m fit Kerrerda ſibilu. Urne 
m—_ manibus ; ſangaiſque re- 
tquit corpus, E ſubitus tremor 
. ercupat attonit2s artus, Ilie ter- 
guet ſquamoſos orbes weilubilibus 
nexis, & finuatur in immenſcs ar- 
cus ſaltu : ac erectus in leves aura: 
pits media parte deſpicit omne ne- 
L gue eff farts cor pere, guan- 
to ſerpens, i ſpec: totum, gui 
parat geminas Arctes. Nec mo- 
ra: ccutat Phenires (v illi 


parabant tela, fiu? fugam, five 


timar ipſe probibebat utrum que) I as merſu, illes, lengis complexibus ; necat bes afflatos tabe fun:;fli ven. 
fi. Jam Sol altiſſimus facrat exiguas umbras 3 


28. Nulli, &c,]- Which never had been 


felled. 


30. Humilen arcum.] A low Arch. 
A martial Serpent, 


22. Mazrtics anguis.] 
dedicated to Mars, 

Criftis.] With Creſts, 

Preſignis.] Adorned. 


OVIDII Nasonis Lib. III. 
Sylva vetus ſtabat, nulla violata ſecuri ; 

Eſt ſpecus in medio, virgis & vimine denſus, 
Efficiens humilem lapidum compagibus arcum ; 30 
Uberibus fœcundus aquis. Hoc conditus antro 
Martius anguis erat, criſtis præſignis & auro ; 
Igne micant oculi ; corpus tumet omne veneno; 
Treſque vibrant linguz ; triplici ſtant ordine dentey, 
Quem poſtquam Tyria lucum de gente profecti 3; 
Infauſto tetigere gradu; dimiſſaque in undas 
Urna dedit ſonitum; longo caput extulit antro 
Cœruleus ſerpens, horrendaque ſibila miſit. 
Effluxe ge urnæ manibus ; ſanguiſque reliquit 
Corpus, & attonitos ſubitus tremor occupat artus, 40 
Ille volubilibus ſquamoſos nexibus orbes 
Torquet, & immenſos ſaltu ſinuatur in arcus: 
Ac media plus parte leves erectus in auras 
Deſpicit omne nemus : tantoque eſt corpore, quant 
Si totum ſpectes, geminas qui ſeparat Arctos. a; 
Nec mora : Phœnicas (five illi tela parabant, 
Sive tugam, five ipſe timor prohibebat utrumque) 
Occupat ; hos morſu, longis complexibus illos : 
Hos necat afflatos funeſti tabe veneni. 

Fecerat exiguas jam Sol altiſſimus umbras ; 


. 


. 
3 
. 
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NOTES. 


41. le.] The Dragon. 

Volubilibus rexibus.] In rolling Knots. 

Orbe:.] The Orbs which Serpents make 
with their Tail. N 

42. Sinuatur,] Is bent. 

44. Tantogue, &c.] As big as that Serpent 
which is between the two Bears in the Hex 
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33. Ocali, &c.] His Eyes glare with Fire, 

Tumet.] Is puffed up. 

34. Treſque linguæ.] A triple Tongue. 

Triplict ordine.] In a triple Row, : 

25. Ty-ia, &c.] The Companions of Cad- 
ws, who came from Phanicia. 

36. Ir farſto.] III-fated. 

37. Urna.] A Veſſel to draw Water out 
ef-Wells and Rivers ; it is by another Name 
ealle&S:ula, a Bucket, Urna among the An- 
cients was alſo a Veſtel in which the Votes of 
the Judges were gethered, and in which the 
Aſhes of dead Bodies, which had been burnt, 
were preſerved, And hence it is alfo taken for 
a Sepulchre, F 

39. Effuxcre, &c.] The Urns drop from 
their Hands, through fear of the Dragon. 

Urre.] A Metonymy ; for the Thing con- 


taining is put for that which is contained. 
Sangriſque, &c.] They grey pale for fear of 
thc Dragon. 


vens. An Hyperbole. 

45. Geminas Arctos.] The two Bears, 

46. Phanica;,] The Companions of Cadr;, 
ſent to fetch Water, 

47. Utrumgue, &c.] Whether they were 
preparing to fight or fly. 

48. Occupar.) He ſeizes. 


_* CxS, 


49. Funeſti vener;. ] Of his peſtilential Breath, Ay 
50. Fecerat, &c.] A Deſcription of Noon. ie 
So Fab. 2. t 


Famgque dies rerum medias contraxerat umb ran, 
Et Sol ex &q:15 meta diſtabat utraque. 
And Book X. 
Medicocrum plurimus orbe 
Sl erat, & minimas à wertice fecerat umb ra. 
And Book III. De Arte Amandi. 
Jar uc dies medius tenues contraxerat um bras. 


Ingue part ſpatio veſper & ortus ant. 1 7 
Exiguas umbras. | At Noon the Shadows 4 Va 
very ſmall, at which Time the Sun is at the ; Vi 
igheſt. 5 { 
8 
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ora fit ſociis, miratur Agenore natus; natus Agenore miratur, que mora 


; l . fit ſociis ; veſtigatgue vircs, Pel- 
atque viros. Tegimen dir epta leoni lis direpta leoni 4. tegimen; lan- 


. 


* 


rat; telum ſplendenti lancea ferro, ces ſplendenti ferro erat relum, & 
lum; teloq ue animus præſtantior omni. Jaculum 3 gue animus preflantior 
nus intravit, lethataque corpora vidit, 55 omni telo. Ut intravit nemusy 


l ; ue videt lethata corpora, vicło- 
emque ſupra ſpatioſi corporis hoſtem = _ , 
3 2 . "7 que boflem ſpatieſi corporis ſus 
ſanguinea lambentem vulnera lingua , pra, lambentem triſtia pr. 
tor veſtræ, fidiſſima corpora, mortis, Eee lingus ; inguing I 
mes, inquit, ero. Dixit : dextraque molarem na corpora, aut ero ultor vir 
t; & magnum magno conamine miſit. 60 mvortis, aut comer. Dixit: que 
mpulſu cum turribus ardua celſis jr dextrd; & 2 
8 n nga comamine, 
z mota forent: ſerpens ſine vulnere manſit 4% sia 3 
que modd ſquamis defenſus & atræ rent meta impulſs illius : ſerpens 
pellis, validos cute reppulit ictus. manſit fin? wulnere, Que modo 
duritia jaculum quoque vincit eademz 65 &fenj-5 ſqnamis brice, & duri- 
medio lentæ fixum curvamine ſpinæ tia atræ pellis, reppulit walides 
tit: & toto deſcendit in ilia ferro 11 
it: 0 N 0 FR Jaculum eadem duritia ; guod con- 
lore ferox caput in ſua terga retorut : 7 ſtitit fixu m medio curuamine lentæ 
aque aſpexit, fixumque haſtile momordit. K, & deſcendit in ilia tote 
ubi vi multi partem labefecit in omnem, 70 // Ile ferox dilore retarfie 
rgo eripuit: ferrum tamen offibus hæſit. caput in ſua terga : fue adſpexit 
a 4 vulnera, que momordit fixum baſ- 
ero ; poſtquam ſolitas acceſſit ad iras 


h » tile, Due vix eripuit tergo, ubi 
recens, plenis tumuerunt guttura venis: labefecit in omnem partem mults 


que peſtiferos circumfluit albida rictus: vi: tamen ferrum keſit in offi 
zue raſa ſonat ſquamis; quique halitus exit 75 1 Tam oy adm reren 
per Stygio, vitiatas inficit auras. e acceſſit ad ſelitas iras, gut- 


3 | gs : . tua tumerunt plenis wenis : 
odò immenſum ſpiris facientibus orbem albida (puma — — 


ur: interdum longa trabe rectior exit. rifkus ? terraque raſa ſqiamis ſo= 


mat; que niger balitus qui exit 
e, inficit vitiatas aurus, Ipſe modd cingitur ſpiris facientibus immenſum orbem : interdim exit 
gd trabe. 


NOTES. 


Agerore natus.] Cadmus, the Son of } 66. Medio curvamine.] In the middle Joint. 
67. Ilia.] The Inteftines, Eatrals, 

eſtigatque.)] Goes in Search of them. 68. Te The Dragon. 

ethatague corpera.] The lifeleſs Bo- 70. Labefecit.] Looſened. 

71. Ferrum. ] The Point of the Dart tuck 

Spatiofi,] Vaſt, huge. faſt in his Bones. 

m.] The Serpent, who had killed the 72. aps . Was joined. f 

nions of Cadmus. Solitas ad iras.] His uſual Fierceneſs, 

Aut, &c.] My faithful Companions, 74. Albida ſpuma.} A white Foam. 

I will avenge your Death, or ſhare your Peſtiferas rictas.] His venomed Mouth. For 
rictus 15 proper to Beaſts, as roftrum: is to Birds, 

Dixit. ] Cadmus ſpoke, 76. Stygio ore.] His infernal Mouth, 

rem. ] A Stone ſo big, that it was fit to Inficit. ] Infects. 

A Millione ; ſpoken by way of Hyperbole. 75. Ib.] The Serpent ſometimes winds 

Magno conamine.] With impetuous | himſelf into er und Spires, and is contracted 

into a large Orb, ſometimes extends himſelf 


— 


Lias. ] Of the Millſtone. | out in full Length. The Poet <legantly re- 
J.] With the Throw, 1] preſents the Nature of a wounded Serpent. 
7a.) Shaken, Sfiris.] Spire are attributed to Serpents, 
Valides ictus.] The mighty Stroke. when being contracted into a round Form, they 
Vin it.] Repel, | as it were imitate Circles. 
Impete 
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—— — res oo 


din, 
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Nunc fertur waſty im! ete, cen am- 
vit cConcitus imbribus, & protur- 
bat obſtant's vas pectore, Age- 
rorides cedit paulùm: que ſuſtinet 
prcurſus ſpelio leonis ; que retar- 
dat inſtanti a ora pratents ci ſpide. 
1le furit dat inania wulnera 
dure ferro ? fgitque dentes in acu- 
mine. Fam ue ſarguis ceperat 
wanarevenenifero palato, & tinx- 
erat virides berbas aſpergine : ſed 
vulnus erat leve: guia retrabebat 


ſe ab iftu; que dabat læſa colla 


retrö; que arcebat p'agam ſedere 
cedendo, nec firebat tre lorgits, 
Donec Agenorides uſque ſequens, 
preſſit ferrum conjeFum in guttu- 
ra: dim quercus obftitit eunti re 
tri; & cervix eft fixe pariter 
cum robore, Arbor et curvata 
Pendere ſe pentis, S pemuit ſua 
rohora flagellari parte mee caudæ, 
drm wittor conſi e at ſpatium wice 
# beſtis; ſub wx e audita? 
( neque ee y cognoſcere 
ande ſed oft audita Nate Age- 
wore, guid {peas peremptum ſer- 
pentem ? Fr tu ſpectabere ſerpens, 
Ille pavidus diu, perdiderat colo- 
rem pariter cum mente; que omæ 
rigebant gelido terrore. Ec! 


OVIDII Nasonis 


Lib.! 


Impete nunc vaſto, ceu concitus imbribus amnis, 
Fertur, & obſtantes proturbat pectore ſylvas. 
Cedit Agenorides paultm : ſpolioque leonis 
Sultinet incurſus; inſtantiaque ora retardat 
Cuſpide pretenta, Furit ille, & inania duro 
Vulnera dat ferro: figitque in acumine dontes, 
Jamque venenitero ſanguis manare palato 
Ceperat, & virides aſpergine tinxerat herbas : 
Sed leve vulnus erat: quia ſe retrahebat ab icy; 
Læſaque colla dabat retro ; plagamque ſedere 
Cedendo arcebat, nec longiùs ire ſinebat. 
Donec Agenorides conjectum in guttura ferrum 
Uique ſequens preſſit: dam retro quercus eunti 
Obſtitit; & fixa eit pariter cum robore cervix, 
Pondere ſerpentis curvata &ſt arbor, & imæ 
Parte flagellari gemuit ſua robora caudæ. 

Dum ſpatium victor victi conſiderat hoſtis; 
Vox ſubitoauditaeſt: (neq; erat cognoſcere prom; 
Unde: ſed audita eit) Quid, Agenore nate, peremp 
Serpentem ſpectas? Et tu ſpectabere ſerpens. 
Ille diu pavidus, pariter cum voce calorem 
Perdiderat; gelidoque comæ terrore rigebant. 
Eccè! viri fautrix ſuperas delapſa per auras 
Pallas adeſt; motæque jubet ſupponere terræ 
Vipereos dentes, populi incrementa futuri. 
Paret: & ut preſſo ſulcum patefecit aratro, 


b. I. 
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Pallas adeſt, faurix viri, —_ Spargit hams juſlos, mortalia ſemina, dentes, pol 
fa per ſuperas auras ; gue jubet Yoda (Glo majus) Liens ated 5 # 
fopponere viperes dentes, incre- ( J 8 pere Mmover1: ni re, 
menta futuri prpuli, mote terræ. bs 5 can 
Paret: & u patefecit ſulcum preſſe aratro, ſpargit j. Mes dertet, mortalia ſemina, bumi, In.» 
Fde) glebæ carpere movert 3 
NOTES. 07. Pr, 
79. Vafic imprte.] With a mighty Force, Sa robora. ] Its Trunk. rcd. 
Cen. ] After the Manner of. 95. atiam.] The Magnitude, 08. Te 
$0. Fertur.] Ruſheth forward. | H:ftts.] Or the conquered Dragon. Pitts con 
Proturbat.] Bears down, 96. Neue, &c.] And it was not e. E 
81. Agencrides.] Cadmu:, the Son of Age- | know whence it proceeded. 11. A: 
70” 98. Er tm, &c.] Cadmus was after | heat! 
Sęoliegue.] With the Skin. turned into a Dragon, together with his Aula 
83. Cuſpide, ] Tine Point of his Spear being | Hermione, See Book IV. Fab, 15. | firſt | 
preſented. 99. Il'z.] Cadmas. ice, th 
Le.] The Dragon. 100. Rigebant .] Stood an End. Stage 
84. Acumine. Upon the Point. 103. J'ipereos dentes.] The Dragon's Tt ead of 
85, Manare, ] Lo flow. 104. Fulum.] The Furrow made Stage 
86. Aſtergire.] With the ſprinkling of the Plough-thare in plowing. Rice, 1 
Blood, 105. Huni.] On the Ground, eatre; 
88. Dabat retro, ] He drew back. Semina mertalia.] The Seeds of Men, en the 
dg. Ire lorgizs.] To yo deeper into his Bo- | Fruits, for armed Men are feigned to“ fall, 
©) ſprung from thoſe Teeth, other 
97. Sequmns.] Purſuing his Spear. 106. Ind.] After that. Main th 
92. Cum rebore.] With the Body of the FRY, Incredible, it exceeds all * gradu, 
Tree. | lief. eral Fig 
92. Arb. ] The Oak. G.] The Clods. rd diſt 
94. Þiugeiiart.) Smiuen 3nd weunded, erſtood 


Pri mag 


- 


- 
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b. I. METAMORPHOSEQN, 93 


naque de ſulcis acies apparuit haſtz, 8 _ baſe apparuit de 
mina mox capitum picto nutantia cono; * 22 . 
x humeri pectuſque, onerataque brachia telis rene 
tunt: creſcitque ſeges clypeata virorum. 110 , , que clyprara ſeges 
ubi tolluntur teſtis aulza theatris, virerum creſcit. Hic ub1 aulea 
vere ſigna ſolent ; primùmque oftendere vultus : ##urtur e theatris, figra ſolent 


: WE: . EG, urgere; gue vfiendere primum 
era paulatim 0 placidoque educla tenore vu, cætera paulatims que 


J 


a patent 5 1moque pedes in Margine ponunt. beta patent, educta Placido tenore; 

ritus hoſte novo Cadmus capere arme parabat. 115 gue ponunt pedes in imo margine. 
, Weape ; de populo, quem terra creaverat, unus Cadmus territus naue befle pa- 
| 


lamat ; nec te civilibus inſere bellis, rabat capere arma. nus de po- 
Fulo, quem terra creaverat, ex- 


que ita terrigenis rigido de fratribus unum clamzt, Ne cape ; nec inſere te ci- 
minis enſe ferit ; jaculo cadit eminds ipſe. wilibus bellis. Atque ita chm 
quoque, qui, letho dederat, non Jongius illo 120 dixerat, ferit unum de terrigenis 
it, & exſpirat, modo quas acceperat, auras. Fratribus comminis rigide enſe; 
mploque pari furit omnis turba: ſuoque ifſe cadit eminis jaculo mitioe 


3 . Queue bic, gui dederat letbe, nom 
. 7 17 20, NC 
rte cadunt ſubiti per mutua \ ulnera fratres. voi longitis ills, S exſpirat au- 


que brevis vitæ ſpattum ſortita juventus ras guat acceferat mad). Sue 
guineam tepido plangebant pectore matrem; 125 omnis turba furit pari exemplas 
inque ſuperſtitibus, quorum fuit unus Echion. gre ſubiti fratres cadunt per mu- 


ua jecit humi monitu Tritonidis arma; rue velayra ſus Marte, * Tome 
Juventus, ſcrtita ſpatium brevis 


ternæque fidem pacis petiitque, deditque. en blies bene e. * 
s operis comites habuit Sidonius hoſpes; trem terram tepids pectore; quin= 
m poſuit juſſam Phceebeis ſortibus urbem. 130 gue folum ſuperflitibus, quorum 

| unus fuit Ecbion. Ts jevit ſua ar- 
umi monitu Tritonidnsz petiitgue, drdirgue fidem f aterne pacis. Sidonius beſpes Lavuit Los comites 
; cam feſuit jufſam urbem Plœbeis ſortibu:. | 


NOTES. 
07. Primague, &c. ] Firſt of all their Sſ ears] 113. Plaid tenre, ] An even Continuation. 
-ared, 117. Jrſere.] Intermeddle, inteceit yourtelf 
08. Tegmina capitum.] Helmets. in. 
dicke cono, | Witn painted Crefi:. 120. Lethe dederat.] Had ſain. 
. Exi,unt.] Appear above the Farth. 1323. Swbiti. | Suddenly born. 
11. Aulza.) The Curtain that conceal'd 125. Plangebant.] They imote. 
088 1 heatre from the SpeQators, ſo called from | Matrem, | The Earth is the common Parent 
1 Aula or Hall of King Attalus, where it | of all Things, but more peculiarly of theſe 


| firſt fix'd up. It is neceflary to take | Br=thien, 

ice, that the Method obſerved on the Re- 126, Superſiitibus.] Remained ; for all 
Stage was the very Reverſe of ours; for | thoſe armed Men fell by the Hand of one 
ead of drawing up the Curtain, to diſcover | another, except theſe five, Jdæus, Cithenius, 
Stage and Actors, according to the preſent | Pelorus, Hyperency, and Echicn, who were 
dice, the Romans let it fall down upon the Ca4inm's Companions in founding the City, 
eatre; and when the Phy was over, or be- | And theſe were alſo called 77ap3%, i. e. Jown, 
en the Acts, they drew it up, whereas we ' of rt ie, to ſow. 

it fall. The firſt they called premere au/aa, 127. N.] Echisn, 

other tollere aulga. In drawing up the Tritonidis.] Or Pallas. 

Rain therefore, upon the Roman Stage, it fag. Sidonius. ] Cadmus, the Phenician; for 
* gradually diſplay'd and unfolded, till the | Siden is a City of Phanicia, whence comes Si- 
eral Figures that were painted upon it, ap- donius. 

td diſtinct and in full Proportion. Thus 130. 7:ſſam urbem. ] ſc. Thebes of Bœstia. 
erſtood, the Simile is beautiful and ſtrik- Pl bei. ſertibus. ] By the Oracles of Mello. 


— — — 
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Fas. Il. A7zon into a Stag. 


Diana, fatigued with Hunting, retired to the Valley of Gargaphia, t» i, 
herſelf in the Fountain; Actæon, the Son of Atiſtæus and Autor 
oppreſs'd with Heat, went to the ſame Place to refreſh himſelf. Hen 
bad the Misfortune to ſee Diana, and her whole Chorus of Nyn 
naked, The Goddeſs, full of * at this Accident, and reſolving ; 
be ſhould never be able to druulge or boaſt of it, chang d him into a $ 
His Dogs ſoon after eſpying him, purſue him as their proper Pre, 
tear him to pieces. 8 / 


jan poteras wideri felix exilic 3 


Thebe jam fiabant : Cadme 


Marigue Venuſque contigerant ſo- 
Geri tibi. Aude Luc genus de tan- 
44 cenjuge, fot vate 3 S 

tea ignerd. - 4e 
59 bos —_ * ed ſcilicet Ul- 
tima dies ſemper eſt expectan- 
da homini: que nemo debet 
dici beatus ante obitum. ſu- 
premaque funera. Cadme, ne- 
Pes fuit prima cauſa luctis tibi 


gue cane: ſatiatæ berili ſanguine. 
, quaras, 


NOTES. | | 
happy; and as in writing the Hiſtory of! 


1. Stabart.] Was erected and built. 


Cadme.] An Apoſtrophe to Cadmut, by 
which the Poet connects the following 
Fables. 


2. Marſque.] For Cadmus had married Her- 
micne, the Daughter of Mars and Venus. O- 
thers call her the Daughter of Menelaus and 
Helena. 

3. Genus, ] The Progeny, 

De tantã conjuge. | So great a Spouſe, 

5. Ultima, &c.] This is the famous Saying 
of the Philoſopher Salon, when Craſus, King 
of the Lydians, was boaſting himſelf to be a 
happy Man, Sclen told him, that no one 
could properly be called happy before the laſt 
Day of his Life, Which Craſus remembering 
when he was taken Captive by Cyrus, King of 
Perſia, and being condemned to be burnt alive, 
he called aloud, Solon, Selon ! as ſenſible of 
the Truth of his Words. But Cyras, hearing 
this uncommon Exclamation, and inquiring 
jato the Reaſon of it, not only ſet Cræſus at 
Liberty, but had him afterwards in very great 
Eſteem. 

8. Prima carja.] The Family of Cad mu-, 
after ſettlintz in Greece, pro d extremely un- 


4 


AM ftabant Tbebæ: poteras jam, Cadme, vi; 
Exilio felix: ſoceri tibi Marſque Venuſque 
Contigerant. 
Tot natos nataſque, & pignora cara nepotes, 
Hos quoque jam juvenes : ſed ſcilicet ima /enj 
Eæpectanda dies hamini eff : dicigue beatus 
Ante obitum nemo, ſupremagus funera debet. 
Prima nepos inter tot res tibi, Cadme, ſecundas 
Cauſa fuit luctũs; alienaque cornua fronti 
Addita, voſque canes ſatiatæ ſanguine herili. 
irter tet ſecundas res; alienague At bene ſi quæras; Fortunæ crimen in illo, 
eorrua addita frerti illius, voſ- Non ſcelus invenies. Quod enim ſcelus errpr habe 


bene invenies crimen Fortur@ in ills nepote, von ſceluss Qued enim ſcelus error bal 


Huc adde genus de conjuge tant, 


more early Herdes, it was common t9 


with it that of the Gods, it was pre: 13. 
that June, jealous of Europa, had eite dent i 
her Vengeance to her Brother Cadm:, i 14. 
his Race, Our Poet furniſhes us with i 17. 
Examples of this Vengeance: The fit! a Peo 
Story of Afton; He was the Grancia! 18, 
Cadmus, by his Daughter Autonce, and th Flax c 
mous Ariſlæus, who, for having taught! Nets 
the Culture of Olives, and other uſeful! Ma 
merited to be rank'd with the Gods. 4 20, 
the Foundation of this Story, ſome p"! Chari, 
that Afeon was really devoured by his! 21, 
which were become ravenous; others. — 
having injured his Fortune by the vat! unti 
pence he was at in maintaining them, ! 22, 
given out that he was devoured by them Fap 
 Nepos.| Acta on 23. 
9. Alienague, | ſc. Cerwi. Z 24. 
10. Herili.] Of your Maſter Aan. W's tl. 
11. Crimen Fortunæ.] An accidental Ci 19 
For he happened to come upon Dian ere 
awnres. refreſh 
Iilo.] In Afigon, 2 
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Mons erat infectus variarum cæde ferarum: Mont erat infectus cæde variarum 
Jamque dies medias rerum contraxerat umbras, JO e eee ORE 
Et Sol ex quo meta diſtabat utraque z 15 e ” 
Cum juvenis placido per devia luſtra vagantes Hyantius juvenis cempellut pa- i- 
Participes operum compellat Hyantius ore; cipes operum, wagantes fer devia 
Lina madent, comites, ferrumque cruore ferarum; ##/r2, Placido ore ; Comites, lina 
Fortunzque dies habuit ſatis. Altera lucem „ 4 2 
Cam croceis invecta rotis Aurora reducet; 120 Co ates dro 
Propoſitum repetemus opus. Nunc Phebusucraque „i reducer lucem; repetemius pro- 
Diſtat idem terra, finditque vaporibus arva: Poſitum opus. Nunc Phebus dife 
Siſtite opus præſens, nodoſaque tollite lina, pan nee * frditque 
Juſfla viri faciunt; intermittuntque laborem. 2 9 

N « pur, que tollite nodoſa lina, Wis 
Vallis erat piceis, & acuta denſa cupreſſu; 25 A le jufſs ; liogreditinighy 
Nomine Gargaphie, ſuccinctæ ſacra Dianz : lab:rem. Vallis erat denſa piceis 
Cujus in extremo eſt antrum nemorale receſſu, S acutd cupreſſu; Gorgaphie ne- 
Arte laboratum nulla; ſimulaverat artem wine, ſacra ſuccintee Du. In 
Ingenio natura ſuo: nam pumice vivo, eee e Ine Of OO 


antrum, laboratum nulla arte; 
natura ſimulaverat artem ſus inge- 
rige nam duxerat nativum @rcum 


Et levibus tophis, nativum duxerat m—_— 30 
Fons ſonat à dextra, tenut perlucidus unda, 


9 gramineo patulos incinctus hiatus. wins pumice & levibus tophit, 
Hic Dea ſylvarum venatu fefla ſolebat 3 e . 3 N 1 lf 

5 . . . lil TNA, Reder at! [FT*® 
Virgineos artus liquido perfundere rote. eee EO 


tus gramine: wa! gene. Hic Dea 


Quo poſtquàm ſubiit; Nympharum tradidit uni 35 H, At vmatu, ſelebet 
Armigerz jaculum, pharetramque, arcuique retentos. jerfundere virgi nest artus ligui- 
Altera depoſitæ ſubjecit brachia pallæ .  rore. Quo poftquam ſubilt 3 
Vincla duz pedibus demunt: nam doctior illis tradidit jaculum, pharetramgues 


a | 11, zue retentos arcus uri Nympha- 
Iſmenis Crocale ſparſos per colla can:!!05 rum armigere. Altera ſubjecit 
brachia depoſitæ pallæ : duæ dem unt vin. la pedibus ; naw [imeri: Cracate doctior illis cgiigit capilics [par 
ſex per cla blo 


NOTES. 
13. Czde.] With the Blood; the Antęce- } Diara hunted with her Garments tied up. 
dent is put for the Conſequent. 27. Nemerale.] Thick ſhaded, 


14. Contraxerat.] Had ſhortened. 29. Pumice. | A Pumice Stone is a light po- 
17. Hyantius.] Theban, The Hyantes were | rou> Stone, uſed in poliſhing. 

a People of Bevia. 30. Tophis ] Sand Stones, 
18. Lina.) A Metonymy. For Lina, the Nativum. | Natural. 

Flax of which Net“are made, is put for he Duxerat.) Had made. 

Nets themſelves, 31. Tenui unda, | With a little Water, 


Madent.] Are wet. | 32. Incintus.} Encompaſſed. 
20. Croceis rotis, ] With her Saffron-colour'd 33. Hi.] In this Valley. 
Chariot. A Part for the Whole. Dea ſylva um.] Diana. 


21. Repetemus. ] ſc. Cras. To-morrow, when 34. Perfundere.] To bathe, 
the Morning comes, we will retura to our Lizuids rore.] In the cryſtal Stream. 


Hunting. 35. Qu.] Into which Valley. 
22. Idem.] ſc. ſpatium, i. e, It is now Noon. Sub it, | She entered. | 
Vapor ibus.] With the tieat, 36. Rerento:, ] Unſtrung; of retend), to unbend. 


23. Siſtite.] Ceaſe your preſent Labour. 37. Altera depęſtæ, &c.] Another takes 
24. Intermittustgre.] They leave their Hunt- | Diana's Cloak. , 
ing till next Day. 38. /incla.] Her Sandals. | 

25 Vallis] A Deſcription of the Valley 39+ * He deſeribes the ſeveral Of- 
where Diana, and her Companions, uſed to | fices of the Companions of Diana. Cracale, 
refreſh herſelf at Noon. ©. ]the Daughter of 7ſmenuz, a celebrated River in 

Acuts.] Sharp-pointed, Baeotia, 

26. Succincã r.] Nixble and active, becauſe | 


Colligit 


96 . 


in nodum; quamws ipſa erat ſo- 
Eitis., Niphegue, Hyaleue, Rha- 
wiſque, & Pſecar, & Phiale ex- 
eipiunt laticem; funduntpue capa- 

cibus urnis. Dumgue Titania per- 
luitur ibi ſolita lympla ; ecce ne- 

Pes Cadmi, parte laborum vena- 
tionis dilata in poſteram diem 
Lans per ignotum nemus non 
certis paſſibus) perwenit in lucum : 

fie ſuta ferebant illum. Qui A- 

2 I intrawvit antra rorantia forti- 
bus ; Nympbe cut eranit nude 

Vire . percuſſerant ſua peFora ; 
gue implcvere omne nemus ſebiris 
wilulatibus, circumfulegue texere 
Dianam ſis corperivus. Tamen 
Dea ipſa eft altior i/lis, que ſupe- 
reminet emnes terus colic. Qui co- 
bor ſolet eſſe nubibus infectis 25 ic- 
tu adverſi Solis; aut pururæ 
Auroræ; is fait in wults D ane 
3 wiſe fine veſte, Nu quanguam 
| 7 Mipata turbã ſuarum *comitum ; 
| tamen adſiitit in obliguum latis: 
q gue flexit ora retry ; & ut vellet 
babuifſe ſagittas promptas ; fi: 

? Bar ſit aquas, guas babuit : que 
| perfudit virilem vultum: ſpar- 
genſque comas ultricibus undis, 

addit bac werba prenuntia furu- 


0 * *F +» . . . . * 
re cladis: Nunc rarres me wiονẽtibi æclamine pate, licet narrare, ſi prieris : nec minata pla, di 


OVIDII Nasonis 


Colligit in nodum; quamvis erat ipſe ſolutis. 


Lib. III. 


40 


Excipiunt laticem ws wy Hyaleque, Rhaniſque 


Et Piecas, & Phiale; fun 
Damque ibi perluitur ſolita Titania lympha ; 
Ecce nepos Cadmi, dilati parte laborum, 


[Per nemus ignotum non certis paſſibus errans] 


Pervenit in lucum: ficillum fata ferebant. 
Qui ſimul intravit rorantia fontibus antra ; 
Sicut erant, viſo nudz ſua pectora Nymph 
Percuſscre vito: ſubitiſque ululatibus omne 
Implevere nemus, circumfuſzque Dianam 
Corporibus texère ſuis, Tamen altior illis 


Ipſa Dea eſt, colloque tenùs ſupereminet omnes. 


41 color in fectis adverſi Solis ab ictu 
Nubibus eſſe ſolet; aut purpureæ Auroræ; 
Is fuit in vultu viſæ ſine veſte Diana. 


Quæ, quanquam comitum turba ſtipata ſuarum; 
In latus obliquum tamen adſtitit: oraque reti 
Flexit: & ut vellet promptas habuiſſe ſagitta® ; 
Quas habuit, ſic hauſit aquas: vultumque virilem 


Perfudit : ſpargenſque comas ultricibus undis, 
Addidit hæc cladis prznuntia verba futurw : 
Nunc tibi me poſito viſam velamine narres, 
Si poteris narrare, licet. Nec plura minata, 
Dat ſparſo capiti vivacis cornua cervi : 


Carnua VIivacis cervi p Capiits 


41. Laticem.] Water; of Later do, bec in fe | 
1t lies hid in the Veins of the Earth, 
Names of theſe Nymphs correipond with their 


Employments. 


ſtrued Lorrix, i. 
viriz, to waſh. 


Glaſs. 

fairws 

Greek Lixa;. 
43. Titaria.] Diana. 5 
44. Nepo: Carmi.] A. 
47. Rerantia. | Dropping. 


Nymphs ſtood before Diana, 
Not be ſeen naked. 


Nipbegue.] Nipbe may be very eafily con- 


e. 2a Waiher-woman, of 
Hyalegue.] As though clear, for saber is 
Rhaniſque.] Which ſprinkles, of the Verb 
42. Pſeras.] So called of a Drop of Dew, in 
Phiale.] This Name ſeems to be borrowed 

of din, a Glaſs Veſſel, or Pot, 

Dila:s parte laborum. ] Having deferred tlic 

Finiſhing of his Sport till the next Day, 
50. Circumfi ſæ ut.] Encompaſſing. 


53. Infefis ] Irfirere is to tinge or dve, 
whence Dyers are called Ix nes. | 


NOTES. 
134.) By the Rays, 


The 56. yrizara. | Surrounded. 
perly to thicken, to top Chinks, to ſh 


the Seams of Ships. 
„ii ha tore, who work or prepare Tow. 


are alſo ſo called. 


Side ways. 


ſprinkled it upon Adeen's Face. 
62. Nunc, &c,} 
ſecn me naked. 


The | 
that ſhe might 


never ſhall be able to tell. 


Warer. 


400 Y cars, 


Princes are (ail 


ſiipari, Kno are encompaſied witn Guard) 
for their Safety; alſo thoſe who are thronget 
with their Friends or Clients. Stipare is pro: 


At C30; 
up 3 fo call'd of ,a Tow, uſed in ſtoppint 
Hence they are calle! 
men of the Guard, which attend on Princes 
57. In latus cbliguum adſtitit.] She ſtete 
59. Hauſit.] Diana took up Water, 
61. Cladis future, ] Of his approaching Wes. 
Now, if it, is in yo!” 
"Power, you may go and tell that you has 
63. Si poteris.] As though ſhe had ſaid, Yo! 
64. Spar's cafiti.] His Head ſprinkled wit 


Vivacis.] Long-liv'd Stags are ſaid to litt 


untque capacibus urnis, 


50 


55 


60 


! 


Y £0» 


and 


Dat 


68. 


greatly 


74. 
75. 
Pd. 
76. 


Mag | 


. 1 


ſtep or 


Saga: 
78, 

owned 
3 


or w 


Der ce 


Fab. II. 


Pat ſpatium collo, 


Cum pedibuſque manus, cum longis brachia mutat 
Cruribus; & velat maculoſo vellere corpus. 
Additus & pavor eſt. Fugit Autoneius heros: 


Et ſe tam celerem curſu miratur in ipſo, 


Ut vero ſolitis, ſua cornua vidit in undis, 
Me miſerum ! dicturus erat: vox nulla ſecuta eſt. 
Ingemuit; vox illa fuit ; lacrymæque per ora 
Mens tantum priſtina maniit. 
Quid faciat? Repetatne domum, & regalia tecta? 
An lateat ſylvis? Timor hoc, pudor impedit illud. 75 
Dum dubitat; vidcre canes, primuſque Melampus, 
Ichnobateſque ſagax latratu ſigna dedere ; 

Gnoſius Ichnobates, Spartana gente Melampus. 


Non ſua fluxerunt. 


Inde ruunt alii rapida velocius aura, 


Pamphagus, & Dorceus, & Oribaſus ; Arcades omnes: 
Nebrophonoſq; valens, & trux cum Lælape Theron; 
Et pedibus Pterelas, & naribus utilis Apte, 
Hylæuſque fero nuper percuſſus ab apro, 
Deque lupo concepta Nape, pecudeſque ſecuta 
pœmenis, & natis comitata Harpya duobus, 
Et ſubſtricta gerens Sicyonius ilia Ladon; 


Ladan gerens li trina ilia 3 


65. Dat ſpatium collo.] She lengthens his 
Neck. | 

Cacuminat.] She ſharpens. 

67. Macuisſo.] Spotted. 

63, Pawer. ] A trembling Fear, which is 
proper to thete Creatures. 

g 73. Non ſra.] Not his own, but that of a 
tag. 

Priſtina mens.) His former Underſtanding, 
which our Poet ſuppoſes to remain with all 
Moſe who were transformed, and which 
greatly ageravated their Puniſhment. 

74. Referarne, ] Whether he ſhould return. 

75. Timor. ſc. To lie hid in the- Woods. 

Puder. ] ſc. To return home, 

76. Melampus.] Bla Het; ſo call'd of 
pag black, and wit; wor, a Foot. 

77. Icbnobateſyue.] Tracer; ye; is a Foot- 
ep or Track, and Zaizw to go. 

Sagax.] Good-noſed, quick-ſcented. 

78. Gnofius.] Cretenſian. Cneſos is a re- 
owned City of Crete. 

do. Pamphagus.] Glutten; eating up all; 
or Tay ſignifies all, and gaſa, | eat. 


Dercews. ] Ruick-/ight ; for Tigre is 1 fee, 
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ſummaſque cCacuminat aures : 65 dat ſpatium collo. cue cachm ina 


97 
ſummas auret: que niutat ments 
cum fpedibus, brackia cum lorgis 
ertiribus; & welat corpus macu- 
4% wellere. Fi pawor oft addi- 
tus. Autonerus beros ſugit: & 
miratur fe tam celerem in iþjo cur- 
ſu, Ut ved widit ſua cernua in 
ſelitis unis, difturus crat, Me 
miſerum ! nulla vox ſecuta et. 
Ingemuit ; illa fuit v; lacry- 
magie fluxcrin per 1G non ſua. 
Tartm prifiina mens manſit. 
Quid fariat? Repetatre demum 
& regalia tecta? Arn latiat ſyl- 
vii* Timer imprdit bec, pudor 
iliud. Dim dubita! ; canes vi- 
dere; primuſque Melampus ; que 
ſagax Ittrobater dedire ſigna la- 
tratu; Ichnebates Gn:ftus, Me- 
lampus Spartara gente. Irds ali i 
ruunt velcciti rapid aure, Pam- 
fphagus & Doriueus, & Oribaſus 3 
omnes Arcade: : gue welers New 
brophenos, & trux Ther:n cum 
Lælape; & Prerelas utilis pedi- 
but, & Asgre raribus, Hyleuſ- 


oe nuper perciſſus ab fers apro, 


2.01) 


27/0 79 


85 


7% Nape concepta de laute, gue Pæmerit ſecutæ pecudes, & Haya comitata ducbus natis, & Si yenius 


NOTES. 


Oritaſus.]* Rarger; for csg is a Mountain, 
and Zai:w to aſcend. 

81. Nebr:phonoſque.] Kill-buck ; ve p45 is A 
Hind or Fawn, ard gerte is to kill. 

Lelape.] So called of Swi:tneſs in Force; 
for Nah dairan; ſignifies a Whirlwind, 

Trux Theron.] Fierce Hunter, of Snztvea, to 
trace, to hunt. 

82. Ptereias wtilis pedibus.) Swift- footed 
Wing ; for iger fignifies a Wing, and bd to 
drive forwatd, 

Naribes utilis Agre.] Quick-ſcented Catcher 
of aſpa, hunting. 

$3. Hyizuſque.) Vi v ger; I fignifies a 
Wood. 

84. Nape.] Fereſter; a Plain is. called 
va . 

eg. Pemenis.] Steglerdeſi; u is a 
Sherherd. 

Hartya.] Ravener; like the Harpies, which 
are moſt ravenous Birds. 

26, Subſtrida.] Slender. 

Sichentut.] This Dog takes his Name from 
a River of Arcadia. 


H Et 
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gue, & Tigris, & Alte, & Leu- 

con niveis” vill, & Aſtolus a- 

| — tris, pravaliduſque Lacon; & 
2 Aal fortis carſu, & Tbous, & 
welox Lyciſ.a cum Cyprio fratre : 

& Harpalos diftinFus nigram 
frontem ab medio albo, & Mecla- 


Lib. III. 
Et Dromas, & Canache, Sticteque, & Tigris, & Alce, 
Et niveis Leucon, & villis Aſbolus atris, 
Prævaliduſque Lacon, & curſu fortis Aello, 

Et Thous, & Cyprio velox cum fratre Lyciſca: 9o 
Et nigram medio frontem diſtinctus ab albo 


Harpalos, & Melaneus, hirſurtaque corpore Lachne : 
Et patre Dictæo, ſed matre Laconide nati, 


TS Ari 3 Labros & Agriodos, & acutæ vocis HylaQor, 


Quoſque re ferre mora eſt. Ea turba cupidine prædæ q; 
Per rupes, ſcopuloſque, adituque carentia ſaxa, 
Qua via difficilis, quaque eſt via nulla, feruntur. 
Ille fugit, per quæ fuerat loca ſzpe ſecutus. 

Heu! tamulos fugit ipſe ſuos; clamare libebat, 
Actæon ego ſum, dominum cognoſcite veſtrum : | 109 
Verba animo deſunt : reſonat Jatratibus ther. 
Prima Melanchætes in tergo vulnera fecit: 


tao parre ſed Laconide matre, & 
Hylact᷑or acute vocis, guoſgue mo- 

2 7 referre. Ea Loc 0 
ur eufpidine prade fer rupes, 
ſeepuleſque, que ſaxa carentia adi- 
| aa gm, gua via difficilit, guaque eff 
2 230243 vid. lle fugit per leca 
u ſepe fucrat ſecatui. Heu, 

ie fugit furs famulos ! Iibebat 


was of Laconia. 
Atllo.) Storm; dib fignifies a Whirl- 
wind, 
90. Theus.] Sift, ; 
Lyciſce.] Mf. Lyciſca.is a Diminutive of 
Lupus, which in Greek is Aux. 
92. Harfalcr.] Snap; af e, 1 ſaatch, 
AMelaneus.) Black-coar. 
La! bre.] Thickneſs of Hair is call'd en. 
93. Lab. Cretenſiar. 
»4. Labrie. i Mien, 


elamare | Egs ſum Ate : vg- Proxima Theridamas ; Oreſitrophus hæſit in armo, 111 
noſcite veſt, um dominum 7 ver Ha T did . : 'r d di ' 
deſunt anime: ether reſonat la- are 145 exierant 3 Ee per compen 1a montus neh 
gratibus, Melancheres fecit pri- Anticipata via eſt. Dominum retinentibus illi, 1c; WF 
ma wulnera in tergo: Theridanas Cetera turba colt, confertque in corpore dentes. 1 
proxima, Oreftrepbus befit in ar- Jam loca vulneribus deſunt. Gemit ille, ſonumque Wl ;.. 
6 mo. Exierant tardivs ; ſed via Etſi non hominis, quem non tamen edere poſlit —＋ 
: oft anticipata per compendia mon - Ce h b Qi, | . L * 3 
3 tr. Cetera tarka coit illis reti- rV us, Abet, mo 1 que re et juga nota quereus, 115. 
2% nentibus datrinum, que con fert Et genibus pronis ſupplex, ſimiliſque roganti, 11. Refer 
= . dentes in corpore. Jam loca de- 
\ ſunt vulneribus. le gemit, que babet forum etſi non hominis, guem tamen cer uus non Pit eder e. 54 4 
4 nota ug mais querelis, & ſupplex pronis genibus, fimiliſque roganti, 
| | NOTE S. | 
| * 87. Dromas.] Runner ; for „Ye: is a Race. 94. Agriodas.] White-tcoth ; eſa; 15 bright, no 
1 Canacbe. ] Barker ; x ſitzniſies a Noiſe, I and 93:3; a Tooth. mio 
1 Stictegue.] This Bitch took her Name from Hylactor.] Babble; Mule ſigniſies to bark aſſu 
| her Variety of Colours; for g. alu ſignifies to 98. Le.] Aeon; who was now turns "xp 
be diverſified with various Spots, of rd gen, | into a Stag, 
| to diſtinguiſh. Ran, ſe. Canes ſuos. _ and 
i Tigris.) Tiger; like a Tiger, which is a | 102. Aelanchates ] Black-bair ; of an, Wi The 
very ſwift Beaſt, | a Mane. nour 
| Alce.] Strong ; like an Elk, A very ſwift 103. Theridamus.] Xilbam; Sno; is a Beah Mi 
: Beaſt; ann is Strength. and dana C, I tame. n 
88. Leucen.] Whitez from his Colour; Orefitropbus.] Rover 3 of 3ps;, a Mountalt, havi 
runde, White. and rige, I nouriſh, whey 
Aſbolus.] Sat; armor fignifies Soot. 194. Cmperdia.] By a ſhort Cut over the F 
C9. Lacn.] From the Country, becauſe he Mountains. for 


Shortened. 


105. Anticipata. 
He had neither the Voi 


108. Quem, &c. 


of a Man, nor a Stag. V 
199. Fuga nota.] The Mountains wel 1 gini 
known to him, or the Tops of the Mountain) 
over which he had oftentimes paſſed befor 
Fugum dfren ſignifies the Vertex or Top of u 
Hill. irg. . Bun 
D «M;uga montis aper, fluvios dam piſcis am abi. pra ha 
110. Pronit.] Bent toward the Earth. * mew 
5 Of 
; 'ervati 


Circumſett 


— * 3 


Fab. III. 


Et velut ab 


METAMORPHOSEQN. 


'rcumfert tacĩtos, tanquàm ſua brachia, vultus. 

At comites rapidum ſolitis latratibus agmen 

Ignari inſtigant, oculiſque Actæona quærunt; 
——— certatim Actæona clamant. 


99 


circumfert tacitos wultus tanguam 
uti ſolebat ſua brachia. At co- 
mites ignari inſtigant rapidum age 
men ſolit's lat: atibus, gue guærunt 
Acieuna oculis ; & clamant Ar- 


* 


4 nomen caput ille refert: ut abeſſe queruatur, 115 514 cerratim welue al ſentem. 


Nec capere oblatz ſegnem ſpectacula prædæ 
'cllet abeſſe quidem ; ſed adeſt: velletque videre, 
(on etiam ſentire, canum fera facta ſuorum. 
jadique circumſtant : merſiſque in corpore roſtris- 


Jie rifert caput ad romns ut 
Guer: nur abelſe, ſegnem nec (as 
pere ＋ etiacula vblate dr. 
Feilet quidem abeſſe; 74 adeſt g 


veller que videre, non etiam ſentirt 


Yilacerant falſi dominum ſub imagine cerv 2501 29 fera facta ſurrum canum. G- 


[{ec, niſi finita per plurima vulnera vita, 


ra pharetratæ fertur ſatiata Diane. } 


Cu „Ha "ft undigue 3 gue dilacerant 
dom:num ſ-b imagine f cerwi, 
eri: merfis in corpore. | Nec 


ira pharetrate Diane f rtur ſatiata, niſi vit. finita per plurima vulnera.] 


111. Circumfert.] He moved his Counte 
ance about inſtead of his Hands and Arms, 
ich were turned into Legs. 

112. Comites,] ARezon's Companions, 
Latratibus.] With Cries. 

Amen.] The Packof Dogs. 

113. Iigant.] Encourage, 

115. I. Alen. 


k Refert caput.] "Turns his Head as ſoon as he 


uno being convinc'd that Semele, 


to admit the Embraces of Jupiter, 


NOTES. 


heard his Name mentioned. 

110. In corjore. ] In his Fleſh, 

Reſt i.] Their Teeth. Roftra are properly 
ſpoken of Birds; and by Similitude alſo of 
Ships 4 

120. Fa.] Of a falſe, not natural, 

Sub tmagine.| Under the Figure. 


mione, had concerved by Jupiter, immediately meditated a Revenge. 
aſſumed the Appearance of Beroe, Semele's Nurſe, and perſuaded her nat 


| 122. Pbaretratæ.] Quiver-bearing, 


* 


F A B. III. The Birth of Bacchus. 


the Daughter of Cadmus and Her- 
She 


unleſs he gave Proof of his Divinity, 


and came attended with the ſame royal Pomp as «when he careſs d Juno. 


when born was broug 
Mountains. 


b. Rumor, &c.] It was diſputed whether 
pra had juſtly inflicted that Puniſhment 
n Atie;n, Many indeed ſay ſhe was too 
*l; oth-rs ſay the did very well for the 
etvation of her Virginity, 

mſelt 


The artleſs Nymph being thus enſnared, 
nour from Jupiter : But not being 
| Maje/ty, ſbe periſb'd amidſt the Glories ſbe had deſired. The 
having completed its 2 of Time, 1s incloſed in the Thigh of Jupiter, and 
t up privately by the Nyſeian Nymphs, in their 

2 9 2 
) Umor in ambiguo eſt ; aliis violentior æquo 


Viſa Dea eſt ; alit laudant, dignamque ſevera 
'g1ntate vocant. Pars invenit utraque cauſas. 


"NOTE 9. 


ſhe begs and obtains this Ho- 
able to 8 the Shack 4 etherial 
nfant, not 


Rumer eft in ambigus; Dea 
viſa eſi wviolentior ægus aliis; alii 
a»dant, que vocant dignam ſeve: 
rd virgiritate. Utraque pars in» 
venit cauſas. 


Vilertior.] More eruel. 
gu. ] Than was meet, than ſhe ought, 
2. Dea.] Dtara. 
3. Inverit cavſas,] Produce Arguments by 
which either Party defend their Opinion. 
H 2 Sola 


* 
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Sola Jovis conjux non tam culpetne probetne 
Eloquitur, quam clade domũs ab Agenore ductæ 
Gaudet: & a Tyria collectum pellice transfert 
In generis ſocios odium. Subit ecce priori 
Cauſa recens : gravidamque dolet de ſemine mapni 
Eſſe Jovis Semelen : tim linguam ad jurgia ſolvit. 
Profect quid enim toties per jurgia? dixit: 10 
79 Ipſa petenda mihi eſt ; ipſam, fi maxima Juno 
gia? Ipſa of petenda ibi, f Rite vocor, perdam : fi me gemmantia dextra 
die wocor maxima Juno, perdam Sceptra tenere decet ; fi ſum regina, Joviſque 
Thſam e fi decet me tenere gemman- Et ſoror, & conjux. Certe ſoror. At puto furto el 
tie ſceptra dend; je ſum e Contenta: & thalami brevis eſt injuria noſtri. 1; 
. bogen. Concipit; id deerat : manifeſtaque erimina pleno 
ra furto : I injuria notvi tba. Fert utero : & mater, _ vix mihi contigit uni, 
mi eft brevis. C-ncipit j id unum De Jove vult fieri. Tanta eſt fiducia forme. 
deerat meo decori : gue fert ma- Fallat eam faxo : nec ſim Saturnia, fi non 
© / 22 eee ou mL Ab Jove merſa ſuo Stygias penetrarit in undas. 
S / — e Neue. gue ws Surgit ab his ſolio, fulvaque recondita nube 
| ontigie mibi uni. Tanta eff fi- © 38 8 . 
dacia forme, Fax: Jupiter fal- Limen adit Semeles. Nec nubes ante removit 
lat ear: nec fom Saturnia, ſi nen Quam ſimulavit anum: poſuitque ad tempora cane. 
merſa ab ſus Jove peretrarit in Sulcavitque cutem rugis, & curva trementi 
Membra tulit greſſu ; vocem quoque fecit anilem. :; 
Ipſaque fit Beroc, Semeles Epidauria nutrix. 
Ergo ubi, captato ſermone, diuque loquendo, 
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Sola cor ur Jovis non tam ehgui- 
tur culpetne prebetne; 143m gau- 
det 9 Gude ductæ ab Ape 
wore: & transfert odium c 
tum a Tyria pellice in ſocios gene- 
Fit. Eccè recent cauſa ſubit pris- 
| ri : gue dolet Semelen e gravi- 
| 2 dam de ſemi ne magni Jovis: tim 
4 a folvit linguam ad jurg.a. Dixit, 


Stygias undas. Ab bis ſurgit ſo- 
lio, que recondita fulva nube adit 
lien Semeles. Nec rere nubes 
artè quam ſimulavit anum: po- 
ſuitgue canos ad tempera. Suica- : 
aitgne cutem rugis : & tulit curva membra trementi greſſi; quoque fecit wocem anilem, Que fit Bri 
1%, Fpidauria rutrix Semeſes, £rgo ubi captato ſermone, que l.quendo diu, 


NOTES. 
. 4. Commu Jovis.] Juro. Seror.] This is ſpoken by Juno, as if be 
— Whether or no ſhe blames, ceaſed to be Jupiters Wife when he lot 
Probetre | Or approves, | other Perſons. 
5. Nm eloguitur. | Docs not own, | 17. Quod viæ mibi contigit uni.] Which un 


8 Byiti 
ela ſ 
Intrat 


n ill. 
Puferi 2 
umultys 


. 


Tyria pelli. e.] From Europa, whom IJ piter 
ſtole out of Phanicia. She is properly called 
ze/ex, who has criminal Converſation with 
ether Womens Huſbands, 

7. Subit. ] Succeeds. 

9. Semelen.] The Daughter of Cadmus and 
Hermione, of whom Bacchus was begotten by 
Jupiter. . 
Lingam ad jurgia ſalvit.] Cives Looſe her 
Rage. | 
11. I;ſa,] Semele, 


12. Perdam.] 1'!1 put to Death, I'll kill, 
Perdere is ſometimes to 
loſe ; alſo to corrupt and debauch with bad 


_ Ter. Dii te perdant. 


Manners. 
Gemmantia.] Sparkling. 


14. Sorcr.] Juno is the Air, and is called 
the Sifler, becauſe the Air was produced ſrom 
the ſame Seeds as the Heaven was; the is call- 


ed the Y/ife, becauſe the Air is ſubject to Hea- 
ven. 


ö Certè.] At leaſt, 


ot A ſculapius. 4 


Honour I can hardly claim, 
19. Fax2.] I'll bring it about, that fir 


ſhall deceive Semele. 32. L 
Ne: fim Saturnia.] Neither will I deſerve ben h 
be called the Daughter of Saturn. bimſelf 
20. Merſa] Deſtroyed. 34. Ir 
Ab ſuo Fove. | By her beloved Forr. y whic| 
Si non penetrarit.] If ſhe deſcend not. iz, his 
21. Ab bis.) After theſe Sayings. 35. Is 
22. Limen.| The Houſe, Cadme, 
23. ee An old Woman; i. e. J 36. Fo 
Semele's Nurſe. Ia. ] 
24. Sculcavitque.] In another Place. 37. De 
Ja venient ruge, que tibi corpus arent, Nan 
And, ion. 
Jamgue mers wiltus ruga ſenilis era“. | 38. $S! 
Rugit.] Rupa is a Contraction of the Sku | 39. Tis 
into a Kind of Furrows, as are commonly | i! fay: 
in old Men and Women. 8 lef 
26. Epidauris.] Peleparnęſian, in which ty. 
the City Erpidaurus; here was the Tem?" 40. 4 


44, Op | 


KS 


E 


BN 


pprimere. 


| ab. III. 


upiter ut ſit, ait; metuo tamen omnia. 


omine Divorum thalamos inicre pudicos. 
Nec tamen eſſe Jovem ſatis eſt: det pignus amoris, 
di modò verus is eſt : quantuſque, & qualis ab alta 
[unone excipitur; tantus, taliſque rogato 
Det tibi complexus: ſuaque ante inſignia ſumat. 

alibus ignaram juno Cadmeida dictis, 
Formarat: rogat illa lovem ſinè nomine munus : 

ui Deus, Elige, ait, nullam patière repulſam. 
Qudque magis credas ; Stygu quoque canſcia 
Numina torrentis. Timor, & Deus ile Deorum eſt. 
Læta malo. nimiumque potens, perituraque amantis 

biequio Semele, Qualem Saturnia, * MEE 41 

e ſolet amplecti, Veneris cum fœdus initis/ 
Voluit Deus ora loqueutis 
Exierat jam vox properata ſub auras. 
neque ille 45 
Ergo mœſtiſſimus altum 
Ethera con{cendit : nutuque ſequentia traxit 
{ubila: queis nimbos, immiſtaque fulgura ventis 
\ddidit, & tonitrus; & inevitabile {ulmen. 302 
Qui tamen uſque poteſt, vires ſibĩ demere ten 


Da mihi te talem. 


ngemuit: neque enim non hc optafe, 
Non juraſſe poteſt. 


ec. quo centimanum dejecerat igne Typhoea, 

unc armatur eo: nimium feritaris in illo. 

| aliud levius fulmen; cui dextra Cyclopum 
davitiæ, ſſammæque minds, minùs addidit iræ: 

ela ſecunda vocant Superi. Capit illa; domumque 
Intrat Agenoream. Corpus mortals tumultus 
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d nomen venere Jovis; ſuſpirat : & Optem 
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vencre ad nomen Jovis; ſuſpirat: 
Multi Nn 2. ait, Optem ut fit Jupiter ta- 
men metuo omnia. Multi inicre-+ 

30 pudicos thalamos nomine Diuo- 
rum. Nec tamen eſt ſatis efſe Jo- 
wem: det pignus amo is, fi modd 
is verus ol - que regale det com- 
Plexus tibi tantus zal./que, quan- 
tuſque & gualis excipitur ab alid 
7 unore: gie ſumat ſia infignia- 
ante. Juno formarat ignaram 
Cadmeida talil s dictis ; iila re- 
ſunto gat Jen munus find nomine : 
cui Deus ait, Flige; patitre nul- 
am repulſam. Quepue magis cre- 
das; Numira Stygii terrentis 
ſunto conſcia. Ie e timor, & 
Deus Degrum. Semele lata ma- 
lo, nimiumqgue potent, que peritu- 
ra eoſequic amantis, dixit, Da te 
talem mibi, cùm initis ſædus Ve- 
neris, qualem Saturnia ſelet ame 
plecti te. Deus woluit epprimere 
ora loquertis. Properata vc jam 
exierat ad auras, Ingemuit : ne- 
gue enim illa peteſt non optaſſe 
bec, neque ille non jurafſe, Er- 
at. 50 ge maſlifſimus conſcendit altum 
thera ; que traxit ſequentia nu- 
bila nutu: queis addidit nimbes, 
que fulgura immiſla wentis, & 
tonitrus, & inevitabile fulmen. 
Tamen uſque qua poteſt tentat de- 
mere wares ſibi, nec nunc armatur 
56 eo igne, quo dejecerat centimanum 
Typhoca 5 erat nimium feritatis 


nills, FJ} aliud levius fulmen ; cui dextra Cy-lopum addidit minis ſawvitie, flammague, minus ire : 
Puperi wocant ſecunda tela, Capit illa ; que intrat Agenoream domum, Mortale corpus non tulit ætbereos 


umultus ; 


NOTE Ss. 


32+ Quantuſque.] Wich as great Majeſty as 
nen he embraces Juno, that he may prove 
bimſelf to be the true Jupiter. 

34. Infipnia.] The Enfigns of his Royalty, 

y which he is diſtinguiſhed from other Gods, 
iz. his Thunderbolts. : 

35. Ignaram.] Unſuſpecting. 

Cadmeida.] Semele, the Daughter of Cadmas. 

36. Formg-at.] Inſtructed. 

Iſla.) Semele. 

37. Deus] Jupiter. N 
Nallam, &c.] 1 will not reject your Peti- 
ion. 

38. Seygii 


39. imor. 


The Stygian Lake. 
The Terror. The Gods (as 


rgil ſays) are afraid to ſwear by the Stygian 
| ake, leſt they ſhould be deprived of their 
Divinity. See above, in the Fable of Phaeton, 
upiter, 


Stopt her, 


40. Amantis,] ic. 
44. Opprimer gra. 


Prop-1ata,} Haſtily pronounced, for 
Neſcit vox miſſa reverti, Hor, 

45. Ingemuit.] Jupiter. : 

Negue. | It was impoſſible for Semele not to 
have aſked, and Jupiter not to have granted, 
what ſhe aſked, 

Hec.] Semele, 

Ilte.] Fupiter. 

50. Ras Kc. ] Jupiter leſſens his Power as 
much as he could. 

51. Jypbota.] A vaſt Giant, having an 
hundred Hands, whom Jupiter killed with a 
Thunderbolt. : 

52. Eo.] With that Thunder and Light- 
ning. 

Feritatis.] Of Fierceneſs, 

53. Eft, &c.] There is a Thunder of a leſs 
ſevere Quality. | 

55 Domumęue.] The Houſe of Semele, 


| Grand-daughter of Agener. 


H 3 Non 
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ge arfit jugalibus denis. Infans Non tulit æthereos; doniſque jugalibus arſit, C 
adbuc imper feetus 3 ab avs Imperfe dus adhuc infans genitricis ab alvo D 
re? Eripitur, patrioque tener (fi credere dignum eſt) E 
edere ) injuitur patrio femori; . f : | 
gue complet marerna tempora. Na- Inſuitur femori ; maternaque tempora complet. 69 V. 
tertera Ino educat illum furtim Furtim illum primis Ino matertera cunis D 
frimis cunis : inde Nyſeides Nym- Educat: inde datum Nymphæ Nyſeides antris N. 
phe oxculutre datum ſuis aniris, Occuluère ſuis, lactiſque alimenta dedere, Fo 
gue dedere alimenta lafTis, 3 
. NOTHS. h Dj 
pv. Doniſque jugalibus arfit.] Is deſtroyed by 61. Furtim. ] Privately, Ne 
the e. Llum.] Bacchus. Jus 
8. Inperfectus.] Unfiniſbed. Ins. ] Iro was the Daughter of Cadmus, and A 
enetricis. | Of his Mother Semele, Siſter of Semele, who brought up Bac bus in a : 
Aloe.) From the Womb. private Manner, unknown to Je. Fai 
60. Femori.] Into the Thigh of his Father | 62. Nyſcides Nymphe.] Of Ny/ſz, the Ta; Sci 
Jupiter; femera are the Tops of the Hips, | of Cytheron, The 2 were call? Nyſe;s, 
ä the Hips are joined. | who educated Bacchus after Ine, hene F 
Materna tempor.) ſc. Nine Months, which | chus was called Dionyſes, of +v as, ai 
Time Infants are in their Mothers Womb, } Nyſa, . 
Jt 
Fas. IV. Tireſas int a Soothſayer. 13 
0, 


wy; engaged in free Converſation ww ' his Goddeſs, affirm'd, that tl E 
| leaſures of Love were more ſenſibly , it by the Female than ti Aal. 14 
. A Diſpute ariſing, they referred the Deafon to Tireſias, who having hat 


f { : : a a ins 8 
Experience of both Sexes, might be confalted as a proper Fudge. The «i 5 
Man giving the Verdict in faveur of liter, was ſtruck with Blin dis. G, 
by Juno. To make him Amends for * ich Injury, Jupiter gave hin: t! 12 

Nnotuledge of future Events. 7 Yo It, 

x Dumgue ea geruntur per ter- Umque ea per terras fatali lege geruntur; * 
eee age 3 que- incanateds Tutaqu bis geniti ſunt incunabula Bacchi ; 8 * 
bis geniti Bacchi ſunt tuta; me- Porte lover itmorant diffoſu a ; 70 
morant Fovem fort? diffuſum nec- e E PO NET ee e- pee s e 
fare ſepeſuiſſe graves curas, que Sepoſuifſe 8 es, vacuaque apitafſe remiſſos 
agitalſe remiſſes jecos cum Funons Cum Junone jocos; &, Major veſtra profectò eſt,; 
wacua : & dixiſſe, Praſcels veſ- Quam quæ ontingit maribus, dixiſſe, voluptas. 
ee of eee Na negat. VIacuit, que fit ſententia, docti 
contingit maribas. la negat. Quzrere Tireſ V * - T3 
Placuit gurere aue fit ſententia renæ. enus uic erat utraque oda, e 
docti Threfie. Utraque Venus Nam duo mag norum viridi co untia ſylva 122 
erat nta Luic, re 

NOTES. 

2. Bis geniti.] For firſt of all he was born j 7. Dodti.] Skilful in that Queſtion, For 7 = 
of the Womb of Semele, and afterwards of the | fias having by Chance ſtruck two Snakes! Ee 
Thigh of Jupiter. Whence he was called | Conjunction, with a Rod, is reported ts 13 In; 
Dithyrambus, becauſe he went forth Ha zus been turned into a Woman, and to hai: th; 
Supwy, i. e. out of two Doors, through Semele's | mained for ſeven Years of that Sex; at wii" 

Womb and Fupiter's Thigh. Time, by making uſe of the ſame Means, ® B: 

3: Nectare.] A moſt agreeable Wine, ſup- | again aſſumed his own. ny 
poſed to be the Drink of the Gods. 8. Utraque Venus.] The Love of cach, 9 in 

4. Vacuaque.| At Leiſyre, and in a good | of Man and Woman, A Metonomy of tis N 
Humour, _ 8 8 | 10 


7 , Ile. ] Juno. 
| Corpo! 


* 
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Corpora ſerpentum baculi violaverat ictu. 34 {10 Nom vielaverat ice baculi duo 


r A * . corpora magnorum ſerpentum cos. 
Deque viro factus 1 — _—_ — 4 hive. Que faftu 
Egerat autumnos. vo rurſus eoſdem fermina de wiro ( mirabile ) 

l nx egerat 
Vidit, Et, Eſt veſtræ ſi tanta potentia plagæ, 5 —˙—— 
Dixit, ut auctoris ſortem in contraria mutet: coſdem rurſus. Et dixit, Si po- 
Nunc quoque vos feriam. Percuſſis anguibus iſdem. , e plage of tanta ut 
Forms prior rediit, genitivaque venit imago. 16 Mater fortem auctoris in tontraria : 

a 3 A frriam vos quoque nunc. Prior 
Arbiter hic igitur ſumptus de lite jocosa, "forma rediie 1 45 anguibus per- 
Dicta Jovis firmat. Graviùs Saturnia juſto, cuſſis, que genitiva imags venir. 
Nec pro materia fertur doluiſſe; ſuique Igitur hic ſumptus arbiter de joco- 


Judicis zterna damnavit lumina nocte. 539 20 Ja 8 difla Fovis, Sa- 
At Pater omnipotens (neque enim licet irrſtacuiquam *"'s ſcrew doluiffegraviis juſtog 


CEE a nec pro materia ; gue damnavit 
Facta Dei feciſſe Deo) pro lumine adempto — ſui 0 okay note, 


Scire futura dedit; pœnamque levavit honore. Ar omnipotens Pater ( neque enim 


licet cuiguam Deo feciſſe ſact᷑a 
Dei irrita) dedit ſcire futura pro lumine adempto ; que levavit panam boneres 


NOTES. 
10. Nelaverat.] Had ſmitten with a Rod. 19. Pro materid. Nor accarding to the Me- 
11. Mirabile.] ſc. Dift. rit of the Thing; for it was a jocoſe Affair, 
12. Autumnos. | Years, and therefore Funo ought not to have taken 
Octave. ] ſc. Anno. Tirefias's Deciſion of it amiſs. 
Eeſdem.] fc. Serpentet. : Fertur. ] Is ſaid. 
14. AForis.] Of him that gives you the Deluiſſe.] To have been angry, 
Blow, Sui judicis. | The Eyes of Tirefias, who was 
Sortem.] Sex. choſen the judge. 
16. Ferna. ] ſc. Hominis. 20. terns nocte.] With perpetual Blind- 
Genitivaque image.] His original Form; J. e. | neſs. 
Male. 21. Pater. ] Jupiter. 
17. Arbiter.) Arbitrator, * Kc. ] It is not in the Power of any 
Hic.] Tireſias. one God to cancel the Acts of another. 
18. Saturnia.] June, the Daughter of Sa- 23. Scire futura dedit.] He made him a Pro- 
turn, | phet or Augur. 
Gravis juſto, ] More than was fit, Levavit,] Mitigated, 


FAB. V. cho into a Voice, 


| The Nymph Liriope brought forth Narciſſus by the River Cephiſus. 


pen he was born, Tireſias was conſulted with regard to his Fate; and 
received for Anſwer, That all ſhould ſucceed well with him, if he never 
came to the Knowledge of his own Beauty, When he was grown up, 
Echo falls in love with him, and watching the Opportunity of his Speak-- 
ing, that ſhe might Ow his laſt Words, a Dialogue enſues between 
them, But the Nymph, unable ta compaſs her Deſires, pines away, her 
Body is changed into a Stone, and nothing remains but her Voice. Juno 
inflicted this Puniſhment upon her, fir ſo frequently engaging the Goddeſs 
in Diſcour e, to prevent her ſurprizing Jupiter in his criminal Amours with. 


the Nymphs of the Mountains. 
H 4 ILLE 
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Alenia: rrbes dab at irreprebenſa 
reſpenſa pepulo gre Cerula 
ließe prima ſunipſi” teriamina 

I gue radu dec: quam 
guondam Cephiſus implicuit cur- 
Vo flumine, que tulit im clau- Vim tulit. 
fe in ſuis und:s, 
Liriope enixa ef pleno untere in- 
faniem, qui jam tune poſjet a- 
mari Nympbis; que vr Nar- 
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Ille celeberrim:s famis fer T LL E per Aonias fami celeberri 
I Irreprehenſa dabat populo reſponſa petenti. 
Prima fide vociſque rat tentamina ſumpſit 
Cærula Liriope : quam quondam flumine cutvo 
Implicuit, clauſzque ſuis Cephiſus in undis 
Enixa eſt utero pulcherrima pleno 
Pu/.berrima Infantem, Nymphis jam tunc qu: poſſet amari 
Narciſſumque vocat. 
iempora maturæ viſurus longa ſenectæ: 


as urbes 
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De quo conſultus, an eſſet 


De guo conſultns, an Fatidicus vates, Si ſe non noverit, inquit. 


Nei wiſurus lenga remporo ma- Vana diu viſa eſt vox auguris. 


Exitns illam, q © 


ture ſenee : farrde u- wates n, Reſque probat, lethique genus, novitaſque furor!: 


quit, Si non noverit fe, ex 
aug uri: ia eft wvana div. Ex- 


Jamque ter ad quinos unum Cephtifus annum 


itus reſque pr bat iam, gue ge- A v1derat: poteratque puer, juveniſque vidert : 


nut: „ 


novitaſgue furgris, Multi lum juvenes, multæ peticre puellæ. I: 


Cy hiſias adde, jam EE]; an Sed fait in tenera tam dira ſuperbia forma; 


num ad ter quins 5s poteratgie 
videri puer, que Juuenis:s multi 
juvenes peticie illum, multe pu- 
elle. 


w ulli illum jovenes, nullz tetigere puellæ. 
Aſpicit hunc trepidos agitantem in retia cervos 
Sed tam dira ſuperbia Vocalis Nymphe, quz nec reticere loquenti, 


fait in tererd fermd; nulli ju- Nec prior 1pia loqui didicit, reſonabilis Echo. 2: 
veres tet gte rium, nale pu- Corpus adhuc Echo, non vox erat; & tamen uſum 


%, nee ardicit reti- 
cere loguenti, nec ipſa logni pri- 


2. te ere : N a 

N 6 O 3 rab, woraiis Garrula non alium, quam nunc habet, oris habebat; 
nm . . 

g 1 Reddere de multis ut verba noviſſima poſſet. 


er, aſpivit bunc agitan cer- Fecerat hoc Juno. Quia, cum deprendere poſſet 


Gos en relia. Feibo aa erat 


orfus, non ix; & tamen garrula non babebat alium uſum erit quam nunc babit; ut Peſſet redder: 1: 


viſſima werba de multis. Func fecerat bec. Quia, 


cam ſape peſſer deprendere 


NOTES, 


1. Hl. Tire 820 
Arias. ] Beotiin; for Avia is a Part of | 
 Barxria:. 


2. Irrepretorſa ] True, unerring. . 
3. Fide.] For fidei. 
Vaciſque rate | His infallible Voice. 
Jentamina.] I he Experiment. 
5. Cepbiſus.) In this Place it is uſed for the 
God of hat River. 
6. Erixa. ] Brought forth. 
7. Tunc.] Even in his very Infancy. 
10. Fatidicus wates. ] Tireſias. 
Si fe non nowerit.] If he never knew his 
own Beauty, 
11. Vera.] Fooliſh and falſe, 
12. Furoris.] Of a mad Love. 
13. Jamie ter, &c. ] He was fixteen Years 
of Ape. 
14. Puer,] He might be taken for a Boy, on 
account of his Beauty, 
Juveniſiue.] Or à Youth, on account of his 
Size. 
17. Mum.) Narciſſus, 
19 Veralis Nymt le.] A noiſy Nymph. 


Having a founding ſnrill Voice, 


3 


ed reſonantia, a reſounding, or ſonus ref vn 
reflex Sound. In Geek it is called A. It: 
cauſed when the Sound, falling upon any c- 
cave Body, is reflected back like a Ball, 
is there heard, If it fall upon ſeveral co::.4! 
Bodies of the like Kind, the Sound is hes! 
various T1nes, 

21. Corpus, &c.)] Echo was then a Bos, 
She was not yet transformed into a Stone; 3» 
nothing but a Voice remains of her. 

Nen wix. | Not a bare Voice. 

Tamen uſum, &c.] Altho' the Nymph £ 
was endued with a Body, yet it had then" 
other Uie of the Tongue, than it has nch! 
For it only repeated the Ends of Words. 

23. Newiſſima ] The laſt, For ſcarce 3 
Thing but the laſt Words of an Echo are hee, 
becauſe although there be a Reflection of © 
whole Voice, yet the former Parts of it at 
confounded, thoſe which follow being f. 
nounced in a Continvation, that the Ia 
Parts only, whoſe Regreſs is not impcgsee 
are heard and nnderſtood by us. 45 

24, Fecerat bec June. ] Juno had dont this '# 
puniſh her, 


20. Reſonalilis Echo, 


An Ecbo may be call-! 


dab 


» 
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Sub jove ſæpe ſuo Nymphas in monte jacentes; 25 Wepa jacertes fub ſus Fove 


lla Deam longo prudens ſermone tenebat, 
Dum fugerent Nymphæ. Poſtquàm hæc Saturnia ſenſit; 
Hujus, ait, linguæ, qua ſum deluſa, poteſtas 
Parva tibi dabitur, vociſque breviſſimus uſus. 


in monte; illa prudem tenebat 
Dean /orgo ſermane, dim Nym- 
phe fugerent. P:ſlquam Sa- 
turnia ſenſit, ait, Parva poteſtas 
bajus lirgua, gud ſum deluſa, 


\ 


Reque minas tirmat, Tamen hc in fine loquendi 30 4aditzr tibi, ue breviſſimus u- 


Ingeminat voces, auditaque verba reportat. 3 
Ergo ubi Narciſſum per devia luſtra vagantem 
Vidit, & incaluit; ſequitur veſtigia furtim, 
Quoque magis ſequitur, flamma propiore caleſcit. 


fus wotis. Que firmat minas re. 
amen bac ingeminat woces in 
fire loguendi : que reportat ver- 
ba audita. Ergo ubi vidit Nar- 
cillum vagantem per devia lus 


Non aliter quam cum ſummis circumlita tædis 35 , & incaluit; ſequitur wer 


Admotam rapiunt vivacia ſulphura flammam. 

O quoties voluit blandis accedere dictis, 

F.t molles adhibere preces! Natura repugnat, 
Nec ſinit incipiat : ſed quod finit, illa parata eſt 
Expectare ſonos, ad quos ſua verba remittat. 
Forte puer, comitum ſeductus ab agmine fido, 
Dixerat, Ecquis adeſt ? & Adeſt reſponderat Echo. 
Hic ſtupet: utque aciem partes diviſit in omnes. 
Voce, Veni, clamat magna: vocat illa vocantem. 
Reſpicit & rurſus nullo veniente, Quid inquit 
Me fugis ? Et totidem quot dixit verba recepit. 
Peritat; & alternæ deceptus imagine vocis, 
Hac coeamus, ait: nullique libentius unquam 


fligia furtim, quogue magis ſee 
guitur, caleſcit propiore flammä. 

Nan aliter, quam cim vivacia 
ſeiphura circumlita ſummis tædis 
rapiunt ad:notam flammam. O 

O guoties dei: accedere blandis 
3 1 & adbibere molles preces ! 
Natura repugnat, nec ſinit inti- 
piat ; ſed guod ſinit, illa parata 
eſt expectare ſonos, ad guos re- 
mittat ſua werba, Puer fort? 
ſductus ab fido agmine comitum, 
dixerat, Ecquis adeſt ? Et Ecbo 
reſponderat Adeſt. Hic flupet : 
utue diviſit aciem in omnes pa- - 
tes; clamat magnd voce weni z 


+5 


Reſponſura ſono, Coeamus, rettulit Echo, J wocat wocantem. Reſpicit 3 
Et verbis favet ipſa ſuis ; egreſſaque ſylvis ro & nullo vemente inguit, Quid 


Ibat, ut injiceret ſperato brachia collo. 


2 
Ille fugit: fugienſque, Manus complexibus 225 
Ante, ait, emoriar, quam fit tibi copia noſtri: 


fugis me? Et recepit werba to- 
tidem, quot dixit. Perſtat; & 
deceptus imagine alternæ vo- 
cis; ait, Huc coramus 3 Echo 
reſponſara unguem libentids nul- 


lb ſem, rettulit Coramus.” Ft ipla favet ſuis verbis; . Jaque ſyiois ibat, ut injiceret brachia 


ſprrats collo, L fogit; fu ienſquc, ait, Aufer manus camplexi 


fit tibi s 


us, emoriar anie quam copia 41 


NOTES, 


25. Sub ſus Powe] In the Embraces of Fu- 


piter, 

26. Illa.] Echo. 

Leam.] uno. 

Tenebat.| Detained. 

30. Regue.] In Deed and in Effe makes 
good her Threats, 

31- Aud'tague werda repertat.] Returns the 
Words the hears, 

32. Devia luftra.)] The pathleſs Woods, 

33. Incaluir.) She is inflamed, 

Furtim.] Privately. | 

35. Circumlita.] Spread upon. A Periphrate 
of Wood dawbed with ſulphureous Matter. 

37. Blandis dictis.] In ſoft Accents, ſuch as 
overs vſe. 

Accedere.} To addreſs him. 

3». Melles,] Soothing. 

Natura repugnat. ] Nature reſiſts the Impulſe. 


She was not able to ſpeak firſt, but only to re- 
peat Narciſſus's laſt Words. BY 

39. Nec finit. | Nor permits her to begin. 

41. Sedufus. | Separated, 

Agmine.] From the Train of his faithful 
Companions. 

43. Divifit aciem.] Caſt his Eyes. 

46. Recepit.] Reccived, heard. 

47. Alerne.] Uttered alternately, firſt by 
Narciſſus, afterwards by Echo. 

48. Cozamus.] Let us come together. Ec» 
utters the ſame Word, but not in the ſame Sig- 
niſication; for ccire does not only ſignify to 
come together, but to cohabit with; in which 
Senſe it was repeated by Echo. 

50. Verbis fawet.)] Confirmed her Words, 

52. le.] Narciſſus. | 

53. Quam ſit tibi copia noflri.] Before thou 


Rettulit 


| ſhouldeſt enjoy me. 


1 nufia aſſenfit jufiis precibus, E- 


n 
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ä 
& <2 Ion 


.d aliguis ſuſpe?us, tolles 


. | cet ie ipſe amet fic, fic non po- 
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Ila rettulit nibil, nifi copia no- 
Ari fit tibi. Spreta later ſylvir; 
gue protegit pudibunda ora fron- 
dibus : ex illo vivit in ſolis 
antrin. Sed tamen amor beret; 
ereſcitgue dolore repulſe, vi- 


corpus i que mac ies adducit cutem ; 
& omnis ſuccus corporis abit in 
ara. Tantim vox atque ofſa 
ſuperſunt. Vox manet. Ferunt ofja 
traxiſſe figuram lapidis, | Ind? 
þ  .- favet fylvis que widetur in nullo 
monte; auditur cmnihus, Sonus 
eft, qui vivit in illa. 


G00 


56. Pretegit.] Hides. 
Felis antri-.] In ſolitary Caves. 
y 4 Remains in the Heart, 
en.] Of a Rejection or Refuſal, 
58. A:renuant.] Waſte, 
Peg ites care. | Anxious Cares. 


59 · Addacitque,] Shrivels, diminiſhes, 


Fas. VI. 


One of them, who had been 


— —— * - — OY » 
2 Fe — 1 N 


— 
—- — 


Hie fic luſerat here, fic al 31 
Nymp bas ortas und.: az! Man- 
tibus ; fic. antd witiles (tus. 


manus ad ethera, dixerat, Li- 
fietur airats, Dixerat : Rbam- 


rat illimis font, argenteus nitidis 


1. Ilasc.] Ecbo. 


+48 2. Lyſerat.)] Deceived. 


Hic. Narciſſus. 
Ante. 


While he was a Feu. 


who were in Love with him. 
3. Iade.] Upon which. 


been ſlighted by him, 


OVIDII NasoNis 


Rettulit illa nihil; nifi, Sit tibi copia noſtri: 
Spreta latet ſylvis : pudibundaque frondibus ora 5; 
Protegit : & ſolis ex illo vivit in antris : 

Sed tamen hzret amor ; creſcitque dolore repulſz, 
Attenuant vigiles corpus miſerabile curæ: 

giles cure attenuant miſcrabile Adducitque cutem macies; & in àëra ſuccus 
Corporis omnis abit. Vox tantùm, atque oſſa ſuper. 


Lib. III. 


ſunt 69 


Vox manet. 
[Inde latet ſylvis: nulloque, in monte videtur ; 
Omnibus auditur. Sonus eſt, qui vivitin illa.] 


| 


Oſſa ferunt lapidis traxiſſe figuram. 


NOTES. 


59. Succus.] The Blood, Juice, 

60. Syperſunt.] Remain. 

61. Ferunt.] They ſay. 

7 rexife.) To have been turn'd into Stone:. 
62, Jude.] Since the Time that her Bona 


is Viriles.] Na-cifſus had Nightcd many Nymphs 


| Aliguis deſpeftus.] One of thoſe who had 
wen 4. Ame:.] I with Narciis himſelf ſo to 


| were turned into Stones, 


Narciſſus into a Flower. 


Narciſſus, by his Cruelty, rendered himſelf odious to all the Nymphs.— 
| ſtighted by this hard-hearted Youth, entreatci | 
the Goddeſs Nemeſis to avenge her Cauſe and humble his Pride, Rham- 
nuſia heard her Prayers, and inflam ; 
Love of bis own Perſon, which he beheld in a Fountain, that, languiſb- 
ing with this vain Paſſion, he pined away without Hope of Relief, and at 
length was changed into a Floiber of his own Name. 


4 

I C hanc, fic alias undis aut mont! us ortas 
Luſerat hic Nymphas ; fic cœtus ante viriles, 
Inde manus aliquis deſpedtus ad æthera tollens, 
Sic amet ipſe licet, fic non potiatur amato. 
Dixerat: aſſenſit precibus Rhamnuſia juſtis; ; 
Fons erat illimis, nitidis argenteus undis, 

Quem neque paſtores, neque paſtæ in monte capelle 


Narciſſus /o violently with th: 


2rdis, quem neque paſires, neg'e tatellæ paſle monte 


NOTE S. 


love, as never to obtain the Object belovec. 
5. Rbamnufia.) Riamnufia, or Nemeſis, ws 

accounted the Avenger of wicked and prouc 

Perſons. So Ovid in another Place, 

Exiget a. dignas ultrix Rhamnuſia pœ rat. 
She is called Rhamnufia of Rhamnus, a Town of 
Attica, where ſhe had a Temple, and was wor- 
ſhipped. 

6. Kami. 


| A genteut. 3 


Without Mud, 
Clear and thining like Silver. 
Contigerant, 


A 


DD O e809 OT} 2888 WT bt 


E 


nt, 


Fab. VI. 


Cantigerant, aliudve pecus : quem nulla volucris, 


Nec fera turbarat, nec lapſus ab arbore 


Gramen erat circa, quod proximus humor alebat; 10 ©... 


Sylvaque, ſole locum paſſura tepeſcere 


Hic puer, & ſtudio venandi laſſus, & æſtu, 


Procubuit ; faciemque loci, fontemque 
Damque fitim ſedare cupit ; fitis altera 


Damque bibit, viſz correptus imagine formæ, 15 
Rem line corpore amat: corpus putat eſſe quod um- is crevit. 


bra eſt; 


Adſtupet ipſe ſibi, vultuque immotus eodem 


* 
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cent igerant, aliudve pecus ; quem 


nulla wolucris, nec fera turbd- 
rat, nec ramus lapſus ab arbore. 


ramus. 


erat circa, quod proxi- 
bumor alebat; ſylvague 
paſſura locum tepeſcere nulls 
ſecutus. ſole. Puer & lafſus fudio wee 
Seri nandi & fu 2 Bic 3 
, ſecutus faciemque I:ci, fontemgue. 
Dimgue cupit ſedare ſitim; altera 
que cup 5 5 
àmue bibit, cor- 
reptus imagine viſe forme, amat 
rem fine corpore ; putat efſe corpus 


nullo. RE 


Hzret, ut è Pario formatum marmore fignum. £,9 fi; eft umbra; ipſe figs 


Spectat humi poſitus geminum, ſua lumina, ſidus, 
Et digitos Baccho, dignos & Apolline crines ; 
Impubeſque genas, & eburnea colla, decuſque 
Oris, & in mveo miſtum candore ruborem. 

Cunctaque miratur, quibus eft mirabilis ipſe. 
Se cupit imprudens ; &, qui probat, ipſe probatur : 


ſibi, que haret immotus cõ 
wuliu, ut fignum formatum 9 
20 Pario marmore. Peſitus bumi 
ſpear ſua lumina, geminum ſidus, 
digitos dignos Baccho, & crines 
Adolline. Impubeſque genus, ebur- 
nea colla, decuſque orts, & rubo- 
rem miſtum in niveo candore. Que 


Dumque petit, petitur ; pariterque accendit, & ardet. miratur cunfia z quibus ipſe eft 


Irrita fallaci quoties dedit oſcula fonti! 


In medias quoties viſum captantia collum 
Brachia merſit aquas, nec ſe deprendit in illis! 


% 


Quid videat neſcit ; ſed, quod videt, uritur illo 
Atque oculos idem, qui deciptt, incitat error. 
Credule, quid fruſtra fimulacra fugacia captas? 


26 mirabilis. Imprudens cupit ſe; que 
ipſe qui probat, probatur. Dime 
que petit, petitur; paritergue ace 

CF, © ardet, Qucties dedit ir- 

. rita efeula fallai fonti ! 2Yuories 

30 merſit brachia captantia viſunicel- 

lum in medias aquas ; nec deprendit 


, . % f Notts and odio. 
Quod petis, eft nuſquam : quod amas, avertere, perdes. fe in ils! Nejeit quid vi dent; 


fed uritur ills gzod wider? A- 


que idem error qui decipit oculcs, incitat. Credule, guid fruſtra captas fugacia fimulacra ® Dued petit 
NOTES. 


et nuſquam; avertere, perdes quod anas. 


10. Gremen.] Graſs or Herb. 

11. Sylvaque.] A Wood defended the Foun- 
tain from the Heat of the Sun, 

12. Hi.] In this Wood, near that Fountain. 

Puer.] Narciſſus. 

13. Proci bat.] Laid himſelf down. 

Faciemgue loci, &c.] Charmed with the Ap- 
pearance of the Place. 

14. Sedare fitim.] To quench his Thirſt, So 
Lucretius, 

Et ſedare ſitim prius eſt, quam: pocula natum. 

Altera ſitit.] Another Deſire, i. e. Love. It 
is to be obſerved, that a vehement Deſire of any 
thing is by a Metaphor called Thirſt, Cic. Ne- 
gee enim unguam expletur, aut ſatiatur ca idita- 
tir fitis, So we ſay a Thirſt of Money, i. c. too 
eager a Deſire of Money. 

I7. Adſtupet. | Narciſſus admires [is ena- 
moueed with | his own Beauty. 

18, 2 Parcs is an Iſle of the AÆgean 
Sea, famous for white Marble, Whence the 
beſt Marble was by the Ancients called Pariax. 

dignum.] A Statue. | 

19. Speat, &c.] The Poet deſcribes the 
Beauty of Narciſſus, 


| Avertge is the Imperative Mood Paſſive. 


21. Impubeſque.) His unbearded Cheeks, 

Eburnea.] White as Ivory, 

25. Par iter, &c,| He burns, and is burn- 
ed at the ame Time, 

26. Irrita.] Vain, for he touched nothing 
but Water. 

27. Cattantia.) F.ndeavouring to catch. Ca- 
pere oſten ſignifies not only to take or ſeize. but 
to hunt after or endeavour to obtain any Thing 
by Aliurements and fair Speeches; as in this, 
hic obſequend» captat aurem popularem, i. e. he 
ſeeks for, ſtrives after. 

30. In itat.] Provokes them. 

31. Cedule.] He is ſaid to be credulus, who 
too eaſily and too firmly believes any Report, 
Virg. 


Sed nin ego credulus illit. 
This Apoftrophe is to Narcifſus. 


Simulacra.] The flying Image. 

32. Petis,] As though he had ſaid, What you 
covet is but a Shadow. | 

Areertere.)] Turn but thy Face from the Foun- 
tain, and you will preſently loſe what you love, 


Iſta 
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Na, quam cerrit, ef u in- Ita repercuſſe, quam cernis, imaginis umbra eſt, ( 
ginis repercugſee. Aa baverni' iu, Nil habet jiſta ſui; tecum venitque manetque: 

2 . 15 7 e Tecum diſcedet ; ſi tu diſcedere poſſis, a 35 
Nez cura Cereris pete ab/tra- Non illum Cereris, non illum cura quietts ; 
bere illum ind, non cura quictis: Abſtrahere inde poteſt : ſed opaca fuſus in herba 
fed fuſus in opacd bald ſpat Spectat inexpleto mendacem lumine formam : /) 
e Perque oculos perit ipfe ſuos. . levatus, 
* 3 * Jac Ad circumſtantes tendens ſua brachia ſylvas, 40 
dens ſua bracbia ad ci) canſiarte: Ecquis, Io ſylvz, crudeliùs, inquit, amavit? 
Glas; inguit To, yl equi (Scitis enim, & multis latebra opportuna fuiſtis) 

eit crudelius * ( Erim ſctis, Ecquem, cum veſtræ tot agantur ſecula vitæ, 

& fuiſtis epportura late a mui» Qu fie tabuerit, longo meminiſtis in ævo? 

= ; rs ke * Et placet, & video ; ted quod videoque, placetque 45 
ef vite epantur ? E: places, Non tamen Invenio, Tantus tenet error amantem 

vider: ſed tamen ner invenio Quoque magis doleam ; nec nos mare ſeparat ingens, 

guad wideeque placetgue. Tantus Nec via, nec montes, nec clauſis menia portis 5 
2 _—_—— . 2 Exigua prohibemur aqui. Cupit ipſe teneri: ay, ; 
parat Ak Angra Ry 3 Nam quoties liquidis porreximus oſcula lymphis; 50 
rec meenia clan ſu pertis : probibe- Hic toties ad me reſupino nititur ore. 

mur exigus ah. Tpſe cupir Poſſe putes tangi : minimum eſt quod amantibus obſtat. 
teneri: nam gueties porreximus Quiſquis es, huc exi; quid me, puer unice, fallis ? 
mw _— 1 bi, Quove petitus abis ? Certe nec forma, nec ætas 
NS eds 75 15018 ml — Eit mea, quam fugias: & amarunt me quoque Nym- 
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chat amantibss. Nuiſque es phz. : 85 

exi bi; unice puer, guid ſul. Spem mihi neſcio quam vultu promittis amico: 

lis me? Quove abis petitus Cumque ego porrexi tibi brachia, porrigis ultro 3% I 

1 be Cum riſi, arrides: lacrymas quoque ſzpe notavi, 86 

quogue a unf me. i, Me lacrymante, tuas: nutu quoque ſigna remittis; L 
| meſcio quam ſpem mibi amico Et quantum motu formoſi ſuſpicor oris, 60 E 
dul: ciarque ego porrexi bra- Nerba refers aures non pervenientia noſtras. 
bis tibi, porrigis lit? dm In te ego ſum: ſenſi, nec me mea fallit imago. 5 
| raft, ariden: queue ſafe ro- k 5 yn 


eawvi tuas lacrymas me lactymante: quogue remittis ſigna uu; & quantim ſuſpicar meta fe- 
] wife oris, refers verb non pervenientia ad n:firas aures. Egs ſum in te: ſenſi, nec mea imago fallit nt, 


NOTES. ar 


33. Rep erciſſe.] Reſtected by the Water. 


might commodiouſly enjoy their Amours, 
34. Nil babe: if/a ſui.) That Image which 44. Nui fic taberit,] Who pin'd away in h: 
you fee is nothing ot itſelf, this Manner. Tabeſcere is to conſume by little 
\ 35. Sita diſcedere pofſs.) If thou canſt but | and little. It comes from tabes, which is 3 an 
depart. Corruption of Humours, by which Bodies fa 
36. Cerer;s, ] Of Food. are reduced to the loweſt Degree of Leanneſs, | 
Nuierte, } Of Sleep. 48. Mania.) Maria are ſo called of mui Di 
27 · Ofacs. | Shady. ends, i. e. of fortifying, and are properly Wall 
Fuſus.] Lving. which encompaſs à City. 5 
28. Irexplete.] With Eves which could not 49. Teneri.) That I may embrace him. fo 
If be tatished, 51. Reſipino.] Turned upwards, 
; i Nierma em firmer.) The fallacious Image. 53. Puer unice.] Dear Youth, m 
1 41. Ie Ha.] An Addreſs to the Goddeſſes 54. Petitus, | Being ſought after, wiſh'd for. 
\ | of the Woods, [» is here an Interjection of 55. Fugias. | Thou may'ſ diſdain or deſpiſe. 
"ff grieving : It is alſo an Interjection of re- NMymplæ. ] Eibe, and many others ſprung 
1 joicing. from the Rivers and Mountains. See above, 
N 42. Opportuna. | Commodious; 2. d. you have | Ver. 1. 
1 | #fiorded Privacies to many Lovers, that they 61. Aures n:firas.) To our Ears, bl 
Ml 
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Fab. VI. 


Uror amore met : flammas moveoque feroque. 


METAMORPHOS EAN. 


tog 


Uror amore mei: muy e fe- 


Quid faciam? roger, anne rogem ? quid deindè rogabo? 7. flanimas. Quid faciam ? 


Dod cupio mecum eſt, inopem me copia fecit. 65 ? 2 
O utinam a noſtro ſecedere corpore poſlem ! 


roger, anne rogem ? Quid deind? 
Cupio ft mecum, 
copia fecit me in»-pem. O uti- 


Votum in amante novum eſt, vellem quod amamus nam prſſem ſecedere nero cor- 


abeſſet. 


pore! Eft num votum in a= 


a a 1 3 1 i 
Jamque dolor vires adimit : nec tempora vitæ 4/4 mante: wellem quod amamus a 


Longa mez ſuperant, primoque extinguor in ævo. 
Nec mihi mors gravis eſt poſituro morte dolores : 
Ric, qui diligitur, vellem diuturnior eflet : 
Nunc duo concordes anima moriemur in una. 
Dixit, & ad faciem rediit male ſanus eandem, 
Et lacrymis turbavit aquas, obſcuraque moto = 


bet. Famque dolor adimit vi- 
res : nec longa tempora mee vi- 
70 tæ ſuperant; que extinguor in 
primo a9, Nec mors eſt gra- 
vis mihi, poſituro dolores mor- 
te: wellem hic ęſſet diuturnior, 
gui diligitur: nunc dus con or- 
moriemur in una animd. 


Reddita forma lacu eſt: quam cam vidiſſet abire, 75 Dixir, & mal? ſanus rediit ad 
Quo fugis ? Oro, mane ; nec me, crudelis, amantem eandem faciem; & turbavit a- 


Deſere, clamavit ? liceat, quod tangere non eſt, 
Aſpicere, & miſero præbere alimenta furori. 


qua, lacy ymis, 44 4e forma e/t 
redtita objcura la moto gu 
Aan vidiſet abire, clamavit, Ned 


Damque dolet, ſumma veſtem deduxit ab ora Hu % W 5- hee cont 


Nudaque marmoreis percuſſit pectora palmis, 
PeRora traxerunt tenuem percuila rubotem. 


80 deſere me amantem; liceat aſpi- 
cer guod non eſt targere, & 


Non aliter, quam poma ſolent, quæ candida parte, fravere alimenta miſero furori. 


Parte rubent. 


Igne levi ceræ, matutinæque pruinæ 


Sole tepente ſolent; fic attenuatus amore 
Liquitur, & cceco paulatim carpitur igni. 7 DJ 
Et neque jam color eſt miſto candore rubort ; 9 


Aut ut variis ſolet uva racemis 
Ducere purpureum nonduin matura colorem. 
Quæ ſimul aſpexit liquefacta rurſus in unda, 
Non tulit ulteriùs: ſed, ut intabeſcere flat æ 


Dimgue dolet deduxit weflem ah 
ſfurma 2rd ; gue prreuſfir nuda 
fretora marmoreis paimis, Pec- 

35 tora percuſſa fraxerunt tenuem rus 
burem, non alter 24am fora ſo- 
let; que candida parte, parte 
rubmnt. Aut ut wwva nondim ma- 
tura jet ducere purpurenum colo- 
rem wariis racemis. Que fimal, 

o aſpexit rurſus in ligreſacti unda, 
nou tuit wiertis; ſed ut fla væ 


ceræ ſolent intabeſcere levi ione, matutingwe priine tpente dee; fic liguitur attenuatus amore, & 


carpitur paulatim ac igni, 


A. neque Jam color oft re miſts rubori; 


NOTES. 


63. Flammas moverque feroque.] I both raiſe 
and ſuffer under the Flames. | 

65. Inopem me copia fecit.] Too much Plenty 
hath made me poor, 

67. Votum.] A new and unuſual Wiſh, that 
any one ſhould deſire that which he loves to be 
far from him. 

69. Superant.] Remain, are behind. That 
Diſtich of YVirgi/ is well known, 

Quid puer Aſ-anius ſuperatne, &c. 

Extinguor.] I die in the Flower of my Age; 
for Narciſſus was yet a young Man. 

70. Nec.] Neither is Death troubleſome to 
me, as it will put an End to all my Sorrows. 

71. Diuturnior.] That he might live longer. 

73. Dixit. Narcifus. 

Faciem ] The Image. 

Malt ſanus,] Out of his Wits, and mad. 

78. Lacu moto.) The Fountain being tron- 
bled. The Receptacle of Fountains is called 


t Lacus, Lacus alſo is a Veſſel in which Grapes 
| are trodden. 
' 73%. Miſere.] Which makes Men miſerable, 
who ar: troubled with it, 

79. Deduxit. | He tore, 

80. Marmoreis.] With his Hands white as 
Parian Marble, So in another Place, 

Aurea marmo-ec redimicula demite wollo, 

81. Traxerunt.] Coutracted. 

Tenurm uhu, em.] A little Redneſs. 

86. Non tulit ulterits, } He could bear the 
Grief no longer. 

Intabeſcere.] To be diſſolved. 

87. Matutinæ ue pruinæ.] The Morning 
Dew. 

88. Atteruatus.) Waſted. 

8g. Ligritur.] He decays, and is conſumed 
by little and little. : 

Ceo ion. ] A hidden Love. Virg. 

| m— Et Ce&c9 carpitur igvi. 
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Pb Bic iter abat Ebeu _ 
' eocibus, Camgue ille percu 
ſues lacertes manibus, hæc gucgue 


aum caprut in viridi baba; 


formam demini. Tam poſiguam 
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＋ . S virez, & gue vi- Nec vigor & vires, & quæ mods viſa placebant. 
P 


lacebant. Nec 3 
remanet, quod Echo quondam 
emaverat. Tamen que ut vidit, 
quam irata memorgue, indeluit; 
we miſerabilis puer dixerat, 


Nec corpus remanet, quondam quod amaverat Echo, 
Quæ tamen ut vidit, quamvis irata, memorque, 
Indoluit ; quotieſque puer miſerabilis, Eheu ! 
Dixerat : hec reſonis 1terabat vocibus, Eheu ! 
Camque ſuos manibus percuſſerat ille lacertos, 
frat Hzc quoque reddebat ſonitum plangoris eundem. 
Ultima vox ſolitam fuit hæc ſpectantis in undam, 
Heu fruſtra dilecte puer! Totidemque remiſit 


95 


reddebat eu ndem ſonitum plan goris. 
Hæc fr it ultima vox ſpeftantis in 


ge locus remiſit teti- Ille caput viridi feſſum ſubmiſit in herba ; 
Lumina Nox clauſit domini mirantia formam. 
Tum, 7 ſe, poſtquam eſt infernã ſede 1ecegtus 
In Stygia ſpectabat aqua, Planxere ſorores, 
Naiades, & ſeQtos fratri impoſuere capillos. 105 
Planxere & Dryades: plangentibus aſſonat Echo. 
Jamque rogum, quaſſaſque 6 
Nuſquam corpus erat. Croceum pro corpore flęrem 
nxere : Echo aJonat plangen- Inveniunt, foliis medium cingentibus albis, 5/0 
tibus. Famgue parabant regum, 
guaſſaſque faces, feretrumgue : corpus erat nuſaam. Inveniunt croceum florem pro corpore, albiz 


S inquit Vale, Ilie ſubmiſc 


Nox claudi: lamina mirantia 
receptus eft infernã ſede, ſpetta- 
bathe in Stygia v ud, Naiades 
ſorores planxere, & peſutre ſec- 
tos capillos fratri. Et Dryades 


folus cingentibus medium, 


NOTES. 


93. Memorque.) Mindful of his ill Uſage. 
94. Puer miſerabilis.] The unhappy Youth, 
95. Reſenis.] Re- echoing. | 
97. Plargoris.] Of the Stroke on the Breaſt, 
100, Locus.) The Echo in the Place, The 
Thing containing for the Thing contained, 
101. Submiſit.] He laid down. 
102. Lumina, &c.] His Eyes, with which 
he admired his own Beauty. 
104. In Stygia agua.] He admired himſelf in 
the Stygian Lake. 
Planxtre.] The Nymphs of the Fountains | 


and Rivers wept. They are called Naride, 
ans Te vai, of flowing. 

1056. Seffos eee. Cutting off their Hair. 
For ſo the Women uſed to do in Mourning. 

107. Regum.] A Pile of Wood on which 
| the Dead were burned. 

Faces.) Torches, which were always carried 
before the Corpſe at a Funeral. 

Feretrumgue. ) The Coffin [Bier] on which 
the Dead were carried, ſo called of ferends, bear- 
ing or carrying, * 

108. Creceum.] Yellow, like Saffron. 


Fas. VII. Penthens. 


the Augur Tireſias, when the Thebans, crowned with Ivy, made a Pro- 


hinders his ons fon paying Obſervance to the Admonitions; denying 
the Deity to be the Offspring of Semele ; and impioufly commands his Ai 
tendants to bring Bacchus befor: him bound. The God transforms himſelf 
into the Form of Acætes, and ſuffers himſelf to be led bound to him, and 
ſhut up in Priſon, 


Cognita 


Pentheus, the Sen of Echion and Agave, in Contempt of the Prediftions if 


ceſſron, and were about to perform ſacred Rites at the Coming of Bacchus, 


4 
2 
9 


27 
ſolicam undam, ben puer dilete Verba locus; 4 Vale, Vale inquit & Echo. ice 


uA] Qu 
4 werba; Valeque dicto, E. ho 
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Fab. VII. >, ; METAMOR PHOSENN, 


Ognita res rieritam vati per Achaidas urbes 
Contulerat famam ;nomenqz;erat auguris ingens, 


Spernit Echion ies tamen hunc ex omni 


Contemptor S’ im Pentheus, N ridet 
Verba ſenis; .cnevras, & cladem lucis a 

Objicit, Ille movens albentia tempora canis, 
Quam felix eTes, fi tu quoque luminis hujus 
Orbus, ait, fieres ; nec Bacchia ſacra videres ! 
Jamque dies aderit (jamqzhaud procul 1 N elle) oj; 
Qua novus hu veniat proles Semeleta Li 


III 


Res togrita contulerat merie 
tam famam wati per Achaidas 
urbes; namengue anguris erat 
ingers, Tamen Pentbeus Echi- 
orides ſpernit hunc, cortemptor 
Superum, anus ex omnibus, gue 
de- praſaga werba ents ; gue 
ebjicie tenebras & c lucis 
adrmpta. Ile m n tempora 
alveriia canis, ait, Quam felix 


us unus 


emptæ 5 


es, fi tu gaogue fes es orbus hu- 


er: IQ jus lominis; nec videres Baccbia 


Dem nifi templorum fueris dignatus honore, & ZH Famgue diss aderit, (que 


Mille lacer ſpargere locis; & ſanguine ſylvas 
Fœdabis, matremque tuam, — ſorores. 
umen honore. 
Meque ſub his tenebris nimium vidiſſe quereris. 15 
Talia dicentem proturbat Echione natus. 
Dia fides ſequitur : reſponfaque, vatis aguntur. 
Liber adeſt ; feſtiſque fremunt ulalatibus agri. 
Turba ruunt, miſtæque viris matreſque, nuruique, ſ his tencbris wi 
Et vulgus, procereſque, ignota ad ſacra feruntur. 20 Natus Echiine proturbat dic a- 
Quis furor Anguigenz proles Mavortia veſtras 
Attollit mentes ? Pentheus ait: Ærane tantùm 
Ere repulſa valent? Et adunco tibia cornu.? 
Et magicæ fraudes? Ut quos non belliger enſis 
Non tuba terruerint, non ſtrictis agmina telis, 


Evenient ; neque enim dignabere! 


1. Res.] The Poet being about to relate 
how certain Tyrrbenian Mariners, contemning 
Bac bus, were turned into Dolphins, he begins | 
with the Impiety of Pentheus, King of Theves., 

Vati. To the Soothſayer T irefias. 

Arhailas.] Grecian. Achaia was a Country 
of Gree-e. 

5 Omnibus. ] The Thebans, 

mus. ] He only. 

4. Praſagaque.] Which predicted future 
Thines. 5 

5. Senit.] Preſat. 

ladem.] The Blindneſs. 

6. Oicit.] He upbraids. 

Ille.] Tireſias. 

Canis, ] With hoary Locks. 

9. Famgue, &c.] Which I propheſy to be 
near at hand, 

10. Newns Liber.} The Poet intimates that 
there was another Bacchus, more ancient than 
this Son of Semele, by Jupiter. 

Fenicleig.] The Son of Semele (the Daughter 
of Cadmus) by Jupiter. | 

11. Cuem.] Liber or Bacchus. 

12. Sang ine, &c.] Thou ſhalt make the 


Mawortia proles, Arguigere : Quis Furor a'to/lit weſtras mente? AErane tantzm walent repulſa 
ere? Et tibia adunca corn Et magic fa. des? Ut 


NOTES 


Wood, tou] with thy Blood. So /g % Tu. II. 
+ 


auguror jan efſe baud procul ) gua 
naue Liver Semel:ia proles wee 
nat buc: Guem „ii fueris dig- 
natus Lore templorum, lacer 
Ipargere mie loans : S fedabis 
Heat, que tvam matrem, gue 
ſ rores matris, ſanguine, Eue- 
nient; neue enim dignabere Nu- 
men hongre, De quereris me 

{ e nimium. 


Oitem talia. Fides ſeguitur dicta: 
reſponſague watis aguntur. Li- 
ber ad ft 3 gue agri fremunt fe- 
ti: ululatibus. Turba ruunt, 
matreſ ue nuruſque miſie virit, 

25 wulguſque rocereſyus feruntur 
ad ignota ſarra. Pentbeus ait, 


— Ft patrios ſæœdaſti ſanguine uultus. 

13. Matriſque. | Theſe, together with Age- 
ve his Mother, tore Pentbeus in pieces. 

16. Natus. ] Pentheus. 

17. Aguntur.] Are performed, 

18. Liber. ] Bacchus is preſent, i. e. comes, 
who is called Liber, becauſe Wine /iberat 
(frees) the Mind from Cares. Here the Poet 
deſcribes the Bacchanalia of the Ancients, 
which although ſacred to. them, are really 
prophane and filthy to Chriſtians. 

Ullatibus.] With Howlings, They who 
celebrated the Rites of Bacchus, made a wild 
kind of Noiſe, reſembling the Howlings of 
wild Beaſts. 

20. Jenota.] At which they never had been 
before. 

22. Attoellit.] Hath poſſeſſed. 

/Erare.| Brazen Veſſels. 

23. Are. ] Struck with Iron Staves. 

24. Magica fraudes.] So called of Magi, 
which in the Pan Tongue hgathes wite 
Men. 

r. Agmine.1 Bittalions, 

Telit] With naked Sworls. An Argument 
from the greater to the leer. 
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femiccæ woces, &i rſania mota vi- 
no, el c nigue greges, & inania 
tympara virrant, qu non belli-us 
erfi:, ron tube, non agmina ffritr is 
telis terruerint. Mirerne vst ſe- 
nes ? gui wetti fer longa aquira 
ſuiftis Jdc Yyren, hac ſede pre- 

| es Penates, nunc feritis car i 
fine Marte? ! jre, O juvenes, 
acrier tat, fropriergue meg; 

os decehat tenere ora, non 
#byrſos, que tegi galrs nen fronde ? 

(2  Precer 1 memcore; gud frirze fitis 
' rreati, gue ſumite arimos illiu: 
ſerpentis, qui cn perdidit mul. 
tot. tle interiit pro fſentibus 
lacique: at ves wincite pro ve. 
firs famd. Ile dedit > whe le- 


cate decus patrium. Si fora 
wetabant Thebas fiare diu, uti- 
nam tormenta werigue dirverent 
menia; ferrumque igniſque ſ6- 
narent! Eſſemus miſcri fire cri- 
mine: ſorſue foret querenda, ren 
celandu; la rymæ carerent pridere, 
At nunc Thebe capientur ab iner- 
mi puero: quem neue bella, nec 
telum, nec uſus eucrum ſawat ; ſed 
crinis madidus myrrba, meileſue 
corenæ, purpurague, & atrium in- 


gam 


textum piftis veſtibus. em zu idem ego Furr: cegam fateri off mptumgue patren, que ſacra comme”! 
{ mod? vos abſiftite). Ar ſatis animi et Acriſio, contemnere wanum 
AS. 


27. Obſcerizze ] A baſe Multitude, de- 
bauched by Effeminacy. 

Tympara.] Ty*;panun: is an Inſtrument made 
of Skins, which the Prieſteſſes of Bacchus 
made uſe of in the Rites of Bacchus. So called 
an T8 Aren, i. e. of Imiting, besting. 

28. Seres.)] Perthers turns his Diſcourſe to 
the Companions of Cadmus, who left Pla nicta, 
their own Country, and ſettled with him in 
Becta. : ü 

29. Tyron. ] Tyre is an Iſland near Pheonicia, 
ſo called of 7y-us the Son of Plænix. 

30. Yojne.) The Senſe is, ſhall J admire at 
you, young Men, whoſe robuſt Age it becomes 
rather to wear Arms than Garlands ? The Or- 
der is, O juveres, an mirer vs; quorum aricrum 
etatem, propioremgue mee, decevat tenere arma] 

32. Thyrſ:s.) Spears adorned with Vine— 
leaves, carried by the Pricſts of Bacchus, Whence 
Bacchus was called Thyrſiger. 

37 Stirpe.] As though he had ſaid, Re- 
member that you are deſcended from the mar- 

Fial Serpent, who bimſelf flew ſo many, in the 
Defence of hie Fountain. 
37. Dedit letbo.) Slew, 


OVIDII Nasonis 


Fœmineæ voes, & mota inſania vino, 
Obſcœnique greges, & inania tympana vincant ? 


Quem neque bella juvant, nec tela, nec uſus equorum: 
Sed madidus myrrha crinis, molleſque coronæ, 4; 
Purpuraque, & pictis intextum veſtibus aurum, 

Quem quidem ego actutum (modo vos abſiſtite) co. 


Aſſumptumque patrem, commentaque ſacra fateri. 
An ſatis Acriſio eſt animi contemnere vanum 


n 


_ 


Lib. III. 


Voſne ſenes mirer ? qui longa per æquora vecti Pe 
Hac Tyron, hac profugos poſuiſtis rr Penates, Ite 
Nunc finitis ſine Marte capi? Voſne, acrior ætas, 30 A. 
O juvenes, propriorque meæ, quos arma tenere, H. 
Non thyrſos, galeaque tegi, non fronde decebat ? Co 
Eſte, precor, memores, qui fitis ſtirpe creati, Ac 
Illiuſque animos, qui multos perdidit unus, E. 
Sumite ſerpentis. Pro ſontibus ille, lachque 3; Sic 
Interiit: at vos pro famà vincite veſtra, Ler 
Ille dedit letho fortes: vos pellite molles, At 
Et patrium revocate decus, Si fata vetabant Spu 
Stare diu Thebas, utinam tormenta, virique Ecc, 
Mecenia diruerent : ferrumque, ioniſque ſonarent ! 45 Qu: 
Eſſemus miſeri fine crimine: ſorſque querenda, Hut 
Non celanda foret; lacrymæque pudore carerent, Cep 
At nunc a pucro Thebæ capientur inermi: [Sac 

cbus 


29. Termenta.] Are warlike Inſtrumen'e. f 
called trem terguendis, i. e. ejecting Stones out 
of Slinge. 

Fe Crimine.] Fault, 

. &c.] Indeed our Condition would e-. 
ſerye do be lamented, not to be reviled. 

45 Madidis myr-b&.] Perfumed with Myrt. 

b. Piclis.] Particolour'd, of divers Colours, 
47. Qrem, &c. ] Penthers threatens that be 
vould fo torture Bacchus, as to make him con- 
feſs who was his true Father, and why he fort! 
thoſe ſacred Rites, 
Actutum.] Preſently, without any Delay. Tz. 


Friends 


AB. 


bacch 


Aperite altquis aftutum eſt um. —— thei 
48. Ceommentaque.] Feigned, counterfeit ; an him 
miniſci is to forge or invent ſomething. Ter. whil 
Aliguid tuliſſe comminiſcentur mali. 
Whence Books, in which Things are na oa, 
treated of at large, but briefly, are called an- his 1 
mertar ii. g Tack 
49. An ſaiis, &c.] Pentheus by Exampi rhe 
proves that Hacclus may be eatily driven bacs, g 
for Acriſius, K ing of the Argives, ſhut tit nts , 
Gates of the City againſt Bacchus, and wou ſent 
not admithis facred Kit ormed there 
4 ites to be periorm boung 


N umcll, 


Fab. VIII X. MtTAMORPHOSENN. 


Numen, & Argolicas venienti claudere portas, 
Penthea terrebit cum totis advena Thebis ? 
Ite citi, (famulis hoe imperat,) ite, ducemque 

Attrahite hunc vinctum: juſſis mora ſegnis abeſto. 
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50 Numen, & claudere Argolicas 
fortas wenienti 5 advena terrebit 
Penthea cam totis Thebis ? Te 
citi, ite ¶ imperat hoc famulis ) 


gue attrabite ducem vinctum buc : 


56 0 


Hunc avus, hunc Athamas, hunc cætera turba ſuorum ſjegnis nora abeſto juſſis. A 


Corripiunt dictis, fruſtraque inhibere laborant. 


corripit bunc, Athamas Cor= 


55 


Acrior admonitu eſt ; irritaturgue retenta 
Ft creſeit rabies, remoraminaque iþ/a nocebant. 


Sic ego torrentem, qua nil obſtabat eunti, 
Leniùs, & modico ſtrepitu decurrere vidi. 


ripit bunc, cætera turba ſuo- 
rum cor, ipiunt bunc dictis, = 
laborant inbibere fruſtira. Eft 
acricr admonitu z que rabies re- 
tenta irritatur & creſcit, cue 


At quacunque trabes, obſtructaque ſaxa jacebant, 60 
Spumeus, & fervens, & ab obice ſævior ibat. 
Ecce cruentati redeunt: & Bacchus ubi eſſet, 
Quærenti domino, Bacchum vidiſſe negarunt. 
Hunc, dixere, tamen comitem, famulumque ſacrorum, 
Cepimus: & tradunt manibus poſt terga ligatis, 
Sacra Dei quondam Tyrrhena gente ſecutum. 
chus et. Tamen dixere, Cepimus bunc comitem famulumgue ſacrorum: & tradunt manibus liga- 
tis peſt terga, [quondam ſecutum ſacra Dei Tyrrbend gente. ] 

NOTES, 


er, Cum totis Thebis,] With all the Men of 
bebes. The Thing containing for the Thing 
ontained, 

54. Hane. ] Peontheus, 

Avus. ] Cad mus. 

Atlamas.] The Son of Æelus, and Son in- 
Law of Cadmus. 
55. Corrigiunt.) Reprove, chide. 
Irbibere.] To reſtrain him. 

56, Arior.] More froward, more ſtubborn 
dr obſtinate. 
57. Remeraminaue.] Their Admonitions. 
58. Sic ego. ] The Poet ſhews the Obſtinacy 
f Pentbeus againſt the Admonitions of his 
Fnends by an elegant Similitude, For, lays 


remoramina ipſa nocebant. Sic 
ego vidi torrertem, qua nil obfta- 
bat eunti, & decurrere lenits & 
mad ico firepitu. At quacurgue 
trabet, que obflructa ſaxa jace- 
bant, ibat ſpumeus & fer. vers, & 
ſævier ab ebice, Ecce rediwn? cru- 
entati, & negdrunt widigje Pace 
chum domino guarenti, ubi Lace 


52 


65 


he, as Streams become more rapid, when they 
meet with Oppoſition; ſo the Rage of Pentheus, 
obſtructed by the good Advice of his Relations, 
increaſed more and more. | 

58. Torrentem | T-rrens is a River which is 
dried up in the Summer-time. 

60. Obftrufaque ſaxa.] Interpoſing Rocks. 

61. Sævior.] More violent. 

62. Cruentatti.] ſc. The Servants of Pentbeus, 
ſent to apprehend Bachs. 

63. Domino. ] To their Maſter. 

64. Hunc.] This Fellow; thinking it was 
A. eter, 

66. Tyrrhena.] T:ſcan. The Tyrrbeni are 
a Prople of [ra/y, called Ig. 


. AB. VIII, IX, X. The VBerbeuiar Mariners into Dolphins, 


— and the Death of Pentheus. 


dacchus, under the Shape of his Companion Acætes, is examined by Pen- 
theus, and tells him the Name and Original of his Art, and alſo informs 


im of the Power of Bacchus, whim his chief Mate Opheltas ſurpriſed 
Tr, while afleep upon the Shore, and carried on beard the Ship, The God 
» Wh 4ivaking defired to be conducted to Naxos, but the Sailors, ta make Preof 5 


cane bs Divinity, fteer anatber Courſe. 


Perceiving their Design, he turned the 


Tackle of the Ship into Monsters. Which Prodigy fo terrified the T yr- 


1 CE 
mp3 


rhenians, that they threw themſelves into the Sea, and were transformed 

into Dolphins. After he had related this, Pentheus erdered him to be 

ſent to Priſon. But the God, releaſing himſelf from the Chains which 

bound him, and opening the Dzors of the Priſon, goes to Mount Cithe- 
| [ | 


ron, 
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Co | 
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ron, and there inſtigates Agave, the Mother of Pentheus, and her Sifter; 
Ino and Autonoe, to tear her Son to Pieces with her own Hand. 14 | 


Pentbeus aſpicit bunc cculis, 
quos ira fecerat tremendos; & 
guanguam wix differt tempora 
pane, ait, O periture, gue da- 
ture, documenta aliis tua morte, 
ede tuum nomen, nomenguc pa- 
rentum, & patriam; que cur 
Freguentes ſacra novi mori. Ille 
wvacuus metu, dixit, Artes eft 


nomen mibi; Mania g patria : 


Parentes de bumili plebe : pater 


14 5 5 / 
, 5 / 
| / 

. 2 


5 


non reliquit mibi arva gue duri 
Juwverci colerent, lanigereſgue gre- 
4, non ulla armenia. Et ipſe 
Fuit pauper: que ſolebat deci- 
pere ſalientes piſces, linogue ba- 
mis, & ducere calamo. Sua ars 
erat cenſus illi: Cm traderet 
ertem ; dixit, _ opes qua: 
babeo, ſucceſſor & Eeres fludii : 
ille moriens religuit nil mibi 

eter agquass P:ſjum l- 
= bec —_ OS hy 
ego, ne hererem ſemper in iſdem 
ſerpulis, addidici flectere regimen 
carinæ dextra moder ante: & 


OVIDII NASsONIS Lib. III. 


SPICIT hunc oculis Pentheus, quos « / . 
mendos 

Fecerat ; & qugnquam pcenz vix tempora differt, 
O periture, Ms aliis documenta dature 
Morte, ait, ede tuum nomen nomenque parentum, 
Et patriam; moriſque novi cur ſacra frequentes. ; | 
Ille metu vacuus, Nomen mihi, dixit, Acztes; | 
Patria Mzonia eſt : humili de plebe parentes : 
Non mihi, quz duri colerent pater arva juvenci, 
Eanigeroſque greges, non ulla armenta reliquit, 
Pauper & ipſe fuit : linoque ſolebat & hamis 10 
Decipere, & calamo ſalientes ducere piſces. 
Ars illi ſua cenſus erat: cùm traderet artem, ' 
Accipe quas habeo, ſtudii ſucteſſor, & hæres, . 
Dixit opes : morienſque mihi nihil ille reliquit | 
Præter aquas. Unum hoc poſſum appellare pate. D 


! 
Deren 


8 


20 


num. O. 
Mox ego, ne ſcopulis hærerem ſemper in iſdem, i H: 
Addidici regimen dextra moderante carinæ H. 
Flectere: & Oleniæ fidus pluviale capellz, - Ve 


Taygetenque Hyadaſque oculis, Arctonque notar. { Hed 
Ventorumque domos & portus puppibus aptos, 24 ' 


mtavi pluyiale fidus Oleniæ ca- l 6 
relle, 1 Hyadaſque, Forte petens Delon, Diæ telluris ad oras Pei 
Arctongue, que domos wentorum, 11 nc 
& portus apros fuppibus. Petens Delon, fort? applicer ad oras telluris Dig, De 
NOTES. | b 

2. Vix difert.] He could ſcarce defer, ſome Addition to the Art or Stience whici e 

3. Documenta. | Examples. a Man profeſles. mib i 

4. Ede namen.] Tell your Name, 17. Moderante.] Governing. 

5. Novi.] New Rites. For Bacebut, as he | 18. Capellæ.] The Star called Capella, whid 4 
returned from India, firſt introduced theſe ſa- brings Rain. This they report to be the C 7 
cred Rites, Amalthea, which was tranſlated among tt: BF uy. 

6. Vacuus.] Free from, void, Stars, becauſe it gave Jupiter ſuck when be oy 

7. Mæonia.] Lydia, or rather Tuſcany. was an Infant, near Oleum, a Town of Ab, "2 

8. Non mibi, &c.| Acætes ſhews the Rea- 19. Taygetenfue.] One of the Pleiades. D. 
ſon why he conformed to the Rites of Bac- Hyadaſque.] So called, a xd yew; i. e. d wor 
chus, raining, becauſe by their rifing and ſetting thy Shot 

10. Linegue, &c.] He intimates that his | produce Rain, 1 
Father was a Fiſherman, 19. Arctengue.] The Northern Bear, , „, 

Hamit.] With Hooks, which he means the Septentrianes, which nest 5 

11. Ducere,] To draw out of the Water, ſet, I, 

Piſces.) So Martial: 20. Ventorumgue domut.] The four Parts © Tir 

Et piſcem tremula ſalientem ducere ſeta. the World whence the Winds are ſaid to blos, Wine 
For the Ancients uſed Horſe-hair for their | the E, Weſt, Sruth, and Nerth, For E088; N 
Fiſhing-lines, 4s we do now. __— | in the Eaſt, Zepbyrus in the Weſt, A. 

12. Ars, &c.] My Father was taxed accord- | the South, and Boreas in the North, are fe 3 
ing to his Trade. Cexſus is a Valuation of | have their reſpective Houſes, Metam. Book | tondy 
Goods and Chattels. | Puppibus. ] For Ships; ſo a little lower, G. | 

13. pray Of my Trade or Employment, | rina tor nawis, the Part for the Whole. . 

15. Aquas.) In which I might fiſh. 21. Ad gras. ] Upon the Coaſt of the In Dreſs. 

17. Addidici.] Addiſcere is properly to make I Chizs, e 


Applic 


Fab. VIII-X. MrrAMORPHHO STN. 115 
| & adducor litera dextrit remis; 


done leves ſattus ; gue immittor 
& arent, Ubi nax et conſum- 


Applicor, & dextris adducor littora remis; 
Doque leves ſaltus: udæque immittor arenæ. 
Nox ubi conſumpta eſt, Aurora rubeſcere primum , Aurel im 5 
Cœperat: exſurgo, laticeſque inferre recentes 25 beſcere : exſurgo, que admoneo - 
Admoneo, monitroque viam quæ ducat ad undas. ferre recestes laticer, — 
Ipſe, quid aura mihi tumulo promittat ab alto, viam gue ducat ad undas. ſe 
Proſpicio : comiteſque voco, repetoque carinam, FIι̃ a5 alto rumuls guid 
P . q Gs P . 9 aura promittat ; que voco co- 
Adſumus en, inquit, ſociorum primus Opheltes: „ii, repereput carinam. G 
Utque putat, prædam deſerto nactus in agro, 30 pheltes primus ſeciorum, inquity 
Virginea puerum ducit per littora forma. C Es adſumus : utque putat, nac= 
Ille mero, ſomnoque gravis titubare videtur, tus prædam in deſerto a re, du- 

: . . . cit puerum wirginea forma p 
Vixqueſequi. Specto cultum, faciemque, cm Jos, Br pabod woe 
Nil ibi, quod credi poſſet, mortale videbam. nopue, widetur titubare, wixque 
Et ſenſi, & dixi focus : quod Numen in iſto 35 ſequi. Specto cultum, faciemgue, 
Corpore ſit dubito ; ſed corpore Numen in iſto eſt, gradumgue: widebam nil ibi 
$ Quiſquis es, 6 faveas, noſtriſque Jaboribus adſis: She 2 2 
His quoque des veniam. Pro nobis mitte precari, Nnen t 3 iſto bee * * 
Dictys ait, quo non aliùs conſcendere ſummas Numen eft in iſſo corpore; 2 
Ocyor antennas, prenſoque rudente relabi. O quis e & faveas, gue adfis ro- 
| Hoc Libys, hoc flavus proræ tutela Melanthus, C 7 Pris laboribats: quogue des wee 
Hoc probat Alcimedon; & qui requiemque modumy; eue; Wn 8 1 Pre- 
Voce dabat remis, animorum hortator Epopeus. * e 
N : cenſcendere ſummas antennas, que 
Hoc omnes alii : prædæ tam cœca cupido eſt, relabi rudente prenſa. Libys 
Non tamen hanc ſacro violari pondere pinum 45 probat bec, flay!s Melantbus 
perpetiar, dixi : pars hie mihi maxima juris. _— fone m_ lac, Alcime- 
Inque aditu obſiſto. Furit audaciſſimus omni n provat bo ; & Epopeus bore 
De numero Lycabas: qui Thuſca pulſus ab urbe, 


tator animirum gui dabat regui- 
emęue modumgue remis voce. Om- 
| nes alii probant boc cuſ ide præ- 

Ss. 2& X . . * . . % . - . A 
| de oft tam cœca. Tamen dixi, Non perpetiar pinum violari ſacro pondere ; hic maxim pars juris 


wy mibi. Que obfiſto in aditu. Lycabas furit audaciſſimus de omni numero: qui pulſus ab Thuſcs urbe, 
NOTES. 

hic 22. Adducor littora.] I reach the Shores, 37. Adfis.] Be propitious. 

Goat 25. Inferre recentes latices.] To take in treſh 38. His. ] Spare thoſe who brought thee hi- 

. Water. ther as a Prey. 

en le 20, Admones.] I order my Companions. Pro nobis, &c.] The Companions of Aten, 

1 28. Repetopue.] I return to the Ship. Cicero, | thinking they had taken a Boy, and not a God, 


Dum ex fers domum repeterem. 
30. Utgue putat ] As he thought. But O- 
pbeltes was miſtaken, 


not only refuſed to pray to him, to pardon 
them, but are alſo diſpleaſcd at the Prayers of 
Acetes, For which Contempt they were all 


r n * 1 


32. Somne. ] So in another Place, 
Jamgue cibo vinogue graves, ſomnoque jace- 


2 nei bant, 

. Invadurt urbem ſomno eee Virg. 
15. Titubare.] Bacchus pretended to ſtagger with 
© blos, 


Wine and Sleep, leſt he ſhould be known by 
the Mariners to be a God. 

33. 1 ſc. Poſſe i, e. to be able. He 
ſoemed to be ſcarce able to follow them, who 
conducted him. 

Gradumque.] Step, or Gait, 

34. Nil ibi, &c.] Acates conjectures by his 
Dreſs, his Face, and Gait, that the Youth 
Was not a Mortal, but a God. 


turned into Dolphins, 

40. Ocyer.] More ſwift. 

Antennas.] The Sail-yards, 

Rudente prenſo.] By catching hold of a Rope. 

Relabi.] To deſcend, to ſlide down. 

41. Tutela proræ.] The Pilot. 

45. Violari.] To be profaned. 

Pinum,] The Ship. A Metonymy of the 
Matter. 

46. Pars bic mibi maxima jurit.] I have the 
greateſt Share of Right here. 


47. Obſi/to.] I oppoſe the Youth's being 
brought into the Shi 


I 3 


| 
Exilium, 


116 P. Ovipit Nason1s Lib. III. 
4 luebat exilium penem fro did Exilium, dira pœnam pro cæde Juebat, | 
* —— 1 TT. — ＋ ls mihi, dum reſto, juvenili guttura pugno 50 
een ee dum ee © . Rupit: & excuſſum miſiſſet in æquora, fi non 
ſet excuſſum in @910 a, fi non bæ- a k 
Hzfiſſem, quamvis amens, in fune retentus, 


Tem, quamwvis amens, retentus 1 & 1 
in fuse. Impia tur ba probat fac- Impia turba probat factum. Tam denique Bacchus 


tum. Tim denigue Bacchus (Bacchus enim fuerat) veluti clamore ſolutus 
(enim £7 8 * Sit ſopor: eque mero redeant in pectora ſenſus; 55 
utus c 3 28 g Way 8 

ſenfur redeant in peffora > mero; uid facitis ? Quis clamor ? ait : Qua, dicite nautz, 
Quid facitis ? Quis clamor, air? Hùc ope pervent ? Quo me deferre paratis ; 
Mautæ dicite, qua 75 per veni Pone metum, proreus, & quos contingere portus 
ac ? Qud paratis deferre me? Ede velis, dixit: terra ſiſtere petita. 

Proreus dixit, Pore metum, 
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fiftere petita terra. 
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per mare, perue omnia Numina 


fore fic: que jubent me dare 
rat dextera. Dee pro ſe in- 
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edle gues portus welis contingere ; 
Liber ait, 
Advertite ⁊ fro, curſus Naxon : 


Naxon, ait Liber, curſus advertite veſtros : 60 
Illa mihi dumus eſt, vobis erit hoſpita tellus. 
Per mare fallaces, perque omnia Numina jurant 


illa eft domus mibi : erit beſpita Sic fore: meque jubent pictæ dare vela carinæ. 


pob:s. 


rell 


Naxos e- te, 


wela pict᷑æ caring. 
guit mibi dart! 
Atæte, quid facis, 6 demens ? 
Quit furor tenet te # Pete la var. 
Maxima pars fionificat mihi nutu; 
pars ſuſurrat aure qui velit, Ob- 


Fallaces- jurant Dextera Naxos erat: dextra mihi lintea danti, 
Quid facis, o demens ? Quis te furor? inquit, Acz- 


) 


Pro ſe quiſque, tenet ? Lævam pete. Maxima nuty 
inte d:xtra, Pars mihi ſignificat; pars, quid velit, aure ſuſurrat, 
Obſtupui ; capiatque alius moderamina, dixi : 
Meque miniſterio ſceleriſque, artiſque removi. 
Increpor à cunctis; totumque immurmurat agmen. 79 


fupti 3 que dixi, alius capiat mo» E quibus Ethalion, Te ſcilicet omnis in uno 
derarrina : que remwi me mini- Noſtra ſalus poſita eſt, ait. Et ſubit ipſe, meumqu 
feris ſeeleriſpue artiſque. | Incre- Explet opus, Naxoque petit diverſa relicta. 


Por a cunctis; tetumgue agen im- 


Tum Deus illudens, tanquam modo denique frauden 


murmurat. E quib:s Ethalion 1 : y 
ait, Scilicet omris nofira ſalus eff Senſerit, e puppi pontum proſpectat ad unca, ns » 
poſita in te uno, Et ipſe ſubit, Et flenti ſimilis, Non hec mihi, littora nautz, weer 
que explet meaum us, 7 petit to * 
diverſa, Na xo reli ad. Tim Devs iludons tanquam h denique ſenſerit, proſpectat pontum è adun M 
#*fpi, & finiilis flenti, ait, Naur'e non Mari 
| , 82 
NOTES. ready 
49. Pre cæde.] For Murder. 65. Quis furor, ] ic. Vexat, Er 
£1. Excuſſum.] Pull'd from the Helm. 68. Moderamina.} The Helm. 84. 
52. Ames.) Stunn'd with the Blow. 69. Sceleri:.] Of Treachery. Becauſe th nat ! 
83. Impia tu ba.] The impious Crew praiſe ] God was deceived contrary to their Promiſe. en 
and approve the Injury done me. Artiſaue.] Of Steering. KL 
54. Feluti, &c. ] As though Bacchus was di- 71. Scilicet.] After this manner. It gese- . 
ſtur bed by the Noiſe of the Mariners. rally ſignifies an Alluſon. Vg. $5. 
55. E mere.) And after Drunkenneſs. Scilicet is Superis laber eff, There 
56. Qa cpe.] By what Means. An Irony. 1. 
1 58. Pene.] Lay aſide. 74. Deus. | Bacchus, 1 
its Proreus. | He that ſtands at the Prow, Tarnguam.| As though but juſt now and al 97. 
teat Texpiv; and mpwpzrr:, the Pilot; that is to before, notwithſtanding he all al.ng kno! i 
1k | ſay, Me/anthus. See above, Ver. 6, 7. himſelf to be deceived. arb, 
 14.# 59. Sifttre. ] Thou ſhalt be ſet on Shore. 76. Nam bac, &c,.] A very fine Tilufion kv 
i Þ 60. Naxon.] Naxss is an Ifle of the Ægean | whereby Bacchus exprefies himſelf with fon: Wiſh 
i 3 Sea, the chief. of the Cyclades, famous for | kind of Fear, when at the ſame Time he u 89 1 
? | 1 Plenty of Wine. about to turn all the Ship's Crew, but A kimſelf 
| Alvertite.] Direct your Courſe. into Dolphins. ry Ti 
[ | | 
Ng Promiſi li 


dun 
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promiſiſtis, ait; non hæe mihi terra rogata eſt. — bac littora mibi: 
Quò merui pœnam facto? Quæ gloria veſtra eſt, nne won eee off . 


4 .O, hi. 46 1 = 
$1 puerum juvenes, fi multi fallitis unum? ——_— "He oils 1 


Jamdudim flebam; lacry mas manus impia noſtras 80 ia, % juvens fallitis pue- 
Ridet, & impellit properantibus zquora remis. C i fallitis unum # 
per tibi nunc ipſum (neque enim præſentior illo eee impia md- 
Eit Deus) adjuro, tam me tibi vera referre, nus ridet noftiras lacrymas, & 


Quam veri majora fide. Stetit æquore puppis —_ 2 
Haud aliter, quam fi ſiccum navale teneret. 85 ipſum (neque enim eft Deus pree- 
Illi admirantes remorum in verbere perſtant : entior ills) me referre tibi tam 
Velaque deducunt ; geminaque ope currere tentant. metas BF, ee ee 2 ver i. 
Impediunt hederæ remos, nexuque recurvo wppis fletit æguore baud aliter 


a 2 Th. i , guam ſi teneret ficcum navale. Lli 
Serpunt, 1n gravidis diſtringunt vela corymbis. admirantes perſtant in verbere re- 


Ipſe racemiferis frontem cir :mdatus uvis go morum: que deducant vela; que 
Pampineis agitat velatam frondibus haſtam. C & tentant currere gemina ope. Hede 
Quem circa tigres, ſimulacraque inama Iyncum, / ”® impediunt 5588 ſerpunt 
Pictarumque jacent fera corpora pantherarum. jay por 17 wy ou 

Exilicre viri; (five hoc inſania fecit, datus 1 racemiferis uvis 
Sive timor) primuſque Medon nigreſcere pinnis, 95 agitat baſlam welatam pampineis 
Corpore depreſſo & ſpinæ curvamina flecti frondibur. Circa quem tigres, 
Ineipit. Huic Lycabas, In quz miracula, dixit, ; es EY 3 gue” 
Verteris ? Et lati rictus, & panda loquenti Fer omg 


8 a ram jacent. Viri exilicre (ud 
Naris erat, ſquammamque cutis durata trahebat. inſania fecit bac, five timor) 


5 : gue Med-n primus incipit nigreſ- 
tere fennis, corpore depreſſo, S curvamira ſpine fleti. Lycabas dixit buic, In que miracula 
werteris} Et rictus erant lati, & naris panda loquenti, que cutis durata trabebat ſquammam. 


go. Jamdudin: flebam.)] I could not forbear j ſignifying his everlaſting Youth, 
weeping, ſays Ates, when Bacchus firit began 89. Diftringunt.) Bind. 


to complain. Cerymbis.] With Ivy-berries. 

Manus impia.] The Company of wicked 90. Racemiferis uvis.] With Bunches of 
Mariners. ü Grapes. 

$2, Praſenti;r.] More propitious, . more 91. Pampineis, &c.] A Deſcription of the 
ready to hear Prayers and Vows, Vg. Thyrſus, a Spear adorned with Vine-leaves. 

Et vos agreſtem praſentia Numina Faunt. Agitat.] He ſhakes, to ſtrike Terror into 


84. 2uam veri, &c.] The Senſe is, I ſwear | the Mariners. 
Phat [tell you the Truth, although it ſeem to Haſlam. ] His . 


Pe incredible, and not to be believed. 92. Quem circa.] An Anaſtrophe, for the 
W Srecite ] The Ship ſtands ſtill in the Sea, im- Prepoſition circa is put after its Caſe, when it 
moveable, ſhould have been before it. 
85. Siccum navale.] A dry Dock, Places Lyncum.] A Lynx is a wild Beaſt of divers 
here Ships are laid up. | Colours, ſpotted on the Back, of a very ſharp 
$9. Remorum in werbere perſiant.] Perſiſt in | Sight. . 
owing. 93. Pant berarum.] A Panther is a wild 
$7. Deducunt.] They looſe and lower the | Beaſt, variouſly ſpotted, 
pails, So below, | 94. Exilicre.] Leap'd over-board, and were 
Carbaſa deducit, ne qua levis Maat aura, transform'd into Dolphins, the ſwifteſt of Fiſhes. 
ontrary to this is Vela contrabere. | 95+ Nigreicere.] To grow black. 
Gemindque ope.] With the double Help of 96. Curvamina ſpine.] The Bending of his 
Dars and Sails, Back. 
88. Hederæ.] Branches of Ivy. Bacchus 98. Lat i rictus.] A wide Mouth, 
imſelf, and his Prieſts, were crow ned with Panda. ] Like an Ape, crooked. 


J. This Lver- green is dedicated to Bacchus, | 99. Squammamgque trabebat, Became ſcaly. 


3 At 


At Lybis, dim wult obvertere 
ebflantes remos, vidit manus, re- 
five in breve (patium; & illas 
Jam non efſe manus, jam piſſe 
wocari pinnas. Alter cupiens 
dare bracbia ad _intortos frnes, 
non babuit bracbia; que dejiluit 
in undas repandus in trunco cor po- 
re; noviſſuma cauda eft falcata, 
gualia cornua dimidiæ lane A- 
nuartur. Dant ſaltus undi ue, 
gue rorant mula aſpergine : e- 
mer gun'gue iterum, redeurtue 
fub e@guore rurſus: gue ludunt 
in ſpeciem cberi, que jaftant laſ- 
ciua corpora « & efflant ac- 
ceptum mare patulis navibus. 
Reflabam ſolus de wiginti mod? 
(enim illa ratis ferebat tot) que 
Deus wix firmat animum pavi- 
dum pelidamgue trementi cor- 

e: dicens, Excute metum cor- 
de, gue tene Cbiam. Delatus in 
illam, frequent» Baccheia ſacra 
accerſis ariss Pentbeus inguit, 
ÞPrebuimus aures longis amba- 
gibas, ut ira pelſit a3ſumere vi- 
res mord. Famuli rapite præ- 
cipitem binc, demittite corpora 
cruciata tormentis Stygiæ nocti. 
Tyrrbenus Acætes abſtrattus pro- 
tinds clauditar in ſolidis tectis: 
dm crudilia inſtrumenta 
alli necis, ferrumgue igneſq1e 
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100. Obwertere.) To turn. 


twiſted Ropes with his Hands. 


Repandus.] Bent, crooked, 
105. Falcata.] Hooked. 


Dancers and Singers, ſo called, 


Fhing contained. 


113 P. 


101. Reſilire.] To ſhrink and become ſhort. 
103. Dare brachia.) To lay hold of the Deus, | Bacchus, 


106. Sinuantur,] Are bent. 
307. Dant ſaltus.] They leap. So above, | tedious Tale. So Hor. 


Dague leves ſaltus, Ne te longis ambagibus ultra, 


Ov1p11 NaAasoONI1s Lib. III. 


At Lybis obſtantes dum vult obvertere remos, 55 


In ſpatium reſilire manus, breve vidit; & illas 


Jam non eſſe manus, jam pinnas poſſe vocari. 


Alter ad intortos cupiens dare brachia funes 
Brachia non habuit, truncoque repandus in undas 
Corpore deſiluit; falcata noviſſima cauca eſt, 1eg 
Qualia dimidiz ſinuantur cornua lunæ. 

Undique dant ſaltus, multaque aſpergine rorant: 


Emerguntque iterum, redeuntque ſub æquora rurſus; i 


Inque chori ludunt ſpeciem, laſcivaque jactant 
Corpora: & acceptum patulis mare naribus eMant, 
De modo viginti (tot enim ratis illa bac e 11 
Reſtabam * pavidum, gelidumque tremghti 
Corpore: vixque animum firmat Deus: Excute, dicens, 
Corde metum, Chiamque tene. Delatus in illam 
Accenſis aris Baccheia ſacra frequento. Th 
Præbuimus longis, Pentheus, ambagibus aures, 
Inquit: ut ira mora vires abſumere poſſet. 
Præcipitem famuli rapite hluc, cruciataque duris 
Corpora tormentis Stygiz demittite mort. A 
Protinus abſtractus ſolidis Tyrrhenus Ac 5 20 
Clauditur in tectis: &, dum crudelia jufſe . 
Inſtrumenta necis, ferrumque 2 parantur, 
Sponte ſua patuiſle fores, lapſaſque lacertis. 
Sponte ſua, fama eſt, nullo ſolvente, catenas. 
Perſtat Echionides, nec jam jubet ire, ſed ipſe 123 
Vadit ubi electus facienda ad ſacra Cythæron 


parantur, fama eft fores patuiſſe ſua ſponte, que catenas lapſas lacertis ſua ſponte, nulla ſolve, 
Echionides perſiat, nec jam jubet ire, ſed ipſe vadit, ub: Cith@ron electus ad facienda ſacra 


NOTES. 


1. 113. Viz, &c.] Bacchus encourages me with 
Difficulty, 


114. Chiamgue.] ſc. the Iſland, 


104. Trunco, | To a bended Trunk, Illam.] The Iſland Naxcs. 


115. Frequents.] Iattend upon the ſacrei 
Rites of Bacchus. 
116. Ambagibus bngis.] By a far-fetched, 


nam ſatis eft, morer. 


Rorant.] Are wetted, beſprinkled by the 12 1. In tectis.] In a cloſe Priſon. 
Waters being moved. Rorare, by Synecdoche, 12 5. Echionides.] Pentbeus, the Son of I. 
For aſpergere, is frequent in Ovid. cbion, 
109. Ingue cbori, &c.] Like a Chorus of | Nec jam, &c.] Nor does he now command 


am? Th; yapas ; | any Perſon to be preſent at the Performance 


7, e. of Joy, as Plato ſays, Book II. de Leg. the ſacred Rites. 
110. Acceptum mare.] The Water received 126. Cytheron,] A Mountain of Bei 
from the Sea. The Thing containing for the | where the Matrons, celebrating the ſacred Rite! 


of Bacchus, tore Pentbeus in pieces. 
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Cantibus, & clara bacchantum voce ſonabat. 

Ut fremit acer equus, cùm bellicus ære canoro 
Signa dedit tubicen, pugnæque aſſumit amorem: 
Penthea ſic ictus longis ululatibus æther 
Movit: & audito clangore recanduit ira. 1 
Monte ferè medio eſt, cingentibus ultima ſylv 
Purus ab arboribus, ſpectabilis undique campus. 
Hic oculis illum cernentem ſacra profanis 
Prima videt, prima eſt inſano concita motu: 
Prima ſuum miſſo violavit Penthea thyrſo 
Mater: Io geminz, clamavit, adeſte ſorores. 


Ille aper, in noſtris errat qui maximus agris, _ 
Ruit omnis in unum 139 = 2 miſſo: C lb 


Ille mihi feriendus aper. 


Turba furens: cunctæ count, cunctæque ſequun- 2 


tur. 


Jam trepidum, jam verba minùs violenta locutu 4 
Jam ſe damnantem, jam ſe peccaſſe fatentem. 
Saucius ille tamen, Fer opum, matertera, dixit, 
Autonoe : moveant animos Actæonis umbræ. 
Illa quid Actæon neſcit : dextramque precanti 145 peced/ſe. 
Abſtulit : Inoo lacerata eſt altera raptu. 

Ille etiam vellet cam brachia tendere matri, 

Non habet, infelix, quæ matri brachia tendat. 

8 Trunca ſed oſtendens disjectis vulnera membris ; 
Aſpice Mater, ait. Viſis ululavit Agave, 


dere brachia matri, infelix, non 
babet brachia que tendat matri, Sed eftendens trunca corpora 2 digjectis; ait, Mater aſpice. 


Agave ululavit viſi, 


127. Bacchantum. ] Of the Racchantes, who 
were celebrating the Feaſt of Bacchus, 

Sonabat.] Reſounded. 

128. Acer equus.] A mettled Steed, which 
reſembled the Anger of Pentheus, 

Bellicus tubicen.] The warlike Trumpet, 

129. Signa.] The Signal to fight. 

130. I443.] Struck. 

Uber With the loud Shouts of thoſe 
who were celebrating the Feſtival of Bacchus. 

131. Movit.] Incited to Anger. 

Recandait,] Was enflamed again. 

132. Medio monte.] In the Middle of Citbæ- 


ren. 


: Ultima.) The utmoſt Parts of the Moun- 
ains, 

137%. Purus ab arboribus.] Clear of Trees. 
 Spe#abilis.] Which might be ſeen on all 
Sides, and from every Part, 

134. Iilum.) Pentheus, 

Profanis oculit.] Unhallowed Eyes, 

137. Mater.] Agave. 

Aueſte.] Come hither, help ye. 

Serores, ] Ine and Autoner, 


Fab. VIEIX. MeTAMORPHOSENN. 
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ſonabat cantibur, & clara voce 
bacchantum, Ut acer equus fremit, 
cim bellicus tubicen dedit figns 
canoro are, que aſſumit amorem 
139 pugne : tber fic ictus lorgir ulu- 
latibus movit Penthea & ira re- 


19; canduit —_ _ Ef 
campus "que ilis, pu- 
2 ab jr ra ogg ** 
monte; (ylvis cingentibas uiti- 
135 ma, Hic mater widit illum cer- 
nentem prima ſacra profanis o- 
culis, prima eft concita inſans 
motu, prima violavit ſuum Pen- 


Ind * adefle. Ille max - 
aper errat in noſtris 
PF / agrit, ille * feriendas — 

Omnis turba furens ruit in u- 

num. Cunctæ weunt, cunciægue 
ſeguuntur, jam trepidum, jam 
locutum minis wholentaz jam 
damnantem ſe, jam fatentem ſe 
amen ille ſaucius 
dixit, Matertera Autonoe, fer 
opem ; umbræ Aftonis moeveant 
animes. Illa neſcit quis Afa- 
on; que abſflulit dextram pre- 
canti; altera eft lacerata Inc 
150 raptu. Ille etiam cùm vellet ten- 


NOTES. 


138. Ile aper. ] Pentheus ſeemed to his Mo- 
ther, who was ſeized with a Frenzy, to be a 
Boar. 

141. Trepidumgue.] Trembling, who a little 
before was ſo proud and ſtubborn. 

144. Autonce.] Auteno? was the Siſter of 
Agave, and the Mother of Acton, who was 
turned into a Stag by Diara : Wherefore he 
ſays above, Autoreius Heros. 

Umbre Afzonis.] The Ghoſt of Aizen, 
who was torn in pieces by his Dogs. 

145. Lia, &c. ] For the Women who cele- 
brated the Rites of Bac:bus, being inſpired with 
the Frenzy of the Deity, forgot every thing 
they did, and knew not their own Relations 
from others, 

146 Tn.] By Ino. Indd is the Greek Gee 
nitive Caſe. So elſewhere in Virgil, 

Letbum Androgeo,— 
Ino cut off one of Pentbeus's Hands. 

149. Disjefis membris.] Deſtitute of its 
Limbs. : 

150. Luulavit.] She made a Howling like 
that of Wolves, 


14 Collaque 


120 


gue jatavit colla, movitgue cri- 
nem per arra. Que complexa 
avulſum crinem cruentes digitis, 
clamar, Io comites ! bac victoria 
eft neſtrum opus. Vertus non citins 
rapit frondes tafias autumno fri- 
gere; jamgue male berentes alta 

rbore 3 quam membra wiri ſunt 
direpta nefandis manibus. Iſ- 
menides monitæ talibus 1 
frequentant nova ſacra, que 


152. Fvoulſumgue.] Tore off, 


Complexa.] Holding. 


Ic4. Nen citizs, &c.] A beautiful Simili- 
tude, by which the Poet ſhews the quick Diſ- 


P. OvIDII NasoN1s, &c. 


Lib. III. 


Collaque jaQavit, crinemque per aëra movit. 
Avulſumque caput digitis complexa cruentis, 
Clamat, Io comites! opus, hzc victoria, noſtrum eſt, 
Non ciĩtiùs frondes autumno frigore tactas; 
Jamque male hærentes, alta rapit arbore ventus ; 155 
Quam ſunt membra viri manibus direpta nefandis. 
Talibus exemplis monitæ nova ſacra ee 
Thuraque dant, ſanctaſque colunt Iſmenides aras. 


at thura, que colunt ſanct᷑as aras. 


NOTES. 

156. Viri,] Of Perthens. 

158. Tſmenides.] The Theban Women. I. 
menius is a River not far from Aulis in Bev, 


in which was Tbebes, 


patch that Agave and Azutorce made of Pentbeus, 
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Fas. I, II, III. Dercetic and Neis inte Pier "ami ths 


miramis into a Dove. 


The ARGUMENT, 


Ilhen Tireſias, the Son of Everus, publiſhed at Thebes the Fe/trval of 

Bacchus, all the Theban Ladies, awed by the fatal Example of Pen- 
theus, reſorted to the ſacred Ceremonies. But Alcithoe, the Daughter 
of Minyas, and her Siſters, continued obſtinate, denying, with Pentheus, 
that Bacchus was the Son of Jupiter. I hile others, therefore, are en- 
gaged at the Feſtival, they employ themſelves at home in their _ Buſi- 
neſs of Carding and Spinning. To divert them at their Wort, one of 
them propoſes to tell cach a Story in their Turn. The Motion is readily 
agreed to, and ſhe who firſt mentioned it is deſired to begin. She heſi- 
tates for ſome Time, thinking what will be moſt agreeable, whether the 
Story of Babylonian Dercetis, the Daughter of Ninus, who was turned 
into a Fiſh; or of Semiramis's Daughter, that was turned into a Dove; 
or of the Nymph Nais, who transformed young Men into Fiſhes, and 
was afterwards turned into one herſelf; or of the Tree, whoſe Berries, 
of a white Colcur, were turned into Blood; which, becauſe it was not a 
common one, pleaſed beſt. 


T non Alcithoe Mineias orgia cenſet 


At Alcitha® Mineias non cen- 
Accipienda Dei: ſed adhuc temeraria Bacchum 


ſet orgia Dei accipienda ; ſed 
adbuc temeraria negat Bacchum 


NOTES. 


8. At.] A Particle by which the Poet art- 
fully connects one Story with another, 7. d. 
Others, nay indeed all the Women of Thebes, 
celebrated the Feſtival of Bacchus, but Alcithc; 
nd her Siſters deſpiſed them, affirming that 
Bacchus was not the Son of Jupiter. 

Orgia.] All kinds of ſacred Feſtivals were 
0 called at firſt: But afterwards the Rites of 
Ec bur were in a ſpecial manner called by this 


5 


tain of Bevtia, near Thebes (where Bacchus was 
born) which was called Citbæron from the fre- 
quent Sounding of the Citba-a, or Harp, They 
were held every third Year, and therefore call- 
ed Trieterica, triennial Feaſts. 

2. Sed adbuc. ] But notwithſtauding ſo griev- 
ous a Puniſhment inflicted upon Pentbeus, ſhe 
perſiſts in denying Bacchus to be the Son of Ju- 


piter. 


Pame, which were firſt celebrated in a Moun- | 
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th = progeniem Fouir, gue babet 


ex ſociar impietatiss Sa- 
cerdos juſſerat dominas famulaſ- 

„ immunes ſuorum cperum ce- 
WS feſtum ; pectora tegi pel- 
te, fobvere crinales wittas, ſerta 
comis, & ſumere frondentes thyr- 

mania: & erat waticina- 
tus iram leafs Numinis fore ſa- 
wam, Matreſque nuruſque pa- 
rent; reponunt telas, calatbos, 
infetaque penſa; que dant tbu- 


1, que wocant Bacchum, Bro- 


mizmgue, Lytumgue, Ignige- 

ſatumque iterum, ſe- 
tumgue bimatrem. Nyſcas additur 
his, indetonſuſque 'Thyoneus, & 
genialis conſitor uve cum Lenæo; 


Et cum Lenæo eg con ſitor uvæ; l 


OVIDII NAS ON IS Lib. IV. 


Progeniem negat eſſe 2 fociaſque ſorores 
Impietatis habet. Feſtum celebrare ſacerdos, 6 
Immuneſque operum famulas dominaſque ſuorum ; 
Pectora pelle tegi, crinales ſolvere vittas, 
Serta comis, manibus frondentes ſumere thyrſos, 
juſſerat: & fœvam læſi fore Numinis iram, 
Vaticinatus erat. Parent matreſque, nuruſque; 10 
Telas, calathos, infectaque penſa reponunt; 
Thuraque dant, Bacchumque vocant; Bromiumque 
Lyæummque, 
Ignigenamque ſatumque iterum, ſolumq:i: bimatrem. 
Additur his Nyſeuſque, indetonſuſque {hyoneus, 
Nycteleuſque, Eleleuſque parers, & Iacchus, & E. 
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Ny F eleuſue, Eltleuſyue parens, 
Lal, & — & pre- 
terea plurima nomina que Liber 
babes per Graias gentes. Enim eſt 
incenſumpta juventus tibi, tu 
M/ernus Puer, tu forms 


r. Bu 


2. Seciaſque ſorores,] Her Sifters allo ſet 
lic ht by the Feaſts of Bacchus. 

4. Sacerdos.] Either Tirefias or ſome other 
Perſon, 

6. Inmuneſque.] Free from their Occupa- 
tions. | 

r1. Calathos.) Baſkets, which they uſed to 
put their Diſtaffs and Wool in. 

Infectague penſa.] Unfiniſhed Taſks, 

12. Thura dant.] They ſacnfice, 

Baccbumgue,] The Poet enumerates the 
Names of Bacchus, by which he was invoked 
by the Women who celebrated his Rites. He 
was called Bacchus an vd Baxyt.1; i. e. of be- 
ing mad, which he and his Votaries ſeemed to 

Bromiumque.]* Am vd Eptuty; i. e. of mak- 
ing a bawling, raving Noiſe. 

Lyeumgque.] Ar rd Mut; i. e. of ſolvendo, 
ſetting free from, becauſe Curas ſelvit vinum, 
Wines diflipates Care: Whence alſo he was 
called Liber, as freeing the Mind from Care 
and Anxiety. 

13. Igaigenampue.] He is called Tprigena, 
3." 6. 2 an pl Semele, Gat - 
the Fire of Jupiter, or a Thunderbolt, brought 
him forth; and be is called Iterum, or bis na- 
tur, for the ſame Reaſon that he is called Bima- 
eris, 

Satumgue.) Bit natum, i. e. twice born; firſt 
of the Womb of Semele, and afterwards of the 
Thigh of Jupiter. 

14. Nyſeuſque.) So called of Nyfe, a City of 
{pdia, whi ds ſubdued, * x 


Et quæ præterea per Graias plurima gentes 
Nomina, Liber, habes. 
juventas 


Tu puer æternus, tu formoſiſſimus alto 


3 


| beautify] of all the heavenly Bodies. 


T'ibi enim inconſumpta 


14. Iriletenſuſque. ] Having long Hair, for ſo be 
is painted, 

Thy:rfeus.] Bacchus was ſo called, 47 73 
Sw, i. e. I ſacrifice; or rather, of Then his 
Mother, who was alſo called Semele. 

16. Lene). ] He takes this Epithet from: 
Wine-preſs, in Greek xu. 

Genialis,] Accommodated to Wit and Ples. 
ſure, Genius is taken by ſome to be the Gol 
of Pleaſure: Whence a voluptuous Perſon is 
called Genialis, Hence comes dies genialis and 
bom: genialis, 

Corfitor.)] The Planter. For Bacchus fit 
ſhewed Men the Uſe of Wine. 

16. NyFeleyſque.] Becauſe his ſacred Rites 
were celebrated by Night, amo 71; wais; 5 1.0 
from Night, 

Elel uſpue.] EM was an uſual Cry in tht 
Baccharals. They uſed alſo this Acclamation 
in the warlike Pæons. See _——_ in Avid. 

Iacchut. ] * Am? TH; axe, from Bawling. 

Evan. ] Evav, This was a Word uſed bf 
the Bacchanalian Women to Bacchus. And 
from hence comes the Surname Evan in Ls 
in. | 
18. Tibi, &c.] An Hymn to Baccbus, ſung 
at his Feſtivals, 


3 Never ſpent, Bacchus wi 
painted naked, and with a youthtul Countt- 
nance. 


19. Fermoſiſſimus.] The moſt beautiful, 
Bacchus was thought by the Ancients to be tht 
Sun; and it is certain the Sun -is the moſt 


Conſpicens 


Fab. I-III. 
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Conſpiceris cœlo: tibi, cum ſine cornibus aſtas, 20 cenſpiceris alto clo; wirgi 


Virgineum caput eſt. Oriens tibi victus, aduſque 
Decolor extremo qua cingitur India Gange. 
Penthea, tu venerande, bipenniferumque Lycurgum 
Sacrilegos mactas: Tyrrhenaque mittis in æquor 
Corpora. Tu bijugum pictis inſignia frænis 
Colla premis lyncum: Bacchæ, Satyrique ſequuntur, 


caput eſt tibi, cm adfias find 
cornibus. Oriens wiftus tibi, 
aduſzue India qua decoloy cingi- 
tur extrem» Gange, Tu, vene- 
rande, mactas ſacrilegos Pentbea, 
bipenniferumgue Lycurgums gue 


mittis Tyrrkena corpora in equore 


3 


3 : T, is colla bi 
: Quique ſenex ferula titubantes ebrius artus * 2 pany 
duſtinet, & pando non fortiter hæret aſello, ; Satyrique ſequuntur. Rue ſenex 
. Quacunque ingrederis, clamor juvenilis, & una * gui ebrius ſeſl inet titubantes artus 
Fœmineæ voces, impul ſaque tympana palmis, 30 3 nen beret fortiter pan- 
% Concavaque zra ſonant, longoque foramine buxus. do =_ — ingrederisg 
| 0 if, ant Iſmenides ad ſis A Juven! 14 c. amor, una fæmi- 
* Pacatus miti que, rog ee e e ne vocet, ue ympana impulſa 
5 Juſſaque ſacra colunt. Solæ Mineides intùs palmis, concava ara ſonant, que 
W iotempeſtiva turbantes feſta Minerva, buxas longo foramine. Que I 
Hut ducunt lanas, aut ſtamina pollice verſant, 35 w e. ; 2 
Aut hærent telæ, famulaſque laboribus urgent. nne . facra. 
N F lice fl Mineides ſolæ int, turbantes 
E quibus una levi deducens pollice filum, feſta intempeſtivd Minerva, aut 
Dum ceſſant aliz, commentaque ſacra frequentant; dient lara, aut werſant fla= 
ing pollice, aut bœrent telæ, 
que urgent famulas laboribus. E guibus una deducens filum levi pollice; dim aliæ c:ſſant, que freguen- 
tant commenta ſacra; inguit, 
o de NOTES. 


20, Cornibus.] Why Horns were attributed 
to Bacchus, Mythologiſts are very much di- 
vided, Some pretend, that it was in Allufion 
to the Effects of Wine, which made Men fierce 
and unruly ; others will have it to be on ac- 
count of the Cups out of which Wine was 
crank, they being made of the Horns of Beaſts; 
and others, from his being the firſt that yoked 
Oxen together to plow the Ground, 


| and 21. Orient.] In another Place the Poet in- 
forms us, that Bacchus triumphed on account 
fri or having conquered the Indians. 
R Interea Liber depexos crinibus Indos 
4 Vicit, & Eos dives ab orbe redit, 
1-6 And, 
1 Sic victor laudem ſuperatis Liber ab Indit, 
1 m Alcides capta traxit ab Occhalia. 
aan Adſque,] An Anaſtrophe, for Uſque ad cam 
wid, artem. 
ling. 22. Decolor.] Black, and of a bad Colour. 
ed of Cage. ] Ganges is the furtheſt River of India. 
An 23. Bipenniferum.] Ax-bearing, Lycurgus, 
n Lo King of Thrace, in ontempt of Bacchus, pre- 
ended to prune Vines, but unfortunately cut 
, ſung off his own Legs in the Attempt, 
24. Sacrilegos.] Profaners of thy ſacred My- 
;s Wh teries; for Bacchus purged the World of ſa- 
ounte- rilegious Perſons, and Contemners of the 
* Oods. He is called ſacrilegus, who ſteals 1 
pe acred Thing from a ſacred Place, Ter. Ubi 
I ile ſacrilegus * Hence comes Sacrilege, 


' 4. 2 ſigaling of holy Things, 


24. Tyrrbenague.] Of the Tyrrbenian Mari- 
ners. Concerning which, ſee Book III. 
Fab. 10. a 

25. Bijugum.] Of double-yoked Beaſts. 
Lynxes are ſaid to draw the Chariot of Bac- 
cus, 

26. Satyrique.] The Ancients feigned Satyts 
to be very luſtful, and to have Goats Feet, 
Theſe fort of Monſters they worſhipped for 
Sylvan Gods. Bace bis was very much delight- 
ed with their Dancing. 

27. Quigve, &c.] Silenus, who was School- 
maſter and Foſter - ſather to Baccbzs, is com- 
monly repreſented by an old Man riding upon 
an Als. | 

Ferula.] A Stick with which old Men are 
uſed to walk, ſo called of fariendo, i. e. ſtriking. 

28. Pard; aſello.] Crooked-back'd Als, on 
which Silenus rode, following Bacchus. 

15 Concavaque &ra.] Brazen Cymbals. 

ongogue, &c.] A Pipe made of Box Wood, 
3- Mineides, ] The Daughter of Mineus. 

n.] Shut up at Home, when all the reſt 
were gone to Cirberon. 

34. Minerva] A Metonymy. Minerva, the 
Inventreſs of working Wool, is put for the 
Art itſelf. 

35. Stamina.) The Thread which hangs 
from the Diſlaff is called amen. 

38. Ceſſant. ] Are idle, celebrating the Feaſt 
of Bgcchus. 


| Commentague.] F alſe, Imaginary. 
| Nos 


* 
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NQwoque nos, gas Pallas mel:cr Dea 
deri net, levemus wile pus manuum 
vario ſermone. Que r:feramus in 
medium ad waruas aures aliguid 
per wices, quod non finat tempora 
wideri lorga. Probant difta, 

e ſrrores jubent primam narrare. 

la cegitat quid referat e multis 
(nam nora! flurima): & dubia 
eff narret de te, Babytinia Decerti, 


vam  Palgilini credunt ce- 


brifſe flagna fig: ra werſa 


. ſquamis welantibus artus, an 


map} ut filia illius ſumptis en- 
nit, egerit extremes ar in altis 
furribus; an ut Nan, werterit 
juvenilia corpora in tacitos pijces 
canty nimiumęgve Feten 'ibus ber- 
bis: done: paſſe oft idem; an 
ut arbor, qua fereba- alba pcma, 
nunt ferat nigra contatt: ſongui-, 
nit. Hee placer : quoniam fatula 


OVIDII NAS ONIS 


Perque vices aliquid, quod tempora longa videri 
Non ſinat, in medium vacuas referamus ad aures, 
Dicta probant, primamque jubent narrare ſorores. 
Illa, quid e multis referat (nam plurima norat) 
Cogitat: & dubia eſt, de te Babylonia narret 4; 
Decerti, quam versa ſquamis velantibus artus 
Stagna Palæſtini credunt celebraſle figura 

An mag1s ut ſumptis illius filia pennis, 

Extremos altis in turribus egerit annos; 

Nats an ut cantu, nimiumque potentibus herbis 50 
Verterit in tacitos juvenilia corpora piſces; 

Donec idem paſſa eſt ; an quæ poma alba ferebat, 
Ut nunc nigra ferat contactu ſanguinis arbor. 
Hæc placet : hanc, quoniam vulgaris fabula non eſt, 
Talibus orſa modis, land ſua fila ſequente. 


won oft vulgaris, orſa banc talibus medii, lana ſequente ſua fila, 


40. Levemus.) Let us make light. 
42. In medium.] In common, Ind for com- 


mon Diverſion. * 
Facuas.] At leiſure, 


45. Duia e.] She is in doubt whether ſe 
ſhouid relate the Story of Dercetis turned into 
a Fiſh, or of Semiramis into a Dove. 


NOTES. 


g | 
Dercais, whoſe Image in Phanicia, as relates 
by Luci, was of a very extraordinary kind, 
It repreſented her from the Middle upwards a 
Woman, but below ſhe terminated in a Fiſh, 
There was another Statue of her at fiat 
repretenting her wholiy a Woman, in a Lem— 
ple built as fome imagine by her Daughter Sore 


47- Stagna. ] The Lake into which Der- | ramis, who contccrated it to her Mother Ds- 


cetis the Daughter of Venus is reported to have 

caſt herſelf, is near Aſcalon, a City of Syria, 
Paiefimi.] A People of Syria, near Aa- 

Jia, ſo called of the City and Country of Pa- 


Efline. 
Celeb. & c. 
48. Filia. 


To have inhabited. 
Seniiramis was the Daughter of i into a Fiſh, 


cetts. Ovid tollows the Opinion of thoſe who 
credulouſſy believed her to have been changes 
into a Dove. 

50. Ar Nais.] Or whether ſhe ſhould tel 
the Story how the Nymph Wars turned yours 
Men into Fiſhes, and was Lerſelf at laſt turnd 


FAB. IV. Pjramus and Thiſbe. 


Pyramus ard Thiſbe liued in the City of Babylon, which Semiramis hai 
encompaſſed with a Mall, and were equal in Age and Beauty. They diwei 
in adjoining Houſes, and thus laid the Foundation of their future Livt. 


But a mortal Hatred ſulſiſting between their Parents, they were confined 
and forbid all Intercourſe with each other. It happencd that they founi 
out a Chink in the Mall which divided their Apartments, Through th! 
they communicated their Sentiments to each other, and e At Ig 
ſeeing no Releaſe from their Impriſonment, they made an 

meet together in the Evening, at the Sepulchre ' 
ATulberry-tree. Thiſbe firſt found an Opportunity ta eſcape her Keepers 
and came to tie Place appointed ; where being afrighted with the Sight i 


point ment f 
King Ninus, under d 


a Lit 


Lib. IV. | 
Nos quoque, quas Pallas melior Dea detinet, inquit, 
Utile opus manuum vario ſermone levemus. 49 


50 
at, 


» (> 


» 4+) 


has 
{avelt 
Love. 
fined, 
found 
> thi 
t % 
ent 0 
1der 0 


| Yramus & Thiſbe, juvenum pulcherrimus alter; 


m Eran... 


eperss 
901 i 
| L 14s 


Fab. IV. 
a Limeſs ſhe fled into the Mood, and dropt her Veil. The wild Beaſt, 


coming to drink at the Fountain, 
tore it with her bloody Mouth. 
comes to the { 

ſhe had been devoured 
with his Sword. Thi 
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found the Veil Thiſbe had drept, and 

During | hiſbe's Abſence, Pyramus 
ame Place, and finds her Veil bloody; and thinking that 
y ta wild Beaſt, he ſtabs himſelf under the Tree 


e, recovered from her Fright, returns back to the 


ſame Place, and finding that ſbe had been tbe Cauſe of her Lover's Death, 


ſhe likewiſe runs herſelf through with the 


the Mulberry-tree being ſprinkled with 


It is reported that 


2 Sword. 
e Blood of theſe two Lovers, the 


th 


Berries thereof were changed from White to Black. "> i 


Altera, quas Oriens habuit, prælata 


Contiguas tenuere domos : ubi dicitur altam 
Coctilibus, muris cinxiſſe Semiramis urbem. 


Notitiam, primoſque gradus vicinia fecit 


Tempore crevit amor: tædæ quoque jure coiſſent; 
Sed vetucre patres, quod non potuère vetare. 


Ex æquo captis ardebant mentibus ambo : 


Conſcius omnis, abeſt; nutu ſigniſque loquuntur: 


Quoque magis tegitur, tectus magis æſtuat 


Fiſſus erat tenui rima, quam duxerat olim, 
Cum hieret, paries domui communis utrique. 


Id vitium nulli per ſecula longa notatum; 


t voci feciſtis iter: tutæque per illud 


Inque vicem fuerat captatus anhelitus oris 


bjtas amantibus ? 
NOTE 

1. Alter. ] Pyramus. | 

2. Aera] Thifbe. | 

3- Contig:cas, ] Joining to one another, 

4. Coft.libus. | Built with Bricks and Mor- 

tar. Prapert. 

Perſarum firavit Babylinia Semiramis u; lem), 

Ut ſelidum coets tol/eret aggere opus 3 
Et dus in adverſum miſit per mænia currus, 
Ne peſſent tat; ſti ingere ab axe /atus, 

Semi: amis. ] Wiſe of Nirus, King of the 
yrians, a Woman of an heroic Spirit, who, 
ter the Death of her Huſband, put on Man's 
WP Pparel, and perfonatingher Son, ſucceeded in 
de Throne; and that the might exceed her 

uiband in the Glory of her Atchievements, 
mong many great Actions which (he did, ſhe 
duilt the City of Babylon. 

Urbem.] Babylon. | 


Aid non ſentit amor F primi vidiſtis amantes. 


Murmure blanditiæ minimo tranſire ſolebant. 
Sepe ut conſtiterant, hinc Thiſbe, Pyramus illinc; 


Unvide, dicebant, paries, quid amantibus obſtas ? 


Pyramus & Thiſve, alter 
pulcherrimus jus num; altera 
provata puellit, uss Oriens ba- 

uit, tenuere cent iguas domos : 
uhi Semiramis dicitur cin xiſſe 
altem urbem c:filibus muric, 
Vitinia fecit not tiam, primoſque 
gradus, amer crevit tempare 3 
quogue coiffent jure tædæ; ſea 
Fatres Veruere, 7 non Patat᷑re 
N wvetare, Ambo ardebant ex 27:40 
Ignis, IO capris mentibus. Omnnis conſ.ius 

45%; loguuntur nuts * 
quogue mapgis ignis 
rectus mapis aftluat. aries 
' Communts utrigue domui, erat 
* tenui rima, quam duxerat 
olim cam fieret; (quid amor 
non ſentit ?) amantes primi vi- 
diflis id witium notatum nullj 
fer lenga ſecula. Fe feciftis iter 
Vt ; gue blarditie ſelebane 
tranſire tte per illud mining 
murmure. S&fi ut confliterant, 


puellis, 


5 


7 it ur, 


15 


. 
, 


Ide Hine, Pyranu ilſinc; que anbelitu ei ſuerat captatus in wicem 3 di. cb, Invide palies quid 


3, 
5. Primoſque grad.s.} The firſt Degrees o 


Ve. 


6. Jure. ] By lawtul Matrimony, 


* 


8. Captis mentivus. | Caught with Love. 

10. Ignis. ] Love: A Metaphor taken from 
Fire deceitfully hidden under Aſhes, as Horace 
ſays. 


It. Tenni ria. } A ſmall Chink. 


Duxcrat.] It had contracted, 


13. Il v.] That Chink had never been 


perceived by any one. For the Order, ſee the 
Margin. 


Netatum.] Perceived. 


15. Vocis.] So below: 
— Oraque præſtant 
Iacis iter, = © 
18. Inque witem.] By turns, 


Quantum 
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m erat, ut fineres nos jun- 
toto corpore F Aut ff boc ellet 
- um, wel pateres ad danda 
efcula! nec ſumus ingrati: fa- 
femur os re tibi quod tran- 
Fus datus oft verbis, ad amicas 
anret. Locuti talia nequicyuam 
diverth ſede ; ſub nactem dixtre 
Vale: gue quiſque dedere ſuæ 
parti eſcula non pere enientia con- 
tra. Mera Aurora remmverat 
wofurnos ignes, ve ficcaverat 
WE -- © prainzſas berbas radiis ; coiere ad 
10 folitum locum. Tam gueti multa 
| \prizs parvo murmure, flatuunt 
| þ 5 wet tentent fallere ciflodes filen- 
Ke ti node, que excedere foribus : 
Camgue exierint domo, quogue 
relinguant tefta urbis ; neve fit 
errandum ſpatiantibus in lato 
arvo; conveniant ad buſta Nini: 
lateantgue ſub umbra arbori:. 
Ibi arber, ardua morus, uberri- 
ma niveis pomis, erat contermina 
lido fonti. Pacta placent; & 
ill diſcedere tarde, præcipi- 
tatur aquis, & nc ſurgit 


s arbore. 


+ +*Y 


le Perſons. 


our w 
by At leaſt. 


21. Fel. 


Flu ibu. 
to the other Side. 


hoary Dew. Pruina is Dew. 


met. 


ers, Who are called Janiteres. 


hole, 
Excedere.] To go out. 
32. Jecta.] The Houſes, 


Egreditur, fallitque ſuos : adopertaque vultum 44 
Pervenit ad tumulum; diaque ſub arbore ſedit. 

. idem aquis. Thiſbe callida egre- Auggeem fe aciebat Amor. | 
| k | FS —_ teneb as, werſato cardine, fallitgue ſues: adopertague wultum pervenit ad tumulum ; que ſeit 


Amor faciebat audacem, 


20. Quantüm. ] 9. d. It would be 
ſmall Matter to permit us to be joined together 


Al ofcula, &c.] You ought to open ſo much, 
as that we might kiſs one another, 
22. Debere.] To be obliged, beholden. 
25. Sub nofem.) At Night. So Book XI. 
Cam mare ſub noctem tumidis albeſcere cœpit 


26. Non per verientia.] Which did not come 

27. Ignes.] The Stars which are diſſipated 
at the Approach of the Morning, 

28. Pruincſas.] Sprinkled, or wet with a 

29. Coicre.] They came together, They 


30. Silenti nocte.] In the Night- time. 
31. Fallere cuſt:des. ] To deceive their Keep- 


Foribuſgue.] From the Houſes, Part for the 


33. Spatiantibus.) In wandering, Spatiari 
is to walk about in a large Space. 
34. Ad buſta Nini.] To Ninus's Tomb, a 


| 


Ov1vD1i NAS oN Is Lib. IV. 


Quantum erat, ut ſineres nos toto corpore jungi ? 20 
Aut hoc fi nimiùm, vel ad oſcula danda pateres ! 
Nec ſumus inprati : tibi nos debere fatemur, 
Quod datus oft verbis ad amicas tranſitus aures, 
Talia diversa nequicquam*ſede locuti 

Sub noctem dixere, Vale: partique dedere 
Oſcula quiſque ſuz, non pervenientia contra. 
Poſtera nocturnos Aurora removerat ignes, 
Solque pruinoſas radiis ſiccaverat herbas : 

Ad ſolitum cotere locum. Tum murmure parvo, 
Multa prius queſti, ſtatuunt ut nocte ſilenti 30 
Fallere cuſtodes, foribuſque excedere tentent : 
Càmque domo exierint, urbis quoque tecta relinquant 
Neve ſit errandum lato ſpatiantibus arvo; 
Conveniant ad buſta Nini: lateantque ſub umbra 
Arboris. Arbor ibi niveis uberrima pomis 36 
Ardua morus erat, gelido contermina fonti. 

PaQa placent: & lux tarde diſcedere viſa 
Precipitatur aquis, & aquis nox ſurgit ab iſdem. 
Callida per tenebras, verſato cardine, Thiſbe 


12 


Venit ecce recenti 


Ecce lena wenit 


NOTES. 
but a [wing of the Aſſyrians. Buſtum is properly tit 
Place in which dead Bodies were buried. 

36. Ardua.] High. 

Contermina.| Near to, neighbouring, 

37. Tard?.| He expreſſes the Affection & 
Lovers, to whom the Day ſeems long till :3: 
| appointed Time of Meeting. 

33. Abiſdem &quis.] Into the Weſtern Ocean! 
According tothe Opinion of the common Pe 
ple, Who thought the Sun ſet in the Weſtern de 

Nex ſurgit.] For where the Sun ſets, thet 4 


Night ſeems to ariſe, Feet 
39. Verſato cardine.] Turning the Hig) 4 

i, e. the Doors being opened. So below: | 
Janua ne verſo flridorem cardine reddat. ; 7 
| 40. Adepertague vultum.] Having ber Fit | 
covered, leſt if ſhe ſhould chance to meet H 53 
Body ſhe ſhould be known, | deoͤ 
41. Difiaque.] Appointed. Ter. | to Þ 


Hic nuptiis diftus eft dies, 
Cæſ. de Bell. Gall. Diis colloguio difu: 1 8 
eo quintus, .- 

42. Audacem.] The Poet's Reaſon why 4 
was ſo bold, as to fit by herſelf in a Fiel u 
the Night-time. 

Ecce.] This Particle always denotes ſee 

ſudden and unexpected Miſchief. Ving 
| Ecce autem gemini d Tenedo, &c. 


Cad 


> 
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Cæde lezna boum ſpumantes oblita rictus, oblita riftus ſpumantes reeunti cæ- 
Depoſitura fitim vicini fontis in unda ; 5 0 bonn, depefitura fitim in m4 
4 . . . wicini fontis; uam Babylenia 

Quam procil ad lunz radios Babylonia Thiſbe 45 9,2.” us 2 
Vidit, & obſcurum timido pede fugit in antrum. Jung, & fugit in obſcurum antrune 
Dumque fugit ; tergo velamina lapſa relinquit. timido pede, Dimgue fugit, re- 
Ut lea ſæva ſitim multa compeſcuit unda, _— velamina lapſa tergo. Ue 
Dum redit in ſylvas, inventos forte ſine ipſa * you <0 tim mules 
Ore cruentato tenues laniavit amictus NY in ſylvas, lania- 
8 n 4 vit tenues amictus, inventos fort? 
Seriùs egreſſus veſtigia vidit in alto find ipid cruentato ore. Pyramus 
8 Pulvere certa feræ, totoque expalluit ore Met ſer ius vidit certa wefligia 
Pyramus. Ut verò veſtem quoque ſanguine tindtam e alto fuluere, que ex- 
KRepperit; Una duos, inquit, nox perdet amantes; i ee ore: 2 

; a il ſe in. hogs / 2D perit quoque veſſem tinctam ſan- 

n: E quibus il a fuit longa digniſſima vita. / 55 Reise; inquit, Una rer perdee 
Noſtra nocens anima eſt. Ego te miſeranda peremi, duos amantes; d quibus illa 
In loca plena metus qui jufh nocte venires: fuit dignifſima lngds wits, 
; f Nec prior hac veni. Noſtrum divellite corpus, Negra anima «ft nocem, Miſe- 


oO 


' 
30 


l Et ſcelerata fero conſumite viſcera morſu, rand ego peremi 10, 1ufe 


2 - . 2 . * * 
O quicunque ſub hac habitatis rupe leones ! 65 ee my _ yu — 


1. Sed Timidi eft optare necem. Velamina Thiſbes leones, quicungue babitatis ſub 
Tollit, & ad pactæ ſecum fert arboris umbram. bac rupe, devellite nofirum cor- 

4 Utque dedit notæ lacrymas, dedit oſcula veſti, pur, & 3 viſe 
. KAccipe nunc, inquit, noſtri quoque ſanguinis hauſtus ; —_—_— 4; 4 — * . 


Quòque erat accinctus, demittit in ilia ferrum 
* Nec mora : ferventi moriens è vulnere traxit, 


bram patiz arboriss Urgue 


Et jacuit reſupinus humi : cruor emicat alte. dedit lacrymas nite ve, de- 
Non aliter, quam cum vitiato fiſtula plumbo, ow Lang ad e 72 * 
5 . . . % rl 
18 Scinditur, & tenues, ſtridente foramine, longe — r ys ny 


Ejaculatur aquas : atque ictibus acra rumpit. 70 cjnfus in ilia. Nec mera: wo- 
rien traxit © ferventi vulnere, & jacuit reſupinus bumi : cruor emicat ali. Non aliter 41am cam fiſtula 


cinditur plumbo vitiato, & egaculatur tenues aua lange f.ramine ftridente z atque rumpit acra iftibuze 


1 * NOTES. | 

SY 43. Spumantes oblita rifus.] Having her} 60. Rupe.] Under this Rock, in this Cave. 
Ocen Mouth frothy with the Blood of Oxen. 1 Leones. | An Apoſtrophe to the Lions, by 
_ Peg 44. Depeſitura ſitim.] To quench her Thirſt, | whom Pyramus thought 7biſbe had been de- 
* 45. Quam,] The Lioneſs. voured. 8 

a 46. Timido pede.) With trembling and haſty | G61. Timidi, &c.] Tis the part of a Coward 
TM Feet, to with for Death, when a Man of Courage 
Hing, 48. Ur lea. ] After that the Lioneſs. may obtain it. 

op 6 Cempeſcuit.] Had extinguiſhed, quenched, | 62. Patte.] Appointed, A little above he 
Bs 50. Laniavir.] She tore, had ſaid diftam. 
71 Anictus.] The Veil. 65. Ferrum,] His Sword, A Metonymy of 
= af] 53. Veſtem.] The Veil. | the Matter. 


. 55. I digniſſima,] Thiſhe was worthy, 67. Emicat.] Springs out. 

g becauſe ſhe —4 to le, 3 and 8 68, Non _ By an elegant Similitude 

to the Place appointed before the ſet Time. the Poet ſhews how high the Blood of Pyremus 

56. Neſtra anima. ] My Soul. ſprung from his Wound, 

| e 0 Pyramus confeſſes he was the Litiato.] Being broken, ſpoiled. 

Cuauſe of the Death of Thi/be, whom he thought Fiſula. } A Pipe of Lead, by which Water 

Wo have been torn in Pieces by the Lioneſs, is conveyed, So called, becauſe it is like a m 

Peremi.] J have killed. { ical Pipe. | 

$7. Juſſi.] Becauſe I bid her. A Relative | 70. Ejaculatur.) Throws out. 

*preſſfing the Manner how Pyramus was in- Ara rumpit,] Breaks the Air with its 

prrumental to Thiſee's Death,  ] Strokes, n 
At boreĩ 


3 — . 


5 Thifber, & fert ſecum ad um- 


P 


. 


Arborei ſætus wertuntur in a- 
tram faciem aſpergire "cardis : 
gue radix madrfatia ſunguine, 
tingit pendentia mira punices 


OVIDII Nasonis Lib. IV, 


Arborei fœtus aſpergine cædis in atram N 
Vertuntur faciem : madefactaque ſanguine radix 
Puniceo tingit pendentia mora colore. 


celere. Feed illa, met nen- Eccè, metu nondùm poſito, ne fallat amentem, , 
EV, ani pyſito, redit, ne faliat aman- Tila tedit: juvenemque oculis animoque requirit: 5; 
tem ; que requirit juwenem eculis Quantaque vitarit narrare pericula geſtit. | 
animogues que geſſit narrare Utque locum, & verſam cognovit in arbore formam; 
— germs & forman 3 (Sic facit incertam pomi color) hæret an hæc fit, b 
* { color pemi fic facie Dum dubitat, tremebunda videt cy cruentum 10 
incertam) bera an bac fit. Dim Membra ſolum; retroq; pedem tulit: oraq; buxo 80 il 
» Gubitat, widit tremeburda mem- Pallidiora gerens, exhorruit æquoris inſtar, FU 
nh paſſer crxentum folum ; Quod fremit, exiguà cum ſummum ſtringitur aura, 8 
— — 1 E Sed poſtquam remorata, ſuos cognovit amores, 0 
make if puer is, oned fre- Percutit indignos claro plangore lacertos : P11 
mit, cam ſummum ftringitur Et laniata comas; amplexaque corpus amatum, 85 n 
exigud aura. Sed piguam re- Vulnera ſupplevit lacrymis; fletumque cruori * 
r %% Miicuit: & gelidis in vultibus oſcula figens, * 
ee © ee comes. Pyäme clamavit, quis te mihi caius ademit ? * 
— exaque amatum corpus, Fi Pyrame, reſponde, tua cariſſima Thiſbe rot, 
plevit wulnera lacm mii; que Nominat. Exaudi: vultuſque attolle jacentes, 90 15 
miſcuit fletum craeris & fe Ad nomen Thilbes, oculos jam morte gravatos 
ee goes een, cla Pyramus erexit, visaque recondidit 111a. 
—— pt oy 1 Qu poſtquàm veſtemque ſuam cognovit, & enſe 77. 
fende, cariſima tua Thiſbe Vidit ebur vacuum, Tua te manus, inquit, amorque g. 
nominar te. mpg gue atrolle Perdidit infelix. Eſt & mihi fortis in unum 9; ie. 
| « Pyramus er 
an 8 _ 7 2 vage biſte-, que recerdidit le viid. Q Pag. am cognovit, ſucn- we 
75 oz weſtem, & vidit ebur vacuum enſe, inguit, Irfelix, tua manus amorgue perdidit te, Ejt © Nl, 
BY. mars fertis in boc unum, 8 ä * 4 Bil 
uf NOTES. re 
4 71. Fatus.] Mulberries, the Fruit of that 79. 85,0098, To beat; for Pyramus v 18 td! ET 
if Tree. yet quite dead. | 
1 ö inkli the 80, Retregue, &c.] She ſtarts back, m_ 
N N. ©. . ne at FSÞ * 1 7 trembied. 7 
my Is atram fatiem.)] Into a black Colour, AE quoris inftar. | Like the Sea, 
4 74. Pofite.] Having laid aſide, 32, Fremit. | Trembles. 
tity | 75 — Thiſbe returned; Serine] Is lightly touched. B 
| "þ | Jrvenmguc.] Pyranmus. 83. « 15 amcres. Pyramus, her Lover. 
1799 6. Gefiit narrare.] She is very deſirous to] 84. Indignss.] Undeſerving. ; 
| TT tell him. $85. Laniaca comas.] Tearing her Hair, uce 
1 77. Utque Icum, &c.] After Thiſbe had ob- | 86. Supplevir.] Filled, ; but 
1 7 ſerved the Place and the Tree, the was in 87. In gelidis vultibus.] In the cold, cy Bl 
| | Doubt, by reaſon of the Colour of the Mulber- | Face of Fyramis. ere 
164 ries which had been changed from white to] 88. Qurs caſus.] What Misfortune. an, 
F £2188 black, whether ſhe was right or no. Ademit.] Hath ſnatch'd away. he 
N 78. Coler.] The Colour of the Mulber- 89. Pyrame.] An Epizeuxis, wo 
uf ries changed into a dark Red. P:mum is a] 92. Erexit.] Opened. f 
general Name for all Fruit whatſoever, whether Recendidit. | Shur them again, 2 
they have ſoft or hard Rinds; but it is moſt | 93. Veſtemgue.] Her Veil, with which F all. 
generally uſed of Fruits that have ſoft Rinds. | ramus being deceived flew himſelf, * 
Hare an bee fit.] She is in Doubt whether] 94. Ebur.] The ivory Scabbard. 
that be the ſelf- lame Tree, under which the Vacuum. | Without a Sword. der, 
had ſat a little before. Tua, &c, ] Thou haſt flain thyſelf for the hes 
79. Tremebunda Panting. | Love thou hadſt for me, Hoc t/ 


* 
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Hoc manus, eſt & amor; dabit hic in vulnera vires. & e amor; bie dabit wires 
perſequar extinctum, lethique miſerrima dicat . 1 Perſequar extinc- 

l eſque tui: quique à me morte revelli % de dec, myerrima cauſa 
ui, COMPLY LES - q - comeſgue tui lethi : que beu gui 
leu ſola, poteras, poteris nec morte revelli. 100 eteras revell } me merte ſold, 
is tamen amborum verbis eſtote rogati, nec poteris revelli morte. Ta- 
multum miſerique mei, illiuſque parentes, men & e mijeri parentes 
t, quos certus amor, quos hora noviſſima junxit, ** Uluſque, - effcte rogati bis 


n BEE IT verbis amborum, ut ren invi- 
omponi tumulo non invideatis eodem. n 


\t tu; quæ ramis arbor miſerabile corpu y 105 51 certus amor, quot hora no- 
unc tegis unius, mox es tectura duorum ; viſſima junxit, At tu arbor 
igna tene cædis; pulloſque & luctibus aptos qe nine tegis miſerabile corpus 
Semper habe foetus, gemini monumenta cruoris. %%, 5 een een 
= . j gra cædi:; ſem- 

Dixit : & aptato pectus mucrone ſub imum per babe pull: fetus & apts 
Wncubuit ferro 5 uod adhuc a cæde tepebat. * TIO {\fibus, monumenta gemint cru- 
ota tamen tetigere Deos, tetigere parentes. oris, Dixit: & macrone ap- 
am color in pomo eſt, ubi permaturuit, ater : tato ſub imm pettus, incubuit 


F . WIRE - ferro; qued adbuc tepebat 2 

duodque rogis ſupereſt, una requieſcit in urna. 2 . 
ror, tetigẽre parentts, Nam ater eft in pomo, ubi permaturuit « quodgue ſupereſt regius, reguieſcit 
und urnã 


9⁰ 
NOTES. 
97. Hi:.] Love. | 109. Aptate mucrone. } The Point being di- 
le = In vulnera.] To wound myſelf. rected. 7 
que og. Revelli] To be ſeparated, ä Sab imum. ] At the loweſt Part of her Breaſt. 
95 103. Certus.] True. : 110. Incubuir ferro.) She fell upon the 
104. Compeni.] To be interred and buried | Sword with which Pyramus but a little before 
ſaen- zether. had ſlain himſelf. | 
7 rull Tumulo ecdem.] In the ſame Sepulchre. 111. Paa.) The Prayers. 
rvideatis,] Do not enviouſly oppoſe our Tetigere.] Reached. 
fires. 112, Permatwuit.] It is full ripe. 
„„. Pullor.] Black. | 113. Ruodgue "epi ſupereſi. ] The Bones and 
285 dog. Mynumenta,] Memorials, A hes remained after the burning, 
emini cruoris. ] The Blood of two, Pyramus Urra.] A Veſiel, in which the Aſhes of the 
| Thiſbe, Dead were preſerved, | 
s. V. The Adultery of Mars and Venus, and Transfor- 
. mation of Leucothe? into a Rod of Frankincenſe. | 
ir, uconoë relates how Leucothoe was turned into a Red of Frankincenſe, 
18 firſt mentions the Adultery of Mars and Venus, which was diſco- 


ered by the Sun, and immediate ly reported to Vulcan; who being out- 
; W azeoufly angry, he encloſed the Bed with fine Nets, and ſo entangled 

he Lovers, that they could not poſſibly eſcape; and the Chamber being 
ud open, he thus expoſed them in their criminal Embraces to all the 
ods, Venus, enraged at Phœbus for this Diſcwvery, cauſed him to 


hich 7 Wal! in Love with Leucothoe, the Daughter ef Eurynome and Orcha- 

nus, King of Perſia; who, that he might the more canveniently enjoy 

for tht per, turned himſelf into the Shape of her Mother Eurynome. But 
f for 


ben her Father Orchamus was informed by Clytie, a former Miſtreſs 
wo: WY the Sun, that his Daughter had been defliewered, he dug a Hole in 
N the 


% *+$. my - 
1 


1 


ie, furta teri, gue locum furti: Excidit. 


dQ 
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the Ground and buried her; but Phoebus, taking Pity of his Mifreſ,, 


turned her into a Rod of Frankincenſe. 

Defierat: medium que tem- Eſierat: mediumque fuit breve tempus; & orſaeſ 
pu fit breve; & Leacons? Dicere Leuconoe, Vocem tenucre ſorores. 
erfa ft Gicere. Sorores feruere Hunc quoque, fiderea qui temperat omnia luce, 


Sale, tte * . Cepit amor Solem: Solis referemus amores. 
deres luce: referemus ameres Primus adulterium Veneris cum Marte putatur ; 
Solis. Hi: Deus prtatur vi- Hic vidiſſe Deus. Videt hic Deus omnia primus. 
d:fſe primus adulter am Feneris Indoluit facto; Junonigenæque marito 


en Marte, Hi: Deus vider Furta tori, furtique locum monſtravit; at illi 


emnia primus. Indolvit facto; 


gue monſtruvit Jarcxigeræ ma- Et mens, & quod Opus fabrilis dextra tenebat, 


Extemplo graciles ex ære catenas, 1 


at & mers, & opus gued fabrilis Retiaque, & laqueos, qui lumina fallere poſſent, 
dextra texebat, excidit illi. Ex- Elimat. Non illud opus tenuiſhma vincant 

= eee Wan cet 7 Stamina, nec ſummo quæ pendet aranea tigno. 
gue prſſent fallere lumira. Je. Utque leves tactus, momentaque parva ſequantur, 
noiſſima ſlamira non wincant Emicit : & lecto circundata collocat aptèe. I; 
iliud opys, nec arancd que fer- Ut venere torum conjux & adulter in unum; 

det ſummo tige. Nie A it Arte viri, vincliſque nova ratione paratis, 

ut jeqpartur ect, u, In mediis ambo deprenſi amplexibus hærent. 


: i „ : 
4 1 3 Lemnius extemplo valvas patefecit eburnas - 
& adulier vendre in unum te- Admiſitque Deos. IIli Jacuere ligati 

ram; ambo berent in medii: Turpiter; atque aliquis, de Dis non triſtibus, opt 
amplexibur, deprert arte viri, Sic fieri turpis. Superi risere : diùque 

vinctiſque paretis novd ratione. Hæc fuit in toto notiſſima fabula * 


Lemmris extempl> patefecit e- F X 2 
burnas walvas, admiſitque Decs, Exigit indicii memorem Cythereia pœnam, 
Illi jacutre ligati tumpiter; at- 

9e alipuis, de Dis non triſlibus, optet fic fieri turpix. Superi riicre: que bæc fuit dia niſms 


fabula in teto cœlo. Cythereigexigit pœnam memerem indicii 


41 
— 


4 
| AS. 
1. Deficrat.] Alcithe? made an End of her 14. Leue, &c. ] Thoſe Nets were ſo ſoft at 
Diſcourſe. flexible, that if touched they could not be fd, 
2. Jem tenucbe.] Were ſilent. but gave way to every thing. 
6. Deus. ] The Sun. Parva mementa.] Small Movements. 
Primus.) The Cauſe why the Sun is thought 16. Venice, mg After they lay together, 


firſt to have ſeen the Adultery of Mars and 18. Deprenſi. Caught in a forbidden AG 
Venus. 19. Lemnius.] Lian; ſo called from 
7. FJunonigeneque.] Vulcan born of Fun»; | Iſland Lenos, into which he was thrown hes 
for Vulcan was the only Child Juno had by | long by Fove, when he would have alſifes 53 
Jupiter. Mother againſt Jupiter. See Hamer! Ilias 
. 8. Furta.] The Adultery, Lib. 1. in the End, | 

L.] From Vulcan. 20. Admiſiique Deos. ] Vulcan calls the Go 

10. Graciles.] Thin and fine. to ſee the Sight of Mars and Venus, who de 

11. Fallere lumina.] Which would deceive | thus lock'd in each other's Embraces. 
the Sight. Concerning this, ſee Book II. De 23. Hac fuit.] So in Book II. De An. * 


Art. An. mandi : 
Mulciber obſcures lectum circaque ſaperque Fabula narratur tota not ſſima cole, | 
Diſpenit laqueos, lum ina fullit pus. Muatciberi capti Marſue Venuſ, ue dilui 
12 Elimat.] He files out. Where he deſcribes the Matter at length. 
Tenuiſſima ſlamina.] The fineſt Threads 24. Indicii.] Of the Diſcovery. 
ſpun on a Diſtaff. Memorem.] Which Venus had in ber Me 
13. — 3 Spiders Webs. ry. So Virg. 
Summo tigno.] On the Top of a Beam, Sewe meincrem Junonis cb iram. 120 
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t 


Quos mundo debes, oculos. 


Tranſit ; & obſcurus mortalia pectora 


Tempore. 


opt! 


ter Orchamus rexit Achbamenins ubes ; 


Solis ſunt ſub Heſperio axe: 


24. Cythereis. | Venus, ſo called of the Iſland Cy- 
theris, where ſhe is reported to have firſt arriv'd 
in the Shell of a Fiſh, being born of the Sea, 

25. Inque vice: ] And in her Turn. 

am.] The Sun. 

26. Hy perione nate.] Sc! was the Son of 
Hyperion; as was the Moon and Aurora, An 
Apoſtrophe to the Sun. 

29. Ine nov. With a new Love. 

31. Mcd>.] Sometimes. 0 

Eo.) The Eaftern Part of Heaven, wher 
Aurora riſes, which is called vr in Greet. 

32. Temporias, | More early. An Adverb of 
the Comparative Degree from the Poſitive rem- 
port. 

Incidis.] Thou ſetteſt. 

33. Brumales boras.) Winter Days, which 
5 ſhorter, Bruna is a Day of the Winter Sol- 

ice. 

Porrigit.] Thou length neſt. 

34. Vitiumpue.] The Sorrow of thy Heart, 
which makes Lovers pale. 

35. Tranſit. ] Paſſes. 

37. Facit, &.] For to grow pale is common 
to Perſons in Love. Whence in another Place, 


F . Patleat omni; amars, oolor blc eft aptus amanti. 
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Inque vices illum, tectos qui læſit amores ; 2 
Lzdit amore pari. Quid nunc, Hyperione nate, 
Forma, calorque tibi, radiataque lumina proſunt? 
Nempe tuis omnes qui terras ignibus uris, 
Ureris igne novo: quique omnia cernere debes, 
Leucothoën ſpectas; & virgine figis in my 30 
Modo ſurgis E 
Temporids cœlo; mods ſeriùs incidis undis; 
Spectandique mora brumales porrigis horas. 
Deficis interdum : vitiumque in lumina mentis 


Nec, tibi quod Lunz terris propioris imago 
Obſtiterit, palles : facit hunc amor ipſe colorem. 
Diligis hanc unam : nec te Ciymeneque, Khodoſque, propioris rerris chſtirerit tibi: 
Nec tenet E genitrix pulcherrima Circes. 
Quzque tuos Clytie, quamvis deſpecta, petebat 40 
Concubitus; ipſoque illo grave vulnus habeba 20 
Leucothoe multarum oblivia fecit, 

Gentis odorifetæ quam formoſiſſima partu 

Edidit Burynome : fed poſtquam filia crevit, 

| Quim mater cunctas, tam matrem filia vincit. 45 

MM Rexit Achzmenias urbes pater Orchamus : iſque 
Septimus A priſei numeratur origine Beli. 
Axe ſub Heſperio ſunt paſcua Solis equorum: 
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in ue vites lædit illum, qui læſit 

tectot amores, f ari amore. Nate Hy- 
PFerione, quid nunc forma, calorgney 
. radigtaque lumina proſunt tibi q 
N. mje qui uris omnes terras tuis 
tonibus, uveris n igne : quigue 
debes cernere mia, ſpect᷑ as Leu- 
cotb n; & figts oculns 7u0s debes 
mundo, in und wirgine, Mods 
furgis temtorits EG carlo 3 madd 
mids ſcrias unt; que fporrigis 
brumales las mora ſpectandi. 
Interdum deficis ; que witium 
mentis trait in lumina; & 
ob ſcurus terres mortalia pecteras 

ec pallets, quad imago Lune” 


terres, 


35 


ipſe amor facit bunc colerem. 
Diligis hanc unam : gre nec 
Clymene, Rb:doſqut, nec pulcber- 
rima penitrix A ax Circes tenet 
te. YQre Cliyiie, gue quamvts 
deſedta, petel at tuos concubitus; 
gue habebas grave wulniis iilo 
19 tempore. Leucothce 2 
obliwvia mullarun, | av ury- 
nome fror nighiſſima odoriferæ gen- 
tis edidit partus fed paſtauùm 
lia crevit, filia tam vincit na- 
trem, quam water curtigs, Pa- 


ue numeratur ſeptimus a crigine priſci Beli. Paſcua equorum 


NOTES. 


38. Uzam.] Her only, ſc. Leucot beg. 

Chymeregae. | Nor does Clymene the Mother of 
Phaeton pleaſe you now. 

Rh24:ſ;c,] Nor Rbedes, the Daughter of 
Neptune and Jenus, that you were very fond of 
f rmerly. 

39. Ta. ] Nor Pe, ſe, the Mother of Circe, 
born in a Town of Czichos called Aa. 

40. Clytie.] Nor Clytie, who loved you in 
vain, Sce below. 

41. Grave wulnus.] A grievous Wound, ſc. 
Amoris. 

42. Oblivia fecit] But Leucathoe makes you 
forget all the reſt. 

43. Ovorifere gentis.] Bearing Odours, i. e. 
Arabian. 

Formoſiſſima.] Moſt beautiful. 

44. Eurynome.] This Nymph was the Daugh- 
ter of O.-anus and Terbys, and the Wife of Or- 
. bamus King of the Perſians, 

46. Achemenias.) The Perſſant, for the 
Achemenians, Perſians, and Parthians, are Peo- 
ple bordering upon one another. 

47. Priſci Beli.] Ancient Belus, who begat 

asg, Cc. 


48. Axe ſub Heſperio.] Under the Weſtern 


| Heaven. 
k 2 Ambroſiam 


; 9 . 


| | 27 bo querei pofita. 


* 
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babent Ambrofiam pro gramine : 
ea nutrit membra feſſa ditrnis 
minifteriis, reparatque laberi. 
Dimgue guadrupedes ibi carpunt 
carieflia pabula, noxque peragit 
wicem ; Deus intrat amatos tha- 
damos ; werſus in faciem genitricis 
Eurynomes : & cernit Leucol been 
ducentem lævia ſtamina fo ver- 
ſato inter bis ſex famulas ad lu- 


mina. Ergo ubi, ceu mater de- 


dit eſcula care nate: ait, Ef 


arcana re; famule diſcedite, 
eripite arbitrium matri 


e 
went; fecreta, Paruerunts que 
Deus, thalam: relifio fine teſte, 
dixt, Ego ſum ille, qui metior 
longum annum, qui video omnia; 
oeulus mundi quem tellus vi- 
det omnia. ” wh, places mibi. 
Illa pavet : metugue, & colus, 
& fuſus cecidire digitis remiffis. 
Timor ipſe decuit. Net ille mo- 
ratus longias rediit in veram ſpe- 
ciem, ſoltumgque niterem At wire 
£9 quam: 1s territa inopino viſu, 
victa nitore Dei, faſſa eff vim 
Cly:ie invidet, 
(neque enim amer Solis fucrat 
moderatus in illã que ſtimulata 
irs fpellicis wulgat aduiterium : 
ue indicat diffamatum parenti. 
77 ferox immanſuetsſque, crudus 
d:fogit precantem tenten ſem que 
wanus ad lumina Solis & dicen- 


rem, Lie talit mim invite, ai 
puma 5 gue add: ier tumuum gravis artue. Natus Hyf erione difſipat bunc ragiis ; que 


49 Arbrefiam.] The Food of the Gods, 
with which the Horſes of the Sun are alſo ſaid 
Ste above, Book tl, Fab, 1. 
fimbrefia ſucto ſataros preſepibas altis 


ro be ted . 


Suadrupede: ducunt. mm 
52. Deus.] The Sun. 


Thbalamos amatet.] The Chamber vf his Mi- 


Kreſe Lucorboe. 


53. Cenitricit.] Of the Mother of Leucoth;e, 


Twelve. 


54. Bu ſex. 


Ad lumina. ] By a lamp; for it was Night. 
Drawing out. 
The ſoft Threads, | 
With her twirling Spindle. 
An Inſtrument which Women uſe in ſpinning: 


5 5. Ducentem. 
Levia ſlami na. 


Verſato fi b. ] 


Jo called of ſudendo. 

56. Ceu.] As though. 

68. Eripite.] Take away, 
Arbitrium.] 


The Opportunity, Privilege. 
63. Celus.] Her Dittaff, The e fore I ferien is uſed for the Sun himſelf. 


Lib. IV. 


Ambroſiam pro gramine habent: ea ſeſſa diurnis 


OVIDII NASONIS 


Membra miniſteriis nutrit, reparatque labori / fx0 
Dumque ibi quadrupedes cœleſtia pabula carpunt ; 
Noxque vicem peragit; thalamos Deus intrat amatos; 
Verſus in Eurynomes facem genitricis: & inter 
Bis ſex Leycothoen famulas ad lumina cernit 
Levia verſato ducentem ſtamina fuſo. 53 
Ergo ubi, ceu mater, caræ dedit oſcula natæ: : 
es, ait, arcana eſt: famulz, diſcedite ; neve = 
Eripite arbitrium matri ſecreta loquenti. 
Paruerunt : thalamoque Deus ſine teſte relicto, 
Ille ego ſum, dixit, qui longum metior annum, 60 
Omnia qui video; per quem videt omnia telus : 
Mundi oculus. Mihi, crede, places. Pavet illa: 
metuque 
Et colus, & fuſus digitis cecidere remiſſis. 
Ipſe timor decuit. Nec longiùs ille moratus 
In veram rediit ſpeciem, ſolitumque nitorem, 
At virgo quamvis inopino territa viſu, 
Vida nitore Dei, poſita vim paſſa quereli eſt. 
Invidit Clitie, (neque enim moderatus in illa 
Solis amor fuerat) ſtimulataque pellicis ira 
Vulgat adulterium : diffamatumque parenti 70 
Indicat. Ille ferox immanſuetuſque precantem, 
Tententemque manus ad lumina Solis, & ille 
Vim tulit invitz, dicentem, defodit alta 
Crudus homo: tumulumque ſuper gravis addit . 
renæ. 
Diſſipat hunc radiis Hyperione natus: iterque 75 


65 


NOTES. 


on which the Woot is fixed to be ſpun. Thi 
Word is both of the ſecond and fourth Le- 
clenſion. | 

65. Nitorem.] Beauty or Brightneſs, 

68. Enim.) The Reaſon why Clytie was es- 
vious, for the Love of Sol to her Siſter Lat 
thee was too great. 

69. Stimularaque.] And urged. 

70. Difſumatumgue.] Telling it to the work 
advantage, i. e. making the worſt of it. 

Parenti.] To Leucatboe's Father, ſc. tor 
cbamas. 

71. Ile. ] Or.bames. 

74. Tumulumgue.] An Heap, 

75. Hyperione ee Apollo is called the 
Son of Hyperion, becauſe Hyperion, the Broiht! 
of Saturn, as Dicdorus Siculus relates, firſt mac 
Obſervations upon the Courſes of the Sun, 
Moon, and Stars, and taught them; and there 


Dit 


Fab. VI. METAMORPHOSENN. 


Dat tibi, quo poſſis defoſſos promere vultus. 

Nec tu jam poteras enectum pondere terræ 
Tollere nympha caput: corpuſque exſangue jacebas. 
Nil i116 fertur volucrum moderator eq uorum 
Poſt Phaëtonteos vidiſſe dolentiùs ignes. 27 80 
Ille quidem gelidos radiorum viribus artus, 

Si queat, in vivum tentat revocare calorem. 
Sed quoniam tantis fatum conatibus obſtat, 
Nectare odorato ſpargit corpuſque, locumque: 


N 
N 


Multaque præqueſtus, Tanges tamen æthera, dixit. 
protinùs imbutum cœleſti nectare bop 1 86 
© Delicuit, texramque ſuo madefecit odore : 
Virgaque per glebas ſenſim radicibus actis, 
Thurea ſurrexit ; tumulumque cacumine rupit, 


133 
dat iter tibi, quo s promer® 
def ſſos vultus. Nee 2. 
tollere enectum caput, pondere ter- 
r, que jacebas exſangue corpus. 
Moderator volucrum equorum fer- 
tur vidiſſe nil dolentiàs ills p 
Phaztonte's ignes, Ille quidem 
tentat, fi queat revecare gelidos 
artus viribus radiorum in viuum 
calorem. Sed quoniam fatum ob- 
ſtat tantis conatibus, ſpargit cor- 
puſgue locumgue odorato nectare; 
que prequeſius multa, dixit, Ta- 
men tanges ætbera. Protinũs cor- 
pus imbutum caleſti nectare de- 


licuit, gue madefecit terram ſuo 


odore : que thurea virga ſur- 
8 rexit adidas attis, ſenſum per 


glebas; que rupit tumulum cacumines 


* 
2 
4 
= 
* 


65 NOTES. 
N 570 bearing Tree, whoſe Gums burnt in th 
76. Dat tibi iter.] Makes way for thee, that | cenſe-bearing Tree, whoſe Gums burnt in the 
thou may ſt put forth thy Face. ſacred Solemnities of the Gods, the Oflour 
77. Nec.] An Apoſtrophe to Leucot het. thereof ſhall aſcend to Heaven. Acbæmenia 
aq, Killed, overwhelmed. and Arabia are often celebrated by the Poets 
78. Exſangue.] Dead, without Blood. for their great Fertility in Frankincenſe, and 
-0 70. Moderator, &c.] Apollo, who is the | all other aromatic Plants. ; 
luder of the ſwift and flying Horſes, 87. Deli ait. ] Was made ſoft and liquid: 
| 81. Gelidem artus.] The dead, cold Members, | the Perfect Tenſe of deligueſco. 
82. Revo are.] To recall. 88. Senſim.] By little and little. 
83. Fatum.] The Neceſſity of Fate, Radicibus a&is.] The Roots being ſhot forth, 
it 3» 84. Nefare.] With Nectar, the Drink of | So elſewhere, | 
thc Cods, hs tet . 
- WE 55: Tanger tbera.] Yet thou ſhalt arrive at Et male regice i 2255 r _ 
N Heaven, though I cannot call thee to Life; 89. Tumulum.) The Hillock, 
Nhat is, You ſhall ſpring from the Earth au In-] Cacumine.] With its Top. 
71, Fas. VI. Clytie into a Sun-Flower. 
th Ve- þ , . . þ . 7 H. 

e Nymph Clytie being forſaken by her Lover, tos it fo exceſſively to cart, 
| 8 that ſhe inwardly pined away, and was turned into a Flower, which, 
y ill retaining her former . the fame God, 1s called an Heliotrope, 
r er Sun-flawer, and turns its Face e, towards the Sun. 
he work A T Clytien (quamvis amor excuſare dolorem, As auftor lucis ( 8 a- 
- 0. Indiciumque dolor poterat) non amplids autor 7% e excuſare dolorem, 

0 * 


N O 


+ Tabuit.] She pined away, 


ucis adit : Veneriſque mod um ſibi fecit in illa. 

W abuit ex illo dementer amoribus uſa. 

ympharum impatiens ; & ſub Jove nocte dieque 5 
dit humo nuda madidis incompta capillis. 


3 Veneruſque, &c,] Put an End to his amo- 
Commerce. A Metonymy of the Efficient, | by Sol. 


gue dolir indicium), non am- 
plins adit Clitien, que fecit fbi 
modum Veneris in . Ex illo, 
uſa amoribus dementur, impa- 
tiens nympharum, tabuit : que 
ſedit nuda bumo ſub Jove noftee 
que dieque, incampta madidis capillis, 

TES. 
4. Ex illo.] From the Time ſhe was ferſaken 


5. Sub Fove.] In the open Air, 
K 3 
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134 P. Ovi 


avis Jejunia per noavem luce ore mero, 
mere rore, que ſuis lacrymis : 
nec movit ſe bumo. Tantùm ſpice 
fabat ora Dei euntis 5 gue flecte- 
hat ſues. wiltus ad illum. Fe- 
runt membra bit. ſlo; gue 
ſuridus pallcr convertte partem 
eeleris in exſangues herbas. E 
gaber in parte: gue is fimilli- 
Lia ver- 
titur ad ſuum Salem, guamwvis 
fenetur r adice, mutata ue ſervat amorem, 


NOTES. 


7. Luces.) Days. 
Expers unde cibigue.] Wanting Drink and 
ood 


9 Nec fe movit bumo,] Neither did the rife | 
from the Ground. 
Jo. Flectebat.] She turned, | 


Fas. VII, VIII, IX, X. Daphnis, Seythen, Celmus, Smilax. 


Alcithoe's Sifters deſire her to relate a Story. | 
ſhould begin with the Story of Daphnis the Idzan Shepherd; thi, 
becauſe he did not perform his Promiſe of Marriage, was turned int 
a Stone; or of Scython, who of a Man became a Il eman; or of Cel. 
mus, Jupiter's Nurfling, who was turned into a Diamond; or of th! 
Virgin Smilax, who, loving the Yeuth Crocus, and not being able to enn 
bim, they were both turned into Flawers ; But at laſt fixes upon that f 


Salmacis. 


Dixerat: & mirabile fatum 
ceperat aures. Pars negant po- 
tuiſſe f̃eri; pars memorant weros 
Deos pofſe omnia: ſed non & 
Baccbys in ills. Alcithos poſ- 
citur, pot an ſerores filuere : 

currens flamina flantis 
— = dixit, _ Ke atos 
amores Daphbnidis Ide! paſtrris, 
guem ira peili.is Nympbæ con- 
vulit in ſax m. Tantus dolor 
writ amantes. Nec loguor, ut 


Scy'ben 7uondam fuerit 


1. Dixerat.] ſc. Leucot bor. 
Ceperat aures,] Had delighted, | 
3- Sed non, &c.] They do not acknowledge 
Bacebus to be one of the true Gods who can 
. work thoſe Miracles. 
4, Poſcitur. ] Is aſked to tell ſome Stories, 
5- Radio.] With the Shuttle. 
_ Tele.) The Loom. 
F. Daphbridis.) Of the Son of Mercury. 


350 


Nec loquor, 


lacrymiſque ſuis jejunia pavit: 
Nec ſe movit humo. 
Ora Dei: vultuſque ſuos flectebat ad illum 260 19 
Membra ferunt hæſiſſe ſolo: partemque coloris 
Luridus exſangues pallor convertit in herbas. 

Eft in parte rubor: violæque ſimillimus ora 
Flos tegit. Ilia ſuum, quamvis radice tenetur, 
Vertitur ad Solem, mutataque ſervat amorem, 1; 


Ixerat: & factum mirabile ceperat aures. 
Pars fieri potuiſſe negant ; pars omnia veros Wl 
Poſſe Deos memorant : ſed non & Bacchus in illis. Me 
Poſcitur Alcithoe, poſtquam filuere ſorores : | 
Quz radio ſtantis percurrens ſtamina telæ, 
Vulgatos taceo, dixit, paſtoris amores 
Daphnidis Idæi, quem nymphæ pellicis ira 
Contulit in ſaxum. Tantus dolor urit amantes, 


NOTES. 


Hei. ] Of the Phyygian Shepherd from 


Lib. IV, 


NaAasoNIS 
' Rue expert undg gue tibi, que Perque novem luces expers undæque cibique 


Tantùm ſpectabat euntis 


2 70 


11. Ferunt.] They ſay, 


— * 
1 \ S + * 
— «at dts ot 


Haæſiſſt.] Stuck faſt. ! 
12. Luridus palley. ] A wan Paleneſs, 
14. Saum Siem. ] Her beloved Son. 
15. Mutataguc.] Turned to a Sun-flower, 
7 


She deliberates whether ſte 


by 


ut quondam naturz jure noyato 


Mount La. 

Nympbæ. ] Thalia, by whom Daphnis i 
beloved, 

8. Contulit.] Turned. 

Tantus dolor urit amantes.] Such exceſiit 
Rage inflames a Lover's Breaſt, 

9. Nec loguor, rar Srython was 2 Peron, 
who was miraculouſſy transformed from # 
Male iato a Female, 


Ambig 


10 


Fab. XI. .-METAMORPHOSENQN. 
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Ambiguus fuerit, modo vir, modd foemina Scy- ambiguus, mode, vir, mod? ſami- 


thon. 
Te quoque nunc adamas, quondam fidiſſime parvo 


Celme, Jovi, largoque ſatos Curetas ab imbri: 
Et Crocon in parvos verſam cum Smilace flores 
prætereo; dulcique animos novitate tenebo. 


NOTES. 


lo *, Jure nature novato, Te guo- 


que Celme, guondam fidiſſime 
parvo Favi, nunc adamas, que 
Curetas ſatos ab largo imbri: & 
prætered Crocen, cum Smilace 
verſum in parvos foren; que 
tenebo animum dulci nevitates 


12. C:lme.] An Apoſtrophe to Cemus, who | tuous Claſhing of Arms, with the Noiſe and 


deing a tender Foſter-father to Jupiter, when | Sound of Cymbals and Tabrets, alſo with Pipes 
ne was an Infant, was afterwards turned into | and Shouting : 


Theſe the Poets feign to have 


Diamond, becayſe he had made his Immor- | had their Original from the Earth after a 
tality pablick. Shower of Rain, 

Curetat.] The Curetes were thoſe who cele- 13. Crecon.] Crocus was a Youth, whom the 
brated theRites of Jui in Crete, and of the Virgin Smilax loved, but not being able to en- 


8 


"oy 


es. 


xceſi't 


perlt 
from 


F A B. XI. Salmaas. 


Mother of the Gods iu Pbrygia, with a tumul- joy him, they weie both turned into Flowers, 


Alcithoe relates the wonderful Story of the Fountain Salmacis, who fell in 
Love with Hermaphroditus, a maſi lovely Youth. Fe was the Son of 
2 and Venus, and was educated by the Naiads in Ida, a Moun- 


tain of 


hrygia. Leaving this Place he came into Caria, and, pleaſed 


with the tranſparent Mater of the Fountain, he went in to bathe. Sal- 
macis, the Nymph of the Fountain, flruck with his amiable Appearance, 
leapt in after him, and cleſping the Youth in her Arms, entreats Heaven 


that they may be united. 


er Prayers were heard, and Hermaphroditus 


finding that he now partosſ of the Nature of beth Sexes, implores his Pa- 
rents, that the Waters of that Fountain might have the ſame Effeft upon all 


that afterwards bathed in them. 
2 KS 
; NDE fit infamis; quare male fortibus undis 
| © Salmacis enervet, tactoſque remolliat artus : 
Diſcite. Cauſa latet ; vis eſt notiſſima fontis. 
Mercurio puerum diva Cythereide natum 
Naides Idzis enutrivere ſub antris. . 


NOTES, 


Diſcite und? Salmacis ft in- 


famis 3 quare enervet que re- 


molliat tactes artus male forti- 
bus undis. Cauſa latet; vit 
fontis eft notiſſima. Naides enu- 
irivere puerum natum Mercurio, 


diva Cythereide ſub Idgis antris. 


2. Salmacis.] This Fable aroſe from the | transforming Effects of the Fountain Salmacire 
Expulſion of ſome Barbarians, by the Colony of 2. Enervet.] Takes away the Nerves and 
Arpives, from Halicarnaſſus, a City in Caria. Strength; it effeminates. 

They were obliged to draw Water at a Foun- Remolliat.] Makes ſoft. 

tain near that City, by which Intercourſe with 4. Puerum.] Hermapbroditus, FO 

the polite Greeks, their Manners were greatly Cythereide. ] By the Goddeſs Venus; for Her- 
reformed; and they ſunk by degrees into all | maphreditus was the Son of Mercury and Venus, 
he Voluptuouſneſs and Effeminacy of that ſoft 5. 1dzis.] In the Caves of Ida, a Mountain 


eople. This Circumſtance gave Riſe to the | of Phrygia, 


K4 


Cujus 


Czjus facies erat, in gud ma- Cajus erat facies, in qua materque paterque 
ter us patergue peſſent cegnaſci: Cognoſei poſſent: nomen quoque traxit ab illis. 
quogue rraxit nemen ab i. 1: Is tria cum primùm fecit quinquennia ; montes 
357 F 9 Deſeruit patrios: Idaque altrice relicta, 
errare ign:tis locis, widere ig- Flumina gaudebat : ſtudio minuente labor em. 
wota Amid: ſtudio minuen- Ille etiam Lycias urbes, Lyciæque propinquos 
eee eder Caras adit. Videt hic 1 lucentis ad e 
eee ae 1 Uſque ſolum lymphæ. Non illic canna paluſtris 
, ” c vide: flap- ymp 56 ; : P : 
rag . 5 A Nec ſeriles ulvz, nec acuta cuſpide junct. x7; 
* imum: ſelum. Nen paluſtris can- Perſpicuus liquor eſt. Stagni tamen ultima vivo 
na illic, nec fleriles ulvæ, ne. Ceſpite cinguntur, ſemperque virentibus herbis. 
27 ra —_— Nympha colit : fed nec venatibus _ ont ps 
Fon : "wy vivo ceſeite. one Flectere quæ ſoleat, nec quæ contendere curſu: 
e ee e 8 Solaque N aladum celeri non nota Diane. 9 DS 
gba colin; ſed nee apta wenati- Sæpe ſugs illi fama eſt dixiſſe ſorores : 
bur, nec gag ſoleat flettere #- Salmaci,-vel jaculum, vel pictas ſume pharetras: 
ak ar —— e eee Et tua cum duris venatibus otia miſce. 
of : Dian. Fama e Nec jaculum ſumit, nec pictas illa pharetras : 
ow RR fore dais 101 oy fua cum * N ne _ miſcet. 2; 
Salmaci, ſume wel jacutum, vel Sed modo fonte ſuo formoſos perluit artus ; 
mo pare : Og 711, Szpe Cytoriaco deducit veltine crines ; 
4 r ww 1, Et, quid ſe deceat, ſpectatas conſulit undas. 
pbaretras, nec miſcet ſua ctia Nunc perlucenti circumdata corpus amictu. 
cum duris venatibus. Sed mad? Mollibus aut foliis, aut mollibus incubat herbis, 3 
perluit formoſos artus ſuo fonte: Sæpè legit flores. Et tunc quoque forte legebat, 
Jap? deducit crines Cytoriacs Be- ¶ Cum puerum vidit : viſumque optavit habere.} 


tine; & conſulit ſpeatos undas, 3 
quid deceat ſe. Nunc circumdata Nec tamen ante adiit, etſi properabat adire, 


A corpus pertucenti ami, incubat aut mellibus foliis, aut mollibus berbis. Sepe legit flores. Ft for! 
4 37 5 —— legebat | cum vidit Fucrum;: viſungue "eptavit babere]. Tamen nec adiit, e Freed 


adire, 


f 4 6. Caius, &c.] The Poet ſignifies that Her- Salmacis. 
42.18 maphraditus was very handſome, in ſaying he 14. Uſzue ſelum.] The Water was cleart 
* | | 1 - was like his Parents. the very Bottom. | 
£148 7. Nomen.] Hermatbreditus was ſo called 16, 8 The utmoſt Brink. 

3 q from "Eppa3i;s i, e. Mercury, and Agee ru, i, e, Vio ceſpite. Verdant Turf. 
M FVenut. 18. Mympba. ] ſc. Salmaciz. 

| 4 11. Studio ] By a Propenſity and Incli nation 20. C:leri.] Swift. | 

1 of Mind. Stadium is properly Diligence and 21, Sororet.] The neighbouring Nymp!:s, 
q | { | Alacrity to do any thing; hence it is ſometimes 23. Cum duris wenatibus.] With laborious 
0 4 put for Exerciſe, Hence we ſay, fudio litera- | Huntings, 

. n. Hence comes ſudioſut, which ſometimes 27. Cytoriaco pectine.] With a Box Com, 
in fignifies aſſiduous and perſevering z as vir udi- Cytorum is a Mountain of Galatia, abound: 
{1 1 ofus as diligeunt. It is ſometimes taken for cu- | with Box- wood, of which Combs were mac. 
1 4 pido, and fignifies prone or addicted to any 28. Conſulit,] She views herſelf as in a Looks 
114-14 thing. As fludiefus laudis, gloriæ, i, e. delirous | ing-glais. 
i413 of Praiſe and Glory. 29. Perlucenti amifiu.] With a tran{pareit 
1445 12. Ile.) Hermaphreditus, Garment, 

13. Caras.} The Carians are a People of 30. Incubat.] She repoſes. 
Caria, from the Noun Car, Cares. 32. Puer-n.] Hermapbroditut. 
Videt.] A Deſcription of the Fountain | h 


Tddque altri e relts, gaudebat Ignotis errare Jocis, ignota videre n 
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Fab. XI. 


W Sive es mortalis 3 
Et frater felix, & fortunata profectò 


METAMORPHOSEQN. 


Quàm ſe compoſuit, quam circumſpexit amictus, 
Et fiaxit vultum, & meruit formoſa videri. 

Tanc fic orſa loqui: Puer © digniſſime credi 
Eſſe Deus! ſeu tu Deus es, potes eſſe Cupido : 
ui te genuere beati: 


si qua tibi ſoror eſt, & quæ dedit ubera nutrix. 
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antequam compoſuit ſe quam cir- 
cumſpexit ami us, & finxit wul- 
tum, & meruit videri formoſa. 
Tun: fic orſa lequi: O puer dig- 
niſſime cred; eſſe Deus, ſeu tu 
Deus e, potes efſe Cupido : frus 
es morialis; beati qui genucre tes 


& frater felix, & prefecld ſoror 


35 


5 


sed longe cunctis longeque beatior illa eſt, 8 2 jr a : 3 wo longd 
si qua tibi ſponſa eſt ; ſi quam ky aan tzda, longeque potentior cunctis ills, 
„nec tibi five aliqua eft ; mea ſit furtiva voluptas: J qua ſponſa oft tibi; ft digna- 
jeu nulla eſt; ego ſim: thalamumque ineamus eundem. % quam reds. Sive aligua 
Nals ab his tacuit. Pueri rubor ora notavit; 45 gf 5 ** — uf; _ 

WE Neſcit quid fit amor: ſed & erubuiſſe decebat. PR ET 
lic color aprici pendentibus arbore pomis ; tacuit ab his. Rubor notavie 
Aut ebori tincto eſt : aut ſub candore rubenti, ora pueri z neſcit quid amor fr: 
cam fruſtri reſonant ra auxiliaria, Lunæ. ſed & decedat erubviſſe. Hie 


SY 


Delituit; flexumque genu ſubmi 


Poſcenti Nymphæ ſine fine, ſororia ſaltem g $50 
Oſcula, jamque manus, ad eburnea colla féfenti, 
Deſinis? Aut fugio, tecumque, ait, iſta relinquo. 
WS:lmacis extimuit ; locaque hæc tibi libera trado, 
Hoſpes, ait: ſimulatque gradu diſcedere verſo. 
Tum quoque reſpiciens, e recondita ſylva 
it. At ille, 
Ut puer, & vacuis ut inobſervatus, in herbis g 4 / 
Huc it, & hinc illuc; & in alludentibus undis 
Summa pedum, taloque tenùs veſtigia tingit. 


color eſti pomis pendentibus apri- 
cd arbore; aut tincto ebori; aut 
Lung ruberti candore, cbm auxi- 
liaria ara Lung reſonant fruſtra, 
Nympbe poſcenti fine fine oſcula 
ſaltem ſororia, jamque T7 
manus ad eburnea colla, Definis ? 
Aut fagio, que relinquo ifta te- 
cum? Salmacis extimuit; & 
ait Hoſpes trado bac loca libera 
tibi, fimulatque decedere prada 
verſe. Tum quogue reſpiciens, que 


56 


it, delituit recendita ſylua fruticum 3 
} % gue * flexum genu, At 
I, ut puer, & ut inabſervatus in wacuis berbis, it hc, & bine illuc; & tingit ſumma weſligia ge- 
FE dum tenis tale in alladentibus undii. | | 
e fort 1 NOTES, 
erala = 34. Compeſuit,] Had adjuſted. | 49. Fruſira.] They make a Noiſe to no Pure 
35. Finxit vs/tum.] Put on a pleaſant Look, | poſe, for they do the eclipſed Moon no good x 
becoming a Lover, Although the common People think, that ſhe 
= 42. Siguam dignabere.] If you think any | is ſtopped by the tinkling Noiſe of brazen Veſ- 
body good enough for a Wife. The Thing | ſels. 
ear i containing for the Thing contained. So above, Era.) Brazen Veiſels, 
Ida quogue jure coiſſent. Auxiliaria.] Bringing Help to the Moon, 
| 2 is a Tree, of which Torches are made. | that ſhe may not faint. | 
Hence it is, that the Torches uſed at Marriages 50. Sororia.] Chaſte, ſuch as any one may 
Ware put for Weddings and Wedlock. give to a Siſter. 
„ WE 43. Size, &c.] If you have a Wife. 51. Eburnea.) White as Ivory. 
TY 44. Seu nulla. ] If you have no Wife, accept $2. Deſinis.] Either leave off, or I will 
orte ol me. fleece, and leave the Place to yourſelf. 
cont 44. Naiz.] The Nymph Salmacis. 53. Extimuit.] Feared he would flee away. 
„„ %.] After theſe things. 54. Gradu verſo.] Turning her Step to gs 
u eber. ] A true Note of Baſhfulneſs. from him. 
. | 47. Hic color, &c.] A Similitude, ſhewing 55. Fruticumgue, ] Frutex is what does not 
Los che Bathfulneſs of Her mapbroditus. riſe to the Magnitude of a Tree, but are a mide 
--are Aprics. | Expoſed to the Sun; for Trees that | dle Sort between Trees and Herbs. 
5 tand in the Sun bear red Apples. 57. Vacuit berbis.] Upon the lonely Green. 
| 48. Ebori tincto.] Ivory painted with Ver- Tnobſervatus.] Not ſeen by any one, not ta- 
milion. ken notice of. 
Candore rubenti.] The Moon in an Eclipſe, 53. Alludentibus.] Playing to the Shore. 
er then ſhe ſeems red. | | $9. Taicque tenus.] Up tothe Ancle, 
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Nec mora ; captus femperie Ban- NA or1; temperie blandarum captus aquarum, 60 


darts aquarnm, ponit millia 
eelanira de tenero cer pre. Ve- 
5 tum Saimacis chſti pu ie, gue 
exarfir c:rpidine rude fm: 
gage femina Nymphe Ha- 
Fare, en aliter, quam cum 
Phebus nitidiſimus pur» orbe, 
referitur imagine ſpeculi oppo» 
#5. Vixque patitur moram 
vir jam differr fra gaudia; 
Jam cupit amplecti: jam amens 
Saar cintine: fe. Ille velux de- 


uy Fir in latices, corpore ap; lan ſo 
, n Falris, gue du ens alterna 


Brachia tra: flucet in lignidis a- 
guis: ut f quis tegat eburnea 
Pena, we! cardida lilia claro 
vitro. Nats exclamat, Vi imus, 
mers : & cmni ve jaf?s pro- 
eu}, iw mittitur mediis undis: que 
tener pugna em, gue carpit luc- 
tantia ofcula, ſul jectat ue manus, 
gue targit invita pettora: & 
wunc circumfunditur juvert bac, 
unc idr. Denique implicat ju- 
wenem xitenten: contra, que 
volentem elabi, ut ſerpent, quem: 
regia ales ſuflinet; que rapit 
feblimen e que illa penitens ca- 


put, alligat pedes; & impli- 


cat ſpatiantes alas caudd. Ute bederg ſelent intexere langes trance: utgue Polypus continet b fr, 
depreſſeim ſub @quoribus fiageiiis din Ii ex omni partie. Atlantiades perſtar, & denegat ſjerata ga. 4 


Mm be : 


61. Maollia velamina.] Soft and thin Gar- 


ments, 


63. Flagrart quagne [ming Nymphe.] The 
Eyes of the Nymph ſparkled, betraving what a 
at Deſire ſhe had of enjoying Heymapbryedicys, 
64. Non aliter, &c.] Like the Rays of the 
Sun reflected from the oppotite Image of a 


Looking-glaſs. 
Pure. | Serene, 
68. Le.] Herma hr: dirs, 
Applazſc.] Having beat. 
Palmis.] With his Hands. 
69. Latices.] The Waters, 
70. Liquidis.] Clear. 


71. Sigra eburneg.] Ivory Images, 


Tegat.| Should cover. 


72. Nan.] The Nymph Salmacis. 


74. Luftantia.| Reluctant. 
75. Ixvitapue. 
Familiarity, 


77. Niertem.] Reſiſting, ſtriving againſt, 
78. Inplicat.] Folds herſelf round him, 


holds cloſe and faſt. 


3 


Unwilling to admit ſuch 


OvIDII NASONIS Lib. IV. 


Mollia de tenero velamina corpore ponit. 

Tum vero obſtupuit, nudæque cupidine formæ 
Sal macis exarſit: flagrant quoque lumina Nymphæ, 
Non aliter, quam cum puro nitidiſſimus orbe 
Oppoſita ſpeculi referitur imagine Phcebus. b; 
Vixque moram patitur ; vix jam ſua gaudia differ; 
Jam cupit amplecti; jam ſe male continet amens, 
Ille cavis velox applauſo corpore palmis 

Deſilit in latices, alternaque brachia jactans 

In liquidis tranflucet aquis: ut eburnea fi quis 7 
Signa tegat claro, vel candida lilia, vitro, 

\ icimus, en meus eſt, exclamat Nais: & omni 
Veite procu! jacta, mediis immittitur undis : 
Pugnacemque tenet, luctantiaque oſcula carpit ; 
Subjectatque manus, invitaque peRtora taugit: 7; 
Et nunc hac juveni, nunc circumfunditur illac, 
De sique nitentem contra, elabique volentem 
Implicat ut ſerpens, quam regia ſuſtinet ales; 
Sublimemque rapit : pendens caput illa, pedeſque 
Alligat; & cauda ſpatiantes implicat alas. 8 
Urve ſolent hederæ long 5s intexere truncos, 
Utque ſub æquoribus deprenſum Polypus hoſtem 
Continet, ex omni demiſfis parte flagellis. 

Perſtat Atlantiades, ſperataque gaudia Nymphæ 


NOTES. 
78. Regia ales.] An Eagle, which is ſaid tots 


under the Protection of Jupiter, becauie 2 
Eagle only of all other Birds is never hurt wit 
Thunder. It is a mortal Enemy to Serpent 
by which it is often ſo entangled, as to be ob- 
ged to quit its Prey. 

SO, Spatiantes.] Spreading themſelves or 
far and wide. | 

82. Pclyjus,] A Fiſh of a wonderful lat 
Magnitude: So called of its having many Fett, 
for 721; is many, and A: 7&3; a Foot. Thi 
Fiſh lies in wait for other Fiſhes, nay, and fat 
Fiſhermen themſcl\ cs, which if he catches, 0 
entangles them with his Peet (which are hen 
called Hagella) that they cannot gct aways 
Pelypus is allo a Diſeaſe in the Noftrils, whed 
Fleſ grows in their Inſide, 

83. Flagellis.] His Feet. 

84. Per//at. |) Keeps his Reſolution, 

Altiantiages, ] Hermaphroditus, the Greats 
grandſon of Atlas; for Atlas begat Maje, l 
Mercury, and Mercury Hermaphroditus, 
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ab. XII. 


on tamen effugies. 


dentur. 


METAMORPHOSEQAN. 


Denegat : illa premit, commiſſaque corpore toto 85 
cut inhærebat, Pugnes licet, improbe, dixit 
Ita Di jubeatis, & iſtum 
Nulla dies a me, nec me ſeducat ab iſto; 

Nota ſuos habuere Deos: nam miſta duorum 
Torpora junguatur, facieſque inducitur ullis 374 90 
aa: velut ſi quis conduCta cortice ramos | 
Freſcendo jungi, pariterque adoleſcere cernat. 

Pic ubi complexu coierunt membra tenaci; 
Nec duo ſunt, ſed forma duplex; nec fœmina dici, 
Nec puer ut poſſint: neutrumque, & utrumque vi- 


Ergo ubi ſe liquidas quo vir deſcenderat, undas 
Pemimarem feciſſe videt, mollitaque in illis 
Nlembra; manus tendens, fed jam non voce virili 
WHcrmaphroditus ait, Nato date munera veſtro, 
WE: pater & genitrix, amborum nomen Wera 
WQuiſquis in hos fontes vir venerit, exeat inde 
Wemivir: & tacitis ſudito molleſcat in undis. 
tus uterque parens nati rata vota biformis 
Pecit & incerto fontem medicami ne tinxit. 


Edi tis Utergue parens mtus fecit vcta biformis nati rata, & tinxit fortem incerto 


139 


illa premit, que ficut inbærebat 
commiſſa toto corpore, dixit, Im- 
probe licet pugnes, tamen non eſſu- 
giert. Di ita jubeatis, & nulla 
dies ſeducat iſtum a me, nec me 
ab ifl; ; vata babuere ſucs Deos a 
nam cer pora duorum miſta jun- 
guntur, que una facies induci- 
tur illis: velut fi gui cernat 
ramos jungi creſcendo, certice 
cendu ci gue adzleſcere fariter. 
Sic abi membra cJorerunt tenaci 
complexu; nec ſunt duo; ſed du- 
plex forma; ut poſſint dici nec 
Fæmina, nec puer: & viden- 
tur ncutrumue & utru ue. 
Ergo ubi Hermapbreditus widet 
liguidas andas, gu? deſcenderat 
wir, feciſſe 1 ſemimarem, que 
membra mollita in illis; 3 
manus Hermapbroditus ait, ſed 
non jam virili voce, Et pater & 
genitrix, date munera veſtro nato 
batenti nomen amborum : quiſguis 
wir vexerit in bes fontes, exeat 
inde ſemivir ; & molleſcat ſubith 
icamines 


95 


12 


NOTES, 


57. Ia Dii jubeatis,] O ye Gods, let it be 
our Will 

s. Sed:cat.] May draw away from, may 
W ſeparate, So Propertius : 

Ame ab amore tus deducet nulla ſenectus, 

Side ego Ti honus, feve ego Neſtor ere. | 

8g. Vota ſuos babuere Des. ] This Prayer had 
its Gods to hear it; i. e. Her Prayers were 
heard, 

91. Conductd.] Being joined, 
92 Paritergue adoleſcere.] And to grow to- 
8 gether. A Simile taken from ingrafted Trees. 
93. Cierunt.] Were joined together. 

05. Neutrumpue.] Neither a Boy nor a Girl. 
8s Urrumgue.] Becauſe he had both Sexes, that 
of a Boy, and that of a Girl, , 

96. Ergo, &c.] The Poet now aſſigns th 

Cauſe of what Alcitho# had promiſed in the 


: 
f 


| 


Beginning of the Story, viz. why thoſe wha 
went into the Fountain Salmacis, became ſoft 
and efteminate, 

96. Qu.] Into which he had entered, not an 
efteminate Man, but ſtrong and manly, i 

97. Scmimarem.] Only half a Man, and 
become effeminate like a Woman. 

Mallitague.] Made ſoft, eſſeminate. 

99. Nate, &c.] O Father Mercury and Mo- 
ther Venus, grant to me, your Son, that bears 
the Name of you both, that whoſoever, Sc. 

101. Fenerit.] Shall enter into. 

103. Urerque.] Mercury and Venus. 

Bif.rmis.] Becauſe he had the Form both 
of a Male and a Female, as Hermapbredites 
have. 


104, Incerto.] Rendering the Sex ambigue 
ous, : 


FAB. XII. The Mineides into Bats. 


The Theban Sifters, Alcithoe, Arſinoe, and Leuconoe, till perſiſting in 
their ohſtinate Contempt of Bacchus, are terrified with the Sound of the 
Pipes, Timbrels, and the loud Clamours of his Warſhippers. Preſently 
they perceive their Webs to become green, their Cloth to ſprout out Leaves, 


and all their Inſtruments to be transformed into Iyy, 


Their Houſe alſo, to- 
wards 
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wards Night, ſeemed illuminated with blazing Torches, and filled wid 
Monſters of terrible Forms, — | {ng at _ Prodigies, they endeavne 
to hide themſelves in different Parts of the Houſe, but while they are i 
this Conſlernation, on a ſudden they are transformed into Bats. 


* 


roles adbuc urget opus, ſpernit- Urgetopus, eee, feſtumq; protanat 


3 6 Tympana cum ſubito non apparentia raucis 


ebfirepatre ſabitd raucis ſonis, e lh ſonis, & adunco tibia cornu, 

& tibia adunco cornu, tinnula- Tinnulaq;zra ſonant, redolent myrrhæque crocique 

gue era ſonant, myrbe Reſque hde major, copere vireſcere telz, 5 
: 


erecique radeln reſque majer F. Inque hederæ faciem pendens frondeſcere veſtis, 
de, telæ cœpcre vireſcere, que 


veſtis pendens frondeſcere in fa- Pars abit in vites; &, _ modo fila fuerunt, 
ciem bedere. Pars abit in Palmite mutantur ; de ſtamine pampinus exit: 


iter; & gue red) fucrunt Purpura fulgorem pictis accommodat uvis. 10 


Fils, 33 almite; pampi- Tamque dies exactus erat, tempuſque ſubibat, RB 
eres Weit Quod tu nec tenebras, nec poſſes dicere lucem: 
accommodat fulgorem pictis uvis, . . * 
Jamgue dien erat exatus, leu. Sed cum luce tamen dubiæ confinia noctis. 
puſue — gued tu nec Tecta repentè quati ; pingueſque ardere videntur tt 
V. dicere tenchras, ne: la- Lampades, & rutilis collucere ignibus ædes, 1; Wi te 
4 ſed 2 gag _ Falſaque ſævarum ſimulacra ululare ferarum. P 
is cum luce. a viden- 1 \ : , 
ee Yang as rr Fumida jamdudum latitant per teQa ſorores ? 4 
lunpades ardere, & teedas cel. Diverſæque locis ignes ac lumina vitant. ti 
tucere rutilis ignibus, que falſa Dùmque petunt latebras, parvos membrana per arte Wt } 
79 —— — ferarum u- Porrigitur ; tenuique inducit brachia penna, 22 0 
1 Sorores latttant am- 2 4 7 3 | 
. GOP — nin om. Nec, qua perdiderint veterem ratione figuram, F 
4 feque locis witant ignes ac lamina. Dimque prtunt latebras, membrana porrigitur per part ah / 
ue inducit bracbia tenui pennd. Nec tenebræ finunt ſcire qud ratione perdiderint weterem figuram. t 
NOTES. b 
1. Firis erat diftis,] Alcitbot made an End | refinous Pine-tree, but not fat with Oil. 
of telling her Story. , Lampas is a general Name for all thoſe thing 
Adbac, | Vet; ſtill contemning the ſacred | which being kindled give Light. 
Rites of accbus, 16. Smulacra.] Appearances made by Ba- 
Mineia.] The Daughters of Mineiue, bus. 
2. Urge:.] Follow their Work cloſe. eee Of Tygers and Lynxes, which . 
Deum. ] Bacchus. Beaſts are ſaid to draw Bacebis's Chariot, K 
Profanat.] Pollutes, makes profane, for pro- 17. Fumida.] Smoky, full of Smoke. [ 
fanum is oppoſed to ſacred, 3 18. Diverſæque.] Separated, having fied in- WR 
5. Tinnulague.] Tinkling and ringing. Bra- | to divers Places. q 


zenVeſſels, when they are ſtruck, are properly Vitant.] They flee away affrighted, that 


ſaid tinnire, whence comes tintirnabula. they may not be found, 
Myrrtægue.] Myrrb, with which Bacchus 19. Membrana.] A Cartilage or ovutwar! 

Was perfumed. Skin, which covers the Body, is taken gene- 
6. Major.] Greater than can be believed, rally for any thin Skin. Membrana is allo 1 
9. Pampinus.] Vine Branches. Paper made of the Skins of Animals, called 
10. Fulgerem.] A Redneſs. Parchment. 

* Piftis vi. ] To Grapes of various Colours. 20. Tenuique, &c.] Their Arms were turne 


— &c. ] And now the Day was paſt. | into Wings. 
22. Ned, &c. ] A Deſcription of the Evening. 21, Vitgen.) Their former human Shape. 
15. Lampades, | Torches made of a fat 


Scirs 
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ire ſinunt tenebræ. Non illas pluma levavit: Pluma non levavit illas : tamen 
\(tinucre tamen ſe perlucentibus alis, —_—_ 1 = 
pnatzque loqui, minimam pro corpore vocem ee e * corpore 2 pra- 
mittunt: 5 leves ſtridore querelas 25 puntgue leves guerelas firidore, 
taque, non ſylvas, celebrant ; lucemque peroſæ gue celebrant tefta, non H:; 


hunt a veſpere nomen. gue peroſæ lucem wolant notte 
Jocte volant, ſeroque trahunt a veſp 8 r. 
NOTES. 


2. Non illas, c.] The Mineides were not 26. Lucemgue pereſæ.] Hating Light and 
ene up in the Air by F eathers, but by car- | Day. | 

Peinous Wings. 27. A 71 Veſperitilones (Bat) are ſo 
$24. Pro corpore.] Proportioned to the Bulk called of Yeſper the Evening :* As in Greek 
C their Bodies. vwxlsgi38;, becauſe they fly by Night, 


FAB. XIII. Ins and Melicertes into Sea- Gods. 


Juno being incenſed that Ino, the Daughter of Cadmus, and Nurſe 
Bacchus, was happy in the Enjoyment of her Huſband and Offspring, 
when her Siſters bad been ſo ſeverely puniſhed, Agave having loft Pen- 
theus, and Autonoe, Actæon, and Semele being d:/troyed by Jupi- 
ter's Thunder, takes her Journey through Tænarus, a Promentory of 
Peloponneſus, to the Habitation of the infernal Deities, She repairs 
| to the Erynnies, who take Vengeance on impicus Perſons, and aefrres 
them to avenge her on Athamas and his WWife Ino, who were Enemies to 
ber Deity. Tiſiphone obeying her Commands, left Pluto's Court, and 
| came to the Houſe of Athamas, whom ſhe threw into ſuch a Phrenzy, that 
| be killed his Son Learchus in hunting, taking him for a wild Beaſt. Ino 
ſhunning her Huſband 's Rage, threw herſelf from the Top of a Rock into 
the Sea, together with her other Son Melicertes, who by the Entreaty o 
Venus was received by Neptune into the Number of the Sea-Gods, Meli- 
certes being turned into Palæmon, in Latin Portunus, and Ino into the 
Gd Leucothea, which in Latin is called Matuta, 

Lo. UM vers totis Bacchi memorabile Thebis Very tum Numen Bacchi erat 
Numen erat ; magnaſque novi matertera vires memorabile totis Thebis z que na- 


. . * k tertera narrat ubigue magnas 
arrat ubique Dei; de totque ſororibus expers vires nevi Dei 3 una erat expers 


which 
19 


* /na doloris erat, niſi quem fecere ſorores, delorit, de tot ſororibus, niff 
ſpicit hanc, natis thalamoq; Athamantis habentem 5 guem ſerores fette. Juno aſs 
au Nablimes animos, & alumni Numine, Juno. picit bane babentem ſublimes a- 


nimos netis, thalamogue Atba- 


RN mantis, & Numine alumni, 


dene— 
alto 1 
called 


NOTES. 
3. Exfers una. ] She only knew no Sorrow ; | Melicertes. 
br her other Siſters had loſt their Sons, Agave 5. Tbalamogue.] With the Marriage of Aba- 
entbeus, and Autonoe Afteon. mas, a prince of the Thebans and Son of .- 
4. Nifi.] Ins was afflicted becauſe of her Si- | Jus. 
irs Misfortunes, otherwiſe ſhe might be ac- | 6. Soo Elated, proud. 
dunted happy. Alumni.] Ot Bacchus whem ſhe had edu- 
5. Na.] With her Sons Learchus and | cated, 
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Nec tulit : & ſecum, Potuit na- 
tus de pellice vertere Mæonios nau- 
tat, que immergere pelago, & 
dare viſera nati laceranda ſux 
matri, & operire triplices Mi- 
feidas mowis alis; Poterit Juno 
nil niſi flere inultus dolores ? 
Inque eft ſatis mibi? Et bac e 
potentia una noflra ? I: fe duet 
quid y_ Eſt fas doceni & 
ab hoſte. Sariſqze & ſuper 
ofiendit Pentbed cæde, quid fur 
ror valcat. Cur Ino rg flomu- 
letur, eatque per exempla cognata 
ſuis fu, Mer WT 3 
nubila funeſtã taxo: ducit ad in- 
fernas ſedes per muta filentia. 
ers Styx exbalat nebulas, gre 
recentes umbræ deſcendunt illãc 
(iwulacragque funci a ſepulcbris. 
Paller byemſque tenent late ſenta 
foca : que nrvi manes ignorant 
9d iter fit gued ducit ad urbem, 
ub: fera regia mpri Ditis fit. 
Catax urbs babet mill: adduus, 
& apertas portas undigue, ut- 
gre — . — de to- 
tã terra, fic ille accipit omnes 
erimas ; nec eft exiguus ulli popu- 
, we ſentit turbam accedere. 


NOTES. 


7. Nec tulit.] Could not bear. 

2 ſc. lacuta eft, ſaid. 

Natus.| Bacchus the Son of Semele, 

8. Vertere.] To turn into Dolphins. 

Macnics.] The Tyrrbenians. 

9. Nati.) Of Pentbeus, who was torn to 
Pieces by his Mother and Aunt, under the 
Form of a Boar. See Book III. Fab. viii, ix, x. 

10. „ ar Mineidas.] The three Daugh- 
ters of Mineius. See above, Fab. xii. ver. 19. 

11. Iaultos.] Not avenged. 

15. Eatque.] Let Ino run mad after the Ex- 
ample of her Siſters, 

17. Eft via.) The Poet firſt deſcribes the 
Way which leads to the infernal Shades, and 
afterwards the infernal Shades themſelves, 

Declivis. ] Steep, ſhelving. 

Nubila.) Shady, dark. 

Funefia tax.] With diſmal Yew. 

18. Dacit.] ic. gue which. So Vg. 

FW Urbs antiqua fuit, Tyrii tenuere * ſc, 
guam Which. 

19. Iners.] Languid, immoveable. For thoſe 
Marſhes which do not flow, ſend out Fogs and 
a naſty Smell. 


OVIDII NasoN1s 


Nec tulit : & ſecum, Potnit de pellice natus 
Vertere Mæonios, pelagoque immergere, nautas, 
Et laceranda ſuz nati dare viſcera matri, 

Et triplices operire novis Mineidas alis? b y 
Nil poterit Juno, niſi inultos flere dolores ? 
Inque mihi ſatis et? Hæc una potentia noſtraef} 
Iple docet quid agam. 

Quidque furor valeat, Penthea cæde ſatiſque 
Ac ſuper oſtendit. Cur non ſtimuletur, Eatque g 
Per cognata fuis exempla ſororibus Ino? 

Eft via declivis funeſtà nubila taxo: 

Ducit ad infernas per muta ſilentia ſedes. 

Styx nebulas exhalat iners, umbræque recentes 
Deſcendunt illàc, ſimulacraque functa ſepulchris.: 
Pallor, hyemſque tenent late loca ſenta: novique 
Qua fit iter manes, Stygiam quod ducit ad urben, 
Ignorant, ubi fit nigri tera regia Ditis. 

Mille capax aditus, & apertas undique portas, 
Urbs habet. Utque fretum de tota flumina terrz, 
Sic omnes animas locus accipit ille; nec ulli 
Exiguus populo eit, turbamve accedere ſentit. 
Errant exſangues ſinè corpore & oſſibus umbræ: 
Parſque forum celebrant, pars imi tecta tyranui; 
Pars aliquas artes antiquz imitamina vitæ 


Umbra errant exſangues fine corpore & Mus : parſgue celebrant ferum, pars tecta ini gu 
pars exercent aliguas artes, imitamina antique wvite z 


Souls, whoſe Bodies lay unburied, were 


f 


Lib. Iv 


Fas eft & ab hoſte doceri. 


20. Simulacraque, &c. ] The Souls of wi 
Bodies had obtaingd Sepulchres; for tio 


permitted to paſs the Sryrian Lake. 

21. Jenta. | Filthy, dreary, 

22. Stygiam urbem.] The infernal City, 

23. Regia fera.] Ihe cruel Hall or Court 

Ditis. ) Of Plate. For as the Ces call bit 
of Ddr, Pluto, fo the Latins call him l 
of divitie. For Plato is the Gd of the Ex 
and Riches are dug out of the Earth. 

24. Me.] The Poet repreſents the 
neſs of the infernal City. 

26. Ulli pipulo.) Lo any Multitude ho 
great ſoever it is; for Souls take up no Spatt 
being incorporeal. : 

29. Parizue.) Some of them. 

Forum.] The Place wherein Sentences ® 
executed and Cauſes tried. For every one! 
mong the Ghoſts is delighted with the im 
Studies that he had an Inclination to Wi 
alive. Therefore among the Dead ſome ® 
Lawyers, ſome Courties, ſome Artificers, A 
ſome for their Crimes are ſhut up in Prilos 


Ini. ] Of the infernal King Plut-. 
Exercent 


Fab. XIII. 


aſtinet ire illuc, cœleſti ſede relictä, 


ra et t tres latratus ſimul edidit. IIla ſorores era: 7 fil edidir tres latra- 
cer. Notte vocat genitas, grave & implacabile Numen, l gg 22 r 
8 , ae ' 
e Carceris ante fores clauſas adamante ſedebant: | 5 3 0 I 
que ¶Meque ſais atros pectebant crinibus angues. ceris clauſus adamante © que pec- 
uam fimal agnorunt inter caliginis umbras, 40 rebant atres angues de ſuis cini- e 
urrexcre Dez. Sedes ſcelerata vocatur. brs, 'Ruam N Dea aguẽ- 
iſceta præbebat Tytios lanianda, novemque Wr 
aeg. rexcre, WVoratur ſcelerata [edas, 
ite; ugeribus diſtentus erat. Tibi, Tantale, nullæ Tyties prechebar e laniaw 
bris eprenduntur aquæ: quæque imminet, effugit arbos 4 que eat diflertus nevem ju- 
1que ut petis, aut urges ruiturum Siſyphe, ſaxum. 45 geribus. Tartaie, nulle aquer 
irben, Wolvitur Ixion; & fe ſequiturque, fugitque. deprebenduatur di 2 
Molirique ſuis lethum patruelibus auſæ, gue iin N. . 
18 bd N tunt das erdant B Iides unda aut peri? aut = br dumm TURK 
oh ue repetunt, q P „ Delides, 8. rum. Ixion wolwitur ; & ſegui- 
erra,; turgue, fugitque ſee Rue R. 
l er, auſe moliri letbum ſuis patruelibus afſidue repetunt undas, 9a: perdant. 
it. 
r: NOTES. 
Anm; 32. Luc. ] To the infernal Shades. | though a Tree loaden with Apples hung over 
33. Tantim, &c,] Jans was ſo tormented | his Head. Whence in another Place, 
1th Anger and Hatred. Q it aquas, &c. £20 
i tyra 34+ Qu? fimul.) As ſoon as, after that. Poma pater Pelepis prefentia qruavit & ideas 
35+ Cerberus.) A Dog with three Heads dif- Semper eget liquidis, ſemper abundant aquis. 
erent one from another; for one is a Lion's, 45. Siſyphe. | Siſyphus was the Son of Ro- 
another a Dog's, and a third a Wolf's Head; | lus, who infeſting bm with his Robbenes, 
of ah he is always repreſented as the Keeper of Hell. | was flain by Tbeſus, and ſentenced to roll a 
0 "oy 36. Ila.) Fun, great Stone from the Bottom to the Top of a 
* Sorcret.] The Furies, the Daughters of Acbe- Mountain, which as ſoon as it had almoſt 
1 on and Nox, the Avengers of Impieties. They | reached the Top, tumbled down again. Con- 
are three, Tiſpbone, Alefo, aud Megæra. cerning this in another Place Ovid ſays, 
Cin 37. Cave. ] Cruel. g Siſyphus eſt ill.c ſaxum wolverſque, petenſque. 
od 38. Alamante.] Adamant, or Diamond, ſo 40. Ixion.] Ixien was the Son of Peg, 
1 * ery hard, that it is with great Difficulty bro- | who being taken into Heaven by Jupiter, had 
Fim ken; only by Goats Blood, ſay ſome; but | the Preſumption to make an Attempt upon 
he Ez this is an Error. June; which when Fupiter 'underitood, he 


41. Scelerata,] Wicked, the Priſon of Hell. 

42, Tytios,] The Son of Jupiter and Terra. 
He is reported to have been ſo big, that his 
Body took up the Space of nine Acres. Por 
oftering Violence to Diana, he was ſent to Hell 
by Apollo's Arrows, and condemned to this 
Puniſhment, that Vultures ſhould never ceaſe 
to gnaw his Heart, 

43. Tantale.] Tantalus was the Son of Fu- 
liter by the Nymph Plete, who for divulging 
the Secrets of Jupiter to Mankind, and ſerv- 
ing up his Son Pelops before the Gods at an 
Entertainment, telling them it was other 
Fleſh, was ſent down to Hell, and ſentenced 
to ſuffer perpetual Thirſt, though Water 
touched his Lips; and perpetual Hunger, 
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METAMORPHOSE NN. 


Exercent; aliam partem ſua pœna coercet. 


(Tantam cdiis iræque dabat) Saturnia Juno. 
vd ſimal intravit, ſacroque a corpore preſſum 
ngemuit limen ; tria Cerberus extulit ora: 


143 


ſua pena erfriet aliam pertem. 
Saturnia Juno ſuſtinet ire il Ac 
cœleſti ſcde relictd ( dalat tantùm 
edris itsæ ue] quo fimil intravitg 

ue limen preſſum @ ſacro cor pere 
ingemuit 3 Cerberus extulit trig 


1 


35 


let a Cloud before him in the Form of Jus, 
on which he begot the Centaurs. Being thruſt 
down to Hell, be was fixed to a Wheel, 
which inceſſantly turfis round. Conceraing 
Ixion, Ovid writes in another Place, 

Sique apitur rapida vinctus ab le rote. 

47. Patrucl bus, } They are called parrucies 
that are born of two Brothers. FR 

48. Belides.] The Orand daughters of Be- 
lis, who had two Sons, Danaus and Eg yfrus. 
Ep ypius married fifty of Daxaus's Daughters, 
to as many of his own Sons. But Dazeus 
being told by the Oracle of Apci/;, that he 
ſhould one Time or other be ſlain by one of 
the Sons of Fgypras, i. e. his Son-in-Law, 
he commanded his Daughters every one of 
them 


144 2 
Omnes quos pH, Saturnia 
widit torva facie; & Ixiona 
à omnes, aſpiciens Siſypben 
rurſus ab illo, inguit, Cur vic 
2 fratribus, patitur perpetuas 
Dives regia babet ſu- 
perbur: Athamanta, qui ſemper 
ſprevie me cum corjuge? expo- 

- _ git cauſas odiique viæue; quid- 
gue welt, Quod veller, erat, 

we regia Cadmi ſtaret: & ſoro- 

res traberent Atbamanta in fa- 
eint. Confundit imperium, com- 
wiſſa, preces in unum : ſollici- 
tatque Deas. Sic Funone locu- 

G4 er, Tifipbone ut erat turba- 
{7 ta, movit canos capilles, & 
rejecit obftantes colubros ab ore. 
Atque init ita, Non eft cpus 

A ©. fongis arbagibu:, 2 quarcun- 
2 = jubes fatia. Deſere inama- 


46 


ile regnum, que refer te ad au- 
ras meiioris ali. Juno redit 
lata : quam parantem intrare 
celum, Thaumantias Iris luſtra- 
wit roratis au, Nec mera : 
import una Tifipbore ſumit fa- 
em madęfactum ſanguine, gue 
induitur pallam rubentem fluido 


75 


OviIDpII NAS ON ts 


Quos omnes acie LS Saturnia torva 


Vidit, & ante omnes 
Siſyphon aſpiciens, Cur hic e fratribus, inquit, 
Perpetuas patitur pœnas? Athamanta NES 
Regia dives habet, qui me cum conjuge ſemper 
Sprevit ? & exponit cauſas odiique vizque ; 
Quidque velit. Quod vellet, erat, ne regia Cadmi 5; 
Staret: & in facinus traherent Athamanta ſorores. 
Imperium, promiſſa, preces, confundit in unum : 
Sollicitatque Deas. 
Tiſiphone canos, ut erat turbata, capillos 
Movit, & obſtantes rejecit ab ore colubros. 
Atque ita, Non longis opus eſt ambagibus, infit, 
Facta puta, quæcunque jubes. 
Deſere, teque refer cœli melioris ad auras. 
Lzta redit Juno: quam cœlum intrare parantem 
Roratis luſtravit aquis Thaumantias Iris. 

Nec mora ; Tiſiphone madefatam ſanguine ſumit 
Importuna facem, fluidoque cruore rubentem 
Indvitur pallam, tortoque incinguitur angue; 
Egrediturque domo. Luctus comitantur cuntem : 
Et pavor, & terror, trepidoque inſania vultu. 
Limine conſtiterat; poſtes tremuiſſe feruntur, 


Lib. IV. 


x10na: rurſus ab illo 50 


Si hæc Junone locuta, 


60 


Inamabile regnum 


65 


70 


eruere, que incingitur torts angue; egrediturgue demo. L. Hus comitantur eurtem: & pawor, Stem 
gue inſania trepido vultu. Conſtiterat limine; Molii paſtes ferantur tremuifſe, 


NOTES. 


them to murder their Huſbands on the Wed- 
ding-Night; all which obeyed their Father 
but Hyper mneßra, the youngeſt, who ſpared 
her Spouſe Lyncent or. Lyrut, by whom Da- 
nau was afterwards ſlain, For which Cruelty 
they were ſentenced to this Puniſhment in 
Hell, that they ſhould perpetually draw Wa- 
ter out of a Well in Steves: or, as others 
ſay, ſhould always be employed in filling a 
leaky Tub. Concerning theſe, in another 
Place, we have, 

Quegue gerunt bumeris perituras, Belides urdas, 

Exulis Eg ypiti turba cruenta rurus. 

50. Il] After him, ſc. Ixion. 

51. Fratribus.] For Siſypbus and Athamas 
were Brothers, the Sons of AZdlus. 

54. Sprevit.] Hath deſpiſed, 

Odiigue.] Of ber Hatred, for which ſhe 
Ferſecutes Abama:. 

55. Nuidque velit.] She explains what ſhe 
would have the Furies do. 

Ne ftaret. ] Should be demoliſhed. 

$6. In facinus, &c,] That Arbamas, being made 
raving mad, might commit ſome Crime, or do 
ſome Miſchief, 


5 


59. Tifphore.) One of the three Furies 
of Hell, which chiefly puniſhes Munheras; 
Whence ſhe alſo takes her Name; for ve i 
do punith, and $4©- is Murder. 

60. O0bſtar:es.) Serpents ſtopping her Mouta 
that ſhe could not ſpeak. Others read cue. 
The Furies are ſeigned to have Serpents in- 
ſtead of Hair, 

6r. Lorgi: arbagibus.] A long Circumlo- 
cution of Words, A Jong Speech. 

62. Facta puta.] Imagine your Orders to% 
already executed. So Ter, Difium puta. 

65. Raratis.] Sprinkled here and there. 

Lufiravit.} Purged from the Touch of in- 
fernal Things. 

Thaumantias,] Thaumantis, i. e. the Daugh- 
ter of Admiration, which is ſaid to be Je 
Meſſenger, from ed, the ſame as at.) | 
bring Tidings. 8 

67, Imp:rtura.] Trouble ſome, plaguy, cruel, 

Fluids crusre.] With corrupt Blooe. 

71. Limire.] K. Athemantis. 

Peſtes. ] The Doors of Aiban.ar, the 
Holus. 


Son of 


Feruntur.] Are faid, 
FTolli, 


Fal 
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Fab. XIII. 


Nexaque vipereis diſten 
Cæſatiem excuſſit. 


Omnia trita ſimul: 
'oxerat ære cavo viridi verſata cicuta. 


urdus in media aulã, clamat, Ic comites pandite 


4d. bic. 


72. Pa!l:rque.] At the coming of Tiſipbone 
be Doors became pale. 

Acerras, | Made of Maple. | 

73. Selgue, & c.] At the Approach of Tif- 
kene the Sun ſhrunk back. 

75. Infelix.) Making Men unhappy. A 
letonymy of the Effect. 

Erinnys.] The Fury Tifiph:ne. So called 
best Tov n, i. c. Of corrupting the Mind. 
16. Npcreit nedit.] In Serpentine Knots, 


aka. 4 — 2 . 
;h- erbore and below it was ſaid vipere:s denies. 
758 79. Saniemgue vemurt.] Vomit Gore. 
71 Lirguiſque cui uſcart.] And brandiſh their 
VNgUuEes, 
* . 
el, ., Graves. ] Perplexed, anxious, dreadful, 
„ed. Bitings, 
; © Diros iftus, |] Grievous AfliRions and 
n of erturbations. 


METAMORPHOSEQN, 


Folii, pallorque fores infecit acernas ; i 
Solque locum fugit. Monſtris exterrita conjux, 
Territus eſt Athamas, tectoque exire parabant, 
Obſtitit infelix, aditumque obſedit Erinnys- 575 
| wa brachia nodis 
Motæ ſonuere colubræ; 
parſque jacent humeris; pars circùm pectora lapſæ 
Sibila dant, ſaniemque vomunt, linguiſque coruſcant: 
Inde duos mediis abrumpit crinibus angues ; 
Peſtiferaque manu raptos immiſit. At illi 
Inooſque ſinus Athamanteoſque pererrant; N 
Inſpirantque graves animos : nec vulnera membris 
lla ferunt: Mens %, gue dirts ſentiat icbus, 
Attulerat ſecum liquidi quoque monſtra veneni, 85 
Oris Cerberei ſpumas, & virus Echidnæ, 
Erroreſque vagos, cæcæque oblivia mentis; 
Et ſcelus & lacrymas, rabiemque & cxdis amorem; 
uz ſanguine miſta recenti 


Pamque pavent illi, vertit furiale venenum 

Pectus in amborum; præcordiaque intima movit. 
um face jactatà per eundem ſæpius orbem; 
-onſequitur motos velociter ignibus ignes. 

die victrix, juſſique potens, ad inania magni 
Regna redit Ditis: ſumptumque recingitur anguem. 
Protinus ZEolides media furibundus in auli 

lamat, lo comites, his retia pandite ſylvis: 

ic modò cum gemina viſa eſt mihi prole leæna. 


N, redit ad inania regra magni Ditis : que recingitar ſumptum anguem. Protinis elde, 


# 


FE, 


pallrgue inferit acernas fores 1 
delgue fupit locum. Conjux X 
territa monſtris, 
territus, que parabant exire 
tecta. Infelix Erinnys ohſiſlit, 
gue 26ſe lit aditum : gue diflen = 
dens brachia nexa vipereis nodis 
excuyſit CAjariem, Colubre mates 
nere; 

80 fore dant fibila, que vemunt 
ſuniem, gue coruſcant linguit e 
inde abrumpit dass argues mee 
dits crinibus ; gue immiſit rap- 
tos peſiifera manu. At illi te- 
erf ant Inceſque Aibamantecſut 
finus ; in girantgue graves ani- 
mas; nec ferunt ulla valnera 
membris : Mens eſt que ſentiat 


mas Cerberei oris, & wirus K- 
chidre, gue dagos errores, gue 
ebiivi2 cace mentis; & eu 
S lacrymas biempue & 
rymas, raviemgue & a- 
morem edis; emnia trita fal: 
gue miſia recenti ſanguine, cox- 
erat cad are vr ata wiridi ci- 
cu,ix.. Dargue illt patent, 
vertit fur iale venenum in pectus 
rum; gue mevit 1nitma 
Fracsdia. Tum face jatera 
JjEptus per eurdem orbem, con- 
ſequitur igres motos welcciter 1 - 
, S. ene 
0. Se VICITIN)S 7 perens 
feri- 


GO 


G5 


retia bis ſylis ; lena cum geming pecle wiſa em 
= 


NOTES. 


86. Vieus.] Poiſon, 
Echideæ.] Of the Serpent Hydra. Ecbids 
na in Latin 15 called Fivera. Ecdbidra is alfo 


a Monſter; a Virgin in one Part, and a Ser- 


pent in another. 
87. Error-Hrue.] Urgent Deſites of wander- 
ing and rambling. 
2. Marit.] She ſtirs up to a Rage. 


IEnibus ignes. ] Moved by the Agitation of 
the Wind and Torch. 

90. Sumptumęue, Ko.] And unlooſes the 
Serpent with which ſhe was girded. 

97. /Ecolides | Alana, the Son of LEolurs 

Furibundus. ] Furious, 

os. 3.) The Word uſed by Bacchanalians 
and Perſons that are frantick, 


L 


Utqus 


Athamas eff \ 


gue fart jacens 1 6 | 
meris; pars lapſæ circum tem- 7 


diros ictus, Juogue attulerat ſe- C G 
* * . jr o 
cam morſiva lipuidi wengni had 


py 
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(Rue amens ſequitur veſtigia con- 
yugis ut ; que rapit Lear- 
chum ridentem, & tendentem 
parva brachia de firu mairis, 
& rotar bis terque per dures 
wore funde: gue ferox diſcutit 
enfantia ofja, rigido ſaxo. 41 im 
denigue mater cencita, | ſeu d. 
fecit hoc, ſeu cauſa ſparſe veneni] 
exululat; que male ſana ſugit 
capillis ſparfis, Et Melicerta 
ferens te parvum nudis lacertis, 
fanat, Evele Bacche. Juno viſit 
ſub nomine Bacchi, & dixit; 
Alumnus praſtet bis uſus tibi. 
Scepulus imminet equoribus ; 
un fart (avatur fludtibus, S 
defendit unlas tectas ab imbri- 


8, 


9 — — 
1 
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OvIDII NasoNnis Lib. IV. 


Utque feræ ſequitur veſtigia conjugis amens; 109 


{ 


(pitti ſe, 


bus; ſum ma riget, que porr:g:t 
frentem in aperium u. In; 
occupat bunc ( inſania fecerat 
wires) que tardate nullo timore, 
gue um onus ſuper 
Fontum. Urda percuſſa rec an- 
duit. At Venus miſerata labore 
immerite neptis, fic blandita eſt 
ſus patrus; O Neptune, Namen 


agnarum, cui feteſtas proxima 


cle ceſſir, guidem peſce magna: ſed tu miſerere merrum, guet cernis jactari in immerſs Ini, © 


tuis Dis, Et aliqua wratia «ft mibi pints: 


At Venus immeritæ neptis miſerata labores, 
Sic patruo blandita ſuo eſt: O Numen aquarum 
Proxima cui cœlo ceſſit, Neptune, poteſtas, 
Magna quidem poſco: ſed tu miſerere meorum, 1: 
Jactari quos cernis in Ionio immenſo, 

Et Dis adde tuis. Aliqua & mihi gratia ponto e: 


Deque ſinu matris ridentem, & parva Learchum 4 

Brachia tendentem rapit, & bis terque per auras 75 
More rotat fundæ, rigidoque infantia ſaxo 2 
Diſcutit oſſa ferox. Tùm denique concita mater, lo; bg 
(Seu dolor hoc fecit, feu foark caùſa veneni, | K. 
Exululat ; ſparſiſque fugit male ſana capillis. 18 
Teque ferens parvum nudis, Melicerta, lacertis, 

Evohe Bacche ſonat. Bacchi ſub nomine juno 

Riſit; &, Hos uſus præſtet tibi, dixit, alumnus, 11; 12 
Imminet æquoribus ſcopulus; pars ima cavatur made 
Fluctibus, & teas defendit ab imbribus undas; ng 
Summa riget, frontemque in > airy porrigit aqui e 
Occupat hunc (vires inſania fecerat) Ino, Maru 
Seque ſuper pontum, nullo tardata timore, I; Leu 
Mittit, onuſque ſuum. Percuſſa recanduit unda, 1 
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NOTES. | 
101. Learchur:.) Atkamas hid two Sos, | Son Melirertes headlong into the Sea, 0 Ide 
Learebus and Melicertes, by Ins, and Phryxus 113. Riget.] Is hard Stone. 90 8 
and Hellen by Nepbele. Apertum ægucr.] Into the wide Sea. Nec di 
102. Rapit. ] ic, Abamat. Concerning this, 114. Occupat.] Aſcends haſtily. Deplai 
fee Faſt. Hunc.] The Rock. * 
Hinc ag itur furiis Arbawas, ſed imagine 116. Oraſue.] Her Son DMelicerter, vH ue 
falſa: ſhe carried away with her when ſhe fee, nvidi; 
Tugue, cadis patrid, tarve Learche, manu, Recarduit.] Is made white with the Fra on tu 
104. Rotat, ] Whirls about, turus round like | which the Sea makes when violently agitzth WWzviti: 
a Wheel. Although candere is properly ſaid of Ir02 (2 Ram 
104. Rigidegue.] Hard, rough. is made red-hot, | 5 "th, 
105. Diſcutit.] He throws, daſhes againſt, 117. Neftis.] Of Ins who was the Dig wu 
Infantia %.] His infant Bunes, ter of Hermi;ne, the Daughter of er, aud u 
— Being frantick. 118. Patrue.] To Neptune, who is ti tera, 
later.] Ino. | Brother of Fowe, For in the Diviſon fedora 
106, Sparfi.] Scattered by T:/iphone, World, Heaven feil to Jupiter's Share, 4 | 
107. Exululat.) She ſends forth horrible | the Earth with the Sea to Neft 
Cries, Howls, 121. Ionis.] The Ionian Sea, washing Crith 
Male ſana.) Being furious, raving mad, | is fituated between the Agear and 7y1rced 
So, in the Bcok before cited, Sea, | 
Hat guogue ſureſtet ut erat laniata capillos 122. Tuis.] To Marine (Sea) Code. 2. Prin 
Profilit, & cunis te, Melicerta, rapit, Aligua, &.] And I outht to ave ſome „monte 
209. Sora:.] She cries out, tereſt in the Sea, when I was born in t nc si 3+ Cale 
110. Hos uſus.} This Advantage, that you | and of its Froth, and take my Name W“ Dep! 
ould rage and grow mad. thence, Whence Aufonius, * Brea 
111. Immi net.] The Poet deſcribes the Pro- 672 ſalo, ſuſcepra ſolo, Fabre ed:ta cool, * Nin 
montory, whence Ii threw herſelt and her Aeeadum genitrix, lie havito alma ] on mele, fy 


d 


Fab. XIV. METAMORPHOSEQN. 147 


Si tamen in medio quondam concreta profundo tarten fi fi quondam ſpuma 
Spuma fui, gratumque manet mihi nomen V und, ay © 7 
Annuit oranti Neptunus: & abſtulit iilis 84 7125 5 F „ ibi as 
. . | 4. n aH e ant, 

Quod mortale fuit, majeſtatemque vercndam ; aulit gued fait mertale 
Impoſuit; nomenque ſimul, faclemque novavir, illiz, que impaſult verendam 
Leucotheaque Deum cum matre Palæ mona dixit. aten; que nwavit m. 
men faciemgue ſimùl, que dixit 
Deum Palzmona cum matre Leuc:thea. 


9 
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. 
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| NOTES. 

127. Impoſuit.] The Poet ſignifies they were j And Melicertes was called Palemm by the 
made Gods. Creels, and Portumnus by the Latin. Whence, 
8 Neomengue, &c,] * changed both the | in the Place before cited, 

Name and Shape of Ine and Melierres, For Diem nos Pertumnum, ſua lingua Palæmena 
e was called in Greek Leucothea, in Latin dicys, 
Matata. Whence VI. Fz2ff, de precor rim guut uterque becis, 
Leucot bo? Graiis, Matura wocahere n'ffris : 128. Dixit. ] He called. 


In portus nate jus er it omne dus. 


A ACh bs, 


Fas. XIV. The Companions of Ins into Stones and Birds. 


be Companions of Ino being deeply affiited for her Loſs, ſorrowfully 
bewailed her Misfortunes ; and determining to threw themſelves heaa- 
ling into the Sea, as ſhe had dine, they were turned by Juno's Anger inte 
Stones and Birds, left they ſhould have the ſame Honour dine them by 
Neptune, as Ino and XIelicertes had, $4 3 


BC Idoniz comites, quantum valuere, ſecutz Sidoniee comites, ſecutæ figna 
&) Sipna pedum primo videre noviſſima ſaxo: fpedum quartim waivers, videre 
Nec dubium de morte ratæ, Cadmeida palmis I NO r 

iubicm de merte, detlanxere 


Deplanxere domum, ſciſſæ cum veite capillos. Catneida dum, cum faimiss 
que parum juſtæ, nimiumque in pellice ſævæ 5. [i/ſix quoad capillys cum weſtes 
nvidiam fecere Dex. Convicia juno Que fe ere invidiam Deæ ut 


Won tulit, &, Faciam vos ipſas maxima, dixit, ſarum jaſle, nimiumgue ſæ c 
tot 171 : 9 in feilt e. June ron lulit con- 
6 WDzv1t1z monumenta meæ. es dicta ſecuta eſt; / a ramen hs 
a T 1A, — rt, 1 am VIS 


lam quæ precipue fuerat pia, Perſequar, inquit, %% maximia mmumenta mec 
n freta reginam ; ſaltumque datura, moveri SS . Ret dA fecuta e; 


Wh x : Mn | 
aud uſquam potuit, ſcopuloque affixa cohæſit. "am fut fe fu, 
1 4 * . — . 2 , 0 [ons 701 1 
era, dum ſolito tentat plangere ferire W F L 7 
ego Ur e + ria z gue date ſaitum, bak 
„ ra, tentatos ſentit riguiſſe lacertos. potuit. movers , 
| ; 


44 fit aff; * 4 ſcepul. . Altera, 


Ca dim tertant ferire pectera ſolite Plage, fertit lacertos tentates riguiſſes 
bea y 
NOTES. 

2. Primo ſaxo.] Upon the very Edge of the f all the Kindred of Bacchs. 
e.; montory. 6. Dr.] Juso. 2 
ne u. Calmeida. ] Of Cad mv. Convicia. ] Their Reproaches. 
e i 4 Deplanxire.] They mourned for, beating 8. Monumenta] Monuments, Examples, 

cir Breaſts, and tearing their Hair. 9. Luc] One of them who had the 
, 5 Niniumgue,| Too mach Crucity towards greateſt Love tor /s. - 
re, for whole Sake ſhe morally hates 13. Rg . To become haids - 


1 2 Illa, 


» / 
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Ma st. forte tetenderat menus in Illa, manus ut forte tetenderat in maris undas, C 
dai maris, facla [axea porrigit Saxea facta manus in eaſdem porrigit undas. I; | 


| f 85 7 : « 4 5 [ 
| So” in caſden eee Videres Hujus, ut arreptum laniabat vertice crinem, * 
ioites aj, * laniabat arrep- REN ot - . * Q 
| ram criven, bis duratzs in Duratos ſubitò digitos in crine videres. 7 

{ rie. Quo in geſtu quegue de- Quo quæque in geſtu deprenditur, hæſit in illo. 5 
| prenditur, Paſit in io. Pars Pars volucres facta, quæ nunc quoque gurgite in ih D; 


Jae welucres, que rune guoque FEquora diſtringunt ſumptis I{menides alis 43 9 
Iſmerides diſtrirgant &qicia in 


Ni 


i 312 urg ite alis |amptis, In 
135. Heſit.] Stuck faſt. 20, Diftrirgunt.] They ſkim, Br: 
| 19. In 10. ite. ] In the ſame Sea. Et 


9 


FAB. XV. Cadmus and Hermizne into Dragons. 


Ln 
— 


Cadmus the Sen of Agenor, after he had been a Spectator of the Calaniti 
of his Kindred, and many Misfortunes had happened to his Daughter 
and Grand-cildren, taking a [Hatred ta I hebes, he goes into Iyricen 
with his Mie Hermione, the Daughter of Mars and Venus, there hz d 

. fred leave of the Gods, that he might be turned into a Serpent, which ha 
been the fi Cauſe of his Calamities. His Deſires were accompliſhed, fir 
he and his ite are turned into Dragons, 


i Eg W r RT AT fc 
> & > 
2 = 


56 & Dire 
Agerrrides reit natam Far- Eſcit Agenorides natam parvumque nepoten Inqu 
wumgue repotem effe Decs & gαν Aquoris eſſe Deos. Luctu, ſerieque malotu rt da 


n gue i Jr: ous & oftentis, qu:e plurima viderat, exit 
mal-rum, & cftentis qua vide- 


oe exit ſud Conditor urbe ſua, tanquam fortuna locorum | 
urbe, tanguam fortura leccrum Non ſua fe premeret : longiſque erroribus actus 3 
nen ſua premeret ſe: que aius Wantgoit Illy ricos profuga cum conjuge fines. 
orgis erreribus, certigit Ih. Jamque malis anniſque graves dim prima retraftat 
cos fines cum profuga conjuge. Pata domũs, releguntque ſuos ſermone labores; 
Famgue graves alis annis, Nam ſ. il PULSE 8 fade _ 
dum retraftant prima fata do- | um acer ile mea trajectus Culpide ſerpens, 
wits, releguntgue ſuos labores ſer- 

mene; Cadmus dit, Num ille ſacer ſerpens trajectus 


18. & 

NOTES Planie 

a 11. J 

1. Agerorides.] Cadmuts drus, Columella, Apuleius, and alſo Tart) 12, q 

* Natam.] Irv. though Schizppius (by the way) derides WW the C 

Neprtem. ] Melicerta. | f Latin. ; : fire to 

2. Seriegue, ] By a Continuation (Chain) of 7. Dam retractlant.] While they recite, d gro, 
Misfertunes. For Series is as it were an Order | count, the Memory of their Family. ba Cores 3, 

or Continuation of any Thing. trafare, is to repeat over again, or more al 9 

3. Ofen is.] With Prodigies. See concern- | gently to handle, (treat oi) to take in han 713. P; 

ing Cadmus above, Book III. Fab. 1. again, do recognize. 11 ongam 

4. Urbs.] Thebes, 8. Releguntque.) They collect, call to n 16. Ce 

5. Premceret. ] Had vexed. again. | ſuch as is 

6. Contig it Lyriser.] Comes into Layricum. 9. Num, &c. ] Cadmus is in doubt, whe: 17. Con 

Comupe. | With Hern:i-re, or no the Dragon. that he ſlew at the Fou. 18. To, 

7. Grave:.] Being weary, or defe&#i annis, | tain was ſacred to ſome God or other, which Tennant 

0 i. e. firicken in Age (od); according to Pbæ- | had been the Caule of bis Mistortunes- 19. Ten 
[ 25. Vol 


3 C adm 


— 


Fab. XV. METAMORPHOSEQAN. 149 


Cadmus ait, fuerat tim, cùm Sidone proſectus G Ae med cuſpide, tim cùm pro- 
Vipereos ſparſi per humum nova ſemina dentes ? Nax „ _ 
Quem fi cura eum RN 8 vindicat my Ss tug certd ird, ipſe pre- 
Iple, precor, ſerpens in longam porrigar alvum. 


a E l cor, ſerpens, perrigar in longam 
Dixit: & ut ſerpens, in longam tenditur alvum; alvum. Dixit: &, ut ſerpens, 


Doratæque cuti ſquamas increſcere ſentit, 15 terditur in lorgam af]; gue 
Nigraque cæruleis variari corpora gutttis: 2 JI Kp e _ re 
$ n . . . C rv or por VAariar 
In pecſaſgae cadit pronus, commiſtaque in unum A e e 


g X . cœruleis guttis: que cadit pronus 
aulatim tereti tenuantur acumine crura. in pelus, que crura commiſia in 


| — jam reſtant: quz reſtant brachia tendit; wnum, renuantur paulatim tereti 
Et lacrymis per adhuc humana fluentibus ora, 20 #«cumine. Brachia jam reſlant : 
Accede, O conjux, accede miſerrima, dixit ;F'$ 1 4 7 4 
bDumque aliquid ſupereſt de me, me tange, manumque oy Pe Wes 


WES > 


<0 
Go 
8 
4 
x 
BY 
* 


ne 


: mana ora, dixit, O miſerrime 
ccipe dum manus eſt, dum non totum occupat anguis. cnjux, accede, accede, & tange 


Ine quidem vult plura loqui : fed lingua repente dim aliguid ſuf creſt de me, que 
In partes eſt fiſſa duas, nec verba volenti 25 * manum dum oft marus, 
. . . um anguis non ocupat me to- 
4 Suffciunt, quotieſque aliquos parat edere queſtus, „ 
WSibilat. Hanc illi vocem Natura relinquit. flura : ſed lingua repent? oft fiſa 
Nuda manu feriens exclamat pectora conjux, : in duas partes, nec werba 2 5 
Cadme, mane ; orphan his exue monſtris? 29 ciunt welenti; gustieſgue para | 
Cadme, quidhoc? Ubi pes? Ubiſunthumeriq;manuſq; % aer gurus, pbilart. Na- 
Er color & facies: &. dim loquor, omnia! Cur non tura religuit banc vscein illi. 
At color & TACIES 3 &, du . 3 , Conjux exclamat, feriens nuda 
Me quoque, cceleſtes, in eundem vertitis anguem? ,,4,,, mand, Cadne mane, que 
Dixerat. Ille ſuæ lambebat conjugis ora: infalix exue te his monſtris. 
Unque ſinus caros, veiuti cognoſceret ibat ; Cadme, quid boc ? Ubi pes? U 
It dabat amplexus, aſſuetaque colla petebat ; S 
uiqquis adeſt (aderant comites) terretur: at illos ©”. . 
: 9 Tr þ 12 omnia; Cur cœleſtes non wertitis 
Lubrica permulcent, criſtati colla dracones: me quoque in eundem anguenr® 
Et ſubito duo ſunt, junctoque volumine ſerpunt; Dix at. Ille lambebat ora ſue 


Ponec in appoſiti nemoris ſubicre latebras. G Pf conjugis « gue ibat in cares finus, 
veluti cogneſceret; & dabat am- 
Perus, ue petebat aſſueta cola. Quiſquis adeſt terretur ( comites aderant) at dracones criſtati lubrica 


bla per multent illos, & ſubitd ſunt duo, que ſerpunt juno valumine; donec ſubicre in latebras oppoſeri 
mois, | 


n 


ae eee, 


. 


> 


Ge 


NOTES. 
10. Sidane.] Sidon is a very famous City of 26. Sufficiunt.] Help, afford Aſſiſtanee. 
Phenicia, Virg. 

"Hh 11. Vipereos dentes. ] The Dragon's Tecth. hf pater Danais animes, wire/que ſecundas 
ny 12, Quem, &c.] For the killing of which, S»fficit. 

11 Sf the Gods take Vengeance on me, I alſo | Sometimes ſ»Ficia fignifies, to ſuffice. Vi-g. 

ere to become a Dragon, that I may be Ne: nos ebniti contra, nec tendere tantum, 
reed from theſe Calamities. Sufficimus.— 

TB C:r:5 i-4.] So ſteady a Hate, that they will | Sometimes to 2ppoint in the Place of. Hence 
di ever ceaſe to harraſs me with Afflictious. we fay, fete Cnfites, and other Magi- 
han 13. Porrigar.] I may be ſtretched out. ſtrates, who are ſubſtituted in the Place of thoſe 

1 Lingam alvu m.] Into a long Belly. who are dead. 
mit 16. Cerulcis guttis.] With greeniſh Spots, 27. Sibilat. ] Hiſſes, like a Snake. 

ſuch aS 15 the Colour of the Sca. 31. Dam Iquor omnia. | Hermiene admiras 
jet 17. Commiſtaque.] Joined. that ſke ſees none of the Members of Cadnus. * 
Foul 18. Tereti.] Long and round, ſpiral. 37. Criftati.] Having Creſt” n their Heads. 
wh Tenuantur.] Are made ſlender. 38. Junciegue velumine.] With a joint rolling. 

19. Tendit.] He ſtretches out to his Wiſe, 39. Appeſicti.] That was hard by, neigh- 
1m 25. FVelenti.] Deſiring to ſpeak. | bouring, | | 


L 3 Nune 


150 


Nune queue nec fi giunt hem ines, 
nec lædunt wilnere, que p/acidi 
dracones meminere guid fuerint 


pri. 


Fas. XVI. Meduſa's Blood into Serpents. 


Perſeus, the Son of Jupiter and Danaë, being ſent by PolydeQes fir 
Meduſa's Head, which turned every Beholder into Stone, be perform 


OVIDII NasoNnis Lib. IV. 


Nunc queque nec fugiunt homines, nec vulnere 
lædunt, 
Quidque prias fuerint, placidi meminère dracones. 4 


the Taſk propeſed, by Minerva's Alſi/tance, and cut off the Head of Me- Re 
duſa. A Race of Serpents were produced from it; Bload, which infa 2 
70 


the Country round about. 


Sed tamen nee foe at mag- 
na ſolatia werſe forme ambs- 
bus, quem India debellata cole- 
bat: quem Achaia celebrabat 
templis poſiris. Acriſius Aban- 
riades, cretus ab ehdem crigine, 
ſclus ſapereft, gui arceat Deum 
wa nibus Arge urbis; gue 
fera: arma cena Deum; gue 
putet nen eie genus Fabi. Ne- 

we enim putabar Perjca effe 

ouviss quem Dara® con:eperat 
pluvio auro. TJamen mar fe- 
nitet Acriſium, tam eee Deum, 


”* 
F 


8 a * Ft 
haun ninagille me, . 


eff prajenita wert.) Jam alter 
eft impoſfitus ; ? alter, re- 
ferens memorabile jſpritum vi- 
perei monſiri, carpebat tererum 
Sea firigentibus alis. Cumgue 
vierer penderet ſuper Libycas 
arenas, cruertæ guite Gorgonet 


capitis cecidere ; guas excepias bumus animatit in waries argues, unde illa terra eff frequers, if. 


gue tolubris, 


2. Nepor.] Bacchur, whobrought home a moſt 
glorious Triumpa on account of his having 


conquered Idia. 


Debc:llaia. } Overcome in War, 


3. Pofitic. ] Built. 
Achaia.) Greece, 


4. Abantiades.] The Son of Hat, King of 
the Argives, wheſe Grandfather was Belus, 


the Son of Fupiter. 


Ab eadem crigine.] From Fupiterr, For Be- 
lus was the Son of Jupiter, and Father of Abas, 


whole Son A:rifius was. 
Cretus. ] Born 


7. Jovis. ] ſe. Fil um vel Genus, Perſeus was 
the Son of Jupiter by Daraz, the Daughter of 


Atriftus. 


8. Pluvio auro.) For Jupiter being turned 
into à Shower of Gold, is feigncd to have de- 


4 


E D tamen ambobus verſæ ſolatia formæ 
Magna nepos dederat, quem debellata colebat 
India: quem poſitis celebrabat Achala templis. 
Solus Abantiades ab origine cretus eadem 
Aeriſius ſupereſt, qui mœnibus arceat urbis ; 
Argolicz ; contraque Deum ferat arma ; genuſque, 
Non putet eſſe Jovis. Neque enim Jovis effe putabat 
Perſea : quem pluvio Danae conceperat auro. 

Mox tamen Acrifium (tanta eſt præſentia veri) 
Tam violaſſe Deum, quam non agnoſle ne potem 19 
Pœnitet. Impoſitus jam cœlo eſt alter; & alter 
Viperefreferens ſpolium memorabile monſtri, 
Aera carpebat tenerum ſtridentibus alis. 

Cumque ſuper Libycas victor penderet arenas, 
Gorgonei capitis guttæ cecidere cruentz : l; 
Quas humus exceptas varios animavit in angues, 
Uude frequens illa eſt, infeſtaque terra colubris. 


Napetic 
© 6 ege {| 
Equor 


ut equis 


1. Per 
xpanſe « 


NOTES. 


Aclus.] 
3 Sed, 
| ſcended into Dana? Lap, and thus bez 4. Deſ; 
Perſeus, Totumg, 
9. Preſentia veri.] The Force of Truth. 'orld, 
11. Penitet.] Repented, Becauſe he hu 5. 4,5 
Intelligence that Perſeus had done Exploit "of Ul 
| worthy of Jove, and he ſaw Bacchus taken Cancri. 
into the Number of the Gods. — 0 
Impcſitus Ca lo.] Taken into Heaven. 7. Cade 
Alter.] Bacchus. 8. Ueſpe 
12. Sgelium.] The Head of Meduſa. orld,” 1 
Memerabile.] Memorable, worthy to be t: e Wen, 
lated, i bit. Son 
13. Carpebat.] He few, cut the tender Alf, Ieſperia, 
14. 4 ends.] The ſandy Grounds or Deſarts, Atlantis, 
of which there ate a great Store in Lylia. : erſeus aſk 
15. G:rgorei capitis. ] Of Meduſa's Heads ' deing v 
The Gorgons were three Siſters, one of hom, e Sons of 
Mediſa, was kilied by Perſess, | 


FAL. 


Fab. XVII. 


Reception. 
(Countenance. 


ſupport the Heavens. 


4& 
Be 
.S 
is 
4 . 
5 * 
LY 


; apetionides Atlas fuit, 


lis equis Solis, & excipit feſſis axel. 


1. Per immenſum.] Through the boundleſs 
xpanſe of Heaven, i 

Aus.) Driven forward. 

3. Seduftas.] Separated. 

4. Deſerclat.] He looks downwards, 

1 Rea &c.] And flies over the whole 
orld, 

5. Arfor.) The cold Seprentriones, which 
e Sun never comes nigh, 

Cancri. ] See Book II. ver. 3. 

— Curvantem brachia Cantum. 

7. Cadente die.] At the Setting of the Sun, 
. Heſperio.] In the weſtern Part of the 
orld, Heſperus is a Star which appears in 
e Weſt, in an Evening; whence Heſperizs 
%. Sometimes Spain and [caly are called 
eſperia, 

Atlantis. ] A King of Mauritania, of whom 
erſeus aſked Lodging till Day- light. But At- 
8 being warned by the Oracle to beware of 


METAMOR? HOSE QN, 


ND E per immenſum ventis diſcordibus aQus, 
Nunc hac, nunc illùc, exemplo nubis aquoſæ 
ertur: & ex alto ſeductas zthere longe 

Peſpectat terras, totumque ſupervolat orbem. 

Wer gelidas Arctos, ter Cancri brachia vidit: 5 
Pepeè ſub occaſus, ſæpè eſt ablatus in ortus. 

2mque cadente die, veritus ſe credere nocti, 
Wonſtitit Heſperio, regnis Atlantis, in orbe, 
Friguamque petit requiem : dum Lucifer ignes 
Evocet Aurorz, currus Aurora, He 

ic hominum cunctos ingenti corpore præſtans 
Ultima tellus 

Rege ſub hoc, & pontus erat, qui Solis anhelis 
Equora ſubdit equis, & feſſos excipit axes, 
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FAB. XVII. Atlas into a Mountain. 


Atlas, the San of Japetus and Clymene; or, as ſome will have it, of the 
* Nymph Aſia, had been ferewarned by Themis, net to entertain any of the 
Offspring of Jupiter, if he had a Mind to preſerve his golden Fruit. For 
this Reaſon he denied Entertainment to Perſeus; who begged a hoſpitable 
Perſeus finding it in varn to 1 open his Palace, expoſed the 

Head of Meduſa, which turned every 
Atlas upon this becomes a Mountain, called after his own 
Name; which the Gods, on account of its Bulk, afterwards made uſe of ta 


erſon into Stone, who beheld its 


63/ 


Inde aftus diſcordibus wentis 
fertur per immenſum, nunc buùc, 
nunc illùc, exemplo aguoſæ nu- 
bis, & deſpectat terras ſeductus 
longe ab alto ætbere, que ſuper- 
wolat totum erbem. Ter widit 
Arcs, ter brachia Cancri : 


ſep? e ablatus ſub occaſus, ſæ- 
fe in ortus. A die jam ca- 
dente, veritus credere ſe necti, cen- 
Aitit in Heſperio orbe, regris At- 
lantis, que petit exiguam requiem : 
dam Lucifer evocet ignes Auroræ. 
& Aurora diurnos curruss Hic 
Atlas Japeticnides preflans fuit 
cunct᷑es bominum ingenti corpore. 
Ultima. tellus & pontus erat ſub 
loc rege, qui ſubdit ægucra an- 


3/10 


NOTES. 


of his Kingdom by ſome of them, drove him 
away very haughtily, Wherefore Perſeus be- 
ing enraged, having uncovered the Head of 
Meduſa, he thereby turned him into a Moun- 
tain, which 1s ſaid to bear up the Heavens, as 
well becauſe Atlas was the firſt Inventor of 
Aſtrology, as becauſe that Mountain was ſa 
high, that it ſeems to touch Heaven, 

g. Tenes Aurore.)] The Light of the Morn- 
ing, which always comes before the Sun, A 
Periphraſis of the Morning. 

10. Diurnos currus.] The Courſe of the Day 
and Sun. For Aurora (the Goddeſs of the 
Morning) introduces both the Day and Sun, 

12. Fapetionides.] The Son of Japet us. 

Ultima telius.] Mauritania, with the reſt of 
the Weſt. 

13. Anbelis,] Weary and tired; for the A 
lantic Ocean ſeems to receive the Horſes of 


ge Sons of Jupiter, leſt he ſhould be deprived | 


35 Sun after the Fatigue of the Day. 


L 4 Mille 


- bi 


— —— 2 


1 


5 * * 


les, 


/ 


Fribat candtanten & miſcentem 
fortia placidis dictis. 


Bis Titles, Deeds, and Exploits. 
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Afille preves tetidemgue ar- 
mera errabant illi per Lerbat: 
S nulla vicinia permetant 42 
mam, Arbores fronats riten- 
res radiante are ferebent rams 
ex atro, foma ex auf . Poijcus 
gie nu, Hojpes, ſer gioria mapn- 
Feneris ton ot i, Jupiler au.. 
enge Mn: jrve «3 Mer 


P. OvivD1i1i Nasonis 


Mille greges illi, totidemque armenta per herbas 1; 
Errabant: & humum vicinia nulla premebant, 
Arborea: trondes auro radiaute nitentes 

Ex auro ramos, ex auro poma ferebant. 

IA ſpes, ait Perſeus illi, ſeu gloria tangit 

Te generis magni, generis mihi Jupiter auctor: 29 
Sive es mirator rerum, mirabere noſtras. 


Lib. IV. 


Memor ille vetuſtz 


loſpit . 
Fe. Holpitium requiemque peto. * 
boſpitem regulem pe. Lie ne- Sortis erat: [I hemis hanc dederat Parnaſſia ſortem th 
mer erat wetuſie fertit: [Par- Tempus, Atl, veniet, tua quo ſpoliabitur aury pe 
. . x 7 ' . b | 
waſſia Tbemit dederat ban jor- Arbor, & hunc prædæ titulum Jove natus habebit, 3 7 
. 2 — . 4 - bas * 1 * 
4 fila, tempus gente, 94% Id metuens, ſolidis potnatia clauſerat Atlas ; 
grtor 144 ſpeliabitar auro, & 7 


natus Je labebit burc ti- 
tulum prede. Mat, metucns 
id, clauſerat pomaria je! dis mœ- 
nidus, & acderat ſervan la v 
draconi. Avrcebatgque Omnes ex- 
ternes ſuis finibus, Qrogue ait 
buic, Vade procul, ne gloria re- 
rum quas mentiris al ſit Yonge, Ja- 
iter abſit /onge tibi. Que addit 


vim minis, que tertat expellere 


Inferior 
wiribus (quis enim efjet par At- 
Anti wiribus ff) At quoniam 
neſt a gratia eft pardi tibi, ait, 
Accipe munus, que it ſe retro wer- 
fus protulic ſeuallentia era Me- 
Auſæ a lavd parte, Atlas fac- 
tus mont, quanius erat. Tam 
barba cemægua abeunt in t- 
ws; gue bkumeri manu(;: . 


. 
e fant JuPp27 9 
& 


7 


- 
- 


ribus reguicvit in iilo. 


N 0 Tx \Y 


16. Viciria nul/a.} For none of his Neigh- 
bours had ary ploughed Lancs, they were all 
in Ats Pollethon, 

22. Tlie.) Atlas. 

Vet ſtæ ſortis.] Of the ancient Oracle. 

23. mis. } Who hasa Temple in Mount 
Parneſſ.s. . 

26. Hun: tirulum. ] This Glory, Titalus is 
ſo called of n, becauſe every one defends 


Natas Jeve.] Hereniles, who afterwards car- 
ried away thoſe Apples, ab inſomni male cuſice 
Ai dracene, as he ſays, Poet IX. Fab. iii. 

26. Ecmaria.] His Orchards ; though gema- 
ria are properly Places where Apples are laid 
u. Arias is ſaid to have had golden Apples 
in his Orchares, *' © 

: 29 Hic. ] La Perſc ur, 
Vade precul.] Begone from my Kingdom, 


Maeœnibus, & vaſto dederat ſervanda draconi. 
Arcebatque ſuis externos finibus omnes. 
Huic quoque, Vade procul, ne lonpe gloria rerun 
Quas mentiris, ait, longe tibi Jupiter abſit. 
Vinnque minis addit, foribuſque expellere tentat 
Cunciantem & placidis miſcentem fortia dictis. 
Virrbus inferior (quis enim par effet Atlanti 
Viribus ?) At quoniam parvi tibi gratia noſtra cf, 
Accipe munus, ait, Izvaque a parte Meduſæ 
Ipſe retro verſus ſquallentia protulit ora. 
Quantus erat, mons factus Atlas. Jam barba comzq; 
In ſylvas abeunt : jupa ſunt humerique manuſque: 
Qaod caput ante fuit, ſummo eſt in monte cacumen, 
lla lapis fiunt : tum partes auctus in omnes 
Crevit in immensùm (tic Di ſtatuiſtis) & omne 
Cum tot ſideribus cœlum requievit in illo. 


ud ante fuit raput, eff cacumen in ſummo mente. Cf 
« * — . . . — * * * 9 — "oj 
Beis: tum auiTus in omnes partes crevit in imme vf (Di fic fiatuifiis) & omne cælum cum tt ju 


Jul, being vanquiſhed by me, your pretended 


50 


40 


Glory of a Deſcent from Jupiter proves falt. 
33. Per effet.] Could be able to fant 
againſt; for Atla: was a large and migit! 
Prince. 
24. M gueniam. | But fince you ſet lightly 
my Giory, take a Preſent that is fit for 50, 
A ſharp Irony, 


36. Trſe reti) erſas,] Turning his Head tte 1. 
other Way, leſt he himſelf ſhould be allo met 4. Te 
morpoſed. alled a 

Protulit.] He expoſed. | 7. Cep 

Gra fguallentia.] The Face of Medaſa, pit 2 of K 
and wan, | and of 

28. Aleunt.] Are changed. ho was 

Na.] The Tops of the Mountain, 22 

41. Sic Dii flatuiſtis.] So ye Gods dete nge of! 
mined, . ave be 

Omne Cœlum.] The whole Heaven, Cic. Er. being m. 
ercitus omnis interiit. So Cal, Gallia e oma Mon 
elviid in tres partes, | iter H, 


Fab, 


Fab. XVIII. 


the Nereid Nymphs. 


Monſter. 


0 
4 
Vid 
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* 
* 
4 


ucifer ortus erat. 


"WW :. Wiptorader.] AEolus, King of the Winds, 
= Son of Jupiter by Ac the Daughter of 
LH 1p:0!G. 

ter vs.] Everlaſting. 

2. Admeonitirgue eperum. ] Which puts Men 
in mind of their Work; for when Lucifer ap- 
| wh Mankind riſe to their Work and Buti- 
eis. 

3. Pennis reſumptis.] Reſuming his Wings 
hich he had laid aſide by Night. 

Ie. Pe ſeus, 

4. Temque ung.] With a creoked Sword, 
aled a Falchion, 

7. Cepheia arva,] The Kingdoms of C:pheur, 
92 o vir, King of the AEtbiopians, Huſ- 
and oi Ca/hepr, and Father of Andromeda, 
20 was conſtrained to expoſe his Daughter 
ndromed a” to a Sea-Monſter, becauſe ct the 
ride of her Mother, who boaſted that ſhe was 
de beautiful than the Mereides. Neptune 


* Ig moved by their Prayers, ſent a great 
ma a Moniter, which laid Athiopia waſte, And 
: «iter Hamman being conſulted, by what Means 
' Abs a 


METAMORPHOSENN, 


Lauſerat Hippotades æterno carcere ventos 4 
Admonitorque operum ccolo elariſſimus alto 

| Pennis ligat ille reſumptis 

Farte ab utraque pedes; teloque accingitur unco. 

e liquidum motis talaribus acra findit. 

WGentibus innumeris circumque infraque relictis, 

EEthiopum populos, Cepheia conſpicit arva. 

Hllic immeritam maternz pendere linguz 

EAndromedan pœnas injuſtus juſſerat Ammon, 


] 


153 


Wr as XVIII. Andromeda delivered by Perſeus, and Twigs turned 


into Coral. 


Iperſeus travelling through Ethiopia, ſaw Andromeda, the Daughter of 
1 Cepheus and Caſſiope, bound to a Rock, and expoſed to a Sea-Mionſter 
en Account of her Mother's Pride, in preſerring ber own Beauty before 
Being captivated with her Gharms, he reſolved to 
attempt her Deliverance ; and having bargained with her Parents that 
ſhe ſhould be the Reward of his Victory, he fought and conquered the 
IVhile be was waſhing himſelf in the Sea, being defiled with 
the Mon/ter's Blood, he placed the Gorgon's Head upon the Shore, laying 
Twwigs and Leaves under it, to prevent its being injured and defaced, 
when ſuddenly the Twigs were perceived to grow hard, and to be changed 
into Coral; which the Nymphs of the Sea afterwards cultrvated in their 
Naters, and propagated the Monder through the Deep. 


Hippetades clan ſerat ventos 
æterno carcere: Lucifer clariſ- 
ſimus alte cœle, admonitor 
. operum, erat ortus. Ille ligat 
pedes ab utraque parte reſumptis 


pennis, que accingitur unco tele 5 


5 


Et findit liquidum ara motis 
talaribus, Sue innumeris genti- 


bus reliftis circymque infraques 
conſpicit populos ZEthiopum, 
Cepbeia arva. Ihe injuftus 
Ammon juſſerat Andromedan im- 
meritam pendere pœnas maternæ linguæ. 


NOTES. 


the Nereid:s might be pacified, anſwered, that 
the Offspring of Cepbeus and Caſſizpe muſt be 
expoſed to the Monſter, Perſeus ſeeing Andro- 
meda bound to a Rock, made a Bargain to de- 
liver her, upon Condition that ſhe was pro- 
miſed him for a Wife: But Phineus the Bro- 
ther of Cepbeus, to whom Andromeda was eſ- 
pouſed before the was expoſed to the Mon- 
ſter, endeavoured to take her from Perſeus by 
Force, Upon this a Battle enſued, in which 
Perſeus flew great Numbers, and by preſenting 
Meduſa's Head to others, turned them into 
Stones, So that at laſt he obtained a complete 
Victory. 

S. Materne lirguæ. ] For Ca ſſiope preſumed 
to vie with the Nereides for Beauty. 

g- Irj:ftus.)] ſc. In pronouncing that Sen- 
tence; for it is not juſt that Children ſhould 
ſuffer Puniſhment for their Parents. Ammon 
or Hammon ſignifies one that keepeth Sand- 
pits; for Jupiter was worſhipped in the Shape 
of a Ram in a famous Temple, in the ſandy 
Grounds of Lyb:a, 


Quam 
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14 P, 
| 2 Fn fim Abantiades vidit re- 


2 —— — 


lig atem brachia ad dea cher, 

i guod levis aura mowerar epi- 

hes, & lumina manabant tep.d> 
Feru, ratus jet m of a2, 
Jnſcias trabit ignes; & flupet: 

& cerreptus imagine wi)a fermæ, 

pene oft cblitus guatere ſus 2 

nas in are. T, feent, dixit, 

by 

O non digna fit carents 5 jed 
guibus cupidi amanies jungurtur 

inter ſe; gue pande tm nomen 

= "berr gue regunenti; S cur gerd: 
wincla. Ila virge filet primd, 
G83 nec audet appeliare vir, gue 
eelafjet modeſias wiltus manious, 
þ non fuiſjet reli gata. Qued 
potuir, implevit lumina lacry- 
mis thbortis. ue indicat en 
terre |.umpue, quantague fue- 
rit decia N. ere forme, ne 
evide ctur wie fateri jun dect 
mnfianti [@pius, Fr unda in- 
ſenuit, dnn nn memera- 
7is : gue belle inmminet weniens 
immerſo fonte, & feſfidet la- 

2 2 4 ſub Peclore. VP: go 
„ ceenclanat. Center lug, bris, & 
mater amens ade, ambo mi- 
ſeri, fed illa juſis: nec ferunt 
auxiliam ſecum, fed flecus dignes 
tem pere, plargoremue, que ad- 
tiert in wincto crete. Tunc 


——_ — a4 = > * 


-- 


; 7 7 7 er, 1.2.1. . fo; On 
g Perſeus peterem banc, natius © 


- 


ro. Paras cantes. 
tclow, 


11. Abena * Per (es, 


in Love with her. 
15. 2 
16. 
17. 

Love. 
18. Pande.] Tell me. 
Repuitenti.] To me aſking. 
Ter Eine. Thy City and 

Fg. 


JI catents.] 


20. Aieuare 77 


Aa 4 
* 


I-Z2nti.} Prefiing do tell 
Country. 


| 
| 
| 
| 


es ai: |: ? Lerga tempera lacrywarum prierunt MANCE ICY. 2 cd ferondam em eſt brevi, N 
Tit & 14, 


. 
To the harp Rocks : Lo 


Quan dard ad jaxa vevinftin. — 

See before. 

12. Ted flew. | With warm Tears, 
Marabant.] Did drop, did flow. 

13. Na, Neun. CS: 3. A marble Statue, 

In cius.] Not knowing who ſhe was, he fell 


N: atere. } To move, to ſhake, 
Thoſe Chains. 
Sed, &c.] But the Bands of a mutual 


— Nunc fant fine n mine terræ. 

vu. ] To ſpeak to a Man, 
Jing. | Becauſc the was a Virgin, 

hcr Name and 


OVIDII NasoNni1s Lib. IV. 


Quam ſimul ad duras religatam brachia cautes 
Vidit Abantiades ; niſi quod levis aura capillos 
Moverat, & tepido manabant lumina fletu 
Marmoreum ratus eſſet opus. Trahit inſcius ignez; 
Et ſtupet: & viſe correptus imagine forme, 
Pene ſuas quatere eſt oblitus in acre pennas. 
Ut ſtetit, O, dixit, non iſtis digna catenis ; 
Sed quibus inter fe cupidi junguntur amantes ; 
Pande requirenti nomen terræque tuumque; 
Et cur vincla geras. Primo ſilet illa, nec audet 
Appellare virum virgo, manibuſque modeſtos, 
Celaiſſet vultus, f non religata fuiſlet, 
Lumina, quod potuit, lacrymis implevit obortis. 
dæpiùs inſtanti, ſua ne delicta fateri 
Nolle videretur, nomen tertæque ſuumque, 
Quantaque maternz fuerit fiducia ſormæ, 
Indicat. Et nondùm memoratis omnibus unda 
Inſonuit: venienſque immenſo bellua ponto 
Imminet, & latum ſub pectore poſſidet æquor. 
Conclamat virgo. Genitor lugubris, & amens 
Mater adeſt; ambo miſeri, fed jullis illa; 
Nec ſecum auxilium, ſed dignos tempore fletus, 
Plangoremque feruut, vinctoq; in corpore adhzrent, 
Cum nc hoſpes ait: Lacrymarum longa manere 
Tempora vos poterunt ; ad opem brevis hora feren- 
dam eſt. 
Hanc ego fi peterem Perſeus, Jove natus & illä,; 


10 


15 


20 


79 
— 


AS. 


25. Materræ ferm. ] Of the Beauty of her 
Mother Caſſiepe, who valued herſelf above the 
Nymphs, 

28. In minet.] Stands out, 

Latum e@quer.] An Emphaſis by which ut 
Hugencls ot the Nlonſter is ſhew:d, 

29. Geritor. ] ( eus. 

Lugubris.] Miſerable; it allo 
Mourning, or Mourning Clothes. 

30. Mater. ] Caſſiaęe. 

32. Ferunt.] Bring along with them. 

Vinetogque, &c.] 'l t:y embrace Ar.dremday 
being bound, 

33+ Heoſpes.] Perſeus, 

Mancre.] To wait upon. 

Omnis ra manet nox.— 

34. Ad opem.} To bring help to Ars mii. 

35. Han.) Perſeus makes known bis Vir- 
tues and Atchievements to Arndromcda's Ph 
rents, who did not know them, that he mig 
more eaſily obtain what he dclired, 


Ilia, | Dans: | 


ſ, gniftet 


Flor. 
So 


Country. 


Quan 


ab. XVIII. MerAMO 


Hrtherias auſus jactatis ire per auras; 


* 


antuùm aberat ſcopulis, quantum 


Arduus in nubes abiit. 


| 


1 


+ k * 


. ga feræ; que abdidit 


36. Ca ſam.] Shut up in a brazen Tower. 
We: the moſt clegant Ode of Horace, Book III. 
Vc: 16. | 

40. Mer itum.] Merit. 


Oo 
© 


Fe!p me. 

45. Mia.] ſc. Lxxor. 

. Legem.] The Condition which Perſeus 
Fopoſed to them, that ſhe ſhould be luis, if he 
ved her, 

$ Duitaret,] To accept the Condition offered. 
8 On] They requeſt him to ſave their 
aughter. : 

| 42. Premittuntgue.] And they promiſe him, 
er and above, the Kingdom for a Portion. 
en] The Father and Mother of An- 
Meda. 

44. Ecce, &c.] By this Similitude the Mag- 
tuce and Force of the Sea-Monſter is ſignified. 
Navis, &c.] A Ship having a Beak in its 
OW, 


Cercita,} Swift. 
45. Sulczt,] Divides and ſeparates the Wa- 


1 

Vir rs, Cuts into Furrous. 

FA.] Driven on. | 

* Luantüm.] The Beaſt was as far o 
Im the Rock, as a Leaden Bullet would paſs, 
ag ſhot out of a Sling (a Stone's-throw). 

nal ? 


; uam clauſam implevit fœcundo Jupiter auro; 
4 orgonis anguicomæ Perſeus ſuperator, & alis 


Præferrer cunctis certè gener. Addere tantis 
PDotibus & meritum (faveant modo Numina) tento. 
t mea fit, ſervata mea virtute, paciſcor. 70 
W ccipiunt legem, (quis enim dubitaret?) & orant, 
Promittuntque ſuper _—_— dotale, parentes, 

WF cce ! velut navis præfixo concita roſtro _ 
Wulcat aquas, juvenum ſudantibus acta lacertis: 
Pic fera dimotis impulſu pectoris undis N 
| Balearica torto 
unda poteſt plumbo medii tranſmittere cœli : 

um ſubico juvenis pedibus tellure repulsa 

Ut in æquore ſummo 50 
'mbra viri viſa eſt, viſam fera ſævit in umbram : 
Þ:que Jovis præpes, vacuo cum vidit in arvo 9 
Præbentem Phœbo liventia terga draconem, 
ccupat averſum: neu ſæva retorqueat ora, 
Nauamigeris avidos figit cervicibus ungues: 

Wic celeri ſiſſum præpes per inane volatu 

N erga ferz preſſit, dextroque frementis in armo 


Fareant med; Numine.] If the Gods will but 


RPHOSEQN. 155 


quam Jupiter implevit clauſam 
cu auro; * pe- 
rator anguicome Gorgonis, & 
auſus ire per @therias auras 
Jactatis alis; certe preferrer ge- 
ner cunttis. Ft tento addere me- 
ritum tartis datibus madd Nu- 
mina faveant). Paciſcor ut fit 
mea, ſervata med virtute. Pa- 
renten accipiunt legem: (quis 
enim dubitaret ? & orant pro- 
45 mittuntue dotale regnum ſuper. 
Ecce] welu!t nawis concita pre- 
xo _ ſulcat aquas, acta ſu- 
ntibus lacertis juvenums fic 
era, undis dimatis impulſu pec- 
toris, aberat tantim ſcopulis, 
quantum medii cali Balearica 


funda poteft tranſmittere plumbo 


1 


arduus in nubes, tellure repuls 

pedibus, Ut umbra viri viſa 
eft in ſummo a&quore, fera ſævit 
in viſam umbrams utque' prepes 
Jovis, cum widit draconem in 
vacuo arvo præbentem liventia 
terga Pba bo, occupat averſum: 
neu retorgueat ſæwa cra, figit 


55 


in urgues ſpuamigeris cervicibus: fic Inachides, prepes celeri wolatu per fiſum inane, preſſit 


T ES. 


48. Mecdii cœli.] The middle Space of the 
Air. | . 

49. Repul ii.] So Book II. De Pallade, he 
ſays, 

Fogit, & impreſſa tellurem reppulit baſfla, 

50. Ad.] High. 

52. Lege Jovis, &c.] The Poet, by a beau; 
tiful Similitude, ſhews with what Agility Per- 
ſeus overcame that $2+-Monſter, 

Preapes. | The Eagle, which is a mortal Ene- 
my to Serpents. The larger Sort of Fowls, 
from the Flight of which Auguries are made, 
are called Prapere:, Præpes is all» the ſame as 
velox, ſwitt. 

Præ pet bus tennis auſus ſe credere ceo, 

Vacus, | Having no ſtanding Corn. 

5% Prabentem, &c.] Turning his Back to 
Phaebus, i. e. baſking in the Sun, 

Liventia.] Pale and black. 

54. Occifat.] He ſeizes, 

Nea.] And left. 

Reto-guea:,] It ſhould turn backward, 

55. Avides ungues. ] His greedy Talons. 

Sguamigeris cervicibus. ] Into the ſcaly Neck. 
| 56. Trane. | The Air. 

57. Frementis.] Of the bellowing, raging 
Monſter. 
| In m.] The Shoulder. 


Inachides 


grew : cum juvenis ſubitd — 


. 
4 


| 
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156 P. OVvIDII Nasonis Lib. IV. Fa 
ferum ters euro bam? in dex- Inachides ferrum curvo tenùs abdidit hamo. Vim 
e arms. frementis. 14/2 gra- Vulnere læſa gravi, mods ſe ſublimis in auras Perc 
wi wvainere, odd ſublimis attollit . VE \ . 
, e rr ., Attollit; modo ſubdit aquis, modo more ferocis t; 
f auras, 9 fu At aqurs, 4 5 5 | 
mod? werſar more ferocis apri, Verſat apri, quem turba canum circumſona terret, lur 
quem circumfona burda canum ter- Ille avidos morſus velocibus effugit alis. Semi 
ret. Ille effugit avide; narſus ve- Quaque patent, nunc terga cavis ſuper obſita conch Nan 
Leib 1 = pax pan Nunc laterum coſtas, nunc qua tenuiſſima cauda Duri 
N Ge oro 3 ofa; la. Deſinit in piſcem, falcato vulnerat enſe. 6- Vim. 
gerum, mung gue tenvifima ca- Bellua puniceo miſtos cum ſanguine ſluctus 
da definit in piſcem, falcaro Ore vomit: maduere graves aſpergine pennæ. 
© enſe. Bellua vomit ore flitvs Nec bibulis ultra Perſeus talaribus auſus 
e cum Punices ſanguines Credere: conſpexit ſcopulum, qui vertice ſummo $2, 
graves penn maduere aſper- tho e "4 a b : $3, 
ine. Ne: Perſeus auſus ultra ANTLOUS extat aquis; Operitur a quore moto. 70 Medi / 
O eredere bibulis talaribus : con- Nixus eo, rupiſque tenens juga prima ſiniſtra tone, 
Nit ſcopuſum, gui extat wer- Per quater exegit repetila per ilia ferrum. 84. 
exce ſummse aquis flantious 5 be- Littora cum plauſu clamor ſuperaſque Deorum 1 
_ pane fx i Implevere domos: gaudent, generumque ſalutant, “g 
21. nes uk per tia Auxiliumque domos, ſervatoremque fatentur i 2 
repetiza ter quater. Clamor cum Caſſiope, Cepheuſque pater. Reſoluta catenis | 
Fiauſu implevire littora ſuperaſ- Incedit virgo, pretiumque & cauſa laboris, 
4 gue demos Deorum : governs, = Ipſe manus hauſta victrices abluit unda, 
$ ue — a 5 
740 —— — Anguiferumque caput nudg ne lædat arena, "or 
| Wk ſerwatoremgue domis. Virgo Mollit humum foliis; nataſque ſub æquore virgas led, 
pretiumgue & cauſa labor it, rf Sternit, & imponit Phorcynidos ora Meduſæ. ict 
futa catenis incedit. Igſe abluit Virga recens, bibulaque etiamnum viva medulla ma 
ewifirices manus bauſia unda, que | 
meollit bumum foliis ng dat anguiferum caput nuda arend; que flernit virgas natas ſub equire, Y "oy 
amponit ora Phorcysidis Meduſa, Recens virga, gue etiamnùm viva, rapuit vim r bib tha 
med li, : ana 
NOTES. = 
8 [ 
x3. Tnachides.) Perſeus; for the Argives are | drink much. 4 
called Inachide, of King Inachus. 68. Ultra.] Any longer, 
Curvo tens. ]———Capulo tenus addidit enſem, 69. Credere.] To truſt to. 'd 
as Virgil ſays. 70. Extat.] Stand: up, appears. ' 
61. Circumſona.] Sounding, or barking, 71. Nixus.| When he had fixed his Feet ra If 
62. Ille.] Perſeus. the Top of that Rock, he wounded the Mo» {FA lipec 
Avidos morſus.] The Bites of the greedy | ſter with the Sword. Protin 
Monfter. 73. Clamor.] Shouts, 
63. Super, &c.] Covered over with Shells; 74. Demos Decrum.] The Heavens, 
for Shells ſtick to the Backs of Sea-Monſters 75. Servatorem.)] The Deliverer, who i 
or underſtand by conchis hard Scales. delivered Andromeda from Death. For [297 
65. Falcato.] Crooked, and like a Sickle, | aliguem is to bring any one into a fafe Place, b 1. D. 
Sec above, at the Beginning of the Fable, preſerve them; or 2 Sefia ſpeaks in Tu. nd do 8 
mT eloque accingitur unco. And.) auxilium ferre. For Sins had ſaid, me th 
66. Punices.] Red. ſeſe woluit in ignem injicere, probibut, ſervav!,. he Shot 
67. Madutre.] The Feathers of Perſeur's 78. Ii ſe.] Perſeus. nd Jug 
Wings were wet and heavy with the Water vo- do. Mellit, &c.] He ſoftened the Plat BWr:uirs 
mited by the Sea-Monſter. where the Georgon's Head was to be laid, win Napiter. 
68. Bibulit.] Dropping with wet; for that | Leaves and Twigs. Ite.] 
which drinks in is called Sibaum: whence | 81. Phoreynidos,] Of the Daughter of Pla. "TY 
comes bibula charta, Paper that Jets the Ink | cus or Ph-reys and Cetus, Placeof 
fink in. They alſo are called Bjbu{i who 82. Recens, ] Newly plucked, itfur, 
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Vim rapuit monſtri, tactuque induruit hujus, que induruit taflu bujus, gue 
Percepitque novum ramis & fronde rigorem, percepit n:wum rigorem ramis & 


28 de. At Nympbze pelagi ten- 
At pelagi Nympbæ factum mirabile tentant 85 2 3 3 leis 


pluribus in virgis: & idem contingere gaudent: virgis ; & gaudent idem contin- 
Seminaque ex Illis, iterant jactata per undas. gere: 2 iterant ſemina jacłata 
Nanc quoque coraliis eadem natura remanſit: 7 $2 þ*r undas ex illis. Nune quogue 


5 * jant ut ab acre. duodaue cadem natura remanfit coraltis 8 
© Duriticm tacto capiant ut b acre, 9 9 ut capiant duritiem ab atre tacto, 


; Vimen in æquore erat, fiat ſuper £quora ſaxum. 90 gu:dgue erat vimen in aquorey 
at 5 * ſuper æguora. 
NOTES. 


92. Bib»!4que medulla.) In its ſpungy Pith. 86. Caudent.] They rejoice when they ſee 

$3. Raprir, &c.] Contracted the Virtue of | the Twigs grow hard like a Stone, 

WMeduſa's Read; which turned every thing into $8. Coraliis. ] Corals, This Pliny calls Py- 

tone. X rites, or a Fire- ſtone. 

84. Percepitque.] Received, 89. Ab azre.] For being brought into the 

Ss vm.) An unuſual Hardneſs; for before | Air, it grows hard. 

Wit was ſoft, while under the Water, 9o. Vimen.] A ſoft and flexible Twig. 

8 $8;. Nymphe.] The Nereides, | Saxum.] A Stone, or hard as a Stone, Sars 
Tentant.] Try. are properly Rocks, 


Fas. XIX. Meduſa's Hair into Serpents. 


Meduſa, the Daughter of Phorcys, was a moſt graceful Virgin, but par- 
ticularly celebrated for the Beauty of her Flair, She was courted 

many, but at laßt was deflowered by Neptune, in the Temple of Minerva; 
and thereby defiled it. The Goddeſs reſented this Profanation ſo greatly, 
that ſhe turned Meduſa's Hair into Snakes, who afterwards became fhuned 
and abhorred by thoſe very Lovers who were before captivated with her 
Charms. Minerva afterwards wore the Gorgon's Head in her Shield, 


by way of Terror to her Enemies. > C3 


1 


GY 


F 


Is tribus ille focos totidem de ceſpite ponit: % forit tetidem focos de 
LJ Levum Mercurio; dextrum tibi, bellicaVirgo; ceſpite tribus Dis : lævum Merca- 
' . . ; 1 curio; dextrum tibi, bellica Vire 
ra Jovis media eſt : mactatur vacca Minerve ; a; f 8 
ipedi view! | _ gd; ara Fovis eff media: vac- 
pe 4 vitu us; taurus tibi, ſumme Deorum. ca mattatur Minerve ; witu- 
rounus Andromedan, & tanti præmia facti 5 lus Alipedi ; ſumme Desrum, tan- 
rus tibi. Protinis rapit Andre 
medan, & indetata præmia tanti facti. 


o 


NOTES 


1. Dis.] Perſeus, reſolving to give Thanks | then has Pallas a Place aſſigned above Mſerery 
nd do Sacrifice to the Gods for having over- | Upon account of the Burnt-oftering, which ig 
ome the Sea-Monſter, erects three Altars on | the: more honourable and proper to Pallas, as 
he Shore to three Gods, Minerva, Mercury, | Book XII. ver. 151. Auſen. LXIV, Epigr. 


acts bud Jupiter; upon which he offers a Cow to rea bos ſteteram, maclata eft vacca Mi- 
with linerua, a Calf to Mercury, and an Ox to nerve. : 
122 ; 4. Alipedi.] To Mercury, having Wings on 


He.] Perſeus, his Feet; or as being the ſwifteſt of all the Pla- 
| 2+ Lævum.] The middle Place is the firſt | nets, and is therefore painted withwinged Heels, 
ace of Honour, the Left-hand the next, ſays | This Cuitom is taken Notice of, Book XII. 
tft, Book II. Elecre, vg, Chap, 2. Why | Pallada maciat placabat ſanguine vaccæ. 

s Indotata 


Vin 


tædas; ig nes ſatiantur largis 
| odoribus; que ſerta dependent 
4 refis. Letique lyraque, tibia- 
4 gue S cantu:; ſenant, felicia ar- 


17 
* 
Tt 
e 

: 


- 
9 
* 


F 


convivia] inflrutia pulchro pa- 
ratu. Poſiquam funi epulis, 


moreſpue babituſue virerum. 


fertiſime Perſeu, precor fare, 


oþ 


—_— _— 
* . — 


7575 

a centem ſub gelids Alante, tutum 
. Ik A 8 - 

| anunimine ſel.de molis : in in- 


— 


— 


2 r 
be cam — — — 


ſuppoſita manu, dum traditur 


Gorgonets Amos ter loca abdita 


— 
— — 


tia frageſis ſylvii; gue widiſſe 


Dt ai i. MINE —— , 


— 


6. Indotata.] The Virgin without a Dowry, 
not regarding the Kingdom, which was promiſed 
him by her Parents. Otherwiſe in dotem, i. e. 
for a Portion or Dowry. Others will have the 
Particle in to be intenſive, i. e. with a great 
Portion ; for Perſeus took Andromeda with the 
Kingdom of Etrhicpia for a Dowry. 

Tædas.] Love and Hymen haſten the Mar- 
riage. The Tædæ were Torches commonly 
made of the Pine-tree, in Number five, which 
were carried before new-married Brides when 
they went home to their Huſbands. So above, 
ver. 60. 
—fedæ gqucgue jure coiſſent. 
Which is put by a Metonymy for the Cere- 
mony of Marriage, as it is here. 

Hymenæus.] A God who was always invoked 
in the telcbrating of Marriages. 

7. Largis cdoribus.] With great Plenty of 
Frankincenſe, and other Perfumes, 

8. Sertaque.] Crowns, ſo called of ſerendis 
Feribut, of ſowing Flowers. 

10. Argumerta. ] Signs, Tokens. 

Aurea atria.) The Halls adorned with Gold. 

Valwvis reſeratis.] The Doors being open, 
with open Doors, 

12. ProceresCepberi. ] The Nobles and Princes 


e 2 — - 
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Hymenæus, Amorque precutiunt Indotata rapit. Tædas Hymenzus, Amorque 
Præcutiunt; largis ſatiantur odoribus ignes; 
Sertaque dependent tedis. Lotique lyræque 
Tibiaque & cantus, animi felicia læti 
gumenta læti ani ni. Tota aurea Argumenta, ſonant. Reſeratis aurea valvis u 
662 patent, valvii reſeratis, Atria tota patent, pulchroque inſtructa paratu 
/ gue | Proceres Cpbeni regis inen Cepheni proceres incunt convivia regis.) 
Poſtquam epulis functi, generoſi munere Bacchi 
ve difſudire anim:s munere ge- Diffudere animos : cultuſque habituſque locorum 
zeroſi Baccbi: Abantiades que- Quærit Abantiades. Quærenti protinùs unus 1; 
1 rit cultuſque babitu/que locerum. ¶ Narrat Lyncides moreſque habituſque virorum.] 
N Lyncides protinus narrat Que ſimul edocuit, Nunc, ö fortiſſime, dixit, 


ES. Fare precor, Perſeu, quanta virtute, quibuſque 

ul edocuit, dixit, Nunc 6 4 e , e, . 9 
nn Artibus abſtuleris crinita draconibus ora. 
guants virtute, quib:ſque artibus Narrat Agenorides ; pelido ſub Atlante jacentem 2 
abſluleris' cra crinita draconibus. Eſſe locum ſolidæ tutum munimine molis : 
Agenerides narrat ; locum 4e ia. Cujus in introitu geminas habitiſſe ſorores 
Phorcydas, unius partitas luminis uſum; 
rroitu cala, geminas ſerores Id ſe ſolerti, furtim dam traditur aſtu, : 
Phborcydas babitaſſe, partitas u- Suppoſità cepiſſe manu; _ abdita longe 1 
fem unius luminis ; ſe cepiſſe id Deviaque & ſylvis horrentia 
| 4 Gorgoneas tetigiſſe domos; paſſimque per agros, 
Fim ſolerri fn; que terigifſe Perque vias vidiſſe hominum ſimulacra, ferarumqu 


axa fragoſis 


longe, deviaque, & ſaxa borren- In filicem ex ipſis visa converſa Medusa. 


paſſim per agres, perque vias fimulacra haminum, ferarumgue converſa in filicem ex iii Meduid ci 
NOTES. 


of Cepheus. 

12. Ineunt.] Go to the Feſtival, Banquet, 

13. Cenereſi Bacchi.) Of the beſt Wine. 

14 Diffudere.] Had made merry; cheer 
for generous Wine opens and dilates the Hear, 

Culruſque babituſque.] The Cuſtoms and Ma- 
ners of the People and the Place, 

15. Qzerit.] He aſks, inquires. 

Abantiades.) Perſeus, the Grandſon of An 

16. Lyncides.] Either the Son of Lyr:t 
or a proper Name. 

Mores.] The Rites. 

Habitaſgue.] The Way of Life, 

19. Abftuleris,] Thou cut of 

Crinita.] The Head of Meduſa, haired wita 
Snakes, i. e. having Serpents inſtead 0! fait 

21. Solide mois.) Of a ſolid Wall and Cr 
cuit, or of the Mountain. 

23. Pbircydai.} The Daughters of Pi 
See above, Fab. XVIII. ver. 81. 

Luminis unius, | Of one Eye. 

24. Solerti.] He relates how he ſole thit 
one Eve, while it was given alternately is 
one to the other, 

26. Frageſit.] Rough, craggy- 

29. Ipfis.) From Men and Beaſts, 


Lib. IV 


De, Ib. 


Fhield, 
31. 
79 
34. 
d Horſ 


n his! 


me Ble 


herefo; 


Wea us, 


Mate 


9 


t 


ric | - 
„ 30. Alto] From on hich. 
Cit 97 Jadatis pennis.] By the toſſing of his 


Fab. XIX. 


ge tamen horrendæ, clypei quod lav gerebat 
| Meduſæ: 
Damque gravis ſomnus colubraſque, ipſamque te- 


Are repercuſſo, formam aſpexiſſe 


f nebat, 


* 
N 


WEE 


WE: que jactatis tetigiſſet ſidera pennis. 


Accipe quæſiti cauſam. 


Pars fuit. 


30. Tamen horrerdæ.] Perſeus anſwers an 
Objection; for any one might lay, By what 
means did Perſeus himſelf avoid being turned 
Into a Stone by Med4ſa's Head? Becauſe, ſays 
Pe, I beheld her aſlcep by the Reflection of my 
dbicld, and cut off her Head, 

31. Repercuſſi.] Reflected. 

33. Erip u.] Cut off. 

34. Pegaſen & fratrem.] P:paſus, the wing- 
d Horſe, and Chryſaor, holding a golden Sword 
a his Hand, are feigned to have ſpung from 
me Blood that iſſucd from Medzuja's Head; 
herefore the Poct calls Chry/acr, the Brother of 
Peęaſus. 

Marris.) Of Meduſa. 

35+ Longi cursgs.) Of his long Flight. 


ings, * 

3%. Ante, &c.] He made an End of his Dif- 
ourſe before it was expected. 

39. Cur, &c.] Why Medyſa was the only 
ne of the G-»+gons that wore Serpcnts mixt 
With her Hair, 


41. Digna.] Things worthy to be relzted, 


ehearſed R 


42, A cipe guefiti cat um.] Hear nat you 


METAMORPHOSENQN, 


Eripuifſe caput collo: penniſque fugacem 
pegaſon, & fratrem, matris de ſanguine natos. 
Addidit & longi non falſa pericula.cursus ; 
Ju freta, quas terras ſub fe vidiſſet ab alto, 


5 Antc expectatum tacuit; tamen excipit unus 
rr numera procerum, quzrens, Cur ſola tororum 


Geſſerit alternis immiſtos crinibus angues. 
buy: es ait, Quoniam ſcitaris digna relatu ; 
; Clariſima forma, 
WMulcorumque fuit ſpes 1nvidioſa procorum 
lla; nec in tota conſpeRtior ulla capillis 
Invent, qui ſe vidiſſe reterrent. 45 
Hanc pelagi rector templo vitiaſſe Minervæ 

5 Averſa eſt; & caſtos ægide vultus 
Nata Jovis texit, nevè hoc impune fuiſſet, 
WGorgoneum crinem turpes mutavit in Hydros, 
WN unc quoque, ut attonitos formidine terreat hoſtes, 50 
Wettore in adverſo, quos fecit ſuſtinet angues. 

Inc quogue ſuſiinet argues ques fecit in adverſs pettcre, ut terreat attvritos bites for midine. 


NOTES, 


Fant to know, Firz. 
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30 Tamen ſe aſpexiſſe ſor mam bor- 
rende Med. ſer, are clypei reper- 
cui quod cerebat lawa : dim ue 
g' avis ſumnus tenebat « oiubraſyue 
iplamgue, eri ca put 22 
que rid: dit Pegaſen f gacem pen- 
ni, frutrem, natos de ſan- 
gene matris. 
i pericula lorgi cus; g 
fr *(4, quas terras vidiſſet e fe 
ah alto, & Que fidera tet igiſſer 
natats yenrit. Jacuit an'e ex- 
fectatum; tamen unus & nume's 
Frecet un exiipit, uærent cur la- 
la ſrrmum Heri: argues immiſt's 


2 
w 1 


40 


alternis crimbus, FHioſper ait, 
Nr 1oniam fcitaris digra relatu ; 


aecipe cauſam gueſini. Ila fe 
eim forma que invidiofs 
hei multorum procorum 3 nec ulla 
pars in totd fu it con ſpectior Capi- 
lis. Inveni, qui referrent te 
v:idifſe, Reftor pelagi dicitus 
witia//s ban: tem;!) Minerue. 
caſtot waltus Ægide, neus bee 
Fillet impunè, mutavi; Cergane- 
um crirem in turpes Hydres. 


Accipe nunc Danaum ir. 

42. Quæßti.] Of the Thing ſought and in- 
quired after, 

43. Invidieſa ſpes.] The invidious Hope. 

Procorum multzrum. ] Of many Lovers who 
courted her. 

24. Tila.) Meduſa, 

Corſpectier.] More beautiful, 

45. Hueni, &c.] I have heard thi:wf thoſe 
who ſaid they had jeen 3Tedz/a before the was 
debauched by Nevrune, 

46. Har. ] Med. ſz. 

Rector pelagi.] Nepture. 

47. Awver a. } Turned ey, that he might 
not ſee the Profanation of ber TJeuple. 

Apide.] git is the Shield of Palas, of 
which I have tpuken before. 

48. Nate.] Pallas, the Goddets of Wiſdom, 
born without a Mother, of the Brain of Ja- 
Piers 

49. Gorgoreum crinem.] The Hairs of Me- 

4. 

Turpes Hyd-et] Into filthy Snakes. Water- 
ſerpents are called Hydri, of dhe, Water. 

50. Nunc ) Pallet, to terrify her Enemies, 
removedthe Hen of Meda, win her Serpeuts 
into her Shield. 


P. Ovi 


Et addidit noe . * 


F 


7 Jata Jovis [4 averſa, S rexie $03 ' 
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F Fas. I. The Gorgor's Head turns Men into Stones. E 
1 dcil. 
. : e . = OY WE x 
= WPrz: 
| The ARGUMEN T: y 
5 : | un 
Perſeus having Filled the Sea- Monſter, marries Andromeda. The Prinz 
are preſent at the Marriage-Feaſt. But Phineus, the Brether cf Ce. 
pheus the Father of Andromeda, to «whom fhe had been former; =. 
pouſed, thinking it an high Aﬀfront that a Stranger 40as preferred bef:n ma 
him, brad a Diſturbance among the Guefts, and a bloody Battle enjith 
wherem many were killed on both Sides. Perſeus at laſt, fearing the lu. 
titude of his Adverſaries, prevailed upon thoſe of his Party to vit 
out of vis Preſence, and expoſed to his Enemies the Gorgon's Head; d 
the Sight of which Phineus and his Qfociates were turned into Stones, vous. 
| 


Damque Danatius heros com- 


ock ea Cepheniim medio Danatius heros Fal 


e - i Co Agmine commemorat ; fremidi regalia tubal xj 

phenim, regalia atria complen- Atri : ee e Cob E 

tur fremida turbd: nec clamor tria complentur: nec, conjquga 1a feſta : on 

en qui canat conjugalia feſta ; Qui canat, eſt clamor; ſed qui fera nuacict arma. 25 D 

| ſed gui nunciet fera arma. Inc 

4 NOTES, . 

1. Cepbenũm.] The Poet here deſcribes the 2. Agmine.) In the midſt of the Compam. 15. 

| Tumult which Pbineus, the Brother of Cpbeus, 3. Nec cenjugalia.] Nor ſuch as procleind Hat 

? to whom Andromeda had been promiſed in | a nuptial Feaſt, For a Clamouur was not agree im w] 
4 Marriage before ſhe was expoſed to the | able to a Wedding, but to War and conf ulronſtcr. 

4 Monſter, had unjuſtly raiſed; and afterwards | Others read connubialia. 1 K per 

0 the turning Phineus and his Companions into | 4. Arma. ] War, A Mcetonymy of tas 2 

| Stones. Adjunct. : ere; 

| Danaiius.] Perſeus, the Son of Danae, | 0 

1 ri, 


Inqus 


nder: 


* * 
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Que fine affimilare convi vid 
verſa in repertinos tumultus freto; 
guod quietur, ſava rabies ven- 


Fab. I: 
Inque repentinos convivia verſa tumultus, 5 


| fimilare freto poſſis; quod ſæva quietum 
Ventorum rabies motis exaſperat undis. 


xſaturanda meis. 


nectus, 


qui petiit, & per quem ſenectus non eſt orba, 


6. Aſimilare, &c.] You may compare and 


7 N | 

U magine this Banquet to he like the Sea, Se. 

{ra his is a Similitude made uſe ot by Hemer and 
cher Poets. 


7. Exaſperat.] Makes it rough and tumul- 
Naous. 

8. Auctor.] The Stirrer up. 

11. Nec penn, | Neither your Wings. 
Falſum.] Counterleit or deceitful, : 
Falſum verſus. ] Turned into falſe Gold. A3 
be is ſaid to have put a Cheat upon your Mo- 
her Danaz, 

| 12. Conanti,] To Plineus, being about to 
hrow a Javelin at Perſeus. | 
Cepbeus, ] The Father of Andromeda. 

14. Fucinus.] Wickedneis. 


pan. 15. ita m ſervatam.] ſc, Ardromede. 

Lima Lac det.] With this Dowry, vis. to kill 
tagte ¶ im who ſaved Andromeda from the Sei-Mon- 
{uſi0% . 


Reperdis.) Rewardeſt thou. ö 

17. Gray: Numen.] The incenſed Majeſty. 
Nereidum.] Of the Sea Nymphs. 

WA Aa Anaphora. 

, Corriger. ] Jupiter Hammon was worſhipped 
nder the Form of a horaed Ram, in the De- 


of d 


Inque 


Wp.imus in his Phineus belli temerarius auctor 

WF raxineam quatiens æratæ cuſpidis haſtam. 
Eo, ait, en adſum præreptæ conjugis ultor. 
Nec mihi te pennæ, nec alſum verſus in aurum 
Wupiter eripient. Conanti mittere, Cepheus | 
WQuid facis? exclamat. Quz te, germane, furentem 
Nins agit in facinus? Meritiſne hæc gratia tantis 
WR edditur? Hic vitam ſervatam dote rependis ? 15 
WO: A tibi non Perſeus, verum fi quæris, ademit, 
Wea grave Nercidum Numen, ſed corniger Ammon, 
Ped quæ viſceribus veniebat bellua ponti 

Illo tibi tempore rapta eſt, 
so peritura fuit. Niſi fi crudelis id ipſum 

WE: xigis ut pereat, luftaque levabere noſtro. 
ecilicet haid ſatis eſt, quod te ſpectante revincta eſt, 
Et aullam quod opem patruus, ſponſuſve tuliſti; 
Wnſuper à quoquam qudd fit ſervata dolebis ? 
Præmiaque eripies? Que, fi tibi magna videntur, 25 
x illis ſcopulis, ubi erant affi xa, petiſſes. 
Nunc fine, qui petiit; per quem hc non orba ſe- 


torum ex iſgerat undis motis. 

In bis primus Phineus, teme- 

rarius auftor belli, guatiens 
to Haxineam baflam æratæ caſ- 
pidis. En, ait, en adſum, ultor 
preerepte conjugis. Nec pennæ, 
nec Jupiter verſut in falſum 
aurum eripient te mibi, Ce- 
þbeus exclamat conanti mittere, 
Quid facis ? Germane, gue mens 
agit te furentem in fac inus ? 
Hæc pratia redditurne tantis 
meritis ? Rependis vitam ſerua= 
tam bac dete? Nam non Per- 
ſeus ademit tibi, fi quæris verum; 
20 Jed grave Numen ecke, ſed 
corniger Ammon, ſed bellua pon- 
ti que weniebat exſaturenda 
meis wiſceribus. Rapta eft 1ibi 
1% tempore, us fuit peritura, 
Niſi fs crudelis exigis id ipſum, 
ut pereat, & levabere nefors 
AFA. Scilicee baud ſatis eft, 
ut revincta e te ſpetonte, & 
guod patruus ſpenſuſve tulifti 
nullam opem; inſuper delebis 
god fir ſervata 4 guoquam f 


ue eripies premia ? Que f videntur magra tibi, petiſſes ex illis ſcopulis, abi erant affixa, Nard fire; 
- N 0 T E S. 


ſarts of Libya, where Bacchus, returning with 
his Army out of India, built him a very 
magnificent Temple; for being in Diſtreſs for 
want of Water, and petitioning Jupiter, he 
followed a Ram that he met, and came to a 
Fountain, with which his whole Army was 
refreſhed; he therefore, ſuppoſing that Ram to 
be Fupiter, and calling him Hammon or A 
mon from the Sands, would have him wer- 
ſhip»ed under the Form of a Ram. 
| 18. Viſceribus meit.] My Daughter, which 
was conceived out of my Bowels and Body. 
20. Crudelis.] Unleſs you are ſo cruel as to 
with my Daughter's Deſtruction. | 
21. Levabere, &c. ] Be eaſed by my Sorrow, 
26. Afjixa.] Bound. He intimates that 


| the Kingdom was bound to the Rock with 


Andrerieda. 

Petiſes.] Thou oughtaſt to have Fetched it, 

27. Sine, | Now permit him, who hath de- 
ſerved her, to poſſeſs her. : 

Per quem.] By whom I, an old Man, am 
not chitatshs. Andromeda was his only 


Daughter, 
SenefFur,} This my old Age; touching hiz 
grey Hairs with his Haag, 


M | Ferra, 
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ferre quad padtas e & meritis & Ferre, quod & meritis, & voce eſt pactus; eumqut 


rand, oy; = Non tibi, ſed certæ | pron intellige morti. A 
Lara , e, & Ille vibil contra: fed & hunc, & Periea vultu re 
banc & Perſas, £7 ana wultu ; Alterno ſpectans; petat hunc ignorat, an illum; 


ignorat petatue bunc an illum: Cunctatuſque brevi contortam viribus haſtam, 
— brevi, mifit baſtam Quantas ira dabat, nequicquam in Perſea miſit, | 
ae e exe n = Ut ſtetit illa toro; ſtratis tum denique Perſeus - #5 
| . . pu et an Exiluit, teloque ferox inimica remiſſo 

7 feetit foro ; tum mque Pere 0 5 x 4 

eur exfilait flratis, que ferox ru- Pectora rupiſſet ; niſi poſt altaria Phineus 
Piſſet inimica peFora telo remifſo; Iſſet: & (indignum) ſcelerato profuit ara. 
niſi Phinevs iſſet poſt altaria: & Fronte tamen Rhœti non irrita cuſpis adhæſit: 
— 1 Qui poſtquàm cecidit, ferrumque ex ofle revulſumel, 

. Calcitrat, & poſitas * 2 N ſanguine menſas, 4 
Im cecidit, & ferrum re- Tum vero indomitas ardeſcit vulpus in iras, 
wulſum off ex ofſe, calcicrat & Telaque conjiciunt; & ſunt, qui Cephea dicant 
pee Þofrras 9 Cum genere debere mori: ſed limine tecti 
_ * om — — ee N 1 hdemque, 
tela; & ſunt, qui dicaut Ce- Hoſpitiique Deos, ea fe prohibente moveri. yl 
phes debere mori cum geners: Bellica Pallas adeſt ; & protegit zgide fratrem, 
ſed Cephens exierat limini tei, Daque animos. Erat Indus Atys, quem flumiu 
refflatus Juſque fidemgue, gue Deos Gange 
322 Edita Limniace vitreis peperiſſe ſub antris 
tegit fratrem @gide ; datgue an- Creditur; egregius forma, quam divite cultu 
mor. Erat Atys Indus, | : 
ene edita flumine Gange, creditur pet eriſſe ſub witreis antris; egregius forms, quam augis 

ite * 


NOTES, 51 
28. Paus eft voce.] Stipulated for by) 41. YVulgus.] The Multitude. oh 
Word, 45. Heſpitiique Des.] Jupiter, in an eh: WR" > 


2 Morti.] For without doubt Andromeda | cial Manner the Avenger of the Breach of 
had been dead, unleſs ſhe had been delivered | Hoſpitality. It was a Cuſtom of the Anci- 
dy Perſeus from the dea-Monſter. ents to ſet Salt before Strangers, which whet 


20. He.] Phineus. 
Nibil.) ſc, Reſpondit, i. e. anſwered, 
Hunrc. | Cepbeus. 
31. Ipnera!.] He is in doubt, 
Mam. ) Perſeus. 
z. Cunfatuſgue Lrevi.] Having pauſed a 
little, 
« Negquicquam,) In vain. 
_ Stir. ] — fixed. So Virg. Book I. 
of bis Sidi. : 
Sterit illa treme ss. · 
Stratit.] From his Couch, on which the 
Ancients repoſed while they ſupped. 
35. Remiſſo.) Thrown back. For Perſeus 
threw back the ſame Spear at Phineus. 
2 33, Adbeſu fronte.] It ſtuck in his Fore- 
ead. 


Irrita.] Not in vain; becauſe it New Rhæ- 
tat, one of Phineur's Companions, 


40. Calcitrat.] Strikes the Ground with his 
Heels, 


the Hoſt and Gueſt had both taſted, it figni- 
fied that they ought ſo to be of one Mind, 
and mutually friendly, as Salt is congealet 
into one Nature from Earth and Water, 

46. Adeſt.] Comes to the Aſſiſtance. Fu 
Perſeus could not be able to reſiſt ſo many, 
without the Aſſiſtance of Pallas. 

Pretegit.] And defended Perſeus, her Bi- 
ther, from the Enemies Darts, with her Shielt 
For Perſeus was the Son of Jupiter, and h 
the Brother of Pallas. 

47. Datque animos.] And added Courage. 

Indus Aty:.) To diſtinguiſh him from bin 
of Phrygia, who was beloved by Cybele, tht 
Mother of the Gods, There was another 
Atys, the Son of Cræſus, King of Lydia. 

43. Linniace.] This Nymph was the Davgi* 
ter of Ganges, a River of India : It ſeems to 
have been a Marſh nigh Ganges; for h 
fignifies a Lake. 

49. Divite cultu.] With coſtly Apparel, 


Au gebat 


, 


ug 
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| ugebat, bis adhac oRonis integer annis ; 50 integer adbue bis ofloris annis ; 
ndutus chlamydem Tyriam, gun limbus obibat u. Tyriem chlemyden, quam 
1 


3 BW ureus : ornabant aurata monilia collum, 3 9 — 5 Pan 
; t madidos myrrha curvum crinale capillos, vum crinale capi madidot 
Ie quidem jaculo quamvis diſtantia miſſo myrrbe. Ille quidem guumvl- 


:»ere doctus erat; ſed tendere doctior arcus. 57 „, deus figere diflantia_jaculs 
bis quoque lenta manu flectentem cornua Perſeus 77 3 {4 ie renders arexs. 


7 
q 
4 


3 {WStipite, qui media poſitus fumabat in ara, ky 1 2 
Perculit; & fractis confudit in offibus ora. „ ans 
Hunc ubi laudatos jactantem in ſanguine vultus 2. & conf dit ora in bus 
WA dyrius vidit Lycabas : junctiſſimus illi 60 fraftis, Ub: Afgrius Lycabas 

el, WF: comes, et veri non diſſimulator amoris ; pe dne anten 5 

4 WF oftquim exhalantem ſub acerbo vulnere vitam n . "ef 

Deploravit Athin ; quos ille tetenderat, arcus fimulater veri amoris; poſt- 
| \rripit : & Mecum tibi ſint certamina, dixit; | -_ deploravit Athin exba- 
ec longum pueri fato lætabere; quo plus 65 fantem vitam ſub acerbs wul- 


nvidiz, quam laudis habes. Hæc omnia nondum i arripit arcus pues ille 


3 . tetenderat: & dixit, Sixt certa- 
Pixerat; emicuit ner vo penetrabile telum: e eee eee 


| ETitatumque, tamen finuosa veſte pependit. longum fato fueri; 9 babes 
Une 5 'ertit in hunc har pen ſpectatam cæde Meduſæ plus irvidice quam laudis. Non- 
WA criſioniades, adigitque in pectus. At ille 70 % dixerat omnia bac: pere- 
Jam moriens, oculis ſub nocte natantibus atra, r 


5 tatumue, ſam n prpendir ſfin1934 
%. Acrifioniades wertit in bunc harpen ſpectatam cade Meduſa, adigitque in pets, At ille jam 
Wrerient circumſpexit Albin cculis natantibus ſub atra nocte, 
8 NOTES, 


. 51. Tyriam chlamydem.] A purple Robe; 61. Nen diſſimulator.] Not a Hider, but a 
For Tyre, a City of Ptenicia, was very famous | Shewer. 
or Sellers of Purple. Chlamys is properly a 62. Exlalagtem vitam. ] Breathing out his 


Soldier's Garment. Life. 


7 
| Jil 


Obibat.] Did encompaſs. Acerbo vulnere.] Under a cruel Wound, 


* 52. Aurata monilia.] Golden Bracelets. 62. Deplæravit.] He lamented. 
f 5 53. Myrrba.] With Ointment in which | I.] Atys. 
Fl Where was Myrrh. Tetenderat.] Had bent. 
1 g Crizale.] An Hair- binder. 64. Arripit.] Catches haſtily. 
4 $ 54. Name diftantia.] How far diſtant | Mecum, &c.] Come and try the Conteſt 
ra ever. with me. 
1 55, Doctus.] Expert. 65. Nec longum.] Not a long Time, 
"WS Dofior.] More expert at bending. A Greek N55. The Death. 
Bro. rm of Speech. Qu.] By which Conqueſt, 
pick. $6. Lenta cornua.] The flexile Horns of tbe 67. Emicuit.) Sprung out. 
nd be. So alſo in Anacreon xigac, a Horn, is Penetrabile te * The piercing Arrow. 
put for a Bow, by Synecdoche. 68. Vitatumgue.] Tho' avoided z for Per- 
- 57. Ara.] Which was built for Hymnen, the | ſus avoided the Arrow that Lycabas ſhot, 
* od of Nuptials. See above, wer. 37. Sinuosd.] Having many Folds and Plaits. 
, the m—Ft (indigrum ! ) ſcelerato prefuit ara. 77 Hunc.] Lycabas. ; 
nother 58. Percalit, |] He ſmote, | arpen.] Mercury's crooked Sword with 
| Cenfudit.] An Hypallage, as much as to ſay, | which Perſeus cut off Meduſa's Head, 
Naugh- Cerfudit offa ada in we, 70, Acrifianiades.] Perſe:s, the Grandſon of 
„ 59. Laudate. ] Commendable for Beauty, | Lycabas. Ts 
| WE Uther Copies read fedator, beſmeared, Adigitge.] And thruſts it into. : 
Jaffantem.] Shaking, as Perſons dying of | 71. Natantibus.] Flowing, rolling, in 
tel. ounds are wont to do, Death. So, in Horace, Night is often put for 
bo. Aſſyrius.] Syrian; for Aria is the * | 


ame Province as Syria, : 1 
M 2 Circumſpexit 


0 


— 


„ mug 
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ray ſeinillum: & tu- Circumſpexit Athin, ſeque acclinavit ad illum: 


it ad manes ſelatia june mortis. Et tulit ad manes junctæ ſolatia mortis. 

— — Eccè Syenites genitus Methione Phorbas, 

| avidi committere pugnam, 7 Et Libys Amphimedon, avidi committere pugnam, 
fſanguine, tellus madefafta late Sanguine quo tellus late madefaCta tepebat, 56 
«0 lapfi cenciderant e erfis Conciderant lapſi: ſurgentibus obſtitit enſis, 

Meir ſurgentibus, adattus ceflis Alterius coſtis, jugulo Phorbantis adactus. 

| 1 ng, raven e At non Actoriden Erithon, cui lata bipennis 
den enſe admcte, cui lata bi- Telum erat, admoto Perſeus petit enſe: ſed altis g 

penis erat telum; ſed tullit in- Extantem ſignis, multæque in pondere maſſæ, 


D 


e 


3 : 


. 
* 


"£7 may... LR” EE; 
A 


gentem cratera, extaniem altis Ingentem manibus tollit cratera duabus ; der 
Di gue in perdere multz Infligitque viro. Rutilum vomit ille cruorem: Jul 
* enen. infi- Et reſupinus humum moribundo vertice pulſat. Cu 
8 Vird. ic wVeomr rutt- [ * 8 0 p 1 d f. . i Pet 
um crucrem: & reſupinus pul- Inde Semiramio Folydæmona languine cretum, $ 

at bumum . vertice, Caucaſiumque Abarim, Sperchionidenque I. ycetun, M 
Inde fernit Pelydæmona cretum Intonſumq; comas Helicen, Phlegyanq; Clytumg Col 
pat A rer, cat Sternit ; & extructos morientùm calcat acervos. Fil 
| ge 1 Th * Nec Phineus auſus concurrere cominùs hoſti, No 
5 » gue Helicen intonſum : ; > : Ra 
comas, Phlegyangue, Chtungue, Intorquet jaculum : quod detulit error in Idan, 3 0 
& calcat exicuctos acerves mori- Expertem fruſtra belli, & neutra arma ſecutum. 0 
entùm. Ne: Phineus auſus con- Ille tuens oculis immitem Phinea torvis, Pro 


currere cominàs Leſti, intorquet - - 4 Den 
ere in partes, ait, abſtrahor, accizz Cin 


Idan, fruftra expertem belli, & ge 

EE: — —— Ille tuen: Quem feciſti hoſtem; penſaque hoc vulnere yultn Cul} 
immitem Phinea torwis eculis, Jamque remiſſurus tractum de corpore telum, 3 O97 
dit, Sandoguidem abfiraber in Sanguine defectos cecidit collapſus in artis. he 

partes, accipe, Phineu, beſtem 1x3, quoque Cephenum poſt regem primus Odites 

quem feciſti; perſague boc vulnus Paſe 2 I 
wiulnere, Famgue remiſſurus te- Enſe jacet Clyment : Protenora perculit Hypſeus, 1 
lum traftum d. corpore, cecidit Hypſea Lyncides. Fuit & grandævus in illis See; 
collapſus in artus 22 ſangui- Emathion, #qui cultor, timiduſque Deorum: ein 
ne. Me quogue Ogites jacet enſe Quem quoniam prohibent anni bellare, loquendo Der 
C/yment, primus pes regem Ce- 104 
fbenum : Hy ſeus perculit Protenja- read « 
ra, Lyncides Hypſea, Et grande vu Ematbien fuit in illis, culter æjui, timiduſque Deorum: gi Inci 
georiam ani probiben; bellare, pugnat laguendo; 105 
NOTES. 1 
93. Ad manes.] To the Chofls below. | 91. Fruſtra.] In vain; for he was fin, 107 
74. Syenites.] Syerites, of the City Hyene 93. In partes. ] Into Factions, Sed1t;on. leathe; 
in Egypt, under the Tropic of Cancer, Pars is often taken for Faction; but tor th Thong 
75. Lrbys.] Of Libya. moſt part in the Plural Number, as it is hi orce 
Avidi, &c.] Fond of fighting. Cic. Erat illarum partium: Alſo, Ter beclen 
77. Enjis. ] The Sword of Pe: [eus, partes Ca/aris, : Out a L 
78. Alterius.] Or Ampb in edon. 94. Penſuguc.] Make amends for; 4 taken f 
Adafins.] Fixed in. Inſtead of That take This. . Wn looſe 
79. — The Son of Acker. Vulrece.] By the Wound which ] am 98 il d 
81. Extantem.] Standing out, emboſſed. to give vou. i 108. 
83. Infligi:que.] Throws it. Vulnur,] The Wound which you have tio. 
Ratilum.] High- coloured. me. N Head c 
34. Moribaurdo witice. ] With his dying Head, 96. Cecidir.] ſe. The Father of Ardrondt Mich t 
$6. Caucz/iumgue.) From Cauoſus, a Moun- 97. Primus poſt vegem. | Second in Dign1i)- WWacrifice 
tain of PBabyl:n. 99. Lyncides. | Ihe Son of Lyncers. 111. 
85. Semirae.] Semiramis, who built Nałylan. . Iirtidi zu: Derrum. ] Religious. Poſtrop! 


$6, Secrchimridengue. ] The Son d Sperchens, 


Pugnit 


Fab. I. 


METAMOR? HOSEN. 


pugnat; & inceſſit, ſcelerataque devovet arma. 
Huic,Chromis amplexo tremulis altaria palmis 
Decutit enſe caput ; quod protinds incidit arz : 
Atque ibi ſemianimi verba execrantia lingua 
Edidit, & medios animam exſpiravit in ignes. 
Hinc gemini fratres, Broteaſque & cæſtibus Ammon & 
Invicti, (vinci fi poſſent cœſtibus enſes) 
Phinei cecidere manu: Cereriſque ſacerdos 
Ampycus, albenti velatus tempora vitta. 
Tu quoque, Japetide, non hos adhibendus ad uſus; 
Sed qui pacis opus cytharam cum voce moveres; 
Juſſus eras celebrare dapes, feſtumque canendo. 
Cui procul aſtanti, plectrumque imbelle tenenti, 
Pettalus, I, ridens, Stygiis cane cætera, dixit, 
Manibus: & lævo mucronem tempore figit. 
Concidit, & digitis morientibus 1lle retentat 
Fila lyræ: casũque canit miſerabile carmen. 
Non ſinit hunc impune ferox cecidiſſe Lycormas ; 


165 


& inceſſit, gue dewovet ſcele- 
rata arma. Chromis decutit ene 
caput buic amplexo altaria tre- 
mulis palmis : quod protinùs in- 
cidit aræ : atque ibi edidit exe- 
crantia werba ſemianimi lingua, 
expirawvit arimam in medics 
2 Hinc gemini fratres, 
roteaſſue & Ammon isvicti 
caſlibus (fi enſes peſſent winci 
ceftibus) cedidire Phined ma- 
na: gue Ampycus ſacerdos Ce- 
reris, welatus tempora albenti 
wittd, Tu guogue Japetide, non 
adbiberdus ad bes uſus ; ſed gui 
moveres cytharam opus pacis cum 
115 were; juſſus eras celebrare dapes, 
feſtumgue canendo, Cui aftanti 
precty, * tenenti imbelle plec- 
trum, Pettalus rident dixit, I 
cane cætera Stygiis manibus : & 
fgit mucronem lævo tempore. 


105 


110 


50 


Raptaque de dextro robuſta repagula poſti 
Oſabus illidit mediæ cervicis. At ille 
Procubuit terræ, mactati more juvenci. 
Demerg tentabat lævi quoque robora poſtis 
Cinypheus Pelates: tentanti dextera fixa eſt 


Cuſpide Marmaridz Corithi; lignoque cohæfit. 125 m 


120 Concidit, & ille retentat fila lyre 


morientibus digitiss gue canit 
miſerabile carmen casi, Ferox 
Lycormas non finit bunc cecidiſſe 
impune : 2 robuſta repagula 
rapta de dextro paſti illidit offibus 
cervicis, At ille procu- 
buit terre, more mattati juvenci. 


ridæ Corithi 3 que cobefit lig no. 


102. Inceſſit.] Railed. 
Scelerata, | Wickedly and villanouſly taken 


10% 2cainft Perſeus, 

90 Devovet.] Curſeth, | 
104. Decutit.] Cuts from the Body; others 

read demetit. 

; 448 Incidit aræ. ] It fell upon the Altar. | 
105. Semianimi.] Half dead. | 
Execrantia.] Deteſting, curſing, 

a 106. an Fires kindled upon the Altar. 

1. j 


107. Cæſtibus.] The Ceſtas were a Sort of 
leathern Guards for the Hands, compoſed of 
Thongs, and filled with Iron or Lead to add 
Force to the Blow. It is a Noun of the fourth 
Declenſion; for ceflus of the ſecond, and with- 
out a Dipkthong of the Feminine Gender, is 
taken fora Virgin's Girdle which the Huſband 
unlooſed the firſt Night, The firſt of theſe 
gil deſcribes, Æneid IV. 

108, Invicti.] Invincible. 

110. Felatus, | Having the Temples of his 
Head covered with a Stripe of Linen, with 


n g. 
e gl jolt 


\ cyl 


Sau Wzcrifices were bound. 


111. Japetide.] O Son of Japetes, An A- 
. poltrophe, 


gn 


ich the Foreheads of the Prieſts and burat | 


N 


ö Quickſands, 


Q»27ue Cinypbeus Pelates tentabat demere robora lawi foſtis : dextera tentanti fixa eft cuſpide Marma- 
NOTES. _ 


111, Hos uſus.] Warlike Uſes; for Pipers and 


Harpers are Strangers to fighting. 


112. Mcoveres cytbaram.] Tunedſt thy Harp. 

114. Plectrumgue.] An Infirument with 
which a Harp is ſtruck, of 78 N, i, e. 
of ſtriking. 

Imbelle.] Fit for weak and tender Perſons, 

115. Stygiis.] To the Ghoſts, Styx is a 
River in Hell, and Manes the Souls of the 
Deceaſed. A Sarcaſm. 

116. Lævo.] On the left Part of the Head. 

117. Retentat.] Tries and touches again. 

118. Fila.] The Strings, before the Inven- 
tion of which they uſed Threads. 

Casiique.] The Harp accidentally made a 
mourntul Sound, fit for a dying Perion. 

120. Repagula.] The Bar of a Door, to pre- 
vent its being broke open. 

121, Illidit.] He ſtruck it againſt. 

122, Procubuir.] Fell upon his Face on the 
Ground, 

123. Lavi poſtis.] Of the Left-door. 

124. Cinypheus,] A River of the Garamantes, 
which runs into the Lih an Sca, between twe 
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P. Ovivpii NAS ONIS 


Lib. v. 


Abas baufit lacus Exrenti: ner Hærenti latus hauſit Abas: nec corruit ille, 


le corruit, 
à pofle retinente marum. Er Me- 
laneus ſecutus Perſeia caſtra fler- 
nitar, & Dorilas diriffimus Na- 


Semoniact agri; Dorilas dives 


a 


latits, gut tollebat totidem acer- 
2 ine Bujus : ll 
tit in inguine Bunt 7 1 
3 — Singultantem animam, & ver 
Arius Halcyoneus, Hoc quod premis, inquit habeto 
De tot agris terre : corpuſque exſangue reliquit. 1:4 
Torquet in hunc haſtam calido de vulnere raptam 
Ultor Abantiades media quz nare recepta 
antiades u1- Cervice exacta eſt, in parteſque eminet ambas. 
ber torguet baflam raptam de ca- Dùmque manum Fortuna juvat ; Clytiumq; 
Matre fatos una, diverſo vulnere fodit, 
Nam Clytii per utrumque gravi librata lacerto 
Fraxinus acta femur; jaculum Clanis ore momordit, 


letkifer 
Baftrius Hal:y:neus, autor vul- Ba 
nexit, 
mam, & verſartem lumina, in- 
guit, Habete hoc quod premis de 
tot agris terre: gue religuit 
corpus exſangue. Af, 


lido wulnere in bunc, 
cepta medii nave exacta oft cer- 
vice, que eminet in ambas par- 
res. Dimgue Fortuna juvat ma- 


ri: alter non poſſederat 
Ferrum miſſum fe- 


cus, guem 


vidit fingultantem ani- 


Var re- 


ſed ms' tens pependit Sed retinente manum moriens & 
Sternitur & Melaneus Perſeia 
Et Naſamoniaci Dorilas ditiſſimus agri; 

Dives agri Dorilas: quo non poſſederat alter 
Latiùs, aut totidem tollebat farris acervos. 
Hujus in obliquo miſſum ſtetit inguine ferrum : 
Lethifer ille locus, quem e eve vulneris auctot 


ſte pependit. 


a ſecutus, 


130 


antem lumina vidit 


Claning; 
141 


rum; fudit Clytiumgue Clanin= Occidit & Celadon Mendeſius; occidit Aſtreus, 


gue fatos und matre, di uerſo vul- Matre Palzſtina, 
Ethionque, ſagax quondam ventura videre; 
Nunc ave deceptus falsa ; * dy Thoactes 
Armiger, & cæſo genitore in 

Plus tamen exhauſto ſupereſt: namque omnibus unum 
Opprimere eſt animus. Conjurata undiq; pugnant 150 
Ag mina pro causa meritum impugnante fidemque. 


Ntre. 
vi lacerto acta per utrumgue fe- 
mur Clytii; Clanis e ja- 
culum core, Et Mendefius Cela- 
don occ idit; Aſtreus oceidit, Pa- 
Eſtinã matre, ereatus dubio geni- 
tore. Ethicnque, guondam ſagax 


widere ventura; nunc deceptus 


Nam fraxinus librata gra- 


dubio genitore creatus. 145 


amis Apyrtes, 


falta ave; que armiger ThoaFtes regis, & Apyrtes infamis caſo genitore. Tamen ſupereſ! plus exbauſs: 


namgque arimus fl emnibus opprimere unum, 


meritum fidemgue, 


njurata agmina pugnante undigue, pro causa impugnant 


NOTES. 


129. Noſamoniaci,] The Naſamones are a | 


People of Litya. 


130. pry An Anaphora. 

131. Latizs.] Fields of a greater Extent, 

Tcllebat.] Received. 

TY Heaps of Corn. 

134. Singu/tantem animam.] Sobbing out his 
] 


ul. 
Verſantem lumina.] Rolling about his dying 


Eyes. 


135. Hee, &c.] Lo, ſays he, take this 


Ground, which now you preſs. A true hoſtile 
Deriſ.on, or Sarcaſm. 


137. Raptam.] Snatched haſtily from Deri- 


las's Wound. 


139. Cervice exafla cf.] Was run thro' his 


Neck. 


Armbas partes.] On both Sides; the hither 


and farther. 


143. Fraxinus.] Aſhen Spear. A Metony- 


Mm 


y 


Aaa.] Sent, driven, thrown, 


143) Jaculum.] A Dart thrown into Clarii 
Mouth. 

144. Occidit.] An Anaphora, 

145. Palaſtind.] A Country of Syria, bot- 
dering upon Judea. 

Dubio geritore.] Of an uncertain Father, an! 


there fore a Baſtard, 


146. Sagax.] Sagacious at foretelling future 
Things; a Soothſayer, 

147. Ave fald.) By a falſe Augury; for It 
foreſaw not his own Death, 

Regiſque Theaftes armiger.] Thcaftes, the 
King's Squire, : 

149. Plus, &c.] Altho' Perſeus had lain fo 
many, yet there was more ſtill to be done. 

Namgue, &c.] They had all a Mind to kil 
Perſeus himſelf, 

151. Pro cauid _ ante meritum.] Fit 
Phineus oppoſed the Merit of Perſeus, who had 
ſaved Andromeda, and the Promiſe the Kigz 
had made to him. 


Vac 


30 


uſtinet inſtantes. 
Chaonius Molpeus, dextra 
Tigris ut, auditis, diversà valle duorum, 
Extimulata fame, mugitibus armentorum, 
Neſcit utr> potids ruat, & ruere ardet utroque: 
Nic dubius, Perſeus, dextra lavane feratur, 

? Molpea trajecti ſubmovit vulnere cruris; 


* 


2 Ag vie "ra. 


Fab. I. 


Hac pro parte, ſocer fruſtrà _ & nova conjux, 
atuque atria complent, 

Sed ſonus armorum ſuperat, gemituſque cadentum : 
Pollutoſque ſemel multo Bellona penates ; 
Janguine perfundit, renovataque prælia miſcet. 
eircumeunt unum Phineus, & mille ſecuti 
WPhinea, Tela volant hyberna grandine plura 
WPreter utrumque latus, præterque & lumen, & aures. 
Applicat hinc humeros ad magnæ ſaxa columnæ: 160 rter utrumque latus pretergue 
ET utaque terga gerens, adverſaque in agmina verſus & 
| Inſtabat parte ſiniſtrã 

en ar Ethemon: 


Cum genitrice, favent; ulu 


* * 


Contentuſq; fuga eſt. Neq; enim dattempus Ethemon, 
Sed furit; & cupiens alto dare vulnera collo, 
Non circumſpectis exactum viribus enſem 
Fregit; in extrema percuſſæ parte columnæ 
Lamina diſſiluit, dominique in gutture fixa eſt. 
Non tamen ad lethum cauſas ſatis illa valentes 


METAMORPHOS EAN. 


167 


Soc er fruftra Pius, & nova con- 
jux cum genetrice favent pro bac 
parte; que complent atria ulu- 
latu. Sed ſonus armorum ſupe- 
rat, gemituſque cadentum : que 
Bellona —— dit penates ſemel 
pollutes, gue miſcet renovata pre = 
lia. Plineus & mille ſecuti 
Phinea circumtunt unum. Tela 
vclant plura biberns grandine 


155 


lumen aures, Hinc ap- 
plicat bumeras ad ſaxa magnæ 
columng : que gerens tuta tergey 
gue werſus in adverſa agmina, 
ſuftinet inſlantes. Chaonius Mel. 
peus, inflabat parte finiſira, 
Nabatbæas Ethemon dexira : 
ut tigris extimulata fame, au- 
ditis mugitibus duorum armen- 
terum diverid valle, neſtit utrs 
potits ruat, & ardet ruere utri- 
e fic Perſeus, dubius frratur 
dexird lawvane, ſubmovit Molpea 
vulneri trajeci cruris; que 0 
contentus 11 4. Negue enim 
Etbemen dat tempus, ſed furit; 


& cupiens dare wulnera alto collo 


165 


170 


Plaga dedit. Trepidum Perſeus, & inermia fruſtra fregir enſem eradim non cir- 


Brachia tendentem Cyllenide confodit harpe. 
Verùm, ubi virtutem turbæ ſuccumbere vidit, 2 


ertture demini. Tamen illa plaga ron dedit can ſas ſatis valentet ad letbum. Perſeus conf 
FE tendentem inermia bracbia fruſtrã Cyllenide harpe, Verim, ubi Perſeus vidit virtutem turbæ 


uccumbere, 


152. Hac, &e.] But a very few ſtood by the 


Cauſe of Fidelity, Merit, and the Juſtneſs of 


the Cauſe, 
0 185 Pollutoſgue.} Profaned, polluted, in- 
iſted. 


Bellona.] Pallar, the Goddeſs of War. 
157.Circumeunt,] They ſurround Perſeus alone. 
159. Præter uIrumgne latus. | Near both his 
Sides, right and left, 
* S lumen. ] And nigh his Eyes and 
rs, 

160. Applicat.] Perſeus ſet his Shoulders 
2ainſt a Pillar, that being ſecured behind, 
he might repulſe his Enemies. 

163. Cbaonius.] Chaonia is a Part of Epirus. 

Nabatbæus.] A Country of Arabia; from 
Whence comes Nabatheus. | 
. 164. Tigris, c.] By this Similitude the 

vet makes Perſeus to be in doubt, which he 
mould ſmite firft, as they preſſed upon him, 
one on the Right-hand, and the other on the 
Left, Molpeus and Etkemon, 


Diveri, ) In a different Part of the Valley. 


cumſpeftis wiribut: & lamina 
diſfiluit in extrem parte per- 


cuſſæ columnæ, gue fixa off in 


trepidum 


176 


NOTES. 


166. Ut.) Which Way. 

168. Trajecti.] Run through, 

Submovit.] He repulſed. 

169. Contentuſgue fugd eſt.] It was enough 
for Perſeus that he had driven Molpeus away 3 
for Etbemon preſſed upon him on the other 
Side, and did not give him Time tok ill Mclpeur. 

171. Non circumſpectis.] Uncautious, impru- 
dent, raſh, 

E. cactum.] Wielded. | 

173. Deminique,] Of Ethemon. 

174. Satis valentes.] Strong enough. 

175. Plaga.] The Stroke, the Wound. 

176. Cyl/enide.] Cyllenian, i. e. which he had 
received of Mercury, born in Cy!lene, a Moun- 
tain of Arcadia. 

177. Veriam, &c. ] But when Perſeus thought 
he ſhould be borne down by the Multitude, and 
had not Room to ſhew his Valour ; giving No- 
tice to his Friends to turn their Eyes away, he 
expoſes the Head of the Gorgon to the Sight of 
his Enemies: By which Phineus, and all his 
Aſſiſtants, were turned into Stone, 


M 4 Auxilium, 


168 P. 


Eijxit, petam augilium ab beſte, 
guomam ii ſic ceg iii aver- 
rite weſtros wiltus, fi quis adeſt 
Amicus ; & cxtulit ora Corgexis. 
Theſcelus dixit, Quære allurs, 
9.4; tug miracula moveant, utgue 
faravat mitte e fatale jaculum 
man, beſit in ſignam de mar- 
wore boc geſlu, Ampyz, frex- 
dul Euic, petit peclera Lyncide, 
fenifſima magni animi, ae ; 
ine petendo dexters diriguit, 
mee meta citra nec ultra. At 
Wilen gui ementitus erat ſe geni- 
tum ſeptemplice Nilo, qucgue cœla- 
Serat ſeptem fiumira clypeo, par- 
tit» ergento, partim auro; aity 
Perſe, aſvice primordia z:ftre 
gentis : feres magna ſelatia ad 
facitas umbras,” cecidiſſe à tanto 
wire. Ultima pars wocis eff 
furpreſa in medio ſons; que cre- 
das aperta ora welle logui ; nec 
ea ſunt pervia verbis. Erys 
increpat hes, que inguit, Torpetis 
vitio arimi, non Gorgonets Cris 
wibus ; incurrite mecum, S proſ- 
ternits bumi jiwerem moventem 
magica arma. Erat incurſurus ; 
tells teruir wefligia, que manſit 
inet Hex, armatæ zue imago. 
Tamer: bi ſubifre pa vas ex merits, 


Fed erat anus miles Perſei, Atenteus, pro que, dum pugnat, concrevit ſax; eborto, Gorgone conſptit, 
Run: Altyages, ratus etiamnam wivere, 


177. Virtutem.] His Valour. 


Succi mb ere.] Sink under the Number of his 


Encmies. 


178. Cegitit.] You force me to this, 
Tj9+ Ab befte.] From Meduſa's Head, 


Peram.] 1 will ſeek. 


181. Miracula t.] Whom thy Prodi- 


pies may terrify, 


183. Höc. ] Theſſals was turned into a Mar- 
ble Statue, in the Poſture of throwing a Dart, 


Haft.] He ſtood. 
Srgrum. | A Marble Statue. 


9 * 


OVIDII NAS OoRIS Lib. V. 


Auxilium, Perſeus, Quoniam ſic cogitis jipſi, 
Nixit, ab hoſte petam : vultus avertite veltros, 
Si quis amicus adeſt; & Gorgonis extulit ora. 180 
Quzre alium, tua quem moveant miracula dixit 
Theſcelus, utque manu jaculum fatale parabat 
Mittere, in hoc hæſit ſignum de marmore geſtu. 
Proximus hyic Ampyx animi pleniſſima magni 
Pectora Lyncidz gladio petit: inque petendo 18; 
Dextera diriguit, nec citra mota nec ultra, 

At Nileus, qui ſe genitum ſeptemplice Nilo 
Ementitus erat, clypeo quoque flumina ſeptem 
Argento partim, partim czlaverat auro 
Aſpice ait, Perſeu, noſtræ primordia gentis : 19 
Magna feres tacitas folatia mortis ad umbras 

A tanto cecidiſſe viro. Pars ultima vocis 

In medio ſuppreſſa ſono eſt; adapertaque velle 
Ora loqui credas ; nec ſunt ea pervia verbis. 
Increpat hos, Vitioq; animi, non crinibus, inquit,1g; 
Gorgoneis torpetis, Eryx: incurrite mecum, 

Et proſternĩte humi juvenem magica arma moventen, 
Incurſurus erat; tenuit veſtigia tellus, 
Immotuſque filex, armataque manſit imago. 

Hi tamen ex merito pœnas ſubière. Sed unus 20 
Miles erat Perſei, pro quo dum pugnat, Aconteus 
Gorgone conſpectà ſaxo concrevit oborto. 

Quem ratus Aſtyages, etiamuùm vivere, longo 


NOTES. 
| by Aneas : 


He: tamen infelix miſcram jolabere mortem, 

Huna magni dextra cadis. 
And fomething like this in the ſame Book, c 
Pallas about to engage with Turnus. 
193. Supprefja.] Held in, reſtrained. 

Velie lgui.] For as Nileus was ſpeaking b 
Perſcus, he was turned into a Stone, whit 
feemed to be in the Act of Speaking. 

194. Pervia.] Paſſuble. 
f 795. Litis.] By the Cowardice. 
Non Gorgoneis.] Not by the Power © 


186. Diriguit,] Became rigid and hard. 

187. Sepremplice Ni.] The ſever.-mouthed 

tle, A River in Egyrt. | 

189. Cælaverat.] Had engraved, adorned. 

190. Neftre gerti:.] Of my Race. 

191. Tacitas ad wumbras.] To the ſilent 
Shades. 3 
192. A tanto vir. ] For it is an Honour to 
be ſain by a valiant Man. Book XII. 

NQuiſquis, es, 6 juvinis, dixit, ſclamen habeto 

Mortis, ab Hamer quid fi jupulatys Achille. 
Aid Yirg. Enid X. concerning Laaſus lain 


Meduſa's Head. 
196. Torpetis,] Ye arc benumbed. 
197. Magica arma.] Magical Arms. 
198. Incurſurus erat. ] Was about to mike 
an Onſet on Perus. 
Veſtigia.] His Feet. 
199. Immztſque. | Immoveable; 
changed into a Statue of Stone. : 
200. Ex merits.) According to their Do 
ſert, fighting in an unjuſt Cauſe for PB 
Subiere.] They ſuftered, 
202. Oborto.] Suddenly tiſing. 
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eus chverterat ſe timido crc. 


204. Tinnitibus acutit. ] With a ſhrill 
Tinkling. 15 

205. Naturam eandem.] The ſame Nature, 
being turned into Stone, 

209. Riguerunt.] Became MF, and hard. 
210. Denigue.] After he ſaw the miſerable 
nd of his Companions, 
214. Marmor.] They were Marble Statues. 
Avertitur.] He turns his Eyes from Perſeus, 
217. Sexifices vultas. ] The Face turning Men 
into Stones. 
Quccungue.] ſc. fit, For Pbineus did not 
know who Meduſa was. 
219. Cenjuge. | We fought for Ardromeda. 
220. Tempore.] For Andromeda had been 
promiſed in Marriage to Pbineus before ſhe 
Was expoſed to the Sea Monſter. 

221. Non ceſſiſſe piget.] I repent I did not 
a, Andromeda to you. Cedere is preperly 


MrTAMORPHOSEAN. 


aſe ferit : ſonuit tinnitibus enſis acutis. 

Dam ſtupet Aſtyages, naturam traxit eandem, 205 
Marmoreoque manet vultus mirantis in ore. 
Nomina longa mora eſt media de plebe virorum 
WDicere. Bis centum reſtabant corpora pugnæ: 
WGorgone bis centum riguerunt corpora visa. 
WPcnitet injuſti nunc denique Phinea belli. 
ed quid agat ? Simulacra videt diverſa figuris ; 
WA onoſcitque ſuos, & nomine quemque vocatos _ 
WPoſcit opem ; credenſque parum, ſibi proxima tangit 
Corpora; marmor erant. Avertitur, atque ita ſupplex, 
Confeſſaſque manus, obliquaque brachia tendens, 215 
FV incis, ait, Perſeu: remove fera monſtra; tuæque 
WSaxificos vultus, quæcunque ea, tolle, Meduſæ. 
rolle precor. Non nos odium, regnique cupido 
dompplit ad bellum. Pro conjuge movimus arma. 
Cauſa fuit meritis melior tua; tempore noſtra. 220 
Non ceſſiſſe piget. Nihil, ö fortiſſime, præter 
WHanc animam concede mihi; tua cætera ſunto. 

WT alia dicenti, neque eum, quem voce rogabat, 
Reſpicere audenti, Quod, ait, timidiſſime Phineu, 
Et poſſum tribuiſſe, & magnum munus inerti eſt; 
one metum, tribuam, nullo violabere ferro. 
WQuinetiam manſura dabo monumenta per ævum; 

W que domo ſoceri ſemper ſpectabere noſtri; 

Vt mea ſe ſponſi ſoletur imagine conjux. 

Dixit, & in partem Phorcynida tranſtulit illam, 230 
Ad quam ſe trepido Phineus obverterat ore. 


Anger. 


169 
ferit longs enſe 2 enfis ſonuit acutis 
tinnitibus, Dam Aſtyages ſtupet, 


traxit candem naturam, gue 
vultus mirantis manet in mar- 
mores ore. Mora oft lenga di. 
cere nomina virorum de media 
plebe. Bis centum corpora re- 
210 Fabant pugnæ : bis centum cor- 
pera riguerunt Gorgone wid, 
Nunc denigue pœnitet Phinta in- 
juſti belli. Sed quid agat ? 
Videt fimulacra diverſa figuris; 
agnoſcitgque ſuor, & peſcit opem 
wvocatos quemgue nomine; que pa- 
rum credent, targit proxima cor- 
pora; erant marmor. Avertitur, 
atque terdens confeſſas manns, 
obliguague brachia, ſupplex ait 
ita, Perſeu wincis : remove fera 
monſtra ; gue tolle ſaxifices vul- 
tut, guæcungue ca tu Meduſæ. 
Precor tolle. Nen cdium, que 
cu ido regni compulit nos ad 
bellum. Mevimus arma pro con- 
Juge. Tua caaſa fuit melicy 
meritis, noſtra tempore. Pigæ 
non ceſſiſſe. O fertiſſime, con- 
cede ibi nibil præter bane 
animam; cetera ſunto tua. 
Dicenti talia, neue ardenti re- 
ſpicere eum quem rege bat voce, 
Perſeus ait, Timidifſime Phineu, 
tribuam quod & poſſum tribuiſſe, 
& eft magnum munus inerti; po- 
ne metum, violabere null ferro, 


226 


Niixetiam dabo monumenta marſura fer æuum; gue ſemper ſpectabere in domo nftri ſoceri. Ue 
Wea cenjux ſoletur ſe imagine p. Dixit, & tranſtulit Pharcynida in illam partem, ad quam Phi« 


NOTES. 


to go away, and to give place to a Conqueror. 
Hence we ſay, cedere ir, i, e. to give place to 
Hence, by a Metaphor, cedere often 
ſignifies the transferring of a Poſſeſſion or In« 
heritance from one to another; as cedunt mibi 
bona ec, i. e. they come to be mine, Cedere 
lite, is to confeſs one's ſelf to be overcome (to 
be caſt) in Law, Cedere ſometimes ſignifies to 
ſucceed, as mia ex ſententia cedunt. | 

222. Animam.] My Life, 

225. Irerti.] To Cowards, 

226. Pore metum.] Fear not. Perſeus ſpcaks 
theſe four Verſes ironically. 

227. M.numenxta.] A Monument, Sign, 

230. Pbercynida.] Meduſa, the Daughter of 
Pborcus. 

231. Obvertcrat.] Had turned. 

Trepids ore.) With a fearful Countenance. 


Tim 


170 P. OvipII Nasonis Lib. v. 


Tam quogue cervix diriguit co- Tuùm quoque conanti ſua flectere lumina cervix 
oe? TI Bags! wY _ Diriguit, ſaxoque oculorum indurvit humor. 
wh nie Sy ws oma fa. Sed tamen os timidum, vultuſque in marmore ſup, 


„ ſubmiſſægue manus, que ab- lex ; 8 
1 — Submiſſæque manus, facieſque obnoxia manſit. 23 


NOTES. 


232. Flectere.] To turn his Eyes, that he 233. Induruit ſaxs.] Hardened into Stone, 
make not ſee the Head of Meduſa, | 235. Obnoxia.)] Dejected, lowly, as of a Mu 
233+ Dirigait.) Became hard. who was ſupplicating. 


Fa B. II. Pretus into a Stone. 


Perſeus, the Great-Grandſon of Abas, having obtained what he wiſh 
for, returns to his own Country Argos, with his Wife Andromedz; 
and ſbewing the Head of Meduſa to Prœtus, who had uſurped the King. 
dom, having driven out Acriſius, his Brother, Perſeus's Grandfather, x 
turned him inte a Stone, and reſtcred his Grandfather to his Kingdim, 
contrary to his Deſerts; for he had caft Perſeus, together with his Motbe 
Danae, into the Sea, encloſed in a Cheſt. 


eres, mures cum conjuges & Intrat : & immeritz vindex ultorque parentis 


windex & ultor immeritæ paren- reditur Proetum. Nam fratre per arma fugato, fo 


Hbantiades wifter intrat pa- |” Abantiades patrios cum conjuge muros 
tis aggreditur Prætum. Nam Ag 8 


Prætus peſſederat Acrifizneas ar- Aeriſioneas Prœtus poſſederat arces. by 
ces fratre fugato per arma. Sed Sed nec ope armorum, nec quam male ceperat, arce; 
cet ope armorum, nec arce, quam T'orva colubriferi ſuperavit lumina monſtri. 
male ceperat, ſuperavit torva 
lumina colubriferi monſtri. hole 
: NOTES. | Qua 
1. Abantiades victor.] Perſeut. 3. Fratre fugato.] Acriſus being expelled. ng 
Conjuge. | With Andromeda. 4. Acrificnea: arces.] The Kingdom of A. on! 
2. Immerite parentis.] Of his innocent Mo- | ius. | 
der, 5. Male.] Unfairly, unjuſtly. 
1. 
| he u 
F a B. III. Pohdectes into a Stone. 3 
| trik!: 
* . . * in | 
Polydectes, Xing of the Iſland Seriphus, (to which Perſeus and his MH Ne 
ther were driven) under Pretence of exerciſing Perſeus's Valour, ſent bin a 
to cut off the INS? Head, thinking by that Means to have him d. 
* But Perſeus ſucceeded in this hazardous Attempt, by the Haut 4. 
of Minerva, and returned victorious to Polydectes; who not believitt _ [ 
71 


that he had performed it, Perſeus fhews him the Head, which preſent) 
transformed him into a Stone. | nr 


ab. IV. METAMORPHOSENN. WS 


E tamen, © parvæ rector Polydecta Seriphi, Tamen nec virtus juvenis ſpec- 
Nec juvenis virtus per tot ſpectata labores, % P/ 7! labores, nec mala 


a G : mollierant te, 6 Polydecta, rec- 
ec mala mollierant : ſed inexorabile durus tor parue Seriphi 4 ſed dures 


xerces odium; nec iniqui finis in ira eſt. „ 
etrectas etiam laudes ; fictamque Meduſw 5 finis of in inigud ird. Etiam — 
W r2vis eſſe necem. Dabimuy tibi pignora vert. detrecras laudes ; que arguit ne- 


he inibus, it: oraque regis cem Meduſe aſſe fetam. Dabi- 
arcite luminibus. Perſeus ait q 8 mus pignora veri tibi. Perſeus 


Pre Meduſæo ſilicem fine ſanguine fecit. ait, Parcite luminibus : que fecit 

ora Regis filicem Meduſeeo ore fint Faden 
NOTES, 

1. Je tamen, &c. ] Altho' Perſeus had doneſo | 6. Arguis.] You alledge. 

any gallant Actions, yet, O Pohydeces! thou Dabiaus.] An Irony, as before. 

aft neither ſoften thy Anger, nor lay aſide 7. Parcite luminibus. ]. Turn away your Eyes, 

by Hatred, my Friends. This he ſays to thoſe who were 

Seripbi.] An Iſland, with PelydeFes, leſt they alſo ſhould be turned 

5. Derretas.) Thou leſſeneſt, ſlandereſt.] into Stones. 

Darecbare is allo to avoid, ſhun, or deny. 


] 


Fas. IV. The Muſes into Birds, and the Downfall of Pyreneus. 


en the Muſes fled to Parnaſſus, they were invited by Pyreneus, of Dau- 
lia, a City of Phocis, to his Houſe. Being captivated with their Beauty, 
he commanded his Court to be ſhut up, and made a violent Attempt upon 
their Chaſtity ; but the Virgins aſſuming Wings, fled from his criminal 
Embraces, being turned into Birds. Pyreneus, madly endeauouring 13 


a0 follow them, tumbles from the Tower of his Palace, and is daſhed in pieces 
| by the Fall. 25 


AC TENUs aurigenæ comitem Tritonia fratri Haste Tritonia dedit ſe co- 
Se dedit. Indè cava circumdata nube Seriphon 2 ? gene fratri. Inde de- 


2 3 3 ſerit Seripbon circumdata nube 
Deſerit; a dextrà Cythno Gyaroque relictis. 1 


Quaque ſuper pontum via viſa breviſſima Thebas 3 texrrg, & petit Thebas, wir- 
Irgineumque Helicona petit: quo monte potita 5 gineumgue Helicona ſuper pon- 
onſtitit; & dodtas fic eſt affata ſorores. tum ud via viſa AP ng 


d, | 


Acre X 
quo monte potita conſtitit ; & fic 
| eft affata do&as ſorores, 

NOTES. 


1, Hactenas.] The Poet relates how Pegaſus, 5. Helicena.] A Mountain of Be:tia, ſacred 

he winged Horſe, and Cbryſour ſprung trom | to the Muſes, 

de Blood of Meduſa's Neck. That Pegaſus 6. Soreres.] The Muſes, who are the Daugh- 

ame to Helicen, a Mountain of Bœstia, where | ters of Jupiter and Mnemoſyne, Nine in Num- 

riking tae Ground with his Hoof, a Foun- | ber, to which Names are given proper to 

in (which is called "ImToxz;im i. e. the | their reſpective Offices. 

orſe-Fountain) is reported to have ſprung Cliz, is called of Ts xM:t2:, Glory, which 

hin Worth. Pallas, leaving Perſeus, goes to fee this | arifes from the Praiſe of Poetry. 

. euntain; who being received by the Muſes, Futerpe, of 55 ewwTiz7:9;, i. e. pleaſant; 
38 readily conducted to it, becauſe of the Pleaſure which ariſes from a 

Aurigerze.] To Perſeus, the Son of Jupiter | quick and elegant Perception. 

ad Danae. Thalia, of vd Yan, i; e. of being green; 

 Tritonia.] Pallas. See below, Book VI. | becauſe the Glory of Poets flouriſhes for ever. 

3 M lpomene, of Te j4:i\niodai, of making 

2. Seriphen.] An Iſland of the Cyclades, Melody. 


Fama 


172 P. OvIDII Nasonis L 


Fama novi ſontis pervenit a4 Fama novi fontis noſtras pervenit ad aures; 
3 ple ; 17.4. N — Dura Meduſzi quem præpetis ungula rupit, 
9% cauſa vie midi, 14; cerier, Is mihi cauſa vie. Volui mirabile monſtrum 


naſci mater» ſanguine, Uranie Bxcipit Uranie: Quæcunque eſt cauſa videndi 


a —— 0 * a —_ Vera tamen fama eſt ; & Pegaſus hujus origo 
Tam fama ef vera: & Pe. Fontis. Et ad latices deducit Pallada ſacros. 
gaſus crigo bujus fontis, Et QUE mirata diu factas aer ictibus undas, l; 
deducit Pallada ad ſacris latices, Sylvarum lucos circumſpicit antiquarum ; 
Se diu mirata wndzs faffas Antraque, & innumeris diſtinctas floribus herbas: 
E Ned _—_— En rat's Ki vacat pariter ſtudiique locique 
& berbas diBinfas inmumgris flo Mæonides. Quam fic affata eſt una ſororum. 
ribus : gue wocat Me:nider, fe- O, niſi te virtus opera ad majora tuliſſet, 13 
07 Rees pariter fladiigue bcique, Tn partem ventura chori Tritonia noſtri, 

Dan una ſororum ps E Hass. Vera refers; meritoque probas arteſque locumque: 
1 n l Et gratam ſortem, tutæ modd ſimus, habemus, 

te ad majora opera, refers vera ; Sed ( velitum oft «deo ſceleri nibil) omnia terrent 

gue projas merits arteſpue le- Virgincas mentes, diruſque ante ore Pyreneys 2; 
exmgues babemus gratam for- Vertitur: & nondùm me tota mente recepi. 
78 e ü e 9 Daulia Threicio Phoceaque milite rura 
bh os ee 9 Ceperat ille ferox, injuſtaque regna tenebat. 
45 res, diruſque Pyreneus vertitar Templa petebamus Parnaſſia. Vidit euntes, 


| arte ora; & nndim recepi me Noſtraque fallaci veneratus Numina cultu; 3 
f { ot mente. Ille ferex ceperat 

Io 7 2 Dalia Pboceaue rura Tbreicis milite, que tenebat injufla regna. Petebamus Parnaſſia tl 
\ V idit cuntes, que weneratus n;flra Numina falla. i culty j | 
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NOTE S. 


Terpfichore, of Ty vir, i. e. of delight- | Ex numero procerum. 
ing; becauſe the Minds of Men are delighted | So below, 


with Learning. Jupiter excepit. And, 
Virg. + 


Erato, of vr dw tzavy, of loving; becauſe n. IV. 
learned Men are beloved by all. . | © Tum fic excepit regia e v 
Polymnia, of wav; and vavacy a Song; be- W. nn, One of the nine Muſes. 
cauſe the Songs of Poets render their Names | 14. Sarres latices.] The ſacred Waters. | 
immortal. 0 15. Icfibus prdis.) By the Stroke of 1 


Urania, of rd ovzawu, Heaven; becauſe | Feet, 

Jearned Men are exalted to Heaven, 19. Manmides.) The Muſes; from Mes 
Calliape, of vd neu; Th: 6w3c, from the | nia. Omitting the S»phiſms of Grammaniw 
Sweetneſs of her Voice. The following are | on this Place, Bæstia was fometimes calf 
ſ21d to be the Inventions of the Muſes: Clio is | Monis or Mnemonides, : 
faid to have been the Inventreſs of Hiſtory. 20. Opera majora.] To warlike Exploit, 
Thalia of Tillage ef the Ground, and the Nur- | which are more noble than the Study of >citt 
fing of Plants. Euterpe of the mathematical | ces. 

Sciences. Terpficbore of Learning. Erato of 24. Vetitum eft, &c.] Wicked Perſons d 
Dancing. Polymnia of the Lyre. Melpomene | do any thing, So unreſtrained is Villany: 
of Singing. Urania of Aſtrology, Calliopeof | 25. Pyreneus.] A Tyrant of Three, wa 
Poetry. poſſeſſed Daulia, a City of Phecis. 

8. Meduſæi.] Of the ſwift-winged Horſe, 26. N:ndim recepi.] 1 have not yt te. 
10. Ieſum. ] Pegaſus. covered. 


P ²˙ . Pap 
F ” * = . * : 
er — 
— * * * — . - 1 2 OW 


Vidi.] For Pallas was with Perſeus when 27. Daulia.] The Daulian Lands. oy 
he cut off the Head of Meduſa. or Daulis is a City of Pbecis, ſo called of tif 
11. Excipit.] Replied. So Boe IV. Nymph Daalis, 


— ci uns: 


Mzonid 


mirabile monflrum ; vidi ipſum Cernere ; vidi ipſum materno ſanguine naſci, 1 


excipit: Diva, quecungue eft Has tibi, Diva, domos, animo gratiſſima noſtro es. 


6 


lutatic 
after t 


4. 5 


METAMORPHOSEQN, 17 
dixit, Mæœonides conſjlite ( cegno- 


rat enim) nec dubitate precor, vi- 
tare grave fidus & imbrem mee 
tefto (erat imber ): Superi ſeps 
ſubiẽre minores caſas. Tut 
dits & tempore, annuimuſque 
viro, que intravimus primas ædet. 
Imbres defierant que Auſtro wvitte 
Aqguilonibus ; fiſca nubila fogies 
bant cælo repurgato: impetus fuis 
ire: Pyreneus claudit 2 tefta ; 
gue parat vim, quam nos effugi- 
mus ſumptis alis. Ipſe ſimilis ſe- 


cuturo fletit arduus arce ; & dixit, 


ab. V. 
zonides (cognorat enim) conſiſtite dixit. 
ec dubitate, precor, tecto grave fidus & imbrem 
Imber erat) vitare meo: ſubière minores 
Sæpè caſas Superi. Dictis, & tempore motæ, 
\nnuimuſque viro, 3 intravimus ædes. 35 
Deſierant imbres, victoque Aquilonibus Auſtro, 
Fuſca repurgato fugiebant nubAa cœlo: 
Impetus ire fuit : claudit ſua tecta Pyreneus ; | 
imque parat, quam nos ſumptis effugimus alis, 
Wpſe ſecuturo ſimilis ſtetit arduus arce; 40 
Quique via eſt "_ erit & ee dixit, eadem. 
geque jacit vecors è ſummo culmine turris ; reer ce j & dixie 
| i in vultus, diſcuſſique oſſibus oris . ow 72 
undit humum moriens ſcelerato ſanguine tinctam. fine mulnine furrit; & cadit 
in wultus, que moriens tundit bu- 


mum tintam ſcelerato cruore offibus oris diſcuſſi. 
NOTE $. 


ue 
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q2.-Sidus.] Storms which aroſe by the 
Rifing and Setting of the ſame Conſtellation, 
\ Metonymy of the Efficient. 

35. Aunuimuſgue.] We conſented. 

Primas ædes.] The Hall, or Fore- room. 

36. Apuilonibus.] By the North. ; 
40 6. The South Wind, bringing Rain 


37. Fuſca nubila.] The black Clouds. 

38. Impetus ire fuit.] We had a Mind to ge 
away. 

as. Sumptis alis.] By ſuddenly 
Wings, | 

40. Ardzus ] High, an high Place, and fer 
that Reaſon dangerous. 


aſſuming 


add Clouds. 


Fa B. V. The Contention between the Muſes and the Pieri les. 


The nine Daughters of Evippe and Pierus, who poſſeſſed Macedonia, in- 
ſelently challenged the Muſes to ſing with them : And one of them began; 
how the Giants ſet themſelves to oppoſe the Geds, and that Earth-barn 
Typheeus frighted them with” his Deformity, and cauſed them to flee 
into Egypt; where Jupiter, through Fear, was turned into a Ram, 
Apollo into a Craw, Bacchus into a Goat, Diana into a Cat, Juno 
into a Cow, and Venus into a Fiſh, But when the Muſes, in their Turn, 
ſang the Praiſe of Ceres, and how Typhœus was caſt under Mount 
Etna, the Victory was declared in their Favour, and the Pierides being 
comguered, were turned into Magpies. 4944 
USA loquebatur. Pennæ ſonuere per auras ; Muſa loquebatur, 5 
Voxque ſalutantùm ramis veniebat ab altis: e Per aurasz Pp wa ſalu- 
duſpicit; & linguæ quærit tam certa loquentes — gy 3 
Unde ſonent: hominemque putat Jove nata locutum. , 


unde linguæ loquentes tam certa 
les erant : numeroque novem, ſua fata querentes, 5 ſonent : que putat byminem locu- 


tum. Erant ales: que picæ, no- 


et tte vem numero, querentes ſua fata, 
Dale NOTES. 
of tht 2. Salutantùm.] Expreſſing the Word of Sa- | whence this Salutation comes. 
pation xaige, xaipez for Magpies ſeem to 5. Fata querentes.] Complaining of their 
nter that Word. Miſhap. 
onid 4 Jove nata, &.] Pallas wonders from 


Inſtiterant 


20 


3, 
/ 


/ 


7 


* 


174 B 
irfliterant ramis imitantes amnia, 
Dea fic orſa Dee miranti ; Et 
i nuper victæ certamine aux- 
erunt turbam wolucrum, Pie- 
rus dives in Peilgis arvis ge- 
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Inſtiterant ramis imitantes omnia picæ. 
Miranti fie orſa Dez Dea. Nuper & iſtz 
Auxerunt volucrum viz certamine turbam. 
Pierus has genuit Pelleis dives in arvis : 


ab. 


miſſi 
elit] 
Lerga 
eperi 


Lib. v. 


nuit bas : Paomis Evippe fuit Pæonis Evippe mater fuit; illa potentem 10 dc q 
water; idla paritura novies, ue. Lucinam novies, novies paritura vocavit. Etſer 
23 e eee Intumuit numero ſtolidarum turba ſororum; WD uxqu 
e oue wenit bac, of Perque tot Hzmonias, & per tot Achaidas urbes NNunc 
committunt prælia tali voce: per Hùc venit, & tali committunt prælia voce: . 
tot Hemorias, & per tet Acbai- Definite indoctum vana dulcedine vulgus 1 Delius 
. wrber ; Definite * 2 Fallere. Nobiſcum, ſi qua eſt fiducia vobis, Fele ſo 
D — n "nobif. Theſpiades certate Dez : nec voce nec arte Piſce \ 
cum, fi — et fducia vobit; Vincemur, totidemque ſumus. Vel cedite victz Wlacten 
vincemur nec voce nec arte, gue Fonte Meduſzo, & Hyantea A anippe; 1 N oſgÞn 
Sumur totidem. Vel wiie ce- Vel nos Emathiis ad Pæonas uſque nivoſos 1, Nec nc 
dite fonte 3 & Hyan- Cedamus campis: dirimant certamina Nymphe. e dul 
2 8 3 ales Turpe quidem contendere erat; ſed cedere viſum MF las : 
i ns cer Turpius : electæ jurant per flumina Nymphz; Nuſa r. 
ramina. idem erat turpe con- Factaque de vivo preſere ſedilia ſaxo. . 
rerdere ; ſed viſum turpius cedere : Tunc fine ſorte prior, quæ ſe certare proſeſi MCalliop 
Nymplæ clettæ jurant per fla- eſt, x Witque | 
. on Bella canit Superum : falſoque in honore gigante Wh 
gue profelſa eſt prior ſe certare, Ponit, & extenuat magnorum faQta Deorum ; 
canit bella Superum: que ponit Is 
gigantes in falſo bonore, ＋ extenuat facta magnurum Deorum; que Typboea emiſſum de im ſu 3. 7 
terra feciſſe metum cœlitibus; cunFoſque dediſſe | nn 
Ppallenge 
NOTES. m7 
7. Dea fic corſa Dea.) The Muſe anſwers wow anciently called Hyantes, Hence cone elt, = 
Pallas. lyanteus. ; 30. 4 
9. Pellzis in arvis.] In Macedonian Fields; 19. Aganippe. JAFountainin Pœotia, ſactet Wn es 
for Pella is a City of Macedonia, the Birth- | the Mutes, | he Gods 
ef Philip 2 Alexander the Creat, who 20. Emathiis.] Emathia, A Country either dr fear 
are thence called Pellei. 3 or, as others will have it, Z to Ar 
» Peonis.] Born in Pæœonia. itſelf, | orſhippe 
8 . no vie wecavit,] That is, hath Niveſes Pæonas.] Mountainous; for tit 34. B. 
brought forth reg een Le pew _ ee are a mountainous People of M. - = 
f Lux, Light; becauſe ſhe was believed to nia. | 3b. De 
. into the World; the God- 21. Dirimant.] Decide the Conteſt, Ju? Crow. 
deſs of big-bellied Women, and of thoſe in | which of us ſings beſt. Dirimi is properly ll oat, 
Child-birth. of Wars and Contentions, when they arc 7 WF 37. So 
12. Intumuit.] Become proud. seifßed. g N hallo, tu 
Dn 3 Fawn 1 wu as. Jurant.] Swear to give a juſt Judt 4 
Ac baidas.] Grecian. ral Seats of Stone. ; 
14. — To Parnaſſus. 25. Tunc, &c.] Then one of thoſe Siſters, F Al 
17. Theſpiader,] The Muſes are called Theſ- | not waiting for the Determination by L 
iades of Theſpia, a City of Bæctia, where they | which Side ſhould begin firſt. | 
# pra, 7 , * Wan enus , 
were in an eſpecial manner worſhipped, | 26. Falſoque, &c.] She fings of the i ; 
Ig. Fonte Meduſeo,] Hippocrene, dedicated | of the Giants, but undervalues the Gods, * er I 
to the Muſes, places the Giants in a falſe Point of Hoon Cnvey 
Hanted.] Pliny writes, that the Bedtiazsl 27, Exteruat.] She lefſens, extenuates. fearin 


Emiſſumq#® 


ab. VI. 


eperit, 


t ſe mentitis Superos celaſſe figuris. 


WD uxque gregis dixit, fit Jupiter; unde recurvis 
| formatus Libys eſt cum cornibus Am- 


Nunc quoque 
Delius 


2 * 
1 3 


Noſsnur Aonides. 


28, Typhiea.] Typharus was the Son of 


an and Terra, and fo preſumptuous, as to 
a Jupiter himſelf to Combat, fer 
Which Jupiter ſtruck him with a Thunder- 
elt, and laid him under the Inland Trinacria, 
0. Epypria tellus.] The Giants under the 
ommand of TJypbæus, made an Aſſault upon 
he Gods, and purſued them into Egypt, where, 
dr fear of Typbarus, they turned themſelves 
dto various Animals; thence the Egyptian! 
orſhipped a Multiplicity of animal Gods, 
34 D'axque gregis. ] A Ram, For Fupiter 
raed himſelf into a Ram. 
36. Delivs,) Apollo turned himſelf into 
Crow, Baichus, the Son of Scmele, into a 
| oat, 
F 37. Soror Phœæbi.] Diana, the Siſter of 
(polo, turned herſelf into a Cat. 
jo Sdaturnia,] Juno, the Daughter of Saturn, 
Irned herſelf into a Cow. 


convey her to Hell. 


METAMORPHOSENQN. 


7 ue ima de ſede Typhoea terrz 
{ e feciſſe metum; cunctoſque dediſſe 
Ferga fugæ, donec feſſos Ægyptia tellus 
| & ſeptem diſcretus in oſtia Nilus. 
ac quoque terrigenam veniſſe Typhoca narrat, 


in corvo, proles Semeleia capro, 

ele ſoror Phœbi, nivea Saturnia vacca z 
Picce Venus latuit, Cyllenius Ibidis alis. 
Hadends ad citharam vocalia moverat ora. 

Sed forſitan otia non ſint; 
Nec noſtris præbere vacet tibi cantibus aurem. 
Ne dubita, veſtrumque mihi refer ordine carmen, 
WP:11as ait: nemoriſque levi conſedit in umbra. 
uſa refert: Dedimus ſummam certaminis uni, 
Wurgit, & immiſſos hedera collecta capillos 

W :lliope querulas prætentat pollice chordas: 
Witque hæc percuſſis ſubjungit carmina nervis. 


| 
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terga ſigæ, donec Afpyptia tel- 


cretus in ſeptem oſtia. Narrat 
terrigenam Jypbeca veniſſe buc 
quogue, & Sußperos celaſſe ſe 
mentitis 2 Que dixit, Ju- 
piter fit dux pregis; unde nune 
guoque formatus eft Lybis Ammon 
recurvis cornibuss Delius la- 
tuit in coruo, Semelcia froles 
capro, ſoror Pbœbi fele, Satur- 
nia niued vaccã; Venus piſce, 
Cyllenius alis Ibidis, Hactenùt 
moverat wocalia ora ad cit ba- 
ram, Acnides peſcimur. Sed 
Ferſitan otia nan fint; nec vacat 
40 tibi prælere auram nofiris canti -e 
bus. Pallas ait, Ne dubita, que 
refer veſtrum carmen mibi ordi- 
ne: gue cenſedit in levi umbra 
nemoris, Muſa refert: Dedi- 
mus ſummam certaminis uni. Cal- 
liape ſurgit, & collecta immiſſor 
caillos hedera, prætentat que=- 
rulas chbordas pol ice: argue ſub- 
Jungit bac carmina percuſſis ner- 
Vis, 


30 


35 


45 


NOTES. 


38. Venus.] Of the turning Venus into a 
Fiſh, ſee Ovid's Faſt. II. 

Ibidis.] Bis is a Bird like a Stork. 

40. Acnides,] The Muſes are called upon to 
ſing, They are called Aonides of Aenia, a 
mountainous Part of Bæstia. 

41. Nec noſtris, &c.] Perhaps you are not 
at Leiſure to attend to our Song. 

43. Levi in umbra.] In a ſweet, pleaſant, 
refreſhing Shade. % 

44. Dedimus, &c.] We committed the De- 
termination of the Diſpute to one. 

45. Immiſſys capitlcs.] Her long Hair. 

46. Calliope.] One of the Nine Muſes; 
who takes her Name from her. Beauty, and 
the Sweetneſs of her Voice, For xa: 
fignifies Beauty, and vr is the Voice. 

47. Percuſſis ner vis. ] To the Beating of the 
Strings, the Lyre. 


Fas, VI. The Rape of Preſerpine; and Cyane into a Fountain. 


enus being incenſed that Proſerpine, the Daughter of Ceres, contemned 
ber Deity and Marriage, cauſed Pluto to fall in 


the 


lus ceperit feſſor, & Nilus diſ- a 


J 
*. 
; 


* 


il 


7 


og 


2 
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de with her, and 
_ The infernal God had aſcended the upper Regions, 
Jearing leſt the Struggles of Typhœus under Mount Etna ſhould endanger 
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the Foundatitn of the Earth, and admit Light into his dreary Realm. 
Then he firſt ſaw the Nymph, gathering Flowers by Mount tna, au 
being enamoured with her Beauty, ſeized her by Force; and conveyed hy 
in Fs Chariot to Hell. But being ſtopt in his Career by the Mag 
Cyane, the Paramour of ihe River Anapis, he was ſo enraged, tig 
throwing his Scepter with Violence upon the Ground, the Earth opened 
wide as to give an eaſy Admittance fo Pluto's Chariot. 

who had ſtopped him in his Career, 


Name, which 


5 . prima dimovit glebam 


wnco ara; prima dedit fruges, 
gue mitia alimenta terris: pri- 
ma dedit legen. Omnia ſumus 
munus Cererts, Ilia eft canenda 
mibi. Utinam mod? peſſem di- 
cere carmina digra Dee! Dea 


is to be ſeen near Arethuſa. 


Lib. y 


Ovivit Nasonis 


And Cyan, 
e turned her into a Lake of the ſam 


gs Ceres unco glebem dimovit aratro; 
Prima dedit fruges, alimentaque mitia tetris; 
Prima dedit leges. Cereris ſumus omnia munts, 
Illa canenda mihi eſt. Utinam mod ò dicere poſſa 
Carmina digna Dez ! Certe Dea carmine digna el. 
Vaſta giganteis injecta eſt inſula membris 


5 5 4 ſperare at 


eft cert? digha carmine. Vofla 
mſula Trinacris eft injecta gigax- 
teis membris, & urget magnis 
molibus {os ſubjectum, auſum 

erias ſedes, lle niti- 
tur quidem, tentatgque reſurgere 
ape: ſed dextra manus eff 
ſubjecta Auſenio Peloro; læva 
tibi Packyne;, crura premuntur 
Lilybao ; tra degravat ca- 
put : ſub uã Typhoeus reſupinus 


egjefiat arenas, gue vomit flammam fero ore. Sapt lyGatur remeliri pandera terre 3 


NOTES. 


t. Prima.] Callicpe begins with the Praiſe 
of Ceres, who is ſaid to be the Daughter of Sa- 
turn and Ops. She firſt invented Tillage, and 
found out the Uſe of Corn, and was the Con- 
triver of Civil Laws. The ſame Repetition is 
wſed in another Phce : 

Prima Ceres decuit turgeſcere ſemer in agriz, 

Falce colorates ſubſecuitque coma:. 
Prima jugis tauros ſupponere colla cor git. 
Et weterem curvo dente revcllet bmi m. 
Of which Ovid ſays again elſewhere, 
Prima Ceres, bomine ad meliora dna ve- 
Mutavit glandes utiliore cibo. [ cato, 
Illa jugo tauros collum prabere cc git: 
Tunc primùm Soles eruta widit bumus. 

2. Alimentaque.] Bread-Corn, before the 
Invention of which, Men fed upon Acorns, 

3. Dedit leges.] For Ceres is ſaid to have firſt 
invented Laws; whence Virgil calls her Legi- 
fera. An Anaphora, 

6. Voſta, &c.] Jupiter having ſtruck the 
Giant Typherus with a Thunderbolt, threw 
the Iſland of Sicily upon him, left he Gould 
riſe again, and make another Au mp upon 
Heaven, | 


3 


Trinacris, & maguis ſubjeddum molibus urget 
Ætherias auſum ſperare Typhoca ſedes. 

Nititur ille quidem, tentatque reſurgere ſæpè: 
Dextra ſed Auſonio manus eſt ſubjecta Peloro: 1 
Læva, Pachyne, tibi; Lilybæo crura premuntu; 
Degravat Etna caput : ſub qua reſupinus arenas 
Ejectat, flammamque fero vomit ore 'Typhkocus, 
Szpe remoliri ludtatur pondera terre ; 
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Solum. 
20. 4 


7. Trinaerit.] Sicily, which is often call 
Trinacria; becauſe it has three axza Prom 
tories, Peloro, Lilybæus, and Pachyrus, 

Molilut.] Mountains, Weights. 

10. Ai ſerio Velaro. Italian, becauſe l 
looks towards in" 8 Pelarus took its Nant 


from the Admiral of Kanribal's Fleet, vn mong | 
was buried there. being p 

11. Paci ne.] A Promentory of Sich, . 21. 7 
wards Greece. Funda 


Lilybao.] A Promontory of Sicily, tov, 23: E 


| Aﬀt ica. enus an 
12, Hrn.] A very high Mountain of es of 
cily, whoſe Top continually emits Flames. . ers 
13. Vorit Flammam.] Vomits Flama im at 


Concerning this, ſee Faſt. IV. 
Alia jacet z ati ſuper ora Typh3cos = 
Crjrs arbelr is ignibus a det bumus. 
And De Ponto, II. F 
Vidlimus Atres colin ſplendeſ ere flamme, 
Sur pr fitus we nti, Guam reit ore Cig 
14. S4pe, &c.] He often trics to beate“ 
the Mountain, at which Time there art 5 
Farthou>kes, 
Lac .] He endeavogrz. 


ens add 


| Nats 
O ppich 


Fab. VI. 


lonte ſuo reſidens; natumque amplexa 


Wnque Dei pectus celeres molire ſagittas, 


t tamen in cœlo quoque tanta potentia 


16, Rex flentum.] Plato. The Ghoſts are [ 
alled Silentes; becauſe the Dead have no 
Voice. 

17. Pateat.] Should open. 

Selum.] The Earth. 

20. Atrorum equorum.] Black Horſes; for 
mong the Iyferi all things are black, there 
being perpetual Darkneſs, 

21, Ambibat.] He went about. | 
Fundamina.] The Foundations. 

23. Erycina.] Verus: Of Eryx the Son of 
enus and Buta, who reigned in Sicily, and 
deing of great Strength of Body, challenged | 
Nrangers that came there to combat with 
um at the Cefj; (Leathern Thongs with 
ead at the Ends). He built a Temple to his | 
lother Venus, who was thence called Fry. ina, 
Put engaging with Hercules, was lain by him. 
24. Monte ſuo.] Her own Mountain Eye, 
edicated to her; ſo called of Eryx, Venus. | 
- —__ volucrem.] Her winged Son, i. e. | 
pid. 

25. Arma.] Almoſt in the ſame Manner, 
enus addreſſes her Son Cupid, in Virg. Ax. 1 


Nate, Mea e 


* 
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METAMORPHOSENQN, 


Oppidaque & magnos evolyere corpore montes. 15 
Inde tremit tellus, & Rex pavet ipſe ſilentum, 
Ne pateat, latoque ſolum retegatur hiatu, 
Immiſſuſque dies trepidantes terreat umbras. 

anc metuens cladem tenebrosa ſede tyrani us 
xierat : curruque atrorum vectus equorum 
\mbibat Sicul cautus fundamina terre. 
Woltquim exploratum ſatis elt, loca nulla labare, 
WDepolitique metus, videt hunc Erycina vagantem 


Wrma manuſque meæ, mea, nate, potentia, dixit, 25 
n, quibus ſuperas omnes, cape tela, Cupido, 


ul triplicis ceſſit fortuna noviſſima regni. a 

a Superos, ipſumque Jovem, tu Numina ponti 
icta domas, ipſumque regit qui Numina ponti. 30 
artara quid ceſſant ? Cur non matriſque tuumque 
mperium profers ? Agitur pars tertia mundi: 


Spernitur : ac mecum vires minuuntur amoris. 
Pallada nonne vides, jaculatricemque Dianam 
HNbſceſſſſe mihi? Cereris quoque tilia virgo, 
Wi patiemur, erit: nam ſpes affectat eaſdem. 
t tu pro ſocio, ſi qua eſt mea gratia regno, 
Junge Deam patruo. Dixit Venus. Ille pharetram 


* 


277 
gue evalvere oppida & magnss 
Mente, cep. Ind: tellus tr - 
mit: & Rex ſilentum ifſe pavet, 
re cum pateat que retegatur late 
tiatua, gue dies immiſſaus terreat 
trepidanies umbras. 

20 


T 


net roſii fed. * gue c Ft cerra 
Al grum Ed Or um anbibat Cauths8 
funtamina Stcule terra, Poft- 
9 . e/t farts expioratum, nulla 
loca labare, que metus dope ſiti, 
Erycira reſidens ſro monte wides 
bunc vagantem; que amplexa 
natum wolucrem; dixit, Arma, 
gue mea manus, mea ms 

illa teia 


nate Cupido, cape 


volucrem, 


celeres ſagittas in pectus Dei 
c fortuna celſit rovifſima tri- 
plicis regni. Tu demas Superot, 
gue Fevem ipſum, tu witta Nu- 
mina ponti, ipſumgve qui regis 
Namina panti. id Tartars 
ceſſant * Cur nen prefers impe- 
rium matriſque tuungque ? Ter- 
tia pars mundi agiturs & ta- 
men tanta fotentia ſpernitur in 
nfro cœlo: ac vires amores Mi- 5 
nuuntur mecum. Nonne wider 
Pallada, que jaculatricem Dia- 


noſtro 


35 


27. Dei. ] Of Plato. 

Peru.] The Breaſt. 

Milire.] Prepare, make ready. 

28. Jiplicis.] Divided into three Parts. 
The uppermoſt of which, i. e. Heaven, fell 
to Fupiter's Lot; the Middle, i. e. the Earth. 
and Sea, to Neptune; the lowermoſt and laſt, 
i, e. Hell, to Plato. 

31. Nen profers.] Doſt thou not extend, 
enlarge? So Vg. An. VI. 

fen Gararantos & Indos 
Proferet imperium. 

Agitur, &c.] The third Part of the World 
is in danger of being loſt to us. 

33. Et Tanen,] We not only ſuffer thoſe 
who are in the interior Regions to deſpiſe our 
Power; but we are even inſulted in our own 
ſuperior Regions. 

78. Pallada, & c.] Venus explains who they 
are that the is moſt lighted by. For Pa. I= 
and Diara had vowed perpetual Virginity. 

36. Cereris filiz.] Preſerpine, who was the 
Daughter of Jupiter and Ceres, 

39. fu ge Drain patruo, ] Join Preferpine to 
Plata, the Brother of Jupiter, Who was the Ta- 

N Solvit, 


2 bus ſuperas oninia, que moliri 
2 


neee, 4 ' 
Mme!uEe:i {anc cl adm, exicrat fe 7 3 
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tam abſceſſiſſe mibi? Quegue filia Cereris erit virgo, fi patiemur : ram affeclat caſdem ſpen. Alt u, fp » 


ua eft mea gratia pro ſecio regro, junge Deam fairic, Venus dixit. Le 
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* 


ſelvit pharetram, & ſe ſuit u- 
nam de mille ſagittis arbitris ma- 
tri: ſed qua re. ulla oft acu- 
fior, nec minis incerta, nec 

audiat arcum mapis : gue 
— flexile . 4 
1 3 gue percuſſit Ditem in 


P. OVvIDII Nasonis 


Solvit, & arbitrio matris de mille ſagittis 
Unam ſepoſuit : ſed qua nec acutior ulla, 
Nec minus incerta eſt, nec que magis audiat arcun: 
Oppoſitoque genu curvavit flexile cornu: 

Inque cor hamata percuſſit arundine Ditem. 
Haud procul Hennz1s lacus eſt a mœnibus altz; 


Lib, Y, 
40 


Fal 
Excu 
rerqt 
Dtagr 
au 
= ter 


cor ang ene Eſt _ Nomine Pergus aquz. Non illo uu Cay ſtros | m 
Hansel mais, nomine Fei. Carmina eycnorum labentibus audit in undis. 7 
gus. Cayftras non audit plura Sylva coronat aquas, cingens latus omne, ſuiſque le : 
earmina cygnirum in labertibus Frondibus ut velo, Phœbeos ſummovet ignes. nter! 
edi i. Sylve eee. wes Frigora dant rami, 'Tyrios humus humida flores, urg! 
we Cinpgens cmne aius 414 J - i 0n0\ 
900 N 3 1 ver elt. Quo neuer e luco = 
7 ignes uf Gels. Rami dan fri- * it, aut VIOas, aut Candida ina carpit; 
| gora, bumus bumida Tyrics flo- Dumque puellari ſtudio calethoſque ſinumque on Ti 
res. Ver oft perpetuum. Wo Implet, & æquales certat ſuperare legendo ; da 
dee dim Prejerpira Lit, & Pene fimil vita eſt, dilectaque, raptaque Diti: ;MF*2"* 
carpit aut vile, aut candida Uſque adeò properatur Amor. Dea territa met, Mixit: 
lilia; dumque implet calatboſque E a ſed "gh , Dbſtiti 
finumque puellari Audis, & cer- Et matrem, & comites, ſed matrem ſepius, ore ib 
tat ſuperare equales legends ; Clamat ; & ut ſumma veſtem laniarat ab ora, + errib 
| pen? fimil wiſa eft, dilectague, Collecti flores tunicis cecidere remiſſis; enter 
0 raptague Diti 5 3 ene Tantaque ſimplicitas puerilibus adfuit annis: Mendid 
9 Sas eee m—_—_ _ quoque virgineum movit jactura dolorem, Pros 
ſepits, nœſto ore; & ut lanidrat N® tor agit currus, & nomine quemque vocatos 
weſtem ab ſumms od, flores l. Exhortatur equos. Quorum per colla jubaſque 
left cecidere remiſſis tunicis; (an- | 
tague fimplicitas adfuit puer tlibus annit: bare quogus jaftira movit wirgineum dolorem, Ratti 5 
eu / rui, & exbirtatur eq408 wocates quemgue nomine. Per cella jubaſque quorum (64. E. 
o 
NOTES. : 656. Pa 
ther of Proſe pine; therefore Pluto was her 46. Cayſtros.] A River of 1:nia, famou ini 5 y = f 
Uncle. the great Number of Swans in it. wy 
39. Tlie.) Cupid. 48. Sylva, &c.] A Wood encompaſſes # ba ther 
42. Nec gue magis audiat arcum.] Or more | Lake on erery Side, "mph 7 
obedient to the Bow. Thoſe Arrows are ſaid 49. Summcver, | Bears off. * Ky g 
to bear the Bow, and obey it, which are ſhot Tgnes — The Heat of the Sun. ow 5 
the eaſieſt, and wound che ſureſt. 55. Puellari ſtudio.] With the Fondne me of þ 
43- Oppeſitoque genu.] Bending, or ſetting | a Girl, = as 
out his Knee. The Poſture/of a Shooter. 55. Per?,] A Climax, So Fa}. ich ON 
Curvavit.] He bent. | Mars widet hanc, viſamue cupity 4 "hates 
44. Cor.] For Corde. | turque cut i d. K ea 
Hamata arundinc.] A bearded Arrow; point- 56. Dea.] Proſerpine. * "Ia 
ed with Iron, which is with Difficulty drawn 57. Matrem.] Ceres. | ink ys 
out, | h a Comitet.] Læu.ippe, Phæ no, NMſelobatli, Ty: int ho F 
Ditem.] Pluto, who by the Gre:ks is called | & Ocryree, ie Buil x 
MNAe7%;, by the Latins Dis, by an Antiphraſis. | Meafto ore. ] With a mournful Voice. keſe on 
For Hu Ar D- is both uſed for the God of Riches, 58. Ab ſummg ord. | From the upper r n 
and for Riches themſelves; or he is called Dis, | Border, Horace Fg 
becauſe Riches are dug out of the Earth, of | 61. Hac guogue, &c.] The Poet here WD 
which Pluto is called the God. elegantly expretles the was- of an inn T3 P, ri 
45. Haud procil.] He deſcribes the Lake | Maid, anxious to preſerve the Flowers ts ruſs ſue 
Pergus, near which Preſerpine was ſeized by | gathered, 22 
Plute, as ſhe and her Companions were ga- Jactura.] The Loſs of her Flowers , Jong 
thering Flowers, : 62. Ait raptor.) He drives fafter. . Bf » 
Henneis.) Enna, a City of Sicily, te the N 


Excod 


Fab. VI. 


* 


gnovitque Deum. 


on rapienda fuit. Quo 


W bſiitit, 


64. Excutit.] He ſhakes, 
4 Obſcurd.] A ruſty Colour, like Tron, 
66. Palicorum,] The Palici were the Sons 
W 7-itcr and the Nymph Tha/ea, the Daugh- 
of Vulcan, They were called Palici, of 
Muy xt70as, i. e. of coming to Life again, 
hen they had been dead. For when the 
mph Tbalea was got with Child by Jupiter, 
fear of June, ſhe wiſhed the Earth might 
allow her up; which being done at the 
me of her Delivery, the Earth afterwards 
ned again, and two Infants ſprang out, 
uch were called Palici. 
Fervertia.] The Poet intimates, that there 
e boiling Fountains in that Place. 
7. Bacchiade, ] The Bacchi, deriving their 
iginal from the Daughter of Dionyſius. 
vinths.] Corinthus was called Bimaris, be- 
Ile Buildings erected in the Imus of Pelo- 
neſe on one Side looked toward the AÆgean 
z and on the other Side to the Ienian Sea. 
Horace ſaid, 
Bimariſve Corinthi mania, — 
8. Poſuerunt mænia.] They built the City 


feuſe. 


nequales portus.] One is called the greater 
t, and the other the leſſer. 


9. Ef: medium.] He deſcribes the Place 


METAMORPHOSENN. 


Excutit obſcuri tinctas ferrugine habenas: 1 N 5 
Perque lacus altos, & olentia ſulphure fertur 65 ferrugine : que fertur per altos 
WStagna Palicorum rupta ferventia terra, 
Et qui Bacchiadz bimari gens orta Corintho 
Inter inzquales poſuerant mcenia portus. 
a medium Cyane, & Prizz Arethuſæ, 

Duod coit anguſtis incluſum cornibus æquor. „ 
No fuit, à cujus ſtagnum quoque nomine dictum eſt, 
iter Sicelidas Cyanes celeberrima Nymphas; 
Porgite quæ medio ſummi tends extitit alvo, 
Nec longiùs ibitis, inquit. 3 
on potes invitæ Cereris 3 eſſe, Roganda, 5E 
ſi componere magnis 
ara mihi fas eſt; & me dilexit Anapis: 
Frorata tamen, nec, ut hæc, exterrita nupſi. 
Wixit : & in partes diverſas brachia tendens 
Haud ultra tenuit Saturnius iram: 80 
Terribileſque hortatus equos, in gurgitis ima 
Tontortum valido ſceptrum regale lacerto 
ondidit. Icta viam tellus in Tartara fecit, ' ir . 
Wt pronos currus medio cratere recepit. tatus terribiles equos, condidit 


te the Nymph Cyare would have ſtopped | 


179 
excutit habenas tinflas obſcurd 


lacus & flagna Palicorum olentia 
ſulpbure, f. 


erwentia terra ru pta. 
2 Et gua gens Bacchiade orta bi- 


70 ae quor &3 Cyanes & Piſce Art- 


gu/its coruibus, Hic Cyare fuit 
celeberrima inter Sicelidas Nym- 
bas; à nomine cujus ftagnum 
guogue diftum oft, que extitit 


vitgue Deum. Inguit, Nec ibitis 
longias. Non potes eſſe gener Ce- 
reris invite, Roganda fuit, non 
rapienda. Quid fi fas oft mibi 
nafis dilexit me ; tamen exsrata, 
nec, ut ber, exterrita nugſi. 
Dixit: & tenders brathia in di- 


haud tenuit iram ultra: gue Bor- 


regale ſceptrum contortum valida 
lacerto in ima purgitiss Tellus 


ia fecit viam in Tartara, & recepit pronos currus in medio cratere. 


NOTES. 


Pluto, for which ſhe was turned into a Foun- 
tain called after her own Name. 

6g. Piſaæ Arethuſæ. ] Aretbaſa is a Fountain 
of Sicily near the City Syracuſe, which the Poet 
calls Piſæa, becauſe it is believed to be Alphers, 
which River falling down near Piſa, is ſaid, 
by a ſubterranegus Paſſage, to mingle itſelf 
with the Fountain Aretbuſa. 

74. Deum. ] Pluto. 

76. Componere.] To compare, to liken, Se 
in Triſtia, ; 

Grandia fi parwis aſſimilare licet. 

77. Anrapis.] A River of Sicily. 

80. Saturnius.] Pl:t:, the Son of Saturn, 

83. Cendidit.] He threw it with ſuch Force, 
that the Scepter was hidden under Ground. 

Na, &c.}] The Larth, being ſtruck with the 
Scepter, opened ſo wide, that Plutg's Chariot 
paſſed through to the infernal Regions, 

In Tartara.] To the infernal Regions. Tar- 
tarus is the lowermoſt and darkeſt Place of the 
infernal Regions, fo called of ria, i. e. 
becauſe all Things are there in Perplexity and 
Confuſion. 

84. In medio cratere.] Inte the Middle of the 
Whirlpool. Crater ſignifies not only a Veſſel 
but the Gaping of the Earth, eſpecially that 
out of which a Flame proceeds, 
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der ſas partes, obſlitit, Saturnius 
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Cyane meren raptampue De- At Cyane, raptamque Deam, contemptaq; fontis 8 
amy que jura ſui fontis contempta, Tyra ſyj mœrens, inconſolabile vulnus 7 
6 Mente gerit tacita, lacrymiſque abſumitur omnis; 
erymis 3 & extenuatur in illas a- Et quarum fuerat "$a; modd Numen, in illas 
quas quarum mod? fuerat magnum Extenuatur aquas. olliri membra videres ; 
Numen., Videres membra mol- Offa pati fluxus; ungues poluiſſe rigorem. 
liri; ofſa pati fluxus, ungues Primaque de tota tenuiſſimà quæque liqueſcunt; 
es pets & Cærulei crines, digitique, & crura pedeſque: 
rerd 3 — 4 crines, digitiqne, Nam brevis in gelidas membris exilibus undas . 
& crura, pedeſque : nam tran- Tranſitus eſt. Poſt hæc tergumque humerique latuſ 
tus eft brevis exilibus membris Peoraque in tenues abeunt evanida rivos. | 
in gelidas undas. Poſt bec ter- Penique pro vivo vitiatas ſanguine venas 
gumgue, bumerigue, latuſque, 


peftoraque, evanida abeunt in te- Lympha ſubit : reſtatque nihil quod prendere pos 
mus rives. Denique lympha ſu- | 


5 


lit vitiatas venas pro vivo ſanguine ; que nibil reſtat, quad peſſis prendere, 5 Cn 
86. Incenſolabile.] Grief that would admit 93 · Exilibus membris.) Small Memben. ru 
of no Conſelation. 95. Evarida.] Vaniſhing, brought 020 N 8 
87. Om nis. ] All, intirely. | ſolution. p ON 


90. Fluxus,] Others write fiexus, i. e. to be- 97. Reflatgue nit il quod prendere p...] D 
come flexible. | | | | was nothing left of Cyane's Body, which offi 
Peſuige.] To have laid aſide. | could graſp with your Hands, ; 


Fasz. VII. The Boy Stelles into an Evet. 
Ceres, having wandered all over the Earth in ſearch for her Daigl 


Proſerpine, being ſcorched by the Heat, ſhe came to the Cottage of an! yy" 
Weman, whoſe Name was Miſme, or, as others ſay, Meganira, ſtirs. 
aſked for Water to drink. Miſme gave her a Draught of Barley u, x 
which ſhe ſwallnwed very greedily. But a Boy, named Stelles, du hey 
the Goddeſs, ſhe was ſo offended at his Impudence, that ſhe threw Par: Non. 

the Mater in his Face, and transformed him into an Evet, which eu . 
Potion mixed with Barley by its various Spots. I.) 


Intered filia quaſita oft pa- 222 pavidæ nequicquam filia matrĩ N 


vide matri nequicquam omnibus Omnibus eſt terris, omni quæſita profundo. 


ferris, omni prefundo. Aurora 1 . M: 
weniens rutilid capillit non widet Illam non rutilis veniens Aurora capillis 


iilam ceſſantem, non Heſperus, Ceſſantem vidit, non Heſperus. Ilie duabus 
Tila ſuccendit pinus ab flammifera F lammifera Pinus manibus ſuccendit ab Ætua; 
Etna duabus manibus ; | 


When | 


NOTES. | 
1. Filia.] Proferpine. in the 4th Book of the Fefi, be {3 that 
Marri.] Ceres. | were two: ; piter 
2. Omni profurds. | All over the Sea. Iilic accendit geminas pro lampade piii, 
3. Rurilis capillis. | With her ruddy Hair. Hinc Cereris ſacris nunc qu2qi/e 1448 6 ſhoult 
Aurora, ] The Eaſt. A Metonymy of the Matter, had | 
4. Heſperut.] The Weſtern Part of the] 5. Ab flamiferd tna ] From the du Aſca 
Earth. Mouth of tra. Whence allo, in the“ 77 
Ille.] Ceres. fices of Ceres, they uſed to throw daß 1 
5. Pinus.] The Poet does not ſay, in this Torches about, in Imitation of Cer?! * ite g 


Place, how many Torches Ceres lighted ; but, | her Daughter, 


Fab. VIII. 


ö ae pruinoſas tulit irrequieta tenebras. 

. 2 bi alma dies furs) — ſidera, natam 
olis ad occaſus, Solis quærebat ab ortu. 
eſſa labore ſitim collegerat; oraque nulli 

CE Colluerant fontes: cùm tectam ſtramine vidit 
Forte caſam, parvaſque fores pulſavit. At inde 
Prodit anus, Divamque videt, lymphamque roganti, 


METAMORPHOSEQN, 
irrequiecta tulit per pruing- 
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ras, Rurſus quarebat 
natam ubi alma dies drat 
fidera, ab ortu Solis ad occa- 
fus. Fefſa labore collegerat f- 
ora cum forte widit caſam tettam 
framine, que pulſavit parvas 


fores, At inde anus prodit, gus 
videt Divam, que dedit dulce 
reganti lympham, guod ante coxe 
erat polenta toflis, Dim illa bi- 

it datum, puer duri oris & au- 
dax canſtitit ante Deam ; riſſtgue 
gue vocavit avidam. Diva of 
fenſa et; negue adbuc epota 
parte, perfudit loguentem 
miſta cum liguids. Os combibit 
maculas, & ud mid) peſſit 
bracbia, gerit crura : —__ eff 
addita mutatis membris, que con- 
trabitur in brevem ee ne 
fit magna vis nacendi 


Dulce dedit, toſtà quod coxerat ante polenta, 

Dim bibit illa datum, duri puer oris & audax 
Conſtitit ante Deam ; riſitque, avidamq; vocavit. 15 
Offenſa eſt ; neque adhuc epota parte, loquentem 
Cum liquido miſta perfudit Diva polenta, 
Combibit os maculas, & qua modò brachia geflit 
Crura gerit: cauda eſt mutatis addita membris, 
Inque brevem formam, ne fit vis magna nocendi, 20 
WContrahitur : parvaque minor menſura lacerta eſt. 
IMirantem, flentemque, & tangere monſtra parantem 
WFugit anum; latebramque petit: aptumque colori 
Nomen habet, variis ſtellatus corpora guttis. 


WOE. 


eo 


| ſura eft minor parvd lacertd. Fu- 
it arum mirantem, flertem ue &, parantem tangere monſira, que petit latebram : & babet nomeg 
gptum c:leri, ftellatus corpira wariis guttic, | 


NOTES. 


6. Pruineſas teneoras,] By Night. | 

7. Hebetdrat.] Had hid the Light of the 

Stars. For when the Day comes on, the Stars 

are not ſeen. A Metaphor. 

Natam.] Her daughter 2 

9. Callege at fitim. | She had contracted a 

hirſt, 

Oraque, &c.] Had drank no Water, 
s 1s uſed properly to waſh the Mouth. 

= 10. Stramine.] With Chafr, the Straw of 

orn. Stramen is fo called, becauſe, ſubſterni- 

1 pecori, it is ſtrewed under Cattle. 

11. Caſam.] A Country Cottage, 

Inde.] From that Cottage, 

12. Pradit.] Comes forth. 

Anus, Miſme or Meganira, 


12. Divamgue.] Ceres, 

13. Dulce.] A ſweet Drink, 

Pelerts teſtd.] Dried Barley, 

14. Duri] Impudent Perſons are ſaid to bg 
duri oris. 

Puer.] Stelles. 

15. Avidamgue.] Gluttonous, greedy, 

16. Epora.] Being drunk up. | 

18. Combibit.] Contracts. 

23. Aptumgue.] He is called Stellio, becauſe 
marked with little Stars (ellis), An Evet is 
a little Animal, which (as Pliny ſays) lives 
upon the Dew. | 

24+ Corpera ffellatus.] Having his Body 
marked with Stars and Spots, 


«ia 
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Callui 


Fas, VIII. Aſcalaphus into an Owl, 


that Proſerpine was carried away by Pluto, ſhe got a Grant from Ju- 
piter,- that if her Daughter did not like to be his Brother's Wife, ſhe 
ſhould bring her back from the Infernal Regions, upon Condition, that ſhe 
had taſted nothing there. IWhen the Matter came to be examined into, 
Aſcalaphus, the Sen «f Acheron, went fir/# and gave Information 
that ſhe had taſted of a Pomegranate ; 2 which he was transformed 
mts an Owl, a Bird hated for foreboding ill Luck. But Jupiter, to 
N 
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5 gue men- 


hen Arethuſa, a Nymph of a Fountain in Sicily, had acquainted Ceres 
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do equal Juſtice to his Brother and to Ceres, ordered that Proſerpine 
ſhould live one half of the Year with her Huſband, and the 


ith her Mother. 


| 7 6. ft ma dicere per quas 


ferras & guas na: Dea erra- 

-werit : Orbis defuit quærenti. 
Reperit Sicaniam 3 dimgue 1 

trat omnia eurdo, venit & ad 

|} Cyanen ; ea rarrafſe: omnia, ni 
6 Friſſet matata: ſed & or lin- 
. nor aderan: wolenti dicere; 
nec bubebat quo lehnt ẽ. Ta- 

men dcdlit marif a figna, que 
oftendit in ſummis undis zonam 
Perſep/ ones, netom parents, e- 
apſam fort? in i/lo les in ſacro 
urgite. Nam fin agnovit, 
fan7uan erm tenipue (crffet rap- 
fam, Diva laviavit jnornatcs 
capillos: & percuifit repetita 
Fectora furs pains. Nec ſeit 
aibuc uvi fit: tamen ircrepat 
omnes ferras, worat ig af oy, REC 
dig na: re frogum : Jring- 
SPENT. ATE 4 in Fra” Feppe it 
wv/tipia ddmni. Erx3 . Ic re- 


* 


; 
' 
| 


: 


ruricalaſſue het parili letbe, 


gue J it arva falle e dipeſitum, 


gue fecit ſemina witiata. 


"9 _ 


2. 


” | $5 oo Aero”, Ie x 


turned to Sicily, 


ſo called of King Sicanus, 


ö 
1 
0 
: 


Cane; ſee above, Fab. VI. 
ſpeak. 


we. Ty inacriam.] 
it had three Promontories. 


Hand. 


Others read pariterque. 


: 1.) _ 
it aratra wertentia glebas [a8 
2 gue irata dedit colenes 


Fertilitas terræ wizate jacet caſſa per latum orbem : ſeges moriuntur in fro 
mis berhisz & md nimius Sol, mad) nimigs imber corripit : | 


Qu ærenti.] For when Ceres had ſearched 
all over the Earth for her Daughter, ſhe re- 


3. Sicaniam repetit.] She returned to Sicily ; 
4. Cyarer.] Of the Transformation of 
6. Nec, &c.] Nor had the a Tongue to 


9. Zinzam Perſepbenei.] Proſerpine's Girdle. 
For the ſame Perſon whom the Latirs call 
Preſer pine, the Greeks call Perſephone. 

13. Increpat.] She exclaims againſt. 

Sicily, fo called, becauſe 


F:flizia.] That is to ſay, the Girdle. 
Damni.) Of her Daughter who was loſt, 

16. Sœvd manu. ] With a firong and angry 
17. Parili,] She flew by a like Death, 


I. Arvazue, &c.] And ſhe commanded 


OVIDII NasoNni1s Lib. V. 


other balf 


O U As Dea per terras, & quas erraverit undas, 
Dicere longa mora eſt: querenti defuit orbi;, 
Sicamiam repetit ; dimque omnia luſtrat eundo, 
Venit & ad Cyanen ; ea, ni mutata fuiſſet, 
Omnia narraſſet : ſed & os & lingua volenti 
Dicere non aderant ; nec, quo loqueretur, habebat. 
Signa tamen manifeſta dedit, notamque parenti 
Illo forte loco delapſam in gurgite ſacro 
Perſephones zonam ſummis oſtendit in undis. 
Quam ſimul agnovit, tanquam tum denique raptamio 
Sciſſet, inornatos laniavit Diva capillos : 
Et repetita ſuis percuſſit pectora palmis. 
Nee ſcit adhue ubi fit: terras tamen increpat omnes, 
Ingratas vocat, nec frugum munere dignas: 
Trinacriam ante alias, in qui veſtigia damni 1; 
Repperit. Ergo illic ſævà vertentia glebas 
Fregit aratra manu ; parilique irata colonos 
Ruricolaſque boves letho dedit, arvaque juſſit 
Fallere depoſitum, vitiataque ſemina fecit. 
Fertilitas terræ latum vulgata per orbem 

Caſſa jacet : primis ſegetes moriuntur in herbis: 
Et modo Sol nimius, nimius modo corripit imber: 


20 


NOTES. 


the Fields, that they ſhould not render azilt 
the Sceds that had been town. That is callet 
D-pofitum, which is committed to the Cuſtoay 
of any one, with this Condition, that he rede 
it again, when demanded, to thoſe Peron 
who committed it. And what is given to 
one to keep, is ſaid depori (to be depoſited); 
therefore this is a Figurative and Poetic 
Phraſe. Fallere depofitum, is as much as to, 
To deccive Men, by not rendering the Seti 
depoſited or committed to them. ; 

21. C.] As of no Value, aftording 88 
Fruit to Men. 

Segetes.] The ſown Corn. The Poet eke 
gantſy enumerates all thoſe Things by which 
Standing-C.,m is injured, 

22. Hel nimius.] Too much Dryneſs, 2? 
ceeding from the Heat of the Sun, 1 

Imber.] Too much Moiſture. For Ran! 
only good for Corn while it is in the Bla&) 
but is hurtful to Wheat and Barley, when te 


S;deraquh 


eve tibi fidæ violenta iraſcere terre. 


tes, 


23. Siderague wentique,] The Stars ſeem to 
Wure the Standing-Corn, when they cauſe 
Midew., The Winds alſo, at three certain 
riods, detriment Wheat and Barley, when 
the Flower, 

24. S-nina.] The Grain when ſown, 
L-gint, | Devour. 

Li An Herb like Barley, which ſpoils 
Corn, | 

EFatigazt.] Render the Harveſt laborious. 
25. Triticeas meſſes. ] The Wheat Harveſt, 
ei: is properly the Time of reaping, and 
thering 'n the Corn, but it is alſo ſometimes 
. 2 for Corn itſelf, 

29. He laboret.] Leave off your toilſome 
arch for your Daughter. Siſtere is to cauſe to 
IP, to repreſs, as, ſiſte gradum, ſiſte lacrymas. 
metimes to give one's Company, to be pre- 
. Cic. Des eperam, ut ante Kalendas ſiſtas. 
30. Viilenta iraſcere.] Violently angry. 

31. Patuitgue invita.] It opened againſt its 
ill to give Paſſage to Pluto, who having ſtol- 
N Proſerpine, was haſting to the infernal Re- 
dns, 

32. Nec, &c.] Nor do I ſupplicate thee in 
alf of my own Country, Arethuſa ſays 


K that ſue might not be thought to tell a 
' 


Ferra nihil meruit, patuitque invita rapinæ. 

Nec ſum pro patria ſupplex : huc hoſpita veni. 
iſa mihi patria eſt: & ab Elide ducimus ortum, 

caniam peregrina colo : ſed gratior omn1 

rc mihi terra ſolo eſt; hos nunc Arethuſa pena- 


Wnc habeo ſedem : quam tu, mitiſſima, ſerva. 
Wota loco cur ſim, tantique per æquoris undas 
rehar Ortygiam; veniet narratibus hora 
Wempeſtiva meis: cum tu curiſque levata, 

Wt vultds melioris eris. Mihi pervia tellus 
Wzbct iter, ſubterque imas ablata cavernas 
Wic caput attollo, deſuetaque ſidera cerno. 

Woo dum Stygio ſub terris gurgite labor, 

Wila tua eſt oculis illic Proſerpina noſtris. 
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deraque, ventique nocent; avidzque volucres 
mina jacta legunt: lolium, tribulique fatigant 
riticeas meſſes, & inexpugnabile gramen. 

um caput Eleis Alpheias extulit undis; 
oranteſque comas à fronte removit ad aures: 
Wtque ait: O toto quæſitæ virginis orbe, 

t frugum genitrix, immenſos ſiſte labores: 


ſiderague, vent ipus nicent 53 que 


avide wolucres legunt jacta ſe> 
mina; lolium, fer & in- 
expupnabile gramen, fatigant 
triticeas meſſes. C Alpheias 
extulit caput Eleig undisz que 
removit rorantes comas & fronte 
ad aures : atque ait: O penitrix 


wVirginis quefite toto orbe, S 2 
30 frugum, fiſte immenſos labores 2 


newe violenta iraſcere terre fide 
tibi. Terra ribil meruit. patuit- 


2 rapinæ invita. Nec ſum 
Fg 


pfleæ pro patria: fueni buc * 
pita. Piſa eft patria mibi : 

ducimus ertum ab Elide. Col 
Sicaniam peregrina: ſed bac 
terra eft graticr mibi cmni ſolo 5 
Arethuſa nunc babes bas Pena- 
tes, hanc ſedem; quam tu, mi- 
tiſſima, ſerva, Cur ſim meta lo- 
co, que advebar Or:tygiam per 
undas tanti &quorit; rempeſiiua 
bera weniet meis narratibus : cùm 


iu eriſque levata curis, if melioris 
vultas. Perwia tel/us præbet iter 


mibi. que ablata ſubter imas ca- 


vernas Vie attollo caput, que cer- 

no deſuera fidera. Erg, dim 

labor ſub terris Stygio gurgite, tua Proſerpina viſa eſt illic neflris eculit. 
NOTES. 

32. Heſpita.] A Stranger. 

33. Piſa mibi patria .] Piſa is my Coun» 

v. So Triſt. Lib. IV. 

Sulmo mihi patria gn, gelidis uberrimus undit. 

And Ter. in Funuch, 

Samia mihi mater ſuit. 
Piſa is a Town of Arcadia, near the River Al- 
pheus; whence Piſæus is derived, 

37. Meta locc.] Avethuſa was an Huntreſs, and 
the Companion of Diana. 
herſelf in the River Apteus, he was ſo charm- 
ed with her Beauty, that he endeavoured to 
detain her, but ſhe fled from him. Alpkeus fol- 
lowed her into Sicily, where ſhe implored the 
Aid of Diana, who turned her into a Fountain, 

38. Ortygiam.] An Iſland near Syracuſe in 
Sicily, and joined to the Continent, 

29. Tempeſtiva hora. ] A convenient Time. 
Freed from. 

41. Ablata, &c.] Carried by ſubterraneous 


42. Attcllo bic caput.] I here lift up my 
Deſuetague.] New, which I never ſaw while 
under the Earth, 


43. S'ygio. ] So deep that I went under Tar- 
tarus itſelf. Styx is a River iv the infernal Re- 


Illa 


As ſhe was waſhing 
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Ila guider: triftis, nec adbic 
interrita wultu; ſed tamen re- 
gina, ſed maxima opaci mun- 
di; ſed tamen pallent matrena 
inferni tyranui, Mater, ſeu 
ſaxea, fi puit ad audiras voces, 
gue fair dis fimilis attenite ; 
utgue amen ia et gravis pu, 4 
gravi dolore exit Curribus in 
etbereas auras, Jol ſietit ante 
Fewvem invidi ſa, rubila toto 
vn paſſis capil/is. Que in uit, 
Jupiter, weri ſupplex tibi pro 
meo ſanguine, progue tuo. Si 
gratia mains Fi nulla, nata mo- 
deaf patrem c Pie amur neu cura 
ils fit wilior tibi, guid 9 educa 


tu. En! nata diu 


fi weeas reperire, certius amit- 
tere: aut , was reperive, ſore 
1 ¹ fit. Feremis guid 1494, 
1 8 50 
dummod) reddat eam; rere e- 
nim tua filia eff digna ma ito 
Prædine, ſi mia filia jam ef 
digra. Jupiter excepit : Nate 
125 Cum: Fg cnuſgut m:h; 
gecum : ſed fi mie piacet adaere 
vera nia rebas, bac fatrum 


que ilie peney erit nobis puderi, 
Ut catera 
dein, 5 ] eft ele frat em 


Jovi: ! Quid guid ne. cœtera diſunt, nec cedit mibi nift ſarte? Sed fi tanta cupid; oft didi: ti 
Projerpina repetat alm, tamen ceria lege, fe idiic contigh xu. i- 


NOTES. 


86. Opaci murdi.] Of the infernal, ſubterra- 
nean World, 

47. Pollers. ] Powerful, 

Tyranni.] Of Pluto. 

48. Mater.] Ceres. 


go. Pal.] Stricken, aſnided with great 


Sorrow. 

51. Nubil2.) Sad, mælancholy. 

52. Irwvidieſa.}] That wouid move Envy in 
the Brothers Jupiter and Plato. 

53. Proque, &c.] There a1e Verſes in the 
TVth Book of FA which greatly illuſtrate this 
Place: 6 

Queſta dig ferrm, &c. 

es. Nata.] Proſ-rpine was the Daughter of 
Jupiter by Ceres. And Ceres endeavours to per- 
ſuade Jie not to ſuifer her Daughter to be 
detained by Pluto. 

New fir, &c.] Nor take the leſs Care of her, 
becauſe I brought her forth. ; 

58. Si, &c.} 2. 4. This i: rather to loſ: than 
to find. 


Ovp NAsovISs 


Illa quidem triſtis, nec adhùc interrita vultu; 
Sed regina tamen, ſed opaci maxima mundi; 
Sed tamen inferni pollens matrona tyranni. 
Mater ad auditas ſtupuit, ſeu ſaxea, voces, 
Attonitzque diu fimilis fuit : utque dolore 
Palſa gravi gravis eſt amentia 3 curribus auras i 
Exit in æthereas. | 
Ame Jovem paſhs ſtetit invidioſa capillis. 
Proque meo veni ſupplex tibi, Jupiter, inquit, 
Sanguine, proque tuo. 
Nata patrem moveat: neu fit tibi cura, precamur, 
Vilior illius, quod noſtro eſt edita party, 

En! quzfita diu tandem mihi nata reperta eft ; 
Si reperire vocas, amittere certius : aut fi 

Scire ubi ſit, reperire vocas. Quod rapta, feremus, x 
Dummodo reddat eam; neque enim pradone many 
Filia digna tua eſt, ſi jam mea filia digna eſt. 
[upiter excepit : Commune eſt pignus onuſque 
Nata mihi tecum ; ſed fi modo nomina rebus 
Addere vera placet, non hoc injuria factum, & 
erum amor eſt; neque erit nobis gener ille puder, 
Tu modo Diva velis. Ut deſint cætera; quantum d 
Eite Jovis fratrem! Quid, quod nec cætera deſunt, 
Nec cedit niſi ſorte mihi? Sed tanta cupido 

ron eft irjarta, weram ame ; re. Si tibi diſſidii eſt, repetat Proſerpina cœlum, 
Lege tamen certa, it nullos contigit illic " 


Idi toto nubila vultu 


Si nulla eſt gratia matris, 
57 


f 


59. ud rapta, Kc. ] That ſhe hat ben 
ſtollen Iwill bear patiently ; only let Punt 
ſtore her again, 

62. Excefir.] Replied, 

64. Addere Vera nim ] If you will dict 
guiſh Things by proper Names, this Rape! 
no Injury, but Love. 

65. Pudori,] A Diſzrace, 

G6. Veii.] Give Conſent for him to be ck 
Son-in-Law. | 

Defint cætera.] Suppoſe we grant that Pla 
wants all things elſe, 

68. Ae cedit.] Nor is Pluto exceeded !t 
Power by any but myſe!f, who fortunately 18 
the better Part of the World fall to me by L. 

69. Diffidii.] Of Separation and Divorce: 

Con.) The Air, ͤ © _Þ 

70. Nulles cibos.] If ſhe has eat nothing! 
the Regions below; for they who had tate 
any thing there, could not obtain any Rel 
from thence, ; 


(re 


Lib. V, 


» S 8 eg N 


ab. IX. 


Dre cibos: 
Dixerat. 
on ita fata 


; dreflerat ore ſuo. 


METAMORPHOSENN. 


nam fic Parcarum fœdere cautum eſt, 
At Cereri certum eſt educere natam, 
ſinunt. Quoniam jejunia virgo ' 
dolverat; & cultis dim ſimplex errat in hortis, 
Puniceum curva aw; = rom 3 pomum, 
e pallenti ſeptem de cortice grana 
re ene nl Soluſque ex omnibus illud 
iderat Aſcalaphus: quem quondam dicitur Orphne, 
nter Avernales haud ignotiſſima Nymphas, 
E Acheronte ſuo furvis peperiſſe ſub antris. 
Fiait; & indicio reditum crudelis ademit. 
Iigemuit regina Erebi, teſtemque profanam : 
ecit avem : ſparſumq; caput Phlegethontidelympha, 
In roſtrum, & plumas, & grandia lumina, vertit. 


cibot ore : nam ſic cautum oft ſœ- 
dere Parcarum. Dixerat. At 
certum oft Cereri educere natam. 
Fata non finunt ita. * 
virgo ſolverat jejunia, dam 
75 fimplex errat in bortis, decerpſe- 
ral Punicæum caryd ar- 
bore, que preſſerat ore ſuo ſeptere 
grana ſumpta de pallenti cortices 
Que Aſcalapbus ſolus ex omni- 
bus widerat illud : quem Orpbne 


Nympbas, dicitur quondam pe- 
feriſſe ex Acheronte ſub furvis 
antriss Vidit; & crudelis ade- 
mit reditum indicio, Regina Erebi 
ingemuit, que fecit profanam te- 


Die Gbi ablatus fulvis amicitur ab alis ; 85 flemavem:; 2 . 
aue caput creſcit, longoſque reflectitur ungues, Jum Phlegerbantide lympbRin re- 
1 et natas per inertia brachia pennas: ie, © plumar, & grandia lu- 

naue mov P mina. Ille ablatus it, amicitur 


71. Nan fic Parcarum.] For ſo it is in the 
Pecrees of Fate. Virg. /En. 8 

mn; v here parcas, 
he Parcæ, or Deſtinies, are the three Siſters, 


Wight and Erebus, whole Decrees are out of 
de Power of Jupiter himſelf to reverſe 
72. Dixera!, ſe. Jupiter. 5 
Certum eft.] Cores is reſolved, 

Educere.] To bring back her Daughter. 
74. Selverat jej nia.] Had eaten ſomethiug. 
Simplex. ] Innocently, unthinkingly. 

75. Curvd.] Bending with a Multitude of 
pples. | 

77. Preſſerat.] Had eaten, 

78. Aſcalapbus.] He was the Son of A Je- 
I", by the Nymph O-phne, who, for teſtifying 
bat Proſerpine had eaten ſeven Grains of a 
omegranate in Pluto's Gardens, was turned 
to an Owl, a Bird of a very bad Omen. 

79. Aver nales.] Infernal. 

$0, Furvis antris.] In black Caves. 

di. Iadicis.] Aſcalaphus, by his Diſcovery, 
8d bereaved Proſerpine of the Power of re- 


F :daque fit volucris, venturi nuncia luctus, 
Wonavus bubo, dirum mortalibus omen, 


NOTES. 


e, Lackefis, and Atrepos, the Daughters of ſ 


| 


ab fulvis alis; que creſcit in ca- 


vixgue movet pe nnas natas per ige 


ia brachia ; que fit feda volucrit, nuncia luctũs venturi, ignavus bubo, dirum amen martalibute 


turning to Earth again. 


| rs below; far Erebus is a Part of, 
Cite 


Prefanam,] Accurſed, dreadful, 
83. Avem,] An Owl. 


"| Pblegetbontide, ] With the Water of Phlege- 


thon, one of the Rivers of Hell, ſo called of 
Nis, i. e. of burning. 


85. Ablatus fibi.] Deſpoiled of his Form and 
Shape, 


Amicitur. ] Is cloathed, covered. 

86. Ingue ca put creſcit.] And made his Head 
bigger than the reſt of his Members. 0 
. Longoſzue ungues. | And his long Claws arc 

ent. 


n 
| $8. Fedazue.] Filthy. 

Lufiis venturi.] According to the Opinion 
of the Ancients the Owl was the Meſſenger of 
approaching Grief, So Book VI. Fab, g. ver. 
20. 

Iecbegue profanus 
Incubuit Bubo, &c. 


89. Ignavus.)] Lazy, 


FAB. IX. The Syrens. 


fe Syrens were the Daughters of Achelous and the Muſe Melpomene, 
or, according t2 ethers, of Calliope, the faithful Cimpanian of Proſer- 


pine. 
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put, que reflectitur long os ungue ©C/) 


| 82. Regina Erebi.] Proſerpine, the Queen of 


80 band ignotiſſima inter Avernales 5 T6 "a 
| 2 
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pine. They ſought for Proſerpine, but not finding her, got a Grant 
from the Gods to be turned into Birds, that they might go in ſearch WW 
- 24 her as well by Sea as Land. But their human 5 dice and virgin mig 
ace remained. After much Fatigue, they at laſt ſettled upon the Sea Craft, 
where, by the Melody of their Voice, they allured the Sailors on Shore, uh WY Sic 
paſſed that May, to their Deſtruftion. But Ulyiles by chance paſſed lu, ter. 
and, by the Direction of Circe, ſtopped his Ears again/t their magical 


| ncantations. 
| 55/7 


Tamen bie prieſt commeruiſſe IC tamen indicio pœnam linguagque videri 

m indicio linguazue. A. Commeruiſle poteſt. Vobis, Acheloides, und 
cheloides, und? plama prdeſque Plama. vedeſouc avi \ 3 „ 
n eis, abe geratis era Rluma, pedeldue avium, cum virgins Ora geratis? By 
virginis Y An quia, cim Profer- An quia, cum legeret vernos Proſerpina flores, ria! 
pina legeret wernos flores, Sire- In comitum numero miſtæ Sirenes eratis ? ; 


nes eratis mifte in numero cemi- QQuam poſtquam toto fruſtri quæſiſtis in orbe, 


: um n 
8 ertiti 


, Quam 1.4 goed 7% Protinus, ut veſtram ſentirent æquora curam Net 
n 0 or ro- 3 : | 
fir fruftra in tots Wh P'*> Pofle ſuper fluctus alarum inſiſtere remis ontic 
tinzs optaſtis poſſe infiſlere remis 1 * 4: by 
ram ſuper flutur, ut equora Optäſtis . facileſque Deos habuiſtis & artus Ponte 
- fſentir:nt weſtram ciram: gue Vidiſtis veſtros ſubitis flaveſcere pennis. 10 ir 
Of 


babriftis facile: Dees; & witi- Ne tamen ille canor mulcendas natus ad aures, Wars co 
His veftres artus flaveſ.ere ſubi- Tantaque dos oris linguz depe:deret uſum; W na fu 


tis pernir. Tamen ne ille canor yg i : 
notes of mulcent:y ore, que Virginei vultus, & vox humana remanſit, 


tanta dos eis de erderet 4% u . c 
Imgue ; virginci wulius, & bumara vex remarſit. | 


— oo 
N 4 4, F 


14 ec me 

i NOTES. - 

j ; : a 33 Uaque 

| 1. flic.] Aſcalaphus, who was turned into | ſcek Proſe pine by Sea. 

i an Ow], 8. Remis alarum.) By the Support « rurgu 

Lingugque.) By the Talkatireneſs of his | Wings. Lata jy 
Tongue. 9. Farid. u.] Kind, Inaſmuch as the 

1 2. Acheluides. } The Sirens, the Daughters | granted what you aſked, 

8 of Achelous and Meprmene, Achelous is a River 11. Ne tamen, &c.] The Cauſe why the 1. N. 


of Calyd:ria, the Son of Occanus and Tethyr, | Strens were not totally turned into Buds, be een hi: 
who tought with Hercules for Detarira, but | retained their Virgin Countenance, - Wat he | 
was Overcome. Canor, | The Faruliy of Singing, that 42! ed the 
4. Ora wirpinis.] The Face of a Virgin. | inbred and given them by Nature. 
7 Frotinus, &c.] Wines that ye might alfo 248 uh endas. ] Lo delight. 


FA. X. Aretbuſa into a Fountain. 3 Duc 


Jupiter divided the Year, that Proſerpine ſ15uld dwell one Part of it cert | fo lor 
her Huſband, and the «ther Part with her Mather. Ceres being pad. 
fed, and recovered from her Anxiety, requires of Arethuſa 10 gue an A. 
count of her Original. To which Arethuſa replied, They called me f 
moſt beautiful of the Naiad Nymphs : And the River Alpheus faiing 
in Live with me, ting upon him the Form of a Man, followed mh 
whoſe Hſſault I endeaucured to avoid, I invited Diana, to whom 1 110 
4 Companion, and one who delighted in my Exerciſes, to aſſt me. He 
beard my Prayers, and covering me with a Claud, that I might nei bi ja 


a better 
acies.] 


ab. X. 


by my 
Vaters, 


METAMORPHOSEQN. 


Purſuer, 1 was turned into a Fountain, Alpheus ſeeing 
knew them, and aſſumed his proper Form f a River, that he 
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might mingle himſelf with me. But iana having broke up the Earth, 


gave me Paſſage by 


a hidden May inte the Iſland Ortygia, lying near 


Sicily : Alpheus did not forbear to follow me even thither through ſubs. 


terraneous Paſſages. 


T medius fratriſque ſui mœſtæque ſororis 
4 Jupiter, ex æquo volventem dividit annum. 
unc Dea, regnorum Numen commune duorum 
um matre eſt totidem, totidem cum conjuge menſes. 
ertitur extemplo facies & mentis & oris; 


een his Brother Pluto and his Siſter Ceres, 
che might diſpleaſe neither of them, di- 
Wed the Year equally; ſo that Proſerpine 
old be fix Months with her Mother, and as 
Pay with her Huſband, 


. Ex au.] He diſtributed into two equal 
Its, 

8 3. Ducrum regnerum.] Of that below and 
at above, For as long as Pr.ſerpine is with 
Mother, the is in the ſuperior Kingdom ; 

d ſo long as ſhe is with Plute, the is ſaid to 

zu in the inferior Kingdom. This Fable 

invented, becauſe the Moon, which is the 
ne as Sy as ſhines as long above the 
th, as the ſeems to lie hid under it, 

& Cum matre.] Of this, ſee Faſt. IV. 

t actura fuit, pactus niſi Jupiter efſet, 

Bis tribus ut cel; menſibus illa foret. 

5. Vertitur.] Is turned, is changed, i. e. is 

abetter Countenance z az ver. 40. Fab. viii. 


aciet.] The Aſpect, 


am, modo quz poterat Diti quoque mcſta videri, 
ria Dex frons eſt : ut Sol, qui tectus aquoſis 
Hubibus ante fuit ; victis ubi nubibus exit. 

W:ioit alma Ceres, nata ſecura recepta, 

Wu tibi cauſa viz ? Cur ſis, Areth uſa, ſacer fons ? 
Wonticucre undz : quarum Dea ſuſtulit alto 
Wonte caput : virideſque manu ſiccata capillos, 
uminis Elei veteres narravit amores. 
Wars ego Nympharum, — ſunt in Achaide, dixit, 
Wna fui ; nec me ſtudioſiùs altera ſaltus 15 
egit, nec poſuit ſtudioſiùs altera caſſes. 

Wd quamvis formæ nunquam mihi fama petita eſt, 
Wuamvis fortis eram, formoſæ nomen habebam, 
Nec mea me facies nimium laudata juvabat. 
Wvaque aliæ gaudere ſolent, ego ruſtica dote 


, 


So Le 


At Jupiter medius ſui fratriſe 
gue maſtæ ue ſcreris, divi- 
dit velvuentem annum ex 4749, 
Nurc Dea, Numen commune duo- 
rum regnorum «ft totidem menſes 
cum matre, titidem menſes cum 
conjuge. Exemflꝰ facis & 
mentis & oris vertitur; nam 
frons Dea, gue mod} foterat 
videri nicfla queque Diti, eft lt 


aquoſis nubibus 3 ubi exit au- 
11 #ibus wiftis. Alma Ceres, ſe- 

cura natd recepta, exigit, Due 
cauſa wie tibi? Cur, Arethu- 
fa, it ſacer fins? Unde cen- 
ticuere; Dea quarum ſuſtulit 
caput alto fonte: que ficcata 
virides capill,s manu, narravit 
weteres amores fluminis Flei, 
Dixit, Ego fui una pars Nym- 
fharum, que ſurt in Achaile, 
rec altera legit ſaltus fludicſins 
me, nec altera peſuit caſſes flu- 
di:fias. Sed quamwis fama for- 


20 


We runguam off petita mibi, guamwis eram fortis, babebam nomen form:ſe, Nec mes facies nimiùm 
cata juvabat me. Qudgue aliæ ſolent gaudere, ego ruſtica 


| NOTES. 
I. Medius.] Jupiter being an Arbitrator be- 


7. Dreæ. ] Of Proſerpine. 

8. Victis. ] Diſſipated. The Clouds are ſaid 
to be overcome by the Sun, When they are 
diſſolved. | 

9. Exigit.] Requires, 

Secura. ] Eaſy with regard to her Daughter's 
Fate. 

10. Sacer.] All Fountains are ſaid to be 
conſecrated to ſome particular Nymph, 

14. Achaide.] In Achaia. 

15. Saltus.] The Foreſts, 

16, Legit. ] Chaſe or traverſe, 

Poſuit caſſes. ] Spread the Nets. By which 
Aretbuſa ſignifies that ſhe was a Huntreſs. 

17. Sed, &c.] Although I never ſought for 
Fame and Glory for my Beauty, 

18. Formoſe.] ic. Tamen. 

19. Juwabat.| Did delight. 

20. Yuague, &c.] I was aſhamed of my 
Beauty, of which other Nymphs are proud; 


and 1 thought it a Crime to endeavour to 
pleaſe, : 


Corporis 


ta; ut Sol as ant? teftus fan 7 9 | 
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2b dote torperis; gue putavi 
crimen placere. Laſſa revertebar 
{memini) Stymphalide ſylea : 
erat Eſtus, que labor geminaverat 

aum efiun. Invenio aquas 


ma 
N perſpicuas fins vortice, 
fine 


murmure, per — omnis cal- 
culus erat numerabilis alto imo; 
ques tu putares wix ire. Cana 


ſalicta, 2e populus nutrita unda, 


dabant umbras natas ſua ſponte 
decliwvibus ripis. Acceſſi 3 que pri- 
mim tinxi wv /tigia pedis ; deinde 
peplite tenii, Neyue contenta 
es, recingor s que imprny mollia 
wvelam ina cUrTtTa Jalici, gue N- 
da merger in aguis. _ 
dam feriegque trabogue labens 
mille medi, que jacto excuſ- 
fa brachia; ſerſi neſ is guod 
ur ſub medio gurgite: que 
terri:a ixſiſs margine prejicris 


i. Aretbuſa 7⁰ pre era? 


| ud proper as by Alpbeus dixerat 
Ie iterum rauco ore ob ſuis un- 


dis. Si ut eram fugio fine v flibus; 
Altera ria beab.it meas weſtes. 
Fart) magis infat & ard; 
& gruia fut nuda, wiſa ſum pa- 
rattor li, Sic ego curtebam; 
fe ille ferus premevar me, ut ca- 
lumbe fugere accipitrem trepi- 
gante penn, ut actifiter ſolet 
agitare trepida: columbas, Su- 
Hinui currere uſpue qu Orchome- 
mon, Pſer bidaue, C. lenenpue, 


Menalr)que finuc, 7e geli- 


dum Ef imart bon & Elin, Nec ille velb iar me. Sed ego impar wiribus non peteram teierart a, 
dis ille eras patiens laboris, Tamen cucurri fer campos, per montes aper tos arbore, 


22. Sym kale ind.] J returned out of 
the Wood near aus, Which is a Moun- 
2ain and City of Arcadia in Pe pauncſe. 

24. Sine wortice.] Without any Turning, 


25. Perſpicuas. | Clear. 


ANumerabbilis.] Might be counted by reaſon 
of the Clearnets of the Waters. 


26. Tre. To flow. 


30. Pe lite.] Unto the Knee. ſ ſented. 
33. Mille midis. | By various Manners, A 


Holte Number tor an infinite, 
Labens. | Swimming. 
Lxcaſſa.] Stretched out. 


35. Alpleus.] A River of EI. 
37. Qu properas.] An Anaphora, 
Rauco ore.] With 2 hoarſe Voice; like the 


Murmur of flowing Waters. 
38. Altera ripa |} The 


4 
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.calon why ſhe | 


Lib. V 


Corporis erubai ; crimenque placere putavi. 

Lafla revertebar (memini) Stvmphalide ſylvia: 
Eſtus erat, magnumque labor geminaverat æſtun. 
Invenio fine vortice aquas, fine murmure euntes, 
Perſpicuas imo, per quas numerabilis alto * 
Calculus omnis erat; quas tu vix ire putares. 


Cana ſalicta dabant, Fefe, te, e undd, eſſa 
Sponte ſua natas ripis declivibus umbras. 1 


Acceſſi; primùmque pedis veſtigia tinxi: 
Poplite deindè tenus. Neque eo contenta, recingr; 
Molliaque impono ſalici velamina curve, 1 
Nudaque mergor aquis. Quas dum ferioque trahogy 
Mille modis labens, excuſſaque brachia jacto; 
Neſcio quod medio ſenſi ſub gurgite murmur : 
Territaque inſiſto propioris margine ripæ. 5 
Quo properas Arethuſa? Suis àlpheus ab undiz 
Quo properas ? Iterum rauco mihi dixerat ore, 
Sicut eram, fugio ſine veſtibus; altera veſtes 
Ripa meas habuit. Tanto magis inſtat, & arde 
Et quia nuda fui, ſum viſa paratior illi. „ 
Sic ego currebam ; fic me ferus ille ptemebat, ens 
Ut fugere accipitrem penna trepidante cclumbe. 
Ut ſolet accipiter trepidas agitare columbis. 
Uſque ſub Orchomenon, Piophidaque, Cyllenengy 
Mznalioſque finus, gelidumque Erymanthon & Ls 
Currere ſuſtinui. Nec me volocior ille. 1 
Sed tolerare diu curſus ego viribus impar 

Non poteram : longi patiens erat ille laboris. 
Per tamen & campos, per opertos arbore montes, 


# 
£ 
; 


cat, < 
NOTES. ca 
fled without her Clothes; for they wer! E 
on the other Side of the River. 

40. Faratior.] More ready to ſuffet any Vi 
lence. 5 
41. Premebat. ] He preſſed, followed mech 

42. Fupere.) ic, Solent, By theſe din 
q tudes the Swiftneſs of Arethuſa ficeiny, © 
1 Alpheus purſuing her, is beautifully 1 


31. 
my bac 
ſere mi 
52. 


ancied 


44. Orchomenon, &c. ] Cities of Arcadia, N 
far from Mantinea, i 
| Cyllenenque.] A Mountain of Arcadia wit 
Mercury was born, thence called (y, 


45. Maralizſque.] A Mountain of Ar 


ſacred to Pan, © "i . F 
Frymanthon,] A Mountain and Vo $0, | 
Ar:adia; alſo a River flowing auts Af 59. } 


Eiin,} A Town is Arcadia. 


Cy 
- 
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Axa quoque & rupes, & qua Via nulla, cucurri. CO gioque ſaxa S ruper, & N 


4 
F 
/3 


0 : . % 
. a ngam nulla via, Sol erat a tergo 
pl erat a tergo: \ id1 pr:ecedere lo 8 * 
inte pedes umbram; niſi timor illa videbat. be „ = 228 
d certè ſonitique pedum terrebar; & ingens 1%. Sed cerie terrebar ſonit# 
rinales vittas afflabat anhelitus oris. ; 54 pedums & ingens anhelitus oris 
>a labore fugz, Fer opem, deprendimur, inquam, eras crivales villas. Feſſa 
\rmigerz, Dictyna, tum: cul {zpe dediſti 4 = ge a 2 ee. 
g A efrendimur; fer ofem tu - 
erre tuos arcus, incluſaque tela pharetra, a; ry Bf a. 4.0 ferre 
ota Dea eſt ; ſpiſſiſque ferens e nubibus unam tis yo, gie tea incliſa pla- | 
e ſuper injecit. Luſtrat caligine tectam retrd, Dea ef mota; que fe- . 
Amnis; & ignarus circùm cava nubila quærit. 60 79 «nam e JÞ- —_—_ in- G3 
zilque locum, quo me Dea texerat, inſcius ambit : * 2 re e uftrat tee- ” 
: lo A h (: . tam Ca wines ig”arus quae 
X t bis, lo Arethuſa, WE ret ns vocavit. rit circum cava nubila. Nue 
W) uid mihi tunc animi miſeræ fuit? Anne quod in, imbic licum bis, quo 
agnz eſt, ca texerat me: & bis vo- 
i qua lupos audit circum ſtabula alta frementes ? — * yin Fo - 2 
. . . *1: . uſa, Suid animi fult tune 
Nut lepori, 2 e wre wre cernit " mibi miſeræ ? Arne quod off 
ira canum, nulloſque audet are corpore motus agne, ſi qua audit lupes fre- 
Nona tamen abſcedit; neque enim veſtigia cernit genes ci alta flabula 7 
ongids ulla pedum. Servat nubemque locumque. Aur leprri, gui latens wepre cer- 
1 2 ; Th ; 4 
Wccupat obſeſſos ſudor mihi frigidus artus ; 7 Fs „ 15 
7 e are nuts Molus"Corpare wp 
3 ruleæque cadunt toto de corpore guttæ. e 70 Tanier non abſceait 3 neque nin 3 5 3 
Naaque pedem movi, manat lacus; eque capillis rnit lngidt ulla weſligia pe- * 
Nos cadit: & citiùs, quam nunc tibi, fata renarro, dam. Servat nubemęue locum 
n Laticem mutor. Sed enim cognoſcit amatas que. Frigidus ſudor occupat ar- 
Amais aquas, poſitoque vin, quod ſumpſecrat, ore, ela, mibiz que ceeruleee 
FEES. e - . , gutta cadunt de toto corpore. 
Nertitur in proprias, ut ſe mihi miſceat, undas, 75 Nuaque movi Par, Men lg 
Delia rumpit humum. Ceects ego merſa cavernis „. gue 705 cadit 2 capillis 2 
Advehor Ortygiam ; que me cognomine Dive S mutor in laticem, citits quam ö 
Trata meæ ſuperas eduxit prima ſub auras. nero , es Gf 
i amnis ccgneſcit amatas aguazy 


que ore viri pie, quad ſumpe | 
Wer at, wertitur in proprias undat, ut miſccat ſe mibi. Delia rumpit bumum. Ego nerſa (@cis caver- 4 
is advebor Ortygiam ; que grata ceguemine meæ Dive, prima eduxit me ſub ſuperas guras, 


* 


* 


: 


* 
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* 
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NOTES. 


31. Sol erat à tergs.] The Sun was behind] 60. Tgrarus,] Not knowing where I was, 
my back; and therefore caſt the Shadovs be- 62. Io Aretbaſa.] An Anaphora. 
ſere me. 65. Lateut repre, | Hidden in a Buch. 

52. Ni.] Unleſs being in a Fright, II 67 A5ſcedir.] fc. Alpheus, 

ancied I ſaw a Shadow. 68. Servat.] He witches. 

$5. Feſſa.] Spent with the Fatigue of my 6g. Frigidu: ſuder.] A cold Sweat, pres 
Flight, 1 begged of Diana to help me. iceeding from Fear, 
| Deprendimur,] I am caught. Deprebendi] 73. Laticem.] Water. 
s properly uſed of the apprehending Perſons] 74. P:jitcque i.] Having laid aſide his 
Who have done ſome ill thing, manly Form and Shapes 

56. Armigerg tur.] To your Armour-| 76. Delia.] Diana, who was born in the » 
carer, Iſle Delis. 

$7, Ferre.) To carry. Caris cawernis.] In dark Caverns of, the 
88. Dea. ] Diara. { Earth, 

59. Me ſuper.] An Anaſtrophe, 77. Dive.) Of Dizra ; for Diana is named 
E1ftrar.] Goes round about me. Delia and Ort;giz, rrom the lame Iſland. 


Fas, 
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Fas. XI. Lyncus into a Lynx. 


Ceres gave Triptolemus a Charizt drawn by Dragons, being carried i 

which he might teach Mankind the Art of Huſbandry, and of propagatinfi 

Fruit. Having paſſed over Europe and Aſia, he at laſt arrived in Sc 
thia ; and being entertained by King Lyncus, he acquainted him with j\ 
Occaſion of his coming ; but Lyncus, moved with Envy at his «tainiy 

fo great Hencur, attempted to kill him when afleep. The Geddeſs, bar 


aten 


1 mindful of her Meſjenger, whom ſhe had accounted worthy of divine H. 
= nour, turned Lyncus into a Lynx, to prevent his killing Triptolemus. one 
2 : ; SAN : Lum 
LO 7 ue, Aretbuſa. Fertilis AC Arethuſa tenus, Geminos Dea fertilis app 
. Dea admævit geminos angues cur- ues "Fir 
ribusz gue ccercuit ora franis : . CRP . 1 - We, - 
| & outs of - fer madam a7 Curribus admovit; fræniſque cocrcuit ora: Wim! 
[4 celi terreque: atgue miſit le- Et medium cœli terræque per acra vecta eſt: ” der 
* wer currum Triftclemo in Tri- Atque levem currum 'I'ritonida miſit in arcem ona 
FM 


tenida arcem; & juſſit ſpargere Triptolemo z partimque rudi data ſemina juſlit 


— 1 o "Rs Spargere humo, partim poſt tempora longa recue WſPſpe? 
fra. Jam juvenis OP v2, Jam ſuper Europen ſublimis, & Aſida terras lter: 


Pra v 
ume 
lere] 

Junc 
auca 
deba) 


Aral it 


ſublimis ſuper terras Europen & Vectus erat juvenis; Scythicas advertitur oras 

Als; advertitur S:ythicas - Rex ibi Lyncus erat. Regis ſubit ille penates, 

| 6 5 Tran Lyrcus erat rex * Ale Qua veniat, caulamque Viz, nomenque rogatus, 10 
Jobe penates regis. Rogatus Et patriam. Patria eſt claræ mihi, dixit, Athens; 
gua veniat, caujamgue wie, ond Wont = 
nomengue, & patriam, Dixit, Triptolemus nomen. Vent nec puppe per unda, 
Clare Athene eff patria mibi; Nec pede per terras: patuit mihi pervius æther. 
nomen eſt Triptolemus, Veni Dona fero Cereris ; latos quæ ſparſa per agros 
wee. Supe per ea bee Frugiferas meſſes, alimentaque mitia reddant. 1; 
per Ferris Free fa Barbarus invidit, tantique ut muneris auctor 
mibi. Fero dona Cereri:; gue gy 2 
ſparſa per lates agri:, reddant Ipſe fit ; hoſpitio recipit: ſomnoque gravatum 
Frugiferas meſſes, que mitia ali- Aggreditur ferro: Conantem figere pectus 
menta, Barbarus inv idit, ut Lynca Ceres fecit: rurſuſque per acra miſit 


* gt g , . 
wpje fit autor tanti munerir; fei. Mopſopium juvenem ſacros agitare jugales. 2 
pit hoſpitic: gue aggreditur ene 
140 gravatum ſomno ferro, Ceres fecit conantem figere pectus lynca; rurſuſque miſit Mopſepium juvtn 
1 . Ver azra agitare ſacros jugales. 
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1 7. Hac.] Thus far Arethuſa had ſpoken, . Afida.] Afa. be 
Dea.] Ceres, the Goddeſs of Fruitfulneſs. 8. Juvenis.] Triptolemus. 4. Di 
See above, Fab. vi. ver. 2. Scythicas can.] To the North, For ts SM 


Prima dedit fruges, alimantaque mitia terris. | Scythians are a northern People. 

4. Tritonida arcem.| Athens, called Tritonida 10. Qud veniat.] Through what Places 
of Pallas, to whom this City was dedicated, | and how, he came. N 
See Book VII. ver. 1. | 13. Pervius &ther.] The penetrable Alt. 

5. Triptolemo.] Triptelemus having learned 14. Dora Cereris, | Corn. 
of Ceres the Art of ſowing Corn, received of 18. Ferro, | With a Sword, 
her a Chariot which was drawn by winged Figere.] To pierce, 

Dragons, in which, being carried both over 19. Lynca.] A Greek Accuſative. A lys 
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[ Sea and Land, he taught Mankind the new | is a ſpoited Beaſt dedicated to Bacchus. 

A Art of tilling the Ground, , 20. Mat ſapium.] Triptolemus was an Abe 
Rudi.] Untilled. nian. Mat ſepus, or Mepſius, reigned ancient) 
"il 6. Recultæ.] Fallow, or which is tilled | at Athens. 
N | every ſecond or third Year, | Fugales.] The Dragons yoaked 2 


MrAMoRPHOST aN. 


ab. XII. 


Fas, XII. The Pierides into Magpies. 


liope having hitherto ſung of various Transformations, the Nymph whe 
CK decide the Controverſy, adjudged the Victory to the Muſes. The 
pierides being overcome, enviouſly reviled the Muſes, for which they were 


turned into Magpies. 6 G 2 


3 
| 
: 


. 


INIERAT dictos è nobis maxima cantus. | Maxima 3 nobis fonierad 
At Nymphe viciſſe Deas Helicona colentes ditos cantuss At Nympbe 


dixire concordi ſono, Deas co- 
lentes Helicona wiciſſe, Cam 
victæa jacerent convicia, Quo- 
niam, dixit, — eſt wobis 
meruiſſe Supplicium certamine, 
ue additis maledifa culpæ, 
2 patientia nin eft libera . 
bis; ibimus in penar: & ſee 
guemur gud ira vocat. Ju- 
thides rident, ſpernuntque mi- 
nacia werba; cenatægue louis 


oncordi dixere ſono. Convicia victæ ö 
um jacerent, Quoniam, dixit, certamine vobis 
Wopplicium meruiſſe parum eſt, maledictaque culpæ 5 
Wdditis, & non eſt patientia libera nobis; 

Wbimus in pœnas: &, qua vocat ira, ſequemur. 
Radent Emathides, ſpernuntque minacia verba 
W onatzque loqui, & magno clamore protervas 
Watentare manus, pennas exire per ungues 
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* ſpexere ſuos, operiri brachia plumis: & intenare protervas ma 
lteraque alterius rigido concreſcere roſtro ae dnn * — 
Pra vident, volucreſque novas accedere ſylvis. exire per ſuos ungues, rr 
Damque volunt plangi ; per brachia mota levatæ, erivi plamis: alteraque vi- 
ucre pendebant, nemorum convicia, picæ. 15 dent ora alterius concreſ.ere 
unc quoque in alitibus facundia priſca remanſit, % re, gue nas wolucres 


; : * ; accedere ſylviss Dimgue welunt 
aucaque garrulitas, ſtudiumque immane loquendi. „ ieee eee 


debant atre, picæ, convicia nemorum, Nunc queue priſca facundia remanſit in alitibas, raucague 
prrulitas, que immane fludium loquendi. 


NOTE S. 


1. Maxima. ] Calliope, to whom we commit- 
d the Deciſion of the Controverſy, as was 
id above. 

2. Nympbæ.] The Naiades, who were to 
Wc: de the Controverſy, as is related above, in 
ab. V. ver. 21, 


eliten, 


3 C:nc:rdi ſano.] By the joint Opinion of 


Victæ.] The Daughters of Pierus. 
4. Dixit.] ſc, Calliape. 


| 


Deu, &c,] The Muſes inhabiting Mount | 


8. Emathides.] The Grand-daughters of 
Pem. For Evippe was the Mother of Peon. 

Sperruntgue.] They deſpiſe. 

10, Intentare mans.) To make frequent 
Attempts upon us, as Perſons who threaten 
others uſe to do, 

13. Accedere.] To be added, to be joined to. 

14. Damgue plangi.] And while they would 
beat their Breaſts with their Hands, they hang 
in tne Air, 

15, Convicia nemorum. | 
of the Woods. 


The Reproach 


pr tas $&. MalediFaque.] Reproaches, Revilings. 16. Facundia priſca.] Their former Talka- 
| b. Nen eft patientia.] We cannot bear thefe | tiveneis, 
Place) evilings, | [ 17. Stidiumgue immanc.] Au extraordinary 
; 7. Jhimus in pœnat.] We ſhall proceed to] Love of Prating. f 
Alt. laihment. 
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AB. I. The Contention of Pallas and Arachne, 


— — 


The ARGUMENT. 


—— 5B . qe Tz” r 2 0 2 
A * * + * P , y * 
; * 0 1 — ID" N — 


Arachne was the Daughter of Idmon, a Dyer of Lydia. Her A 
was born in the City Hypæpis, and had trained her up to workin 
Mool, in which ſhe acquired the Fame of excelling all her C:temparari 


But not ſatisfied with that, ſhe pretended to equal even Minerva h. 7 

The Goddeſs, provoked at this Inſolence, comes to her in the Habit if oi": 
eld Woman, and diſſuaded her from giving Way to ſo ridiculns a Ja.. 

but finding her till perſiſt, ſhe accepts the Challenge, and each prepart | f 
the Trial. | 7 
* | „ * . - 1 is 
I  Tritonia præbuerat aurem ta- Ræbuerat dictis Tritonia talibus aurem; t is p 
| _ diffis 3 ies — Carminaque Aonidum, juſtamg ; probaverat i * 

nidum, gue probavera a PIR : 

e aic ſecum, Parum Tum ſecum, Laudars paruu e; laudemur & ige 
eſt laudare vindictam alicrum; 9. My 
etiam nos ipſæ laudemur c mila: ood a 
. A 
* NOTES. 2 
1. Præbuerat.] Minerve having heard the | a River of Bea, where ſhe firſt 2ppexred! 7 
Contention of the Muſes with the Daughters | a Virgin's Habit. ia, p 
of Pierus, conſidered what Puniſhment ſhe 2. Probaverat.) She approved. 16, P, 
ſhould inflict upon Arachne the Lydian Maid, 3. Tam ſecum.] ic. dizit, or hct tf ous fe 
who boaſted that ſhe was a better Artift at Landare parum.) It is not enough to. L. 
manufacturing Wool than Minerva. others, walcſs we ourſclves be praiſes. Woo 
Tritenia.] Mine a was ſo called of Tritcn, | | to by 


Ny l 


ab. I. 
umina nec ſperni fine pena, noſtra ſinamus. 
eonizque animum fatis intendit Arachnes : 
1am fibi lanificz non cedere laudibus artis 
udierat. Non illa loco, nec origine gentis 


locaico bibulas tingebet murice lanas. 


qua viro fuerat. Lydas tamen illa per urbes 
azſierat ſtudio nomen memorabile ; quamvis 
ta domo parvi, parvis habitabat Hy pæpis. 
ojus ut aſpicerent opus admirabile, ſzpe 
ſerucre ſui Nymphæ vineta Tymoli : 

eſerucre ſuas Nymphæ Pactolides undas. 

ec factas ſolum veſtes ſpectare juvabat; 


e rudem primos lanam glomerabat in orbes: 
u digitis ſubigebat opus; repetitaque longo 
llera mollibat nebulas zquantia tractu. 

Ne levi teretem verſabat pollice fuſum : 


METAMORPHMOSEQNN. . © 


nec finamus vob Numina ſper- . 
nl 2 pd. M. i 


lara, ſed arte, fuit. Pater huic Colophonius Idmon, 


: bnius Idmon er buic, fin 
cciderat mater; ſed & hæc de plebe, ſuoque 10 5 Ram 


am quoque, cum fierent, Tantus decor affuit arti, 


. 
* 


* 
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animum fatis Maonia As _ 
rachnes: quam audierat non © 
cedere ſibi laudibus lanifice ar- 
tis, I non fuit clara loco nec 
origine gentis, ſed arte. Colo» 


lanas Phocgics 
murice. Mater occiderat ; ſed 
& bac fuit de plebe, & aqua 
ſuo wire. Tamen illa gue/ierat 
memorabile nomen fludio per 
Lydas uren. Quamvi: orta 
parvs domo, babitabat par- 
vis Hypapiss Nympbæ deſe= 
ruere 2 vineta ſui Tymol: ; 
ut aſpicerent admirabile opus 
bujus : Pattdlides Nymphas dee 
ſeruere ſuas undas, Nec juva- 
bat ſolum ſpectare facta: weſtes 3 
tum quote cam fierent, Tantus 
decor affuit arti, Siv glomee 


rabat rudem laram in primos 
orbes : ſeu ſubigebat opus digi- 
tis; gue mollibat wellera re- 
fetita longo traftu equantia ne- 
bulas, Siu? werſabat teretem 
fuſum levi pollice ; ſeu pingebat 
acu; ſcires * a Pallade. 

gad tamen ipſa negat : of- 
2 tant eite, 42 
mecum; victa nibil eft quod recu- 
ſem. Pallas ſimulat anum : gue 
addit falſes canos in tempora, & 
guogue ſuftinet infirmes artis h 


u pingebat acu; ſcires a Pallade doctam. 2 
uod tamen ipſa negat: tantaque offenſa e eg 
rtet, ait, mecum; nĩhil eſt quod victa recuſem. 25 
las anum ſimulat: falſoque in tempora canos 
Wit, & infirmos baculo quoque ſuſtinet artus. 

um fic orſa loqui: Non omnia grandior ætas, 

ue fugiamus, * Seris venit uſus ab annis. 
Pnfilium ne ſperne meum. Tibi fama petatur 30 
ter mortales faciendz maxima lanz. 

de Deæ: veniamque tuis temeraria dictis 


10 . Tam fic orſa lagui: Grandior ætas non habet omnia quæ fugiamus. Uſus venit ab ſeris 
of nis. Ne ſperne meum confilium. Maxima fama faciendæ lane petatur tibi inter mortaler, C 


8 que temeraria, rega veniam tuis diftis 
NOTES, hw. 


21. Mollibat.] Made ſoft. df 
2.2. Verſabat, | Did twiſt, i. e. made Thr adds 1 þ 
Aut ducunt lanas, aut flamina pollice werſanty 
Book IV. Ver. 35. . | 
23. Scires.] You might know. 7 
8. Colophonius.] A City of Lydia famous 24. Tartd magiſtrã.] So great a Miſtreſs, 
the Oracle of Apallo. Offenſa.] Diſdaining. 
9. Murice.] The Murex is a Fiſh, of whoſe 25. Nizil, &c.] There is no Puniſhment I 
ood a Purple Colour is made. will refuſe to ſuffer, if I amy overcome, 


6, Lanifice.) Of working Wool. 
7. Loco. ] So Sall. Natus baud chſcure loco. 
us is often taken for Birth or Deſcent ; 


t is properly ſaid of that which contains 
y thing, 


11. Aqua.) Equal, fit, 

12. Quefierat ſtudio.) Had got by her In- 
pry and Diligence in working Wool. 

Is. Tymeli.] Of Tymolus, a Mountaia of 
ha, planted with Vines. 

th. Pactolide.] Pactelus, a River of Lydia, 
7, Noos for golden Sands. 

to O20. Longo tratru.] A great Length. For 


ool was drawn out fo fine, that it ſeem- 
to be a Cloud. f | 


26. Pallas.] So called from the ſhaking of 
a Spear, becauſe ſhe is a Warrior; Tau, in 
Greek, ſignifies to ſhake, 
Falſegue.] Diſſembled. 
27. Infirmos artus.] Her feeble Limbs, 
28. Grandior &tas.] Old Age. 
29. Uſus.) Experience, 
32. Cede Dex.) Do not contend with the 


Goddeſs Pallas. | 1 


0 


. % 
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reg anti. Aﬀpicit barc torwis o- 
culis, gue relinguit incepta fila; 
wixque retinens manum, confeſ- 
aque iram vultibus, reſecuta eft 
chſcuram Pallada talibus dictis: 
Venis, incps mentis, que cenftcta 
longd ſenect: & necet wixiſſe 
nimium did. Si qua nurus eft 
tibi, f qua filia eft tibi, audia: 
at weces, Satis confilii mib i 
eft in me; neve putes profeciſſe 
mronendos eadem ſententia eft no- 
bi. Car ifſa non venit; eur 
wvitat Fac certamina Tim 
Dea, ait, Venit; que rem:wvit 
anilem fermam; que exbibuit 
Pallada. Nympbæ, Mygdoneſ- 
que murus vcnerantur Numing. 
Virgo ſola nen eft territa, ſed 
tamen erubuit; que ſubitus ru- 
ber notavit invita ora: Tur- 
ſuſque evanuit, Ut atr ſolet 
Feri purpureus, em primim Au- 
rora mowetur ; & poſt Breve tem- 
pus candeſcere ab ictu Sclit. Per- 
fat in incepto, que cupidine flo- 
lidæ palmæ, ruit in ſua fata. 
Negue enim nata Fove recuſat ; 
net menet ulterizs ; nec jam diſſert 


34. Torvis. ] ſc. Oculis. 


changing Countenance. 
Reſecuta.] She anſwered. 


Body and Mind. | 
doated. 


do be Pallas. 


to Pallas. 
Firgo.] Arachne, 


20 riſc. 


P. OvIpII NASONIS 


lic wore. Tila dabit veniam Supplice voce roga. Veniam dabit illa roganti, 
Aſpicit hanc torvis, inceptaque fila relinquit; 
Vixque manum retinens, confeſſaque vultibus iram, -. 
Talibus obſcuram reſecuta eſt Pallada dictis: 


35. Vixque manum retinent.] Scarcely holding 
her Hands from beating the Goddeſs. 
* Confeſſaffue.] Shewing Indignation by her 


36. Obſcuram.] Diſſembling herſelf, and 
lying bid under another Form. 


37. Mentis inops.] Fooliſh and mad. 
Confe#a. Spent, deprived of all Vigour of 


38. Nimizm vixiſſe.] It ſignifics that ſhe 
44. Palladague exbibuit.] And ſhews herſelf 
45. Mygdenid:ſque.] Many Women had come 


out of Ph ygia to ſee the Performance of A- 
rachne, who all, except Aracbre, did Reverence 


46. Invita.] Againſt her Will. 
47. Evanuit.] Went away 
48. Aurora mevetur, } The Morning begins 


Lib. vl 


Mentis inops, Iongaque venis confecta ſenectà: 
Et nimiùm vixiſſe diu nocet. Audiat iſtas, 

Si qua tibi nurus eſt, ſi qua eſt tibi filia, voces, 
Conſilii ſatis eſt in me mihi; neve monendo 
Profeciſſe putes: eadem ſententia nobis. 

Cur non ipſa venit; cur hæc certamina vitat ? 
Tum Dea, Venit, ait; formamque removit anilen: 
Palladaque exhibuit. Venerantur Numina Nymphz 
Mygdonideique nurus. Sola eſt non territa virgo, . 
Sed tamen erubuit ; ſubituſque invita notavit © * 
Ora rubor : rurſuſque evanuit. Ut ſolet ar 
Purpureus fieri, cum primùm Aurora movetur; 
Et breve poſt tempus candeſcere Solis ab ictu. 
Perſtat in incepto, ſtolidzque cupidine palm» 5 
In ſua fata ruit. Neque enim Jove nata recuſat; 
Nec monet ulterius : nec jam certamina differt, 
Haud mora : conſtituunt diverſis partibus ambe, 
Et gracili geminas intendunt ſtamine telas. 

Tela jugo vincta eſt ; ſtamen ſecernit arundo: x 
Inſeritur medium radiis ſubtemen acutis; 


42 


certamina. Haud mera: ambe conſtituunt diverſes partibus, & irtendunt geminas telas praci! {ani 
Tela eſt vincta jugo: arundo ſecernit amen: ſubtemen inſeritur medium acutis radiis; 


NOTES. 


| 49. Candeſcere.] Brightens. 
50. Perſlat.] Porſevered in her Obi; 
contend with Pallas. 
Stolid ue palmæ.] Of a fooliſh Vier, 
| 81. In ſua fata.} To her deſtructicn. 
Nata Jcwe. | Pallas, 
£4. Gracili.) Slender, fine. 
Irtendurt ] They ftretch, they begin. 
66. T. i He ſhews the wonderful Quick 
neſs of them both. That Wood f. ci 
jigam, which Weavers roll their Warp 8 
on. Ovid ſcems to expreſs the Form ad 
Beam under which, as a Diſgrace, thoſe w 
were conquered were made to paſs ; Which 
made of two Spears fixed in the Ground, 
third buund on the Top; and this was ches 
practiſed among the Remans, as often 25 l 
Enemies ſurrendered themſelves, gg * 
their Arms. / : 
56. Radiis.] Radius is an Inſtrument 78 
which Weavers ſhoot the Woof into the V2 
a Shuttle. q 
Subtemen, Kc. J The Woot 15 inſerted l 
| the Warp, 
Qu 


ſuddenly. 
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Quod digiti expediunt, atque inter ſtamina ductum gued digiti expediunt, atgus duc- 


percuſſo feriunt inſecti pectine dentes. fm inter flamina, inſfti dentes 
Utraque feſtinant: einctæque ad pectora veſtes 1 ps A 
Brachia dota movent, Studio fallente laborem. 60 re nevenr dive 
Tilic & Tyrium quæ purpura ſenſit aheanum Studio fallente labyrem. Ihe 
Texitur, & tenues parvi diſcriminis umbræ: prirpura texitur, gue ſenſir Ty= 
Qualis ab imbre ſolet percuſſis ſolibus arcus 1 3 5 r 
Inticere ingenti longum curvamine cœlum; - a ISS mp 


l , 4 ; ſolibus percuſſis ab imbre, ſolet in- 
In quo diverſi niteant cùm mille colores, 5 Frere longum coclum ingenti-curgge 


Tranſitus ipſe tamen ſpectantia lumina fallit. mine; is uo cum mille di verſt o- 


Uſq; adeo quod tangit idem eſt; tamen ultima diſtant, - niteant, tamen ipſe tranſitus 
Illic & lentum filis immittitur aurum, fallit ſpeftantia lumina, Uſque 


Fe, 8 


b R . ade) guod targi [ 7 1 

Et vetus in tela deducitur argumentum. * — * 3 . 

aurum immittitur filis, & wetus argumentum deducitur in telde \ 

NOTES. 7 

: * 

57. Expediunt.] They whiſk through. 63. Imbre.] After a Shower, i. e. Rain, 2 

Atque, &c.) A Periphraſis of the Woof, S:libus,] By the. Rays of the Sun, £ 

(hat is beat into the Warp with the Teeth of Aa. The Rainbow. 4 

a Comb (Reed). ; 64. Longum cœlum.] A long Space of the { 

58. Pectine.] The Slay, a Weaver's Inftru- | Heavens, Of Tris, or the Rainbow, Yirgi! i 

ment. ſays, AEneid V. 4 
59. Utraque. ] Both Pallas and Arachne, Ilia viam celerans per mille coloribus arcum 

Cinctæ juc.] Having their Garments tied up, Nulli viſa cite decurrit tramite Virgo. a 


that they might be more ready. 66. Tranſitus, &c. ] The Tranſition from one 
60. Studiz.] Deſire, Ambition. Colour to another is done with ſo much Art as 
Fallerte.] Making leſs (lighter), to deceive the Eyes. Te 
61. Lic, &c.] Tyrian Purple, or purple | 67. ae ade). So inſenſibly do the touch - 

Thread, is woven, Tyre is an Ifland of | ing Colours blend, tho' their extreme Parts dif 

Phzricia, formerly remarkable for Purple Dy- | fer, 


10 * 68. Lentum. ] Flexible (eaſily bending). 
Wenum.] The Cauldron in which the Wool 6g. Vetus argamentum.] An ancient Fable. 
was dyed ot a purple Colour. | Deds:itur.] Is formed, drawn, Threads are 
63. Qualis.] By this Similitude is ſhewn, | properly ſaid deduci, when they are drawn out 
with how many various Colours the Web was j in Length. 
diverſified, 


. by 


Fas. Il. The Web of Minerva. 


hichv Minerva begins, and in her Mob ſhe weaves her Contention with Neptune, 
1. 1 alout giving a Name to the City Athens. She alſo weaves the Tran for- 
mation of King mus, and his Jueen RHodope, who, fer aſſuming the 
Names of Jupiter and Juno, were transformed into Mountains. O 
Pyas alſo, turned ints a Crane by Juno. Of Antigone, the Daughter 
of Laomedon, who had been debauched by Jupiter; for which Juno 
transfermed her into a Stork, And alſo of the Daughter of Cynara, 
King of the Aſſyrians, who, fer pretending to ſurpaſs Juno, was turned 
nts the Stone-ſteps of her Temple, Minerva finiſhes her Mort with an 
Ul:ve-tree of her own producing, | 


©Q 2 Cecropia, 


Pallas pingit ſcepulum Ma- 
wortir in 4 arce, & an- 
tiguam litem de nomine terræ. 
Bis ſex celefles ſedent alli: 
ſedibus, Jove medio, auguſia 
grevitate, Sua facies 2 


* exſiluiſſe e medio vulncre ſaxi; 
dat clypeum fibi, dat haſtam acu- 


imulat terram percu am de (ua 
cu ſpide prodere fetum canentis 


elive cum baccis : que Des mi- 


et pro tam furialibus „au- 
; addit quatucr certamina 
it quatuer partes, clara ſuo co- 
lere, diflinfia brevibus figillis. 
Unus argulus habet Thretciam 


morum Decrum. 


1. Cerrepia.] An Athenian Tower, ſo called | 
from Cerops King of Athens. 
Scepulum.] Arecpagus, which is called Mar: 
Town, from Arte. Mars and way©0- a 
Town, is 2 Promontory of Athens, ſo called 
from Mars; becauſe he flew Halirrotbius the 
Son of Nepture in that Place, upon the Ac- 
count of his Daughter Alcippe. The Poet firſt 
deſcribes Pallas's Web, in the Beginning of 
Which the Arcopagus was repreſented, where 
the Gods ſat as Judges, whether Pallas or Nep- 
rune ought to give the Name to that City, 
The Gods gave this Determination, That he 
who had found ont the moſt beneficial Inven- 
tion for Mankind, ſhould name the City, 
Therefore, when Neptune firuck the Earth 
with his Trident, a Horſe leaped out. But 
Pallas flriking the Earth with the Point of 
her Spear, brought forth an Olive-tree, which 
was adjudged of moſt Advantage to Mankind, 
therefore ſhe obtained the Victory. 
3. Bis ſcx.] Twelve. 
4. Augaſid gravitate.] With ſacred Majeſty, 
Sua, &c.] Every ons of the Gods is repre- 
Zented to the Life, 
6. Stare.] Shedclineates Neptune ſtanding, 
8. Fretum.] A Spring of Water; others read 
3 frum, i. e. equum, an Horſe, as in Vng. 
1 Dueid II. 


196 P. Ovipii Nasonis 57 Lib. VI. 


Ecropia Pallas ſcopulum Mavortis in arce 
Pingit, & antiquam de terræ nomine litem. 

Bis ſex. cœleſtes, medio Jove, ſedibus altis 

Auguſta gravitate ſedent. Sua quemque Deorum 

Inſcribit facies. Jovis eſt regalis imago. ; 
ger ue Deorum. Imago Jo- Stare Deum pelagi, longoque ferire tridente 

2 gal ; _ as Aſpera ſaxa facit, medioque & vulnere ſaxi 

os 00 „L & fretum Exſiluĩſſe fretum ; quo pignore vindicet urbem. 

At ſibi dat clypeum, dat acutz cuſpidis haſtam : 

J pignore vindicet urbem. At Dat galeam e N defenditur ægide pectus. i 

E. . Percuſſamque ſua ſimulat de cuſpide terram 

te cuſpids ; dit galcam capiti: Prodere cum baccis fœtum canentis olive : 

peas defenditur ie, Swe Mirarique Deos. Operi victoria finis. 

Ut tamen exemplis intelligat æmula laudis, 

Quod pretium ſperet pro tam furialibus auſis; 1; 

rari. Victoria eft finis operi. Quatuor in partes certamina quatuor addit, 

Tamen ut mula ſaudis intel Clara colore ſuo, brevibus diſtincta figillis. 
n Threiciam Rhodopen habet angulus unus, & Hzmor; 

Nunc gelidos montes, mortalia corpora quondam; 

Nomina ſummorum ſibi qui tribuzre Deorum. 9020 


Rbadepen & Heemon z nunc gelides mantes, quondam mortalia corpora z qui tributre fibi nomina un 
NOTES, | 


Ingue feri cur var, &. 
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Perhaps Neptune, at the firſt Eſſay, having pro 
duced a Horſe, and Pallas an Olive, being 1. 
gry for the Loſs of the Victory, he ſent a Flodl 
of Waters, 

8. Vindicet.] Affirms it to be his projet 
Right. 

9. At ſibi, &c.] Pallas repreſcnts herſelf u 
the Web armed with her Shield, Spear, a 
Helmet, | 

10. Ægide.] Apis is the Breaſt-armour « 
Minerva, having on it Meduſa's Head, wh 
ſhe makes uſe of, eſpecially in War, 

12. Prodere.] To ſend out, 

Baccis.] The Fruits of the Olive-tree 7 
properly called bacce, 

Canertii.] Which ſeem to be hoary 
white, 

13. Operi vicberia.] Pallas deſcribed Ut 
Victory at the End of her Web. 

14. Tamen.] Although the Victory of P 
las had concluded the Work, yet the added u 
the four Corners of the Web the Examples d 
ſome Perſons who had been impious 2249 
the Gods ; by which Aracbrne might judge vu 
Puniſhment ſhe ought to expect. 

15. Quad pretium.] What Puniſhment» 
Speret.] She ought to expect. , 
Furialibus arfis, ] For ſuch a furious Raſure“ 
17. Brevibas figulis.] With little Signs. 

20. D:orum, | Of Jupiter and Juro. 

Alten 
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Fab. III. 


Altera Pygmzz fatum miſerabile matris _ 
Pars habet: hanc Juno juſſit certamine victam 
Eſſe gruem, populiſque ſuis indicere bellum. + 


METAMORPHOSENN. 


Pingit & Antigonem auſam contendere 


Cum magni conſorte Jovis, 


gun regia 
In volucrem vertit : nec profuit Ilion illi, 
Laomedonve pater, ſumptis quin candida pennis 
Ipſa fibi plaudat crepitante ciconia roſtro. 


1 


197 
Altera pars babet miſerabile fa- | 
tum Fygmææ matris: Juno juſs % 
fit banc victam certamine efſe gru- 
em, gue indicere bellum ſuis popu- 
lis. Pingit & Antigonem, un- 

25 dam auſam contendere cum con- 
forte magni Fovit : quam regia | 
Furo wertit in wolucrem nec Ilion 
prefuit illi, Laomedonue 3 
quin ſumptis N ca cico- 


uno 


ui ſupereſt ſolus Cinyran habet angulus orbum, ia is/a plaudat fibi crepirante ro- 
Nane des templi natarum membra ſuarum ////) 30 fre. 2 * - 2 
7 


Amplectens, ſaxoque jacens lacrymare videtur, 


Circuit extremas oleis pacalibus oras. 


Is modus eſt, operique ſua facit arbore finem. 
Circuit extremas oras pacalibus oleis, Is efl medus, que facit finem operi ſud arbore. ii 


NOTES. 


21. Altera.) In the ſecond Corner of the 
Web, the had decyphered the Transformation 
of the Pygmean Mother into a Crane, for pre- 
fering her own Beauty to Junc's. 

Pygmææ.] The Pygmies are a People inha- 
biting the "mountainous Parts of India, the 
talleſt of which do not exceed two Feet, theſe 


| 


| thoſe Steps for the Bodies of his Daugh 


habet Cinyran orbum : iſque am- 
Plectent gradus templi qui ant? 


fuerant membra ſuarum naterum, i 
gue jacent ſax9 videtur lacrymare. 


29. Cinyran.] Cinyras, King of Affyria, had 
very fair Daughters, who were fo intolent as to 
prefer their own Beauty to Juna's; whereat 
Juno being angry turned them into the Steps 
of her Temple; and her Father embraciug # 


he was alſo turned into a Stone. 


Of bum. ] Bereaved of his Children, chi 
31. Igcent. ] Cleaving to. EF 
32. Pacalibus. ] Bringing or fignifying Puget ' 
33. Modus.) The End. = 
Sud arbore, ] With an Olive- tree. W 4 a 
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Arachne, on her Part, toove the various Transformations 75 the Gods for 


are ſaid to be continually at War with the 
Cranes. 
Miſcrabile fatum.] The miſcrable Condition. 
23. Pepuliſque ſuis.) With the Pygmics, 
from which ſhe had her Original. = 


F A ». III. The Web-of indus; 


their Miſtreſſes : of. Jupiter into an Ox, for the Love of Europa: into 
an Eagle, for that of Aſterie: into a Swan, to obtain Leda, the Daughter 
of Theſtius: and into a Satyr, that he might lie with the Daughter of 
icteus: into Amphitryo, for Alemena, the Daughter of Electryo: 
into Gold, fer Danae, the Daughter of Acriſius: into Fire, for Aſopida: 
into a Shepherd, for Mnemoſyne: and into a Serpent, for Deoida. She alſa 
weaves the Amours of Neptune, how he was turned into a young Bul- 
lack, that he might enjoy Arne, the Daughter of Aolus: into Enipeus, 
to obtain Iphimedia, of which the Aloidz were bern: and into a Ram, 
for Biſaltes: into a Horſe, for Ceres: into a winged Horſe, for the 
Gorgon Meduſa, of whiMhe Horſe Pegaſus was reported to be produced: 
and into a Dolphin, that he might enjoy Deucalion's Daughter, Melan-' 
tho. The Amours of Apollo were alſo wrought into the ſame eb, 
Hhewing him to have been turned ſometimes into a Hawk, and ſometimes- 
ute a Lion: and into a Shepherd, to enjoy Iſſe, the Daughter of Machara, 
The Transformation alſo of Bacchus inte a Grape, that he might rauiſop 
O 3 Erigone ; | 


* 
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Erigone: and of Saturn into a Horſe, that he might lie with Phil. 
lyra, the Daughter of Oceaftus, of which he is ſaid to have begotten 
Chiron the Centaur. 708 - 


Mani defignat Europen .elu- M ZEonis eluſam deſignat imagine tauri 


fon I Sts ? L * Europen: verum taurum, freta vera putares. 
' * / » - 4 . . A 
W idebatur ſpecrare terras re- Ipſa videbatur terras ſpeQare relictas, 


lifias, & Gamaye ſuas comites, Et comites clamare ſuas, tactumque vereri 

que vereri tam of oath ezze; Aſlilientis aquæ; timidaſque — on plantas, & 
que reducere timidas plantas, Fe- Fecit & Aſterien aquila luctante teneri: 

cir” S Afterien teneri aquila luce, Fecit olorinis Ledam recubare ſub alis. 


ante: fecit Ledam recubare ſub * . 

; olovinig als. Addidir, ut Fupiter Addidit, ar Satyri celatus e pulchram 
alu inagine Satyri, implirit Jupiter implerit gemino Ny cteida fœtu: 

A. prilcbram Ny Aida gemino fer Amphitryon fuerit, cum te do woes cepit./ / ) 10 
bier, cim cepit te Aureus ut Danaen, Aſopida luſerit 2 

Ny 13 deter. 9 og Mnemoſynen paſtor : varius Deoida ſerpens. 
. ſerpent luſerit Decida, V irgine in Folia poſuit. Tu viſus Enipeus 
ae, poſuire gucpue, muta Gignis Aloidas; aries Biſaltida fallis. Is 
_—_ — virgine Et te, flava comas, frugum mitiſſima mater 

3 d u wiſus Enipeus gig- 1 he" . 
eg arics fallis Biſaliar, Senſit equum: te ſenſit avem crinita colubris 

Ze mitiſſima mater frugum, — - 


, comas, ſerſit te equurms & mater wilucris equi crinita colubris ſenſit te avem: 


g . NOTES. 


1. Mczonis.] Arachne the Aſirtnian or Ly- cler being educated, was alſo called Tg. 
dir. The Poet here relates the ' Stories | t. | 
WW: deſcribed in the Web of Arachre. 11. Aureus ut Daramn.] Dara?, a Daughter 
WM Eurgpen. ] The Daughter of Agenor, who, | of Acriſcus, King of the Argives, upon whom 
= = we read before, was carried into Crete by | Jupiter, being turned into a golden Shower, 
WW Fupiter transformed into a Bull. begat Perſeus, as is related above, Bert IV. 
5. Timidaſque. Europa ſeemed timorous, Ajrpida.] gina, the Daughter of Aſepus; 
| and to draw up her Feet, that ſhe might not | for Jupiter turning himſelf into Fire, lay with 
touch the Water. See above, at the End of | Zgina, the Daughter of the River Aſctul, and 
the Second Book. begat Aacus. 
6. Alerien.] She added Aſterie, turned into 12. Mremoſyren, ] For they ſay he lay with 
& 2 Quail, and carried away by Jupiter in the pen; in the Habit of a Shepherd, and ſo 
= Form of an Eagle. begat the Nine Muſes. 
7. Fecit.] Jupiter, captivated with the Love | Deoida.] Some will have this to be Pr. 
of Leda, being turned into a Swan, obtained | ſerpine. 
her ; who is ſaid to have laid an Egg, of {| 14. Virginein olid.] Neptune, being tranſ- 
which Caſtor, Pollux, and Helena, are feigned formed into a young Bull, raviſhed /rner, the 
to have had their Original. Daughter of Æelut. An Apoſtrophe to A- 
Olorinis ſub alis. ] Under the Wings of a Swan, | tune. 
| 8. Addidir.) Jupiter, in the Form of a Enipens,] Being turned into the River Z''- 
Satyr, violated Artiopa, the Daughter of | pevs, he begat Orhus and Fptialres on Iphirtedia, 
= NyFeus, who is feigned to have brought jorth the Wife of Alocus., Of Exipeus, fee Bert 
the Twins Amphycn and Zetbus. VII. Per. z. 
10. An bithen.] Jupiter, captivated with T5. Aries.] Turned into a Ram, he lay 
the Love of Alemena, turning himſelf into | with T hemphanes, the Daughter of BHijaltes. 
= the Form of her Huſband Amplytrio, lay 16. Mater frugum, | Ceres. 
* with her, and got Hercules. 17. Crinita.] Having Snakes and Serpents 
= Tirynthia.) Alcmena is called Tirynthia, of | inſtead of Hair, 
= Tir gnbia, a City nigh Arges, in which Her- 1 
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Pivinit 
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21. | 
racbne 
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ui volucris : ſenſit Delphina Melantho, Melantho ſenfit Delphina, que 
| ws his faciemque ſuam, faciemque locorum Fan 3 N 
Feddidit. Eft illic agreſtis imagine Phœbus/ 2 20 ; 


:que modo accipitris pennas, modo terga leonis 
Peſſerit: ut paſtor Macareida luſerit Iſſen. 


Pbæbus agreſtis imagine. Ligue 
mod? peſſerit pennas atcipitrisy 
mod? ter ga leonis : ut paſtor luſerit 


ber ut Erigonem falsa deceperit uva: Macareida Iſen. Ut Liber dece- 
1 eminum Chirona crearit peri Erigznan fail ug af 
t Saturnus eq uo g 1 aer ; Saturnus crearit geminum Cbi- 

tima pars telæ, tenui circumdata limbo, 25 roms eus Ultima pars tele, 


W-xilibus flores hederis habet intertextos. 


av 


| 18. Mater equi wolucris.] Meduſa, the 
ocher of the winged horte Pegaſus. See 
l dove, Boek IV. Fab. 19. Ver. 34. 

5 Mclanths.] Melant bs was a Daughter of Deu- 
d lun, by whom Neptune, turned into a Dol- 
zin had a Son, named Delpbus. 

20. Apr:ſtis. | Apollo being deprived of his 
ivinity for having ſlain the Cyclops, fed the 
erds of Admetus, King of Theſaly. : 

21. Ut modi.) Apollo, was repreſented, in 
La:bre's Web, turned ſometimes into a 


46 2 I 
— SL ds 3 


circumdata tenui limbo, habet fle- 
res Lederis intertextcs nexilibuss 


* 


NOTES. 


Hawk, and ſometimes into a Lion. 

22. Macareida.] Ien, the Daughter of 
Macareus, whom Apollo deflowered in the Ha- 
bit of a Shepherd. 

23. Liber, ] Bacchus transform'd into a Grape. 

24, Geminum. | Who on the Foreſide ſeemed 
to be a Man, and on the Backſide an Horſe. 


limbus 18 a Sort of Border encompaſſing the out- 


ermoſt Part of a Garment. Virg. 


Sideniam picto chlamyden circumdata limbo. 


FAB. IV. Arachne into a Spider. 


Wrachne, having finiſhed her Ib, being reproached by Minerva; hanged 
8 herſelf: But, becauſe ſhe had learned the Art of the Goddeſs, ſhe was 
8 afterwards turned into a Spider, that from her unprofitable Labour ſhe 
night receive no Benefit. The Poet relates more Works of Arachne than 


of Minerva, to intimate that Minerva performed her Part by Art, which 


is the more preferable, and Arachne by Labour, 


ON illud Pallas, non illud carpere Livor . þoſſit, non Liver 
Poſſit opus. Doluit ſucceſſu flava virago: poſſit carpere illud opus. Fla- 


t rupit pictas cœleſtia crimina veſtes. 


va virago doluit ſucceſſus & © 


| - . rupit veſtes piftas cœleſtia cri- 
Itque Cy toriaco radium de monte tenebat; ads f 


mina. Utgque tenebat radium de 


er quater Idmoniæ frontem percuſſit Arachnes, 5 Cytoriaco monte; percuſſit frone 
on tulit infelix: laqueoque animoſa ligavit tem Idmonia Arachnes ter qua- 
uttura. Pendentem Pallas miſerata levavit ter, Non tulit infelix: que li- 


que, ita, Vivequidem, pende tamen, improba, dixit: 5 animoſa guttura lagueos 


xque eadem pœnæ, ne ſis ſecura futuri, 


allas miſerata levavit penden- 
tem, atque dixit ita, Improba 


ta tuo generi, ſeriſque nepotibus eſto. / } y 10 vive quidem, prnde tamen: que 


: ne fis ſecura futuri, eadem lex 
@ eie dicta tuo generi, ſeriſque nepotibus, | : / 8 | fi 
NOTES. 
frog b.] Arachne's Web, Pater huic Colophonius Idmon, 


ava virago. Beautiful Pallat. 


| — &c.] A Shuttle of Box, See 


Ter quater,] Very often, many times. 


worie. | See above: 
\ "TI 


6. Animoſa. ] Proud. * 


Lex eadem, &c. ] And thy Poſterity mall 
ſuffer for the like Puniſhment, 


| 10. Dia.) Appointed, 
O4 


Poſtea 


25. Limbo tenui.] A very fine Selvedge; for 


+ 


LA. * 


Hg 
Fa s 
+. \ 
N — 


—— A 3 43 „„ 
4 £ * 2 
1 n — 


200 P. OvIDII Nasonis Lib. VI. 


rr e 
a Y 
** 42 — wh 


- 


TEE DG; 


others cicuta, Hemlock. 


Poftc2 diſcedens ſpargit eam ſue · PoſteZ diſcedens ſuecis Hecateidos hetbæ | 
cs here. 2 Spargit. Et extemplo triſti medicamine tatz ed 


pe come tafte triſti medicamine . ; . : 
defluxire : que naris & auris Defluxere comæ: cumque his & naris & autis. 


cum bis. Sue caput ft minimum Fitque caput minimum toto quoque corpore par 
Illius parve tote corpere. Ex- In latere exiles digiti pro cruribus hærent. 1 
iles digiti berext in latere pro Cætera venter habet, de quo tamen illa remittit 


EF ribus. Venter Haber cetera, r . ks 
„ Stamen ; & antiquas exercet aranea telas. 


& aranea exercet antiquas telas. 
NOTES. 


11. Hecatcides.] A venomous Herb found | 15. Exiles.] Slender. | 
out by Hecate, the Daughter of 2 : Others 17. Artiquas, &c. ] And works at her We 
will have it to be aconitum, olf-bane ; | as formerly, Aranea are Webs, but ara; 


the Maſculine Gender ſignifies a Spider. 
12. Triſti.] Hurtful. : ; 


FAB. V. Niobe into Marble. 
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Niobe, the Daughter of Tantalus, bern in Sipylus, à City of Lyon 
becauſe of her Inſolence to Apollo and Diana, felt the Ef£ts ef u 
Power, For, having had ſeven Sins and as many Daughters by Am. ele. 
phion, ſhe was wont to pride herſelf very much in being attended by then; um. 
and once upon a Time, when Manto, the Daughter of Tireſias, Bad 
moniſbed the I hebans to oer Incenſe and Prayers to Latona and 0 
Children, ſhe was the only Perfon who would not be preſent at the Sam 
ice, declaring that ſhe herſelf was more potent than the Goddeſs and bu 
Children: Latona therefore begged her Sons to revenge the Affrant 1 
fered them. Apollo and Diana, being involved in Clouds, as ther M8 
ther had commanded them, came to Theb«s, and killed the Sons of Nu I 
with Arrows, while they were exerciſing in the Field on Horſcback. Mae, 
Names of them are, Iſmenus, Sipylus, Phædimus, Tantalus, Alphen, 
Damaſicthon, Ilioneus. The Father of Amphion, after the Death IR 6. 3 
his Sons, flew himſelf with a Sword But the Violence of Niobe's 1 "ge 
per was not abated ; which Diana taking in Indignation, flew the Date 
ters in the like manner. At laſi Niobe wept herſelf to Death, and uf Grju 
carried by a Whirtwind into her own Country Sipylus, and by Apo 
and Diana was turned into a Stone, | 


(74, | wk 

Tota Lydia fremit. Rumor Ydia tota fremit. Phrygizque per oppida fact ite 

4405 Io per oppida Fas, ie & Rumorit, & magnum ſermonibus occupat orben. aled, * 
Ft We, orvem jermoni® Ante ſuos Niobe thalamos cognoverat illam. 

bus. Niche cognoverat illam : : : , | 

ants ſuos thalamss. Due wm Tum cum Mzoniam virgo Sipylumque colebat. 2 

cum virgo. colebat Maoniam Si-  & 

plum. — 

NOTES. 

3. Niche. ] Niobe ie new Arachne befpre ſhe | 4. Afæeriam.] Lydia. 8.7 


Wa: mgrried to Anplion, King of Tbeber, Sipy/umque,] A Town of Lydia. i. $, 


\ 
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- 8 ris Arachnes c Nec tamen admorita eff ferd 
ec tamen admonita eſt x gene b uti. 5 ſuz popularis Arachnes cedere 
edere Cœlitibus, verbiſque minoribus uti. | n 
alta dabant animos. Sed enim nec conjugis artes, ,; Malia dabant animes. Sad 


ſec genus amhorum, magnique F ago gs regni, enim nec artes conjugis, nec genus 


0 x cucre illi uamvis ea cun placebant,) amborum, 1 potentta _ 
' 4 - ro ud & feliciſſima matrum JS 5 10 ni, fic placutre illi, (quamwvis 
by t ua progen ſibi viſa fuiſſet cuncta ea Placcbant) ut ſua pro 8 
þ dicta foret Niobe; f Ow = N 3 nies: & Niche fort difta feli- 
Nam ſata Tireſia venturi præſcia Manto ciſſima matrum; fi non viſa 
Z der medias fuerat, divino concita motu, feiſſet fbi. Nam Manto, ſata 
WM aticinata vias : Iſmenides, ite frequentes : Os ab fati rue. con- 
t : q iv m 0 2 
| ; t date Latonæ, Latonigeniſque dt" rv a 1 py: RE 
em prece thura pia, lauroque innectite crinem. ite frequentes + @ date — 
ie meo Latona jubet. Paretur: & omnes cum prece Latene, que duales 
hebaides juſſis ſua tempora frondibus ornant. L atonigenis, que innefite crinem 


huraque dant ſanctis; & verba præcantia, flammis, ure: Latena jubet hoc mes ore, 
ccè venit comitum Niobe celeberrima turbà, / 20 P, & anne Thebaides er- 


0 — * 212 7 4 1 ndibus. 
eſtibus intexto Phrygiis ſpectabilis auro. E55 „ 
t, quantùm ira ſinit, formoſa : movenſque decoro . fand flanmii. Ecc2 


um capite immiſſos humerum per utrumque capillos, Niobe denit celeberrima turbs c 
Wonftitit ; utque oculos circumtulit alta ſuperbos; u, pectabilit Phrygiis veſi- 
ais furor auditos, inquit, præponere viſis 25 5 I s Moves Formoſa 
W. eæleſtes? Aut cur colitur Latona per aras ; (autor; ? 4 2 


. rag fpillos immiſſos per utrumgue bus 
umen adhuc fine thure meum eſt? Mihi Tantalus rum cum decor a confl- 


ui licuit ſoli Superorum tangere menſas ; tit : utqut alta circumtulit ſuper- 
eiadum ſoror eſt genitrix mihi: maximus Atlas ber oculos 3 *＋ An ＋ 
. 2 = 5 4 preprnere celefles auditos wi 

| ſt avus, ætherium qui fert eee, 1 1 
Jupiter alter avus. Socero quoque glorior 1110, meum Numen eft adbuc fins tbu- 
We gentes metuunt Phrygiæ: me regia Cadmi re? Tantalus auffor mibi, cui 

ub domina eſt: fidibuſque mei commiſſa mariti oli /icuit rangere menſas Supero- 
rum; ſoror Pleiadum eft penetrix 


"oh ibi: maximus Atlas eft awus, qui fert ætberium axem cervicibus : Jupiter alter awus. Ruogque gloria 
1 Uo ſocers, Phrygiee gentes metuunt me ; regia Cadmi eft ſub me domind : que meenia commiſſa fidibus 


i mariti, 


A 6. Mincribus werbis.] More humane, more 24. Superbes eculos.] Her haughty Eyes. 
L. odente. 25. Auditos.] Hear- ſay Gods, 

| 7. M. lia.] For many things contributed to Pr eponere wiſis.] To prefer before Gods that 
1) Wake her proud. | you ſee daily, wiz. me and my Huſband. 


Comugis artet.] The Kingdom and Towers 27. Thure.) Worſhip, Sacrifice. 

f her Huſband Ampbion. Auctor mibi.] My Father. For Niabe was 
12. Manto.] She was the Daughter of the | the Daughter of Tartalus. 

'rophet Tireſias, and very ſkilful in her Fa- 28, Ci licuit, &c.] The only Man who 
wer's Art; from which the City of Mantua | was permitted to fit down at Table with 


400 ok its Name. the Gods. 
hen, 14. Iſmenides.] So the Theban Women are 29. Pleiadam.] Taygeta, one of the Pleiades, 
alled, of Iſmenur, a River of Bæotia. the Daughters of Atlas, was the Mother of 


15. Date.] Sacrifice, Nie. 

atonigeniſque.] Both to Apollo and to Diana. 30. Atherium axem.) Of Atlas. See above, 
G6. Lauroque, &c.] And crown your Head | Bock IV. 

u Laurel. 31. Alter avus.] My other Grandfather, 
7. Ore meo.] Latoma ſpeaks by my Mouth, | For Tantalus was the Son of Jupiter by Plote. 


commands you to do this.  Socero ily | For Ampbion was the Son of 
8. Thebaides. The Theban Women, upiter by Antiopa, 
I, Speabilis. } Remarkable, | 33+ Cmmiſſa.] Built. 


Mcenis 


« 
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e populis, reguntur 3 me vi- 
rogu?. In guam unpue partem da- 


Lib. VI. 


nia cum populis a meque viroque reguntur, 

7 = ages In quamcunque domus adverto lumina partem, 4; 
mea adverts laming, mee he, Immenſæ ſpectantur opes. Accedit eodem 
ſpeRantur. Faces digna Dea Dj Dea fac; Hi dee f 
accedit efdem. Har ad ice ſep- Digna Dea facies. ac natas adjice ſeptem, 
tm nates, & rotidem juvercs; Et totidem juvenes; & mox generoſque nuruſque, 
& mox generoſque nuriſpue. Qpærite nunc, habeat quam noſtra ſuperbia cauſam: 
Ruarite nunc quam cauam n= Neſcio quoque audete ſatam Titanida Cao/ 4 4 40 
fra ſuperb babear 5 940 3% Latonam præferre mihi; cui maxima quondam 
dete præſerre mibi Latona Tita- Exi ſed - : 
nida, ſitam neſcio ue Caro; c Exiguam ſedem parituræ terra negavit. 

Latoræ maxima terra pucndam Nec cœlo, nec humo, nec aquis Dea veſtra recepta el. 
Exul erat mundi; donec miſerata vagantem, 
Hoſpita tu terris erras, Ego, dixit, in undis, 


—_ ® 4 - 
- 


-— r -1 — qu—_— "4 & ; « 
” . . . ; +4 * F * * . " 


negaus' exiguam ſedem paritua- 
rr. Dea veſtra nec recepia eff 
V » þy - 41 . . 
le, nec Pure, me gi a Inſtabilemque locum Delos dedit. Illa duobus 
exul mundi; denec tu Delis, mi- > ; 
ferata wagantem: dixit, Tu boſ- Facta parens: uteri pars eſt hæc ſeptima noſtri. 
pita erras terris, ego in undis, Sum felix. Quis enim neget hoc? felixque manebo. 
gue dedit inſtabiler; cum. Ilia Hoc quoque quis dubitet ? Tutam me copia fecit. 
e ce Ns 5 Major ſum, quam cui poſht fortuna nocere./ 0 30 
ori ut . um a * #+ \ *4 * . 
Fr 2 toc Multaque ut eripiat; multò mihi plura relinquet, 
felix. Ruis enim neget boc? a 8 + x9: < 
Are manch, fir. AQuis quegue Exceſſère metum mea jam bona, Fingite demi 
Se manch: feiix. Null quogue TRCEWCTE m 
dabitet bo Copia fecit me tu- Huic aliquid papulo natorum poſſe meorum. 
tam. Sun: nale, quam ci for- Non tamen ad numerum redigar ſpoliata duorum 
0 8 . A 
2 e . Latonæ. Turba quo quantum diſtat ab orba! 5; 
Ui 170! 2 — 0 % 516 
Log e Rural pac r. Ite ſacris, properate ſacris : laurumque capillis 
ceſſire metum. Fingite «liquid Ponite. Deponunt, & ſacra infecta relinquunt. 
poſe demi buic pipe mesrem Quadque licet, tacito venerantur murmure Numen, 
arorum. e —_ /p*4ata_Tndignata Dea eſt: ſummoque in vertice Cypthi 
redigar 2G nne un duorum le. Talibus eſt dictis gemini cum prole locuta: p] / 16 
tenæ. Que quantum dijtat tur- 
ba ab erb! lie facris, properata ſacrit; que penite laurum cepillis. Deporunt, & velinguunt ſand 
infeFta. Lucdye ſolum let, wenerantur Numen tacito murmure, Dea ej indignala ; & locus 9 
cum geming prole talibus diclis in ſ.mms vertice Onibi: 


NOTES. 


24. Maoric.] Amt bien is ſaid to have been 
ſich au Artiſt in Muſick, that he made the 
very Stones follow him. He was the firſt who 
fortified Thebes, in conjunction with his Bro- 
ther Zet bas. 
35. Averte.] I turn. 
36. Acedis cddem.] And to this is added; 
and beſides theſe. 
38. ex.] To be expected in a little time, 
40. Cer. | Latena was the Daughter of the 
Giant Caws, who being got with Child by Ju- 
pier, drought forth Apelle and Diana at once. 
Tranida.] The Grand-daughter of the Ti- 
tans, rom whom the Giants had their Original, 53, Quadue licet,} And what alone they 
43. Nec ce.) Latena could not find a Place | durſt do. 
to lie in. For Taro had enjoined all Lands, by 59. Summogue in wertice.] Upon the higi 
Oath, not to afford a Place to Latona to be de-] Top, = 
tvered in. Cynthi,] Of Mount Delos, whence? Aprlia l 
ee This is ſaid by Niabe with a great | called Cyribius ; and Diana, Cyrnt vis 
eal of Cort: :. 


— 


44. Exul.] She was baniſhed out of tat 
whole-World. 

46. Irfabilemgue horn] An unſtable Place, 
Becauſe Delcs was hatraſſed with frequent Ea. 
quakes, or becauſe this Iſland, which for Time 
lay hid under Water, as ſome ſay, then by i 
Command of Neptwure firſt roſe out of it, war 
Latona had a Place to be delivered in. Jt iscalls6 
Delos Erratica above. Z 

* 55, Orba.) From a Woman that has 90 Chil- 

dren; for he is ſaid to be Or, whois deprive 

of anything that is dear, as of Eyes or Chiare% 
57. Infe#a.] Unſinimed. 
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b. V. 


if Junoni, nulli ceſſura Dearum, 


5 


rector preſcius imb res, 


Er, Kc. ] By this Speech Latena puts 
and Diana upon taking Revenge on Ni- 
F the Affront. 
Im;ſa. | Proud, 
N The Daughter of Tantalus, 
ce. 
Orbam] She called me childleſs. But 
ſaid not ſo, but that ſhe had borne two. 
however took this very heinouſiy, and 
here ore aggravates the Crime. 
alled Paternam ] Of her Father Tantalus, 
; 2 puniſhed for his prating, when, hav- 
Chil- Nea admitted to the Banquets of the Gods, 
red Nuzed their Secrets. 
ares WR etura, &c.] When Latora had related 
lungs, ſhe was about to uſe Entreaties. 
they ! #1 mora longa.] The leaſt Delay of 
ment 1s too long, s 
hien ? bebe. Diana, which is ſaid to be 
Me with the Moon, ; 


ella 14 leid.] The Tower of Thebes built 
n or Theoes itſelf, 


1 


TILL 


Dea ſim, dubitor: perque omnia ſæcula cultis 
or, © nati, nifi vos ſuccurritis, aris. 
dolor hic ſolus diro convicia facto g 6 ſuccurritis. : Nec bic dolor falus 3 
alis adjecit; voſque eſt poſtponere natis SN pa, gp convicia diro face 
\ ſais: & me (quod in ipſam recidat) orbam, 9 3 que auſa poſiponere wor ſuis 
it; & exhibuit linguam ſcelerata paternam, 
ectura preces erat his Latona 8 
ne, Phœbus ait, (pœnæ mora longa) que 
4 Pheœbe. er per 1 3 Phebus ait, Define que- 
b an und dee cares. relas (mora pence eſt longa) 
tierant tecti Cadmeida nubi 
jus erat lateſque patens prope mœnia campus, 
uis pulſatus equis 3 ubi turba rotarum, | 
2que mollierant ſubjectas ungula glebas. 7g late prope mæ- 
ibi de ſeptem genitis Amphione fortes eg eren . ” 
ſcendunt in equos, Tyrioque rubentia fuco nnn 
p:premunt; auroque graves moderantur habenas. 
bus Iſmenos, qui matri ſarcina quondam 2 conſcendunt in fortes equos, que 
n ſuæ fuerat, dim certum fleQtit in orbem 8 t terga rubentia Tyris 
drupedes curſus, ſpumantiaque ora coercet ; een 0 3 3 
mihi! conclamat; medioque in pectore fixus 84% noe = OO . 
gerit; fræniſque manu moriente remiſſis 
aus a dextro paulatim defluit armo. 
imus, audito ſonitu per inane pharetræ, 85 gue corrcet ſpumantia ora; con- 
ja dabat Sipylus : veluti cum præſcius imbres % Hei mibi ? que gerit tele 


| 
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ego veſtra purens, vobis animoſa creatis, O nati, en! ego veſtra parens, 


animoſa webis creatis, & ceſſure 
null; Dearum, niſi Funoni, dubi- 
ter an ſim Dea: que arceor aris 
cultis per omnia ſæcula, niſi vor 


nat is: & dixit me orbam (quod 


rectdat in ipſam); & ſcelerata 
4 * exbibuit paternam 13 Las 
elas. 70 


tena erat adjefura preces bis re- 


Plabe dixit idem. Que tacti nu- 
bibus, celeri lapſu per atra, con- 
tige/ ant Cadmeida arcem. Erat 


atus aſſidais aquis ; ubi 


mollierant ſubjectas glebas, Ii 
ars de ſeptem genitis Ampbiont 


gui quordam fuerat prima ſar- 
cina ſue matri, dim flectit in 
certum orbem quadrupedes curſus, 


frxus in medio pectore; que fræ- 
nis remiſſis moriente manu d:fluit 


in J dextro ae in latur, Sipylus proximus dabat frana, ſonitu phare:: & audito per inane 5 ve- 


NOTES. 


73. Plaras, &c.] The Poet deſcribes the 
Place where the Sons of Niobe exerciſed them- 
ſelves. 

74. Affduis egi. By the continual tram- 
pling of Horſes. 

75. Mellierant,] Had ſoftened, reduced to 
duſt, 

77. Tyrioque face.] Tyrian Purple: He in- 
timates that the Horſe-Trappings were of Pure 

le. 
: 79. Iſmenzs.] So called of I menus, a River of 
Beotia. 

Sarcina. ] The firſt Burden of her Womb; ſo 
he was her Firſt-born. 

81. Quadru edles. Horlſesz 

84. D-fluie.] He tell down. 

A dextro armo.] From the Right Shoulder of 
the Horſe, 

$5, Per inane. ] Through the Air. 

Pbaretræ.] Ot the Arrow. 

86. Delat freng.] He gave the Horſes the 
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nabe vid fupit, & deducit un- 
ö diqgue pendeniia carbaſa, ne qua 
74 levis aura effiuat. Dabat fræ na. 
1 Non evitabile telum A : 
I e ſavitta tremens bejit ſumma 

— 3 A ye ſos & nudum LS 

i bat de gutture. Ilie ut erat pro- 
nas, wolvitur per cella admiſſa 
jubaſque equi, & fædat tellurem 
calido ſanguine. Infelix Płæ- 
dimus, & Tantalus bares aviti 
nominis, ut impoſuire finem ſolito 
labori, tranfierant ad juvenile opus 
vitidæ palaſfire : & jam contule- 
rant luttantia pefiora pettoribus 
aro nexu ; cum ſagitta concita 
tento cornu trajecit utrumgue, fi- 
cut erant juncti. Ingemuere fi- 
mal; fimul poſucre membra in- 
curvata dolore ſolos fimul ja- 
centes werſarunt ſuſ rema lumina, 
mu exbalarunt animam. Al- 
pberor aſpicit, gue plengens la- 
niata pectora advolar ut allevet 
gelidos artus complexibus, que 
cadit in pio icio. Nam De- 
hius rumf it intima precordia illi 
fatiſero ferro, Quoed fimil educ- 


tum, pars pulmonis ei eruta in 


Ss 
Wo 
.H * 
9 1 0 
* 2 
5 


Euras (um anima. 


At non fim- 


facit mollia internedia, 


P. 


Tranſierat ad opus nitidz juvenile palæſtræ: 


bamis, que cruor eft effuſus in 


plex wulnus afficit intonſum Damaſitbona : erat iu 2 cru: incifit Ge, & gu rein 
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Nube fugit visa, pendentiaque undique rector 
Carbaſa deducit, ne qua levis effluat aura. 
Fræna dabat. Dantem non evitabile telum 
Conſequitur: ſummaque tremens cervice ſagitm 
Hæſit, & extabat nudum de gutture ferrum. 
Ille, ut erat pronus, per colla admiſſa, jubaſque 
Volvitur, & callido tellurem ſanguine fœdat. 
Phedimus infelix, & aviti nominis hæres 
Tantalus, ut ſolito finem impoſuére labori, 


Et jam contulerant arcto luctantia nexu 
Pectora pectoribus; cùm tento concita cornu, 
Sicut erant juncti, trajecit utrumque ſagitta. 
Ingemuere ſimul; ſimul incurvata dolore 
Membra ſolo poſuere : ſimul ſuprema jacente; 
Lumina versarunt; animam ſimul exhalarunt, 
Aſpicit Alphenor, laniataque pectora plangerz 
Advolat, ut gelidos complexibus alle vet artus, 
Inque pio cadit officio. Nam Delius illi 
Intima fatifero rumpit præcordia ferro. 
Quod ſimul eductum eſt, pars eſt pulmonis in bu 
Eruta : cumque anima cruor eſt effuſus in aum 
At non intontum ſimplex Damaſicthona vulauz 
Afficit: ictus erat qua crus eſſe incipit, & qui | 
Mollia nervoſus facit internodia poples. 


NOTE $. 


$6. Sipyzs.] This is the Name of one of the 
Sons. Concerning Sipylue, a Cityof Maonia, ſee 
Ver. 167. 

Præſcius imbres.] Prognoſticating a Storm to 
be coming. | 

90. Summague cervice.] On the Top of his 
Neck. 

91. Extabat.] It ſtood out; by which he 
ſigniſies the Arrow went quite through. 

92. Admiſſa.] Stretched out, 

96. Nitide palaſtra.] Of Wreſtling, Call'd 
neat from the Oil with which the Wreſtlers 
uſed to anoint themſelves. So Martial, 

Sufficit in nenam nitidi: offava paleſiris. 
Whence Ovid, in another Place, for the ſame 
Reaſon, has ſaid. 

Lucie dino palitræ. 
Palzfira, in Latin, is a Wreſtling- place: They 
will have it derived of reg Taang, i. c. of the 
Duſt with which the Bodies of the Wreſtlers 
were daubed. 

97. Et jam contuleran!, &c.] And they had 
began to wreſtle. | 

Me nexus) With a cloſe Hug. 


99, Sagitta cencita.] An Arrow bet 
ſhot), 

Trajecit.] Pierced, | 

102. Lumina wersarunt.) They rollel 
Eyes as dying Perſons do. a 

Exbalarunt animam.] They expired. 02 
here is a Spondee in the firſt Place, 9 
the Groan of a dying Perſon is artincz! 
preſſed. _— 

103. Plangens peftora,] Beating h 
for the Death of his Brethren. 

104. Allevet.] That he may lift up. 

106. Fatifero ſerro.] With 3 fan 
row. 

Præcordia.] His Midriff. 

108. In hamis.] With the bearded a" 

109. Len Beardleſs. 


110. Afficit.] Wounds, 1 
Crus, 225 fl. ſignifies that he was l ö * 
in the Knee for the Leg begins at 7 i. = 
and reaches from the Knee to the AV Bn, 3 
ſiſting of the Shank and the Calt, ” 70 
111. Neranſus poples.] The nerve! 125. 7. 
Internedia 220.4 yielding Joint. F 


Nis 


), 
u tentat trahere exitiabile telum ; Damgue tentat trabere exitiabile 
r nque manu . - . telum manu; altera ſagitta ent 
ta per jugulum pennis tenus acta ſagitta eſt: 3 0 8 


ttz 


lue 


1 N Niobe, qua modd ſubmoverat po- 4 
l diſpenſat natos ſuprema per omnes. W 1 . 
i; ius ad cœlum liventia brachia tollens, rulerat preſſas per maliam ur hen 
ere, crudelis, noſtro, Latona, dolore, 135 irvidicſa ſuis: at nunc miſeranda 


p 
* 
- . 


12. Tentat trabe e.] He endeavours to draw 


ritiabile.] Peſtilential, deſtructive. 

13. Pennis tenus.] Up to the Feathers, 

15. Aurd.] In the Air. 

. Cmmunitur.] As though he ſaid with 
utus, O Dii omnes Superi & Inferi & Medi- 
N 


18. Ionarus nen omnit.] For only Latona, 
Uh, and Diana, were to be appeaſe d. 

119. Motus erat.] Apollo was moved at the 
er of Jioneus, the laſt of Niobe's Sons; but 
bad now ſhot an Arrow that could not be 
led back. 

bi Certam feccre.] They acquainted her, 
e her Knowledge of it. 

4. Mirantem.] ſc. Decs tot Pics ſuos in- 
ere, 

125. Tantum Juris. ] So much Power, 

a6. Ferro adactc.] A Sword thrufk 
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alit hanc ſanguis, ſeque ejaculatus in altum 3 baud otheting 
Eat, & longe terebrata proſilit aura. 115 Je in altum enicat, & profili 
mus Ilioneus non profectura precando longs ard terebrath. Tlioneus 
hia ſuſtulerat : Dique 6 communiter omnes, ultimus ſuſtulerat brachia non 
erat ; (ignarus non omnes elle rogandos) 
ite. Motus erat, cum jam revocabile telum 
fuit, Arcitenens. Minimo tamen occidit ille 120 cite. Arcitencns erat motus mi- 
nere; non altè percuſſo corde ſagitta. ſericordia, cam lelum fait Jam 
na mali, populique dolor, lacrymæque ſuorum, 197 revocabile. Tamen ille occidit 
m ſubitæ matrem certam fecere ruinæ, 
antem potuiſſe, iraſcentemque quod auſi 

eſſent Superi, quod tantum juris haberent. 125 
n pater Amphion, ferro bet $6 adacto, ſubitæ ruinæ, mirantem potugſſe, 
jerat moriens pariter cum luce dolorem. , 
u! quantum — Niobe, Niobe diſtabat ab illa! %, nterficere tot ſues filios 
z modo Latois populum ſubmoverat aris: — — per ; 
mediam tulerat greſſus reſupina per urbem, 130 pefur, moriens finie-at delorem : 
idioſa ſuis : at nunc miſeranda vel hoſt ! pariter cum lace, Hes ! 752725 7 0 
poribus gelidis incumbit : & ordine nullo tun bac Niabe diftabat ab il, 


cere, ait; ſatiaque meo tua pectora luctu: vel beſti] Incumbit | mm cor po- 
drque ferum ſatia, dixit : per funera ſeptem] 75 
ror; exulta, victrixque inimica triumpha. 
autem victrix? Miſeræ mihi plura ſuperſunt, ad lum, ait, Crudelis Latone 


ue tua pectora neftro Iuftu : [| que dixit, ſatia ferum cor per ſeptem funcra] Feror; exulta, wiftrixe 
inimica triampha Cu autem victrix? Plura ſuperſunt mibi miſeræ, 


NOTES. 


profeftura precando ; que dixerat, 
O Di omnes communiter ; Cigna- 


rus non omnes eſſe rogandeos) pare? 7 7 N 


minimo wvulnere; corde percuſſo 
non ali? ſagittd. Fam: mali, 
ue dolor populi, gue lacryme 
uorum fecere matrem certam tam 


DO 


iraſceniem 9 Superi e ent auf 


9 baberent tantum juris. Nam 


ribus ; & diſpenſat ſuprema oſ.u- 
la fer omnes natcs nulls ordine. 
A guibus tendens liventia brachia 


faſcere nofiro delore, paſcere, ſa- 


through him. 

127. Luce.) With Life. 

128. Heu.] An Epipboncma. 

Diſtabat.] Differed. 

129+ Latois aris.] From the Altars of Late- 
na. 

130. Mediam.] Compare with this, Verſes 
23 and 24 of this Fable. ä 

131. Invidicſa ſais.] Envied by her own 
People. 

Hai.] Even by Enemies; not only by 
Friends. 

132. Gelidis cerperibus.] Upon the cold 
Bodies, 

134. Liventia.] Pale, by her beating them, 


137. Corgue ferum, ] Your cruel Heart. | 
138. Efferor. ] I. in eſfect am carried to my 

Grave. 
Victrixzue.] Viftorious, having obtained 


your Deſire. 


Quim 


| 206 
| 2 5 $; guam tibi feliei. Ruogue vine 


per tot . Dixerat: ncr- 
ws inſoruit ab contento arcu ; 
i centerruit cmnes præter Nio- 
n unam: : illa eſt audax mals. 
Sorores ſtabant cum atris weſtibus 


ante toros fratrum, crine dem . 
Una 2 quibus, trabens tela in- 


languit ore tmpoſito fratri. A- 
tera conata ſolari miſeram par en- 
tem, conticu;t ſubird, que et du- 

i plicata caco wulnere, ¶ Non 
Preſſit ora, nifi peſiquim ſpiritus 
- exit.] Hac fugiens fruſtrd cel- 
> Tabitur, illa immeritur ſoreri : 
Bec late! ; wideres illam trepi- 
dare ſex datis letbe, que paſſis di- 
werſa wulnera, ultima reſiabat : 
quam mater 1egens tolo corpere 
tot weſte, clamavit, Relingue 
unam minimamgue; poſco mini- 
mam de multit, & unam. Dums- 
gue regat, occidit pro gua rogat. 
Orba reſedit, inter exanimes natos, 

_ nataſque, virum ue; diriguitgue 
5 malis. Aura movet nullos capil- 
dos, color in wultu eft ſine y 0 
ine, lumina flart immeta mæ- 

Fn genis; nibil vivi eft in ima- 
gine. RQuogue lingua ipſa conge- 
* interizs duro palato, & we- 
ne deſſſtunt prſſe moveri. Nec 
cervix poteſt flecti, nec brachia 
reddere geſtas, nec pes ire; quo- 
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berentia wiſcere, meribunda re- 


OVIDII Nasonis Lib. 


Quim tibi felici, Poſt tot quoque funera vinco 
Dixerat: inſonuit contento nervus ab arcu; 
Qui, præter Nioben unam, conterruit omnes. 
Illa malo eſt audex. Stabant cum veſtibus ati 
Ante toros fratrum demiſſo crine ſorores. 

E quibus una, trahens hærentia viſcere tela, 
Impoſito fratri moribunda relanguit ore. 


Altera, ſolari miſeram conata parentem, ver 
Conticuit ſubito ; duplicataque vulnera cæco g 
[Oraque non preſſit, niſi —— ſpiritus eie 
Hæc fruſtrà fugiens collabitur ; illa forori e. 
Immoritur; latet hæc; illam trepidare viders, pro 
Sexque datis letho, diverſaque vulnera paſſi, tha 
Ultima reſtabat: quam toto corpore mater, tra 


Tota veſte tegens, unam, minimamque relingue, 
De multis minimam poſco, clamavit, & unan, 
Dumque rogat, pro qua rogat, occidit. Orban 
Exanimes inter natos, nataſque virumque; 
Diriguitque malis. Nullos movet aura capilly, 
In vultu color eſt fine ſanguine; lumina moi 
Stant immota genis; nihul eſt in imagine viyi, 1 
Ipſa quoque interiùs cum duro lingua palato 
Congelat, & venz deſiſtunt poſſe moveri. 
Nec flecti cervix, nec brachia reddere geſtus, 
Nec pes ire poteſt; intra quoq; viſcera ſaxum el 
Flet tamen, & validi circumdata turbine vent; 1 
In patriam rapta eſt, Ibi fixa cacumine monti; 
Liquitur; & lacrymas etiam nunc marmora mem 


gue ſaxum eſt intra wiſcera: tamen flet, & circumdata turbine walidi venti, eft rata in fn 
Ibi fixa cacumine montis, liguitar, & etiam nunc marmora manart lacrymas. 


NOTES. 
143. Cumweſtibusatris.] In Mourning in black. 13 53. Malis. ] By her Misfortunes, tix bt 
144. Toros.) The Beds on which they were | Death of her Children. 
Jaid to be buried. Nulles capillzs,)] Her Hair was not moral 
Demiſſo crine. ] Their Hair hanging looſe, as | the Wind, becauſe ſhe was turned intoa 9 
was uſual in mourning Perſons, 15 Geri: r@ftic,] Upon her ſad Chech 
145. Viſcere.] In the Bowels. 162. Congelat. } Becomes cold and hatt. 
146. Impefiro ore fratri.] Whence it appears, 


— 


Deſiſtunt poſſe mwveri.] Ceaſe to be at D. 

ſhe died in kiſſing her Brother. 4 §— e no 1 , = 

148. Cæco. ] Hidden which did not appear. 163. Cervix. ] The Neck. A Synecç in hi 

5 Orague non preſſit.] Shut not her : 164. Intra, &c.] Her Bowels allo bes Ker pi, 
outh. | ony. 

Poſpuam, &c. ] Only when her Breath went | 165. Flet tamen. ] Although N wi 1, 2 
out; for till then ſhe did not ſhut her Mouth, | ed into a Stone, yet ſhe ſeemed to wee ee Bir 
but kept it open, Turbire wenti.] By the Force of 2 . U 

150. Serori.] ſc. Inbevrers. | Wind. For turbo is properly a Hurricare 1 

152. Datis lerbo.] Being flain, bears down every thing in its Way. g L/. 

155. Mininamgue. ] Supply natu. | 166, Patriam.] Sipylus, the Metropols! Ting ur 

156. Dimgue, &c.] But while ſhe begs, the | Mania, which was before call'd Tue. In 
Virgin for whom ſhe begs expires, See above, Verſe 4. Fab. V. } wer 


157. Exanines, &c.] Her dead —_— 


167. Liguitur. ) Fhe diſſolves. 
Daughters, and Huſband Am pt ion. 


Lactymas manant.] Drop Teus. 
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ab. VI. METAMORPHOSENN. Bo, 


Fas. VI. The Country Clowns into Frogs. 


ben Latona, the Daughter of Cœus, Was with Child by Jupiter, Juno 
was ſo enraged at the Adultery, that fhe denied her a Place to be delivered 
in, and no Country would give her Entertainment but Delos. Here 
ſhe brought forth Apollo and Diana; but was obliged ta fly with her 
Twins from the Reſentment of the Queen of Heaven, wy ſill purſued 
ler with exceſſive Hatred. At laſt ſhe came t3 Lycia ; and being very 
thirſty, by reaſon of the Heat of the Sun and the Fatigue of her Journey, 
ſhe was deſirous to drink at the Late; but was hindered by the Country 
People, who were gathering Reeds and Bulruſbes near it. Being highly 
provoked at their rude and unnatural Behaviour, ſh? intreated the Gads, 
that they ſhould always live in the Water, Jupiter hearing her Prayers, 


transformed them into Frogs. 75 
UNC vero cuncti manifeftam Numinis iram Tunc ver) cuncti femirg 
| Femina virque timent : cultuque impenſids , ment manifefian iran 


Numinis : gue omnes impen/ias 


omnes TEES” - wvererarniur cultu magna numins 
lagna gemelliparæ venerantur numina Divæ. gemeliiparg Dive. 5 Utgue ft, 
que fit, a facto propiore priora renarrant. rerarrant privra d prepiore fac- 
quibus unus ait: Lyciz quoque fertilis 1 Unas e quibus at: Queue 
aud impune Deam veteres ſprevere coloni. e 


: e © . haud impune ſpreverunt Deam. 
s obſcura quidem eſt ignobilitate virorum ; Res quidem ef | Hams sie 


ira tamen: vidi præſens ſtagnumque lacumque vi; tam mira: widi 


odigio notum. Nam me jam grandior EVO, preſens flagnum lacum ue nctum 
ppatienſque viz genitor, deducere letos 32.4 10 Predgis. Nam geniter grandier 
ſerat inde boves; gentiſque illius eunti uh SS _—_— ww e 
ſe ducem dederat : cum quo dum paſcua luſtro, %% dee at ducem mibi 1 
&! lacũs medio facrorum nigra favilla cum guo dam liftra paſcua, ecce ! 
ra vetus ſtabat, tremulis circundata cannis. wetus ara flabat medi> la- 


eſtitit ; & pavido, Faveas mihi, murmure d1x1t 15 2 nigra avi 3 
25. of 83 renaaid fru CAannis, Me 
ux meus: & ſimili, Faveas, evo MUrM ure dixi. circundata tr-mulit cannis 


- k us dux reflitit, & dixit pa vide 
aladum, Faunine foret tamen ara rogabam, mur mure, Faveas mibi; & ea 
9 


dixi ſimili murmare, Fadeats. Ja- 
men regabam ara fire: Naiadum, Fan xine, 


NOTES. 
1. Tunc.] The Poet elegantly introduces the | 6. Deam. ] Latera. 
dry of Latena and the Lycian Peaſants. Sprevere, | They contemned. 
4 Dive.] Of Latona, who, at one Birth, 7. Igncbilitate.] By the Obſcurity. For 


ught forth the Twins Apollo and Diana. Countrymen were the meane t of the People. 
in his Vth Book of Fa di, 9. Notum prodigis.] Famous by a Miracle. 


Scorpion immiſu tellus, uit impetus illi, 10. Inpaiienſgue vie. ] Who could not bear 
Curva gemellipara [picula ferre Dee, | the Fatigue ofthe Way, by reaſon of his old Age. 

bl Plautys calls them who were born at the Le, | Choſen, choice. 

ne Birth, Gemelliticum {@tum. 12. Dum luft. ] VWizilſt I traverſe, 

4. Ligue ft.] And as it uſes to be. 14. Ftabat. Was crected. 

Rerarrant.] Recount, tell over again. 15. 3 Stood fill, 

F Lycie.] Lycia is a Country of Aſia bor- 17. Naizdum.] Or the Nymphs of the 

ung upon Lydia. Fountains, of ai, I frxw ; becauſe they in- 

b, Inpun2. | Not without Puniſhment, for | babir flowing Brooks. 


7 Were all turned into Frogs. Faure. | Of a woodland God. 


Indigenzye 


din, duo Numina in ſuo finu. Finibus in Lyciæ, longo Dea feſſu labore, 
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m2 alicujus Dei: em Indigenzne Dei: cùm talia reddidit hoſpes. 
Goſpes reddidit e 1 Non hac, 6 juvenis, montanum Numen in ara eſt: 
2 — 2 1 1 Tlla ſuam vocat hanc, cui quondam regia Juno 20 
quondam regia Funo interdixit Orbe interdixit : quam vix erratica Delos 3 
rler quam vir erratica Des Orantem accepit, tunc cum levis inſula nabat, 
@ccepit orantem, tunc aim levis Illic incumbens cum Palladis arbore palmæ, 

inſuls nobet. Lie —_ Edidit invita geminos Latona noverca. li 
— —e over. Hinc quoque Fanonem fugiſſe puerpera fertur, 2; 

44. Rueque puerpera fertur bine Inque ſuo portaſſe ſinu duo Numina natos. 
Feil | Junonem, gue portiſe Jamque Chimæriferæ, cum Sol gravis ureret arya, 


amque cim So! gravis wie! Sidereo ficcata fitim collegit ab æſtu, 
* Chimerife = Uberaque ebiberant avidi lactantia nati. f yp 
kceata collegit fim ab  fide- Forte lacum melioris aquz proſpexit in imis 
reo fins que avidi nati ebi- Vallibus: agreſtes illic fruticoſa legebant 
berant lactantia nberg. Fort? Vimina cum juncis, gratamque —— ulvam. 


eſpexit lacum melioris a, 1 
„ xterm 7 ter le. Acceſſit, poſitoque genu Titania terram 


gebant illic fruticoſa wimina Preſſit, ut hauriret gelidos potura liquores : 
cum juncit, que ulvam gratam Ruſtica turba vetant. Dea ſic affata vetantes, 


paludibus, Titania accefſit, que Quid prohibetis aquis ? Uſus communis aquarum, mo 
Peſto genu preſſit +> nog 3 «: e- Nec ſolem propriùm Natura, nec aera fecit, nc} 
r bauriret gelidos liguores Nec tenues undas. Ad publica munera veni. pe f 
ruſlica turba vetant. Da fi: af- al N 10 pelii 
fata wetantes : Quid probibetes a- Quz tamen ut detis, ſupplex peto. Non ego no as 

amy; 


wis F Uſus aquarum communis. 
Nec Natura fecit ſolem proprium, nec atra, nec tenues undas. Veni ad publica manera, que tam 
at detis peto ſupplex. Ego non 


NOTES. que 
18. Indigenæve.] Or ſome native God of | mera is a Mountain of Lycia, the Top « io: c 
the Country, which was infeſted with Lions, the Middle la 8 
Reddidit.] Anſwered. fords Paſture for Goats, and the lower Pat of 
19. Mentanum NMumen.] No Deity of the | was full of the Dens of Servants. Hence tht 010q 
Mountains. Poets have fabled it to be a three-fornet 


20. Regia Fune.] Funo, the Wife of the | Monſter, 
King of Gods and Men. Furo hearing that 29. Sidereo &ftu.) By the Heat of the Sul 
Latona had conceived, perſecuted her through- | For although S14us is properly a Conſtellatia 
out the Earth, conſiſting of many Stars, yet it is ſometns 

21. Erratica.] Wandering. Delis was ſaid | put for the Sun. 
to float upon the Sea, becauſe it was frequently | 30. Ebiberant.) Had ſucked dry. 
infeſted with Earthquakes, See above, YV-rſe | La#antia.] Giving Milk. 


ite t; 


« Reler 
] My } 


46. Fab. V. 31. Melioris ague. | Of good Water, Avery 
22. Levis. ] Light. 32. Fruticoſa.] Small, ſuch as gt agg oy 
Nabat.] It floated to and fro. Animated | Shrubs, which are of a middle Sort, betwl Hay 

things are ſaid to ſwim ; inanimate, to float. | Herbs and Trees. F inſte 
23. Arbore Palladii.] An Olive tree. It Legebant.] They gathered. iu the 

ſigniſies her having been delivered leaning 33. Funcis. ] Bulruſhes, | Val, 

againſt an Olive and a Palm-tree. Gratamgue.) Natural, growing in *” W,] 
24. Edidit.] She brought forth, Marſhes, Hi 6 
Geminos.] Apollo and Diana. 36. Ruſtica, &c,} The Company of Pe Apoll 
Invita novercd.] Againſt the Will of June, | ſants hindered her. With t 

who ſeemed to be the Mother-in-Law of Apoll. 38. Prepriam.] Private. . .] I 

and Diana, in that ſhe was the Wife of Ja- 39. Tenues undas.] Gliding Waters. 277 

Piter. Lablica.] Which are not the Prop*0 e . T 
25. Puerpera.] When ſhe had been delivered. | any particular Perſon, but of all. 2 1 
27: Cbimæriferæ.] Monſter- breeding. Chi- | WV, 


Ablue 


ab. VI. 


zed relevare ſitim. 


. ccepiſſe 
arva ſinu. 


li tamen orantem perſtant prohibere, 


eniunt optata Dez. 


rgite limoſe, 


« Relevare,] To quench, 

] My Mouth, with which I ſpeak to yau, 
Aert.] Are dry. 

Sc.] And can ſcarce utter a Word. 
Hauftus,] A Draught of Water will be 
e inſtead of Nectar, and the ſweeteſt 
in the World, 

viral, ] Together with it. 

lui] A Diaftole, 

Hi quzque,] Latona ſhewed them her 
$ Apo!l> and Diana, that they might be 
With their tender Age, 

birt] They ftretch, they hold out, 

e fitu.] Out of my Boſom, 

Hi.] The Countrymen. 

= They perſevere and perſiſt, 
Metre.) They ftirred, 


ih 


Abluere hic artus, laſſataque membra para m: 41 

Caret os humore loquentis; 

t fauces arent; vixque eſt via vocis in illis. 

auſtus aquæ mihi nectar erit; vitamque fatebor 
Lat: vitam dederitis in unda. 

I; quoque vos moveant, qui noſtro brachia tendunt 

Et caſu tendebant brachia nati. 

uem non blanda Dez potuiſſent verba movere ? 


parabam abluere artus bic, laſ- 
ſatague membra: ſed relevare 
itim. Os loquentis caret bu= 
more; & fauces arent; que vix 
Via ecis eff in illi. Ha: ftus 


mul fatebor accepiſſe vitam : dee 

ritis vitam in undd. Hi 90 
gue meveant vc, gui tendunt 
parva brachia neſiro finu, Et 


minaſque, caſu mati tendebant brachia, 


[i procul abſcedat, conviciaque inſuper addunt. 50 Ven blanda werba Deæ non po- C 
ec ſatis hoc. Ipſos etiam pedibuſque manuque 
urbavere lacus: imoque è gurgite mollem 

ue illuc limum ſaltu movere maligno. 

iſtulit ira ſitim. Neque enim jam filia Cœi 
pplicat indignis; nec dicere ſuſtinet ultra 55 
erba minora Dea ; tollenſque ad ſidera palmas, 
ternum ſtagno, dixit, vivatis in iſto, 

Juvat iſſe ſub undas; 

modd tota cava ſubmergere membra palude: 

ne proferre caput ; ſummo mods gurgite nare : 60 
pe ſuper ripam ſtagni conſidere : ſæpè 

gelidos refilire lacus. Sed nunc quoque turpes 
pbus exercent linguas : pulſoque pudore, 

zmvis fint ſub aqua, ſub aqua maledicere tentant. ferre caput; modo nare ſumma 
x quoque jam rauca eſt; inflataq; colla tumeſcunt, g78ite ſpe confidere ſuper ri= 
que dilatant patulos convicia rictus. 
ga caput tangunt; colla intercepta videntur ; 
na viret ; venter, pars maxima corporis, albet ; 
joſoque novæ ſaliunt in gurgite ranæ. 


tuifſent movere? Tamen Ei per- 
ant probibere crantem, que ad- 
dunt minas ni abſcedat procal, 
gue inſupe» convicia. Nec boc 
Jatts, Turbavere ipſes lacus pe- 
dibuyſque manuques que movere 
moliem limum buc illuc è imo gur- 
gite maligno ſaltu. Tra diſtulit 
iim. Negue enim jam filia Coe 
Supplicat indignis, nec Dea ſuſti- 
net minera verba ; tollenſque pale 
mas ad ſidera, dixit, Viuatis 


Dee eveniunt, Juvat ie ſub 
7 . 

undas; & modo ſubmergere tae 

membra cava palude : nunc pro- 


66 Fam ſtagni: Sepe refilire in geli= 

dos lacus, Sed nunc quogue exere 
cent turpes lingua: Fabas. gue 
pudore pulſo, quamwvis fint jub 


agud, tentant maledicere ſub 
— q 
aqua. Quygue jam vox oft rau- 


que cela inflata tum:ſcunt, que convicia ipſa dilatant patulss ritus. Terga tangunt caut; 
videntur intercepta ; ſpina viret; venter, maxima pars corporis, aloct; gue neve rang ſaliunt 


NOTES, 


53. Maligne.] IIl-natured. : 

54. Ira, &c.] Rage diſpelled her Thirſt fos 
ſome Time. 

Filia.] Latona, above Titania, Ver. 34. 

55. Ultra.] Any longer. . ; 

56. Mir:ra.] Submiſſive, below the Maje- 
ty of a Goddeſs. 

57. Sternum.] Eternally, for, ever. The 
Noun put for the Adverb. ; 

59. Et mds.] The Poct elegantly deſcribes 
the Nature and Fody of Frogs. 

62. Tu pes.] Filthy. # 

64. Maledicerc.] The Croaking of Frogs is 
imitated in this Repetition, ſub agzd, ſub a. 

66. Parulos riftus.] Their gaping Mouths, 

67. Intercepta.] Cut off in the Middle. 


| G8, Spina vet.] Their Back is green. 
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aque erit Nectar mibi, gue fin, 


$75 
æternum in iſto flagno. 77 / 
! 


210 P. Ovipn NAs NIS Lib. vr 


Fas, VII. The Tears of Satyrs, Nymphs, and Clowns into 
| a River, 


The Satyr Marſyas vying with Apollo at playing en the Pipe (which Nj. 
nerva 7s nid to have invented), for his Audaciouſneſs was hanged qu 
flead : I hem the Nymphs and Satyrs, and other Inhavitants of the Cu 
try, ſo lamented, being deprived of the Diverſion of his Muſick, that flu 
Tears were turned into a Flood, and called after his Name by our Any 


Sic abi neſcio quis wirorum IC ubi neſcio quis Lycia de gente virorum 
retulit exitium de Lycia , 5" Retulit exitium : Satyri reminiſcitur alter: 
oor Fg fr _ Quem Tritoniaci Latoiis arundine victum 
3 Lateiss affecit pœrã. Aﬀecit pena. Quid me mihi detrahis ? inquit: 
Raid, inquit, detrabis mibi ? Ah piget: Ah non eſt, clamabat, tibia tant, : 

pie : Ab, clamabat, tibia Clamanti cutis eſt ſummos direpta per artus, 
— Spa Duony [ang 94 Nec quicquam, nifivulnuserat. Cruor undique man 

7 0 rius, | . 1 . . a 
erat guicguam nifi vulnus, Crucr Detectique patent nervi, 46. ee eee 

poſſis, 


manat undique, que nervi de- Pelle micant venæ. Salientia vi 
feli i patent: que trepide were mi- Et perlucentes numerare in pectore fibras, F 


n 


att 
left 
D2dL 
onc 


Orp 


* 


arne pelle, Poſhrnume- Illum ruricolie, ſylvarum Numina, Fauni, kg 
. i” _—_ — _ f eee Et Satyri fratres, & tunc quoque clarus OlymwWh,; | 
„ 8 lg woke, & Et Nymphz flerunt : & quiſquis montibus ils befor 
atres Satyri, tunc g- Lanigeroſque eges, armentaque bucera pavi. tis 
e clarus Olympus, & Nymphe Fertilis immaduit, madefaQtaque terra caducas | 
Ferant illum: & guiſquis pavit Concepit lacrymas, ac venis perbibit imis, 
lanigeros greges, que bucera . Quas ubi fecit aquam, vacuas emiſit in auras, 
menta illis montibus. Fertilis Inde A PORE e ee 19.5 
terra immaduit, que madefata Indè petens rapidum ripis declivibus zquor, W:..” 
Concepit caducas lacrymas, ac Marſya nomen habet, Phrygiz liquidi mus amt 3. In 
perbibit imis wenis. Quas uli | 2 8 
fecit aguam, emiſit in wacuas auras. Ind? petens rapidum æguer decliuibus ritth i 4. Pe!, 
nomen Marſa, liquidiſſimus amnis Pbiygiæ. r w. 
NOTES. piety | 
1. Neſcio guit.] I know not who; there- Provicat & Phabum : Phatbs (uptrot d ſuffer 
Fore he was a mean Perſon who related that pendit : ; Ager ar 
Fable, Cæ ſa receſſerunt à cute membra ſud. 5 Ded: 
2. Exitium.] The calamitous Deſtruction. en off 
Reminiſcitur. ] Remembers, 3. Latodt.] Apollo, the Son of Latink 
3. Triteniaca arundine.] A Pipe firſt in-] 4. Afecit pena.] Puniſhed. 
vented by Tritonia, i. e. by Pallas. Which Quid, &c,] Why do you tear my Skit Ly; -] 
Pallas flung away, becauſe, by blowing it, it 5. Non eff tanti.] Is not of ſo gte. 
ſwelled her Cheeks, and deformed her Coun- | ment, that 1 ſhonld be puniſhed at © Teus 
tenance ; the Satyr Marſpas took it up, and 9. Mi ant.] They pant. 1 7 
ehallenged Apello to play with him upon it. 10. Firat. | The ſmaller Veins. ut al 
For ſo Pallas ſays, Faſt, IX. 12. Olympus.) The Name of a Satt, b2urin 
| 14. Buca armenta.] The hors I hy F 
Prima terebrato per rara feramina buxo, from 8s and «tex, a Horn. Wo 
TDi daret, effeci, tibia lenga ſonos. 16, — Received. , 
Irrventam Satyrus primus miratur, & uſum 18. Dedivibus.] Prone, inclining 
Neſcit, & afflatum ſentit habere ſenum. wards. 
Et mod? dimittit digitos, med) concipit aurat: 19. Liquidifinus. | Clearcſt, 
Jamęue inter Nympbas arte ſuper bus erat | | 
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rab. IX. 
rag. VIII. The Shoulder of Pelaps 


from Fleſh turned into 
Ivory. 


b 

WT ntalus being preſent at a Banquet of Jupiter's, was deſirous to try whe- 
ther he foreknew future Events, and therefore invited him to an Enter- 

tainment. Among other Dainties, he ſet before him the Entrails of his 

gen Pelops, who had been boiled for that Purpoſe. The Gods, enraged at 

Tantalus for his horrid Cruelty, caſt him into Hell, and in Compaſſion to 


Iuory. i, D / 


lugent. 


eduxit veſtes, ebur o 


pb 
$ 
t. 
$5 


1. Pra ſentia.] The Illis and Misfortunes of 
bien and Niche, 

3. In invidie.] In Hatred, becauſe her 
ide was the Cauſe of her Chileren's Death. 
4. Pelopt.] This was Niche's Brother. For 
t was the Son of Tantalus, who for his 
piety and Cruelty was caſt down to Hell, 
d ſuffered Thirſt in the midſt of Water, and 
nger among the greateſt Plenty of Apples. 

5, Deduxit veſtes.] Tore his Garment, or 
en off his Cloaths to change them for 


perem 
. 


| atinhs 


y Skit 


ered 


B. IX, Progue, Philomel, 


* this | 


Catyl, 
*: 
rued 


ung a 


| 


his San, rejoined his Limbs, and brought him to Life. 
eaten Part of his Shoulder, they ſupply the Loſs by giving him one of 


Alibus extemplò redit ad praſentia dictis 
Vulgus: & extinctum cum ſtirpe Amphiona 


But Pallas having 


Vulgns extempl>) vedit ad 
praejeriia talibus d:ifis; & lus 
gert Amphicna extem cum fire. 


Mater eff invidis; tamen Pe- 


ater in invidia eſt : tamen hanc youu dicitur unus r unus diitur ficfe bene, 5 
leſſe Pelops; pe a ſuas ad pectora poſiquam polgram deduxit jun; weftes bus 
endiſſe finiltro. 

oncolor hic humerus, naſcendi tempore, dextro, 
IT orporeuſque fui. Manibus mox cæſa paternis, 
embra ferunt junxiſſe Deos: alnſque repertis, 
dui locus eſt juguli medius, ſummique lacerti, 
defuit, impoſitum eſt non comparentis in uſum 5 : 
tis ebur ; factoque Pelops fuit integer illo. 7 / 954% 7+ ur impypnum 


mere ad pectora, afendiſſe ebur 
ſiniſtro. Hic humerus fuit con- 
color dextro, cer poreu ſue tem- 
pore raſcendi. Mam r mani- 
Lus 2 Deos junxiſſe 
me rib ra: aliiſ;ue repertis, locus 
10 9*i eft medius juguli, gue ſummi 


eff in uſum artis non cempa- 
rentis ; que Pelips fuit integer ill fats, 


NOTE. 


mourning ones. 

7. Cor oreuſque.] Of Fle ſhy Subſtance. 

Ceſaz.] Cut to pieces, killed. 

9. Qui /4.us.] The Shoulder, which is the 
middle Part between the Throat and the upper 
Part of the Arn. ; 

19. In »{»m.] Into the Place and Office, 

11. Paris.] Of his Shoulder, which was 
not found, 


lis facto.] By that good Turn of the Gods. 


Tereus, and Is, into Birds. 


eus, Aing of Thrace, the Son of Mars, having aſſiſted many Kings, 
ent alſo Aid to Pandion of Athens, when he was attacked by the neigh- 
bring Cities, for which he gave him his Dauer Progne to Mir: 
Who, after her Departure into her Huſband's Kingdom, toas deſirous to 
ave the Company of her Sijter Philomel, and entreated Fereus ts take 
Journey to Athens, and bring her Siſter alang with him to be preſent at 
ſolemn Sacrifice: Tereus went accordingly, and being kindly entertained 


uthe Houſe of bis Father-in- Law, he fell in love with Philomel, and brour ht 
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her into Thrace, according to his Wife's Deſire; but afterwards unnatural 
debauched her, ſhut her up in his Stables, that he might have frequent Act 
to her, and cut out her Tongue, that ſhe migh? not be able to tell what hal 
been done to her; decetving bis IWife at the ſame time by ſaying her Sift 
was dead, But Philomel, working Letters in her Garment, ſent them u 
her Siſter, by which means Progne diſcovered her Huſband's Infidelity, and 
the Caſe of her Sifter. Upon this ſhe made an Appointment to perform ſq. 


cred Rites to Bacchus, and after the Manner of a Bacchanalian Mana 


+4 G 2 2 fite extcriùs ſpectantur ab 


enters the Stable, and leads away her Siſter to Court, She alſo flew hy 
Son Itys, and ſet him before his Father at a Banquet, 
plentifully dined, calls for his Son Itys, upon which his Mother threw bs 
Head into his Lap, ſaying, Il Hat thau wanteſt is within thee. 'l ereus, win 
he underſtood that one Villainy had been revenged with another, perſecut 
his Wife and Siſter, who afterwards were turned into Birds; Progne in 
a Swallow, and Philomel into a Nightingale, 
the ſame Metamorphsſe, being turned into a Lapwing, and Itys int 
dying through Grief for the Loſs F his Daught, 
left bis Kingdom to his Son Erectheus. 


3 Pandion, 
. 


Finitimi proceres cegunt: que 
Prepinguæ urbes orawvere ſust 
reges ire ad ſolatia, Arg:ſque, & 
Sparte, que Peli peides My cenæ, 
& Calydon nondum inviſa torve 
Diana, que ferax Orchome- 
nos, & Corintbos nobilis eve, 
gue ferox Meſſene, Patræ- 
gue, bumileſgue Clemne, & Py- 
tos Nelea, Treezen nec adbuc 
Pitebeia. 5 88 aliæ urbes 
elauduntur ab bimari Iſbmo, 
Qi ＋ cre- 


imari Ithms. 


1. C:cunt, ] They meet, are gathered together. 
Urbes.] A Metonymy of the Subject. 
2. Oravtere.] They entreated that they might 
o. 
Selatia.] To comfort Peet, whoſe Sifter 
and all her Children were extinct. 
3. A get.] A famous City of Pell penueſe. 
Sparte.] A Country of Laconis. 
Pelepriadeſqyie Mycene,) Myrere is a City of 
Peloperneſe, which Pele is reported to have 
augmented. 
4. Caiydn.] A City of Atolia. 
iNordim inviſa.] Not yet hated. S-e Book 
VIII. of the Boar ſent into the Caled;niar 
Fields. 
5. Orchomencſque,] A Town of Arcadia, 
Ferax.] Fertile, 
Nebilis.] Famous for Veſſels of Braſs, cal- 
led Crinhian, 


. proceres cocunt : urbeſque propinquz 
Orav:-re ſuos ire ad ſolatia reges, 
Argoſque, & Sparte, Pelopeiadeſque Mycenæ, 
Et nondum torvz: Calydon inviſa Dianæ, 
Orchomenoſque ferax, & nobilis ære Corinthos, | 
Meſſeneque ferox, Patræque, humileſque Cleonz, 
Et Nelea Pylos, nec adhuc Pittheia Trœzen. 
Quæque urbes ali bimari clauduntur ab Iſthmo, 
Exteriùſque ſitæ bimari ſpectantur ab Iſthmo. 
Credere quis poſſit? Solæ ceſſatis Athenz, | 
Obſtitit officio bellum ; ſubvectaque ponto 


dere? Atbenæ ſole ceſſatis. Bellum obſtitit cis; que Barbara agmina ſubvecta Ponto 
NOTES. 


frray, fertile. 


Tereus, havin 


Tereus alſo underum 


b, M. neue.] A City and County 
Pelapenneſe. 
Ferox. ] Fierce, becauſe the Me/:nian N 
almoſt continually at War with the It 
morians tor Liberty and Empire. Others rex 


Patrægue.] A City of Acbaia. 
Humilz/;ue Clcoræ.] A ſmall 
calia. 
7. Pylzss.) Which MNeleus the Father 
Niſtor governed. it 
Trezm, | Which Pirtheas, the Grand " 
of Th:ſevs by the Mother's Side, had n 
under his Covernment. ik 
8. Ilome.] Jjibmus is a narrow Nes 
Land between two Seas, it 
1. Sub: ectague.] Placed at the Een 
for the Kings of Aſo made War with the 


City of 


(ener ent ant. Bu 
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: ag mina muros. terrebant Meopſopics muros. Tbrei- 
4 Barbar r ay v6, 9' noms. he, ho armis cu Tereus fuderat bec auxiliari- 
Threicius Tereus C aux! bus armiz;, & babebat clarum 
WF uderat ; & clarum vincendo nomen habebat. nomen vincendo. Ron tentem 
g Quem ſibi Pandion opibuſque viriſq ue potentem, 15 opibuſque wiriſque, orts dum 
Et genus à magno ducentem forte Gradivo, centem genus à maguo Gradivoy 
onnubio Prog nes junxit. Non pronuba Juno, Pardion junxit fibi connubio Pre- 
8 ny . gens. Juno non adeſt pronubay 

Non ivmenzus adeſt, non illi Gratia lecto. 


Eumenides tenucre faces de funere raptas: 
Fumenides ſtravere torum, tectoque profanus 352 20 novæ nuptæ, raptas de funere 2 
Incubuit bubo, thalamique in culmine ſedit. Eumenides flravere torum, que 
ic ave conjuncti Progne, Tereuſque, parentes V een bubo incubuit tecro, que 
ic ave ſunt facti; gratata eſt ſcilicet illis 
Thracia: Diſque ipſi grates egere ; diemque facti ſunt parentes bac ave 4 
Vãque data eſt claro Pandione nata tyranno, 25 Thracia ſcilicet gratata ft illis: 
Quaque erat ortus Itys, feſtam juſsere vocari. ipf eere grates Dis; que juſiere 
ut aded latet utilitas, Jam tempora Titan em wocari feſtam, qua nata 
Quinque per autumnos repetiti duxerat anni, 
im blandita viro Progne : Si gratia, dixit, aded utilitas latet, Titan jam 
Wila mea elt ; vel me viſendz mitte ſorori, 7% C30 duxerat tempora repetiti anni per 


non Hymenæus, non Gratia illi 
lecto, Eumenides tenutre faces 


ſedit in culmine thalami. Progne, 
Tereuſque conjuncti bac ave, 


Pandiene data eſt claro tyranno, 
gudzue Itys erat ortus. Uſque 


el ſoror hüc veniat : redituram tempore parva 2 autumncs : cam Progne 

* romittes ſocero. Magni mihi muneris inſtar * LIE 
Permanam vidiſſe dabis, Jubet ille carinas ſerori : ae veniat bac: pro- 

d freta deduci; veloque & remi ge portus mittes ſecere redituram pars tem- 
ecropios intrat, Pirzaque littora tangit. 35 pore. Dabis mibi inflar magui 

„ primim ſoceri data copia, dextraque dextræ muneris ſi feceris me vidiſſe ger. 
102, manam. Ille jubet carinas dee 


13. Threitjus, ] Tbracian. 
14. Faderat.] Had routed. 


undi! 
riatt W 


ne Lo 
ers lex 


ally). 


Crnnubio jungam ſtabili. 


ity of 


Father pre ſhould be. 
el 
nat! 


; 
14 


; Net a, Thalia, and Eupbroſyne. 
..] To that Wedding. 
Exit 

11k 10 ches before the new Bride, 
matched from a Funeral, 


215. Pandion.] King of the Athenians, 

10. Cradiva.] From Mars, who was cal- 
I 'Gradivas by the Latins, of Gradatim, 
auſe War is cartied on Step by Step (Sta- 


7. Connubjo,], So Ng. Ænueid J. 


n adeft pronuba. ] To them who were hap- 
married, Juno was believed to be preſent 
a Bride-maid, From hence a Conjecture is 
de what ſort of a Match that of Tereus and 


I. Hymenzus,] The God of Marriage, 

atia. | The Graces are three Goddeſſes, 
ant Companions of Venus, who are called 
Ne Cre; X eirie, whoſe Names are A. 


89. Eumenides.] The infernal Furies carried 


200itur ; infauſto committitur omine ſermo. 


duci in freta 5 que intrat Cecro- 


; bertus wel & remige, , que tangit Piræa littora, Ut primim data copia ſaceri, que dextra 
gur dextræ; ſermo cummitiiltur infauſt cmine. | | 


NOTES, 


| 


20, Profanus.] Accurſed ; For an Owl is a 
Bird of a very unlucky Omen, See Bock V. 
Fab. 8. 

22. Hi: ave.] By this Augury. 

24. Thracia, &c.] The Tbracians congratue 
lated them. a 

Ipfi grates egire.] Tereus and Progne gav 
Thanks to the Gods. 

26. Ity:.] The Son of Tercus and Progne, 

27. Uſyue ade), &c.] An Epiphonema. 

Fam, &c.] Five Years were now elapſed, 

29. Si gratia, &c.] If I haye any Influence 
over you. 

33. Germanam.] My Siſter Philomel, 
le.] Tereus. 

35. Cecropiot.] The Athenians, 

Piræague littora.] Attica, a Station for Ships 
and Port of the Abeniant. 

36. Ut primam, &c. ] As ſoon as Tereus had 
Admittance to his Father-in-Law Pandion, he 
ſhook Hands with him, and told him his Meſ- 
ſage from Progne, ' 


which they | 


Fa Cœperat 
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mandara conjugir, & (pondere 
celeresrecurſus Philomelæ ite. 
Ecce] Poi mea vert, dives 
magno paratu, divitior forma: 


NAS ONIS 


Cæperat referre can ſas advntii, Cœperat adventũs cauſam, mandata referre 


Conjugis, & celeres miſſæ ſpondere recurſus. 
Ecce! venit magno dives Philomela paratu, 4 5/0 
Divitior forma : quales audire ſolemus 


8 Jotemus audire Naias & Naidas, & Dryadas med11s incedere ſylvis, 


fi med dis cultus, ſimiliſſue pa- 
rat us illis. Tercut nen ſecùt ex- 
arfit, cor ſpectd virgire, quam fl 
quis ſ:pponat ignem canis ariftis 
aut frenlem, gue cremet poſitas 
Berbas ferilib:s, Facies quidem 
dipna; fed & innats libido exti- 
mulat bunc, que gens pronum in 
FVenerem illis regionibur, que fia- 
grat vitio gentiſiae ſuoqur, Im- 
petus off illi cerrumęcre curam co- 
mitum, que fidem nutricit, nec- 
nn fellicitare ipſam ingentivus 
datis, que impendere tetum reg- 
mum. Aut rapere & dt. fendere 
raptam ſæ vo bells, Et nibil ot 
gued non aut cavtus effrans 
amore; nec pectora capiunt inclu- 
fas fammat. Tamyque mal? fert 
moras, gue reveriitur ad mandata 
Prognes cu ide ere, & agit ſua 
evota ſub ili. Amor faciebat 
facundum : quories regabat ulte- 
Fiks juſto ; ferebat Pregnen welle 
ata, Et addmit u rymas, lan- 
3m mandaſſet & ilias. Prob 
Superi ! Quantum cecæ noctis 
mortelia pectora habent! Te- 


Et nihil eſt, 


39. Cel-res recurſut. ] A quick Return, 

Miſſæ. ] ic. Philcmel, 

40. Pa-atu] In apparel, 

4. Forma. | In Beauty. 

42. Naidas.] The Nymphs, which are very 
beautiful. 

44. Virgine ] Ptilmel. 

47. Cani:.] With yellow, dry. 

40. Cremer. | Should burn. 

Pofitaſque fenilibs berbas.] Or Hay laid up 
in Stacks. | 

47. Digra, &c. ] Pl.limel was indeed wor- 
thy to be beloved by any Body, but Trrews 


Dilpofition, and the libidinous Climate of his 
Country. 

48. Prerumgue.] The Thracians were a very 
yxorious People, and upon that Account mar- 
ried two Wives, 

30. Ili.] To Teri, 


was violently inflamed, by his own vicious | 


| 65. Sererem, | Pregne, 


ryadas incedrre mediis ſyleis Si modo des 11115 cultus, ſimileſque paratus, 
Non ſecùs exarſit conſpeCta virgine Tereus, 
Quam ſi quis canis ignem ſupponat ariſtis: 
Aut frondem, poſitaſque cremet fœnilibus herbaz, 
Digna quidem facies ; ſed & hunc innata libido 
Exftimulat, prenumque genos regionibus illis 
In Venerem : flagrat vitio gentiſque ſuoque. 
Impetus eſt illi comitum corrumpere curam, %% 
Nutriciſque dem, necnon ingentibus ipſam 
Sollicitare datis; totumque impendere regnum: 
Aut rapere, & ſævo raptam defendere bello. 


quod non etirxno captus amore 


Auſit; nec capiunt incluſas pectora flammas. 
Jamque moras male fert, cupidoque revertitur or 
Mandata ad Prognes, & agit ſua vota ſub illa, 
Facundum faciebat amor: quotieſque rogabat 
Ulterius juſto; Prognen ita velle ferebat. 
Addidit & lacrymas, tanquam mandaſſet & ill 
Proh Superi! 


G) 


reus ereditur efſe pius ipſo molimine ſceleris, que ſumit laudem d ſcelere. Quid qu*d Pb 
idem; Que bianda tenens pazriss bumeros lacerti:, ilia petit ut ea wiſura ſuam ſac, 


NOTES. 


| 5c. Curam cimitum.] Her Guard, or Attencas 

51. Ingentibus datis.] With great Git's 

54. Effran, | Unreftrained, unbridice, 

55. Capiunt.] Contain, For the Lot 
Tereus for Philomel diſcovered itfelt, _ 

56. Cupid-que are.] With eager Movth 
returns again to dilcourſe of the Mey 
Pregne. 

57. Ait, &c. ] Tereus endeavours tot 
plith his Defire, under Pretence 0! us d 
the Will of P.egre. DO 

58. Fal undum.] Eloquent. He is 
facundus, who has his Words at Comm 

50. Uteris j .] Beyond what We ava 
too far, | 

61. Quan'im, &c.] In what Icnerzn 
the Mines of Men involved. An E pipn0 

62. Iplo molimine. By the very ANT 
Wick-ancts. 


Lib. VI, 


as, K 
Duantum mortalia pectora cæcæ / j1 
Noctis habent I Iplo ſceleris molimine Tereus 

Creditur eſſe pius, laudemque a crimine ſumit. 
Quid quod idem Philomela cupit ? Patrioſque lacen 
Blanda tenens humeros, ut eat viſura ſororem, 6; 
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' {WPerque ſuam, contraque ſuam, petit illa ſalutem. pergue ſuam, contrague ſuam ſa- 


Spectat eam Tereus, præcontrectatque videndo, _— Aa plas 
irq ue pre 
Oſculaque, & collo circundata brachia cernens, ne 


Omnia pro ſtimulis, bx. ciboque furoris/z % calls, accipit omnia pro flimulis 
Accipit: &, quoties amplectitur illa parentem, 70 facibuſque cibogue furocis: & 
Eſſe parens vellet; neque enim minùs impius eſſet. 3 ry amplefitur parentem, 
v: . . vellet eſſe parens; neque enim 

Vincitur ambarum genitor prece : gaudet agitque _ 5 neque en 
Ila patri grates, & ſucceſliſſe duabus mus impius effet. Genitor vin- 


| . citur prece ambarum, gue illa 
3d pucat infelix, quod erat lugubre duabus. gaudet agitque grates patri, & 
5 Jam labor N Phœbo reſtabat: equique 75 F id eſſe infelix duabusg 

BP ulſzbant pedibus ſpatium declivis Olympi. quod erat ang duabus. Jan 


WRegales epulz menſis, & Bacchus in auro pa. 3 * 3 P bar we 
WPonitur : hinc placido tradunt ſua corpora ſomno. Ohm i pedibus. Regale epule 
[$6 At rex Odryſius, quamvis ſeceſſit ab alla; £4 145 — 
© 
z 


a : „ & Baccbus ponitur in 
AEſtuat: & repetens faciem, motuaſque, manũſqu auro : bine tradunt F 


| & corpers 
EQualia vult fingit, quæ nondum vidit, & ignes 2 — — 
; 8 a mul, ſeceſſit ab illa; eſtuat x 
ple ſuos nutrit, cura removente ſoporem. x 2 repetens faciem, motuſque, 
ox erat: & generi dextram complexus euntis 


a : G manuſque, fingit que nondum vi- 
65 pandion, comitem lacrymis commendat obortis: dit qualia vlt, & ipſe nutrit 


we LE: volucre ambæ, voluiſti tu quoque Tereu :] 85 ſuos ignes, curd removente ſops= / 
ÞHanc ego, care gener, quoniam pia cauſa coegit, m_ __ & Pan- 
Po nbi: perque fidem, cognataque pectora ſupplex, 7". ee eee genert 


. d euntis, commendat illi comitem 
Per Superos oro, patrio ut tuearis amore; lacrymis chortis: [& am 
ih t mihi ſollicitz lenimen dulce ſenectæ, T0 2 89 luc re, tu Tereu quogue vol uiſti :] 
9 
— 


Quimprimam (omnis erit n bis mora longa) remittas, Care gener, ego do hanc tibi: 
Tu quoque quamprimùm (fatis eſt procul eſſe ſororem) f P9 coſe gue 
ö pietas ulla eſt, ad me Philomela redito. Jupplex oro per fidem, cognats- 


| ue pettora, per Superos, ut tue- 
Mandabat, pariterque ſuæ dabat oſcula natæ: 8 Wes fads & re- 


mittas mihi dulce lenimen ſollicitæ 
mee, quamprimim (omnis mora erat longa nobis). Tu quoque Philomela redito quamprimim ad me, 


42 6 eft ulla pietas (ſatis eſt tuam ſerorem Procnen efſe procal), Mandabat, fariter que dat oſcula 


ug nate ; 
NOTES. 


6b. Contra ſalutem.] Becauſe ſhe was not | to go down into the Sea. 
ena enly raviſhed by Tereus, but had alſo her Tongue 75. Bacchus, ] Wine, the Inventor for the 
din. cut out. thing invented. A Metonymy of the Efficient. 


Ie, b7. Præcontrectatgue.] He feeds beforehand 79. Odryſfius.] Thracian : The Odryfi are a 
Lond his lewd Deſires by the very Sight of her, People of Ibrace, and Odryſæ is their City, 
| 72. Ambarum.) Of Tereus and Philomel, do. /Efluar.] He burns, ſc. tamen. 
fond. Geritor,] The Father of Pardiz", 82. Cura. ] Love driving away Sleep. 
Melia 73» Succefſiſe.] To have ſucceeded happily, 83. Luxerat.] The Day was come. 
Duabus.] To herſelf and her Siſter Prone. Generi curtis, ] Of Tereus departing. 


; to ach "3g Lugubre,] Fatal, the Cauſe of Mourn- 86. Quoniam, &c. ] It is a kind Action to 


ſend one vSifter to ſee another. 
75+ Jam labor.) The End of the Day came. 88. Tuearis.] May'ſt thou defend and keep, 
. C40 Plabo.] To Apollo, who in the Day-time is 89. Sellicite.] Anxious, becauſe of the Ab- 
mmm * believed to be employed in direRing | ſence of my Daughter. 
1% Courſe of the Sun, and to reſt at Night. | Lenimen.] The Comfort. 
Eguipue, &c.] The Horſes of the Sun had | 81. Saris.) It is enough that Progne is 
non come to the weſtern Part of Heaven, far from me. 
__ - Hatium.] The Part, 93. Mandabat.] He gave ſuch Commangs 
r.] Of the declining Heaven, whither | as theſe, 
en the Horſes of the Sun come, they ſeem 


P 4 Et 


E 
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Cæperat referre canſam adverts, Cœperat adventùs cauſam, mandata referre 
mandate cenjugis, & fpondere Conjugis, & celeres miſſæ ſpondere recurſus. 
eee . e. Ecce! venit magno dives Philomela paratu, 4 9/0 
moge Paratu,  divitier fm: Divitior forma : quales audire ſolemus : 
ru Jolemus audire Naidas & Naidas, & Dryadas mediis incedere ſylvis, 
ryadas incedrre mediis ſylvin, Si modo des 1111s cultus, ſimileſque paratus, 
fi made dis cultus, fimiliſſue pa- Non ſecùs exarſit conſpeta virgine Tereus, 
_ N e 5 Dam f1 quis canis ignem ſupponat ariſtis: 
guis ſupper ignem canis aii; Aut frondem, pofitaſque cremet fœnilibus herba. 
aut frendem, gue cremet pofiras Digna quidem facies 5 ſed & hunc innata libido 
Berbar familths, Facies quidem Exſtimulat. pronumque genos regionibus illis 
2 7 enoggh CON _ ens In Venerem : flagrat vitio gentiſque ſuoque, 
3 1 ills e e 720 fla- Impetus eſt I. comitum corrumpere curam, 7/5 
grat vitio gentiſiae feine. In- Nutriciſque dem, necnon ingentibus ipſam 
Fetus off illi corrumpere curam co- Sollicitare datis; totumque impendere regnum: 
mitum, que figem nutricit, ne- Aut rapere, & ſævo raptam defendere bello. 
nf pau * 9g eee Et nihil eſt, quod non effræno captus amore 
ee pM hs 24 2 Auſit; nec capiunt incluſas pectora flammas. 33 
raptam {wo bells, Et nibil of Jamque moras male fert, cupidoque revertitur or 
gued nom aufit cabtus effiemns Mandata ad Prognes, & agit ſua vota ſub illi, 
amore j nec petfora capiunt in. Facundum faciebat amor : quotieſque rogabat 
— — argu oat wi Ulterius j alto; Prognen ita velle ferebat. ; 
Prognes cupido ere, & agit ſua IUCN & lacrymas, tanquam mandaſſet & ill. G 
wota ſub i li. Amor faciebat Proh Supert! Quantum mortalia pectora cæcæ / ö 2 
facundum : guories regabat ulte- Noctis habent ! Iplo ſceleris molimine Tereus 
rid juſto ; ferevar Pregnen welle Creditur eſſe pius, laudemque a crimine ſumit. 
„ eee ee Quid quod idem Philomela cupit ? Patrioſque lacert 


«am mandaſſet & ilias, Prob ö 
83 — cecæ noctis Blanda tenens humeros, ut eat viſura ſororem, 


mort-lia pectora habent! Te- | 
reus creditur eſſe pius ipſo molimine ſceleris, que ſumit laudem a ſcelere, Quid qu>d Phil:n: ot 
idem ? Que bianda tenens patries bumeros lacertis, illa petit ut ea wiſura ſuam ſer cem, 


NOTES. 66. 
39. Celeres recurſut.] A quick Return, | 50. Curam cimitum. ] Her Guard, or Attendit onlyr 
Mise. ic. Philcmel. 51. Ingentibus datis. | With great Gifts, cut oi 
40. Paracu.] I apparel, 54. Effran.] Unreſtrained, unbridled, Sa 
4 i. Forma. |] In Beauty. 55. Capiunt.] Contain, For the Lon og 
42. Naidas.] The Nymphs, which are very | Tereus for Philomel diſcovered itſeli. | 2 
beautiful. 56. Cu pid que ere.] With eager Month. en 
44. Virgine ] Peilmel, returns again to dilcourſe of the Mev 5. 
47. Caniz.] With yellow, dry. Prepne. * 
46. Cremer. | Should burn. 57. Ait, &c. ] Tereus endeavours to ag | 
Pofitaſque fœnilibus berbas.] Or Hay laid up | plith his Deſire, under Pretence of 1s de £ 
In Stacks. the Will of Pr-gne. mn Fx 
47. Digra, &c.] PEil;mel was indeed wor- 58. Fa undum.] Eloquent. He is sid "4 a 
thy to be beloved by any Body, but Terens facundus, who has his Words at Comme he Co. 
was violently inflamed, by his own vicious | 59. Uteriis j f.] Beyond what was 0 Ou 
Dilpofition, and the libidinous Climate of his | too far, 
Country. | 61. Quan'im, Kc. ] In what Icnerze 
48. Pronumgue.] The Thracians were a very | the Minas ef Men involved, An Epiphe 
uxorions People, and upon that Account mar- 62. Ięſo molimine.] By the ver) Aer 
ried two Wives, Wick-onefs. 
65. Sercrem. ] Pregne, pe 


38. Wi.) To Terra. 
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e ſuam, contraque ſuam, petit illa ſalutem. pergue ſuam, contrague ſuam ſa- 


Perqu . lutem. Tereus ſpeftat cam pree- 
pectat eam Tereus, præcontrectatque videndo, e er, ne, 4 & Aion 


Oſculaque, & collo circundata brachia cernens, ofculs, eek rr BE 
Omnia pro ſtimulis, facibuſque ciboque furoris47 $ 7 coll, accipit omnia pro flimulis 
Accipit: &, quoties amplectitur illa parentem, 70 facibuſque cibogue furoris: & 
Isg parens vellet; neque enim minds impius eſſet. guoric % ampleFitur parentems 
Vincitur ambarum genitor prece : gaudet agitque ellet efſe parens; negue enim 


| ; minus impius eſſet. Genitor vin- 
Ila patr1 grates, & ſucceſſiſſe duabus citur prece ambarum, gue illa 


Id putat infelix, quod erat . duabus. gaudet 4 itgue rates patri, & 
am labor exiguus Phœbo reſtabat: equique 75 putat id ſucceſſiſe infelix duabus 
pulſabant . 45 ſpatium declivis Ol ympi. 2 on 2 * _ 
Regales epulæ menſis, & Bacchus in auro — eee Allis 
Wonitur : hinc placido tradunt ſua corpora ſomno. Ohn i pedibus,  Regales pole 
At rex Odryſius, quamvis ſeceſſit ab alla; 4 N —_ & Bacchus ponitur in 
Eſtuat: & repetens faciem, motũſque, maniiſque, 80 aro: bine tradunt t corpora 
Qualia vult fingit, quz nondum vidit, & 1gnes ee e e — Odryfius, 
ple ſuos nutrit, cura removente ſoporem. A pt = 

. - . , zue, 
Lux erat: & generi dextram complexus euntis manuſque, fingit que nondum vi- 
Pandion, comitem lacrymis commendat obortis : dit gualia wult, & ipſe nutvit 
kt volucre ambæ, voluiſti tu quoque Tereu:] 85 . ignes, curd removente [pe- 
Hanc ego, care gener, quoniam pia cauſa coegit, % Liar erat; & Pan- 


Do tibi: perque fidem, cognataque pectora ſupplex, dion complexus dextram Rene 


, 6 - euntis, commendat illi comitem 
rer Superos oro, patrio ut tuearis amore; lacrymis cbortis: [& ambe vo- 
t mihi ſollicitz lenimen dulce ſenectæ, 1 2 89 lutre, tu Tereu * vouiſti:] 
Quimprimum (omnis erit nis mora longa) remittas, Care gener, ego do lane tibi: 
Tu quoquequamprimum (fatis eſt procùl eſſe ſororem) 9495197 Pid cauſa coegit, que 
; 1 e . ſupplex oro per fidem, cognata- 
di pietas ulla eſt, ad me Philomela redito. A 
Mandabat, pariterque ſuæ dabat oſcula natæ: aris eam patrio amore; & re- 
m, © | mittas mibi dulce lenimen ſollicitæ 


meAe, guamprimùm (omnis mera erat longa nobis). Tu quoque Philomela redits quamprimim ad me, 

ft ulla pietas (ſatis eft tuam ſerorem Procnen eſſe procul). Mandabat, paritergue dat ofcula 

ug nate ; i 
NOTES. 

66. Contra ſalutem.] Becauſe ſhe was not | to go down into the Sea. 


> 


nend enly raviſhed by Tereus, but had alſo her Tongue 77. Bacchus, ] Wine, the Inventor for the 
Gifts, ort out. thing invented. A Metonymy of the Efficient. 
led, b7. Præcontrectatgue.] He feeds beforehand 79. Odryfius. | Tbracian: The Odryfi are a 
| Lon bis lewd Defires by the very Sight of her, People of Thrace, and Odryſe is their City, 

72. Ambarum.) Of Tereus and Philomel, do. /Efluat.] He burns, ſc. tamen. 
\ſooth. Þ Geritor,] The Father of Paadion. 82. Cura.) Love driving away Sleep, 
73+ Succefſije.] To have ſucceeded happily, $3. Lux erat.] The Day was come. 

Drabus.] To herſelf and her Siſter Progne. Generi curtis, ] Of Tereus departing. 
« to Wi. 74+ £ugubre.] Fatal, the Cauſe of Mourn-] $6. Quoniam, &c.] It is a kind Action to 
I. i ſend one diſter to ſee another. 


75. Jam labor.) The End of the Day came. 88. Tuearis.] May'ſt thou defend and keep, 
5; Cün Phebo.] To Apollo, who in the Day-time is 89. Sellicite.] Anxious, becauſe of the Ab- 
mmm commonly believed to be employed in directing | ſence of my Daughter, 
* the Courſe of the Sun, and to reſt at Night. i eder, The Comfort. 

Equique, &c.] The Horſes of the Sun had 91. Sath.] It is enough that Progne is 
_ non come to the weſtern Part of Heaven, far from me. 
Einen 16. Hpatium.] The Part. 93. Mandabat.] He gave ſuch Commands 

Olympi.] Of the declining Heaven, whither | as theſe, : 
ben the Horſes of the Sun come, they ſeem 
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mandata, Popoſcit utraſſue dex- 
tri ut pignus fidei, gue junxit 
datas inter ſe, gue rogat xatem- 


7 Procnen nepetempgue Ityn 


wix dixit ſ premum vale ore 
Sing ule. bus, gre timuut preſagia 
foe mentis. Ut Am l Philumelu 
imeſta piccæ caring, o 
etum admotum remis, telliſyue 


icimus ; mea cla fo untur me- 
cum; [Ex. llatue, & wix dif- 
fert ſua gaudia an m.] Et 14 
guam detorguet lumen ab i,. Ren 
aliter quam cam ales Jovis præ- 


P. Ovipii NAS oN Is 


Lib. v 


a 

& mites lacryme cadebant inter Et lacrymæ mites inter mandata cadebant, Li 
Ut bibo ſidei dextras utraſque popoſcit, 1 

Inter ſeque datas junxit, natamque nepotemque 70 

Abſentes pro ſe memori, rogat, ore ſalutent: u. 

alutent pro ſe memori ores "6 Supremumque vale pleno ſingultibus ore, e 
pena Vix dixit, timuitque ſaæ . mentis. /n 

Ut ſimùl impoſita eſt pictæ Philomela carinz, % ra 

Admotumque fretum remis, tellaſque repulſa eſt; Du! 

Vicimus, exclamat : mecum mea vota feruntur; ri. 

repulſa : Barba is exciamat, Exultatque, & vix animo ſua gaudia differt or 
arbarus, & nuſquam lumen detorquet ab illa, i t. 

Non aliter, germ chm pedibus prædatur obuncis 19 Mun 

Depoſuit nido leporem Jovis ales in alto: 1 

Nulla fuga eſt capto : ſpectat ſua præmia raptor, Pro) 

dater depoſuit lepzrem in alis Ia nque iter effectum eſt, jamque in ſua littora fh n! 
ride chuncis pedibus. Nuiia f-ga Puppibus exierant; cam rex Pandione natam mp 


eft capto lepori; rater ſpectat 
fJua pram:a. Famgue wer e 
effeFrum, Jartgue exierant e fefts 


Fur b ibu, in ſua littora; aim rex 


Pabula, rbſcura weruſtts lylvis. 
Atgue ibi includit pallentem, tre- 
Pida nne, & timentem curc- 
ta, am regantem cum la- 


4 
% P % 7 - 
N Fruſt aͤ, 4 jug jorcre, 
mag n. Divis ſi per amnia. Ila 
treu velut pat ens aged, gue 


unam vi, parente ſæpè cla- 


ſaucia exe ſſa ore ci, nendùm videtur fbi tuta; utue columia plumis madefactis ſus ſarputh 
adluc borret, gue H, awides WNJuEs guibus ba&ſerat. Ax abi mens rediit, lania:a aſſes * 2 


NOTES. 


05. Utraſ;:e.) Both of Tere and Philamel. 

1 96. Natumgue ne/ctempue.) Both Progne and 
155. 
3 Pre ſe.] In his Name and Words. 

Memori.] Mindful. 

98. Supremumgue, & c.] And laſt of all he 
couid ſcarce ſay fare wel, for Pardion was ſo in- 
terrupted witch Sobs, that he could ſcarce 
ſpeak. 

99. Prejagia.] The Forebodings; for the 
Mind preſages Evil. 

101. Admotumgue.] An Hypallage. For the 
Oars are put to the Sca, and not the Sea to the 
O35; and renj are then ſaid admiveri mari 
When they row, and the Ship fails forward, 
And ſo in the following, Tel{uſque repulſa eft, 

104. Lumen.| His Eyes. 9 

106. Jovis alet.] An Eagle, which, becauſe 
it is never hurt by Lightning, is ſaid to be un- 
der the Tutelage of iter. 

108. Effectum e.] Is perſormed, finiſhed, 
For they were new come into Thrace, 


In ſtabula alta trahit, ſylvis obſcura vetuſtis. n 
Atque ibi pallantem, trepidamque & cuntatimenten, 
Et jam cum lacrymis, ubi ſit germana rogantem, 
rrabit natam Pandione in alta Includit : faſſuſque nefas, & virginem, & unam 
Vi ſuperat; fruftra clamato ſæpè parente, 

Szpe ſorore ſua, magnis ſuper omnia Divis. 
Illa tremit velut agna pavens, quæ ſaucia cani 
erymis, ubi germana fits que faj- Ore excuſſa lupi, nondùm ſibi tuta videtur; 
fur refas, ſuperat & wirginem Utque columba ſuo madefactis ſanguine plumis 
Horret adhuc, avidoſque timet. quibus hæſerat, urgis 
MMox ubi mens rediit, paſſos laniata capillos, 19 


| 


| 


15 


1 


109. Rex. ] Tereus, 

Fandione ratam. ] Philomel, the Daughter « 
Pandlion. 

113. Feſſuſque nefas.] Now making know 
his baſe Love, | | : 

Unam.] And alone, committed to his Trik 

115. Super emnia.] In the firſt place, che 
eſpecially, So Book VIII. 


. U 
—— Ster cmi 
Accgſſere beni, nec iners, pauperque vat 


116. Ila. ] Philomel. 

117. Excuſſa.] Eſcaped out of, 

Cani lupi.] For Wolves ſeem to 
with Age. 

119. Herret adbuc.] She trembles, 
ſhe is got from the Hawk, 

Avidos.] Ravenous. | 

120. Max.] By and by, when ſhe Wasch 
to herſc if. So in Book IX. 


Mien tamen ut rediit.— 


Ter, Ifthoc verbo animus mibi 41 19 


be ho 
althot 


ab. IX. 


ti ſimilis, cæſis langore lacertis,] 

Po palmas, Pro Airis Barbare factis, 
oro crudelis ! ait. Nec te mandata parentis 
um !acrymis movere piis, nec cura ſororis, 
ec mea virginitas, nec conjugalia jura? 
mia turbaſti; pellex ego facta ſorori, 

a geminis conjux, [non hæc mihi, debita peena.] 
Duin animam hanc (ne quod facinus:ibi ar reſtet) 
ripis? Atque utinam feciſſes ante ne fandos 94 þ 
oncubitus! Vacuas habuiſſem criminis umbras. 130 
i tamen hoc Superi cernunt, fi Numina Divum 
zunt aliquid, fi non perierunt omnia mecum: 
Duandocunque mihi pœnas dabis. Ipſa pudore 
frojecto tua facta loquar ; fi copia detur, 

n populos veniam ; fi ſylvis clauſa tenebor, 
mplebo ſylvas, & conſcia ſaxa movebo. 

adiat hæc æther, & fi Deus ullus in illo eſt. 

alibus ira feri poſtquam commota tyranni, 

ec minor hic metus eſt, causa ftimulatus utraque, 
Quo fuit accinctus, vagina liberat enſem, 33 / 140 
rreptamque coma, flexis poſt terga lacertis 

incla pati cogit : jugulum Philomela parabat, 
dpemque ſuz mortis viſo conceperat enſe. 

le indignanti, & nomen patris uſque vocanti, 

uctantique loqui, comprenſam forcipe linguam 145 
\bſtulit enſe ferox. Radix micat ultima linguæ. 


125 


135 
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217 


{ fimilis lugenti, Iacertis eafii plan- 


gores) intendens palmat, ait, Prab 


arbare diris fatis, prob crudelis! 
Nec mandata parentis cum piis la- 


crymis mov re te, nec cura ſorority 


nec mea virginitas nec conjugalia 


jura? Turbaſti omnia, ego fac- 


ta pellex ſcrbri, Tu geminis con- 


Jux, [bac pœna non debita mi- 


bi.] Quin eripis banc an 

229 (ne 2 facinus 4 
perpetrandum tibi) atque uti- 
nam feciſſes ante nefandos oncubi- 
tus! Habuiſſem umbras wacuas 
criminis, tamen fi Superi cernunt 
boc, fi Numina Divum ſunt ali- 
guid, fi omnia non perierunt me- 
cum : guandocungue dabis pœnas 
mibi. Ipſa leguar tua facta pu- 
dore prejeBo, þ copia detur, ve- 
niam in populos; {tence clau- 
ſa in ſylvii, implebo ſfylvas, & 
movebo conſcia ſaxa. tber 
audiat bac, & fi ullus Deus off 
in illo. Poft ira feri tyranns 
commota talibus vocibus, nec me- 
tus eſt minor bac, que flimulatus 
utraque causà ira & timore, He 
berat enſem vagind, quo fuit ar- 
cinctus, que eogit arreptam com2 
Pati wincla, lacertis flexis poſt 


terga : Philomela parabat 22 
* 


un, que conceperat ſpem ſue mortis enſe wiſo. Ile ferox abſtulit linguam comprenſam forcipe 


ui Ali, & ue wocanti nomen patris, que 


NOTES, 


120. Paſſos _— Her diſhevelled Hair. It 

aycuſtomary tor Women to tear their Hair 
or Grief, 

121, Cafes lacertis, 
122, Diris factis. 
lies, 

125, Conjugalia jura.] The Laws of Ma- 
imony, by which it is unlawful to lie with 
vo Siſters, 

126, Omnia turbaſfti.] Thou has confound- 
I all Laws, human and divine. 

Pellex.] She is properly called Pellex that has 

minal Converſation with a married Man. 

127. Tu geminis.] Thou art a Huſband to 
wo, to me and my Siſter. 

Debita Mibi.]/ Due to me, wiz, in being a 
arlot to my Siſter, | 

125, Quin, &c.] Why do you not take 
way my Life ? 

Ne 9ued, &c.] That no Crime may be un- 
ſommitted by you toward me. 

130. Vacuas criminis.] I ſhould have been 
uiltleſs, | 


134+ ProjeAo,] Being caſt away, laid aſide, 


Beating ber Arms. 


For thy wicked Villa- | his Anger. 


Fear, 


143- 
to die. 


ing Iron. 


. 


140. Quo, &c. 
ſame Manner as above, concerning Pyramus. 

rogue erat accinctus demiſit in ilia ferrums 
He takes the Sword out of the Sheath, 

142. Jugulum, &c.] She of her own ac- 
cord voluntarily offered her Throat jo the 
Sword, that ſhe might be the ſooner ſlain. 


Spemgque.] Hopes; for Philomel deſired 


144. Ille.] Tereus. 

Uſque.] Inceſſantly. | 

145. Lactantigue.] Endeavouring. 

Fereipe.] Wit 
ment, for the more caſy taking up and hold- 


anti loqui. Ultima radix linguæ micat. 


134. Si cepia.] If I am able. 
137. Ether. 
139. Nec minor, &c.] His Fear of being be- 
trayed by his Siſter Pbilomel, was as great as 


eaven. 


Stimulatus.] Being ſpurred on by Anger and 


This is related after the 


Pincers ; a Smith's Inſtru- 


146. AbPulic.)] He cut cut. 
Ferox.] He being fierce and cruel, - - 


Ipſa 


218 .Þ 


Je lingua jacet, gue tremens 

immurmurat terre atre ſanguine 

ipſius. Leue cada mutilate 

celubræ ſolet ſalire, F & 
* 


mor ien: grit wveſtivia demini. 


— W * 


SIR Pom 
—— — 


er a 
. 
. 


. Quogue bar facinus (wix au- 
5 7 — — 72. Fn repetiſſe 
lactram corpus ſua libidine. Snſ- 

einet reverti aa Prognen pot ta- 
lia fafia; que conjuge wife quet- 
rit germanam: at ille dat fiftos 
genitus, que narrat commenta fu- 
mera. Et liryme Terei fecere 
fidem ut mors ſue ſororis eſſet 
vera. Progne deripit we/amina 
Falgentia latoauro ex bumeris, que 
induitur atras vet; & conſti- 
tuit inane ſepul. brums queinfert pi- 


$ acula fal maribus : & luget fa- 
i 4 / ra ſororis non — fic. Apollo, 


— 
- 
— 


7 "ad 


COT 


Deus lucis /uſtrawerat bis ſex fig- 
na anno acto. Sid Pbilomela 
faciat ? Cuſtedia « audit fugam, 

rudda mania flabulbrum rigent 


, OvIDII NAS ONITS 


Ipſa jacet, terræque tremens immurmurat atræ. 
Utque ſalire ſolet mutilatæ cauda colubræ, 
Palpitat; & moriens domini veſtigia quærit. 


Hoc quoque poſt facinus (vix auſim credere) fertur iq 


Spe ſua lacerum repetiſſe libidine corpus, 
Suitinet ad Prognen poſt talia faQta revert; ; 
Conjuge quz viſo germanam quzrit : at ille 
Dat gemitus fictos, commentaque funera nartat. 
Et lacrymæ fecere idem. Velamina Progne 1g 
Deripit ex humeris auro fulgentia lato : 
Induiturque atras veſtes; & inane ſepulchrum 
Conſtituit : falſiſque piacula manibus infert ; 
Et luget non fic lugendæ, fata ſororis. 
Signa bis Deus ſex acto luſtraverat anno. th 
Quid faciat Philomela ? Fugam cuſtodia claudit, 
Structa rigent ſolido ſtabulorum mœnia ſaxo: 
Os mutum facti caret indice. GRANDE deli 
Ingenium eft, miſeri/que venit ſolertia rebus, 
Stamina barbarica ſuſpendit callida tela, th; 
Purpureaſ, ue notas filis intexuit albis, 


Lib. u 


Facki. 
grande, que ſolertia venit mi- 
ſeris rebus. 
| fan ina Barbari:a tela, que in- 
= ; s } texvit purpureas notas albis Alis, 


indicium ſceleris, gue tradidit 


Ingenium doloris eft 


146. Micat.] Pants, has a Motion. 

147. Ipſa.] The Tougue being cut off. 

148. Mutilate colubræ.] Or a Serpent cut 
into two Parts. But they are ſaid to be muti- 
lati, which have had ſome Member cut off. 

149. Palpitat ] Leaps, writhes. 

150. Poſt boc facinus. ] After her Tongue 
was cut out. 
161. Lacerum.] Maimed of her Tongue. 
152. S:finet.) He dares, be has the Confi- 

dence. 

153. Cermanam. ] Her Siſter Pbilomel. 

154. Commentague funcra,] The feigned 
Death oi Philomel. 

155. Lacryme fecere fidem.] His Tears made 
Progre believe that tac Death of Pbi/ome{/ was 
true. 

157. Atrat.] Black, Mourning, 

Inane.] Without a Corpſe, which the 
Greeis call Cenataphium. 

158. Falfiſju: maribus.] To her fictitious 
Shade; becauſc Philome! was not yet dead. 

159. Non fic. ] She vas not to be mourned 


felido ſaxo : mutum os caret indice Indicium ſceleris ; 


„ Urque ferat dominz, geſtu rogat. IIIa rogata 
Callida ſuſpendit Pertulit ad Prognen, nec ſcit quid tradat in illi, 
Evolvit veſtes ſævi matrona tyranni, 170 


rfeFa uni ex famulis, que rogat ut ferat doming. Illa regatajn 
tulit ad Pregnen, nec ſcit guid tradat in illis, Matrona ſævi tyranni evolwit weſtes, 


NOTES. 


Was no going out but at the Door. 


for as dead, but to bc revenged and ſet] 


perfeAaque tradidit uni, 


at Liberty, 
159. Luſtraverat.] Had paſſed thro' de 
twelve Signs of the Zodiack ; that is, wwe 
Months were paſt. 
161. 2 Te K. What could the do? 
Cuſtodia.] The Keepers ſet there by Tre 
162. Rigent.] Are rough, fo that th 


Menia.] The Walls, 

163, Os mutum.] Her dumb Mouth was 
able to declare the Wickedneſs. 

164. Mijeriſque rebas.] In Adverſity Mens 
quick of Invention, and inzenious. 

166, Purpureaſque notas. | Purple Letters 

167. Sceleris, ] The Wickedneſs commit 
by Tereus. ; 

Lni,] To one of the waiting Maids. 

170. Euilvit.] She unfolds. © 

Viſa.) The white Cloth, in which 5 
Purple Letters were inwrought, and felt! 
Pbilomel to her Siſter. 

Matrona, ] Progne, the Wife of cruel ! 
reus. The Wives of Princes and ric 
are called Matrine, Matrons. 

| CGermanz\* 


Mb. N. METAMORPHOSEQN, 219 
| | æque ſuæ carmen miſerabile legit. gue legit 5 7 carmen ſuæ 
3 potuiſſe) filet : dolor ora repreſlit, 777 dolor —— —_ any 
erbaque quzrenti ſatis indignantia linguz 1 eee 
r159 Jefuerant ; NEC flere vacat 3 ſed faſque nefaſque renti linguæ, nec vacat e; ſed 
onfuſura ruit, pœnæque in imagine tota eſt. 17c ri cnfoſura r e 27 — 
empus erat, quo ſacra ſolent Trieterica Bacchi faſque, = 2 in imagine 
Jithoniæ celebrare nurus. Nox conſcia ſacris. "Ig Wa © _ Lee 
1 octe ſonat Rhodope tinnitibus æris acuti. rus ſolent Ja ae ſacra Triete- 
Noe ſui eſt egreſſa domo regina; Deique rica Bacchi. Nox conſcia ſacriss 
MK icibus inſtruitur; forialiaque accipit arma. 9 %/ 30 Rede ſorar nofte tinnitibus acu= 
ite caput tegitur: lateri cervina finiſtro / _— _ wh Regina eff 
ellera dependent : humero levis incubat haſta. p 4. ek ha 3 Ss 
oncita per ſylvas, turbi comitante ſuarum, furialia arma, 'Copur —.— 
| 10 Terribilis Progne, furiiſque agitata doloris, vite cerwina wellera dependent 
5 ache, tuas ſimulat. Venit ad ſtabula avia tandem, 1% 1 ng bumero: levis baſla in- 
| xululatque, Evocque ſonat, portaſque refringit ; 2 pe eee 2 — 
A ermanamque rapit: raptæque inſignia Bacchi 9 ys ak, Vas, turbs ſug- 
f . , agitata furiis do- 
nduit, & vultus hederarum frondibus abdit, loris, fimulat tuas furias, Bace 
6 ttonitamque trahens intra ſua limina ducit. che, Tandem venit ad avia f- 
Ut ſenſit tetigiſſe domum Philomela nefandam, 140 i, exululatque, gue ſonat 
Horruit infelix, totoque expalluit ore. 4 17 2 2 3 gue 
| Necta locum Progne, ſacrorum pignora demit, bw 3 7 pf * 
$, Oraque develat miſeræ pudibunda ſorori, vultus frondibus bederarum the 
170 \mplexuque petit. Sed non —_ contra 25 attonitam ducit intra 
Suſtinet hæc oculos, pellex ſibi viſa ſororis 5 Jr limina, Philomela, ut ſen- 
* Dejectoque in Wes: vultu. Jurare volenti, 2 | 2 Ber pry _ 
Foto cre, Pregne nada locum ſecretum demit pignora ſarrom, que develat . eg. s 45 
crori, que petit illam amplexuu. Scd contra bac nen ſeſtinet atllere aculos, wiſa fibi pellex ſoraris, gue 
pulty dejecto in humum, Manas fuit pro voce volenti jurare, 
ro" the | 
wel NOTES... 
2 191, Miſerabile carmen.) The mournful 180. hibus.] According to the Rites of 


Story, the Diſcoverers of her Misfortune. Bacchus, 


172, Potuiſſe.] ic. filere, To hold her Peace. 


Furialiorma.] Bacchanalian Arms, ſuch as 


Repreſſit. ] Checked, 

174. Nec vacat jlere.] Nor has ſhe Time to 
weep. 

Sed faſque, &c.] But ſhe is in a Rage, and 
ready to put all things into Confuſion, human 
and divine, 

175. Paneque in imagine.] In the Imagi- 
nation of the Punithment ſhe will inflict upon 
her Huſband, 

176. Trieterica.] The Trictrics, or ſacred 
Rites dedicated to Bacchus every three Years, 
which in the G-eek are called irn. 

177. Sitboniæ.] Sitbonia is a Country of 
Thrace, 

ox conſcia.] The ſacred Rites of Bacchus 
vere performed in the Night. 


178. Rb:dipe.) A Mountain of Thrace, 
Anti. ] Shrill. 12 


they whaelebrated the Rites of Bacchus wore, 
181, Cvina vellera.] Deer Skins. | 
182. Ivis haſta.) A light Spear; which, 
when adned with Vine-Leaves, was called 
* ze Book III. 
18 5. vas.] The Furies which thou in- 
ſpireſt, 


Avia. Lonely, out of the Way, and hid 
in the Was. 55 

186. Kec.] She makes uſe of the Cries 
of the Babanalians. 

187. Gmanam. | Her Siſter Philomel. 

InJigniaBaccki.] The Habit of the Baccba- 
naliars, | 

188. Z2dit wultus.] She hides her Face, 
that ſhe ight not be known. 

191. Jrruit.] She is terrified at the Re- 
membrat of what ſhe ſuffered from Tereus, 


Teſtarique 
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* ira. Tamen ut natus acceſht, que 


220 


tum fbi per vim. Pregne ar- 
det, & ig ſa non c it ſuam iram: 
eorripiens j — 


inguit, Hoc non eff ag 


ororis, 
um la- 


quod peſſit wincere ferrum. Ger- Poſſit. 
mana, ego paravi me in omne 
wefas, Aut ego cùm cremaro re- 
alia teffa facibus, immittam 
; artificem medii: flammis, 
aut rapiam ling:.am, aut ocu- 
be: & membra que abſtulerunt 
adorem tibi ferro; aut expel- 
m ſontem animam per mille 
wulncra. 
eff magnum. 
dubita, Dim Progne 
talia, Itys wenichat ad ma- 
rem. Admonita eft ab illo quid 
Mt, gue tuen: immitibus ocu- 
is, dixit, Ab! quam ſimiles es 
ri. Nec locuta plura parat 
triſte facinus, gue exaſtuat tacita 


attulit ſalutem matri, & adduxit 
calla parvis latertis, que junxit 
ofcula miſla fuerilibus blarditiis ; 
genetrix idem eft mota; que 
ira cenſtitit infratia : gue inviti 


109. Pignora ſacrorum.] The Cnaments of 
the Sacrifices of Bacebus. 

Dem.) She uncovers. 

197. Teftarizue.] To call to wneſs, 

lud dedecus. ] That Shame. 

i1g98..Pro Toce, ] She ſignified tat with her 
Hand, which ſhe could not do bper Voice. 

Ardet.] Is in a Rage, 

2co. Corripiens.] Reprehendin 

2C2. In omne nefat.] To comm all manner 
of Miſchief. 

204, Artificem.] Tereus, the Ahor of ſuch 
a Villany. | | ; 

205. Puderem. ] Virginity. 

206. Abflulerunt.] A Syſtole. 

207. Sentem, &c.] 1 will drivithe hurtful 
wicked Soul of Tereus out of his ody. 

Magnum.) ic. Supplicium or mam. 

208. Quid fit.] ic. futurum. | have not 
yet come to a Reſolution what Fatſhment to 
lay upon Terer-. 

Peragit, &. While Pregne isteaking and 
threat ning theſe Things. 

110. Admonita ,.] By the Ching of Ttys, 
ſhe reſolved what Puniſhment o lay upon 


| 


P. OvIDII NAS ON IS 


teftarigue Deqs lad dedecvs illa- Teſtarique Deos, 
Ilatum, pro voce manus fuit, 
1, Non capit ipſa ſuam Progne : fletumque ſororis 
Corripiens, Non eſt lacrymis hoc, inquit, 
erymir, ſed ferro; ſed, fi babes Sed ferro; ſed, ſi quid habes, quod vincere ferrumzy 
In omne nefas ego me germana paravi. 
Aut ego eùm facibus regalia tea cremaro, 
4rtificem mediis immittam Terea flammis, 29 
utlinguam, aut oculos, & quæ tibi membra pudoten 
: bſtulerunt, ferro rapiam; aut per vulnera milleſ ratz 
Sntem animamexpellam. Magnum eſt,quodcung;y 
Cuid fit, adhuc dubito, Peragit dim talia Prog, 
Quedcungze paravi Ad matrem veniebat ys. 
9vid fit, adbuc Admonita eſt oculiſque tuens immitibus, Ah! quin 
agit Es ſimilis patri! dixit. Nec plura locuta 
Triſte parat facinus, tacitaque exzſtuat ira, 
: tamen acceſſit natus, matrique ſalutem 
Aitulit, & parvis adduxit colla lacertis, 
Aiſtaque blanditiis puerilibus oſcula junxit; 2; 
Hota guidem eſt genitrix ; infractaq ue conſtitit in: 
lvitique oculi lacrymis maduere coactis. 
dd ſimul ex nimia matrem pietate labare 
dnſit: ab hoc iterum eſt ad vultus verſa ſororis: 


ci maduere coaftis lacrymis, Sed jimil ſerfit matrem lala g 
pix id pietate: werſg oft ad vulluſireris iterum ab tic, | 


NOTES. 
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Lib. . 
per vim ſibi dedecus illud | 
Ardet & iram 


agendun 


Quid poſſit, ab ill 


11 


vum. 
nue 


Terers; for the intended to kill him. 

212. Trifte.] To ſlay her Son, to bol hin, 
and ſet him before his Father to be eaten, 

Tacitd.] Concealed ; for ſhe difſembled ber 
Anger to ['ys. 

213. Acceſſit. | He came nigh. 

214. Adduxit.] He embraced, So Bock IN, 

Adductag ue brachia ſelvit. 

216. Infrafta conflitit.] The Anger whit 
Progne had conceived againſt her Son was mol 
lified by his endearing Carriage to her. (Witte 
out doubt it ſhould be ccncidit, inſtcad of ae 
fitit, for it would be ridiculous to fy, 1 
infra@t ird conſlitiſſe, whom he had affirmed 
to have been moved with the affections? 
words and Tears of J:). 

217. Invitigue.] Unwilling, Our Poet here 
puts matrem for the motherly Affection ® 
Pregne. So Lib, XIII. concerning A. 
nen: Peſtquam pietatem, publica cauſa, Rau 
Patrem wicit. Rex denotes the Ofnce 01 
King, Pater paternal Aﬀection. 

218. Lalare.] To ſtagger, and to be 0 
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Cui 
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b 214 
ved to Pity. art b 
219. Ab bc.) From the Sight of Ih. 235 


Tag 


b. IN. MzETAMORPHOSEQN: 221 


Vl que vicem ſpectans ambos; Cur admovet, inquit, gue ſpecran: ambos in vicem 


* A | » a. inquit 3 Cur alter  admovet lan- 
ter blanditias ? Rapti filet altera lingua ane OnEL E lined nud f 3 L 


uam vocat hie matrem, cur non vocat illa ſororem ? Boom 3 a 
ui ſis nupta vide, Pandione nata, mar ito; illa non wocat ſororem? Nata 
au egeneras. Scelus eſt pietas in conjuge Tereo. Pandione vide cui marito fis nup- 
lee mora: traxit Ityn: veluti Gangetica cervz 225 4 degeneras a priſtifia chari- 
ec . ſylvas tioris opacas. tate. Scelus eft pictas in conjuge 
actantem fœtum * 8 P Tere, Nec eft mora : tr tit Ityns © a 
que domũs altæ partem tenuer e xgmotam, veluti Gangetica tigris rapit 
yM'cndentemque manus, & jam ſua fata videnten, laclantem fatum cerve per epa- 
ren t Mater, Mater, clamantem, & colla petenten cas ſylvass Utque tenucre re- 
ai" fe ferit Progne, lateri qua pectus adhzret, 230 moon pariem ale dame Pre- K 
þ ( 3 Y . 1 ne ferit puerum enſe gud pectus 
ec vultum avertit: fatis illi ad fata vel unum 


adberet lateri tendexiem manu 
©, olnus erat. Jugulum ferro Philomela reſolvit. & jam widentem ſua fata, & 


[waque adbuc, animæque aliquid retinentia menbra clamastem Mater, Mater. Nec 
vn WD:120iant, Pars inde cavis exultat ahenis, avertit wultum ; vel unum wul- 


u: :s verubus ſtridet; manant penetralia tabo. 235 „ ſatis illi ad. ſata. Pbi- 


; f n 4 f lomela reſolvit jugulum ferro, 


t patrii moris ſacrum mentita, quod uni va, gue retinentia aliguid ane 
23 ſit adire viro, comites famuloſque removit me. Jude part exuliat cavis 
pee ſedens folio Tereus ſublimis avito, abenis; pars firidet verubus 


Ira; eſcitur: inque ſuam ſua viſcera congerit alvun. 240 2 -_ _ 2 
Tantaque nox animi eſt, Ityn huc accerſite, dxit. dis £1; 4, merſi, & mentite 

Difimulare nequit crudelia gaudia Progne, ſacrum patrii noris, quod fas fit 

amque ſuæ cupiens exiſtere nuncia cladis, uri wiro adire, removit comes 


tas habes, quod poſcis, ait. Circumſpicitille, fomule/que. Tereus ipſe _ 


ſublimis avito ſolio, weſcitur : 


mg gue congerit ſua viſcera in ſuam 
lum. Tanteque eft nox animi, dixit, Accerſite Iryn hic. Pregre neguit diſſimulare crudelia gaudia, 
pmgue cupiens exiſtere nuncia ſue cladis, ait, Habes intùs q d teipſum eſcis. Ilie circumſpicit 

"= | NOTES. | 

b 220. Inque vicem.] And again by Turns. ] of the Houſe flow with the Blood of Trys, 


d ber 223. Pandirne nata.] Progne ſpeaks to her- 23t. Ignarum.] Iguorant of the Murder of 
elf, 7. d. Ego nata ſume Pardine viro gene- his Sn. ' 


Nine, omnique virtute pradito rege. Hi menſit.] To this Feaſt. The Thing con- 
II. Cui — 9. d. The moſt baſe, the moſt | tainiig, for the Thing contained. 

fieked of all Men, 27. Sacrum.] An Athenian Sacrifice. : 
rich 224. Degexeras. | You degenerate from your | Ui.] To none but her Huſband. 
mol indred, if you ſuiter ſuch a Wickedneſs long. 2 8. Remevit.] She ſent away. 


Vithe Crjuge Terec.] Toward her Huſband Tereus. 2-9. Lolie avito.) In the Seat of his Grand- 
25 Nec mira, c.] As ſoon as the had | fathirs. 

u that it was Wickednets to ſhew any Duty] 240. Sua wiſcera.] His own Fleſh, meaning 
el Affeckion to Torevs, the dragged ltys into a | thatof his Son 10s. 


003't * Apa tment of the Houſe, 241, Nax. ] Blindneſs. So above, 
ranpetica : - ; f 

. 1 trom the great River | Preh Superi, guantum morialia fefTora cæcæ 

1 dna, ] 5 5 | 

n re.] A Periphraſis of a Hind. Nectis babent ! 

n- 228. 7endonter manus, | Supplicating her. Arcerſite,) Call ye hither, 


ae 230. Aubert. ] Is joined to. Irys was 142. Neguit difſimulare.] She cannot hide. 
of ended by hi: Mother between the Side and | Crudelia gaudia.] Her ſoy for the cruel 


he Breaſt. Murder of her Son, whom his Father had 
90 231. Ad fata.] To Death. eæen. 

234. Exultot.] Boils; the Fleſh of Irys was | 243. Famgue.] And preſently, 

it boiled and part roaſted, 244 Int] Withia thy elf. 


233+ Penetralia marant.] The inward Party } Le.] Te, eus. 


. Atque 


„5 


222 P. O VID TI Nasonis Lib. V 


atque querit ubi fir, Pbilhmela Atque ubi fit, quærit. eee iterumq; yoczrs 
ficut erat, capillis ſparfis Jon Sicrt erat ſparſis furiali cz e capillis, i A 


code ut quarenti ite- 7 0 
— —5 — N — Profliit, Ityoſque caput Philomela cruentum 


caput Lys in ora parris: nec Mift in ora patris: nec tempore maluit ullo 
maluit ullo tempore peſſe lagui, Pole loqui, & meritis teſtari gaudia dictis. 
| & teflari gaudia meritis difiis. Th:acius ingenti menſas clamore repellit, 
| 'h 2. Thracius Rex repellit menſas in- Vipereaſque ciet Stygia de valle ſorores: 
3 9 7 A G e. Et nods, fi poſſit, reſerato pectore, diras 
Fit, f modd poſſit, pectore reſe- E-gerre inde dapes, ſemeſaque viſcera geſtit; 
rato, egere diras dapei inde, ſe- Flet modo, ſeque vocat buſtum miſerabile nati; 
meſaque viſcera. Mod? flet, que Nun: ſequitur nudo genitas Pandione ferro, 5! 
wocat ſe miſerabile buſtum nati; Corpora Cecropidum pennis pendere Putares ; 
nunc ſequitur genitas Pandione e ee wenn? . , 
= 4 a pennis. Quarum petit altera ſylvas, 
cropidum pendere pennis j pende- Alten tecta ſubit. Neque adhuc de pectore cx 
bant pennis, Altera quarum Excesere note, ſignataque ſanguine pluma ell. 
petit ſylvas, altera ſubit rea. Ille blore ſuo, penzque cupidine velox, 205 
Neque note cdi adbuc exe” Verti ur in voluerem; cui ſtant in vertice criſtæ: 
ere Promnet immodicum pro longa cuſpid 
. fignata ſanguine. Ille velux ſuo 1 pro 1onga Culpide roſtrum, 
=_ - que cupidine pane, ver- Nom Epops volucri ; facies armata videtur, 
| ritur in vclucrem ; cui criſiæ Hic lor ante diem, long:zque extrema ſ-nedz 


fant in vertice; immedicum r- Tempra, Tartareas Pandiona miſit ad umbras, 26 
rum prominet pro longa cuſpide, | 
Nomen woluri Epops; facies videtur area. Hic dalir mifit Pardiora art? diem, & cxtrend tn 
Pera longæ ſenectæ, Tartareas umbrat. 
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NOTES. 
245. Ubi ft.] Where Itys can be. 256. Cecrepidum.] Of the Athenians, Prov 
249. Meritis dictis.] In apt Words, ſuted to | and Philomel. 
the Wrongs ſhe had received. Putares, &c.] One would think they ver 
250. Thracius.] Tereus, the Train Ty- | poiſcdin the Air by Wings, for they were tus 
rant. turned into Birds. 
Repellit.] Overturns. 257. Quarim altera. ] Philomel, who was tun. 
251. Ciet.] He calls. ed into a Nightingale. 
Stygia de valle.] From the Regions beow. 253. Altera.) Progre, who was turned in 
Sorores.] The Furies which are ſaid tchave | a Swallow, 
Vipers inſtead of Hair. Concerning theſe, Men-] 259. Note. ] Signs, Tokens. 
tion has often been made before. Signatague, &c.] And the Feathers ww 
252. Reſerato pectore.] By tearing ope bis | ſpotted with Blood. 
Breaſt. 260. Ile. ] Tercus. 
253. Egerere.] To caſt out, to vomit . ooh, Of Revenge upon Pregr! 11 
Semeſaque.) The Bowels of his Son half | Phi/cmel. 
eaten. | 261. Start. Stand up, are raiſed, 
Geftit.] He deſires earneſtly. 262. Immcdicum,] Very great. 


254. Buſtum.] The Sepulchre of his zon, Zo lor gd cuſpide.] For the long Sword wil 
for he had the Fleſh of his Son in his Sto- | which he followed them. 
mach. 265. Umbras.] To the Regions below, i 
255. Nunc ſequitur.] Sometimes he purſus, | Pandion, the Father of Progne, died for Gat, 
Nuds ferro. ith a drawn Sword. | 


Fas. X. Zethe: and Calais into Birds. 


Boreas "rang. in Love with Orith:a, the Daughter of Erechtheus, ond 
not being able by any Entreaties o obtain her of ber Parents, made 1e 


Force; and caming te Athens, flole her ata, ard carricd ler ift 
Thrace, 


MEeTAMORPHOSEAN, 


V1 


cant, 


ab. = ; 
Thrace, where he got her with Child, and had by her Zethes aud Ca- 
24) lais, who afterwards had Wings growing on their Shoulders, repreſenting 


the Perſon of their Fatber. - 2 2 
Ceptra loci, rerumque capit moderamen Erech= FErechtheus capit ſceptra bei, 


gue moderamen rerum. Dubium 
fueritne p:renticr juſtitid, was 1 
lidiſne armis. Quidem ille cre- 
drat quatuor juvents, totidem- 
2 feminee ſortis; ſed forma 
5 duarum erat par. E guibus 
Cepbalus Afolides fuit felix te 
cenjuge, Procri: Tereus, que 
Thraces no:ebant Berea : 


2:8; theus. | 4 
Tuftitia dubium, validiſne potentior armis. 
Duatuor ille quidem juvenes, totidemque crearat 
reminez ſorts ; ſed erat par forma duarum. 
5 quibus Solides Cephalus te conjuge fœlix, 
i rocri, fait; Boreæ Tereus Thraceſque nocebant ; 
Dilectaque diu caruit Deus Orithyia; 


5, in rogat, & precibus mavult quam viribus uti. Doss casuit di dilefs Oritbyid; 
ds \{ ubi blanditiis agitur nihil, horridus ira ; dam rogat, & mavult uti pre- 
- MOOuz ſolita eſt illi, nimiùmque domeſtica vento; 10 cibus guam wviribu. Aft abi 
e Mericd, dixit : Quid enim mea tela reliqui, C v, ele, blardidiin, barridua 
z; * 5 imoſque minaces ira; que eft folita, nimilmue 
devitiam, & vires, iramque ani 9 , domeſtica vente: Et dixit, Me- 
n, Admovique preces, quarum me dedecet uſus ? rite, quid enim reliqui mea tela. 
| Apta mihi vis eſt. Vi triſtia nubila pello, Sa vitiam & miras, iramgue, 

2E i freta concutio, nodoſa robora verto, Ic que minaces animos, adnéuigue 


pre ci, uſus duarum dede et me 


th; 5 i . 
aduroque nives, & terras grandine pulſo Vis of pe aiihi : palls triffia 


Idem ego cum fratres cœlo ſum nactus aperto. 


a 1. 1 g a nubila wi, concutio freta vi, 
(Nam mihi campus is eſt) tanto molimine luctor; werto nodeſa robora vi. Que i- 

Ut medius noſtris concurſibus intonet æther; dure nives, & pulſo terras gran- 

Po WE xiliantque cavis eliſi nubibus 1gnes, 20 dine. Ega idem cùm nact ut ſum 


fratres aper's celo, (nam is eff 
campus mibi) luctor tanto moli- 
mine; ut medias ether intonet 
raſtris concurfibus 3 que ig nes elif 


cavis nubibus exiliant, Ego idem, 


Idem ego, cum ſubii convexa foramina totr 
ner Suppoſuique ferox imis mea terga cavernis ; 
Sollicito manes, totumque tremoribus orbem. 
Hac ope debueram thalamos petiiſſe: ſocerque 


1 3 . 
Non orandus erat, ſed vi faciendus Erectheus. 25 Cm ſubli cen vera foramina terreey 
an ; gue ferox ſuppoſui mea terga imis 
[cavernis 5 ſollicito manes, totumgue orhem tremoribus, Debueram petiiſſe tbalames bac at, que Erec- 
theus nan erat crandus ſecer mibi, ſed faciendus vi. 
wen 
NOTES: 
1. Sceptra.] The Empire of the Athenians. 13. Nnarum, &c.] Which it is unbecom- 
1 Moderamen.] The Government of the King- | ing me to ule. 
dom, 17. Fratres.] The Winds, So Bot I, 
4. Par forma.) He ſays, that of four Tanta e diſcordia fratrum. 
Daughters two were equal in Beauty : Procris, Cælo aterto.] In the open Air, in which 
| wil BW who married Cepbalut, the Son of Dei:neus: | Winds, as it were, fight with one another, 
and Orithya, who is ſaid to be carried away 18, Tarte] I reſiſt with ſo great Force. 
A. by the Wind Boreas. 19. M-di:s.] Ovid follows the Opinion of 
liel. 5. Holides.] The Grandſon of Selur: For | the Naturaliſts, who ſay Thunder is producod 


Tolu was the Father of Deizneus, 

7. Deus.) Boreas. 

9. Horridas,} Terrible with Indignation. 
He deſcribes the Nature of Bureas : For it is a 
very impetuous and violent Wind. 

ti, Et merit;.} Borcas confeſſes that he 
deſerved to go without Orithya, becauſe he uſed 
fair Speeches, and not Force. 

13. Admovi.] I joined, I added. 

OS 


by the Colliſon of the Clouds, 

20. Ines elifi.} Fire expelled, 7, e. Lights 
ning. 

21. Foramine.) Earthquakes, according to 
the Opinion of Naturaliſts, are cauſed by 
Winds pent up in the Caverns of the Earth, 
which ſtruggling for vent, cauſe thoſe violent 
Concuſlions of the Cround, 


# 


Hzc 


224 
Boreas beutus be: z; aut non infe- 
riora bis, excuſſit Pennas. ac- 
tatibus quarum omnis _—_ eft af- 
a, que latum @&qucr perborruit. 
. 3 pulveream pallam 
ſumma cacumina verrit bu- 
mum, gue teu; — _ 
amplefitur Orithyian pavidam 
metu, fulvis alis. Dum wolat; 
vet agitati arſerunt fortiùs: nec 
raptor ſuppre a 
curiiis prius quam tenuit populos 
& mania Cicenum. t ilſtc 
Ae faa eft conjux gelidi 9 
rami, & genitrix, que enixu 
gemellos parius gut baberent 
pennas genitorit, catera matris. 
Tamen non memorant bas nates 
and cum corpore « que Calais 
puer Zetheſque fuerunt implu- 
/ met? dim barba aberat ſubnixa 
rutilis capills, Mor pennæ 
caepere cingere utrumgue latus 
pariter. Rita wolucrum, male 
flaveſcera pariter. Erg? ubi pue- 


| ' 2 


Nn NUum. 


29. Pulveream pallam.] 


ed; that being a dry Wind. 
32. Igrer.] Love. 


Thrace. 5 
Acrii.] Of his bigh Flight. 


E44. 


1s the coldeſt of all. 


39 · Subnixa. ] Covered. 


P. OvIDII NASO NIS, &c. 


babenas azrii Qu 


A duſty Garment, 
which is elegantly attributed to Boreas, becauſe 
when that Wind blows, a violent Duſt is raiſ- 


33. Nec priùt, &c.] Nor did he leave off 
flying, till he came to the Cicones, a City of 
35. Accs. ] Atbenian Orithyia, from King 
Gelidi tyranni.) The North Wind, which 
37. Penna:.] The Wings of his Father Boreas, 


- 


Lib. . 


Hæc Boreas, aut his non inferiora locutus, 
Excuſſit pennas. Quarum jactatibus omnis. 
Afflata eſt tellus, latumque perhorruit æquor. 
Pulvereamque trahens per ſumma cacumina pallam 
Verrit humum, pavidamque metu caligine tectus 9 
Orithyian amans fulvis ampleQitur alis. 

Dum volat ; arſerunt agitati fortids ignes : 

Nee prids aerii cursvs ſuppreſſit habenas, 

uam Ciconum tenuit populos, & mania, raptor; 
Illic & gelidi conjux Actæa tyranni, 

Et genitrix facta eſt, partuque enixa gemellos, 
Cætera qui matris, pennas genitoris, haberent. 
Non tamen has unà memorant cum corpore nataz: 
Barbaque dùm rutilis aberat ſubnixa capillis, 
Implumes Calaiſque puer Zetheſque fuerunt. 
Mox pariter ritu pennæ cœpere volucrum 
Cingere utrumque latus, pariter flaveſcere mala. 
Ergo ubi eonceſſit tempus puerile juventæ, 
Vellera cum Minyis nitido radiantia villo, 

Per mare non notum prima petière carina. 


6 


rile tempus conceſſit juuentæ, peticre vellera radiantia nitida villo primd caring tum NMiryit, pe nn 


NOTES. 


| 39- Rutilis capillis.] With yellow Hain. 

40. Implumes.} Without Feathers at 
Wings. 

42+ Flaveſcere.] Become yellow, the Dem 
growing. 

43+ Erg, &c.] After they became your 
Men, they failed with the reſt of the Ayr 
nauts to ſteal the Golden Fleece, 

Conceſſit.] Gave place. 

44. Vellera.] The Golden Skin of the Ran, 

Miryis.] A People of Theſſaly, the Prin 
pal of the Arporarts. 

45. Prima. In the firſt Ship, called 4% 
but this will be ſeen more fully in the fell“ 
ing Book, 


p. Ovid 


pil 
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Fas. I. Jaſon obtains the Golden Fleece by the Aſſiſ- 


tance of Medea. 


n 
— __—d 


The ARGUMENT. 


aſon, the Son of ſon, being ſent to Colchos by Peleus the Son of Nep- 

tune, with the Grecian Nobility, to bring away the Golden Fleece, ar- 
rived at the Court of Feta, the Son of Sol, by the Affiſtance 7 Juno and 
Minerva; and having captivated Medea by his Beauty, drew her off from 
ber Duty to her Father, and prevailed upon her. rather to conſult his Inte- 
reft than her Father's. Medea having made Jaſon promiſe t9 F Ber, 
gave him Potions and Enchantments, by which he compelled the Bulls that 
breathed out Fire, and the Dragon that kept the Temple, to be obedient to 
him, So that having cauſed the Ground to open, it produced Serpents 
Teeth, from which a Company of armed Men þ #6 up ; among which, 
as be had been commanded by Medea, throwing a Flint Stone, he ſet them 
a fighting ; ſo that they killed each other. Jaſon having performed theſe 
Exploits, went with Medea to Colchos. 


Amque fretum Minyz Pagaſzi popge ſecabant, Jangue Minye ſecabant fre- 
e 


5 , tum Paęaſæd puppe, gue Phi- 
Perpetaaque trahens inopem ſub n ſenectam 2 2 pre 2 


Phineus viſus erat; juveneſque Aquilone creati ſeneFam, ſub perpetud nccte; 
Juveneſque creati Aquilone 


NOTES. 
I, Mirye.) A People of Theſſaly. Sons of Cleopatra, the Daughter of Boreas and 
Fagaſcd.] In the Ship Age, built under | Ori:byia, was puniſhed by the Gods, who ſent 
gaſa, a Promontory and Town of Theſſaly. | Harpies, to devour and foul the Meat which 
2, Sab necrte.] Blindneſs, was ſet befere him. 
3+ Phineus.] A King of Arcadia, who, for | 3. Fuveneſque,] Calais and Zethets 
$ Impiety towards Plexippus and Pandione, vi a 

Q 
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drant wirgineas wolucres ore 
miſeri ſenii. Que perpeſſi mul- 
ta ſub claro * tandem conti- 
gerant rafidas undas limsſi 
bafidss, Dimque adeunt re- 

„ que peſcunt Phryxea vel- 
= que wox borrenda numeris 
magrorum laborum datur Mi- 
is: interes Attias concipit 
walidos ignes, & ratione luctata 
diu, 22 non peterat vin - 
cere fuorem, Medea ait, Repug- 
nas fruſtrà: gui: neſcis Deus 
obflat z que eff nifi mirum boc 
aut certe aliguid ſimile buic, gued 
eecatur amare. Nam cur juſſa 
Patri: widentur nimium dura 
mibi ? Quogue ſunt nimis dura. 
_ Denique cur times ne pereat, 
guem vidi md? S cauſa 
tanti timeris ? Infelix fi potes, 
excute flamrias conceptas wir- 


ines pectore. Si p:ſem, efſem 


Vincere non 


Si 


ſani:r ; ſed, Nova vis trahit invitam, que cupido ſuadet aliud, mens aliud. Video mel 
proboque; ſequor deteriora. Quid regia wirgo ureris in boſpite ? 
NOTES. 


4. Virgineat.] Harpies, which had the Faces | 
of Virgins. See Vg. Aneid III, 
7. Regem.] Pbineus. 
Phryxeague welera.] The Golden Fleece, 
which Pbryxas had carried into Colchos. What 
others have variouſly conjectured and related 
about the Golden Fleece, whetherit was a Ram, 
having his Fleece of Gold, or a golden Vial, 
having the Figure of a Ram emboſſed upon it, 
or a Temple adorned with Gold built by Phryx- 
ws; I am of Opinion, that the Riches of the 
Coal bians, are couched under the Name of this 
Colden Fleece, and the Golden Mines alſo, 
which were not to be come at without immenſe 
Labour. Therefore Jeſen, with his Compa- 
nions, went to C:/chss, as the Spaniards did 
of later Times into America, If I am not 
miſtaken, the Original of this Fable, a great 
Man, in his Nees on Catuilus, has very inge- 
niouſly found out. He conjectures, that the 
precious Furs of Zibellines were anciently car- 
ried from Colchos to Greece by the Merchants. 
The Grecians knowing no Fleeces but thoſe 
of Sheep, and having never ſeen that Ani- 
mal alive, could have no prover Idea of the 
Form of it. And nobody, that knows the Si- 
tuation of thoſe Countries, wil! deny, that 
they might te eaſily carried out of Jheria, and 
the Northern Parts of Colcl is. 

8. Vaxque, &c.] And an Anſwer is given 
by Acta, that there was great Difficulty in 
kkealing the Golden Fleece, 


OVIDII Nasonis 


Virgineas volucres miſeri ſenis ore fupirant, 
Multaque perpeſſi claro ſub laſone; tandem 
Contigerant rapidas limoſi Phaſidos undas. 11 
Damque adeunt regem, Phryxeaque vellera poſent | 
Voxque datur Minyis magnorum horrenda labor 

Concipit interea validos 4 | 
Et luctata diu, poſtquam ratione furorem 


Neſcio quis Deus obſtat, ait; mirumque niſi hoe: 
Aut aliquid certè ſimile huic, quod amare vocaty. 
Nam cur juſſa patris nimiùm mihi dura videnty;! 
Suntquoqueduranimis. Cur, quem modo denigqz m 
Ne pereat timeo ? Quz tanti cauſa timoris? {| 
Excute virgineo conceptas pectore flam mas, 
otes infelix. 
Sed trahit in vitam nova vis : aliudgue cupido, 

Mens aliud ſuadet. Video meliora, probegue ; 

Deeriora ſeguor. Quid in hoſpite, regia virgo, 


Lib. VII 


etias ignes, 


terat; Fruſtra, Medea repugms;. 


a i. - fc. . cv Xa. fn a Roo S oa. 


Si poſſem, ſanior eſſem: 


great, or hazardous Adventures. 
Actiat. | Medea, Daughter of A 
King of — : 15 4 
Concipit, &c.] She falls violently in ls 
with, 
10. Lufata.) And after ſhe had lorg fin 
gled with her Love. 
Furerem.] The Rage of Love. 
11. Medea, &.] Medea ſpeaks to hint 
14. Nam cur, & c.] Medea concludes t 
ſhe is in Love with Jaſon, becauſe ſhe they 
the Commands of Tra to be ſo bara 
and becauſe ſhe was in ſo much Pani 
Jaſon, whom ſhe had but lately ſeen, 
Nimizm dura.) For that which Ai} 
commanded Jaſon to do, was very hard h 
performed, wiz. to yoke thoſe untames 
Oren which breathed Fire out of ther) 
ſtrils, to ſuſtain the Attack of ſo many un 
Men, and to overcome the watchful Dng 
15. Med.] But lately, juſt now. 
16. Tanti timer is, Of ſo great Solliat 
17. Excute.] Caſt oft, 
19. Nova vis.) The Power of Lore vi 
I never experienced before. 
Aliudpre.] &c.] Love perſuades oneti 
and Reaſon another, | 
20. Video meliora, proboque.] I ſee and apþ 
the Right. Theſe Words are extaut 0 
Medea of Euriped:s. 
21. Detericra ſequor. ] vet purſue the Vn 
Whence in another Place, 


Magnerum laborum. | For the Number of 


| Ur 


of 
y in bt 
long fin 


) hint, 
cludes d 
ſhe they 
hazarka 
1 Pan 
n. 

Ai 
hard 1 
untame 
f ther) 
many un 


vl Drago 
Salt | 
Love vi 
s one th 


> and apþ 
xtant 10 


e the Vn 


Ur 


Occidat, in Dis eft. 


Non ea nobilitas animo eſt, ea gratia formæ; 
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Ureris ? Et thalamos alieni concipis orbis ? ; - concipis thalamos alieni crbis P 
Hzc quoq; terra poteſt . ames dare. Vivat, anille π . ferred pareft dure quod 
ivat tamen. Idque precari 
vel fine amore licet. Quid enim commiſit Iaſon ? 25 
Quam niſi crudelem, non tangat Iaſonis ztas, Lid enim Ion commijit F 
Et genus, & virtus : l gam non, ut er deſint, Neem, ij . 
orma movere pote ertè mea pectora movit. » & genur, © - 
2 niſi opem tnlers, taurorum afflabitur ore : gat F Nan, non forma poteft mo- 
Concurretque ſuz ſegeti, tellure creatis 
Hoſtibus : aut avido dabitur fera præda draconi. lero opem, afflabitur ore tau- 
Hoc ego fi patiar, tim me de tigride natam, rerum: concurretgue ſue ſex 
Tam ferrum, & ſcopulos geſtare in corde fatebor, S be creatis rellurer 
Cur non & ſpecto pereuntem ? Oculoſque videndo 
Conſcelero ? Cur non tauros exhortor in illum? 35 mm fateber me natam tigrides 
Terrigenaſque feros, inſopitumque draconem ? tim geftare ferrum & ſcopu- 
Di meliora velint ! Quanquam non ifta precanda, i in corde. Cur non & ſpedto 
Sed facienda mihi. Prodamne ego regna parentis ? pereuntem 7 Nye conſcelero ccu- 
Atque ope neſcio quis ſervabitur advena noſtra ? 
Ut, per me ſoſpes, fine me det lintea ventis, 40 feres, que inſepitum draconem # 


amis. Eft in Dis, an ile aiv at 
an occidat. Tamen ua. Id- 
gue licet precari fins amore. 


were, ut cæſera deſint ? Cert? mo- 
30 wit mea pectora. At nifi' tus 


aut dabitur fera prada avido 


draconi, Si ego patiar bocy 


los widendo® Cur nan exbortor 
tauros in illum, gue terrigenas 


Virque fit alterius ; pœnæ Medea relinquar ? Di velint meliora ? Quanguam 
Si facere hoc, aliamve poteſt præponere nobis, — 3 ſed facienda 
Occidat ingratus. Sed non is vultus in illo, a. en, 


rentis ? Atque neſcio quis advena 


ſervabitur noftra. ape I ut ſeſpes 


ger me, det lintea wentis fins me, que fit vir alterius; ego interim Medea relinguar pane ? Si po- 
teft facere bac, we præporere aliam nobis, occidat ingratus. Sed non is vultus in illo, non ea nobilitas 


et animo, ea gratia forme 


Odi, nec peſſum cupiens non eſſa quod odi ? 
Heu quam, uod ſludeas ponere, ferre grave eſt | 
d 


nd, 
uad ſequitur fugio, quod fuit ipſe ſequor : 

21, Foy Le Wb dri a i Becgb- | 
ter, are you ſo much enflamed with the Love of 
a Stranger? Our Poet very finely expreſſes here, 
and in the following Sentences,the Struggle that 
was in Medea s Mind between Reaſon and Love. 

Regia virgo. | The Daughter of a King. 

22. Thalawmos,] Marriage. Thalamus is pro- 
perly the Chamber of a Bride and Bridegroom. 

Alieni orhis.] Of another Country. 
pa In oy In the Hands and Power of the 

0ds, 

25. Quid, &c.] What Evil has he done? 

26. Tangat.] Move. 

27. Virtus. His Courage and Strength of 


y. 

Ut cetera defint.) Though I grant the other 
Things are wanting in him. 

28, Movere.] Captivate. 

29. Taurorum are.] For Jaſon was obliged to 
yoke the Oxen that breathed Fire out of their 
Noſtrils. | 

30. Cyncurretgue,] And to fight with the 
armed Men that ſprang out of the Earth from 


| 


NOTES. 


the Dragons Teeth, 

30. Su.] Sowed by him, 

31. Avido.] Inſatiable. 

32. Hoc ego, &c. ] If I can ſuffer Jaſon to be 
expoſed to the Dragon. 

Tim me, &c. ] Then I will confeſs myſelf to 
be the cruelleſt Perſon living. 

35. 28 Why do not I profane my 
Eyes with the diſmal Scene? An Irony, by which 
Medea argues the Impoſſibility. of ſuch Things. 

Exberter, &c.] Do I not animate the Bulls 
againſt him ? 

36. Terrigenas.] Men ſprung out of the Earth, 

Inſepitumgue. } Wakeful, which never ſleeps, 

39. Neſeis quis. ] As though ſhe ſhould ſay, 
an unknown Stranger. 

40. Ur per me, &c.] That being ſaved by my 
Aſſiſtance, he ſhould return into his own Coun- 
try and leave me behind, 

Det lintea.] That he ſhould ſail back; for 
dare lintea & ela wentis, is to ſail. . 

41. Pere | Either to Grief, for the Love I 
have for him, or to the Puniſhment that I 
ſhall ſuffer from my Father. I 

43. Occidat ingratus,] Let the ungrateful 
Man periſh. 

Nor. is. ] Net ſuch. 
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Fal 


ut timeam fraudem, que oblivia Ut timeam fraudem, meritique oblivia noſtri. 5 


; Scyl 
noſt,i meriti. Et dabit fidem Et abit ante fidem, cogamque in fœdera teſtes Nem 
ante quim juvero eum me fu- Eſle Deos. Quid tuta times ? Accingere 3 & omnem Per ! 
turam uxorem fog. gs Je Pelle moram.” Tibi ſe ſemper debebit Iaſon, Aut 
_ 7 17 . ee 2 Te face ſolenni junget ſibi, perque Pelaſgas Conj 
pelle ee moram. Jaſon de. Servatrix urbes matrum celebrabere turba. o impe 
bebit ſe ſemper tibi. Funget ſe Ergo ego germanam, fratremque, patremque, Deo % Agg. 
nbi ſolenni face, que celebrabere Et natale folum ventis ablata relinquam ? W 0D; x: 
ſervatrix per Pelaſgas 8 Nempe pater ſævus, nempe eſt mea barbara tellus, Conſt 
. 1 ths Frater adhuc infans : ſtant mecum vota ſororis. 1 
eremgue, patremgue, Deoſque, & Maximus intrà me Deus eſt. Non magna relinquan, Quas 
— ſelum! News pater eſt Magna ſequar; titulum ſervatæ pubis Achivæ, 56 Et jat 
ſævut, nempò mea tells en bar- N otitiamque loci melioris, & oppida, eee Chin 
bara, frater adbuc infans ba eh Hic quoque fama viget, cultuſque, arte ; virorum; Erub. 
pol 1 . Quemque ego cum rebus, quas totus po det orbis, Ut ſo 
relinguam magna, ſequar mag- Aſonidem mutaſſe velim 7 quo conjuge felix, 2 Parva 

na; titulum ſereatæ dor, Ft Et Dis cara ferar, & vertice ſydera tangam. 1 Creſce 
chivæ, gue nottiam męlioris oct, uid quod neſcio qui mediis concurrere in un 18 dic ja 
* oppida, — 3 8 2 — montes ? racibaſgue inimica Charybdis, [Ut v 
x guogue, cultuſgue arte - 5 
3 * A ſonidem, quem ve-- Nunc ſorbere fretum, nunc reddere cinctaque ſzyis bps 
lim 12% cum _ uw Sar felix & cara Dis, & tangam ſydera wertice. Quid qued ui. 6 5 
er bis pe &'; e coup 170 ndis ? que Charybdis inimica ratibus, nunc ſorbere fretum, nut pect 
gui monies dicuntur concurrere mediis undis ? 9 Y Lumir 
reddere ; gue rapax Scylla cinfta ſewis 1 nr 
i ive him m . Nempe.] Medes anſwers her ObjeQtion, Ut ver 
eee 7 ] SEED ptr 15 * 1 aſſiſt Jaſon, and to have hin Hoſpe: 
make me his wow Dare fidem is to promiſe . hoy 
any thing religiouſly, \empe. . Mv Sitter Choline is a; 
þ : t mecum. iſter aße 
7 A 5 on e ary xs nu Favourer of J-. it ! 
ajon. 2 cæpit 409 
48. 22 Jaſon ſhall owe his whole _ Deus.) Cupid. — pa 
remaining Life to thee, a 3 
i : 6. Titulum. | Glory. 2 
e 3 225 U 
ee ee ee 8 8 d bef, the 8. Hic.] Whoſe Fame even here is great. 69. ( 
to the Reman Cuſtom, were carried before the . 47 The Dock by, 
new-married Bride. See ee "urs 2 8. | _ 5 * ] Whom I would not ei 5 : 
50. Servatrix, &c.] Thou ſhalt be extolle nn. 1. | my 
as the Preſerver of the Grecian Y _— 1 gy ng tony eee And T mall thiak 70. 2 
51. Erge ego.] Medea hitherto Ollowe — « 5 . he World. Hr. ſpice, 
at of her Love, the now returns to the Duty | myſelf the happieſt Woman 1n u 71. D 
ee — and her Country; but Sublimi feriam ſydera vertices, 72. K 
Seren | My Sifter c. 6 Rec fad, ae. J te atigus en. Pip 
eee 5 > — Chalciope. Reaſon by which ſhe perſuades herſelf to _ of . 
e incl 1 : 4 ; for ſhe ſays, ſhe ſhall fee a great man 
ion: . hich are aid © : 
aid Tm en cd OR Bot I 7 . 
Ablata weritis. | Waited hence by the Winds. 8 ne herſelf, by 76. Re 
] Canl leave, She complains in | Danger of theſe ſhe encourages her! 185 Ad. 
Relinguarr. | Can eave. She 5 had | having the Object of her Love along with he! 1 
a Letter which ſhe ſent to Jaſen, that ſhe ha aving Whirlpool it 77: Aj 
wy done this for him: Læſe pater, uſque 63. Cbarybdis.] A dangerous 15 : xtinct 
p Es * . 2 ct * t i . 
2 ann me 00- * . leres, it out again. Dogs to * 
e: ; 3 a ith furious Dogs 
DES ” Cinita ues] ncompaſſed wit 2 Form is u 
Redde torum pro ou tot res inſa na re. igui. 2x; e N d into Dogs 
Ad. rac aictis auxiliumaie refers for her Thighs are (aid to be turne 1] 
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PL 
— 


Fab. I. 


rapax canibus, Siculo latrare profundo ? 65 
> tenens quod amo, gremioque in Iaſonis hærens, 
ferar. Nihil illum amplecta verebor; 
metuam de conjuge ſolo. 
Conjugiumne putas, ſpecioſaque nomina culpæ 
Medez, tuz ? Quin aſpice quantum 70 
Aggrediare nefas; & dum licet, effuge crimen. 
Dixit, & antè oculos rectum, pietaſque, pudorque, 
Conſtiterant, & victa e 3 Cupido. 

ad antiquas Hecates Perſeidos aras: ö dum am 
= e bee ſecretaque ſylva tegebant: 75 % e, & Cupido victa jam 
Et jam fractus erat, pulſuſque reſederat ardor. 
Càm vidit Aſonidem, extinctaque flamma revixit, 
Erubucre genæ, totoque recanduit ore.“ 


Scylla 
Nempe 
Per freta longa 
Aut fi quid metuam, 


Imponis, 


K V * a, 9 No — 


Ut ſolet à ventis alimenta reſumere, quzque 
Ua 


parva ſubinductã latuit ſcyntilla favi 
Creſcere; & in veteres agitata reſurgere 


dic jam lentus amor, quem jam languere putares, 


vires. 


[Ut videt juvenem, ſpecie præſentis inarſit.] 


Et caſu, ſolito formoſior, Æſone natus 
[11a luce fuit. Poſſes ignoſcere amanti. 


SpeRat : & in vultu, veluti tim denique viſo, 
Lumina fixa tenet, nec ſe mortalia demens 
Ora videre putat : nec ſe declinat ab illo. 


Ut verd cœpitque loqui, dextramque prehendit 


Hoſpes, & auxilium ſubmiſſa voce rogavit, 
Promiſitque torum ; lacrymis ait illa profuſis: 
Quid faciam video, nec me ignorantia veri 
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canibus latrare Siculo profunds ? 

Nempe ferar per longa freta, tenens 
gued amogue, berens in gremio Ia- 
ſonis. Amplexa illum werebor nibilz 
aut fi metuam guid, metuam de 
conjuge ſolo, Putas ne conjugium, 
Med.e, imponiſgz ſpecioſa nami- 
na tuæ culpe ; Quin aſpice puan- 
tum nefas agg ediare; & dim 
licet, effage crimen. Dixit, & 
rectum pietaſyue pudorgue conſti- 
terant ad reſiſtendum amori 


dabat terga. Ibat ad antiquas 
aras Perſeides Hecates : guas 
umbroſum nemus ſecretaque (ylva 
tegebant: & jam ardor fractus 
erat, que pulſus reſederat. C2m 


go Tidr AEſonidem, extinctague 
famma revixit, genæ erubuere, 


gue recanduit tete ore. Que 
ut parva ſcyntills gue ſubin- 
dufta fawills latuit, ſolet re- 
ſumere alimenta q wentjs; creſ= 
cere; & agitata reſurgere in ve- 
teres viren. Sic jam lentus amar, 
guem jam putares languere, [ ut 
videt juvenem, inarſit ſpecie præ- 
ſentis.) Et natus Eſone, fuit 
caſu, formaſior ſolito illa luce. 


90 + ignoſcere amantis Spectat, 


tenet lumina fixa in wultu, wee 
luti tum denigue viſe, nec demens 
putat ſe videre mo talia ora ; nec 


declinat ſe ab illo. Verd ut boſpes 


eepit loqui, que prebendit dextram, & rogawit auxilium ſubmiſſa voce, que promiſit torum; illa ait las 


erymis profufis ; Video guid faciam, nec ignorantia veri 


NOTES, 


69. Comugiumne futat.] Another Objec- 
t10n, 

Specioſa.] Plauſible. 

70. Quin. ] Nay but. 

Aſpice.] Conſider. 

71. Dam licet.] Whilſt thou may'R, 

72. Rectum. ] Honeſty, Honour. 

Pietaſpue.] Love to her Parents and Country. 

73. Via.) Cupid was overcome by a Senſe 
of Honour and Piety. 

74. Antiquas aras.] An old Temple. 

Hecates ] This was Hecate, the Daughter of 
Perſa, who was the Brother of Attest. 

76, Reſederat.] Had abated. 

Ardor. | The Violence of her Love. 

2. A ſonidem.] aſon, the Son of Afſon. 

Extin&a flamma.] The extinguiſhed Flame, 
It is a common Expreſſion among the Romans, 
to lay of a Flame vivere, or mori, and the ſame 


Form is uſed by the Engliſh, living or dead 


Coals. 


83. Spe ia prefentis.) With the Appearance 
of Jaſon before her Eyes. Although Minellius 
would willingly agree with Heinfias to take 
away this Verſe, yet as the Senſe is lame with- 
out it, he rather chooſes to ſay it is corrupted, 
than ſpurious; for it is very far from the Ele- 
gance of Ovid's Style. 

34. Et ca ſu, &c.] And perhaps Jaſon look - 
ed handſomer that Day than he had uſed to do. 

$5. Poſſe:.] Every one who has been in 
love, may forgive Medea. 


86. Tam denique.] Never before then, the 


firſt Time. 


88. Nec ſe declinat ab ills.) Nor does ſhe 
turn herſelf trom him. 

90. Submiſſã woe. ] With a low Voice; leſt 
what he ſaid ſhould be heard by others, 

91. Torum.] His Bed, or Marriage. 


Q. 3 


Decipiet, 


- 
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decipiet me, ſed amor, Serva- Decipiet, ſed amor. 


bere / 
romi/Ja, Ille jurat per ſacra 
2 Dee, que Numen quod 
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ro munere; ſervatus dato Ser vatus promiſſa dato. 


Servabere munere noſtro: 
Per ſacra triformis 


Ille Deæ, lucoque foret quod Numen in illo, 


foret in ills luce, per ue patrem Perque patrem Soceri cernentem cuncta futuri, 
Futuri Coceri, cernentem cuntta, Eventuſque ſuos, per tanta pericula jurat, 
que ſuos eventus, fer tanta peri- Creditus, accepit cantatas protinus herbas, 


cula. 
cantatas berbas, gue 
»ſum_cearum, gue /2tus receſſic 


edidicit Poſtera 


Creditur, Prot ids accepit 1 uſum; lætuſque in tecta receſſit. 
epulerat ſtellas Aurora micantes: 


© jo . Pofera Aurora depu- Conveniunt populi ſacrum Mavortis in arvum, 
lerat micantes ſlellas, populi con- Conſiſtuntque jugis. Medio Rex ipſe reſedit 


veniunt in farum arvum Ma- 
vortis, confiſtunique jugit. 
ipſe reſedit medio agmine, pur- 
pureus, 9 e inſignts eburns ſcep- 
iro. Ece! Ariped:s tai ef- 


nt Jula: adamanictis na- 


Ag mine purpureus, ſceptroque inſignis eburno, 
Rex Ficce! adamanteis Vulcanum naribus efflant 
Eripedes tauri: tactæque vaporibus herbe 10; 
Ardent. Utque ſolent pleni reſonare camini, 
Aut uni terrena ſilices fornace ſoluti 


ribus, que le be tacta waps: ih Concipiunt ignem liquidarum aſpergine aquarum: 


ardent. Urgue plent caminri 
olent reſenare, aut ai filices 
ſelati terena forraci concipiant 
ignen aper g ine li guidar m agua- 
rum: ſic pect ira wolventia flam- 


Obvius it: 


Pe Sora fic intùs clauſas volventia flammas, 
Gutturaque uſta ſonant Tamen illis Æſone natus 110 
vertere truces venientis ad ora 
Terribi].s vultus, præfixaque cornua ferro, 


mas clauſas intus, gutturazzc ia Pulvereumque ſolum pede pulſavere biſulco 


ſorant. Tamen natus /Eſcne 
it chi ils; truces wveriere ter- 
ribiles wultus ad ora wenientis, 
gue corrua præ i xa ferro, gue pul- 
favere Puli n folum biſulco 
pede; que implevere lacum fumi- 
ficis mug b Minyæ dirigutre 


metu. Ilie jubit, nec ſertit anbelates igres (medicamina poſſunt tantum ): que mulcet perdula fala's 
audac: dextra ; que cegit taurus ſupprſutes ducere grave pondus aratri jugs, 


4 


Fumificiſque locum mugitibus 1mplevere. 
Diriguere metu Minyz ; ſubit ille, nec ignes 11; 
Sentit anhelatos, (tantum medicamiua poſſunt): 
Pendulaque audaci mulcet palearia dextra : 
Suppoſitoſque jugo pondus grave cogit aratri 


NOTES. 


94. Triformis.] Of Ilicate, who is believed 
to be the Moon, and Diana and Projerpint, 

95. Namen.] ſc. per. i. e. By the Deity of 
Hecate, the Daughter of Perſa, who was wor- 
ſhipped in that Crove. 5 

96. Patrem, &c.] The Sun, the Father of 
ca, whom Medea defired to have for her 
Father-In-Law. 

Cerrentem 5 N Beholding all Things, 

97. Pericala.] By the Hardſhips he was to 
undergo. ; 

98. Cartatas.] Enchanted, 

101. iu Mavertis.] For in that Field 
the Golden Fleece was kept by a wakeful Dra- 

on. 
102. Medis.] In the Middle of the Multi- 
tutte. 

Rex. ] Acta. 

103. Pam urea:.] Cloathed in Purple. We 
call that Furpecam, which is made wholly of 
Purple, and that purpuraium, which is adorned 
with Purple. 

104+. Adamanteis.] Not to be tamed, 


10. Pulcanum.] Fire, a Metonymy of tie 
Efficient. 

105. Aripedi:] Having Feet, not armei 
or covered with Braſs, but of folid Brit 
which Vulcan had made. 

106. Pleni camini.] Furnaces full of bun- 
ing Coals, 

107. Silices.] Flints, of which Chalk i 
made. 

110. Uſa.} Scorch'd, by the Flame paſſin 
through them. 

111. Truces, ] The grim Bulls. 

Verientis. ] Of Jaſon. ; 

112. Prafixaque, &c.] Having their Hows 
tipped with Iron. 

113. Biſulcs pede. ] With clove" Hoofs, # 
Oxen have. 

114. Fumifi.is.] Smoaky. 

115. Dirigzcre.] Trembled, grew pale. | 

116. Anbelatzs ignes.] Spirit or Force © 
the Flame breathing upon him. f 

117. Pendulague falearia.] Their h2nginh 
Dewlaps, 


Ducert, 


Lib. VII. 
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fab. 


Jucere, 
lirantu 
\djiciui 
ipereo 


uodqu 
3 Nuos ub 
Jn capu 
WDemiſcr 
Wola que 
WU tque p 
2 alluit; 
Neve pa 


\ ux1l1ar 


Hue gray 
WA ic dep 
WT crriget 
=. ..: 

WCiviliqu 
] Victoren 
a quoc 
W[ Obſtitit 
4 mera, que 


17 Tu; 


cemplexa: 


119. Fe 
120. N 
velty of th 

122. Ji 
Dragon u. 


ud Mars 


Sargit. 

123. P. 

123. N 
Men. 

125. Ut 
this Simili 
human Sh 

126. Pe 

Componit 

129. In 
Which had 

130. Hi 

en. 

132. H. 


Torgaere 
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I roſcindere campum. & proſcindere inſurtum campum 
Jucere, & inſuetum ferro proſc; P ferro. © Colcbi mirantur ; Minyee 


lirantur Colchi; Minyz clamoribus augent, 120 2 vide odficleargue animes caddy, 


\djiciuntque animos. Galea tum ſumit ahena ribus. Tum ſumit viperess dentes 
W/ ipercos dentes; & aratos ſpargit in agros. oben Galed; & ſpargit in ra- 
Femina mollit humus valido prætincta veneno, ror agros. Humus pretinfa vas 


: . lid> veneno mollit ſemina, & 
1 untque ſati nova corpora dentes. f , 
t creſcunt, fi 9 P creſcunt, gue ſati dentes unt no- 


tque hominis ſpeciem materna ſumit in alvo, 125 va cor pere. Unque infans ſumie 


Wcrque ſuos intùs numeros componitur infans ; ſperiem hominis in maternd aleo, 
Nec niſi maturus communes exit in auras: gue. componitur nts per ſuos nu- 
ic ubi viſceribus gravidæ telluris imago nero; nec miſt _—_ exit 
3 33 o conſur it in arvo: in communes auras : fic i ima- 
WE fecta eſt hominis, feet 1 5. — — — 
Puodque magis mirum eſt, ſimùl edita concutit arma. y le 

4 que a 5 gravide telluris, conſurgit in 
oss ubi viderunt præacutæ cuſpidis haſtas 131 Fete arve; gue quod eff magis 
In caput Hæmonii juvenis torquere parantes ; mirum, concutit arma ſimù edi- 
WDemiſere metu vultumque animumque Pelaſgi. ta. Qres ubi Pelaſgi vide- 


35 : 1 ecerat illum: runt parantes torguere baſtas 
Z Ipla quoqu e in > hav ee ibo : „ preacute cuſpidis in caput He- 
WU tque peti vi It juvenem tot ab hoitibus unum, 135 oni Juvents : demiſere vultum 
WP lluit; & ſubitò fine 2 frigida ſedit. animumgue metu. Ipſa guogue, 
Neve parum valeant a ſe data 8 carmen Medea, que fecerat illum tutum, 
WA uxiliare canit; ſecretaſque advocat artes. extimuit; utque vidit juvenem 


ue gravem medios ſilicem jaculatus in hoſtes, 
1 


u num feti ab tot boſtibus, palluit 3 
& | ſubito ſedit frigida 2 an- 


45 ſe depulſum Martem converit in ipſos. 140 i. Newe gramina data 3 ſe 
WTerrigenz pereunt per mutua vulnera fratres ; farum waleant, canit auxiliare 
K Civilique cad unt acie. Gratantur Achivi . carmen gue ad vocat ſecretas artet. 


WV itoremque tenet, avidiſque amplexibus hærent. Me jaculatus gravem filicem in me- 
Ia quoque victorem complecti, barbara valles : 2 87 — __ : 
W[Obſtitit incepto pudor: at complexa fuiſſes :] 145 7 — = og. rs 
77, gue cadunt civili acie. Achivi gratantur : que tenent vict᷑ rem, gue bærent avidis amplexi- 
bus, Tu quogue barbara Medea, welles complefii victerem: Luder obſtitit incepto 3 at fuiſſes 
complexa;] - 


NOTES. 
119. Ferro.] With a Plough-ſhare, | 133. Pelaſgi.] The Theſſalian Minye are 
122, Mirantur.)] Are aſtoniſhed at the No- below called Acbivi. 


velty of the Thing. 134. Ipſa.] Medea. 
Colcbi.] A People of Scy:hia. 136. Sine ſanguin-.] Pale, For by Fear 
122. Vipereos dentes.] The Teeth of that | the Blood is ſaid to fly back to the Heart. 
Dragon w- hich was ſlain by Cadmus, for Pallas | Of this, in another Place, our Poet writes 


ud Mars ſent to Æcta Part of its Tecth. thus: 
Szargit.] He ſows. Iefa ego, que dederam medicamina, pallida 
123. Frætindta.] Impregnated. feat. 
124. Nova corpora, ] New Bodies of armed | Cam vidi ſubitos arma tencre viros. 
Men. 137. Gramina. ] Tune Herbs, 


125. Utque bominis.] The Poet ſhews by Aux liare.] Helping the Inchantment, 
this Similitude how the Serpents Tecth aſſumed 138. ecretas artes. | Secret magical Arts. 


buman Shape, 1:9. Ille.] Jaſen. 
126, Perque ſuas numeros.] In all its Parts. 140. IS War, 
Componitur ] Is compoſed. 141. T, * 99%, Born of the Earth. 
129. In fe: arve.] In the fruitful Field, 142. Civili acie.] In civil Fight. 


Which had brought forth ſo many armed Men. Gratantur. ] Rejoice, and congratulate Jaſen 


130. Simi edita.] Born together with the | as Conqueror. 
8 143. Victoremque tenent.] They embrace 


132. Hemonii juveris.] Of Jaſon. pn as Conqueror, 


Torquere baſtas.] To throw their Spears, | 
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ſed reverentia fame tenuit te, ne Sed te, ne faceres, tenuit reverentia famæ. 
Feceres. — lie letaris Quad licit, affectu tacito lætaris: agiſque 
—— — an) Carminibus grates, & Dis auctoribus horum. 


Supereft ſopire pervigilem dra- Pervigilem 


co ner is; qui prefiena Qui criſta, linguiſque tribus, præſignis & uncis 
: Pk . Beneibus COTS. cuſtos rat me aurei, , 
readu wncis dendib u, erat cufios Hunc poſtquam ſparſit Lethæi gramine ſucci ; 
Verbaque ter dixit placidos facientia ſomnos, 
dixit ter werba facientia placidos Quæ mare turbatum, u concita flumina fiſtunt; 
ſomnos, que fiſt .nt turbatum mare, Somnus in ignotos oculos ſubrepit, & auro 15 
| gue concita fi mina; ſomnus ſub- Heros Aſonius potitur; ſpolioque ſuperbus, 
it in ignots oculos, & E “e- Muneris auctorem ſecum ſpolia altera -portans, 
Victor Iolciacos tetigit cum conjuge portus, 


auctorem muneris allera ſpolia ſecum, victer tetigit Iolciacos portus cum conjuge, 


criflg que tribus linguis, 


gurei arietii. Pu] ſparſit 
bunc pramine Letbei ſucci; & 


mus heros potitur auro; vellera 
aurea gue ſuperbus ſpalio, portans 


NOT 


147, Aff. du tacito.] With a hidden Love. 

148. Dis.) Lo the inferual Gods, and 
chiefly to Hecare. 

149. Supereſ}.] It only now remained what 
FEzres had commanded. 

Herbis.] By the Virtue of Herbs, 

Sopire. To lay aſleep. 

Pervigilem.] Wakeful. So in another 
Place, 

Pervigil ecce draco ſquamis crepitantibus 
berrens, 
Sibilat, & tore corpere verrit bumum. 

150. Preſgnis.] Adorned. 

151. Aurei arietis.] Of the Golden Fleece, 
which was hung upon a Beech-Tree, and 
watched by a Dragon of a monftrous Size. 

152. Letbei ſucci.] Of a Juice that cauſes 


Fas. II. Of the renewing of Aſen's Youth. 


After Jaſon had carried Medea into 


his Promiſe, having had Experience of her Art in many things, he dijii 
her to reſiore his Father Æſon to Youth, who was - advanced in At 
Medea, who fill retained her former Love fer Jaſon, could not deny bin 


any thing ; ſhe therefore ſet up a 


forts of Herbs, procured from various Countries. When ſhe perceivid 
the Stick with which ſhe ſtirred them to be turned into an Olive 
branch, which by Chance fell on the Ground, thinking it to be the pri 
Time, ſhe puts Fiſon, who had been killed, into the maiſt Herbs, and 
reſtored him from Old Age t1 his former Vigour. 


N ASONIS Lib. vn Hab. 1 
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r ſet, 


upereſt herbis ſopire draconem : 


E F. 


Sleep and Forgetfulneſs. Lethe is a River a 

Hell, which takes the Name of ve 5 i, 

of Forgetfulneſs, the Water of which why 

ever taſtes, forgets every thing that is paf, 

A 153+ Verbaque facientia.] Verles cauſing 
eep. 

154. Quæ fiftunt.) Which would ill, 

; 155. Ignuos.) The Dragon never flept be. 
Ore. 

156. Zſenius beros.] Jaſon, the Son 4 
ſon. 

157. Auforem.] Medea, who was the Authir 
and Cauſe of Jaſon's obtaining the Celia 
Fleece. 

158. Victor.] Victorious, having obtain: 
his Deſire. 
| Helciaces portus.] A Town of Theſſaly, 


3. Indut 
Ich as the 


Greece, and married her according f 


Cauldron, in which ſhe bot!s differen 


He -nie matres grandævi- A moniz matres pro gnatis dona receptis, 
grie patres ferunt dima pro gratis Grandzvique ferunt patres; congeſtaque flamm es and 
receptis; que Ignefaciunt thburg © 13. Non 


congefla, flamma 3 NOTES. 


1. Hem:rie | Theſſalian. 
Dona. ] ic. T:mplis; For they offered Sa- 


d Profeſſ 
Wards he 


2 to the Gods, for the ſafe Retun ® | 
. I4, Cuig 


their Suns, : 
Thun 


ab. II. 


bura'liquefaciunt ; 
ictima vota cadit. 
m propior letho, 


on annis revocare tuis. 


7 ſet, 


3. Iaducta aurum.) Having gilded Horns, 
ich as the greater Sacrifices had, So Lib, X. 
—1,Ft cornibus aurum, 
Conciderant ictæ nivea cervice juvencæ. 

4. _ Devoted. 

Cratantibus.] From they who give Thanks 
d the Gods, or from them who were congra- 
ting Jeſen upon account of his ſafe Return, 
5 Jam Propior letbo.] Being now near his 
death. 

Fefſuſque, c.] Well ſtricken in Age. So 
, ZEneid II. ſays of Anchiſes, Feſſus 


ale, 


S Eſenidet.] Faſen, the Son of Aſon, ſc. 


n. Diſſimilem.] Undutiful towards her Fa- 
der. For Medea had betrayed her ancient Fa- 
zer, and forſaken him. 

13. Non tamen,] Nevertheleſs Medea made 
d Profeſſion of the Senſe of her Dutifulneſs 
Wards her Father Aa. 


14. Cuiguam.] To any body that is dcarer 


ME TAMORPHOSEQN. 


induQaque cornibus aurum 
Sed abeſt gratantibus Æſon, 
feſſuſque ſenilibus annis. 6 Rf: he nkc ls 
unc ſic Eſonides, Ocul debere ſalutem 2 Hoſque f 
onfiteor, conjux, quanquam mihi cuncta dediſti, 
xceſſitque fidem meritorum ſumma tuorum : 4 | 
i tamen hoc poſſunt (quid enim non carmina poſſunt?) 2% , ee, . eee 
Jeme meis annis; & demptos adde parenti. 
ec tenuit laery mas. Mota eſt pietate rogantis ; 
ifimilemque animum ſubiit pater Meta reliQus. ' 
on tamen affectus tales confeſſa, Quod, inquit, 
xcidit ore pio, conjux, ſcelus ? Ergo ego cuiquam, 
Poſſe tuz videor ſpatium tranſcribere vite ? 
Jon ſinat hoc Hecate, nec tu petis 2qua ; ſed iſto, 
WD od petis, experiar majus dare munus, laſon. 
Write mea ſoceri longum tentabimus ævum, 
Modo Diva triformis 
djuvet ; & præſens ingentibus annuat auſis. 20 
res aberant notes, ut cornua tota coirent, 
W ficerentque orbem. Poſtquim pleniſſima fulfit, 
: (olida terras ſpectavit imagine Luna, 
W -ceditur tectis veſtis induta recinctas, 
ada pedem, nudos humeris infuſa capillos, 
Wertque vagos mediæ per muta filentia noctis 7 
Wrcomitata gradus. Homines, volucreſque, feraſque, Luna fulfit pleniſſma, & ſpec- 
Wolverat alta quies ; nullo cum murmure ſepes ; 
mmotæque ſilent frondes ; ſilent humidus aer, 
redet capillos bumeris, gue incomitata ert vagos pradus per muta filemia media noctii. Alta guies 
verat DG — feraſque ; Jepes = = an 3 rat immotæ ſilunt ; kinks 


NOTES. 
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gue wita vitima indufla aurum 
cornibus cadit. Sed Z ſen ab 
gratantibus, jam propior letho, 


LE ſonides ait fic, O conjux, 
cut confitees debere ſalutem, 
quanquam dediſti cuncta mibi, 


ceſfit fidem: tamen fi poſſunt 

10 Le, ( quid enim carmina non paſ- 
ſunt 7) Deme meis annis; & 
adde demptos parenti. Nec tenuit 
lacrymas, Medea mofa e pietate 
regantis; que pater Ærta relictus 
ſubiit d ſſimilem animum. Tamen 
5 non confeſſa tales afſectus inguit, 
Conjux, guad ſcelus excidit pio 
ore? Ergo ego videar peſſe tran- 
ſeribere ſpatium tug viiæ cui- 
quam  Hecate non firat boc, nc 
ru petis equa; ſed Jaſor, expe- 
riar dare majus munus iſto, quod 
petit. Tentabimus revocare lon- 
gum avum ſcceri med arte, non 
tuis an. Med? triformis Dive 
Hecate adjuvet, & praſens an- 
_ nuat ingentibus aufis, Tres nodtes 
25 aberant, ut tota cornua coirent 
cerentgue orbem. Peoſtquim 


tavit terras ſolidã imagine, Me- 
dea eg reditur teflis, induta re- 
cinctas veſſen, nuda pedem, infu- 


to me than thee. 

15. Tranſcribere.] To tranſpoſe. An ele- 
gant Metaphor, taken from thoſe who tranſ- 
fer Money, or endorſe Bills to other Creditors, 
So Terence, 

Tube illud autem tranſcribi denud. 

16. aus.] A fair Demand. 

18. Scceri.| Of Aſon. 


19. Diva.) Hecate. An infernal Deity, 


| the Goddeſs of Enchantreſſes. 


20. Præſent.] Favourable, 

Annuat. | Agree to, favour. 

21. Cornua.] ſc. Lung. 

Coirent.] Might be fulfilled, and come into 
Conjunction, that it might be a Full-Moon. 

22. Poſtquam, &c.] A Periphraſis of a Full- 
Moon. 

25. Humeris.] Her Hair hanging looſe about 
her Shoulders. | 
28. Solverat alta.) It was the dead Time 
of the Night, or Midnight, when all Ani- 
mals are diſpoſed to reſt, 


Sidera 


234 P. 


a ſe micant. Ad gue ten- 
dens ſua bra bia, conwertit je ter ; 
irraravit crinem ter aguis fem 

ine, ſolvit ora ternis ululati- 
bus; & poplite ſummiſſs in dura 
terra, ait, Nox, fidijſima arca- 
nit, .que aurea aſtra, gud ſucce- 
ditis diurnis ignibus cum Lund; 
gue tu triceps Hecate, gue conſcia 
wenis adjutrix naſtris cœptis, can- 
fuſque arteſue magarum, que tel- 
tus, que magas inſtruis polienti- 
bus lr, aurague verti, 
monteſgue, 2 lacuſque, 
ge emnes Di nemorum, que em- 
net Di noctis adeſte, ope quorum, 
cùm wolui, amnes vediere in ſuns 
fontes ripis mirantibus: que fijto 
cencuſja, cencutis flantia freta 
cantu; peilo nubila, que induc? 
nubila: que abigo ventes, vo- 
cegue; rums viperas fauces 
werbis & carmine: wivagque 
Jexa, 
terra, & moves ſylvas; que jus 
bes montes tremiſcere, & ſolum 
magie, gue mares exire 2 
chris. Nuoge Luna trabo te; 
guamuis Temeſaa ara minuant 
tuos labores, Currus guogue avi 
pallet nofiro carmine ; Aurora 
pellet neſtris venenis. Vos O 


32. Irreravit.] She ſprinkled, 

Ternis, &c,] She opened her Mouth 
three Times, 

23. Sunamif] poplite.] With bended Knees, 

34. Nex, &c.] The Port deſcribes the In- 
vocations and Prayers of Aſedea, ſuch as are 
moſt befitting an Enchantreſs. 

Diurnis ignibas.] To the Sun. 

36. Trieps Hecate.] "Tpratzado;y, who has 
on the right Side the Head of a Horſe, on the 
left that of a Dog; in the Middle a Woman, 
or the Moon, which is alſo ſaid to be the 
ſame as the Moon, or Proſerpine. See Ho- 
ra'e, Sat. 8. Book l. Of the Witches Canidia 
and Saganas 

37. Cantuſque.] Enchantments, 

40. idefle.] Be preſent to my Aſſiſtance. 

42. Cenciſſague ſiſto.] I make thoſe Things 
which ſrake, to ſtand i111; 

43. Stantia freta.] The quiet calm Sea, 

29. Trahe.) draw down from Heaven, I 
z ure; for Witches are feigned to draw the 
Moon from Heaven by their Verſes, 


OVIDII NasoNiIs 


Sidera ſola micant. Ad quz ſua brachia tendens, 30 

Ter ſe converit, ter ſumptis flumine crinem 

Irroravit aquis, ternis & ululatibus ora 

Solvit: & 1a dura ſummiſſo poplite terrz, 

Nox, ait, arcanis, fidiſſima, quzque diurnis 

Aurea cum Luna ſucceditis ignibus aftra ; 

Tuque triceps. Hecate, quæ cœptis conſcia noitriz 

Adjutrixque venis, cantuſque arteſque magarum, 

Quæque magas, tellus, pollentibus inſtruis herhiz 

Aurzque, & venti, monteſque, amneſque, Jacuſque, 

Dique omnes nemorum, Dique omnes notis adele, 

Quorum ope cum volui, ripis mirantibus amnes y 

In fontes rediere ſuos: concuſſaque ſiſto, 

Stantia concutio cantu freta; nubila pello, 

Nubilaque induco: ventos abigoque, vocoque; 

Vipereas rumpo verbis & carmine fauces: 6 

Vivaque ſaxa, ſua convulſaque robora terra, 

Et ſylvas moveo; jubeoque tremiſcere montes, 

we Et mugire ſolum, maneſque exire ſepulchris. 

og rebora cenvulja ſuis Te quoque Luna traho ; quamvis Temeſza !abores 
Era tuos minuant. Currus quoque carmine noltro 50 

Pallet, avi; pallet noſtris Aurora venenis. 

Vos mthi taurorum flammas hebetiſtis, & unco 

Haud patiens oneris collum preſſiſtis aratro. 

Vos ſerpentigenis in ſe fera bella dediſtis, 

Cuſtodemque rudem ſomno ſopiſtis : & aurum 5; 


ſucci hebetaſlis flammas taurorum mibi, & preſſiflis collum baud patiens oneris unco aratro, Vai defi 
ſer pentigenis fera bella in ſe, que ſepiftus cuftodem rudem ſomno : & miſiſtis aurum, 


NOTES 
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tamen 2 


s paſii niſi 


eb, Vindice 
bo. Valucru 
Das, by whi 
63. Permu. 
64. Sub im 
it. From ſu 
$ have far 


Carmina wel cœlo poſſunt deducere Lunan. 

49. Temeſæa.] A Town of the Brita 
very famous for Braſs, 

50. ra. ] Brazen Veſſels. The commit 
People believed that the Moon, when in u 


Eclipſe, was made faint by the Veries of E. icches, as 
chantreſſes: To prevent which they uſed d Zn0ns into 
make a tinkling Noiſe on Veſſels of Brals, $Conjetu 
Currus quogue, &c. ] As well of the Sun 8 Tempe] A 
of thee; 20 the Moon is ſaid to be carried zn pon 
a Chariot as well as the Sun. t, by reaſo 
52. Mibi ] For my Sake, in Favour of ne.. Bubbling 
Heberaftis.] You have blunted the Fit the Birds 
made harmleſs, ſo that they could not butt. ibed Tempe 


54. Serpentigenis,] To Men born of the Xt 
pents Teeth. | 
Is ſe.] Againſt themſelves, one anothe! 

55. Rudem ſomne,] Wakeful. Rudi rd 
only governs a Genitive Caſe, but allo an A 


bs, % 

retets, | Ch 
ry fertile in 
find this D 


Dum fm, 


lative. Ovid. Trift. II. Perdit 
Ennius ingenia maximus arte rudis. 66, .] 
Aurum. ] The Golden Fleece. de Mountain 
Plies] A 


Viadie 


by. II. 


eb. Vindice.] The Dragon being Keeper. 

bo. Volucrum Fanny Of winged Dra- 

Wn, by which Medea was carried. 

63. Permulſit.] She ſtroaked. 

b4. Sublimis,] She is carried aloft in the 

ir. From ſuch Fables as theſe, various Per- 

$ have fancied various things concerning 

[itches, as that their Bodies are carried by 

Zm0ns into foreign Places, and other fabu- 

$ ConjeQtures. 

Jenpe.] A Place of Theſſaly, between the 

8h Mountains Olympus and Of, very plea- 

t, by reaſon of the Shadineſs of the Trees, 

e Bubbling of the Springs, and the Melody 

the Birds, Our Poet has elegantly de- 

ibed Tempe, Book I. Fab. x. ver. 2. 

bs. Deſpicit.] Looketh downwards, 

Creteis, Chalky, wiz. Theſſaly, which is 

ry fertile in Chalk. In Petronius's Catalecta, 

e find this Diſtich: 

Dur fimul creteam faciens ſertoria, Cretam 
Perdit illa ſimul, perdidit & faciem. 

9. Ofa.] Concerning this, and the reſt of 

de Mountains, fee Lib, II. Fab. 1. 


METAMORP HOSEN. 


adice decepto Graias mĩſiſtis in urbes. 

unc opus eſt ſuecis, per quos renovata ſenectus 
gorem redeat, primoſque recolligat annos. . 
dabitis: neque enim micuerunt ſidera fruſtra ; 
ec fruſtra volucram tractus cervice draconum 60 rune fruſira; nec currus adeſt 
orrus adeſt. Aderat demiſſus ab zthere currus. 
ud fimdl aſcendit; frænataque colla draconum 
rmulſit, manibuſque leves agitavit habenas; 
eſpicit, rapitur, ſubjectaque Theſſala Tempe 
blimis & creteis regionibus applicat angues: 65 beras mani 
quas Oſſa tulit, quaſque altus Pelion herbas, 
thryſque, & Pindus, & Pindo major Olympus, 
rſpicic ; & placita partim radice revellit, 

brtim ſuccidit curvamine falcis ahenz. 

ulta quoque Apidani placuerunt gramina ripis, 70 Olympus major Pind: ; & par- 
alta quoque Amphryſi; neq; eras immunis Enipeu: im reveilic placita radice, par- 
ec non Peneus, nec non Spercheides undæ. 
ntribuere aliquid, juncoſaque littora Bæbes. 
arpſit & Euboica vivax Anthedone gramen, 
ondùm mutato vulgatum corpore Glauci. 75 eras immunis; nec non Pone- 
t jam nona dies curru, penniſque draconum, 
onaque nox omnes luſtrantem viderat agros, 

im rediit, Neq; erant paſti niſi odore dracones, 
tamen annoſæ pellem poſuere ſenectæ. 


235 
vindice decepto, in Graias urbes, 
Nunc opus eft ſuccis, per quos 
eneftus ren vata redeat in florem, 
gue recolligat primos annos. Et 
dabitis ; neque enim fidera micue- 


Fruſtrd tractus cervice walucrum 
draconum. Currus aderat demiſe. 
ſus ab atbere, Qu; jimall aſcen- 
dit; que permulſit frnata colia 
draconum, que agitavit leves ba- 

— ; raf itur ſublimis, 
e dejpicit Theſſala Tempe ſub- 
Jetta, & applicat angues creteis 
regionibus : & perſpacit berbas 
guas Offa tulit, gue guas Altus Pe- 
lien, Othryſque, 8 Pindus, & 


tim ſuccidit curyamine abenæ ſai- 
cis. Mule guegue gramina 
placuerunt ripis Apidani, muta 
guogue Amphryſiz neg; Enipeu 


us, nec nen Spercheides un- 
da, junceſaque littera Babes 
contribucre aliquid, Carphit. 
vivax gramen Eubeita An- 
thedore nondum vulgatum corpere 
Glauci mutato. Et jam mona 


1, ronague nox viderat luſlrantem agros curru, penniſque draconum, cam rediit. Neue erart dra- 
i paſti niſt odere, & tamen poſucre pellem anneſæ ſenectæ. 


NOTES. 


68. Perſpicit.] She ſearches diligently, 

Radice. | By the Roots. 

69. Curvamine, &c.] With a crooked, bra- 
zen Scythe. A Pleonaſm. | 

70. Apidani.] A River of Theſſaly, that 
runs into Exipeus. | 

71. Amphryſi.] A Marſh in Theſſaly. 

Immunis.| Free; becauſe Medea had ga- 
thered a great many Herbs on its Banks, 

Enipeu.] A very ſwift River of The/a!;. 

72. Peneus.] A River of Theſſaly. 

73. Juncaſa.] Abounding with Bulruſhes, 

Bæbes.] A Town in Theſſaly. 

74. Vivax.] From the Effect, which re- 
ſtores and prelerves Life. 

Antbedone.] A City of Beotia, 

75. ae, roars, Commonly known, 

Corpore Glauci.] Glaucus, a Fiſherman, ob- 
ſerving the Fiſhes, by touching a certain Herb, 
to leap back into the Sea, taſted it himſelt; 
which when he had done, he alſo Jeaped into 
the Sea, and being turned into a Sea-God, 
fell deeply in Love with Scylla, 


el.] A Mountain of Theſſaly, 


| 78. Paſii.] Fed, 
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viriles contractui, ftatuitgue binas 
' eras de ceſpite. Dexteriore parte 
Hecates, at laws Fuvente. Ubi 
incinxit bas werbenis que a- 


procl duabus ſcrobibus egeſia H aud 


tellure; gue conjicit cultros 


P. OvIDII Nasonis 


cantim tegitey ce, refugitque Conſtitit adveniens citra limenque foreſque, 3 
Et tantum cœlo tegitur, refugitque viriles 

ContaQus, ſtatuitque aras de wins binas. 

Dexteriore Hecates, at Ilzva parte Juventz, 
grefli Hy; facit ſacra baud Has ubi verbenis, ſylvaque incinxit agreſti; 
rocul e 
Sacra facit; cultroſque in guttura velleris atri 


ab. II 


uas C 
Aadit 0 
ſtrigis 
que vit 
bigui 
0 uamea 
waciſql 


Lib. VI 


ſta ſcrobibus tellure duabus tz 


— _ _— Conjicit ; & patulas perfundit ſanguine foſſas. Fa capu 
Tim invergens ſuper carchefia T'um ſuper invergens liquidi carcheſia Bacchi, is & m1 


liguidi Bacchi, que invergens Eneaque invergens tepidi carcheſia lactis ; 
1. tepidi laftis; Verba fimal fundit, 


ne carche 


mul fundit werba, que poſcit 
terrena Numina ; que rogat regem 
umbrarum cum rapt4 conjuge, 
we properent fraudare ſeniles ar- 
tus animd. 1 ubi placavit, 
precibuſque longo murmure, 
Juſfie effetum corpus AEſonis 

erri ad- aras: & porrexit 
reſalutum in plenos ſomnos car- 
mine, 


Quos u 
Juſſit: & in 


& monet removere prefanos acu- 
lot arcanis. Fuſſi diffugiunt, Me- 
dea circuit 232 aras paſſis 
capillis ritu Baccban(im: gue 
tingit multifſidas faces in atra 
foſsd ſanguiris, S accendit in- 
tinfas in geminis ari:: luſtrat 
ſenem ter flamma, ter - pong ter 
ſulpbure. Intered validum me- 
dicamen peßto ane fervet & 
exultat; que albet tumentibus 


ſpumis. 


lapides petitos extremo Oriente, 


$2. Statuitque.] She erected. 

8 5. Juventæ.] To the Goddeſs of Youth. 

34. Jerbenit.] Vervein, a ſacred Herb with 
which Altars were crowned. 

$5. Epeſ'a tellure.] Throwing up the Earth, 

Serebibus. ] In Ditches. 

86. Velleris atri.] Black Sheep are grateful 
to Hecate, and other infernal Gods, 

88. Carcheſia.] Drinking Veſſels. Ka 
is originally a Greek Word. 

90. Peſcit.] She invokes. 

91. Regem umbrarum.] Pluto. 

Cum raptã cenjuge.] With Proſerpine, who 
was carried away by Pluto, 

92. Fravdare.) To deprive; i. e. that they 
would not haſtily deprive the old Man ſon 
of Life. 

94. Ffetum.] Unfrunful, enervated, 

95. Plen;s.] Sound, 


Umbrarumque rogat rapta cum conjuge regem, 
Ne PR artus anima fraudare ſeniles. 

i placavit, precibuſque & murmure long; 
Eſonis effœtum proferri corpus ad aras 


Exanimi fimilem ſtratis porrexit in herbis. 
Hincprocul ÆEſoniden, procùl hinc jubetireminifrg; 
len exanimi in firatis Et monet arcanis oculos removere profanos. 
berbis. Jubet ſoniden ire pro- Diffugiunt juſſi. Paſſis Medea capillis 

cal bine, miniftros procul Pine : Bacchantùm ritu flagrantes circuit aras: 100 


Terque ſenem flamma, ter aqua, ter ſulphure lulm 
Interea validum poſito medicamen aëno 

Fervet & exultat; ſpumiſque tumentibus albet. 1g 
Illic Hzmonia radices al 

Seminaque, floreſque, & ſuccos incoquit atros, 
Adjicit extremo lapides Oriente petitos, 


lic incoguit radices reſeetas Hemonja valle, ſeminague, floreſyue, & atros ſuccats Au 
NOTES. 
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ſe ſenis 


terrenaque Numina poſcit: 


lenos reſolutum carmine ſomnos 3 


ſa, rep 
Multifidaſque faces 1n foſſa ſanguinis atra ut ore At 
Tingit, & intinctas geminis accendit in aris: . 


quam A 
mem, canil 


le reſeQas, 


110. P ern 
mar, whe 
III. Ser is 
t, in this 
amet, bec: 
igen Wite 
40, as 0 
Et illa, S. 
Cauſa qu 


112. Ingue 


96. Porrexit. | She ſtretched out. 
98. Profancs. | Thoſe that had not been tt 
tiated into the holy Myſteries. This vn 
common Expreſſion of thoſe that did facri 


95. e. By Enchantment. 


Procul binc, procul ite profani. lich uſed t 
100. Baccbantum. ] After the Manner of | i Man, w 
Prieſteſſes of Bacchus. F iq this | 

101. Multifidaſque.] Cleft into many F 
102. Tin 4 yo 2 12 Profe 
Iain ds. ade wet. Ovid delights in (i d of prof 
Repetitions. He had before pſed infefa. ow 
0 


103. Terque, &c.] She thrice purged | 
old Man with Fire, Water, and Brimftone. 

106. KNemonid malle.] In the Valk) 
Tbeſſaly. 

108. Extreme Oriexte.] In the utmoſt 72 


* ' 
ds 
Its. N 
LConcernir 
116. Ora « 

of a Croy 


the Lil 


| of the Eaſt, 
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nas Oceani refluum mare lavit, arenas. guat arenas refluum mare 
didit exceptas Luna pernocte pruinas, I 3 „„ 52 
ſtrigis infames, ipſis eum carnibus, alas; fames alas ftrigis cum ipfis Car = 
que virum ſoliti vultus mutare ferinos nibut; que proſefia ambigui 
bigui proſecta lupi. Nec defuit illic lupi ſoliti mutare ferinos wultus 


uamea Cinyphii tenuis membrana chelydri, „ 7 _ 


waciſque jecur cervi. Quibus inſuper addit 115 ———— 


Fa caputque novem cornicis ſecula paſſz. cis cervi. Duibus inſuper ad- 
is & mille aliis poſtquam fine nomine rebus dit ora caputque cornicis paſ= 
opoſitum inſtruxit mortali barbara munus; ſe ſæcula novem. Poſtquam bar- 

bara inflruxit propofitum munus 


enti ramo jampridem mitis olive I . 
mnia confundit; ſummiſque immiſcuit ima. 120 fond nomine foe” F — 


ce vetus calido verſatus ſtipes aeno | ram» jampridem arenti mitis Oli 
t viridis primd: nec longo tempore fronde we; gue immiſcuit ima ſummit. 
duit ; & ſubitò gravidis oneratur olivis. Ecce wetus flipes verſatus ca- 


3 lido acn fit primò viridis: in- 
t quacunque cavo ſpumas ejecit aeno 2 F nec r e 


nis, & in terram guttæ cecidere calentes; 125 & ſubito oneratur gravidis olivis. 
ernat humus : 8 & mollia pabula ſurgunt. A guacungue ignis cjecit ſpumas 
od ſimùl ac vidit ; ſtricto Medea recludit cawvo ano, & calentes gutta 


ſe ſenis jugulum : veteremque exire cruorem ary 7 228 Ne ver- 
1 AX 4 nat 8 fioreſgue ia 
ſa, replet ſuccis. Quos poſtquàm combibit Æſon 7 */* 25 3 pabuls 


ut ore acceptos, aut vulnere; barba comæque 130 . recludit jugulum ſenis 
aniue polita nigrum rapuere colorem. ritto enſe: gue paſſa veterem 

cruorem exire replet ſuccit. Quas 
quim ſen combibit, aut acceptos ore, aut vulnere; barba comægue raputre nigrum 
mem, canitie peſitã. 


NOTE $ 
110. Pernot Lung.) The Moon is called] 117. Mille.) A finite Number for an in- 
wx, when ſhe ſhines all Night, finite, 


111, Strigis,] The Screech Owl. The 118. Mortali.] To ZEſon. Minellius reads 


t, in this Place, calls the Wings of the Strix, it moriari, the Ablative Caſe ot mortare. 

amet, becauſe the common People called | 1. e. mortario but this Word is ſcarce ever 

igs Witches, Striges are ſo called of Stri- | read. | 

02, as Ovid writes, Faſt, VI. 119. Mitis.] Peaceful or ſoft, from the 

Er ills, Frei 9 Effect; becauſe Oil makes all Things ſoft, or 
"a0 fo 4 So wa / ROWS νπj,ũjjỹ becauſe the Olive is dedicated to Peace, which 

quia brrrenda firidere note ſolent. makes Men mild and gentle. 

112. Ingue virum, Kc. Particles of a Wolf, 121. Eccè.] The Poet ſhews, that, on a 

lich uſed to transform itſelf into the Shape | ſudden, the dry Branch of the Olive became 

Man, were added to this Medicine. Con- | green. 

ning this fabulous Story, ſee Lib, I. Fab. vi. Vetus ti bes.] The dry Branch of the Olive. 

74. 123. Gravidis.] Full of Juice, Sap. 

I}, Proſecta.] The Inwards, Eatrails ; fo 124. Dua ungue | The Poet deſcribes ano- 

led of proſecand, i. e. cutting. ther Metamorphoſis; for the frothy Drops, 

116. Cinypbii. ] A Lybian Serpent. Cynips that were caſt out of the boiling Cauldron by 

a River of Li a, which empries itſelf the Heat of the Fire, were changed into va- 


d the Libyan between two Quick- ö rious Flowers. : 
&, 126, _— They ſpring up. 


Is. Fivacis.] Long-lived. There is much 127. Recladit.] She opens. ; 
concerning the long Life of Stags. 131. Nigrum ptr ah, Black Hairs were 
116. Ora capulque cornicis.] The Head and | accounted beautiful by the Ancients, 


Ul of a Crow, | Repuere. | They took ſuddenly, 
Pulſa 
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Maciet pulſa fugit: pallergue Pulſa fugit macies: abeunt pallorque ſituſaue. 
g — we En — pos Adjectoque cavæ ſupplentur angela —— 1 


membra luxeriant, En mi- Membraque luxuriant. Æſon miratur, & clin 
ratur, & reminiſcitur ſe bunc ante Ante quater denos hunc ſe reminiſcitur annoy 


ab. 


onfugi 
xcipiu 
olchis 


guater dencs anno. 7 
NOTES. — 
132. Situſque.] Filthineſs. Situs is a filthy 135. Ante quater, &c. ] H | 
Down —— out of the Ground in thoſe , ſelf to have 6 Irte ſur 
Places eſpecially that want the Sun, And for before. By which the Poet intimas | Idque p 
that Reaſon we ſay of unwaſhed Things and Ae from a decrepit old Man was 2 la brey 
Filthineſs, Sitzm contrabere. into one of forty Years of Age, This v2 uſpend) 
133. Supplentur ſanguine.] The Veins are | that is in ſome vulgar Editions, vt ox ub! 
1 » VIZ, 
filled with Blood. So below, Difſimilemque animun: ſubiit ætate d ureris 
Ut repleam wacuas, juvenili ſanguine venas. Heinſius decs not receive into the T ; 
134. Luxuriant.)] Become plump and fine, |} make any mention of it in his Notes, 3 
| Protinus 
| | Ittrahit 
FA B. III. The Nurſes of Bacchus reſtored to Youth, vjus 8 
Bacchus, perceiving that Medea had reſtored Fon to Huth, 25 odit, & 
Tethys to do the ſame goed Office for his Nurſes. Tethys, cnjra embra 
by his Authority, reſtored them to Youth in the ſame Manner as M 34D 
had before reſtored Æſon, and thus eternally obliged the God. 5 ing, 
- 1 — _ Iderat ex alto tanti miracula monſtri ſec mor 
i 1 wan Liber: & admonitus juvenes nutricibus aſcivit 
guveres annos poſſe ſuis nu Poſſe ſ eddi 8 « K 
rricibus, capit hoc munus à Te- Olle luis r di; capit hoc a Tethye munus. Dbſtupui 
- abye. xhibuè 
1 3 NOTES. er juga 
2. Juvenes annos, | Youth, [| to Tethyr, has hitherto deceived the gu It 
Nutricibus Pear, To the Nymphs who had | Men. . it certainly Mat e de By ; 1 7 fag 
brought up Bacchus when an Infant, ſtead of Co:chide, Tebys hid Bacchus wi ; 
3. Techye.] The depraved Reading of this | fled from L curgus, who, coming to the l 
Place, which is Colcbide, inſtcad of Tethye, ledge of Modes, Performance, aſked thi 3. Han 
„ aſcribing to Mecdea what ought to be attributed | Service of 7 etbys, for his Nurſes, fe.) P, 
Senectã.] 
FA B. IV. Pelias, by the Artifice of Medea, is killed by his 3 
ate 
; Davghter, 5. Cepit, 
The Daughters of Pelias, having ſeen an old Ram made a young Lai : _ 
Medea, very urgently intreated her to reſtore their Father Fein 8. 8% 
Huth. Medea takes upon her to do it, but with an Intent tu nd they 
5 57 ro 
of the Opportunity of puniſhing Jaſon's Enemy. She therefore matt i 3 
ill their Father; and having cut him in Pieces to put him int» 4, 9. Poril 
Cauldron, ſhe aſcends her Chariot drawn by Dragons, and was « Parentem 
into the Air, out of the Sight of her Enemies. pray! 
| 3 bn _— Ph afias Eve doli ceſſent; odium cum conjuge fuk 8 % 
@/[imuia?t faijum dium cum can- - 7 3 ; Fit. 
i juge: 5e cor fugit ſupplex 44 Phaſias aſſi mulat I Peliæque ad Ii mina (up t was a 73 þ 
limina Peliæ. Rogantes 
4 NOTES. . Pughters | 
| 1. Dclii.] The Frauds of AMedea. | 2. Aſimulat.] She pretends that {i Is, Dux 
j 2. Plaßas.] Aedea, fo called from Phaſis, a } hated by her Huſband Jaſon. * tue Capt 
| River of the Colcbianr. þ V 


5 Cot 


- 
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onfugit. Atque illam (quoniam gravis ipſe ſeneQa) Aue nates excipiunt illam ſ guat 


. niam ipſe gravis ſenefta). Qual 
xcipiunt natæ. Qyas tempore callida — Colchis callida cepit parvo tem- 


olchis amicitiz fallacis imagine cepit. bee, imagine fla he 
hamque refert, inter meritorum maxima demptos Dumque refert inter maxima meri- 


X AC 1 atur ; torum, ſitas A ſonis efſe demptos 5; 
Eſonis eſſe ſitus ; atque hac in parte moratur; , - 
es eſt virginibus Pelia ſubjecta creatis, E 
2h ſuum parili revireſcere poſſe arentem 5. | Peli fans Aae poſſe & re- 
Idque petunt; pretiumque jubent ine fine paciſci.] 10 vireſcere parili arte; ¶ que petunt 


a brevi ſpatio ſilet; & dubitare videtur: id : 2 jubent pretium paciſei 


- 1 1 : illa filet brevi ſpatio; 
ſpenditque animos fifta gravitate rogantes. Jine fine] Uls Meth 
4 ubi pellieita eſt, 28 fit fiducia major & videtur duditare 547 _ 
, 08 Treſtri Lone mae of dit rogantes animos fed gravi- 
uneris hujus, alt: qui ve nien tate, Max ubi pollicita %, ait, 


hur gregis inter oves, agnus medicamine fiet. 15 Se fducia bujus muneris fit a- 
;otinas 1nnumeris effœtus laniger annis jor bujus muneris weſlri; dux 
ttrahitur, flexo circùm cava tempora cornu: gregisy qui eft maximus g vo inter 

. ; ttura cultro oves fiet agnus medicamine. Pro- 
vjus ut Hzmonio marcentia guttur 


| : Ry" 3 : tixùs laniger effeetus innumeris 
odit, & exiguo maculavit ſanguine terrum 3 annis attrabitur, cornu flexo cir- 


embra ſimul pecudis, validoſque venefica ſuecos 20 tm cave tenpera: ut fodit 
ergit in ære cavo. Minuuntur corporis artus : marcentia guttura cujus Hæmo- 
ornuaque exuitur, nec non cum cornibus annos; ie cultro, S waculavir ferrum 
ttener auditur medio balatus aëno. 2 z —_ _ 
ec mora; balatum mĩrantibus exſilit agnus: . 1 


: a g doſque ſuccos in cauo ære. Artus 
aſcivitque fuga ; lactantiaque ubera quærit. 25 cf minuwntur, que exuitur 


dbſtupuere ſatz Pelia : promiſſaque poſtquam Cornua, nec non Anno cum corni- 

xhibuere fidem; tum vero impenſius inſtant. 5 3 — 
» . . © Ed. . [4 3 

er juga Phoebus equis in Ibero gurgite merſis ———— . 

nitque fuga 3 que querit lafantia ubera. Satæ Pelid abſtuputre: que poſtquam promifſa exbibucre 

len; tum wer? inſtant impenfat. Pbæbus dempſerat juga ter equis me, ſis in Ibero gurgite; 


NOTES. 

3. Illam.] Medea. 16. Innumeris.) With many. 
Iiſe.] Pelias. a | Effet.:.) His Strength being ſpent, 
Seneta.] With old Age. The Reaſon why | 17. Flexo cornu, | His Horns, on both Sides, 
ellas did not entertain her. being bent about his Head. 
4. Nate.) The Daughters of Paliat. 20. Pecudis.] Of the Pam, Every Animal 
5. Cepit, ) Enſnares. is properly called Perus, which is under the 
b. Refer:, ] She relates. Government of Man, and feeds on Graſs, ag 
7. Hitut.] Infirmities, old Age. Oxen, Aiſles, Horſes, Sheep, Goats, and the 
?, Sabjecta.] Injected. Sprs oft ſubjeFa wirgi- | like; ſometimes Pecus is taken for all kinds of 
But, they were put in Hope. Spes irjici, is a Animals, which have not human Shape and 
proper Latiniſm, Speech; ſo Dranes are called Pecus by Virgil; 
Creatis Pelig.] To the Daughters of Peliaz, Ignawimm fucor pecus a praſerthus arcent, 
9. Parili arte, ] By alike Art. Validss a Juices of great Efficacy, ſuch 
Parentem, ] Their Father Piat. as not only reſtored the Ram to Life, but alſo 
10. Sire fine.] A great, immenſe Price, i. e. | transformed it into a Lamb. a 
much as the would, ¶ Hei eus rejects this 23. Tener balatus. ] The Bleating of a young 
erie, Lamb. 
It, Fifa gravitate.] Making a Show, asif | 25, La#antiaque.] Full of Milk. | 
6 was 2 hing of great Difficulty. 26. Satæ Pelid.] The Daughters of P:/ias, 
Ropanres — The eager Minds of the | 27. Exbibutre.] Procured. 
Paughters of Pelias, 28. Ter juga.| Three Days had paſſed, Pha 

'5. Dux gregis.] A Ram, which ſeems to | bus is feigned at Night to unharneis the Horſes 
© tue Captain of the Sheep. So Virgil, that draw the Chariot of the Sun, So Faſt. IV. 

Vir gregit igſe caper. | Dempſer at emeritus jam ju ga Pbæbus equis. 
Dempſerat 


. 


era micabant 


240 
& radiantia 
guarts nee; cum fallax . 


 rias impovit purum laticem & 
berbas fine viribut rapide igni. 
amgue ſornus fimilis neci babe- 
t regem, corpore reſoluto, & 
exftodes cum ſuo rege, quem Can- 


tus, gue potentia magic lingue 
dederant, Nate juſſe intrarunt 


- 
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Dempſerat ; & quarta radiantia nocte micabant 


Sidera ; cum rapido fallax Aetias igni to 
Imponit purum laticem, & fine viribus herbas ne 
Jamque neci ſimilis, reſoluto corpore, regem, hn, 
Et cum rege ſuo, cuſtodes ſomnus habebat, a in. 


Quem dederant cantus, magicæque potentia li 
Intrarant juſſæ cum Colchide as mates: by 
Ambierantque torum : Quid nunc dubitatis inert 


limina cum Colchide : ambicrant- a : 

e forum : Quid nunc dubitatis Stringite, ait, gladios: veteremque haurite cruoreg 0 
inerten F ait, Stringite gladios: Ut repleam vacuas juvenili ſanguine venas, 2, 
2 eee — (In manibus veſtris vita eſt, ætaſque parentis,] ts 
Lene, l Tar e., i piras oil eſt, nec ſes agiatizinanes; | oP? 
th of wells mxanibes.] 31 alle Officium præſtate patri: teliſque ſenectam e of 
Pieras eff, ner agitatis inanes Exigite; & ſaniem conjecto emittite ferro, 12%, 
Pa; preftare — ri, gue His, ut quzque pia eſt, hortatibus impia prima: peucal 
—— — 4 _ Et ne fit ſcelerata facit ſcelus. Haud tamen iQ oltan 
foie, . hs = 2 al Ulla ſuos —_ poteſt : oculoſque refleQunt; 6 actaqu 
tatibus, & facit ſcelur ne ſit ſeele- Czcaque dant ſzvis averſæ vulnera dextris. 2 
rata. Tamen band ulla poteft Ille, cruore fluens, cubito tamen allevat artus: pcculu 
wal ſuor ius : que rgfectunt Semilacerque toro tentat conſurgere; & inter Gaque 
_— 2 ow _ Tot medius gladios pallentia brachia tendens; 8 
ns, — m Quid facitis gnatz ? Quid vos in fata parentis 
. Armat, ait? Cecidere illis animique manuſque, 
gue tendens pallentia brachia, me- Plura locuturo cum verbis guttura Colchis 
rd 72 gs „ — Abſtulit, & calidis laniatum merſit ahenis. Nane 

it, Quid a ; 
vor in fata parentis ? 1 x 
— 2 cecidere illis. Colchis abſtulit guttura cum verbis locutoro plura, & merſit laniaten uh By l 
45. e Nympl 
A NOTES. 4. Vereri 
-28, Bero.] A River in Spain, emptying itſelf | 42. Exigite.] Expel. 5 Me.] 
_ the Heſperian Sea. According to the Saniem. we] 3 Blood. ; b. Ort. 
pinion of the Vulgar, the Poet ſays, that 44. Fr ne fie, ] And that ſhe may not be in 7. Deca 
the Sun having performed his Day's Journey, | pious, by not letting out her Father's B Time © 
plunges himſelf into the Weſtern Sea. ; and ſo prevent his Return to Youth, ſhe cot 8. Pitane 

30. /XEttias fallax.] Modea, ſkilful in de- mits a greater Wickedneſs by killing hin. 9. Fafa; 
ceiving. 46. Cæcague. ] Hidden, which the Davghts Serpent 
n Enchantment or | did not ſee. | 

agical Verſes had cauſed. 47. Ille.] Pelias, 

38. Colcbide. ] With Medea. 50. Fata,] The Death, Deſtruction. AB. X 

39. ] This Verſe Heinfius rejects. 52. Colcbis.] Medea. 

4". Teliſpue.] With the Sword. [ 53. Abſtulit.] Took away, cut off. 

ding t/ 
A X | 
Fas. V, VI, VII, VIII, IX. Cerambus into a Bird, &. _ on 

i 3 l 
Medea, according 1 Heſiod, in her Flight reached Othrys, a Mountain i Nercule 

Theſſaly, where, in the Time of Deucalion's Flood, Cerambus, Y E 2 

Aſſitance of the Nymphs, was carried. She alſo aſcended the Top 2 rs, 

Parnaſſus, the higheſt Mountain in the Morld. Leaving Pitane, © by Mg 11 

of Kolia, /he ſees a Dragon turned into a Stone. From thence lt go . "rg 

- 'y / 


and 


* * 4 * 


10 the Idæan Grove, in which Bacchus had transformed his Son Thyo- 
neus, who had flole a young Os, into a Huntſman, thai he might not be 


Inown by the Shepherds that purſued him; the Ox he alſo tran farmed 


into the Shape of a Stag. She viſited likewiſe the Place where the Father 
of Corythus was interred in a Sepuichre; and where Mæra was trans 
formed into a Bitch, 
U niſi pennatis ſerpentibus iſſet in auras, Que. niſi iſſet in auras per- 
| 3 Non exempta foret pœnæ: fugit alta ſuperque natis ſerpentious, non foret ex” 


. 9 emptg pœræ: fugit alta ſuper” 
Pelion umbroſum Phily rela tecta, ſuperque zue umbreſum Peltin, 2 


Ochryn, & eventu veteris loca nota Cerambi, tea, ſuperg:e Othryn & loca 
ic ope nympharum ſublatus in aera pennis, 5 weteris Cerambi, rata events. Hie 
im gravis infuſo tellus foret obruta ponto, L. weer, 3 penis ope nyme 

Deucalioneas effugit inobrutus undas. NY wx ran 514. 

1 a F ie ebruta infuſo ponto, Hit ino- 
oliam Pitanen a læva parte reimquit - Brutus e. alieneas undat. 
actaque de ſaxo longi ſimulacra draconis, Relinguit Soliam Pitanen 2 
Izumque nemus: quo raptum furta juvencum 10 n parte, gue fmulatra longi 
dcculuit Liber, falſi ſub imagine cervi: dracenis facta de 2 Idæ- 
Waque Pater Corythi parva tumulatur arena ; ks es a Lee e au 
t quos Mzra novo latratu terruit agros. ſub imagine falſi cervi: gua- 
que pater Corythi tumulatur parva arena; & ques agres Mara terruit novo latratu. 
NOTES. 
1. Quæ. ] Medea. ſo transformed by Apolli, when he would have 
Perratis ſerpentibus.] On winged Dragons, | bit off the Head of Orpheus, Sce Baok XI. 
above. 10. Ideum.] This is the third Metamorpho- 
3. Pelion.] See above, Fab. II. ver. 64. ſis, viz. of the Ox which Thyoreus, the Son of 
Philyreia tech.] The Houſe of Chiron, whom | Bacebus, had ſtolen, into a Stag; and they ſay, 
e Nymph Pbi yra bare by Saturn, that Thy-nevs himſelf was turned into a Huntſ- 
4. Veteris Cerambi.] Of old Cerambas. man by Bacchi:, when he fled from the Shep- 
5. Hic.] Cerambus, | herds who purſued him. 
b. Obruta.] Covered. 12. Pater Cerythi.] Paris, who was buried 
7. Deuca/joneas,) The Deluge which was in | in Cebrina of Trey, 
t Time of Deucalian and Py-rba. See Lib. I. 13. Mera.) The fourth Transformation 
8. Pitanen,] Pitare is a City in /E:/ia, * | the Poet mentions, is of Mare turned into a 
9. Fafazue, &.] This Metamor;| hofis of | Bitch. Some ef the following Fables are very 
Serpent into a Stone ſignifies, that he was 1 obſcure, and entirely unaccountable. 


AB, X, XI, XII. The Coan Women into Cows, and the Faly/it 


into Rocks. 


ping this Country, Medea arrived at the City of Eurypilus, where the 
Matrons of Coos were transformed into Cotos by Juno, whom they re- 


vled, being provoked becauſe the Gorgonian Herds, that were ſtolen by 


klercules, were by her Means driven through their Country, Hence (he 
ent fo the Telchinian Jalyſii, 2002 betauſe they were Wizards and En- 
f chanters, and by their Looks changed all Things for the worſe, Jupiter 
1 turned into Racks, and expoſed them to the Sea. Leaving theſe Regions, 
e came into the Iſland Cæa, iu which Alcidamus ſaw a Dove brought 

n by bis Daughter. | 
= E Us 
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Que urben Furypyli, qua DL Urypylique urbem, qua Coz cornua matrey 
Cor matres gefſerunt _—_ E Coons, tum cùm diſcederat Herculis agme; 
0 fon Lon 2 ok af Phebeamque Rhodon: & Jalyſios Telchinas, 
& Falyfio Talcbings, «clo; ques Quorum oculos _ vitiantes omnia viſu 
rum vitiantes omnia ip _ _ exoſus, raternis ſubdidit undis, N 
Jupiter exofus ſubdiait fra- Tranſit & antiquæ Cartheia mœnia Ceæ; 
en undis, Tranfie & Car- Quà pater 2 5 placidam de corpore natæ 


ebeia _— Ag _ you Miraturus erat naſci potuiſſe columbam, 


er 

Ta calumbum potuiſſe naſci de corpore nate. 
NOTES. 
1. Eerypylique.] Eurypylus was the Son of | ſeen, Mede 
Hercules, ined i the Iſland Co0:, a very 3- Jalyfios.] Falyſus is one of the Rbeda that 
&ilful Soothſayer. Cities. 5 
Co. ] Cos is an Iſland of the Afgean Sea, Telcbinas.] The Telchines were 2 People a born 
fituate over-againſt Ionia, from whence comes | Rbodes, who, becauſe they turned all things u Bir, 
Cous. In this Iſland was born Hippecrates, the | the worſe by their Aſpects, were transforne in t. 
Prince of Phyſicians. into Rocks. ; 
3. Phabeamgue.] Dedicated to Phabus ; for « Fraternis,) Of Neptune, wer 
there is no Day ſo cloudy, but that the Sun is ; » Garthbeia.] A Town in the Iſland Czs, was 
his I 
. : . the 1 
Fas. XIII, XIV. Cycnus into a Bird, and Hyrie into a Lake, Apo 
Medea next ſees the Lake Hyrie, and Cycnus of Tempe; with whom u 180 
Phylius tas deeply in love. Phylius, at his Command, had taken n A Dj 
will Birds, and a Lion, which having tamed, he preſented to Cycnuz , 8 
notwithſtanding this he could not ebtain his Love, Phylius upon thi 1 
grew angry, and therefore denied him a Bull which Cycnus had alu en 
him for; the Lad taking it to Heart, threw himſelf off from a Concubi 
Place, and was turned into a Swan. But Hyrie, his Mother, uu ephicor 
ing for her Son's Condition, by the Mercy of the Gods, melted into a l Neipieit, 
which bears her own Name. anelig 
Inde vide lacus Hyries, & INdè Lacus Hyries vidit, & Cycneia Tempe, 
Cycneis Tempe, a? rg _ Quæ ſubitus celebravit Olor: nam Phylius ill 
—_— r 14 * Imperio pueri volucreſque ferumque leonem E | hoy 
leonem domitos imperis pueriz Tradiderat domitos : taurum quoque vincere judo, a Wks 
guogue 70 vincere taurum vi- Vicerat; & ſpreto totes iratus amore; . } uh and ch 
cerat; & jratus amore toties Præmia poſcenti taurum ſuprema negabat. xmerly pr 
—— _— —_— Ille indignatus, Cupies dare, dixit ; & alto 2 

r * "Px a - . . : . 1 
oy nn Defilvit ſaxo: cuncti cecidiſſe putabant. | Arg 
luit alto ſaxo ; runti putabamt cecidiſſe, 0 G 

NOTES, | 

1. Hyries.] Medea, going from thence, ſaw f 2. Phyln,] It is incorrectiy called 15 FAB 

Tempe, not that in 7 beſſaly, but that in Bæotia, | in the vulgar Editions. By Antonin: 1 . 

where Cycrus, the Son of Hyrie, was turned | lis, in whom only Heinſius found this 2 * 

into a Swan, | (Metamor, XII.) gu. is oftentimes T ea, 
2. Subitus.] Being ſuddenly made, An Epi- tioned. ; auntai 
Het from the Event. } 7. I.] The Lad, the Son of Hyri 


Tad 
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Faftus Olor pendebat in azre ni« 
veis pennis, At genitrix Hyrie 
neſcia ſervari, delicuit flendo : 
gue fecit lagnum de ſus nomine. 


Olor niveis pendebat in acre pennis. 
* we Hyrie, ſervari neſcia, flendo ; 10 
Delicuit : ſtagnumque ſuo de nomine fecit. 


* "'NOTRS8: 


: That he was preſerved; for , Fall. a 
fie 23 ſon had periſhed by che great | 21. Pali] Diſſolved, 


Fas, XV, XVI, XVII, XVIII, XIX, Combe into a Bird, Mene- 
phron into a wild Beaſt, &c. 


I Iledea, leaving theſe Places, comes to Pleuron, in which City Combe, 
that ſhe might not be ſlain by her own Sons (for ſhe is reported to have 
borne an. Hundred ) by the Commiſeration of the Gods, was turned into a 
Bird. After that ſhe comes to Calaurea, where Latona was i 
in the moſt eſpecial Manner; the King of which Place, with his Wife, 
were turned into Birds. Then ſhe goes to Cyllene, where Menephron 
was transformed by Jupiter into he Form of a wild Beaſt, to prevent 
his laying with his Mother. Going thence, ſhe ſees Cephiſus bewatling 
the Deſtruction of her Nephew, who had been turned into a Sza Calf by 
Apollo. And he ſees the Houſe of Eumelus, the Son of King Admetus, 
who was bewailing his Daughter turned into a Bird. 


\ Djacet his Pleuron; indqui trepidantibus alis Pleuron adjacet biz: in guã 
Ophias effugit natorum vulnera Combe. 1 
de 'S * id ſ, 3 natorum trepidantibus alis. Indè 
ade Calaureæ Latoidas aſpicit arva, . er —_ de bene 
n volucrem verſi cum conjuge conſcia regis. 1. Conſcia regis verñ in vo- 
Dextera Cyllene eſt: in qua cum matre Menephron 5 


lucrem cum conjuge. Cyliene eff 
oncubiturus erat, ſævarum more ferarum. dextera : in qua Menepbron erat 


ephiſon procal hine deflentem fata nepotis e "Reſpite Cr. 
leſpicit, in tumidam Phocen ab Apolline verſi: ebiſon preci / bine An fata 
umelique domum lugentis in acre natam. nepotis, vegñ in tumidam Pbocen 


ab Apolline: que aſpicit domum 
Eumeli lugentis natam in atre, 
NOTES. 


by Delphos, whoſe Son was transformed into a 
Sea-Calf by Apollo, Our Poet relates a Story 
concerning her Nephew, 

g. Demum.] Patras, a City of Acbaia, in 
which Eumelus reigned, when he gave Enter- 
tainment to Triptælemut, whoſe Chariot, while 
he was aſleep, his Daughter got up into, and 
was killed by falling out of it, 


1. Plauron.] A City of Atolia. 

2. Opbiat.] The Daughter of Opbiur. 

3+ Calaureæ.] An Iſland ſituated between 
te and the Peloponneſe, over which Latena 
_ prefided, before ſhe changed it for 
elos, 

5. Cyllene,] A Mountain of Arcadia, where 
lercury is ſaid to have been born. 


7+ Cpbiſon.] A River in Beotia, that glides 


FAB. XX, XXI. Phineus, Periphas, and Pohphemas, into Birds, 


edea, drawn by her winged Dragons, came to Corinth, where is the 
untain Pyrene, in which, as it is related, Men ſprung from Muſh- 
R 2 
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rooms. At length, returning home, and finding Creuſa, the Daughter f 
Creon, King of the Corinthians, 

he 72 the Palace on Fire; in whic 

the Children ſhe bad by 
with the Misfortunes of theſe miſerable Perſ5ns, ſhe fled to Athens 

where Phineus, Periphas, and her Niece Polyphemos, were turned im 


% 


P. 


an alſo 


Birds. 
Tandem contigit Pirenida 
_ Epbyren, wipereis pennis. Hic 


weteres wulgarunt in prim» av? 
mortalia corpora edita pluwia- 
libus "fuhgis. Sed poſiguam 
nova nupta arfit venenis Calchit, 
utrumque mare widit domum re- 
git flagrantem, impius enfis per- 
funditur ſanguine natorum ; | ma- 
ter ulla ſe mal?, effugit arma Ja- 
ſenis.] Mac ablata Tritariacis 


% 


Ov1v11 NasoNn1s Lib. VII. 


referred by Jaſon before herſy] 
5 Creuſa and her Father r 


Jaſon. Having gratified herſelf 


F Boar vipereis Ephyren Pirenida pennis 
Contigit. Hic ævo veteres mortalia primo 
Corpora vulgarunt pluvialibus edita fungis. 

Sed poſtquam Colchis arſit nova nupta venenis, 
Flagrantemque domum regis mare vidit utrumque, ; 
Sanguine natorum perfunditur impius enſis; 
[Ultaque ſe male mater, Iaſonis effugit arma,] 
Hinc 'Titaniacis ablata draconibus, intrat 
Palladias arces; quz te, juſtiſſime Phineu 


draconibus, intrat Palladias ar- 
ces, C22 te, juſtiffime Pbinen; 


e ſencx Perip ba videre te, vo- 


Teque ſenax Peripha, pariter videre volantes, 
Innixamque novis, neptem Poly pemonis alis. 


tes par iter, que neptem Poly pemonis innixam novis alis. 
NOTES. 


1. 1 Cor intb, ſo called of Epbir, 
the Daughter of Oceanus, who is ſaid to have 
dwelt there firſt. The Poet adds Pirenida, 
ſo called from the Fountain Pyrene, which is 
fituated at the Foot of Acrocorin: bus. 

3. Pluvialibus fungis.) Muſhrooms produced 
by Rain. At Corinth, as Sabinus has it in his 
Notes, Men were reported to have ſprung from 
Muſhrooms. 
pidity of its firſt Inhabitants; for, by way of 
Proverb, fooliſh Perſons are called Fungi, 
Muſhrooms. | 

4. Colebir.] i. e. Colchicis, adj. Medea car- 
ried her Poiſons along with her from Co- 
chit. | 


&> 


| 


This Story aroſe from the Stu- 


5. Mare utrumgue.) Two Scas which wh 
the Iſthmus of Corinth ſaw the King's Hoke 
in a Flame. 

6. Natorum.] Medea had two Sons by Jt 
fon, which ſhe afterwards killed, being (lighted 
by Jaſen, who married Creuſa. the Davgite 
of Creon, King of C:rinth, Whence in Od) 
Epiſtle of Hypfipeie, he ſays of Medea, 

Utque ego deſiituor conjux, matergque dicru 
A totidem natis orba fit, atque vito. 

7. Eff«git.] Heinſius leaves out this Verſe, 

8. Tiraniacis draconibus.] The Tua 
Dragons. 
| 9. Palladias.] Athens dedicated to Pala, 


FA B. XXII. The Foam of Cerberus into Henbane. 


Medea, coming to Athens, was entertained by King Mgeus, who 150 bf 
to Wife. In the mean Time Theſeus, the Son of Mgeus, whom his H. 


10 


ame, w 


7. Echid, 
pra, a V 


S , d. Tir n 
ther had never ſeen before, came home from his Travels. Medea, ben Country 
fearful of him, prepares for him a Priſon called Henbane. Fir Herculcy - * 
when he went down to Hell being ſent by Euryſtheus, to bring the thre WW" Ni 
headed Dog Cerberus to the Gods, and brought him into the Cruntry 
Pontus, ab ſerved, that being diſordered by the Alteration of the Climate . 
vomited; taking therefore Notice of the Place, the Spume was found i 
have been turned to Aconite, one of the rankeft Poiſons, which ua d 
by that Name, becauſe it grows upon the Cliffs or Rocks. geus, 


EX 


Which , 


Fab. XXIII. 


junxit. 


ajus in exitium miſcet Medea, quod 


usa declivis, per quam Tirynthius 


ecundique ſoli, vires cepiſſe nocendi. 
ux quia naſcuntur dura vivacia caute 
Igreſtes Aconita vocant. Ea conjugis 


un pater in capulo gladii co 


nina. * 


N O 
1. Hanc.] Medea. 
Damnandut.] Blameable. 
In ung.] For this one Fact, that he had gi- 
n Entertainment to Medea. 
4. Bimarem.] The Iſthmus of Peloponneſe, 
dm which the Ibmian Games took their 
ame, which, as Plutarch writes, Tbeſeus 
tituted in Honour of Neptune. Geographers 
ce mention of ſeveral Iitbmus's, 
b. Aconiton, ] An Herb which is the rankeſt 
piſon, called Aconitum, of Ti; *Axirrc, i. e. 
Cliff of a Rock, becauſe it grows thereon. 
7. Echidnee. | Of Cerberus, x in Latin 
era, a Viper. ä 
. Tirynthivs.] Hercules, ſo named from 
Country Tirynthe, 
10. Reſlantem.] Reſiſting. 


oF Nerit adamante.] Of Adamant, and 


Ly 


geus, overjoyed to 


nd his Son 


eech the Gue/ts celebrate the Praiſes of Theſeus 
K 3 


METAMORPHOSENN. 


cipit hanc Eg us, facto damnandus in uno: . 
. — boſpitium eſt, thalami quoque fadera eee 


amque aderat Theſeus proles ignara parenti: 
Ini virtute ſui bimarem pacaverat Iſthmon. 


\trulerat ſecum Scythicis aconiton ab oris. 
lad Echidnezx memorant è dentibus ortum 
WE fe canis. Specus eſt tenebroſo cecus hiatu : 


le parens /Egeus nato porrexit, ut hoſti. 
umpſerat ignara Theſcus data pocula dextraz 20 
gnovit eburno 

igna ſui generis : facinuſque excuſſit ab ore, 

ugit illa necem, nebulis per carmina motis. 


JEgeus excipit banc, dams 


pitiam ſatis, quoque junxit fare 
dera tbalami. Tamgue Theſeus 
aderat,, proles ignara parenti 3 
gui pacaverat bimarem Iubmon 
olim 5 Jud wirtute, Madaa miſces in 

exitium bhujus aconiton quod 
cin attulerat ſecum ab Scythicis 
oris. Memorant illud efſe or- 
tum è dentibus canis Ecbidneæ. 


heros Eft cæcus ſpecus renebroſo biatu, 


WW eft2ntem, contraque diem radioſque micantes 10 # via declivis per quam Ti- 
WO bliquantem oculos, nex1s adamante catenis, 
erberon abſtraxit; rabida qui concitus ira 
mplevit pariter ternis latratious auras: 

t ſparſit virides ſpumis albentibus agros. _— 1 
as concreſſe putaut; nactaſque alimenta feracis 15 — — aura; kerri: latratibus g 


ryntbius beros abftraxit Cerbe- 
ron, reflantem, que obliquantem 
oculos contra diem, gue micantes 
radios, catenis nexit adamante, 
gui contitus rabida ird, pariter 

ſparſit viridet agros albentibus 
ſpumis. Putant bas concreſſe x 
ge nudas alimenta feracis fe- 
cundique ſoli, cepiſſe wires no- 
cendi. Que quia wivatia naſ- 
crntur durg caute, aprefies vo- 
cant Aconita, h e parens 
LEgeus, aſtu conjugis porrexit 
ea nato, ut heſti. Theſeus ſumpe 
ſerat data pecrila ignarã dextrd; 


cùm pater cognovit figna ſui ge- 


aſtu 


vir in eburno capulo gladii, que exc'ſſit facinus ab ore, Ila effugit necem, nebulis motis per 


TES, 
therefore the ſtronger. 

13. Ternis.] Triple, from his triple Head, 

_ Corjugis au.] By the Craft of bis 

ife, 

19. Nato.) To his Son Theſeus, 

20. Igrard.] Being ignorant, knowing no- 
thing of the Matter. 

22. Signa,] Agen knew his Son Theſeus, 
by a Figure that was engraved upon the Ivory 
Hilt of his Sword. 

Facinu/que, &c. ] He puſhed away the Poiſon 
from his Son's Mouth, by which the villain» 
ous Deed was intended to be done, - 

23. Illa,] Medea. 

Nebulis motis.] Clouds arifing by her En- 
chantments, which concealed her, and by 
which ſhe was carried through the Air, 


ca 


8 


„Ms. XXIII. The Atchievements of Theſeus, and the Bones of 
Sciron into a Rock, | 


Theſeus, proclaimed a Feſtival, in 
how he had Js 
the 
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Sinis the Robber. 


at laſt fluck 


Scironides. 


At geniter, quanquam leta- 
tur nato ſoſpite, attonitus tantum 
as potuifſe committi paruo 
diſcrimine leti, fovet aras igni- 
bus, gue implet Deos —— 4 


fo. ecures feriunt toroſa colla 


A 


vinct᷑orum cornua wiltis. 
Nullus dies fertur illuxiſſe cele- 
braticr Erechibidis ills. Pa- 
ors & medium wulgus agitant 
convivia: nic non canunt & 
carmina, vino faciente ingenium. 
Marathon mirata eft te, maxime 
Tteſeu, ſarguine Cretæi tauri : 
2 munus opuſgue quod co- 

arat Cremyæna, e ſuis. 
Epidauriz tellus widit clavige- 
ram prolem Vulcani otcumbere. 
Et ora Cepbeſias vidit immitem Procruſten | 


1. Genitor.] Ageut. 

Nato ſoſpite.] 7 beſeus being ſafe. 

2. Diſcrimine par vo.] By a ſmall Difference, 
Becauſe he was within a very little of drink- 
ing the Poiſon, 

5. Toroſa, ] Thick and fat. 

Vinctorum, & c.] Having Horns bound with 
Ribbands, according to Cuſtom. 

6. Erichthidis.] The Athenians are called 
Frichthides, from Erichtheus their King. 

7. Agitant, } They celebrate, 

9. Ingenium vino faciente.] Wine raiſing their 
Wit. So Horace, 

Facundi calices quem non fecere diſertum. 

Te.] He relates the Verſes which were ſung 
in Praiſe of Tbeſeus. 

10. Marathon.] A Metonymy of the Sub- 
ject, the Place for the Inhabitants. Marathon 
is a City of Attica, about ten Miles from A- 
tbens, Miltiades, the Athenian General, over- 
came, and put to flight Darius's Army in the 
Fields of Marathon. 

Cretæi.] Cretenſian, for the Bull was led by 


_.the Marathonian Bull; and the fierce Sow, the Dam 
donian and Erymanthian Boars, near Cremona, and alſo how he zi { 
Procruſtes, and Peripheta, the Robber, the Son of Epidaurus, alh 
They likewiſe relate the Slaughter 
made Engines to torment thoſe whom he overcame : 
Son of Neptune, who laid in wait for Travellers, who, after be had bun 
flain by Theſeus, was, for his Cruelty, toſſed about by the Waves, ani 
upon a Rock, whence, after his Name, the Rocks were call 


T genitor, quanquam lztatur ſoſpite nato; 

Attonitus tantum leti diſcrimine parvo 
Committi potuiſſe nefas, fovet ignibus aras, 
Muneribuſque Deos implet: feriuntque ſecures 
Colla toroſa boum vinctorum cornua vittis, 
Nullus Erichthidis fertur celebratior illo 


Mirata eſt Marathon Cretæi ſanguine tauri ; 
Quodque ſuis ſecurus arat Cromyona colonus, 
Munus opuſque tuum eſt. Tellus Epidauria per g 
Clavigeram vidit Vulcani occumbere prolem, 
Vidit & immitem Cepheſias ora Procruſten: 


NOTES. 


Harcules, from Crete to Zur iſtbeus. The Story | 


NASONIS Lib. vll. F 
of the ca, Noe 


Cercyonia, wy 


0 
40 of Sciron, the 


Illuxiſſe dies. Agitant convivia patres, 
Et medium vulgus: nec non & carmina, vino 155 f 
Ingenium faciente, canunt. Te maxime Theſen, ae 


10 res, W 
Eleufina, 
16. Si 
ho tor! 
ne to f 
Manner, 
Tees, wi 
be Crou 
ID, tore t 
cruciati 


is this, Minos was about to ſacrifice to Mp 
tune, and being defirous to have a Victim ſut 
able to his Majeſty, Neptune preſents him vi 
a very fine Bull, which Minos was ſo fondo, 
that he had a mind to keep him for him 
Neptune taking this ill, made him fo fur 


that he laid the greateſt Part of the Iſland vat nem 
and this Bull Theſeus killed. _ a 4 
11. Cremyona.] A Town in the Territet this I 


Corinth, which a Sow of an incredible L 
laid waſte. This Sow Theſeus killed. [f 
ſecurns is a very elegant Expreſſion, that h 


ſecure from all Damage from the So! 857 
was ſlain. So. Virg. Securus amorum Gernath a0 6 
12. Fidauria. ] Epidaurus is a City of? | 2 p. 
loporreſe, renowned for the Temple of & ella para 
lapius. 1 ale val 
13. Clavigeram.] A Robber that ca F 
great Club, the Son of Vulcan, called Peripht 
14. Immitem.] Cruel, : 1 
Cepbęſiat.] A Region that the River (. Mia.) 
flows through. FE eas Witer and! 
Procruſften. | Procruſtes, on, ore 5 Firmi/Fi 
Cinis, — * Soy that beſeus ſybduth * 


Cercj0h 
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1c Cerealis Eltufin vidit letum Cer- 
cyonis. Sinis ille occidit, mal? 
uſus magnis viribus ; gui pote- 
— 4 5 trabes, 2 
Pinus ab alto, ad terram, corpora 
Jparſurus las. Limes pater 
tutus ad Alcathein, Lelegeia 
meenia, Scirone compoſuto ; que 
terra negat ſedem ſpars la» 
fronis, unda negat ſedem offibus, 
2 diu jactata, wetuflas dicitur 

uraſſe in ſcopulos, Nomen Sci 
ronis inbæret ſcopulis, Si veli- 
mus numerare tuos titulos anneſ- 
gue; fafta premant annos. Fore 
ti/ſime, ſuſcipimus publica wota 
pro te: ſumimus bauſtus Bacchi 
tibi. Regia conſonat aſſenſu po- 
Puli, precibuſque faventum ; nec eft ullus locus triſtis in totd urbes 


is letum vidit Cerealis Eleuſin. 
— ile Sinis, magnis male viribus uſus: 
ni poterat curvare trabes ; & agebat ab alto 
d terram late ſparſurus corpora pinus, 
WT utus ad Alcathoen Lelegeia mœnia limes, 


q Compoſito Scirone, patet : ſparſique latronis 


Terra negat ſedem, ſedem negat oſſibus unda : 


z jactata diu fertur duraſſe vetuſtaa 
— Scopulis nomen Scironis inhæret. 
i titulus annoſque tuos numerare velimus; 
Facta premant annos. Pro te, fortiſſime, vota 


20 


*. 


publica ſuſcipimus: Bacchi tibi ſumimus hauſtus. 


ſonat aſſenſu populi, precibuſque faventum 
1 ga: nec toti triſtis locus ullus in urbe eſt, 


NOTES. 


| Fleufin.] A Town and City of Athens, 

2 3 Temple of e whence it 

ras called Cerealis, Hence the Myſteries of 
rs, which are celebrated there, are called 

Elenfira, 

o Siri. ] A Thief that infeſted the 1/bmus, 
ho tormented thoſe who had the Misfor- 
ne to fall into his Hands in the moſt cruel 

Manner, by faſtening their Arms to two Pine- 
rees, which he had the Strength to bend to 
be Ground, then ſuddenly letting them ſpring 
Ip, tore their Bodies in the moſt miſerable and 
cruciating Manner, This Robber Tbeſeus ſle w. 


19. Ad Alcatho#n.] The Road is ſafe to the 


| City of Mepers, that werrbullt byadhatel 


Lelegeia. ] Built by Lelix, who travelling from 
Egypt, fortified Megara, and would have the 
Inhabitants called Leleges, after his own Name, 
See below, Book VIII. verſe 6th and Sth, 

20. Compeſito.] Being ſlain, For 
ſometimes ſigniſies to finiſh, or put an End to, 

25. Fafa, &c.]. Thy Atchievements are 
more in Number than the Years of thy Life. 

Vota publica.] The Theſcian Feſtivals, which 
the Athenians inſtituted in Honour of 7. beſeur, 

26. Tibi.] To thy Honour, 


Fas. XXIV. Arne into a Jack-Daw, 


ne, captivated with the Love of Gold, ſold her native Country 10 its 
Enemy Minos, and to prevent her ſuffering the Puniſhment that ſhe 


deſerved, was transformed into a Bird called a Jack-Daw, which to 


this Day retains a Love of that Metal, 


EC tamen (uſque ace nulli fincera voluptas 3 
: Collicitigue aliguid lætis intervenit) Ægeus 
audia percepit nato ſecura recepto. 


ella parat Minos: qui quanquam milite, quanquam 
laſe valet; patria tamen elt firmiſſimus ira: 5 7 


Nee tamen ( _ aded volup · 
tas eſ ſincera nulli: que aliquid 
ſolliciti intervenit letis) Agee 
us percepit gaudia fecura nato re- 
cepto Minos parat bella: = 
uanguam valet milite, quangu 


claſſe ; tamen eſt firmiſſimus patria irs a 


NOTES. 
& Mincs,] King of Crete, he was the Son of | 


Witer and Europa. 


5 Firmiſtbus.] Moſt fierce, 
R 4 


5, 1ra.] An Anger becoming a Father, be- 
cauſe of the Murder of his Son. 


Androgeique 
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ulciſcitur necem Ardrogei juſ- Androgeique necem juſtis ulciſcitur armis, 
's arms, 1 Cy—_— _ Ante tamen bellum vires acquirit amicas: 
bobite, pee, 2 Quaque potens habitus, volucri freta claſſe perernt, 
welucri 4%. Hinc jungit Ana- Ing Anaphen ſibi jungit, & Aſtypalcia regna; 
ten fbi, & Aftypaicia regra ; Promiſſis Anaphen, regna Aſtypaleia bello. 10 
Anaphen promi, iftypaicia Hinc humilem Myconon, cretoſaque rura Cimoli, 


regna bello. Hinc bumilem My- | Cythnon. Scvron. pl 1 
— cretoſague rura Cimoli, Florentemque Sch planamque Seriphos, 


Nerentemęue Cythnon, Scyron, Marmoreamque Paron, qu que 1mp1a prodidit arcen act 
Mlanamque Serif ben, Na, ne- Sithonis accepto, quod avara popoſcerat, auro, Adme 
reamgue Parin, gudgue impia Mutata eſt in avem, quæ nunc quoque diligit aurun; Dicta 
Sithonis pred dit arcem, a cet Nigra pedem, nigris velata Monedula pennis. 16 rma 
are guid aver prepoſcerat, 2 : _ 
Matata eft in avem, que nunc quoque diligit aurum; Monedula nigra pedem, welata nigrit perniy, = 
u 

NOTES. | WHaud 

6. Androgeigue.] This Son of Minzs ther 11. Mycenon.] This is alſo one of the (4, Cet 
Athenians had murdered out of Envy. clades. | riſtts 
Feftis.] Witha ju? War, becauſe it was to] Cretoſaque.] Chalky. Dixit: 
take Veugeance for the !)eath of his Son. Cimoli.] An Iſland in the Cretan Sea, Ouim 
7. Ante bellum.) Neverthelcis, before he 12. Cythnon. | Cythnur, Scyros, and Serighty Li 
made War upon the Aibeniars, he procures | are Iſlands of the Cyclades, _ 
auxiliary Troops. 13. Marmorcamgue,] Paros is an Iſland, al ppecta 
8. Qudęrc.] With a Navy, for which he was | one of the Cyclaces, which produces very whit Attica 
accounted formidable, he ſcowred all the] Marble, called Parian Marble. (uz ( 
neighbouring Seas. 14. Sitbonis.) An Iſl-nd, in which Sits acid 
Volucri claſſe, | With a ſwift Fleet, | nian Arne was transtormed into a Jack. in nov 

9. Anapben.| An Iſland that aroſe of its 16. Felata.] Covered. 4 

own accord out of the Sea of Crete. Menedula.] A Bird of the Jack-daw kin, due 
Ah palela.] An Iſle of the Agean Sea, ſo called, quaſi Monetyla, becauſe it is delight t vete 
one ot the Cycliages, ed with Moncta, 3. e. Money, ſay ſome. nored! 
; 1 dext 
Fas, XXV. Piſmires transformed into Men, or Myrmidins, Va 

Mur 


Facus, the San of Jupiter and gina, inhabiting Oenopia, which h 
mes called Mgina, after his Mother's Name, having bad i 
zeuntry diſpeopled by a grievous Peſlilence infficted by Juno, entrutd 
Jupiter to grant him as many Men as there were Ants in an Oi 
Jupiter therefore transformed thoſe Ants into Men, to fill up the Nun 
ber of theſe that periſhed; who, becauſe they arcſe from theſe Creatutty 

were called Myrmidons, from the Greek Mord Myrmeces, Aris. 


12. P. 
nes hac 
lad ſlain, 
13. Ce 
d have h 
rele; of 
Nan g 
Aſpic 


In bac 


At non Oliaros, Didyr:eque, T non Oliaros, Didymæque & Tenos & Apen 
Tera, & az, & Gyo- Et Gyaros, nitidzque ferax Peparethos ole 


1959, & Pepareibos feras ni- > 2 ze gaiſtro 
tide olive; _ juvere Cal ſiacas Gnolliacas, juvere rates. Latere inde ſiniſt 


#3t:t, Inde finiſtro latere, 


: : N 0 * E . r Ruan 

1. Oliaros, &c.] Are Iſlands in.the AF gean 3. Graſſiaca rates.] Ships of Crete, 2 t is now 
Sea, which did not sſſiſt Mines againit che | was one of the chief Cities of Crete, a ice take 

Mihenians, Court of Mit. 16, Aſe 

2. Olivæ ferax.) Adounding in Oil, Vas; t 


4 Oenopl N 


Fab. XXV. 


Oenopiam Minos petit 


Turba ruit, tantzqu” 
Expetit. 
Quam Telamon, 


cus: & quæ 0 
[+ ries patrii luctüs ſuſpirat, 


WHuic Aſopiades, Petis irrita, divit, & 


\ dextra lævaque duos ætate minores 


4. Omepiam.] Naw commonly called Ægi- 
0, or Engia, an Iſland in the Bay of Scronica, 
alled the Gulf of Engia. 

b. Aacus,] He was the Son of Jupiter; 
e had three Sons, Telamen, Peleus, and Pbocus. 
$. Mino-que.)] That is to ſay, Minos. 

12. Patrii.] A Father's Sorrow, which 
ins had for his Son, whom the Athenians 
lad ſlain, 

13. Centum populorum.] Crete, of old, is ſaid 

d have had 100 Cities, It is a Periphraſe of 

rele; of which ſee in another Place. 

Non ego te centum Crete digefia per urbes 
Aſpiciam puero cegnit.. erra Jovi. And 

Im bac, que centum ſuſtinet urbes, 
| Ruamvis fit mendax Creta negare ſaler. 

u now called Candia, and was ſame Years 
nee taken by the Turks, 

10. Aſepiades.} Aacus, the Grandſon of 
chat; tor gina, the Mother of Tacus, 


METAMORPHOSEQN, 


Aacideia regna. 
Oenopiam veteres 2 ta 22 8 

l enitticis n . 
. virum cognoſcere fame 
Occurrunt illi Telamonque minorque 
Peleus, & proles tertia Phocus. 
Ipſe quoque egreditur tardus gravitate ſenili 
fit veniendi cauſa requirit, 
& illi 
Dicta refert rector populorum talia centum ; 
WArma juves ro pro gnato ſumpta, piæque 
bars fis militiz. Tumulo ſolatia poſco. 


aud faciendagmez reque enim conjuctior ulla 
WCecropidis hac eſt tellus. Ea fozdera nobis. 

WT riftis abit, ſtabuntque tibi tua fœdera maguo, 
WDixit: & utilins bellum putat eſſe minari, 
eam gerere, atque ſuas ibi præconſumere vires. 
"lafis ab Oenopiis etiamnùm Lyctia muris 
ppectari poterat; cùm pleno concita velo - 
Attica puppis adeſt, in portuſque intrat amicos. 
Nuz Cephalum, patriæque fimul mandata ferebat. 25 
Kacidæ longo juvenes poſt tempore viſum 
\pnovere tamen Cephalum; dextraſque dedére: 
Inque patris duxere domum. Spectabilis heros, 
t veteris retinens etiamnum pignora forme, 
nereditur; ramumque tenens p pularis olive, 
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Minos petit Oenopiam Af acideia 
regna, VateresappellavereOeno- 
piam : ſed acus ipſe dixit 
Aęinam, nomine genitricis. Tur- 
ruit, gue expetit cognoſcere 
virum tantæ fame. Tala- 
mongue, gue Peleus minor quam 
elamon, & Pbocus tertia pro- 
les, occurrunt illi. /Eacus ipſe 
guogue egreditur, tardus ſemli 
gravitatez; & requirit que fit 
cauſa weniendi, Rector centum 
populorum, admonitus patrii luc- 
tw: ſuſpirat, & refert talia dicta 
ili; Oro juves arma ſumpta 
ro grato; ue /Is s pi 
i Pecs 5 
® Aſopiades dixw buic, Petit ire 
riia, & .baud facienda mee 
urbi: neque enim ulla tellus ef 
con j i nehior Cecropidis bac. Za 
feedera ſunt - wbis. Abit triſlis, que 
dixit, Tua fœdera ſlabunt mag no t 
& putat eſſe utilids minari bei- 
lum guam gerere, atque ibi præ- 
conſumere ſuas wires. Etiame 
num Lyctia claſſis poterat ſpec» 
tari ab Oenopiis mur is; cum Ate 
tica puppis adeſt concita pleno wee 
lo, que intrat in amicos portus. 
Quæ ferrbat Cepbalum, ge fimal 
mandata patriæ. acidæ jus 
venes agnovere Cepbalum tamen 
viſum pſt Lingo tempore; que 


dedere dextras: que duxire in do- 


5 


10 


15 


urbi 


20 


30 


um patris, SpeSFabilis beros etiamnim ret nens pignora weteris forme ingreditur ; gue tenens ramum 
pularis olive, major babet duos minores eiate a dextrd lawvague, 


NOTES, 


was the Daughter of Aſaput, a River of Bæotia. 

16. — Vain Things, and ſuch as I muſt 
not do. 

18. Cecropidis.] To the Athenians, ſo called 
from King Cecrops, very often mentioned above. 

Federa nobis, | That we may be Friends, and 
aſſiſt one another, 

19. Triftis.) Minos goes away diſcontented, 
becauſe be could not obtain what he deſired, 

Staburtque magno.] Shall coſt you dear, 

22. Clajſis Lyfiia.] The Navy of Crete. 
Ly#us is a City of Crete; ſo above, Gnofſiaczs 
of Gnoſſus. 

25. Cepbalum.] The Plenipotentiary of the 
Athenians, | 

29. Veeris formæ. ] Of his former Beauty. 

30. Popularis.] Growing at Athens, and 
grateful to the People. An Olive was a Sign of 
Peace, and very proper to be uſed in requiring 


| 


| Aid, 


Major 


250 P. 


Chyten & Buten, ereatos Pal- 
Iame. Poſtquam primi congreſſus 
tulerunt ſua deb; Cephalus 
E peragit maniata Cecropidun: : 
rogatgue auxilium, que refert 
 ferdus, & jura parentum: que 
. addi imperia mn torrus Achaider 
Feri. Sie 151 facundia juvi: 
mandatam arſam; Macus, firiſ- 
fred nitente in capulo ſceptri, dixit, 
Ne petite auxilia w, Athenæ, fel 

mite. Ne: d. biè ducite wires 
5 bac inf babet weſtras, & 
emnis flatus mearim rerum eat, 
R:bora non deſunt : miles ſuperat 
ibi & lei. Gratia Dis; 
gempus felrx & incxcufabile, Ce- 
Sbalus ait, Im ita fit, cpto tua 
rer creſcat civibas. Equidem ad- 
veniens mod) cepi gaudia, cam 
freventus tam pauli bra, tam far 
tate proceſſt ov mibi. Ta- 
aren ind requiro muttot, ques 
goondam vidi pris recepius ve ſ- 
tra urbe. Macs ingemuit; que 
boeutus ita trißi voce: Melior 
fortuna fequetur flebile princi- 
pium. Utinam fpoſſem memorare 
banc wobis nunc repetam fins 
wilo ordine, neu morer wos longa 


OVv 111 


Gratia Dis; 


Dira lues incidit populis ira Junoris, 


32. Clyton & Buten. ] Clytus and Butes, the 
Sons cf Pallas (whoſe Father was Pandion) 
were one on the right Hand, and the other on 
the left Hand of Cepbalus, 

34. Peragit mandata.] Performs his Com- 
mands which he had received from the Atrbe- 
nian. 

35. Feduſque refert.] He puts them in 

k Mind of the League that was made by his 
Anceſtors with the * ines. 
6. Imperiumque.] The Kingdom, 

Pan. To bs ed at by Minos; this he 
did, that he might the more ealily perſuade 
ar to (end auxiliary Forces to the inbe- 
giant againſt Minor, 

A Dalat. Of Creere, 

38. NMiterte.] Leaning on his Scepter. 

39. Atbenc.] The Atberians; the Thing 
containing, for the Thing contained. 

41. Far.) Shall go, ſc. along with you. 

42. Naber a.] Strength, Forces. 


Sr 
are > "— 3 = 


© 
— 


whom I will aflit my Prlende. 

43. Gratia ] ſc, fr, for Far 
Thanks to th- Gos. 

Tempus] ic, % mibi, 1 am ac: under ay 


gives 


- a 5 T2 

ax 5 ys 

* 2 * — bs: 
1 4 — 8 


RG 


* 


wy ST 
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— 
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NOTES, 


* 


Nasonis 


felix & inexcuſabile tempus. 


Immò ita fit, Cephalus, creſcat tua civibus opto 
Res, ait. Adveniens equidem modò gaudia cepi; 6 
Cum tam pulchra mihi, tam par ætate juventus 
Obvia proceſſit. 
Quos quondam vidi veſtza prius urbe receptus. 
/Eacus ingemuit; triſtique ita voce locutus: 
Flebile principium melior fortuna ſequetur. 50 
Hanc utinam poſſem vobis memorare! ſinè allo 
Ordine nunc repetam : neu longa ambage morer yo, 
Oſſa ciniſque jacent, memori quos mente requiris, 
Et quota pars illi rerum periere mearum ! 
Dira lues ira populis Junonis iniquæ 


Moltos tamen inde requiro, 


Neceſſity to deny Aſſiſtance. 
47. Ob via e . Came to meet. 
Regriro.] I find wanting. . 
50. Flebile principium.] A ſevere Peſtilent 


ſprung from Ants. 

51. Memorare.] To relate at large, 

52. Longd ambage.] With a ſuperfluous Hi 
rangue. The Poet deſcribes the Transfarmaum 
of Ants into Men. When the Inhabitants 
gina had been conſumed by a Peſtilence, f 
the Anger of June, acus intreated his Ft 
ther Jupiter, that he would either reſtore 15 
People, or deprive him of Life, And ſeetapl 
great Multitude of Ants in a hollow Oas, „ 
| begged of Jupiter to let him bave 28 999 
Citizens as there were Ants. Jupiter, beit 


| Stperat miles.) I have Soldiers enough, by you afk after, and that you remember you 
| feen formerly, 


Which no Reme iy could be found. 


prevailed upon by the Prayers of Aae turn 
the Ants into Men, «nd among theſe Tau 
divided his Land. 1th 

53. Ma ciniſque jacent.] They ate 4 haſt 


54. Qu.] A very little, a 
55. Dira liet.] An incurable Pioguts fr 


Lib. vn. 


Major habet, Clyton & Buten, Pallante ereatos, 
Poſtquam congreſſus primi ſua verba tulerunt; 
Cecropidum Cephalus peragit mandata, rogatque 
Auxilium; feduſque refert, & jura parentum: 3 
Imperiumque peti totius Achaidos addit. 
Sic-ubi mandatam juvit facundia cauſam ; 
Facus in ſceptri capulo nitente {iniſtri, 

Ne petite auxilium, ſed ſumite, dixit, Athenz; 
Nec dubie vires, quas hæc habet inſula, veſtras 
Ducite, & omnis eat rerum ſtatus iſte mearum. 
Robora non deſunt: ſuperat mihi miles & hoſti. 


5 
embage, Quos requiris memori mente, jacent 72 ciniſque, Et illi guota pars pericre mearum row! 


ravaged the Kingdom, after which, the Ma 


Incict 


Acer e 


8b. E. 
Dictas 


der Rival 
be Name 


59. Exi 


* ab. XXV. 


ncidit exoſæ dictas A pellice terras. 
Dam viſum mortale malum, tantæque 


4 


WP rincipio cœlum ſpiſsa caligine terras 


J 

7 2 
1 
= 


$6. Exeſæ.] Purſuing with Hatred. 

Difas a pellice.] The Iſland named from 
der Rival, and called Zgina by AZacus, after 
de Name of his Mother, whom Juro hated, 
ecauſe Jupiter had lain with her, 
$7+ Mertale.] Human, and not ſent by the 
inger of Jurc. 
$8. Cauſa.] The Anger of June, which 
as the Cauſe of ſo great a Calamity. 
Pupnatum ef.) They trove againſt it. 

5 Exitiam.] The Slaughter, the Mor- 

1 7. 

Opem.] Help. 

I, _ Covered, 

Bravo.] Liſtleſs, from the Effect becauſe 
tmakes Men dull and ſlothful. 

bz. Dim al wh, The South Winds, be- 
8 unhealthy inds, blew for four Months; 


teaſes, 


bz, Tenuata,] Diminiſhed, 


nn] Opened, unravelled. 


$als 


4 Letiferis flatibus.} With peſileatial 


METAMORPHOSENQN. 


latebat 
auſa nocens cladis; pugnatum eſt arte medendi: 
xitium ſuperabat opem ; quæ victa jacebat. 


WP reflit ; & ignavos incluſa nubibus eſtus: 
Pamque quater junctis explevit cornibus orbem 
ona, quater plenum tenuata retexuit orbem - 
W cciferis calidi ſpirarunt flatibus Auſtri. 
Tonſtat & in fontes vitium veniſſe, lacuſque ; 
ſlilliaque incultos ſerpentum multa per agros 
Errafſe, atque ſuis fluvios temeraſle venenis. 
trage canum prima volucrumque oviumque boumque 
WJnque feris ſubiti deprenſa potentia morbi. 
WConcidere infelix validos miratur arator 0 
Inter opus tauros; medioque recumbere ſulco. 
Wanigeris gregibus balatus dantibus ægros 

WS ponte ſui lanzque cadunt, & corpora tabent. 
cer equus quondam, magnzque in pulvere famæ, 
Degenerat palmas; veterumque oblitus honorum, 75 
ad przſepe gemit, morbo moriturus inerti. 

on aper iraſci meminit; non fidere curſu 

erva: nec armentis incurrere fortibus urſi. 

Omnia languor babet : ſylviſque, agriſque, viiſque, 
orpora fœda jacent, vitiantur odoribus auræ. 
ira Joquor, Non illa canes, avidæque volucres, 


or the Moon every Month increaſes and de- | 
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exoſe terras dite: 4 pellice. 
Dim malum viſum mortale, 
ue nocens cauſa tantæ cladis 
tebat ; pugnatum eft arte me- 
dendi : exitium ſuperabat opem 3 
que jacebat wiftla, Principie 
ceelum preſſr terras ſpiſid cali» 
gine; & incluſa ignavos eaflus 
nubibus : dimque luna explevit 
orbem quater junctis cer nibus, 
guater tenuata retexuit plenum 
orbem : calidi Auſtri ſpirarunt le- 
tiferis flatibus. Conflat & vi- 
trum veniſſe in fontes, lacuſque, 
& multa millia ſerpentum erraſſe 
per incultos, atque temerdſſe 
wvies ſuis wenenis, Potentia ſu- 
biti morbi deprenſa prima rage 
canum, wvolucrumgue, oviumgues 
boumgue, ingue ferit. Infelix 
arator miratur validos tauros con- 
cidere inter opus; gue recumbere 
medio ſulco. Lane cadunt ſud 
nte, lanigeris gregibus dantibus 
— W & — tabent. 
= guondam acer, magngque 


60 


65 


mas; gue oblitus veterum bonorum, 
gemit ad praſepe, moriturus in- 
erti morbo. non meminit 
iraſci, non cerva fidere curſa 8 
nec urfi incurrere fortibus armen- 


80 


Wi. Langnor habet omnia: fda corpora jacent ſylviſque, agriſque, viiſue, aure vitiantur edorje 
*. Loquir mira, Non canes, @vidaque volucres, 


NOTES. 


65. Vitium.] A Corruption of the Air. 
T a:zwy erf. Herodian. 

67. Temerdſſe.] To have corrupted, 

68. Strage, &c.] Much after the ſame 
Manner Homer writes of the Peſtilence which 
Ap-llo ſent into the Grecian Army, Iliad a. 

Ouprag jaty Tparey i ð T Aal x ay, 

70. Miratur.) Wonders, becauſe he knows 
not the Cauſe of the Calamity. 

71. Inter opus.) As he is plowing, 

Recumbere. | To fall down, 

72. Lanigeris.] Wool- bearing. 

73. Tebent.] They pine away, grow lean, 

74. Pulvere.] In Races, in which a great 
Duſt is raiſed. 

75. Degenerat.] Degenerates, 

Palmas, ] Victories. 

Veterumgue bonorum.] Of ancient Glory. 

78. Incurrere.] To ſet upon. 

79. Omnia, &c. ] All Animals were become 
languid and weak. 

80. Corpora fæda.] Stinking Carcaſſes. 
81. Wa.) The Carcaſſes. 


Non 


* 


. LL GATE: 


fame in pulvere, degenerat pal- | 


IEF I IIS 23s Foo 


- 
* 


ab. 
aſſaqt 


emb 
lic, il 
nid n 
t vita 
W 10 ſe 
WJ ulgus 
(ma c 
Wempl: 
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mon cani lupi tetiptre illa : _ Non cani tetigère lupi: dilapfa liqueſcunt; 

fa ligneſeunt 5 que necert affia= Afflatuque nocent; & agunt contagia late, 

ns S punt ig u, Pervenit ad miſeros damno graviore colonos 

Peſtis pervenit ad miſer os colon:'s . g | : 
praviore damn, & diminatar Peſtis, & in magnæ dominatur mœnibus urbjs, ;, 
in menib,s mage bi. Pri- Viſcera torrentur primo ; flammeque latentis : 
md wiſcera torrentur 3 que rubor Indicium rubor eſt, & ductus anhelitus ægre. 

eft indicum [atentis famme, & Aſpera lingua tumet, trepidiſque arentia venis 


enbelitus gr duttis, Lingra : : 
aſpera tumet, que grentia ara Ora patent: auræque graves captantur hiatu. 


patent nepidis venis, que graves Non ſtratum, non ulla pati velamina poſſunt: iter 
aur cattantur biatu. Non piſ- Dura ſed in terra ponunt præcordia: nec fit Writa tl 
ſunt pati flratum, ren al vela- Corpus humo gelidum; ſed humus de corpore fervet, e 21: 


Mine, fed ponunt d. pre dia 


* On EX 
in teri&: nec corpus fit gelidum 


Nec moderator adeſt: inque ipſos ſæva medentes 


Saw > fot bumes 'ferwet de tyre Erumpit clades; obſuntque auctoribus artes. auen 
pore. Nec moderator adeft: que Quo Proprior quiſque eſt, ſervitque fidelids zgro; g dmoti 
e dades erumpit in medentes In partem leti citiùs venit, e ſalutis _ wy 
ipſos ; que artes obſunt 2:#oribus, Spes abiit; finemque vident in funere morbi; aud e: 
S . = 3 Indulgent animis: & nulla, quid utile, cura et. ego 
Parten dei. Urque ſees ſalutis Utile enim nihil eſt, Paſſim, poſitoque pudore, ici fa 
abit; que wident finem m: in Fontibus, & flaviis, puteiſque capacibus hærent: 19 t: 


IG 
bra qt 


funere; indulgent animis ; & off Nec privs eſt extincta ſitis, quam vita, bibendo, il 
We rdide: 


rullr cura guid utile. Erim ni. [Tnde graves multi nequeuat ene ve, & ipſis 


— i 2 Immoriuntur aquis; aliquis tamen haurit & illas.] MF'< 
gue __ 10 pule's b nee fitis fi Tantaquei\ſunt miſeris inviſi tzdia lecti — ne ſac 
extinflg bib: nd: p, it quam vita. Profi.tunt: aut, fi prohibent conſift+re vires, Io te 1p 


Inde fer negueunt con- Corpora devolvunt in humum, fugiuntque Penates rs an! 


wrgeres ee % Quiſque ſuos : ſua cuique domus funcita videtur: orte f 
18 Temen aliquis kaurit & Et quia causa latet, locus eſt in crimine notas; 
as. ] Tantagque ſunt tæda inv I A. Fe We: fret 
4 Jef miferis; profilurts aut j Semianimes errare viis, dim ſtare valebant, REES 
= eires probibert cenſijiere, devel- Aſpiceres H flentes alios, terreque jacentes; IN 
Io vun: corpora in bumum, gue quiſ- | 
4 gae fuglant ſucs feualet : ſua demus widetur fureſta cui ue: [ Et quia cauſa latet, locus off rctus it * 
j 7 2 5 14 dis Ib; : | 'a: - , 
| rrine.] Aſpicere: ſem;animes errare vis dam wa/chant Hare; als flentes, que jacentes tet; = 
4 NOTES. "hgh 
4 32. Dilapſa [izueſ-int, ) They rot and fall 97. Finenque, &c.] And they ſee the Ell on them 
4 away. This is an admirable Deſcription of a | of the Diſeaſe in Death. 113, I. 
r Peſtilence. ä 98. Indulgent auimis.] They indulge dere. 
$3. Agunt contagia lute.] They ſpread the | Appetites, Exbalan 
NH Contagion far and near, 99. Urile.] ſe. fit. eſe two 
"of 87. Indicium. | A Pluſhing of the Face 103. Hauxit.] He drinks. 8 e latter, 
. ſnews the Bowels to be inffamed, Ilias. ] Thoſe infected Waters, in wh1cn M2] ei,; 
4 88. Tumet.] Is puffed up. died. This Diffich, as alto Verſe 109, ey Tp 9, 
a0 Arentia.] Dry and parched, firs would have left out. : cus, i. 
"1 89. Patent. ] They gape. 104. Tartague dia, &c.] They hate then 118. Ur 
1 Graves. ] Iufcctious. Beds fo much, that they jump out 1 F Mind, 
3 90. Stratum.) The Bed. 105, Si probibent, &c.] It any are ſo ve 116, Fi 
„ 91. Dura. ] Hard, ſwelled, that they can't ſtand, or Jeap out of Bed, thef 117. Py 
* 93. Moderater.] A Phyfician, roll themſelves down upon the Ground. 119. Te: 
94. Erumpir. | Invades. 107. Fureſta.] Peſtilential and mortal. to a Te 
Cbſunt, &c. | And the Art of Phy fic Vs 108. — In the Fault. tra, ] 
Eurtful to the Profeſſors of it, 109. Stmieximes. | Half dead, 


96, Le.] Or Death, 
| Laſzqut 


F 
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ſraque verſantes ſupremo lumina motu. due werſantes 2 ws x the? 
n tendunt ad ſidera cœli, mo Motu, { Que tendunt membre 
embraque p al fridera pendertis cœli exbalantes 
Ic illic ubi mors deprenderat, exhalantes. ] 
|; 7 


a hic, illic abi mors deprenderat.] 
nid mihi tunc animi fuic? An, quod debuit eſſe, Did animi fuit tune mihi? An 


t ritam odiſſem, & cuperem pars eſſe meorum ? 1 15 7 od debut ce ut zdiſſem vitam 
ud ſe cunque acies oculorum flexerat; illic SP op gon fe Lge —_— . 
I rat ſtratum. Veluti cum putria motis 3 joe ie een e 
algus e . . Tr Mid fe, thre ulo1 erat flratum, Ve- 
Gma cadunt rams, agitataque 1 ice 8 an cs lati cm putria oa cadunt ra- 
empla vides contra gradibus ſublimia longis: mis metis, que gland ilice agi- 
ppiter illa tenet. Quis non altaribus 1111s 120 rata. Contra wider templa ſub- 
ita thura tulit? quoties pro conjuge conjux, 99s gaiurs Papi thn 
| . \ 8 CE it, us nm unt eee bara 
Wo gnato ge itor, dim verba precantia dicit, lis atraribus ? quoties conjux 
on exoratis animam finivit in aris, 


; : pro conjuge, genitor pro gnato, 
que manu thuris pars inconſumta reperta eſt ! Snivic animam — — 


dmoti quoties templis, dum vota ſacerdos 125 % dim dicie pre-antia werba 7 i 
oncipit, & fundit purum inter cornua v:num, Po ry gowns. _ e 1 

* 1 uma in manu | oties 4 2 

Waud exſpectato ceciderunt vulnere tauri! ade die foos #* — q 
ego ſacra Jovi pro me, patriaque tribuſque y 


. 2 ; ta, S Fundit fprrum vinum inter 
Wim facerem natis, mugitus victima diros cornua, tarri cem wulnerd 


didit: & ſubito collapſa ſinè ictibus ullis 130 Lad exſpettato! Ego ipſe cim 
iguo tinxit ſubjectos ſanguine cultros, me 8 e 
3 . 1 250 1; friou/qu Is, Tie | 
bn quoque zgra notas vert, monituſque Deorum {7 negicere ger wills 
rdiderat. Triſtes penetrant ad viſcera morbi. 


ſub i:) fin ullis ictibus, tirxit ſub- 
ntè ſacros vidi projecta cadavera poſtes: jefos cultres exigu» ſanguine, 
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te ipſas, quò mors foret invidioh :r, aras, 135 9#07ue fiora gra perdiderat no- 
, land 2 if ; tas veri, minituſgue Deorum, 

r5 animam laqueo claudunt; mortiſque timorem Tu 7 
i R 1 rifles morbi penetrant ad viſce- 
orte fugant: ultroque vocant venientia fata. e, e e arejella aw 


ſacres poſies : ante aras i, ſat, ud 
or: fret invidiofior, Pars claudunt animam lapueo; gue fugant timorem mortit morte 5 altrigue 
ant wenientia fata. 


NOTE Ss, 


111. Laſſaque lumina.] Oculos jam merte 
vat, as our Poet ſays in another Place, 123. Non extratis arit.] fc. Doxrum, 

Deir Eves heavy with Death. 125. Admocti templic.] Being brought to the 
112. Pender:is.] Imminent, preſſing down | Temples, 


on them. . Dim wota, &c.] While the Prieſt is making 
113, Hic.] Here, and there, and every | Supplicetions. 


dere. 126. Purum. ] Neat Wine, without Water, 
Exbalantes,] Expiring. Hei- fut takes away | for the Ancients uſed Wine in their Saccifices, 
eſe two Verſes, But is willing to allow of 
E latter, if it be thus amended. 

ic ubi mors, animam deprenderat, exhalzrter, 
014 Nuid animi.] What Mind had 1? ſays 
acus, i. e. What did I defire ? 


121. Jrrita.] Vain, not profiting, 


132. Agra. Vitiated. The Soothfayers * 


in Sacrifice, in order to foretel future Events. 


: . Netas.] The Admonitions, 

the! 116. Ut vitam ediſſem.] I ought to have 133. Triftes,) A Metonymy of the Efficient, 
T Mind, to hate Life, and with for Death, | Avi e.] To the Bowels. 5 
116. Flexerat. Turned, - 


i 2 134. Jacres paſtes.] Betere the holy Gates of 
17. Putria.] Too ripe and rotten, the Temple, 


25 Templa vier.] uus ſays this, point- 136. Pars animam, &c.] Some ſtrangle 
de a Temple with his Finger. themſelves. 


antrd.] Over-againſt. 137. Verientia fata. ] Approaching Death. 
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— miſſa neci feruntur nullis 


uneribus de more: neque enim 
capiebant funera. Aut in- 
a premunt terras : aut indo- 
tata dantur in altos rogos, Et 
jam nulla reverentia eſt, | ww 
de rogis, que ardent 
ignibus. Deſunt gui 
lacryments que anime nato- 
rumgue, Virimgue, juven:mgue 
ve vagantur indeflete. 
Nec locus fi in tumulos, nec 
arbor in ignes. Attonitus tanto 
gurbine miſerarum 42.43 _ 
O iter, fs non falſa difta | 
_ te 4: — . — Aſe- 
pid Aging : nec, magne pa- 
ger, pudet te eſſe parentem noſtri, 
aut redde meos mibi; aut conde 
me guogue ſepulcbro. Ille dedit 
wotam fulgore, gue ſecundo toni- 
tra. Dixi, 7 que precor 
2 icia tug mentis, 
13222 
Fort? fuit juxætd quercus de Dodo- 
neo ſemine, ſacra Jovi, rariſſima 
lis ramis. Hic nos aſpeximus 
Frrgilegas formicas 2 gran- 
de onus exiguo ore, longo agmine- 
gue ſervantes ſuum callem rugeſo 
cortice. Dim miror numerum, 
dixi, Optim?e pater, tu da mibi 
idem cives: & reple inania 


famine, Membra borruerant mibi timore pavido, que come flabant, Tamen ded oſcula terra, 


CY 


OVIDTI Nasonrs Lib. VI 


a 

Corpora miſſa neci nullis de more feruntur 
Funeribus: neque enim capiebant funera port. ob 
Aut inhumata premunt terras: aut dantur in altos 100 (om 
Indotata rogos. Et jam reverentia nulla eſt, 4 
Deque rogis pugnant: alieniſque 1gnibus ardent, 1 
Qui lacryment, deſunt: indefletzque vagantur — 
Natorumque virùmque animæ, uvenumque ſenumqu, wo 
Nec locus in tumulos, nec ſufficit arborin ignes. 16 we” 
Attonitus tanto miſerarum turbine rerum, TP 
upiter 0, dixi, fi te non falſa loquuntur 5 8 
icta ſub amplexus Æginæ Aſopidos iſſe: 2 
Nec te, 3 Pater, noſtri pudet eſſe parentem; "= 
Aut mihi redde meos; aut me quoque conde ſepulchn, £ gu 


Ille notam fulgore dedit, tonitraque ſecundo. It 
Accipio, ſintque iſta precor felicia mentis 
Signa tuz, dixi: quod das mihi, pigneror, omen, 
Forte fuit juxta patulis rariſſima ramis 
Sacra Jovi quercus de ſemine Dodonzo. 150 
Hic nos frugilegas aſpeximus agmine longo 
Grande onus exiguo formicas ore gerentes, 
Rugoſoque ſuam ſervantes cortice callem. 
Dum numerum miror, Totidem, pater optime, dit, 
Tu mihi da cives : & inania meenla reple. 100 
Intremuit, ramiſque ſonum ſinè flamine motis 


PPP c RB ec; 


Partior 
| yrmi 
orpor 


Alta dedit quercus. Pavido mihi membra timore une q 
Horruerant, ſtabantque comz. Tamen oſcula tem 22 
i te a 


mania, Alta quercus intremuit, que dedit ſorum romis mt f 4 
um pl 
Eurus | 


NOTES. 


148. Ye, Kc. ] To have lain with pz, te gere 


138. Feruntur.] Are carried out; for dead 
Corpſes were carried out of the City to be 
buried. 

139. Funeribus.] The Honour of Funerals. 
Funus is the Pomp of a Burial, ſo called of fu- | 
nalibus, i. e. the Torches which were carried 
before the Corpſe; the Dead being commonly 
buried by Night. | 

140. Aut inbumata.] Either lie unburied 
upon the Earth. | 

141. Indotata.] Or were caſt into the Fire, 
without any Funeral Honours; for the An- 
cients uſed to burn the Bodies of the Dead 
in their beſt Ornaments, their next Relations 
throwing rich Preſents with them into the 
Fire. 

145. In tumulcs.] To build Sepulchres. 

Nec arbor in ignes. ] Nor Trees to erect fune- 
ral Piles. * 

146. Turbine rerum. ] In ſuch Confuſion. 

147. Falſa.] Fals}, falſcly. A Noun is put 
for an Adverb, 

Leguuntar.] ic, Lemingt. 


alſo gave Anſwers. ; 


Wuzſita, 


the Daughter of Aſepus, and to have orga | 
67101 Eur 


Mme. 
151. Netam.] A Sign. 
Secundo.] Proſperous. 
15 3. Qued das.] The Omen you ac g 
me I take for a happy Pledge. 
155. Dodenæo.] Dedona 15 a City of Js 
leſſus in Epirus, near which was a Wood cee. 
cated to Jupiter, in which Doves uſed 0 pk 
Anſwers to Queriſts. The Ancicnts a 
that the Dodenegar Oaks foretold: uture Event 
from thence the Poets feign tuat the Ship A5 


166, 5, 
Exercita 
168. 4 
170, 4; 
eath, 

172, Re 
175. Yy 
179. Te/ 
180. M, 
pe or B. 


183. Ad 


ts 1 


156, Frugilegat.] Gathering Fre: 
Grain, 

158, Rug:fo.] Rough. 

159. Totidem cives, | So many 
here ſee Ants. 

160. Inania.] Diſpeopled, _ 

161, Sine famine. ] With no Wind. 

163. Stabantque.] Stood uprights 


Roboribulqh 


Sutjeds ul 


ephalus 
Procri. 
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Roboribuſque dedi : nec me 0 eee 4 = — = ——.— 2 
ee — 1 4 nes . _ wy Gs ar. ee 
X iubit: _—_ it: omnus occupat corpore 
— Antè oculos eadem mihi quercus adeſſe, — — Eokm Quercus 
t ramos totidem, totidemque animalia ramis viſa eft adefſs ants oculos mibig 
erre ſuis viſa eſt; parilique tremiſcere motu: 2 Ter denden rams, 2 — 
raniferumque agmen ſubjectis ſpargere inarvis. 170 3 , - TR Sis 
reſcere quod ſubitò, & majus majuſque viderl, g,,,jc,,, mn in ſubjectin 
c ſe tollere humo: rectoque adſiſtere trunco ; 4 vii. Qurd ſubitd creſcere, & 
t maciem numerumque pedum, nigrumque colorem wvideri majus maj ſpur, ar tollere 
WP onere ; & humanam membris inducere formam. # = : gue adfiſtere rette eee 
Pomnus abit. Damno vigilans mea viſa; querorque 175 _ , on, dn a 
Wa Superis opis eſſe nihil. At in ædibus ingens & inducere Lumanam formans 
Wurmur erat: voceſque hominum exaudire videbar, membris. Semmur abir. 
am mihi deſuetas. Dum ſuſpicor has quoque ſomni ; las damn? mea wiſa ; querorgue 
ec venit Telamon properus, foribuſque recluſis, ## n oe in PRO ig in- 
Fpeque fideque, pater, dixit, majora videbis: 180 „ = 
gredere. Egredior: qualeſque in imagine ſomni jan diſuctas miti. Dim ſ«ſpi- 
iſus eram vidiſſe viros, ex ordine tales cor has quoque ſomnt 3 ecce Tela- 
\ſpicio, agnoſcoque, Aleunt ; regemque ſalutant. mon pre, foribuſpue recluſrrg 
WW ota Jovi ſolvo, populiſque recentibus urbem —_ - —_— he e, WO Jpe- 
WF artior, & vacuos priſcis cultoribus agros; 185 7. / 3 5 — rw 
Wyrmidonaſque voco ; nec origine nomina fraudo. yigige in imagine ſomni, aſpicis, 
orpora vidiſti 3 Mores, ques ante gerebant, agnoſcoque tales ex ordine © Aae 


unc quoque habent ; parcumque genus, patienſqz laborum, unt; que ſalutant regem. Sele 
We/ftique tenax, & qui quæ ſita reſervent. ets ſows, "ye partice won 


ite ad bella pares annis animiſque ſequentur : 190 purer? 4 - ee. 

W um primum, qui te feliciter attulit, Eurus co myrmidonas ; nic fraudo nomi- 

Eurus enim attulerat) fuerit mutatus in Auſtros. na origine. Vidiſti corpora 3 quo- 

que nunc hahent mores, quos 

te gerebant; parcumque genus, patienſque laborum, que tenax quæſiti, & qui refervant 

Wuzfita, Hi ſequentur te ad bella, pares annis animiſques cam primam Eurus, qui attulit te feliciter, 
enim Eurus attulerat ) fucrit mutatus in Auſtros, 


NOTES; | 
W 166, Subit,] Comes on, 184. Vota Ji ſel v.] I give Thanks te 
k Exercita.] Tired. Jupiter, I ſacrifice. | 


168. Animalia,] Ants. 185. Particr. ] I divide, I aiſtribute. 
* Arvis ſubjeftis.] In the Fields, under- 186. Myrmidenaſque.] Of , i. e. 
eath. of Ants. 


i 172, Recteue, &c.] To ſtand upright. Fraudo.] I deprive, 
" 175. 71. My Dream, Viſion. 190. Parves annis.} For they were all bora 
42 179. Telamon.] My Son. on the jame Night. 


18%. Majora Jpeque fidegue.] Things beyond 192. A:ftres mutatus.} Becauſe they that 


ope or Belief, ſail from AZgina to Athens need a Sewb 
183. Aleunt.] They draw near to me. Wiad, - 


6 


FAB. XXVI. Cepbalus and Procris. 


ephalus, in his Turn, relates to acus the Gifts he had with his Wife 
Procris, and why ſhe carried a Dart, For when Cephalus was hunt- 


ing 
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Being provided with 
he by 5 


Sight, and hid herſel 
ber Abſence, 19 


that was inevitable. 


Ii implevere longum diem, 
ealibus atque aliis ſermonibus, 
Ultima pars lucis eft data men- 

„ nox ſomnis, Aureus Sol ex- 
tulerat jubar : Eurus flabat ad- 
uc; gue tenebat reditura wela, 
Sati Pallante conveniunt ad Ce- 

lum, cui grandior tas; 
Cepbalus, final & creati Pal- 
lante ad regem. Sed altas ſopor 
edbuc babebat regem. Phocus 
acidas excipit illos in limine : 
nam Telamon fraterque legebat 
wires ad bella. Pbecus ducit 
Cecropidas, in interius ſpatium, 
pulchroſque receſſus, cum guis 
apſe ; fim; aſpicit Ho- 
liden ferre jaculum manu, fact um 
ex ignotã arbore; cujus cuſpis 
Fuit aurea. Ile pris locutus 

uca mediis ſermonibus, ait, Sum 
fudioſus nemorum, gue ferine 
rdis: tamen jamdudum dubito 
2 gud ſylva haſtile fuit reci- 
ſum t 1 et fraxinus, certe foret 
fubva colore ; fi cer nus; nodus 
inefſet : ignero unde fit: ſed 

ri ocul; non widerunt jacula- 


bile telum formefius ifo. Alter © Aziz fratribus excipit: & dixit, Mirabere © «ſu neu 


ſpecie in iſto. 


2. Pars ultima lucis.] The Evening. 
Menſe.] To Supper, to Feaſting. 


3. Jubar.] His Beams. 


Aureus.] Beautiful and ſhining. 
&. Sati Pallente,] The Sons of Pallas, Cly- 
, and Bute, the Companions in the Embaſiy, 


Grandicr. | Older. 
6. Regem.| To /AEacus, 
9. F raterque.] Peleus, 


12. Ecliden.] Cephalus, the Nephew of 


FEolus. 


P. OvIDII Nasonts 


ing in Mount Hymettus, in the Country of Attica, he was carr} 

by Aurora, upon Account of his Beauty. The Goddeſs finding tha 
be doated mm his Wife Procris, being deſirous ta wean his 
ber, having changed his Shape, ſhe ſent him back ta Athens to try rh 
Promiſes, or Preſents, whether ſhe could keep her Chaſtity unvidlaul 


allacy gained her. Procris finding that ſhe had been begutled h 
her own Huſband, was fo aſhamed of her Crime, that ſhe ſhunned li 
in the IWacds: But Cephalus, not able 19 by 
d upin her, by Entreatics, to return to him; who 
ſhe came back, ſhe made him a Preſent of a very ſwift Dog, and a Dar 


15. Nemoram fludioſus.] I delight in hunt- | 


- 
Lib. vll. b. 

pnſeq 
on re 
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ua tu! 
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de me 
ere fa 
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richy i 
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ignior 
anc m. 
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m me 
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mica m 
vitume 
ce De: 


Acfectiont om 


many captivating Things for a IWiman's Uk, 


Alibus atque aliis longum ſermonibus illi 
Impievere diem. Lucis pars ultima menſz 

Eit data, nox ſomnis. Jubar aureus extulerat Sol: 
Flabat adhuc Eurus ; redituraque vela tenebat. 
Ad Cephalum Pallante ſati, cui grandior wtas; | 
Ad regem Cephalus, ſimùl & Pallante creati 
Conveniunt. Sed adhuc regem ſopor altus habebz, 
Excipit Æacides illos in limine Phocus: 
Nam Telamon fraterque viros ad bella legebant, 
Phocus in interius ſpatium, pulchroſque receſſus 10 
Cecropidas ducit, cum quis ſimul ipſe reſedit; 
Aſpicit Æoliden 1gnota ex arbore factum 
Ferre manũ jaculum; cujus fuit aurea cuſpis. 
Pauca priùs mediis ſermonibus ille locutus, 
Sum nemorum ſtudioſus, ait, cxdiſque ferinz; 1; 
Qua tamen è ſylva teneas haſtile ts, 
Jamdudum dubito : certe, ſi fraxinus eſſet, 
Fulva colore foret; fi cornus; nodus ineſſet: 
Unde fit ignoro: ſed non formoſius iſto 
Viderunt oculi telum jaculabile noſtri. 1 
Excipit Actæis è fratibus alter: &, uſum 
Majorem ſpecie mirabere, dixit, in iſto 


K ji ſpec 


NOTES, = 
ing and killing wild Beafts. 30. Nat 
16. E gd ſylva.} From what Tree; Ele to, 
Containing for the Contained. mph Pſan 

18. Si cornus, &c.] The Cornel is Ke e 
Tree. ud weep, 
19. Urde.] From what Tree. ; o great A 
20. Telum gaculabile,] A heriphiaſs 0 Precri, 
Javelin. „King e 
21. Affæit.] Athenians.  ferts, & 
Uſum.] The Uſefulneſs. | 
22. Specie.] Than the Beauty. Mine 
anrg ty 


Conſequiti 


f 3 
ib. XXVI. 
am vero juveuis Nereius omnia quzrit 


onjugis amiſſæ, 


Writhy ia tuas) raptæ foror Orithyiæ. 


anc mihi junxit amor. 


mitumque rapit. 


fir, terdentem retia cornigeris cervis, que rapit 


N fit ſpeiabilis roſes o e, 


23. Fortunaque, &c. ] Is not ſubject to any 
une. For it is never caſt in vain. 

Bo. Nereius.] Phocus was the Grandſon of 

reut; Pſamathe, the Wife of Hacus, was 

Daughter of Nereus. 

b. Aufor.] Who was the Giver of ſo va- 

ble a Preſent, 

7. Que, &c,)] Cepbalus anſwers to thoſe 

ngs which he aſks, and toother things that 

re well known; but, through Modeſty, 

$ nothing upon what Account he received 

t Dart from his Wife. 

8. Tule it.] He received. 

aRuſque.)] And being moved. 

bg. Conjugis,] Of his Wife Procris, 

Bo» Nate Dea.) Phocus, whom Cephalus 

Ks to, was the Son of AZacus, by the 

mph Pſamathe. | 

Nu poſſe credere ?] Who can believe that I 

ud weep, becauſe of that Dart, which was 

lo great Advantage ? 

4 Precri.] She was the Daughter of Erech- 

kit, King ot the Athenians. 

i fertz, &c.] So Lib. IX. 


mine fi qua ſuo tandem per venit ad ures, 


' Ws 1 1 | 
METAMORPHOSEQON. 
nſequitur,, quodcunque petit: Fortunaque miſſum 
on regit; & revolat nullo referente cruentum. 


ur fit, & unde datum; quis tanti muneris auctor. 
Wiz petit, ille refert, ſed, quæ narrare pudori eſt, 
n ulerit mercede, filet : tactuſque dolore 

| lacrymis ita fatur oborts ; | 
> me, nate Dea (quis poſſit credere ?) telum 30 
ere facit, facietq ue diu; fi vivere nobis 

Ja diu dederint: hoc me cum conjuge Cara 

didit. Hoc utinam caruiſſem munere ſemper ! 
ocris erat (fi forte magis pervenit ad aures 


W faciem moreſque velis con ferre duarum 3 
Wionior ipſa rapi. Pater hanc mib! junxit Erechtheus: 
Felix dicebar, 
on ita Dis viſum eſt) ac nunc quoque forſitan eſſem. 
ter agebatur poſt pacta jugalia menſis; 
im me cornigeris tendentem retia cervis 
rice de ſummo ſemper florentis Hymetti 
tea mane videt, pulſis Aurora tenebris: 
| Liceat mihi vera referre 
ce Dez ; quod fit roſeo ſpectabilis ore, 


eianira (uass, 


Conſequitur guodcungue petit gue 
ortuna non regit miſſum ; & re- 
volat cruentum - nullo referente, 
Tum verd Nereius juvenis querit 
omnia; cur fit, & und? datum 3 
quis aur tanti muneriss lie 
refert que pit, ſed 7] Ul Pu 
i narrare, filet gquù mer ede tus 
lerit : teHiuſque dolore com ugis 
amiſſæ, ita futur larrymis cdi 
Nate Dea (9: s poſſit credere 7) 
boc telum facit me flere, fariet- 
gue diu; fi fata dederint nibis 
vivere diu: hic pe didit me cum 
card conj ige. Urin caruiſſem 
hoc munere ſem per] Procris erat 
fe or ropta Or: hy: (kf ris O- 
ritlyia mags fervenit ad tagt 
aufen). di wells conferre fo- 
ciem moreſ71ue duarum, pſi 
diger rapi. Pater Erihihers 
40 jurxit hanc ili: ar junxit 
banc mibi. Icebar fin, rom - 

que; (neon viſum eo itn Li 

4 Forſian 77927 em ine. 
Alter menſis Las ;40 e Facta 
Jugalia; cum Aurora, us te- 

45 nebris (ute2 mane, widet me de 
ſummo wertice Hyr ett ſemper f- 
invitum. Liceat mibi referre vera pace Deæ; 


23 


35 


eramque : 


NOTES. 


35. Rapte.] ſc. By Bereat. We owe this 

eading, which is much more clegant than 
the old one, to Heirnſius, Betore it was read 
magna. 

36. Conferre.] Compare. 

37. Ipſa. ] Precris; for Cepbalus thinks Pro- 
cris to be more beautiful than Oritbyis. 

Junxit mibi.] He gave her to me for a 
Wite. 

39. Non Dis.] It was not the Will of the 
Gods that I ſhould be happy. 

40. Agebatur.) Was begun, 
proper Senſe of this Word, 
p 4'4 3 


Septima nox apitur ſpatium mibi longius ann». 
Ter, Tum foſt;uam ade te venit, menſis bie 
agitur ſeptimus. 


P:jt pacta jugalia.] After the Celebration 
of the Nuptials, y 

42. Hymetti.] A Mountain near Athens, where 
the bett Honey is made, and the fineſt Mar- 
ble digged. 

43. Luta. ] Ruddy. Aurora fell in love with 
Cepbalus on account of his Beauty. 

45. Roſes. | Beautiful, Roſe-colonred. 


SpeFabilis, ] Worthy to be look ed at. 
> 


This is the 
So in Epitt, 
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259 P. OvIiDII Nasonis 


7d tereat confiria lacit, tenaat Quòd teneat lueis, teneat confinia noQis, 
Nectareis quod alatur aquis ; ego Procrin amahan. 
Pectore Procris erat, Procris mihi ſemper in ore, I 
Refe- Sacra tori, coituſque novos, thalamoſque recents 
« noves Primaque deſerti referebam fœdera le& | 
= -_ ; &, Siſte 3 ingrate, querela; 
naar ages, Procrin habe, dixit: quod fi mea provida men; 4.08 
er bees; bob” Prag., Non habuiſſe voles ; meque illa rata remi6t. J 
guid ji mea mens eft provida; Dum redeo, mecumque 
veler non habuiſſe; qua irata re- Eſſe metus cœpit, ne jura jugalia conjux 
Non bene ſervaſſet. Facieſque ætaſque jubehan; 
Credere adulterium: prohibebant credere more, 
ſervijſet jura jugalia. Facieſfue Sed tamen abfueram ; ſed & hæc erat, unde red 
{.. Criminis exemplum. Sed cundta timemus amant;, 
rium : mores probibebant credere. Quzrere quo doleam, ſtudeo: doniſque pudican lM 
Sed tamen abfueram; ſed & bæc Sollicitare fidem. I 
Immutatque meam (videor ſensiſſe) figuram. 
cuncta. Studeo querere qud de- Palladias ineo non cognoſcendus Athenas : 
Jem : que ſolliitare pudicam fi= Ingrediorque domum. 


confinia nofis, guid alatur nec 
fareis aquis ; ego amabam Pro- 
cris : Procris: erat ſemper in pec - 
fore Wiki, Procris in ore. 
rebam ſacra tori, 
coitus, guo recentes thalamos, pri- Mota 
mague fardera deſerti lecti. Dea 


miſit me illi. Dum redes, que re- 
tracto me um memorata Deæ, me- 
tut cefit efſe, ne conjux non bene 


ætaſue jubebant credere adu 


erat exemplum criminit, unde re» 
dibam. Sed amantes timemus 


dq m donis. 
timort : que immutat mem AHgu- - . 

ram ( videor ſensifſe), Tneo non Vix aditu 
cognoſcendus Palladias Athenas : 


Aurora favet buic Caſtaque ſigna dabat: dominoque erat anxia rap 
r mille dolos ad Erechthida facto; 
Ut vidi, obſtupui, meditataque pene reliqui 

ingrediorque demum. Domus ipſa T entamenta fide: male me, quin vera faterer, 


Lib. VI 


& memorata retraQty, 


3 


Favet huic Aurora timori: 


Culpa domus ipſa carebtt; 


carebat culpd; guæ dabat cafiaſig- Continui ; male quin, ut oportuit, oſcula ſenen MCnthi 


ra: gue erat anxia domino fa. Triſtis erat; ſed ſulla tamen formoſior illa 
Aditu vix 2 ad Erechtbida E ſſe poteſt triſti; deſideri 
Conjugis abrepti. 
menta fide : continuĩ me male guin faterer vera; male uin ut efpertuit, ferrem eſcula. Erat tit 
tamen “ A poteſt eſſe farmeſtar lg trifli : que calebat deſderio abrepti conjugis, Phace, tu caligt pd 

NOTES. 


per mille doles 5 ut vidi, obflupui, 
& pere reliqui meditata tenta- 


46. Teneat cenfinia. ] Poſſeſſes the Confines, 

48. Procris.] An elegant Repetition. 

49. Tori.] Of the Bed. 

50. Fædera.] For he had plighted his Faith 
to Precris, that he would not lie with any other 
Woman. 

Deſerti lecti.] Of his forſaken Wife, or vio- 
lated Marriage, 

51. Dea meta eff.) Aurira was provoked 
and angry. 

Siſſe.] Leave off. 

Ingrate,] Ungrateſul, not to return my Love. 

32. Precrin babe.) An Irony with Indigna— 
tion. 

Provida went.) If I can foreſee future Events, 
you will wiſh you never had had Proc: is. 

54 Mem:rata.] The Words of Auro. 

etratẽ o.] I meditate, I think on. 

55. Comjux.] My Wife Procris. 

55. Facieſque, &c.] The handſome Face, 
and youthful Years of Procris, induced me to 
delieve that ſhe had committed Adultery, 

57. Mires probicebant.] But ker chaſte Be- 


ue calebat 
Tu collige, qualis in ill 


75. U 

77. C: 

haviour did not permit me to ſuſped l Fide.] 
58. ed & bac. But Aurora kerfelf, in 78. 11 
whom I came, was an Example of Adult 19. Ce 
for Aurora ſhewed him, how eaſily Won 15 M. 
incident to Adultery. | "28 
59. Cura, 2 So Epift. I. . his V.. 
Res Fa fellictrt plena timorit amor. 5 0 

61. Holliti/ are.] To try. * 
63. Inec.] I enter in. 32. N 


66. Erechtkida.] Proc it, the Davghtz 
Erechtheus. ; 

68. Fide.] For fidei, a Genitive Cale. 
15a Graciſm, ES 

69. Centirui.] I can ſcarce refrain from 
feſſing myſelf to be Claus. 

Ut oprrtuir.] As was honeſt and meet. 

71. Calchat.] She burned with the Lor 
Deſire of her abſent Huſband. 7 

72. Conivgis. ] Of her Huſband (9% 
whom ſhe thought to have been carried? 
by Aura. i * 

Tu collige.] Do you imagine. Reaſch 


yourſelf. This the Greeks expreſs by * 


# 


<6 
+ 
. 


Pen. canem munus: quem cùm ſua traderet illi 


Moneraque augendo, tandem dubitare coë gi. 
Erxclamo: Male tectus ego en, male pactus adulter 
verus eram conjux: me, perfida, teſte tener1s. 
ima nihil: tacito tantummodo victa pudore 

W Infidioſa malo cum conjuge limina fugit, 

WE Offensaque mei genus omne peroſa virorum, 

WE Montibus errabat, ſtudiis operata Dianz. 

W Tim mihi deſerto violentior ignis ad oſſa 
pervenit; orabam veniam ; & peccaſle fatebar, 
Et potuiſſe datis ſimili ſuccumbere culpæ 

le quoque muneribus ; fi munera tanta darentur. 90 


Fab. XXVII. METAMORPHOSEQN, 


Phoce; decor fuerit, quam fic dolor ipſe decebat. 
Quid referam, quoties tentamina noſtra pudici 
Reppulerint mores ? Quoties, Ego, dixerit, uni 75 
Seryor, ubicunque eſt 1 uni mea gaudia ſervo, 

Cui non iſta fide ſatis experientia ſano 

Magna foret? Non ſum contentus; & in mea pug no 
Vulnera; nam cenſus dare me pro nocte paciſcor 


259 
decer f. erit in illi, quam dolor 
ipſe fie decebat. Quid referam, 
git pudiri mores repulerint noſ- 
tra tertamina ®F Ynoties dixerit, 
Ez: ſerver uni, 3 2 
ſervo mea gaudia uni. Cui ſans 
ron ifla experientia det foret ſa- 
ts magna} Non ſum contentus ; 
& pugno in mea wulnera ; nam 
paciſcor me dare cenſus pro nocte. 
Agende munera, tandem coeot 
dubitare. Exclams : En ego ad 
ter male, tectus male pattus eram 
verut cnjux: perfida teneris me 
tete. Ilia mibil; tantummod? 
victa ta. ito pudere fugit limina 
inſidi:ſa cum malo conjuge, offen- 
raue mei, per ſa omne genus vi- 
rerum, errabat montibus, operata 

»diis Diane, Tim wiclentior 
ignis pervenit ad offa mibi de- 
F oe crabam weniam ; & fate- 
bar peccãſſe, & me quogre 2 
ſuccumbere fimili cultæ muneribus 
datis ; fi tasta munera darentur. 
Hoc cor feſſa, redditur mibi, ulta 
prizs laſum 3 & exigit 


95 concorditer da e Anno. Pret 


80 


35 


Hoc mihi confeſſo, læſum priùs ulta pudorem, 
Redditur, & dulces concorditer exigit annos. 
Dat mihi prætereà, tanquam ſe parva dediſſet 


yathia, Currendo ſuperabit, dixerat, omnes. 


Dat ſimul & jaculum ; manibus quod (cernis) habemus, 7-3 dar mibi canem nurn: fan- 


bel 


| guam fe drdiffer parra dona: 
en cam ſua Cynthia traderet illi, dixit, Saterabit omnes currendo. Simul dat jaculum ; qued (cernis} 


Wodenus manibus, 
N06T #3, 


75, 6a For Cepbalus only. | violated your Fidelity. 
77. Cui.] To what wiſe Man. 83. Lia. ] Procris. 

Fide.] tor Fidei. Nih1i!.] ſc. dixit, or reſpordit. 

78. Mea wulnera.) To my Sorrow, 84. Infidizſa.] In which Snares had been 
79. Cenſus, ] Great Riches, laid for her, 


81. Male rectus adulter, ] Unluckily concealed Cum comjuge, 


And me her Huſband. 
allant, 


. <q Peroſa. Hating. 
L part.] Unluckily contracting Gallant. 86. Operata.] Employed. 
This Verſe is alio read, 87. Violent iar ignis, } A ſtronger Love, 


Exclamo male! pettora detego, tectas adul- 
ter, 


92. Reidlitur.] Returns to me. 
| 82, Perfida.] Perfidious Woman, to have 


93 Se ] Herſelf, 
96. Cernis.] As you ſee, 


Fas, XXVII. A wild Beaſt and a Dog into Stones. 


he Thebans demoliſhed the Temple of the Goddeſs Themis, becauſe ſhe 


gave forth Oracles in an obſcure Manner. The Geddeſs being provoked at 
* Inſult, ſent a wild Beaft, which deſtreyed the Cattle and Country Pes- 
e. 


Cephalus agrees with the reſt of the Grrecian Youths ts deſtroy this 
Beaſt with the Dart and the Dog Lalaps that Procris had given him ; 


but the Bea/t continually eluded his Graſp: Cephalus then attempts to 


wetnd him With his Spear, upon which the Dog and the Beaſt are ine 
flant!y turned into Stones. 
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| bere movitate mirandi fa#ti. 


P. Ov1v11 


Reguiri: ft na alte- 
Fius — 4 2 Mowe- 


Laiades ſalverat carmina 7 
iatellecta ingeniis priorum; 

water obſcura jacebat & pre- 
eipita -a jacebat inmemer ſua- 
rum ambapum. Scilicet alma 
Themis non linquit talia inulta, 
Praotinzs altera is immi''itur 
Anis Thebis 3 & multi rurige- 
ne pavire feram, exitis peco- 
wumgue ſuoque. Vicira juven- 
tus venimus; cinximas latcs 
egros indagine. Illa welox ſu- 
Perabat retia levi ſaltus que 
tranſibar ſumma lina poſitarum 
plagarum, copula detrabitur ca- 
nibus, ques ſequentes illa effugity 
& ludit nor. ſccius walucri alite. 
Poſcor & ipſe meum Lælapa 
wagno conſerſu. Hic erat namen 
une. Jamdudùm ipſe pup- 
nat exuere wincula fibi, que ten- 
dit morantia colla, Vix bene 


ereptus oculis., Non haſta ocyer ills, 


1. Muneris.] Of the Dog Lalaps, given by 
his Wife Procris, | 
Reguiris.] ic. fi, If. | 
2. Mirandi, &c.] Hear a thing worthy of 
Admiration. 
3. Carmina] Riddles. : 
Laiades.] Oedipus, the Son of Laivs by Jo- 


caſta. 

4. Solverat.] Had interpreted the Riddle of 
the Sphinx. 

Precipitata.] The Sphinx, who, for Vexa- 
tion that Oedipus had told her Riddle, threw 
herſelf hradlong down from a Rock te the 
Ground. 

5. Ambagum.] Of her Riddle. 

6. Alma Themis.] Tlemis, who is alſo called 
the Kham::fian Virgin, is the Guddeſs of Ju- 
ftice. Alma is venerable, or gracious, 

Talia.] The Murther of Laius, and the Mar- 
riage of Oedipus with his Mother Ficaſta, given 
him by the Thehbans to Wife, for his unfolding 
the Riddle, and the Kingdom was given him 
for a Dowry for thoſe great Merits. 

7. Altera peſlis.] Another Plague. 

9. Rurigene, &c.] The Huſbandmen ſtood 
in fear of that wild Beaſt, both as to their own 
Lives and that of their Cattle. 

10. Indaginc.] Thoſe Nets 


8 alterius quz fit fortuna requiris? 
Accipe. Mirandi novitate movebere fadi. 
Carmina Laiades non intellecta priorum 
Solverat ingeniis; & præcipitata jacebat 
Immemor ambagum vates obſcura ſuarum. 
Scilicet alma Themis non talia linquit inulta, 
Protinùs Aoniis immittitur altera Thebis 
Peſtis; & exitio multi pecorumque ſuoque 
Rurigenæ pavere feram. Vicina juventus 
Venimus; & latos indagine cinximus agros. , 
Illa levi velox ſuperabat retita ſaltu: 
Summaque tranſibat poſitarum lina plagarum. 
Copula detrahitur canibus, quos illa ſequentes 
Effugit, & volucri non ſeciùs alite ludit. 


NAasonis Lib. vn. 


Poſcor & ipſe meum conſenſu Lælapa magno, | ſpi 
: j 5 
Muneris hoc nomen. Jamdudùm vincuſa pugnat cilit 
Exuere ipſe ſibi, colloque morantia tendit. Eſſe 
Vix bene miſſus erat; nec jam poteramus, ubi eſe, I 
Scire. Pedum calidus —_ pulvis habebat. 
Ipſe oculis ereptus erat. on ocyor illo 25 
erat miſſus; nec jam poteramus ſcire ubi ęſet. Calidus pubvis kabebat veſligia pedum. I of 8 Sree 
Glar 
NOTES. 8 
wild Beaſts, are called Indaginet. So Vg. & ity 0! 
tuſque indagine cingunt. Indagare is to ſear we me 
narrowly into. Cala 
11. Ila. ] The wild Beaſt. m 
12. Summague lina.] The higheſt Rope of 
Metonymy of the Matter, for Ropes are n 24. 
of Flax. 28. 
Plagarum.] Of Nets. Md 
13. Copula.] The Band with which Dp Depr 
are tied together. So Trifl. V. Subd: 
Ut: e canem fa vidæ nact un: veſtigia (ond, 26, 4 
Latrantem fruflra copula dura ten. Callig 
That which he here calls copula, in the fs 
lowing Book he calls wincula : 
Vincula pars adimunt canibus, 
14. V:!ucri alite.] A winged Bird. 
Nen ſe:izs.] No otherwiſe than, i. epha 
ning about a Field, plays in the ſame Vat 1, 
as a Bird flying about in the Air, reing WI 
here and there. | be v. 
Ludit.] Deludes, deceives. over 
15. Lælapa.] This Dog was ſo named fr I; 
his Swiftneſs and Violence, Aa is a Wii if 
wind, a ther, 
16, Pugnat.] Endeavours to get oi. | drau 
17. — That hinder, that deta to 
| Tendit.] Burſt. yay 
with which 18. Miſſus.] The Dog was let looſe, and | 
| 19. Habelat.] Retained, | Exper 


Huntſmen eacloſe Foreſts, and the Lodges of 
2 


sa modò 7 
Volnere viſa . 
In ſpatiumque fugit; 


cilicet invictos ambo certamine cursũs 


21. Contorto verbere.] From the whirling 
Wing. 

, Cl.] Leaden Bullets thrown out of the 
Sling, 
| — Gortyniaco.] Cretenſian, from Gortyna, a 
WT ity of Crete, The Cretam were celebrated for 
ne moſt expert Archers. 

W Calamus.] An Arrow made of a Reed, Me- 
E tonymically, 

23. Apex,] The utmoſt Top, 

W 24. Toller ed.] I get up to that Top, 

25. Qud.] la which Race, 

M.dd.] Sometimes. 

Deprendi.] To be caught. 

Subducere ſe.] To get clear of, 

206. Limite.] Courſe, 


rab. XXVIII. MzraAuMoRPHROS Bau. 


ata, nec excuſſæ contorto verbere glandes, 
Nec Gortyniaco calamus levis exit ab arcu. 
cCollis apex medii ſubjectis imminet arvis: 
Tollor ed, capioque novi ſpectacula cursũs. 
modo ſe ſubducere ab ipſo 25 ſis. Qua fera viſa eft modd depren- 
ra eft, Nec limite callida recto, 
ſed decipit ora ſequentis: 
Et redit in gyrum, ne fit ſuus impetus hoſti. . 
¶Imminet hic, ſequiturque parem: ſimiliſque tenenti 
Non tenet, & vacuos exercet in acra morſus. 30 
Ad jaculi vertebar opem : quod dextera librat 
Dam mea, ddm digitos amentis indere tento; 
Lumina deflexi, revocataque rurſus eodem 
WRettuleram + medio (mirum) duo marmora campo 
Apicio; fugere hoc, illud latrare putares. 


WE: Deus voluit; fi quis Deus adfuit illis. 
rare. Scilicet Deus woluit ambo efſe invictis certamine curiis 3 fo quis Deus adfuit illi. 


NOTE $ 


E Callds.] Cunning, 


| ephalus, 


[220d 


Wife Procris. 


arawn away from her. 


261 


ner glands excuſſa contorto ver- 
bere, nec levis calamus exit ab 
Gortyniaco arcu. x medii 
collis imminet ſubjectis arvis s tol. 
lor ed, capioque ſpecta ula nevi cur- 


di, modd ſubducere ſe ab ipſo vile 
nere. rods yk 25 —_ limite 
gue fugit in ſpatium; ſid deci- 
pit ora fſequentis: & redit in 
gyrum, ne ſuns impetus fit b:ſhi, 
Hic imminet, que ſequitur pa- 
rem fimiliſque terenti non te- 
net, exercet vacues morſus in 
atra. Vertebar ad cpem jaculi: 
guod dim mea dextera librat, 
dim tento indeve digitos amen- 
tis; deflexi lumina, revocatague 
rurſus rettuleram cõdem, (mirum ) 
aſpieio duo marmora medic came; 


Prutares hoc fugere, illud u- 


35 


27. In ſpatium:] Lengthways, 

28. Gyrum.] In a Circle, 

Hoſti.] To Lelaps. 

29. Imminet. ] Is juſt upon her, 

30. Vacuss.] Vain, becauſe he could not 
catch the wild Beaſt. 

31. Ad jaculi, &c. ] I had a Mind to throw 
my Dart. 

32. Amentis.] To the Thongs, with which 
Darts were thrown more eaſily and farther, 

Indere. | To fit, 

33. Deflexi.] I turned my Eyes from the Dog 
and the wild Beaſt, _ l 

Eõdem.] To the ſame Place. 

34. M.rum. ] A wonderful Thing, 

Dus marmora.] Two Marble Statues, 

37. Adfuit.] Was an Ailifkants 


Fas, XXVIII. The untimely Death of Procris. 


lighting in the Exerciſe of Diana, was continually hunting 
wild Beaſts, Being oftentimes ſweltered with the Heat, and deſiring to 
be refreſhed with the cool Air, he uſed to invoke Aura the Air. One who 
overheard him, fuppying that he had called for ſome Nymph, 2 his 

rocris hides herſelf in the Shrubs, to watc 
there was any ſuch Nymph as Aura, by whom he was captivated, and 
Cephalus, at a Di/tance perceiving the Shrubs 


whether 


to move, and thinking ſome wild Beaſi lay hid there, threw his Dart, 


and unluckily killed his TVife. 


| And thus Procris, by the Anger 
experienced the Power of that Dart ſhe had preſented to her Huſband, 


of Aurora, 
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Jjaculi. Place, Gaudia fiat 
principium noſtri doloris. Re- 
: feram illa pris. 0 #Eacida, 
Juvat meminiſſe beati temporis, 
gud cram felix cenjuge rite per 
primos anne; illa erat felix 
marito. Mutes cura & ſoci- 
alis amor babebat dior. Nec 
illa praferret tbalamos Jovis meo 
amoric nec erat u gue caperet 
me, fi Venus ipſa veniret. Eęra- 
les flammæ urthart pectara. So- 
lebam ire juveriliuer venatum in 

Vas, ſole feriente arumina fer? 
—— * nec ſinebam 7 — 
los ire mecum, nec epucs, nec canes 
acres raribus, nec nodeſa lina ſegui. 
Eram tutus jau. Sed im 
dextera erat ſatiata ferinæ c@- 
dis; repetebam frigus & um- 
bras, && Auram gue balabat 
de gelidis wallibus. Lenis Aura 
petebatur mibi in medio flu: 
expetabam Auram: illa erat 
requies laberi. Soltbam cantare 
(recorder enim) Avra, venias: 
gue juves me, gue pratiſſima 
antres neſircs ſinus: utque fa- 
cis, welis relevare aſlus, gqui- 
bus urimur. Ferſitan addide- 
rim (fic mea fata trabel ant me) 
Plures blanditias, & ſolitus ſum 
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dicere; Tu magra vclutas mi- 


1. Hofenu:,] ſc. Cepbalus had been ſpeaking. 
Qued crimen, & c.] What Fault is in the Dart. 
For Zacut remembring what Cephalus had (aid, 
«iz. that he had been undone by it, aſks him 
what Evil the Dart had been the Cauſe of ? 
2. Redd dt.] He lays open. 
4. Ma.) The Joys, 
Referam. | 1 will relate. 
5. Ric, ] Perfectly. 
6. Felix.] An Anadiploſis, | 
7. Socialis.] From the Effet, becauſe it 
renders ſociable. 
3. Thalam's Jevis.] The Nuptials of Jupiter, 
9. Ipſe.] Herielf who is the Coddeſs of 
Beauty, 
10. /Equalei fammæ.] An equal Love. 


Woods betimes in the Morning. A Periphrakis 
of the Morning, 


Ovipu NasoNnts 


Haan: & — ae Actends: & tacuit. 
cerimen 1n ates GCWUS 4 
git, Ii 2 . crimina Phocus ait. J * 


Gaudia principium noſtri ſint, Phoce, doloris, 
Illa prius reteram. 
Temporis, Æacida, 
Conjuge eram felix; 
Mutua cura duos, & amor ſocialis habebat. 

Nec Jovis illa meo thalamos præ ferret amori: 
Nec me quz caperet, non ſi Venus ipſa veniret, 
Ulla erat. Æquales urebant pectora flammæ. 1 
Sole tere radiis feriente cacumina primis, 


Tutus eram jaculo. 
Dextera cædis erat; repetebam frigus, & umbras, 
Et, quæ de gelidis halabat vallibus, Auram. 
Aura petebatur medio mihi lenis in æſtu: 
Auram expectabam: requies erat illa labori, 
Aura (recordor enim) wenias, cantare ſolebam: 2 
Meque juves, intreſque ſinus, gratiſſima, noſtros: 
Utque facis, relevare velis, quibus urimur, zſtus, 
Forſitan addiderim (fic me mea fata trahebant) 
Blanditias plures, &, Tu mihi magna voluptas, 
Dicere ſim ſolitus: Tu me reficiſque foveſque: x 
Tu facis, ut ſ;lvas, ut amem loca ſola : meoque, 


tatur ab meo ore. Ne /. io quis prabui decepram aurem ambig is 1 1041: gue putaus nomen aure tu 


ſep? vscatum, e Nympbe : credit Nymphart amari mibi. 
NOTES. 


Tt. Sclo, &c.] | uſed to go a Hunting inthe | 


| a Miftreſs. 


Lib. VI, 


2 quod crimen in ipſo 
i fic crimina reddidit ile. 


[uvat 0 meminiſle beati 


gon primos rite per annoy 
elix erat illa marito, 


pe t: 


Venatum in ſylvas juveniliter ire ſolebam: __ 

Nec mecum famulos, nec equos, nec naribus acty wo 

Ire canes, nec lina ſequi nodoſa ſinebam. 4 
T 


Sed cum ſatiata ferin 1; We hal 


ſubit 
eſcio 
. onde 
In rat 

dcris | 
ei mil 
pnjugi 
miani 
Wt (ua (. 
Peenio. 


1 Wntibu, 
Spiritus iſte tuus ſemper captatur ab ore. "AY 
Vocibus ambiguis deceptam præbuit aurem er 
Neſcio quis: nomenquæ auræ tam ſæpè vocatum, Wi 
. 2388 4 ves . p 1 1 veſe [c 
$i; wu reficiſque frveſque nie: tu facis ut amem ſylvas, ſola loca: que ifte tuus ſpiritus ſemper u- ; _— 


4 2 1. Ext 
F ict i cri. 
22 


11. Cacumiua. ] ſc. Montium. 
12. Tuvexiliter.] After the Manner of young 


Men. Tj 
13. Acres raribus.)] Of a quick Scent, . 
14. Lina. ] Nets. "WW 
16. Frigus,] The ſhady Cool, or the cl 33. Cer 

Shade. So Virg. Ecl. II. Biere all 

» MNurc etiam pecudes umbras, & frigsr: 7 

tant. C edala 7 
18. Aura.] An Anaphora, Crimir 
Leris.] Sweet, pleaſant. 34. Ref, 
22. Relevare.] To alleviate the Heat of ti: Wi 55. Ini, 

Sun- beams. 1 1 ion. 
24. Tu mil i.] Theſe are flatterin; Erpt 36. Deg 

ſions that Cephalus made uſe of to the Alt. e Contra 

26. Sela. ] Solitary. Concita. 
28. Vecibus ambiguit.] With doubtful Wart 47. Met 
which might be applicd either to the Ah > 39. Oper, 


th 


e putans Nym 


| 


dcrin adit ; lingua 
edula res amor eft. 


dolet infelix veluti de pellice vera. 


imnatura ſui non eſt delicta mariti. 


Fredior, ſylvaſque 


. onde 


lb. xXXVIII. METAMORPHOSEQN, 
hz : Nympham mihi credit amari. 


imini mpls ficti temerarius index 
en ies ts ve refert audita ſuſurra, 
abitd collapſa dolore; 
ſibi narratur, cecidit ; longoque refecta 
mpore ; ſe miſeram, ſe fati dixit iniqui: 35 
que fide queſta eſt : & crimine concita vano, 

Tod nihil eſt, metuit: metuit ſine corpore nomen: 


pe tamen dubitat : ſperatque miſerrima fall: ; 
icioque fidem negat : &, niſi viderit ipſa, 


era depulerant Auroræ lumina noctem; 
to: victorque per herbas, 
a veni, dixi, noſtroque medere labori. 
& ſubito gemitus inter mea verba videbar 
cio quos audiſſe; Veni, tamen, optima, dix1. 
| el rurſus ſtrepitum faciente caduca, 
m ratus eſſe feram, telumque volatile miſi. 
Focris erat; medioque tenens in pectore vulnus, 


263 


Extempls temerarius inder fiti 
31 criminis adit Procrin : que re- 
fert audita ſuſurra lingud. Amor 
eſt credula res. Collapſa ſubitd 
dolore ; ut narratur fibj cecidit : 
＋ Te 1 tempore; dixit 
e mijeram, ſe iniqui fati: 
gueſta e de fide ; 532 —— 
crimine, metuit qucd eft nibil : 
metuit namen font corpore: & ins 
felix dolet weluti de wer pellice, 
—_ ay mp 7 gue _— 
rima ſperat falli; que negat 
188 indicio; & non a de- 
lifta ſui mariti, nifs ipſa videri:. 
Peflera lumina Aurora depulerant 
neem ; egredier, que =u i- 
vas: victergue per herbas dixi, 
45 Aura veni, — medere noftra 
labori, t ſubitd videbar au- 
diſſe neſcio guet gemitus inter mea 
werba ; tamen dixi, Optima veni. 
Rur ſus caduci fronde faciente le- 
vem Frepitum, ratus ſum efſe fe- 


lei mihi! conclamat. Vox eſt ubi cognita fidæ 50 % miſt volatile telum. E- 


ojaugis: ad vocem præceps amanſque cucurri. 

mianimem, & ſparſas fœdantem ſanguine veſtes, 

t ſua (me miſerum !) de vulnere dona trahentem 

Wvenio, Corpuſque meo mihi carius ulnis 

Wntibus attollo, iciſsaque a pectore veſte 55 
Þlnera ſæva ligo : conorque inhibere cruorem: 

eu me morte ba ſceleratum deſerat, oro. 


ws 7.2710, 


Ab per re On a ſudden. 

Ficti criminis. | Of a falſe Crime. 
Eindex,] An inconſiderate Accuſer. 
32. Linguaque, &c.] And tells, and Jays 
Wen. This is a Pleonaſm, for Lingua is re- 
Wndant, 
1 Saſurra.] The Words ſhe overheard. 
z. Credula, ] They that are in Love eaſily 
Wieve all things, So in Epiſt. Hygſip. 


Cedila res amor eſt: utinam temeraria dicar, 

$ Criminibys falſis infimulaſje virum. 

34. Refetta.] Reviving. 

5. Hiui fati.] Ot an unhappy Con- 
tion, 

36. Degue fide.) She lamented that I broke 
e Contract I had made with her. 

Gorcita.] Being moved, aggravated, 

37. Metuit.] An Anadiploſis. 

9. erat ue, Ks. She hopes the Informer 


<-> 


=o 


: 


rat Procris ; que tenent vulnus in 
medio pectore, conclamat, Hei mi- 
bi ! Ubi wox fide conjugis eft 
cegnita: praceps amanſqgue cu- 
curri ad vecem. Invenio ſe- 
mianimem, & fadantem ſparſas 
wvefles ſanguine, trabentem 
ſua dena (me miſerum!) de 
wulnere, Que attollo corpus ae 
rius mibi meo, ſontibus unit, 


1 veſſe ſeiſi 2 pectore, lige ſæva vulnera: gue conor inbibere cruorem g oro, neu deſerat me ſceleratum 


NOTES, 


deceived her. 
40, Indiciogue, &c. ] She does not give Cre- 


dit to the Accuſer, nor the Accuſation. 


42. Poſtera lumina.] The next Day. 

43» Sylvaſque peto.] And I go into the 
oods. | 

44. Medere.] To ſuecour. 

45. Gemitus, ] Sighs. 

ea E the time of 3 

47. Cadacd fronde.] By the falling of the 


Leaves. 


48. Telumgue volatile. ] A ſwift Dart, 
49. Tenens,] Having. 


53. Me miſerum. ] Cepbelus told theſe Things 


weeping. 
Dona.) The Dart ſhe had given me for a 
Preſent. 
Trabentem.] Endeavauring to draw out. 
55. Sontibus winis.] With guilty Arms, 
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81 


bunda, cocp it ſe loqui bac paws 
ca: Supplex oro fes feedera 
nefiri lecti, per Neos Supereſque 


wertis mib i, man ntem nunc u- 


ram iznubere noſtris itba/amis. 


Dixit & denique oF En . Et ſenſi, & docu. d f 

dean 40 erroren u midi. S, Labitur; & parve fugiunt cum ſavguine vires: 

— javabat decxifſe Lab, Dùmque aliquid ſpectare poteſt, me ſpectat, & in 
peru wires fig tunt cum ſan- In felicem animam noſtroque exhalat in ore, 


guize; dumgue foteſ} ſpecture 
alrguid; ſjetlar me, & exhulat 
infelicem anima in me, cue in 
n>ftro - ore. 
mori melicre waltz, Heros la- 
cm mans Neric / abat bac flentid us; 


Su Ea ingreditar cram duplice prole, nevoque milite; quem Cepbalus accipit cum fortibu any 


58. APrib:nda.] Dying. 
SD, &c. She forced herſelf to ſpeak theſe 
ſew-Werds, being ready to ex ire. 
61. Pe. ] I entreat you by that, if I have 
dene any thing that is acceptable to you. 
Pai.cntem.) Perſevering. 
G3. Ine. J Io invade, to occupy my Bed. 
Frecris ttinks Ara {the Air) to be a Nymph. 
65. Ser fi. ] 1 underſtood, 
65. Labitar.] She dies. 
C3, Exbalar.] She breaths out. 
Ia ore.) Into my Mouth, according to the 
Cuſlom ef the Ancicntse 


P. OvIpII. 


Ilis carers wiribus, & jam weri- Viribus illa carens, & jam moribunda, coëgit 
Hæc ſe pauca loqui : Per noſtri fœdera lecti, 

Perque Deos ſupplex oro, Superoique, meoſque, h 

moſque, per t merui quid bend Per ſi quid metui de te bene ; perque manentem ' 

te, fpergue amore \caufum Nunc quoque cum pereo cauſam mint mortis, amoreg: 

; Ne thalamis Auram patiure-innubere noſtris. 

4 came perez; ne puliare Au- Dixit: & errorem tum denique nominis eſe 


Sed vultu mchore mori ſecura videtur. 
Flentibus hec lacrymans beros memorabat; &ecce+y 
Sed widerwr ſenra AEacus ingreditur duplici cum prole, novoque 
Milite; quem Cephalus cum fortibus accipit ami 


NasoN1s, &c. Lib. vl 


Sed quid docuiſte juvabat? b 


69. Meclicre.] A more pleaſant, 

V ifdetwr.] Being freed tiom the Care of by 
Rival. For now Nie had underſtood by G 
phalus, that Aura was not a Nymph, a & 
thought, but a gentle Blait of Wind. 

70. Flertibus.| Pbocus, and the Sons & 
Palla: 

Heres.) Ceptalus. 

71, Cum prelc.] With his two Sons 7e 
mon and Peleus, who had the ehoice Troops, 

Newsque milite.] And with the ny 
raiſcd Soldiers, 


err 


P. OVIDII NASONIS 


ETAMORPHOSEQN 
EINER 


WF 4 3. I. King Niſus into a Sea-Eagle, and Scylla into 
; a Lark. 


The ARGUMENT. ho 


linos, the Son of Jupiter and Europa, deſigning to be revenged on the Athe- 
8 nians for the Murder of his Son, came to Megara, where Niſus reigned, 
thinking that by taking that City, and cutting off the Auxiliaries of bis 
Enemies, he ſhould obtain an eaſy Victory. Scylla, the Daughter of Ni- 
ſus, frequently diverted herſelf upon thoſe Walls, with ſome vocal Stones, 
E. which being ſtruck with a Stone, ſounded like a Harp. For while Apollo 
was building the Wall, he laid his Harp upon the Stones, the Sound of 
which paſſed into them, This Virgin ſeeing Minos arrayed in Royal Ap- 
parel, dextrouſly managing the Siege of the City, fell deeply in Love with 
bim; and finding no «ther Way to obtain bim, ſhe made the Enemy Con- 
queror, by cutting off a Purple Leck of Hair from her Father, while he 
was aſleep, on which the Fate of her Country depended ; which, when 
the Gates were open, and the Enemy let in, ſhe preſented to Minos, but 
he abborring the wicked Deed, refuſed to take her into his Ship. She hows 
| ever inſiſted * going, and leaping into the Sea, hung by the Ship, which 

when ber Father ſaw, who was transformed into an Kagle, he attempted to 


wound her with his Beat. Upon this, quitting her Hold, ſhe was turned 
into a Bird called a Lark. 


AM nitidum retegente diem noctiſque fugante Jam Lucifero retegente niti - 


Tem Or 1 1 7 7 dum diem que fugante f org 
pora Lucifero, cadit Eurus, & humida ſurgunt © "fir, en W &f ray 
nubila ſurgunt. 
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| NOTES, 
1. Jan.] The Poet deſcribes the Return of | I. Retegente.] Opening, ſhewing, 


PPalus to Athens, having received the avxi- | 2, Lycifero.] The Morning Star, 
ay Forces from Tacus, 


191 


Nubila, 
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Placidi Auftri daut curſum AEa- 
eidi red-untibus, CA. 
guibus act i feliciter, tenuere pe- 
rita portus ante ape i . Ju- 
tered Minor waftat Lelegeia lit- 


tra? gn, prateniat wires 


Niſus bahet cui crinis 
2 ofliro inberebat inter 


banoratcs canoes de medio wertice, 
fducia magri regni. Sexta 
cornua orientis Pbæbes reſurge- 
bem: fortuna belli adbuc 
pendebat, que Victoria volat diu 
inter utrumgue dubiis fenris, 
Regia turris erat addita woca- 
Fhus murit, in guiv:.s Latonia 
roles fertur d. poſu ſſe auratam 
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1 am 3 ſ;nus eiu inbæfſt ſaxs. 
N lia Niß eft ſolita aſcendere illuc 
See; & petere reſorantia ſaxa 


exiguo lapiile; tunc cam fax 
efſet. Quoque ſolebat ſap? bello, 
gue e illa ſpeftare certamina ri- 
idi Alartis. Jamgue word 
Ili, guoque norat nomina pro- 
cer um, armaue, equeſque, ba- 
Bir ſque, Cy deniaſque phare- 
tas. Noverat faciem ducis 
Eur cpi arte alios; etiam, plus 
94am at eſt, Minos bdc ju- 
dice, ſea abdiderat caput caſſide 
criflata pennii, erat formeſus 
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pected. 


gchre to come. 
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fei Mawetis in urbs Alcatbor, Al 


is galed; 2 ſumpſerat clypeum ſulgentem e, decebat Jump ie el, peum; tor (erat lenta halle 


3. C:rſum.] A quick Voyage. 

4. Hacidis.] To the Soldiers liſted by the 
Sons of AZacus in the Iſle of gina. 

5. Ante exſectatum.] Before they were ex- 


Ports.] The Ports of Alben, where they 


OVIDII NAS NIS Lib. Vin. 


Nubila. Dant placidi curſum redeuntibus Auftri 
Facidis Cephaloque; quibus felicitur adi, 
Ante expectatum portus tenucre petitos. 

Intereà "on Lalegeia littora vaſtat; 
Prztentatque ſui vires Mavortis in urbe 

cathoe, quam Niſus habet: cui ſplendidus oft 
Inter honoratos medio de vertice canos 

Crinis inhærebat, magni fiducia regni. 

Sexta reſurgebant orientis cornua Phœbes: 

Et pendebat adhuc belli fortuna : diuque 
Inter utrumque volat dubiis Victoria pennis. 
Regia turris erat vocalibus addita muris, 

In quibus auratam proles Latonia fertur 
Depoſuiſſe lyram: ſaxo ſonus ejus inhæſit. 
Szpe illuc ſolita eſt aſcendere filia Niſi; 

Et petere exiguo reſonantia ſaxa lapilla; 

Tunc cum pax eſſet. Bello quoque ſzpe ſolebat 
Spestare, eque illà rigidi certamina Martis. 2 
Jamque mora belli, procerum quoque nomina nora, 
Armaqueequoſque habituſqueCydoniaſquephareta, 


l 


Noverat ante alios faciem ducis Europæi; 8 quz 
Plus etiam quam noſle fat eſt. Hac judice Mino, Malis 
Seu caput abdiderat criſtata caſſide pennis, t Wego t 
In gala formoſus erat; ſeu ſumpſerat zre v doſſac 
Fulgentem clypeum, clypeum ſumpſiſſe decebat; Wi aqui 
Torſerat addudtis haſtilia lenta lacertis, 7 


love on 


AMOTE $ 


the Event of War is always doubtful, therefon 
the Poet feigns it to have Wings, becauſeit 
ſeems ſometimes to fly here, and ſometimn 
there, | 
14. Regia, &c,) A Deſcription of {it 
Tower, whoſe Walls were made vocal. 
Vetalibus.] Ecchoing, returning the Voie! 


6. Lelege:a, ] Margarenfian. IMeparar was bnilt 
ty Lelex, and repaired by Alcather, hence it 
was called by that Name, See Book VII. 
J. db. XXIII. Ver. 19. 

7. Na vors is.] Of his Arms. 

d. abet. ] Poſſeſtes. 

Oſtro.] With Purple. | 

10. Fiducia.| For as long as he kept that 
Hair, he could not be deprived of the King- 
dom. 

11. Sexta.} Megaras was betrayed the ſixth 
Month after the Siege was laid. 
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aud uncertain. 
13. Irter utrumgue.) Minos and Niſu:. 
Dubii: peri: ) By a doubtful Event; for 


12. Perdebat.] Was in Suſpenſe, doubtful, | 


| 


N 


For when Alcatbet fortified M.garas, Apt 
helped him, and laid down his Harp nearth: 
Walls, the Sound of which paſſed into tht 
Stones, 
15. Lateria.] Of Apollo, the Son of Lam. 
18, Petere.] To ſtrike. 


I, 
21. Mord.] By the long Continuance. i 0 
Precerum,] Of the Captains. 8 Recluds 
22. Cydinias.] Cratenfian, Cydon 18 2 Cit 43. D. 
of Cree. 2 duntait 
23. Ducis.] Of Hines, the Son of Jp 45. In 
and Europa, | udt wh 
25. Atdiderat.) Had hid, had covered. 1 
Criſtatã.] An helmet adorned with Creſts 4b. $: 


28. Jerſe rat.] Had ſhot. 
Adduttu,] Withdrawn back. 


Laudabal 


+ 


Wrpureuſque albi ſtratis inſignia pictis 
ga premebat equi, nan 
ſua, vix ſanæ virgo Niſeia compos 


ntis erat. 


| andida Dictæi ſpectans tentoria regis, 


Woſiaci poſſem caſtris inſiſtere regis; 


ene, gue meas flammas, rogarem gud dete 


e. Calamo.] With an Arrow, 
1 Sinzaverat.] Had bended, had drawn toge- 


Rr. 
, 32. Are.] His Helmet of Braſs, 


mT Premebat. ] He rode. 
ecbat.] He held in, 
55 Vir ſea.) She could ſcarce command 
+ rlelf. 
„ J..] Scylla, the Daughter of Niſus, 
„ 38. Madd liceat.] If ſhe ſhould. 
Ferre.] To go. 

E 40. Gnoffia,] Cretenſian. Gneſſus, or Cnoſ- 
' 5 is a City of Crete 

41. Æratat.] Fortified and overlaid with 

als and Iron. 
1 Recludere.) To open. 
" 43. Dicæi.] Of Crete. 
ountain of C-ete. 
45. In dubio.] ſc. mibi. For Scylla is in 
uot whether (he ſhould rejoice or grieve, that 
F ir was made againſt her Father. 

4b, Sed niſi, &c.] 1 ſhould rather rejoice 

4 | 


For Dicte is a 


t 


bat 


METAMORPHOSENQN. 


dabat virgo junctam cum viribus artem ; 
poſito patulos calamo ſinuaverat arcus, 
FPhobum ſumptis jurabat ſtare ſagittis. 
verd faciem dempto nudaverat ære, 


ſpumantiaque ora regebat : 


: Felix jaculum, quod tangeret ille, 
que manu premeret, felicia ſræna vocabat. 

petus eſt illi (liceat modò) ferre per agmen 

rgineos hoſtile gradus: eſt impetus illi 

rribus & ſummis in Gnoſſia mittere corpus; 

Era; vel æratas hoſti recludere portas, 

| fi quid Minos aliud velit. Utque ſedebat 


Peer, ait; doleamne geri lacrymabjle bellum, + 
aubio eſt. Doleo, quod Minos hoſtis amanti eſt? 45, 7” 
g, niſi bella forent, numquid mihi cognicus eſſet? 
e tamen accepta poterat deponere bellum 
ide: me comitem, me pacis pignus habere. 
W que te peperit talis ; pulcherrime rerum, 
alis es ipſe fuit ; merito Deus arſit in 11a, 
ego ter felix! fi pennis lapſa per auras 


Wiſzque me, flammaſque meas, qua dote, rogarem 
$ 


33 7 5 05 Being clothed in Purple, | 


267 


virgo laudabat artem junftam 
cum viribur. Sinuaverat patules 
arcus calamo impoſitz, jurabat 
Phebum flare fic ſagittis ſumpe 
tir, Chm werd nudaverat faciem 
ære dempto, purpureuſue pres 
mebat = albi equi infignia 
pittis Rlratis, gue regebat u- 

35 mantia wth, Niſeia — 
vix erat ſua, vis compos ſanæ 
mentii. Vocabat jaculum Felix, 
2 ille targeret, que fræna fe- 

ici que premeret manu. - 

40 P eft illi (mod? licaat ] ferre 
virgineos gradus per beſlile ag- 
men ; impetus eff illi mittere cor- 

pus & ſummis turribus in Gniſſia 
caſtra; wel recludere ᷑ratas por-. 

tas beſti; wel fi Minos welit 
aliud. Ligue ſedebat 
ſpefians candida tentoria Dictæi 
regis, ait, Ef} in dubio; leter 
doleamne lacrymabile bellum ge- 
ri. Dales quod Minos eff boſtis 
amanti ? Sed nifi bella forent, 
0 numguid efjet copnitus mibi ? 
50 Tamen poterat deponere bellum 
me accepts obſide: babere me 
comitem, me pignus pacis, Pu. 
cherrime rerum, fi que peperit te, 
wit talis qualis es ipſe; Deus 


, if? arſit in ills, O ego ter felix! ſi lapſa per auras pennit, peſſem infiſtere caſtris Gnoſfiaci regis ; 


NOTES, 


than be ſorry, for if there had been no War, 
I ſhould never have known Minos. So in ano- 
ther Place, 

Heftora quis nefſet, felix fi Treja fuiſſet. 

47: Deponere.) To put an End to, to dif- 
miſs, 

48. Objide.) They are called Hoſtages, who 
in makinga Truce are committed to the Power 
of another, ſothat if he who gives the Hoſtage 
breaks his Faith, the Perſon who has the Ho- 
ſtage, has an abſolute Power over his Bod 
and Life; therefore we read of the Children 
of Kings to have been anciently given for 
Hoſtages, 

50. Deus, &c.] Jupiter loved her. 

51. Felix.] Bleſſed. 

52. Gnoſſiaci regi:.] Of Miaet, King of 
Crete. 3 

53: Faſſague, &c.] And having acknowledged 
myſelf to be the Daughter of King Niſus, 
and my Love for him, I would aſk him 
with what Dowiy he might be bought to be 
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268 P. Ov IDII NAS ONISs Lib. Ib. 


welſet cmi. Tante ne poſerret Vellet emi! Tantùm patrias ne poſceret arces, 
petrias arcen. Nam polls ſre- Nam pereant potiùs ſperata cubilia, quam ſim i 
rack. .cubilig pereant, quam fin Proditione potens. Quamvis ſæpè utile vinci 
Paten proditiene. uam fe- . PE e pe utile vinei 
N dementia placidi vicforis fe- ViRortis placidi fecit clementia multis. 
cit. ui multi: wyinci. Gert? Juſta gerit certè pro nato bella perempio: _ 
* nate peremp- In cauſaque valet, cauſainque tuentibus armis, 
te que water in cui, gue arms 0 vi mur. ui ſi net . 
exentihus cauſam; ut puto win- Ut pute ee ve Qu n manet exitus urdem;h 

A Cur ſuus hac illi reſerabit mœnia Mavors, 
— cur faux Mavors reſer- Et non noſter amor ? Melias fine cede, morique 
abit bat mania illi, & nom, Impensaque ſui poterit ſuperare cruoris. 
nefler amor? Paterit ſuperare Quam metuo certè, ne quis tua pectora, Minos 
i ins cede, morague, im. Vulneret imprudens! Quis enim tam durus ut intef 
Peine ſui cruoris, © Cert Tur; W e-. it 
aud erco, Miro, ne quis im- Dirigere immitem, nift neſcius audeat haſtam ? 
fruders winerat tus pefiora! Ccepta placent; & ſtat ſententia tradere mecum 
geis enim. tam durus, ut audear Dotalem patriam ; finemque imponere bello. 
Girigere, 2 ee Verùm welle parum eff. Aditus cuitodia ſervat; 
baflam. ia te Cæpta placent, (> END Fe . 
N Claaſtraq; portarum genitor tenet. Hunc ego folun 

; KH : Infelix timeo: ſolus mea vota moratur. 

denalam mecum; que impencte 1 e \ 
Kuen bello. Verim parum eft Di facerent fine patre forem ! Sri gu:/que profeth 
welle. Cuffodia ſer vat aditvy; Fit Deus ignavis precibus Fortura re pugnat, 
3 e ook 3 Altera jamdudùm, ſuccenſa Cupidine tanto, 
THT, 2 . enfeltx Hime nc g | | 7 
2 foe ds Gs Perdere gauderet quoccungue obſtaret amori, | 
Di foierens forem find. pacre ! Et cur ulla foret me fortior? Ire per ignes, 
Quitque profecto fit Deus ſibi: Et gladios auſim, nec in hoc tamen 1gnibus ulli 
— repugaat ignavis preci- Aut gladiis opus eſt: opus eſt mihi crine patemo: 

s. Aeg ſuccenſa tanto Cu- Ille mihi eſt auro pretioſior. Illa beatam 
ee iemduden 1 2 Purpura me, votique mei factura potentem. 
=. ills fore fortior me Talia dicenti, curarum maxima nutrix 
Et a. ſia ire per ignes & plains, ' 
ramen in bo; nec ej} opus ullis ignibys aut gladiis: opus eff mibi paterns crine; ille eſt pretiofier aur: a 
Ito purpura faclura me begtam, que potentem mei witi, Dicenti talia, nox, maxima nutrix cm 

NOTES. 

54: Emi.) Perhaps the Poet alludes to the 67. Sextentia ſat.] I am determined, mj 
Cuttom of the Ancients, among whom Mar- | ſolution is beat, 
riages were celebrated three Ways, uſu, farre, or 63, Deralem.] By way of Dowry, 


cenfarreatiune, as they called it, and coemprione. 6g, Ait] The Entrance of the Gates dau 
Tantùm.] I would only with that he would | Cuſtedia.] The Guards, 8. 
not aſk my Father's Kingdom for a Dowry. 70. Clauftra.)] The Keys of the Cate, 4 
$5. Sperata cubilia.] The hoped for Embraces. | 71. Veta.] My earngit Deſire. 89 1 
56. Proditione.] By betraying my Father, Moratur. | Hinders, d Ws 
58. Ja.] So Book VII. 732. Qviſque.] Scylla is ſo impious and bug the J 
i OY ae neces ei, al ifi armi ed with Love, that ſhe denizs there are u ** 
W 125 Gods, but that e ery ond is a God ts bisch e Hea 
59. Causd valet.] And he acts in a more juſt] and, therefore, that there is no need of A 5 4 
C.uſe. Help of Cod, ſeeing every one may l luſt, 1 
61. IM.] To Mines, Heip from themſelves. egions 
Refer abir. Shall open. 73. aa: :5. 1} Of Nothful Perſons, 96. I, 
Ars. ] His Arms. ?fars is put for Wat, 74. tera. |] Any other Mid. Fach 
A Mctonymy of the Emcient. hy Succenſa | Inflamed. 97. $ 
63. Impeng crusrii.] By the ſhedding of his Ae. With ſo great a Love. lee out 
Blood. | ö 75. Perdere. | To take out of the Wa. 98. 0 
60. Immitem.] Cruel. 9556. Fora] Sould ſhe be. bet he; 
67. Cepra.] . This Undertaking, 1 78. Crine.| Sce verſe 6, ve 


gs MEeTAMORPHOSEAQN, 269 


. ue audacia crevit. intervenit, gue audacia crevit fe- 
* intervenit - r feſſa diurnis nebris, Prima quiet aderat; gud 
| a quies aderat; q ſomnus Babet pectora feſJa diurnis 


Bora ſomnus habet. Thalamos taciturna paternos {os 
rat: & (heu facinus!) fatali nata parentem 8 thalames : & (heu fu ius) nata 
ine ſuum ſpoliat : Pr=daque potita nefanda ſpoliat ſuum parentem fatali crine, 
ert ſecum ſpolium ſceleris ; progreſſaque porta] 2 perita 3 prada, ¶ fart 
medios hoſtes (meritis fiducia tanta eſt) prlium feelers ſecum ; gye Fre- 
8 1 greſſa porta | »erverit ad 11008 
rvenit ad regem; quem fic affata paventem : 1 
aft amor facinus, proles ego regia Nifi 90 «ft tanta) quem paventem fic af 


* 
4 


| 


» ; 
\ mia nulla peto, niſi te. Cape pignus amoris, Sos, NT Nift, N 
0 4 - 181 Patrice an? perates. 
Wrpurcum crinem. Nec me nune tradere e Pas nale — 6 7 Cabs 
We patrium tibi crede caput. Scelerataque dextra ,,\,,,,,".,;.. Pgrus amoriss 
Wanera porrexit. Minos porrecta . 95 Nec crede me nun tradere cri- 


per medies boſies (fiducia meritis 
g 
hy 
J 


rbatulque novi reſpondit imagine facti: rem, ſed 1 6 patrium. Dus 
te ſummoveant, G noftri infamia ſæcli. 1 erat Munere dat. 
be ſuo; telluſque tibi, pontuſque negentur. ird. Mine, refugit porrefln, 


s 8 4 Turbatiſaue imagine novi fac- 
rtè ego non patiar Jovis incunabula Creten, ti, reſpindit, Þ; Jummovernt 


e meuseſt orbis, tantum contingere monſtrum. 100 e, O itffamia noftri ſecli. Tel- 
Hit: &, ut leges captis juſtiſſimus auctor luſque pentuſpue s ertur tiki 
Woſtibus impoſuit, claſſis retinacula ſolvi for ah : Cert? ego non patiar 
Wilt, & zratas impleri remige puppes. 15 e eee 
lla, freto poſtquam deductas nare carinas, „ 71 
c e ducem ſceleris ſibi præmia vidit, 105 ſimus auttor impoſuit leges capris 


dnſumptis precibus violentam tranſit in iram. bflibus, juſſit retinacula claſſis 

tendenſque manus, paſſis furibunda capillis, l 2 * impleri 
- — — — + ml . « 44 

0 fugis exclamat, meritorum auctore relicta? D 


carinas deduttas Fete nare, nec 
ducem pra ſtare fpræmia ſceleris 
W, tranft in violentam iram corſumptis precibus, que furibunda faſſis capillis, intendens manus, 
anat, id fugu, auctore meritirum relifta ? 


NOTE S. 


$6. Fatali.] In which the Fate of the City | cides ; concerning which Cicero ſays, in his 
$ contained, Oration for Reoſcius Amerizur, They were 
57. Spoium.] The purple Hair, of which ſhe | ſewed together in a Hide with an Ape, a Cock, 
d robbed her Father. and a Snake, and caſt into the Sea, or a Ki- 
8 rogreſſaque.] And going out. ver, that they might neither ſee the Heaven, 
88. Meritis, } Of the Service ſhe had done | nor have Reſt on Land, or in the Water. 
Minas, 99. Creten, | Where Jupiter was brought up 
89. Ad re em] Minor, and educated. So in another Place, 
— Being aſtoniſned at the Novelty Cretes erunt teſtes, nec fingant amnia Cretes, 
the Thing. Cretes nutrito terra ſuperba Fave. 
94. Patrium copyt.] Her Father's Life; for 100, Meus orbit. |] My Kingdom. 
e Health of Niſus depended upon tha: Hair. 101. Juſtiſimus.] So in another Place, 
95. Minos.] Mises is reported to have been Sit modus exilis, dixit, juſtiſſime Mines. 
juſt, that the Gods made him Judge of the | In another Place, he is called the Law-giver, 
exions below. ſe. becauſe he firſt gave Laws to the People ot 
9b. Imagine. ] With the Thoughts. Crete. 
Fact novi.] Of the unuſual Wickedneſs. 104. Ded.Aas.] Drawn from the Land in- 
97+ Summoveant,] May they deſtroy, root | to the Sea, So Book VI. 
lee out. Pubet ille carinas in mare deduci. 
98. Orbe.] Some will have it that the 105. Ducem. | Minos. 
bet here alludes io the Puniſhment of Parri- | 107. Paſſis. ] Scattered, hanging looſe. 


yila, tibi trado patrioſque meoſque penates. ata: Amir ſcaſi facinus, ego © 
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270 
O prelate mee patriæ, prælate O 
parenti, gud fugrs immitis ! Vic- 
toria cujus eff noflirum ſcelus & 


m te unumP 
revertar Þ in patriam ? jacet ſu- 
perata. Sed finge manere: eff 


ora patri: N quæ 


ferrarum, ut Crete ſola pateret 
nodix. Sic guogue probibes Eac ? 
Sic ingrate relinguis not? Eu- 


Sep Syrtis, Ameniæęuc ti- 
gres, gue Charybdis agitata Au- 
ffro. Nec tu natus Jove: nec 
tus mater eft ducta imagine mu- 
ri. 


Ea fabula wefiri generis Niſe Pater 


115. Patris ad cra.] Can I return to my Fa- 


ther, whoſe Life and Fortune I have made a 
Preſent of to you ? 


116, Cives, &c.] My City deſervedly hates 


me. So Dido, 


propter Libycæ gentet, Nomadumgue tyranni 
eres 
117. Finitini, &c.] The Neighbours fear, 


left, by my Example, their Daughters ſhould 
detray their Parents, 


118. Ut Crete, &c,] That I might be able 


only to go to Crete. 


120. Inbeſpita.] Inhoſpitable. 


P. OVIDII NAs ox is Lib. n 55. 


patriz prælate meæ, prælate parenti ! 
Quò fugis immitis ? Cujus victoria noſtrum MM 
meritum. Nec data moverunt Et ſcelus, & meritum eſt, Nec te data munerz, wi 
ge, nec nofter amor movit te: nec Noſter movit amor; nec quod ſpes omnis in wal 
gued omni: mea 2 7 congeſta Te mea congeſta eſt? Nam quo deſerta reverta} 
am deſerta gud In patriam ! ſuperata jacet. Sed finge manere; 
Proditione mea clauſa eſt mihi. Patris ad ora} |: 
clauſa mibi med praditiane. Ad WE tibi donavi. Cives odere merentem, 
bnovitibi. Cives Finitimi exemplum metuunt. Obſtruximus orb 
odere merentem, finitimi metuunt Terrarum nobis, ut Crete ſola pateret, 
exemphum. Obſiruximus chen H ac quoque fic prohibes ? ſic nos ingrate relinguy 
Non genitrix Europa tibi, ſed inhoſpita Syrtis, | 
Armenizque tigres, Auſtroque agitata Charybly 
non eft genitrix tibi, ſed Nec Jove tu natus ; nec mater imagine tauri 
DuRta tua eſt. Generis falſa eſt ea fabula yeſti, 
Et ferus, & captus nullius amore juventæ, 
Qui te progenuit, taurus fuit. Exige pœnas 11 
Gaudete malis modò prodita noſhi; 
eff falſa. Et qui progenuit te Moznia : nam fateor, merui ; & ſum digna peri: 


uit ferus taurus, & captus a- Me tamen ex illis aliquis, quos impia lzh, 
more illius juvence, Pater Ni- Mie perimat. 
fe, exige panas. Mania mod? 
prodita-neftris malis gaudete, nam, 
fateor, merui; & jum digna pe- 
rire; me tamen aliguis ex illis 
guet impia lefi, perimat me. 
Cur, qui viciſti neftira crimine, 
inſequeris crimen* Hoc ſcelu 
patrieque fit officium tibi. Adul- 
tera gquæ decepit taurum toruum 
ligno, eft were digna te conjuge; 
gue tulit —_ fetum utero, Ecguid mea dicta perveniunt ad tuas aures ? An ingrate, ven ſr 


Inſequeriscrimen ? Scelus hoc patriæque patrique!! 
Officium tibi fit, Te vere conjuge 9 

uz torvum ligno decepit adultera taurum : 
Diſſortemque utero fœtum tulit. Ecquid ad aus 
Perveniunt mea dicta tuas ? An inania venti 
Verba ferunt 
Jam jam Paſiphaen non eſt mirabile taurum 
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Cur, qui viciſti crimine noſtro, 


igna eſt, 


; idemque tuas, ingrate, carinas? f 


inania verba, idemgue tuas carinas ? Jam jam non eft mirabile Paſipbatn Inos 
NOTES. 8 

111, Scelus,}] My Crime in betraying my, 121, Auftrogue.) A Species of the Vis m 
Father, ? ; for the — 5 Genus of them. ter 
Meritum.] My Merit in making thee a | Apitata.] Moved, vexed. fort 
Conqueror, 125. Exige penas. |] Take Vengeance 00% 110 
113. * Is placed. 130. Inſequeris crimen.] Revenge my C. M; 
Deſerta.] Being forſaken by thee, 131. Officium.] A good Turn. F N 
114. Finge.] Suppoſe, e were. ] Paſipbat, the Wife of Miri, 's he t 


ling in Love with a Bull, was incloles ! 
wooden Cow by the Help of Dædalus, ane tal 
obteined a Way to copulate with bim, 
which the Minotaur was begotten, which a 
part was like Minos, and in part like tte Bu 


132. Tervum.] Tertiblc. 0 
Ligno.] In the Form of a Cow made 0! \ " 8 
133. Difſertangue.] An unhappy Birth. 
the Minotaur was . 1 
Miſtumgue genus proleſque Lifernis. , 
E —5 2 gn not hear my * ” l. Ce 
For Scy/la is in doubt whether her Word; cal as a 2 


to the Ears of Ming: cr no. ; 
Przpoſuis 


Fab. II. METAMORPHOSEQN, 271 


ige tibi: tu plus feritatis habebas. : prepoſuiſſe tourum tibi : tz habe 
3 — Properare juvat : divulſaque remis #= plus feriratiz. Me miſeram ! 


juvat proferare : unda ſonat di- 
nda ſonat. Mecumque ſimdl mea terra recedit. * 


il agis, 0 fruſtra meritorum oblite meorum! 140 , ir mecum : O oblite meorum 
mſequar invitum: puppimque amplexa recurvam =meritorum, agis nibil! Inſequar 
Per kreta longa trahar | Vix dixerat : inſilit undas, invitum: gue — — 
Conſequiturque rates, faciente cupidine vires, ] vam puppim, trabar per longa 


roger ot freta ! Vix dixerat ; infilit an- 
noſſiacæque hæret comes invidioſa carinæ. dos, {que annals — 


Nam pater ut vidit (nam jam pendebat in auras, 145 pidine faciente vires] 2 un 


© modo factus erat fulvis Haliæetus alis) invidioſa comes Gn:ffiace cari- 
| . laceraret adunco. nr. Quam ut pater vidit (nam 
bat; ut hærentem roſtro 3 . 


lla metu puppim dimittit, & aura 3 erat faftus Haliæetus fulvis 
uſtinuiſſe levis, ne tangeret £quora, viia eit. ali;) ibat; ut lacerary hbaren- 
Wluma fait: plumis in avem mutata vocatur 150 rem adunco rer. Illa di- 
iris, & à tonſo eſt hoc nomen adepta capillo. mittit puppim metu, & levis 
£ aura eft wiſa ſuftinuiſſe cadentem, 


langerer &quora, Pluma fuit : plumi: mutata in avem vocatur Ciris, & adepta off game 4 


iT 0 9. 

** NOTES. | 

; 133. Juvat.] It delights thee to make haſte, | The next Verſe Heinſſus rejects as ſpurious, 
Divulſaque.] Being ſeparated, ſtruek. 144- Groſſia ægue.] Cretenſian. 

139. Recedit.] Seems to go back, by the Invidioſa. ] Unwelcome. 

WW hip's going away- ; 146. lalicetus.] A ſort of Eagle, noted for 
142, Infilit undas.] She leaps into the Wa- a ſharp Sight. i | 

ers. br is joined with «anda; in the Accu- 150. Pluma.] A Bird. So in another Place, 
ie Caſe, So Horat. Art. Poel. Filia pur pureos NViſo furata capillos, 
denten frigiqus Atnam inſiluit, Puppe cadens celid, fafta refertar avis. 
Merius Flaccas, Lib. VIII. 151. Ciriß. ] ien, in Greek, ſignifies to 
Mex attanitd cum virgine puppim infilit, cut oft the Hair, 


Fas, II. The Crown of Ariadne into a heavenly Star, 


Minos being Conqueror, laid an Inipoſition upon the Athenians, that the Chil- 
8 dren of the Nobility ſhould be annually ſent ts the Labyrinth, made by Dæ- 
dalus, in order to be expoſed to the Minotaur, which Paſiphaè, the Daugh- 
ter of Sol, and Mife of Minos, oy her Capulation with a Bull, had brought 
firth. Theſeus, the Son of Ageus and Æthra, was accordingly carried 


Minos and Paſiphae, he eſcaped Death. Going from thence to Athens, 
he took the Virgin along with him, and landing in the land Dia, he ſet 
ſail again from thence, leaving Ariadne afleep. Bacchus takes her, thus 
farjaken by Theſeus, to himſelf; and to perpetuate the Memory of bis 
Love for her, tranflates her Crawn to Heaven, 


OTA Jovi Minos taurorum corpora centum Mines ſolvit wota Fovi cen- 


dolyit, ut egreſſus ratibus Curetida terram Fam oper (axrerum, "ot rgve/fus 
4 rat ibus contigit Curetida terram; 


' NOTES. 


l. Centam cerpora.] A Hecatomb, which 2. Curetida.) Crete, anciently inhabited by 
u oacrifice of an hundred Gen, the Cin, thoſs why brougiut up Jupiter. 


Contigit; 


into the land of Crete, but, by the Love of Ariadne, the Daughter of 
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Opprobr ium generis creverat fee- 
dumgue adulterium matris patebat 
novitate biformis monſtri. Minos 


domo, caciſgue tefis. 
artis ponit opus 5 turbatyue no- 
eas, & gducit — in flex - 
Buidus ludit in arvis, refluitgue, 


= fibi, aſpicit wenturas undas 


exeriet, & nunc ad fontes, 


verti ad limen. Tanta ef? falla.ia 
tecti. No tflquam clavfut gemi- 


mis; E 


Janua diffcalis iterata nullis prio- 


rum eſi in venta wirginea oft, filo 


regte » frog A gides dedit Littore deſeruit. 
vela Dian, Mimeide rapta, gue crudelis deſeruit comitem ſuam in illo littore, Liber amplexus, & tl 


gem deſertæ & quarenti mus; 


NOTES. 


4. Opprebrinm. | The Diſgrace, the Miro- 
taur. For Pajizba?, the Wife of Mino:, inſti- 
gated by Luft, fell in Love with a Bull, which 
by the Help of Daedalus ſhe laid with, and 
brought forth the Minc:aur, partly like Mins 
and partly like a Bull. By which the Adultery 
ot the Mother was diſcovered. 

5. Matri:.] Of Paſiphae. 

Menſtri.] Of the Minctaur, half a Man and 
half a Bull. 

7. Multiplicigve domo.] In the Labyrinth. 

Cætiſpue tectis.] In hidden Chambers. 

8. Dedalus.] An Athenian by Deſcent. He 
was ſo excellent an Artificer, that he made 
Statues, which ſeemed to look, walk, and 
breathe. 

9. Ponit.] He built. 

Netas.] Signs, by which the Places might 
eaſily be diſtinguiſhed. 

11. Meandrco.] A River of Phrygia, which 
ſeems often to return into itſelf. He ſays the 
Labyrinth was like it. Hence we call Things 
that are intricate and revolve into themſelves 
Nader. 

14. Nunc. ] Mzander ſeems ſometimes to 


t ru towards the Spring-head, ſometimes to] whom Theſeus forſook, 


h SW. | v. 
P. OvID II NASONTSG 
ie of decorata ſpoliis fin. Contigit; & ſpoliis decorata eſt regia fixis, 
Creverat opprobrium generis, fœdumque patebat 
Matris adulterium monſtri novitate bitormis. 
deflinat removere thalamis bune Deſtinat hunc Minos thalamis removere pudorem, 
pudorem, que includere multiplici Multi plicique domo czciſque includere teQis, 
Dæda- Dædalus ingenio fabræ celeberrimus artis 
bus celtberrimus ingenio fabræ ponit opus; turbatque notas, & lumina flexum 

Ducit in errorem variarum ambage viarum. 

um errorem ambage wariarum Non ſecùs ac liquidus Phry iis . 
viarum. Nen ſects ac Meandros Ludit, & ambiguo lapſu refluitque, fluitque; 

| Occurenſque ſibi ventura aſpicit undas, 
Puitque ambiguelapſu 3 1 Et nunc ad fontes, nunc mare verſus apertum 
Incertas exercet aquas. 
dune ad apertum mare verſus, 11a Innumeras errore vias, vixque ipſe revert! 
Dedaius implet innumeras iat Ad limen potuit. 
errore, que ipſe vir potuit re- Quo poſtquam tauri geminam juveniſque figuram 
Clauſit; & Actæo bis paſtum ſanguine monſtrum 
„ Tertia ſors annis domuit repetita novenis; iT 

tertia ſors recetica Utque ope virginea nullis iterata priorum 

novents arnis domuit morfirum Janua difhcilis filo eſt inventa relecto: 
bis paſtum Aciæo ſang ine; utzue / rotinùs ZEgides, rapta Minoide, Dian 
Vela dedit, comitemque ſuam crudelis in illo 


Lib. VI, 


1" 
æandros in aryiz 


Ita Dædalus implet I 


Tanta eſt fallacia tecti. 
A B. 


Detertz, & multa querenti, 3 


flow towards the broad Sea. 

18. Figuran tauri.] The Minteur, 

19. Ao.] Athenian. 

20. Tertia ſors. ] For they who were to 
ſent thither, caſt Lots who ſhould go, 20d 
that time Theſeus, the Son of Ægeut, vu 
dered thither, | 

Annis novenis, ] After nine Years, 

21. Ope wirgined. | After Theſevr, by k 
Help of the Virgin Ariadne, (from whom k 
had received a Sword, and a Clew of Thr 
to guide him) had got out of the Labyrind 
he went on Shipboard. ; 

Nullis, &c.] To which none of them w 
had been ſent before from Atlen to Cre l 
ever been able to return, ; 

22. Rel:#2.) Gathered up again; that 8 
ſay, while, by her Help, he treads over 


Steps again, where he had trod before. Sg 
23. Minoide rapta.] Carrying away A 11 II 

the Daughter of Minos. ml ein 
Dian. ] fc, Verſus, or ad. This 1s 9 2. Ta 

in the Sea of Crete. 1 Natal 
25. Deſeruit. | He forlook. dra, 
D: 3 221 Bacchut married Aus 4. 0b/ 


Amplen 
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Li I 1 lara perenni fidere 
| g. & opem Liber tulit; utque perenni utpue foret clara per s 
1 1 — ſumptam de fronte coronam —— , "= de 
git cœlo. Tenues volat illa per auras: ; = 


umi * 1. tenues auras:; dimgue v 

mque volat, gemmæ nitidos vertuntur in ignes; gemmæ wertuntur n nitiaos ig nes 3 
znſiſtuntque loco, ſpecie remanente Corone ; . 30 conſiſtuntgue loco, Jpecie coronge 
i medius nixique genu eſt, anguemque tenentis. ee gue gui ft medius, 
WU! nixigue genu gue tenentis dnguems 


NOTES. 


7. Coronam.) That Crown is ſaid to have | 29. Ignes nitidos.] Into ſhining Stars, 

Tu made by Vulcan, of Gold and Indian 30. . In Form. ; 
els, which greatly aſſiſted Theſeus in the 31. 4 edius.] He ſays the Conſtellation Co- 
Ir Labyrinth 3 the Jewels ſerving inſtead rena is in the Middle of that which reſts upon 
cradle. his Knees, and that which holds a Snake, 


A B. III. The Fall of Icarus into the Sea, and Transformation 
of Perdix into a Bird. 


zdalus, the Son of Eupalamus, being put in Priſon for ſome Offences 
W committed againſt Minos, deſirous of making his Eſcape, he fitted Wings to 
if ra- and his Son Icarus, by which they might fly out of the Dominions of 
W the King But Icarus not being able to follow his Father's 3 
l into the Sea, which was called the Icarian Sea, after his Name. 
8 Dzdalus fled into Sicily to King Cocalus, having buried his Son in an 
and near that Sea inio which he had fallen, which was alſo called Icarus, 
S after his Name, Perdix, the Siſter's Son of Daædalus, ſaw the Father 
lh ing the Son, and rejoiced at his Fall: For when her Mother com- 
Knitted him to her Brother to be inſtructed, he fit invented the Uſe of the 
Saw, for which he was thrown down headlong from a Wall by Dæda- 

lus, out of Envy of his Ingenuity ; but Minerva pitied him, and 7 be 
fel to the Ground turned him into a Bird, called a Partridge after his own 

ame, 


Adalus intereà Cretem longumque peroſus Irtered Dædalus 4 Cre- 
Exilium, tactuſque ſoli natalis amore; w_ r IM wm, _ 
lauſus erat pelago: Terras licet, inquit, & undas ½ 4 is ſoli; erat clauſus 


. x - elago: ingquit, Licet chftruat ter- 
bltruat; at cœlum certe patet. Ibimus illac ; IX 2 43 pa N 


mia poſſideat; non poſſidet ara Minos. 5 patet, Ibimus iliac: Minos peſ- 
fideat omnia; non poſſidet atra. 

NOTES. 

1. Deædalu.] Of the Baniſhment and 4. Cælum patet.] Vet the Air is open. 

cht of Dædalus, Ovid writes very largely, 5. P. ſiderat.] tic. Licet, guamvis, whence 

wk It. de Arte Amand. from whence the | Art. Anand. 


oa ing Quotations are taken. 


2, Taft, e.] Taken, delighted. Peſſidet © terras, & poſſi let æguora Minogg 
Natalis.] Of the Country in which he was Nec tellus neſtræ, nec patet unda fugæ. 
dra, 


Reſiat iter cæli, ca tentabimus ire. 
4+ OMruat.] He ſhut up. | 4 : 


| Dixit: 
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Dixit: & dimittit animum in Dixit: & ignotas animum dimittit in artes; 


ignotas arter; gue nvat , Naturamque novat. Nam ponit in ordine pennaz, 
turam, Nam ponit pernnas in , 


Fat 
Me d 


A . . Trad 
erdine, cœptat & minim bre- A minima cœptas e np Senn ſequenti-: e 
viore ſequenti lengam : ut pu tes Ut elivo creviſſe putes. die ruſtica quondam 3 
creviſſe clivo. Sic quondam Fiſtula diſparibus paulatim ſurgit avenis. 10 P 
ruftica fiftula ſurgit paulatim Tune lino medias, & ceris alligat imas : Non 
diſparibus averis. Tunc al- Atque ita compoſitas parvo curvamine fleQit : a 
ligat medias lino, & alligat ima: U CC neces. - Pace Toon t Que 
ceris : atque ita flefit compoſi- t veras 1miten ur . us una * 
tas parus curvamine f ut imitentzr Stabat, & ignarus ſua ſe tractare pericla; Frm 
weras aver. Puer Trarus fla- Ore renidenti, modo quas vaga moverat aura ;W ©. 
bat und, & ignarus ſe tratare Captabat plumas : flavam mods pollice ceram 3 
2 —_ 8 . J. Mollibat; lusũque ſuo mirabile patris vat 
4M oo * 
ra 8 mollibat flawam Impediebat opus. 3 . Credi 
ceram mod? pollice z que impedie- Poſtquam manus ultima cœptis e 
bat mirabile opus patris ſuo lui. Impoſita eſt; geminas opifex libravit in alas wat 
Poſtquam ultima marus et inpe- j pſe ſuum corpus: motique pependit in aurl. + 
ſta cepti: ; ipſe opifex ltbrawit . ; di 2 Cum | 
f , ennigds alas : one Inſtruit & natum; medioque ut limite curras, Deſer. 
ſuum corpus in geminas alas : que , : # demtBor ih elert 
pependit in mots aurd, Et inftruis [care, ait, moneo ; ne, ſi demiſſior ibis, Jim 
natum ; ait, Icare, moneo ut cur- Unda grayet pennas : ſi celſior, ignis adurat, Mollie 
ras medio limite; ne fi ibis Inter utrumque vola. Nec te ſpectare Booten, Tabue 
Tee unda grave: e Aut Helicen jubeo, ſtrictumque Orionis enſem; 3 gen, 
ft celfior, ignis adurat. J ) em1p 
inter WIrumgue, Nec jubeo ie (28S Oraqu 
ſectare Booten aut Helicen flritumgue erftm Oricnis ; Excipi 
At pat 
NOTES. 12 
7. Naturam novit.] He contrives a Novelty 23. Gravet.) Should make them heary | 3 el; 
zn Nature; ſc. a Journey thro” the Air, wetting them. Jon | 
Sunt mibi nature jura novanda meæ. Me pennis ſectare datis, by preevius iba; 
Ponit.} Sit tibi cura ſequi, me duce tutus eris, relates, | 
Remigium wolucrum diſponit in ordine pennar, | Nam five æubereas vic ino ſole per aures Strength 
9. Ur clive, &c ] That you would imagine Ibimus, impatiens cera calor is erit. ay will 
they grew on a Hill, becauſe of their Inequa- Side bumiles pro isra freto jaftabimus 4.1 ſent out 
lity, Al:bilis £quoreis penna madeſcit aquis, to kill h 
11. Tune line, &c.] Then Dædalus bound 24. Inter utrumgue.] In the Middle, theta bot 
the middle Part of the Feathers with Threads, Inter atrumpus wola, wentos guoque nate cavitt;, BW ue Scory 
and the lower Part with Wax. Quague ferent auræ, wela ſecurda date, it the Er 
Et leve per lini vincula nectit opus, Nec te, &c. ] Dædalus admoniſhes Jcaru t 26. P, 
Inzague pars ceris aftringitur igne ſclutis, follow him, for there was no Need that b 3 
12. Cervamine fiefit,} He bends them a | ſhould direct his Flight according to the Cou 
wttle, like the real Wings of a Fowl. of the Stars, which Mariners chiefly oblere Erug 
15. Renidenti ore.] Laughing. Beoten. | Bootes is a Conſtellation, which lde ſu 
Tafobat ceramęue puer, pennaſque renidens, called alſo Ar#:phy/ax, which ſeems to drive Perg 
Neſcius bac bumeris at ma porata ſuis. Cart, whence he takes his Name of her 29. Ofc 
17. Mollibat.] He made ſoit. Oxen, f Janpue 
18. Poſtquam. | After the Wings were finiſhed, 25. Helicen.) Ilelice is the greater Bear, Nee | 
for imponere manum ultimam operi, is to finiſh | called of 7elice, a City af Arcadia, in wud 31. Ho 
a Work. Caliſtho is ſaid to be born. :  Danneſ; 
19. Opifex.] The Artiſt Dædalus. Orionis. The Conſtellation Orion is repreſent. Eng. 
Libravit.] He hung or poiſed, ed, as holding a naked Sword in his Hand, 35. Hog 
20. In aurd motd.] The Air being agitated } Sed tibi nan wirgo Tegæe, comeſgue Hacter. oy 
by his Wings. Enfifer Orion aſpiciendus erit. h 36. Seis 
21. Irfiruit & natur:.] He puts his Son on | Orion is called of ru dp», Urine, becauſe "With whic 
Wings. | fabled to have ſprung from the Urine rl 37. 25 
*. Doviffer.] Lower, ter and Mercury, as in Book V. Fal. Mreciam _ 


Fab. III. 


Et patriæ tremùere manus. 


Que teneram prolem produxit in aera 


Et movet ipſe 


Deſeruitque ducem ; cœlique cupidine 
Altius egit iter. Rapidi vicinia Solis 
Mollit odoratas pennarum vincula cera 


Tabuerant Cerz : nudos quarit ille lacertos: 


WY Remipioque carens non ullas percipit a 


METAMORPHOSENQN. 


Me duce carpe viam. Pariter præcepta volandi 
Tradit; & ignotas humeris accommodat alas, 
Inter opus monitaſque genz maduere ſeniles, 
Dedit oſcula nato 
Non iterum repetenda ſuo, penniſque levatus 
Ante volat, comitique timet; (velut ales, ab alto 


Hortaturque 7 ; damnoſaſque erudit artes : 

uas, & nati reſpicit alas. 
Hos aliquis, tremula dum captat arundine piſces, 35 
Aut paſtor baculo, ſtivaque innixus arator, 
Vidit, & obſtupuit : quique æthera carpere poſſent, 
Credidit eſſe Deos. Et jam Junonia lævaà 
Parte Samos fuerant, Deloſque, Paroſque relictæ; 
Dextra Lebynthos erat, fœcundaq; melle Caly mne. 40 
Cim puer audaci cœpit gaudere volatu ; 


275 


carpe viam me duce, Pariter 
tradit præcepta wolandi ; & ac- 
cemmoat ignotas alas bumeris. 
Gene ſeniles madutre inter ops 
moritiſque, & patriæ manus tre- 
n g 
mugre, Dedit ofcula ſus nato 
nan iterum repetenda, que leva- 


30 
nido). 


met comiti; (welut ales, quæ pro- 
duxit teneram prolem ab alto ni- 
do in azra). Hortaturque ſegai ; 
que erudit damneſas aten: & 
ipſe movet ſuas alas, & reſpicit 
alas nati. Aliquis diam captat 
fiſces tremula arundine, aut paſ- 
tor innixus baculo, que arator 
Niva, vidit bos & obſlupuit : gue 

credidit efje Dezs gui peſſent car- 
fere ætbera. Et jam Junonia 


Samos, Deleſque, Pareſue fue- 
tactus rant 1elifice laws partes Lelyn- 

thos erat dextra, gue Calymne 
8. 


fercunda melle. Cam puer cœpit 
gaudere audaci vclatu; deſeruitgue 
ducem; gue tafus cupidine cli 


45 


uras: 


. : - egit iter altius, Vic ini di 
Oraque czrulea patrium clamantia nomen | 2 . Viciaia rapids 


Excipiuntur aqua, quæ nomen traxit ab illo. 
At pater infelix, nec jam pater Icare, dixit, 


olis mollit odcratas ceras wincula 
pennarum. Ceræ tabuerant 1 ille 
guatit nudos lacerios : que carens 
rempgio, non percivit ullas auras t 


y weque clamantia patrium nomen excipiuntur caruiled aqua, quee !raxit neren ab ille, At infeliz pater, 


xc jor pater, dixit Icare, 


NOTES. 


relates, that he was a Huntſman of ſuch great | 
Strength, that he boaſted he could overcome 
any wild Beaſt, for which Cauſe the Earth 
ſent out a great Scorpion which endeavourcd 
to kill him, Fupirer admiring the Courage of 
theta both, did, of his own Accord, tranſlate 
tie Scorpion among the Stars, and O, ien alſo 
it the Entreaty of Diana. 
26. Præcepta.] 
Dun: ret, aptat opus buero, monſlratque mo- 
veri, 

Erudit infirmas ut ſua mater aver. 
Inde ſuis factas bumenis accommodat alas, 

Fergue novum timidus corpora librat iter. 
29, Oſcula.] 
famgue volaturus pars dedit ofcla nato, 

Nec patriæ lacrymas continuere gene. 
33. Horraturque. | ſc, Ita, to. 
 Damnoſaſque. | Pernicious; as they proved in 
ite End, 
35 Hat. ] Dædalus and Tearus. 

remuld aruxdine.] With his trembling Rod, 
36. Stivaque.] The Handle of a ÞPlough, 
th which it is guided. 
g 7. Aibera.] 


| 


Arias: hominem carpere peſſe vias 
33. Juroria.] Dedicated to June, for June 
is reported to be born, brought up, and mar- 
ried to Yiter. 
Jam da & lewd fucrat, Naxoſque relictæ 
Et Paret, & Clario Delos amata Deo. 
Dextrã Lelynttes erat, Sylviſque umbroſa Ca- 
lymne, 
CinRague piſceſis Aſlyphaleia vadis. 
41. Per. Icarus. 
Cum pier incautus nimium temerarius annis 
Altias egit iter „eee pairems 
44. Millit.] Made them ſoft, and melted them. 
Odoratas.] Fragrant. 
Vincula labant & cera Dea prapiore ligueſcit, 
Nec tenues venti brachia meta tenent. 
45. Lie. Laras. 
47. Ceruled agui,] In the Sea in which Ta- 
rus tell. 
Decidit atque radent, Pater, 6 fater auferer, 
inguit, 
Clauſerunt wirides ora loguertis aguæ. 
| 48. Traxit romer | The Tearian Sea was fo 
called from Icarus. 


49. Nec jam paier.] Now no Father, becaufe 


lemam male ſape movent : gilt crederet ur v 


1-231; was dead. 


* Icare, 


tus fennis, wolat ante, gue ti- 
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dixit, ITare ubi e? Qua re- 
8 requiram te? icebat 
care: aſpexit pennas in un- 
di. Devwovityve ſuas artes, 
gue condidit corpus ſepulchro & 
rellus e difta d mine ſepulti. 
Garrula perdix preſpexit bunc 
Penentem corpora Miert nat tus 
mulo, ab ramesã ili e, Et plauſit 
pennii: que teſtata eff gaudia 


cantu; tune unica wolucris nec 


P. OVvIDII Nasonis 


Tcare, dixit, ubi es? Quã te regione requiram } 50 
Icare dicebat: pennas aſpexit in undis. 
Devovitque ſuas artes, corpuſque chro 
Condidit ; & tellus a nomine dicta ſepulti. 

Hunc miſeri tumulo ponentem corpora nati 
Garrula ramosa proſpexit ab 1lice perdix, i 
Et plauſit pennis : teſtataque gaudia cantu eſt; 
Unica tunc volucris, nec viſa prioribus annis, 
Factaque nuper avis, longum tibi, Dædale, crimen. 


Lib. VII. 


Fab 


riſa prior ibus annis, gue nuper Namque huic tradiderat fatorum 1gnara, docendam bis 
_ 1 Linen di Progeniem germana ſuam, natalibus actis 60 Jaſi 

e ee $44.8” Bis puerum ſenis, animi ad præcepta capacis. agel 

nara ſuterum, tradiderat huic 2 8 2 2 l 

un þrogeniem da endam, pucum Ille etiam medio ſpinas in piſce notatas gau. 
bis fenis natalibus attit, animi Traxit 10 exemplum, ferroque incidit acuto afte1 
cara is ad pracepta. Ftiam ille Perpetuos dentes ; & ſerræ repperit uſum ager 
— — any 7 3 Primus: & ex uno duo ferrea brachia nodo 6; a Þ 
iſce, in exemplum, gue incidi N i 9 . — 

**. lms cars fre; & Junxit, vt equal! ſpatio diſtantibus illis Jeag 
Primus repperit 1 ſerræ: & Altera pars ſtaret; pars altera duceret orbem. ae 
Junxit duo ferrea brackia uno no- Dadalus invidit ; ſacraque ex arce Minervæ th, 1 
2 we er AS of. Ro Præcipitem mittit, lapſum mentitus.. At illum, ; 

atio, altera pars Naret, aitera u 5 in excepit Pallas: ave — 

Teen when, , Need: ingeatis, excepit Pallaz aremque ge 

gue mitrit procipitem ex ſacrd CUUT ne & medio ve avit in acre pennis. Dæ 

arce Minerva; men'itus lap- Sed vigor ingenii quondam velocis in alas, Mitis h 

fom. Ar Palla, gue favet Inque pedes abiit. Nomen, quod & ante, remanit. pendere 
e eee red- Non tamen hæc altè volucris ſua corpora tollit, Templ: 

| _ CO - Sed wis prev: Nec facit in ramis altoque cacumine nidos: „i cam 10 
geuii quondam welecis abiit is Propter humum volitat, ponitque in ſepibus or, Maneri 

alas, ingue edles. Nomen re- Antiquique memor, metuit ſublimia casus, Sparſer⸗ 

manfit qucd arte, Tamen bac Theleos 

wolucris nen tollit ſua corpera alte, nec facit nidas in ramis, altegue cacumine s valitat fru Hujus c 

bumum, ponitque ova in ſepibus, que memor antiqui calls metuit ſabeimia. Boas 0 
NOTES. Sollicita 

$9. Lare.] An Anaphora. : | Go. Natali alis. ] After twelve Yearswere dus erat 

53. Tellas.] The Illand Icares ſeems to have | compleat ; for Talus was twelve Years of At Oenea n 
been ſo called of Icarus, the Son of Dædalui, | when he was committed to the Care of D4dzis 
who was buricd there. 61. Ad pracepra capacis.} Capable to recen C pete 

At pater infelix, ne: jam pater, Tcare, clamat, Inſtruction. Ss 

care, clamat, ubi es ? Yugve ſub axe wolas ? 62. Ille etiam, &c.] He ſays Talus was th 

Tcare clamabat, pennas com exit in und:s, Inventor of a Saw, which he contrived fron 1. | A 

Od tegit tellus, &quora namen babet. ſeeing the Back- bone of a Fiſh. fer of M, 
<4. Hunc.] Daedalus, 65. Ex, &c.] A Periphraſis of a Compaſs, ns he 

Ponentem tamulo.] Putting into the Grave, 70. Excepit.] Took him. Ex i 1S pre lalt, Min: 
burying. perly made uſe of concerning Things falling £ Pond 

Nati.] Of his Son Icarus. 71. Velavit.] Covered. poſed by A 

56. Plau fir pennis.] And ſhook his Wings. 72. Vigor ingenii.] But the Force and Sher his Son 

57. Uri.a.] An only, alone, unicus wants a | neſs of the Wit of Talus went into the Win? Theſes. 
ſecond, ann has a ſecond, and Feet of the Bird, for Partridges run * ferent fo 

58. Longum crimen.] A grievous Reproof, fly very ſwiftly. follows V. 
For Dædalut was accuſed of having caſt him] 73. Nomen.] For Talus was alſo called Þ 5. Bella 
down from P2/las's Tower. IX, fling, 

9. Ipnara.] Being ignorant of what ſhould | 76. Propter.] Nigh, near the Earth. b. Vu: 
befal ber Son, Hi: prepter, bunc afſiſte. 127 rave 

60. Germana.] The Sitter of Dædalus. 
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fas. IV. The Calydinian Boar; Atalanta, Meleager, and the Siſters 

of Mieleager, into Birds. 

Oeneus, the Son of Parthaon, having neglected Diana, in the Sacrifice 7 
the Ingathering of the Fruits, ſbe ſent a Boar, which laid waſte t 
Fields of Calydonia, Oeneus perſevering in deſpiſing the Goddeſt, his 
Sen Meleager called together the Princes of Greece by the Command of 


his Father, and ſets out with them to hunt the Boar. 


Jaſius, King of Arcadia, was the 
ager admiring f#r her Courage and 


The Daughter of 
who wonnded him, wham Mele- 


r/t 
5 when he had killed the Boar, 


gave her the Skin, which Plexippus, Toxeus, and Agenor, his Uncles, 
afterwards took away, to their own Deſlruftion. - But Althea, Mele- 


ager's Mother, hearing 0 


the Death of her Brothers, ſhe ſet on fire 
a Billet of Mood, fatal by the Decree of the Parcæ to the Life of Me- 


leager, which being a Ara Meleager died. His Siſters, as they were 


mourning for his Deat 
the Name of their Brother. 


Amque fatigatum tellus Ætnæa tenebat 
] Dzdalon : & ſumptis pro ſupplice Cocalus armis 
Mitis habebatur. Jam lamentabile Athenæ 
Pendere defierant 'T heſea laude tributum. 
Templa coronantur, bellatricemque Minervam 5 
Cum Jove, Diſque vocant aliis: quos ſanguine, voto, 
Muneribuſque datis, & acerris thuris odorant. 
Sparſerat Argolicas nomen vaga Fama per urbes 
Theſeos: & populi, quos dives Achala cepit, 
Hujus opem magnis imploravere periclis. 
Hujus opem Calydon, quamvis Meleagron haberet, 
vollicita ſupplex petiit prece. Cauſa petendi 
dus erat, infeſtæ famulus, vindexque Dianz. 
Oenea namgue ferunt, pleni ſucceſſibus anni, 


uni, 


1. famque,] Daedalus, flying from the An- 
ler of Minos, comes to Cocalus, King of Sictly, 
where he was entertained and defended, At 
laſt, Mines himſelf was lain. 

4. Pendere, &c.] To pay the Tribute im- 
pled by Minzs on the Atbexians, for the Death 
of his Son Androgeus, 

Theſea.] By the Valour of Theſcur. The Con- 
ſequent for the Antecedent; for Praiſe uſually 
follows Virtue. 


$ Bellatricem Minervam.] She is alſo called 
tiong, 

b, Vocant.] They invoke. 

derguine, ] With Blood of the Sacriftces which 


| 


(as/a petendi erat ſus, famulus vindexue infiſtæ Diana, Namzue ferunt Ocnea, 


2  —— 


\ 


„were turned into Birds called Meleagrides, after 


Jamgue Ætnæa tellus tene- 
bat Dædalon fatigatum: & 
Cocalus babebatur mitis, ſump- 
tis armis Fer ſupplice. Jam 
Athens defierant pendere la- 
mentabile tributum, Theſea lau- 
de. Templa coronantur, que 
vocanf bellatriiem Mmervam, 
cum Jove, que aliis Dis guos 
edorant ſanguine, voto, mune- 
ribuſque datisr, & acerris thuris. 
Vaga fama ſparſerat nomen 
Theſes per Argelicas urbes; & 
Populi, e dives Achaia ce- 
pit, imploraviere opem bujus 
magni periclis. Calydon, quame 
vis haberet Meleagron, bee 
petiit opem bujus jollicita prece. 

farm pleni 


10 


, NOTES. 


they had vowed to perform, if Tbeſeus returned 
Conqueror from Crete. 

9. Dives Acbaia.] Rich Greece. 

10. Hujus.] Of Tee.. An Anaphora, 

11. Calyden.] A City of Ætolia, which the 
Poet puts for the Inhabitants. 

13. S$ui.] A Boar, and indeed a very fierce 


one, 


Vindexgue.] An Avenger, 
14. Oenca.] King ut Calydania, Father of 
eleager, 


Succeſſibus.] For the full and perfect Fertility 
of the Year, 


Primitias 
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libaſſe primitias frugum Cereri, 
ſua vin Lyao, Palladios latices 
fiave Minerves Invidicſus Bono: 
creptus ab Apric:lis pervenit ad 
omnes Superai ; ferunt ara: 
Latoigos preterite ſolas ceſeaſſe 
re.iftas 2 tbure. Ira tangit 
& Deos. A: non feremus im- 
pure, inguit; guaegue inbong- 
ratæ, non dicemur inulte : 
& ſpreta mifit aprum ultorem 
per Oeneos agros; quanto ber- 
vida Epirus non babet majores 
tauros; ſed Sicula arva babent 
neren. Ol uli micant ſanguine 
& igne, borrida cervix riget, 
[S&T 2 borrent fimiles denſit 
baſtilibus :] fervida ſpuma fluit 
per latos armos cum rauco fri- 
dore ; dentes aquantur Indis 
dentibus ; fulmen wenit ab ores 
frondes ardent afflatibuss I. 
med proulcat ſegeter in creſ- 
centi berba, metit nec matura 
vota coloni fleturi ; & intercipit 
Cererem in ſpicis. Area Fu- 
firs, & barrea fruſtrd expec- 
tant promiſſas meſſes. Gravidi 
fetus flernuntur cum longo pal- 
mite, gue bacca olive ſemper 
frondentis cum ramis, Sævit & 
in pecudes. Non paſtorve ca- 


OVIDII NAS ONIS Lib. VIII. 


Primitias frugum Cereri, ſua vin a Lyzo, 
Palladios flavz latices libaſſe Minervæ. 
Cœptus ab Agricolis Superos pervenit ad omnes 
Invidioſus honos : ſolas fine thure relictas 
Præteritæ ceſsafſe ferunt Latoidos aras. 

Tangit & ira Decs. At non impune feremus ; 20 
Quzque inhonoratæ, non & dicemur inultz, 
Inquit: & Oeneos ultorem ſpreta per agros 

Miſit aprum: quanto majores herbida tauros 

Non habet Epiros; ſed habent Sicula arva minores, 
Sanguine & igne micant oculi, riget borrida cervix, 
[Et ſetæ denſis ſimiles haſtilibus horrent :] 
Stantque velut vallum, velut alta haſtilia ſetæ: 
Fervida cum rauco latos ſtridore per armos 
Spuma fluit: dentes æquantur dentibus Indis; 
Fulmen ab ore venit: e afflatibus ardent. 
Is modo creſcenti ſegetes proculcat in herba, 
Nec matura metit fleturi vota coloni ; 

Et Cererem in ſpicis intercipit. Area fruſtra, 
Et fruſtra expectant promiſſas horrea meſſes. 
Sternantur gravidi longo cum palmite fetus, 
Baccaque cum ramis ſemper frondentis olivz. 
Szvit & in pecudes. Non has paſtorve, caneſve 
Non armenta truces poſſunt defendere tauri. 
Diffugiunt populi: nec ſe niſi menibus urbis 
Eſſe putant tutos : donec Meleager, & una 
Lecta manus juvenum caluere cupidine laudis, 


15 


30 


33 


40 


e unt defendere armen- : 9 vali 
e — hat. Populi Tyndaridz gemini, præſtantes cæſtibus alter, 1 — 
diffugiunt, nec putant ſe eſſe tutos niſi menibus urbis : donec Meleager, & und lecta manas juveun Natu.] 
caluere cupidine laudis, Gemini Tyndaride, præſtantes, alter caſlibus, be 8 

a5 the fi. 

Wanaus to 

NOTES. * 

15. Primitias.] The firſt Fruits; for the firſt 30. Ardent. ] Seem to burn. Couple c 
ripe Fruits were dedicated to Ceres, as the Wine j 32. Matura wvora.] The Randing Corn. 45. Tl 
was to Bacchus, and Oil to Minerva. 35. Gravidi fetus.) The Cluſters heavy tage-“ 
15. Palladios /atices. ] Oil, invented by Mi- | with Grapes. barei, 
nervig. Palmite.] With the Leaves of the Vines, 46. Leu 
17. Ag icolis.] From Ceres, Bacchus, and 36. Baccazue.] Olives, the Fruit of the WW, and 
Mirerva, becauſe they were the Inventors of | Olive-Tree. iter and 
Huſbandry. 40. Una.] Together with. Fn their 
18. Irvidioſus.] Which procured the Envy | 41. Lefa mann.] A choice Company 0! Band Lyrci,, 
of Diana, who was deſpiſed, as having all the | young Men. ripertius 
Gods preferred before her : So the Apple, that Calutrr.) Were moved, grew warms n fic 1 
was given to Venus by Paris, deſerved to be | 42. Tyndaride.] Cafter and Pollux, thought Polluc 
called Pemam invidioſum. to be the Twin Sons of Tyndarus and Leda, but 47. Idas 
Pena. ] The Sacrifice of the Gods. were really Jupiler's. Non far 
There. | Sacrifice, | Cæſtibus.] The Caflus were Thongs of Woman a 
19. Lateides.] Of Diane, the Daughter of Leather, with leaden Bullets ſewed in them, Whached by 
Latina. which Champions fought with in thcit e Loſs | 
23. Herbida.] Full of Graſs. Hands, Kowed upd 
29. Dentibus, } To the Teeth of an Indian | Alter.] Pollux. in to a 
Elephant, An Hype, bole, | 48. Am; 


— — 


Alter 


Fab. IV. METAMOR 


ter equo; primæque ratis molitor Iaſon, 

m_ Pirtthoo felix concordia Theſeus, 

Et duo Theſtiadz, proleſque Aphareia Lynceus, 45 
ucippuſque ferox, jaculoque inſignis Acaſtus, 

Et velox Idas: & jam non fœmina Cæneus, 

ippothooſque Dryaſque & Creteus Amyntore 


Phoenix, 


Camque Pheretiade, & Hyanteo Iolao, 


Impiger Eurytion, curſuque invictus Echion, 
Naryciuſque Lelex, Panopeuſque, Heleuſque, feroxque 
Hippaſus, & primis e/iamnim Neftor in armis. 
t quos Hippocoon antiquis miſit Amyclis, 
Fenelopeſque ſocer, cum Pharrhaſio Ancæo. 
Ampycideſque ſagax, & adhuc a conjuge tutus 
Oeclides, nemoriſque decus Tegeæa Lycæi. 


Fquo.] ſc. Præſtant; i, e. a Tamer of Horſes, 
df Coftor aud Pollux, thus Horace writes, 

Caftor gaudet equis, ee prognatus eodem, 

Pupgnii—— 

And Propertius, 

Qualis & Euretæ Pollux & Caftor arenis, 

Hic wiftor pug nis, ille futurus eguis. 
Naris.] The Ship Argo, which Jaſon was 
be Cauſe of being built. Ovid thinks it 
n the firſt Ship that was built, others think 
Danaus to have been the Inventor of them. 

44. Piritbeo.] 4 ry and Piritbaus were 
þ Couple of faithful Friends. 

45. Tbeſtiadæ.] The two Sons of Theftius, 
Meeager's Uncle. 

bareia.] The Son of Apbareus. 

46. Leucippuſgue.) The Brother of Apba- 
a, and Father to Elajra and Pbæbe, whom 
fer and Pollux endeavouring to carry away 
Irom their Brethren, were preyented by Ida 
und Lynciue, who flew one of them; of which 
'rpertias makes mention, 

Non fic Leucippis ſuccendit Caftora Pbebe, 
Pollucem cultu non Elaira ſoror. 
9. Lat.] The Brother of Lynceus. 

Non femina.) The Son of Elatur was 3 
oman at firſt j but afterwards being de- 
1 Winches by Neptune, to make her Amends for 
os of her Virginity, had this Gift be- 

Foved upon her, to be changed from a Wo- 

Fa to a Man, and to be invulnerable. 

48. Amyntore.] The Son of Amyntor. 


Attoridzque pares, & miſſus ab Elide Phyleus, 
Nec Telamon aberat, magnique creator Achillis, 50 


PHOSENN, 279. 


alter equo; Iaſon m:/itor prime 
ratis, & Theſeus felix concordia 
cum Pirithoo, & duo Theſti- 
ads, gue Lynceus Aphareia 
preles, 5 Leucippus, gue 
Acaſtus inſignis jacula 2 velex 
Idai ; & Caneus non jam fe- 
mina: FHippothooſgue, Dryaſ- 
gue, & Phenix Ga Amyr.- 
fore, Acteridægue pares, & 
Pbyleus miſſus ab Elide, Ne 
Telamon aberat, que creator 
magni Acbillis, que impiger 
Eurytion, cum Pheretiade, & 
Hyanteo Tolao, que Echion in- 
vicius curſu, que Narycius Le- 
55 Lex, way ue, Pylesfque, 
gue ferox ippaſus, & Neſtor 
12 primus 1 armis, 

! guos Hippocoon miſit antiquis 
* — Penelopes 8 
Parrtaſio Ancæs. Que ſagax 


Intycides & Occlides adbuc tutus & conjuge, que Tegeæa decus Lycai nemeris, 
NOTES. 
43. Alter.] Caſtor, 


Patroclus, who is called AForides, of A Joer his 
Grandfather. 

50. Telamen.] The Father of Ajax, the 
Son of Tacus. 

Creator,) Peleus, the Father of Awbilles, 
the Brother of Telamon. 

51. Pberetiade.] With Admetus, the Son of 
Pheretis, whoſe Wife Alcefles was, ; 

Mn Baotian Tolaus, For the Hyantet 
are a People of Baotia, Thus Tolaus was the 
Son of Iphrelus, the Grandſon of Amphi- 
tryen, who aſſiſted Hercules in killing the 
Hydra. : 

52. Eurytion.] The Son of Iris, the Son of 


or. 

53. MNaryciuſque.] Born at Naryce, which 
is a City of Locris, * | ; 

Panopeus.] The Son of Phocus. 

54. Neftor.] Neger is ſaid to have lived three 
Ages. 

55. Amyclis.] Amyclz is a City of Laconia, 
built by Amycla, the Son of Laodemon, and 
called after his Name. ; 

56. 2 ſocer.] Laertes, the Father 
of Ulyſſes, the Son of Arcofius. 

Pbarraſio.] Pharrafia is a City of Arcadia. 

57. Ampycideſgue ſagax.] Mepſus, the Son 
of Ampycus, ſo called, becauſe he was a Prophet 
or Soothſayer. 

58. Occlides.] Ampbiareus, not yet betrayed 
by his Wife to Alraſcus, King of the Ar- 


gives. 


4% Atoridegue,] Mænetius, the Father of 


Tegeæa.] Atalanta of Tegea, a City of Ar- 
| cadia. ; 
T 4 Raſilis 


* 


4 
oi 
dl 
1 

1 
41 
A 
2 
; 
1 
il 
1 


1 i * 1 * : . — = * 
CITI SC 4ATPS7 — 9 „ n 


* e * \ 
wat... A = + > 


5 * L — 
- — > Y 


B47 


— 3 
2 * + 
REO IE 


Eat 


823 


© 


if 
= 

! 
1 


n 


— 


» *» 
a, wi 


280 P. 


Ra fili: N mordebat ſummam 
weftem buic; crinis erat ſimplex 
callect̃us in unum modum ; eburnea 
cuftes telorum, pendens ex [£00 
bumero reſenabat ; quogue lava 
Tenebat arcum, Talis erat cultus ; 
facies, quam poſſes were dicere 
virgineam in puero, 1 in 
virgine. Calydonius beros, pa- 
riter vidit banc, pariter optavit, 
Deo renuerte, que baufit latentes 
flammas; & ingquit, O felix, fi 
ita dignabitur quem wvirum ! Nec 
tempuſi ue pudorgue ſinunt dicere 
Plura; majus epus magni certa- 
minis urget, Sylva frequens tra- 
bibus, quam nulla tas ceciderat, 
incipit @ plano, que proſpicit de- 
vexa arva. Quo ooſlguam viri 
wenere, pars tendunt retia, par: 
adimunt vincla canibus, pars ſe- 
guuntur p ella figna pedum, cu- 
Piuntgue reperire ſuum periclum. 
Valliz erat concave, qua rivi fiu- 
wialis c7u at fjutrant demiticre je ; 
lerta ſal x tenet ima lacunæ, que 
leves alvæ, que paluſt res junci, vi- 
minague, & lorge canræ ſub par- 
vũ arundine, Aer excitus binc, 
fertur wiclentus in medies beftes, ut 
rene eliſi ex excuſſis nubibus. Re- 
mus flerritur incurſu, & flv 
proprilſa dat fragarem, Juvene: 
exclament ; que tenent tela præ- 
tenta forti dextra, wibrantia lato 
ferro, Ille rait; ſpargitque ca- 


nes, we guiſue ohſtat ruenti: & diſſipat latrantes cbligus ictu. Cuſpis primim contorta Ectinu 
tacerto juit vand : ue dedit leve wvalnus acer truncos 


59. Rafilis fliia,) A poliſhed Buckle, 
1 Garment was faſtened to- 


with which the 
gether, 


62. Telrum cuft:3.) A Quiver, 


65. Ca ydoniut.] Melcager. 


66. Renuente.] Refufing that he ſhould en- 


joy her. 


Flammaſyue, &c.] He conceived a ſecret 


Love. 


67. Dignabitur.] If ſhe ſhall think any Bo- 
dy worthy to have her for a Wife. 

69. Urget.] Is in Agitation, engages him, 

70. Frequens trabibus,) Thick with Trees. 
This is the Deſcription of the Wood, which, 


he ſays, is part plain and 
nous. 


75. Concava ] The lower Parts of the V al- 


ley. 


77. Lenta.] Flexible, bending, - 


Ovinrri Nasonis 


Crinis erat fimplex nodum collectus in unum: 
Ex humero pendens reſonabat eburnea lævo 
Telorum cuſtos, arcum quoque læva tenebat, 
Talis erat cultus ; facies, quam dicere vere 
Virgineam 1n puero, puerilem in virgine poſſes, 
Hanc pariter vidit, pariter Calydonius heros, 6; 
Optavit renuente Deo, flammaſque latentes 
Hauſit; &. O felix fi quem dignabitur, inquit, 
Iſta virum ! Nec plura ſinunt tempuſque pudorque 
Dicere ; majus opus magni certaminis urget. 
Sylva frequens trabibus, quam nulla ceciderat ztas, 7g 
Incipit a plano, devexaque proſpicit arva. 
Quo poſtquam venere viri; pars retia tendunt, 
Vincula pars adimunt canibus, pars preſſa ſequunty 
Signa pedum, cupiuntque ſuum reperire periclum. 
Concava vallis erat qua ſe demittere rivi 5 
Aſſuè rant pluvialis aquæ. Tenet ima lacunæ 
Lenta ſalix, ulvezque leves, juncique paluſtres, 
Viminaque, & longa parvz ſub a cannæ. 
Hine aper excitus medios violentus in hoſtes 
Fertur, ut excuſſis eliſi nubibus ignes. to 
Sternitur incurſu nemus, & propulſa fragorem 
Sylva dat. Exclamant juvenes : prætentaque fort 
Tela tenent dextra, lato vibrantia ferro, 

Ille ruit : ſpargitque canes, ut quiſque ruenti 
Obſtat : & obliquo latrantes diſſipat ictu. b; 
Cuſpis Echionio primum contorta lacerto 

Vana fuit: truncoque dedit leve vulnus acerno, 


bo 


NOTES, 


1 Ulvegue,] Sedges. 

78. Arundine.] The Bark of the Reeds. 

79. Excitus.] Being rouzed up. 

80. Fertur.] He ruſhes. 

Ut excuſſiz, &c.] After the Manner © 
Lightning, which darts out of the Clouds, 

$1. Sternitur, &c.] The Grove is laid lev 
by his ruſhing forward. An Hyperbole. 

Propulſa. ] heing ſtruck. ; ; 

$2. Dat fragcrem,] Makes a Noiſe (gives 
Crack). Fragor is the Noiſe of any Thin! 
broken, 

Praterta ve.] Preſented. 

84. Jle.] The Boar. 

Ruit.] Ruſhes upon them. 

$5. Diſſifar.] Throws them off. 

$6. Cuſpis.] The Dart, The Part for 

Whole, 


part mountai- 


Proxim 


Lib. vil. 


Raſilis huic ſummam mordebat fibula veſtem; 


Fab. 


proxir 
Non f 
Longi 
Phce by 
Da mi 
Qua p 
Sed fir 
Abſtul 
[ra fer 
Lux n 
Utque 
Cum | 
In juv 
Fertur 
Cornu 
At no 
Hippo 
Verter 
Forſita 
Temp 
Arbor. 
Deſpe: 
Dentil 
Immin 
Othria 
At gen 
Ambo 

Veſtal 
Haſtar 


fret, non 


ſieburt / 


89. 7 
90. J. 
made lo: 


Pagaſ 
Bo“ 
93. P 
Prayers, 
94. J 
95. 4 
9b. F 
inflamed 
98. A 
de throw 
Concit 
Nerng 
59. A 
100. 
101. 


vf taeir 


Fab. IV. 


Proxima fi nimiis mittentis viribus uſa 
Non foret, in tergo viſa eſt hæſura petito, 
Longiùs it; auctor teli Pagaſæus Iaſon, 
phœbe, ait Ampycides, fi te coluique, coloque, 
Da mihi, quod petitur, certo contingere telo. 
Qui potuit, precibus Deus annuit. Aus ab illo, 
Sed fins vulnere, aper: ferumque Diana volanti 
Abſtulerat jaculo: lignum fine acumine venit. 
[ra feri mota eſt; nec fulmine lenids arſit. 
Lux micat ex oculis, ſpiratque è pectore flamma. 
Utque volat moles adducto concita nervo, 
cam petit aut muros, aut plenas milite turres: 
In juvenes certo fic impete vulnificus ſus 
Fertur: & Eupalamon, Pelegonaque dextra tuentes 
1 WE Cornua proſternit. Socii rapuere jacentes. 
At non lethiferos effugit Enæſimus ictus 
; WH ippocoonte ſatus: trepidantem, & terga parantem 
Vertere, ſuceiſo liquerunt poplite nervi. 105 
Forſitan & Pylius citra "Trojana periſſet 
Tempora: ſed, ſumpto poſita conamine ab haſta 
Arboris inſiluit, quæ ſtabat proxima, ramis. 
0 Dcſpexitque loco tutus, quem fugerat, hoſtem. 
Dentibus ille ferox in querno ſtipite tritis 
| WI lnminet exitio: fidenſque recentibus armis. 
Othriadæ magni roſtro 9 hauſit adunco. 
At gemini, nondùm cceleſtia ſidera, fratres, 
; Wy Ambo conſpicui, nive candidioribus alba 
Vectabantur equis ; ambo vibrata per auras, 
Haſtarum tremulo quatiebant ſpicula motu. 
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Proxima ni foret uſa nimiis viri- 
bus mittentit, wie b ſura ter- 
go petito. agaſaus laſon 
auclor teli, it longits. Ampy- 
cides ait, Phoebe, fi colui, ctlo- 
que te, da mibi contingere certo 
telo quod petitur. Deus annuit 
recibus, qua potuit, Aper e 
ws ab 750 fs fine 2 
2 Diana abflulerat ferrum vo- 
anti jaculo: lignum wenit fins 
acumine. Ira feri et motaz 
nec arſit leni fulmine, Lux 
micat ex cculii, que flamma ſpi- 
rat è pectore. que moles vo- 
lat conciia addudto nerve, im 
aut petit muros aut turres ple» 
nas milite ; vulnificus ſus fic fer- 
tur in juvenes certo imfete ; 

Praſternit Fupalamen, Pelegona- 
que tuentes dextra cornna. So- 
cit rapuere jacentes : At Enæſi- 
mus ſatus Hippecoimnte non eff u= 
git lethiferos ictus: nervi fpeplite 
fuccifo liguerunt trepidamem, & 
parantem wertere terga. Forſi- 
tar & Pylius Fe: et citra Tra- 


110 jara trmpora: ſed infiluit ramis 


arboris, que flabat proxima ; 
ſumpto conamine ab baſla peſita. 
Que tutus loco deſpexit boftem, 
guem fugerat. Ilie ferix immi- 
net exitio dentibus tritis in querng 


115 ſtipite: fedenſque recentibus armis 


bauſit femur magni Otbriade 
adunco refira, At gemini fra- 


0088 tet, nondim cœleſtia fidera, ambo conſpicui, vectabantur equis candidioribus alba nive; amba gua- 


ictert ſpicula baſtarum wibrata per auras tremulo motu. 


NOTES. 


a 


89. Terge.] In the Boar's Back, 
90. It.] For tit, that this Syllable may be 
made long. 
Pagaſcus. Theſſalian. 
- > Book: II, 1 
. 93. Precibus Deus annuit.] He heard his 
en vers. 

94. Vulrere.] ſc. Marſit, abiit. 

95. Acumine.] With the Point of a Spear. 
90. Fulmine lenizs.)] Nor was the Boar leſs 
Inflamed than a Thunder-bolt, 

98. Moles.] A great Stone, as big as can 
de thrown out of a warlike Engine, 

Cencita.] Whirled, 

Nerve addufie.] By a Sling, 

99. Milite.] With Soldiers. 

100. Impete.] An Aſſault. 

tor, Dextra.] Defending the Right Wing 
oi their Troops, 


Of Pagaſa; ſee 


called Femint, 


| of the Zodiac. 


104. Hie pecoonte.] The Son of Hippocorn. 

Tergaparantemwertere. | Being deſ:rous to tiee, 

10 5. Peplite. ] His Ham. 

106. Pylias. 
City of Meſſenia, where he ruled. 

Citra Trejana.] Before the Trojan War. 

107. Sumpto coramine.] Having made 2 
| Spring (took a Leap). 

108. Ramis.] Upon the Branches, 

109. Diſfgexitque, &c.] Being ſafe and ſe- 
cure, by the Height of the Tree, he looked 
down upon the Boar, 

111. Recentibus armis.] Whetting his Tegth 
againſt the Trunk of a Tree, 

112. Hauſit.] He gored, 

| Adunco refire,] With his crooked Tuſcs. 
113. Cæleſtia fuer a.] Caſter and Pellux are 


Neſtor, ſo called of Pylus, a 


which makes one Conſtellation 
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Feciſſent wuinera ; nift ſeriger iet 
inter 6paas jyivas, nec per vi 
jaculis nec eue, Telamon inſegui- 
tur, que incautus Fudio cundi, ce- 
cidit pronus retentus arbored radice. 
Dim Peleus levart bunc, Tegeaa 
impejuit celerem ſagitiam nerve, 
gue expulit finuato arcu ; arunds 
fixa ſub aure deftrinxi: ſummum 
corpus feri, & rubefecit ſetas ex- 
igus ſanguine. Nec tamen ille 
letior ſucceſſu ſai ict, guim 
Aleapros, Putat.r Fin vi- 


diſſe, & primus oflend:/le viſum 
cruorem ſeciii. Et aixijje, Feres 


meritum b:norem vit. Viri 
erubucre, que exbortantur ſe; & 
eddunt anmis cum clamere: jaci- 
untgue tela fire ordine Turba no- 
cet jactin, impedit iftus guc: 
it. Ecce! bipennifer Arca: 
Feren contra ſua fata, dixit, Diſ- 
cite O ;uryenes quam virilia tea 
prefliant fe mincii, que concedite 
mes operts Licer Latonia ipſa 
protegat bunc ſuis armis ; tamen 
dextra perimet invita Diana, 
Tunidus memoravwerat talia mag - 
niloguo ore: gue tollens ancipi em 
ecurim utrague manu, inſiuerat 
digitis, ſuſpenſas in primes artus. 
Ferus eccupat audacem, que di- 
rexit geminos dentes in ſumma ia- 
guina, quaque via oft proxima 
letho. Arcæus concidit : que wiſe 
cera lap ſa fluunt, glemerata muito 
ſanguire; que terra eft madefucta 


eruore. Piritbous proles Ixlonis ibat in adverſum beſtem, quatiens wenabula walids dexird ; c Aida 


” bequit, O carior mibi me, 


117. F:!rera ſeiſſent.] They had wounded, 


Setiger. | The bnitly Boar. 


118. Perwia.] Shady, thick with Trees. 
119. Srdiegne.] With a Defire to run. 


121. Levar.] He lifts up. 
Tegeæ u.] Alara. 


122. Sinuategve.] Being bent. 
123. Difirinxir. | Slightly wounded, 


Ab und. | The Arrow. 


128. Feres.] Thou ſnalt bear away, thou 


Malt have. 
129. Erubucre,] The Men 


that the Boar ſhould be firſt wounded by 2 


Woman. 


132. Biperrifer.] Carrying a Battle- axe. 
Arat. ] Arcartian, for incaus Wes of Phar- 


rt efi2, 4 town ot PG 441. 


Fab. 


Pars an 
Forti bu. 
Dixit; 


OVIDII NAS ON IS Lib. VIII. 


Vulnera feciſſent ; niſi ſetiger inter opacas, 
Nec jaculis ifſet, nec equo loca pervia, ſylvas. 
Perſequitur Telamon, ſtudioque incautus eundi, 


Pronus ab arborea cecidit radice retentus. 1234 Nuo be 
Dum levat hunc Peleus, celerem Tegeæa ſagittam Obſtitit 
Impoſuit nervo, ſinuatoque expulit arcu: ifit & 


ertit 1 
lia con 
t man 
Haſta p 
Nec mo 
Strident 
Vulneri 
Splendic 
audia 
ictrice 
Immane 
Mirante 
Eſe put 
Ipſe ped 
\tque 11 
Dixit: & 
totinùs 
Terga da 
Ih lætit 
aride re 
quibus 
Theſtiad 
ecipiat 


Fi xa ſub aure feri, ſummum diſtrinxit arundo 
Corpus: & exiguo rubefecit ſanguine ſetas. 
Nec tamen illa ſui ſucceſſu lætior ictũs, 

Quam Meleagros erat. Primus vidiſſe putatur, 
Et primus ſociis viſum oſtendiſſe cruorem. 

Et, Meritum, dixiſſe, feres virtutis honorem. 
Erubuere viri, ſeque exhortantur; & addunt 
Qum clamore animos : jaciuntque ſiuè ordine tela. i; 
Turba nocet jactis, & quos petit, impedit iQus, 
Ecce! furens contra ſua fata bipennifer Arcas, 
Diſcite fœmineis quam tela virilia præſtent, 

O juvenes, operique meo concedite, dixit. 
Ipſa ſuis licet hunc Latonia protegat armis; 
Hunc tamen 1nvita perimet mea —— Diana. 
Talia magniloquo tumidus memoraverat ore: 
Ancipitemque manu tollens utraque ſecurim, 
Inſtiterat digitis primos ſuſpenſus in artus. 
Occupat audacem, quaque eſt via proximaletho, 10 
Summa ferus geminos direxit in inguina dentes. 
Concidit Anczus: glomerataque ſanguine multo 
Viſcera lapſa flyunt ; madefactaque terra cruore el. 
Ibat in adverſum proles Ixionis hoſtem 
Pirithous, valida quatiens venabula dextra ; 
Cui procul Zgides, O me mihi carior, inquit, 


123 


133 


ly 
bidere ; 9 
& fiducja 


N 0 T E . 147. Em 
148, Ten 
149. AZ; 
Jon. 


Terft ] ] 
Grrum, 


150. Lib 
Vitigue Pp 
e Sender”: 


134. Oferigue mes. ] To my Valour, 

Concedite. ] Give Place. 

135. Protegat.] Should protect. 

136. Perimet.] Shall ſlay. : 

137. Tumidus,] Being pufied up, proud.“ 

138. Arcipitem.)] Cutting on either Sic 
ſharp. 


139. Digitir, &c. ] Here 1s expreſſed the izt. . 

Geiture of one lifting up an Axe to ſtrike ier dedica 

Blow. . , 

Artus frimes.) The firſt Joints of bis 153+ Yer, 

were athamed ! Toes. 154. Tell 


Quagque, &c.] A Man being wounded in the 155+ Oenig 


Groin is preſent Death.“ 15 Sew 
142. Sanguine.] ſc. Cum. at.] 
146. AFgiles.} Tbeſeus, the Son of KA 4 

a Irrua 

25. 8 1. 1 

ibc, Lena. 


Par 
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6 ars animæ conſiſte meæ : licet eminus eſſe pars maæ anime, confifte ocul x 
Fortibus: Ancæo nocuit temeraria virtus. _ e 4m _— - a 
Dixit; & æratà torſit grave cuſpide cornum, „* . 


Dixit; & torfit grave cornumy 


ao bene librato; 3 potente futuro, 150 ard cuſpide, quo librato bent 3 
Obſtitit zſculea frondoſus ab arbore ramus. gue future potente voti, frondoſus 

int & Æſonides jaculum, quod caſus ab illo ramus obſlitit ab eſculed arbore. 
ertit in immeriti fatum latrantis, & inter Et Æſeridu wiſht jaculum, qued 
| jectum, tellure per ilia fixum eſt. caſus wertit ab illo in fatum im- 
ene gf * . meriti latrantis, & conjectum in- 
\t manus Oenidz variat: miſſiſque duabus, 155 cer ilia ef fixum per ilia tellure. 
Haſta prior terra, media ſtetit altera tergo. At manus Oenidæ wariat : 
Nec mora: dim ſzvit, dum corpora verſat in orbem; duabus miſfis, prior baſta 2 


Stridentemque novo ſpumam cum ſanguine fundit. K — 
Vulneris auctor adeſt: hoſtemque irritat ad iram, *_ oe is obey” ae MN 
Splendidaque adverſos venabula condit in armos. 160 [umm ſftridentem cum nows ſan- 
audia teſtantur ſocii clamore ſecundo guine. Auttor wulneris adef : 
ictricemque petunt dextræ conjungere dextram: gue iritat beſtem ad iram, que 
Immanemque ferum multi tellure jacentem —.— — 1 _ 
Mirantes ſpectant: neque adhuc contingere tutum „ 


- audia ſecundo clamore; que pe- 
Ele putant; ſed tela tamen ſua ene. cruentat. 165 8 eee tin 3 


Ipſe pede impoſito, caput exitiabile preſſit: dextræ : que mirantes ſpelant 4 
tque ita, ſume mei ſpolium, Nonacria, juris, immanem ferum jacentem mulid a 
Dixit: & in partem veniat mihi gloria tecum. 2322 — — , 
totinùs exuvias rigidis horrentia ſetis . ; Je "Toſe 5 1 
Terga dat, & magnis inſignia dentibus ora. 170 fit exitiabile caput pede impoſits : ; 
lh lætitiæ eſt cum munere muneris auctor. atque dixit ita, Nonacria ſume 

nvidere alii ; totoque erat agmine murmur, Helium mei juris: & gloria veniat 

quibus ingenti tendentes brachia voce, eren. may NN . er 
Tbeſtiadæ clamant : Neu te fiducia formæ did ſees, & —— 

ecipiat; longeque tuo fic captus amore 175 dentibus, Auftor muneris eſt 


2 lætitiæ illi, cum munere. Ali 
iczrez que erat murmur tete agmine. E gribas Tbeſtiadæ, tendentes brachia, clamant irgenti voce: 
„i forme decipiat te; que fit auftor captus tus amore longs, 


NOTES. 
147. Eminis,] At a Diſtance, 162. Petunt.] They deſire. 
148. Temeraria.] A raſh Courage. 16 5. Cruentat.] He bedaubs with Blood. 


149. Sata. ] Strengthened with Braſs and 165. Exitiab:i/e.] Peſtiferous, who had been 
Fon, the Cauſe of Deſtruction to many. 

Txft.) He caft, 167. Spelium. ] Thoſe Things which are 
Gram.) A Spear made of the Cornel-Tree, | taken from Enemies are properly called Spoils, 


150. Librato.] Thrown with a ſtrong Hand. Nenacria.] Atalanta of Nenacris, a very fa- 
„ne petente fururo.] Likely to compaſs | mous Mountain of Arcadia. 

Senders Wiſh, wiz. to ſmite the Boar, Met juris. ] Whicn is due to me by Right, 
ne "5's Tue.] Æſculus is a Maſt-bearing | For Meleager flew the Boar. 
eee dedicated to Jupiter. 169. Ecxuvias.] The Back and Head of the 
. Eſorides.] Faſon, the Son of Ehen. Boar. So Virg. Gezrg. II. ſpeaking of the 
190 153+ Periite ] Turns away. Serpent, 


154. Teſlure.] In the Earth. C . 3 . a 
de 155. Oenide. f Of Meleager, the Son of Orneus, um frfitis ne vas exuviit ritiduſque juvents. 


155 Sevir.] Rages. 174. Tbeſtiadæ.] Plexippus and Toxeus, Sons 
erjat. | Turns round, of Theflius, the Uncle of Melca ger. 
E Ader. ] Meleager, 175. Longeque, &c.] That he be not lain, 


Irruat.) Provokes. 


ibc, Fezabula.} A Dart which Hunters uſe, | 


and ſo ſeparated a great Way from thy Lover. 
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Pene age, nec fœulna intercipe 


neſlrot titules : & adimunt mu- 


mus buic, jus muneris illi. 

avortius non tulit, & fren- 
dens tumida ira, dixit, Rap- 
tores alieni bonores diſcite quan- 
rm facia diflent mi is: baufit- 
gue pefiora Plexippi, timentia nil 
tale, ne fund ferro. Haud pati- 
tur Texea, dubium quid fciat diu 
dubitare, paritzrque wvolentem ul- 
ciſci fratrem, que timentem fra- 
terna fata, que recalf-cit telum 
calidum priori carde conſorti ſan- 
guinc. Alber ferebat dena tem- 
plis Deum, witore rato, cam vi- 
det fratres refers i ex-: gu, 
plangore dato inplit ur hem meſtts 
ulalatibus : & mutatit auratas 
weflibus atris. At fimal autor 
is oft editus, cmnis luct᷑us excite 
dit: & verſus eff a lacrymis in 
amore pang. Seites erat: 

wem cam Theſtias, enixa fartus, 
gareret, triplices ſerores poſurre in 
lamm am: gue nentes fatalia fla- 
ina impreſſo poilice ; dixerunt, O 
mods nate damus eadem tempora 
lignogue, nibique, Ano carmine 
dicto, poftquam Deæ exceſser:y 
mater eripuit flagrantem torrem 
ab igne: ſparſitque liguentibus 
undis. Ille fuerat abditus dia 
init penetralibus: gue juvenit, 
ſervatus ſervaverat tues annos. 
Genitrix protulit burc, gue im- 
perat tadas fori in fragmina, 
& admover inirtices ignet peſi- 
tit. Tim couata guater impo- 
nere ramum flammis, tenuit cæpta 


guater ; matergue ſororgue pugnant dus nomira trahint unum peftas diverſa, 


metu fura/ i ſceleris; ſape fervens 


176. Pore.] Lay aſide, 


Titulas.] Our Honour, our Glory, 


178. Nen tulit.] Could not 


to be defrauded of her Preſent. 
Frenders, &c.] Gnaſhing his Teeth, 
Mavortius.] Warlike Meleager; 

Mother, who, it is ſaid, lay with Mars. 


180. Hang.] Smote. 

Nefando.] Outragious. 

181. Timentia.] Fearing. 

186. Nate.] Her Son Mila 

187. Extinctos fratres.} His 
Plex peut and Toxeus. 


190. Editus. ] Told. declared. 
192. Slip] The Poet deſcribes the Billet 


o 


OVvIDII Nasonis Lib. VIII. 


Pone age, nec titulos intercipe fœmina noſtros, 


Fab. 


Et m 
Auctor: & huic adimunt munus, jus muneris illi. Volea 
Non tulit, & tumida frendens Mavortius ira, Camq 
Diſcite raptores alieni, dixit, honoris, Inveni 
Facta minis quantum diſtent. Hauſitque nefando13g WM Quam 
Pectora Plexippi, nil tale timentia, ferro. Vim g 
Toxea, quid faciat, dubium, pariterque volentem Theſti; 
Ulciſci 2 Py faternaque fata timentem, Inque 


Haud patitur dubitare diu: calidumque priori 
Cæde recalfecit conſorti ſanguine telum. 
Dozx Deam templis nato victore ferebat, 


Incipit 
Et, cor 


18; 
Impiet. 


Cum videt extinctos fratres Althea referri : Conval 
Quz, plangore dato, mœſtis ululatibus urbem Utque 
Implet : & auratas mutavit veſtibus atris, Ante ſe 
At ſimul eſt autor necis editus, excidit omnis 199 HPœnari 
Luctus: & a lacrymis in pœnæ verſus amorem eſt, Eumen 


Stipes erat: quem, cùm partus enixa jaceret 
Theſtias; in flammam triplices poſuere ſorores: 
Staminaque impreſſo fatalia pollice nentes; 
Tempora, dixerunt, eadem lignoque, tibique, 19; 
O modo nate, damus. Quo poſtquàm carmine did 
Exceſsere Dez, flagrantem mater ab igne 
Eripuit torrem : ſparſitque liquentibus undis. 
Ille diu fuerat penetralibus abditus imis : 
Servatuſque tuos, juvenis, ſervaverat annos. 
Protulit hunc 23 tædaſque in fragmina poll 
Imperat, & politis inimicos admovet ignes, 
Tam conata quater flammis imponere ramum, 
Cœpta quater tenuit : pugnat materque ſororque ; 
Et diverſa trahunt unum duo nomina pectus. 
Szpe metu ſceleris pallebant ora futuri ; 
Szpe ſuum fervens oculis dabat ira ruborem : 


Ulciſco 
In ſcelu 
per coa 
An feli: 
Theſtiu 
os mo 
Omciun 
lecipiti 
Heu mi 
Deficiur 
lum ci 
Ero0 im 
ducceſſu 


00 


mur i/lun 
*, & tun 


Sæpè ora fal 210. F 
Mind, 


213. 17, 


ira dabat ſuum ruborem occulis ; 


NOTES. be Wing 
| fatal to the Life of Meleaper, 214. Te 
192. Enixa. When he lay-in, . 
ſuffer Atalanta 193. Tbeſtiai. ] Aithea,theDaughter of Thea rat.] 
Triplices.] The three Deſtines, Latby# * In, 
Arropos, and Cloths. tre Cr 
like his | 159. I.] A Billet, 1 
200. Juvenit.] Meleaper, 8 
201. Hanc, | 1 he Billet, ; 2 Co: 
Fragmina.] Broken and cleft Wood, wi - rothe 
which ſhe made the Fire, 1 
ger. 204. Mater que.] The àAffections of 2 M. Sena, } 
lain Brethren | ther and of a Sifter ſtrive together in © 218. Im 
Mind of Althea. an in ay 
205. Diverſa.] Different, yy 
Pectus. | The Mind, 12 Me 
un my 


* 


METAMORPHOSEQN. 


Fab. IV. 


ft modò neſcio quid fimilis crudele minanti 


: 285 


& mod? wultus erat fimilis wi- 
nanti neſe io quid crudele; med 
guem poſſes credere miſereri ; .- 

ue ferus arder animi ficcaverat 

crymas, tamen lacryma inveni- 
ebarntur. Utgue carina, quam 
wentus & EHu contrarius vento 
rapit, ſentit geminam vim, que 
inceria faret duchus., Theſtias 
baud aliter errat dubiis affectibus, 
gue ponit in vices, que reſuſci at 
Piſtam iram. Tamen germara 
incipit eſſe meliar parente; & 
leniat conſanguineas umbras ſan- 
guine, eft pia impi tate. Nam 
220 peſtquam p:ſtifer ignis convaluit z 
dixit, Ile rogus cremet mea viſ- 
cera. Ci ue tenebar fatale Ignum 
dird manu, ir telix afiitit ante 
ſepulebrales aras; gue inquity 
Eumenides triplives Dea pæna- 
rum, advertice wiſtros wultus 
facris : ulcjcor, facrogue nefas, 
Mors eſt pianda merte, ſcelas 
eſi addendum in ( elus, funus in 
funera ; impia furiabilus domus 
Pereat per cca erg ate ,νẽE.;. An 
230 felix Oeneus fruetur nats victere, 
Theftius erit orbus F Amby lugebi- 


tis meliut. Mido was fraterni ma- 


Valtas erat; modò quem miſereri credere poſſes; 
Cùmque ferus lacrymas animy ſiccaverat ardor, 210 
Inveniebantur lacrymæ tamen. Utcque carina, 
Quam ventus, ventoque rapit contrarius æſtus; 

Vim geminam ſentit, paretque incerta duobus. 
Theſtias haùd aliter dubiis affectibus errat, 

Inque vices ponit, poſitamque reſuſcitat iram. 215 
[ncipit eſſe tamen melior germana parente z 

Et, conſanguineas ut ſanguine leniat umbras, 
Impietate pia eſt, Nam poſtquam peſtifer ignis 
Convaluit; Rogus iſte cremet mea viſcera, dixit. 
Utque manu dira ligyum fatale tenebat, 

Ante ſepulchrales infelix aſtitit arasz— 
Penarumque Dez triplices furialibus, inquit, 
Eumenides, ſacris vultus advertite veſtros: 
Ulciſcor, facioque neſas. Mors morte pianda eft, 

In ſcelus addendum ſcelas eſt, in funera funus: 225 
er coacervatos pereat domus impia luctus. 

An felix Oeneus nato victore fruetur, 

Theſtius orbus erit? Melius lugebitis ambo. 
os modò, fraterni manes, animæquèe recentes, 
Omcium ſentite meum, magnoque paratas 
kecipite inferias, uteri mala pignora noſtri. 
Heu mihi! Quo rapior ? Fratres, ignoſcite matri. 


Deficiunt ad cœepta manus. 


210. Ferus arder.] A vehement Indignation 
{ Mind, 

213. lim geminam.] A double Violence of 
te Wind and Tide. 


beſts, 

Errat.] She wavers in her Mind. 

216, Incipit,] So Triſt. I. Eleg. 6. 

Utgue cremaſſe ſuum fertur ſub flipite natum 
Tbeſias, & melicr matre furſje ſoror. 

Parente.] Than the Mother. 

217. Corſunguineas umbras.] The Souls of 

r Brothers, 

Lang ine.] By the Death of her Son. 

Leriat.] That the may mitigate. 

218, Impietate pia eft.] A'thea ſeems to be 

95 in avenging the killing of her Brotners, 

d 1mpious in killing her Son. 

219. Mea viſcera } My Son, who ay 1.0 

un my Bowels, * 


Meruifle fatemur 

lum cur pereat : mortis mihi diſplicet auctor. 

Figo impune feret ? vivuſque, & victor, & ipſo 235 
ucceſſu tumidus, regnum Calydonis habebit? 


214. Toeflias.) Althea, the Daughter of 


nes, que recentes anime, ſentite 
mum officium, que accipite inſe- 
rias faratas magno, mala pigno- 
ra neftri ut-ri, Heu nibi] Qua 
rapior # Fratres ignoſcite matri. 

anus defi. iunt ad cafta. Fa- 


nur illum meruifſe cur percat : autor morti: diſplicet mibi, Ergo feret impune ? wiviſque, & vie- 
& tumidus ipſo ſucceſju babebit regnum Cagi den- 


NOTES. 


220. Fatale lignum.] The Wood fatal te 
Meleager. 


222. Furialilus. ] Proceeding from Fur, and 
Wrath, 

223. Eumenides.] The Furies of Hell, three 
in Number, Ales, Tiſiphone, and Megara ; ſo 
called by Antipbraſis, becauſe they are cruel 
and implacable, for evwrrn; fignifies mild. 

Alvertite.] Turn away. 

224. Mort morte pianda eft.] The Slaughter 
of Brethren is to be expiated by the Death of 
a Son. A Poyptoton. 

228. Tbeſtius.] My Father. 

2:0. Magneque.] Procured with a great 
Price, with the Biood of a Son. 

232. Q rapi:r. ] To whac Wickeenefs am 


I Grawn 19 ? 


| 234. M-riis, &c.] But this difpleaſ:'s m2, 

| that I ſhuuld be the Author of ma Son's 

| Death, ; ; 
Vos 
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Vox jacebitis exiguus cin ir, gelide- Vos cinfs exiguus, gelidzque jacebitis umbræ? Inque 
que umbre ? Equidem baid pa- add equidem patiar. Pereat ſceleratus ; & ille WM Alta; 
thar. Scelerarus perear; & ie Spemque patris, regnique trahat, patrizque ruinan Volg. 
trabat ſpem e ruinam enen Ubifuntpiavotarparentomt.s p 
regni, patriæ ue. bi ef ma- SU | mAtern elt! P - P um:249 ang 
terra mens p Ubi ſunt pia veta Et quos ſuſtinui mensam bis quinque labores } Pulver 
parentum P Et guet 3 O utinam primis arſiſſes ignibus infans; Fœdat 
mui bis quingue mensim ? O uti- Idque ego paſſa forem ! Vixiſti munere noſtro; Nam 
OY * p57 Tg Nunc merito moriere tuo: cape præmia facti, Eregi 
| 2 _ 50 . morizre tus Biſque datam, primùm partu, ox ſtipite _ 247 Non n 
merito: cape proemia fafi, gue Redde animam : vel me fraternis adde ſepulchriz, WWE lngeni 
redde animam datam bis, primim Et cupio, & nequeo. Quid agam? Modò vulnerafratryn WW Triſtia 
Partu, mox fiipite rapto, vel adde Ante oculos mihi ſunt, & tantæ cædis imago: Immen 
mf curing i —— — MAb Nunc animum pietas, er or nomina frangunt, Dumq: 
en "in — ante occuls; Me miſeram ! Male vincetis, fed vincite, fratres, 2 Oſcala 
mibi, £ imago tante cadis: Dummodd, quæ dedero vobis ſolatia, voſque Poſt cir 
Nunc pietas, materrague nomina Ipſa ſequar. Dixit: dextraque averſa trementi Affuſæ. 
frangunt animum. Me wiſeram' Funereum torrem medios conjecit in ignes. Nomin 
— Ian vie Aut dedit, aut viſus gemitus eſt ille dediſſe, Quay, I 
latia — n ny & invitis correptus ab ignibus arſit. z Haris 
gue averſa conjecit funereum . Inſcius atque abſens flamma Meleagros ab illa Nobilis 
rem in Th fi ignes yg dex- Uritur, & cæcis torreri viſcera ſentit Ulevat 
erg, Ile fiipes aut ded aut Ignibus, ac magnos ſuperat virtute dolores, orneac 
* e Quod tamen — cadat, & fine ſanguine letho, guru 
Meleagres inſciui & beet ii. Meret; & Ancæi felicia vulnera dicit. 26088" ve 
tur ab illa flamma, & ſentit wiſ- Grandzvumque patrem, fratremque, piaſque ſorores 
cera torrert c@cis ignibus, ac ſupe- Cum gemitu, ſociamque tori vocat ore ſupremo: 
"Al eee der Forſitan & matrem. M e eee dolorque ts, A 
God fon ae ate ade Langueſcuntque iterum. Simil eſt extinctus uterque e 
Ancæi feli. bs Que wocat grande vum patrem, fratremgue, piaſque ſerores, ſociamgue teri ſuprem: ore (3 266. Je 
— & forſitan matrer:. Igniſque deli ue creſcunt langueſcuntque ite. Uter ue e ca he _ 
3 ul Death. 
g 267. = 
NOTES. te their I 
268. P/ 
237. Exigrus cinit.] Alittle Aſhes only. | Thoughts of making herſelf away, . 5 
239. Parris. ] Of Oeneus, win placed all his 252. Averſa, &c.| There is a woncer il very com 
Hopes in his Son Me/-ager. ingenious Artifice of the Poet here, and in 274. 75 
241, Bis guinguc.] Ten Months, which | former Conflict. . ll 276. L. 
Time Mothers are ſaid to bear their Children 253. Funereum.] Deadly, the Cauſe . make t 
in their Womb. | Death and Funeral of Meleager. ; 277. My 
242. Utinam, &c. ] I wiſh thou hadſt been 257. Cæcit ignibus.] With hidden Ft WlWunerq) Fit 
burnt when thou waſt an Infant, together with | whoſe Cauſe lay hid. . % 
that Billet, which being caſt into the _ by | 258. Virtute. ] By Courage, Heat, Mags Ik 
e Parcæ, I did not ſufter to be conſumed, nimity, | llegper's 
2 Meri ee 3 4 2 h 5 lieh. lerbo.] By a mean Death (t ts 
acti, or Qt Iin an ICKCcUnci:. Onouradle). 
245. Stipite.] A Brand taken from the | 260. Meret.] Grieves. 
Fire, Ancæi.] Ancaus, who was wounded by l 
247. Cupic.] ſc. Fratres ulciſci. Boar, See above, Ver. 142, 
Nequeo, | And I cannot throw the Billet 262. Jociamgue _ His Wife, h 
iata the Fire, being hindered by the Affection Dey 3 They decreaſe os } 
at I have for my Son. row leſs. : Was hz 
m__ Male.] To my Miſery and Calamity, n Utergue.] Both the Fire of the Billet © the Ris 
251, Dammodo, &c,] Alikea has ſome | Meleager, a 


Ine 
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e leves abiit paulatim ſpiritus auras. 265 que ſpiritus ab it paulatim in leves 
1 Calydon. Lugent juveneſque, ſeneſque, —_—  — Jace ow 
Vulguſque, procereſque ee ſeiſſæque capillos „ 7-47 ORs , 


que procereſque gemunt : que ma- 


Planguntur matres Calydonides Eveninæ. ne Calydinides Evenine, ſciſæ 
Pulvere canitiem genitor, vultuſque ſeniles capillos planguntur, Genitor fu- 
pœdat humi fuſus ; ſpatioſumque increpat ævum. 270 ern Fours canitiem "que 
Nam de matre manus, diri ſibi conſcia facti ſeniles vullis pulvere 3 que incre- 


5 . pat ſpaticſum um. aum, mas- 
Exegit pœnas, acto per viſcera ferro. _ ws conſeia fbi dirt fai, exipit 
Non mihi, fi centum Deus ora ſonantia linguas, rana, de marre, ferro acts — 
Ingeniumque capax, totumque Helicona dediſſet, . 5i Deus dediſſet mibi ora 
Triſtia perſequerer miſerarum vota ſororum. 275 ſonantia certum linguas, 888 
Immemores decoris liventia pectora tundunt; . ne; 

non per ſeguerer triſtia vta miſe- 
Damque manet corpus, corpus refoventque foventque ,,,,,, 7,-um Inmmores deeo- 
Oſcula dant ipſi, pofito dant oſcula lecto. ris tundune liventia pecrera; 
Poſt cinerem, cineres hauſtos ad pectora verſant; une corpus manet froentgue 
Aﬀuſzque jacent tumulo, ſignataque ſaxo 280 2 247 4 51 2 you 
Nomina complex, lacrymas in nomina fundunt. (24h nt P <8 rad? * 
Quas, Parthaoniz tandem Lato1a clade peftora ; affuſeque jacent tumulo, 
Exſatiata domùs, præter Gorgenque, nurumque gue complexa nomina figrata ſaxe, 
Nobilis Alemenæ, natis in corpore pennis furdunt lacrymas in neming. 
levat ; & longas per brachia porrigit alas, 285 Latoia, fatiara tandem 


n : 4 Mr elade Partlacniæ dimis, alle vat 
orneaque ora facit, veraſque per ara mittit. penris natit in cergere, præte- 
2 nurump e n:bilis Alcmene ;, & porrigit longas alas per brachia, gue facit ora cornea, gue 
tit ver ſas per ac. 


NOTES. 


166. Aura.] The Poet follows the Opinion | 279. P23 cinerem.] After Meliager's Corpſe 
f them, who think the Soul to be Air. Hence |} was reduced to Aſhes, 

tis called a Particle of Divine Air. a5 95. Taken in their Hands, 

266, Facet.) Droops her Head, for Grief at rat.] They put. 

de Death of Meleager, as being intereſted in 280. Aﬀuſeque.] And lying proſtrate on 
ln Death, their Faces. 

267, Sciſſeque capillos.] Cutting and tear- Signata ſaxs. ] The Epitaph of Meleagey cur 


re their Hair, as Women do in Mourning. on the Stone. 


268. Plarguntur.] Beat their Breaſts, 282. Parthaonig.) Of Parthbaon, the Father 
| 273. Si centum, &c.] The ſame Expreſſion | of Oznevs, and Grandfather of Meleaper. 
I very common in Homer and Vg. 283. Nurumque nobilis Alemeræ.] Delari-a, 
ung 274. Torumpue Helicona.] All the Muſes, the Wife of Hercules, whole Mother was 
276, Liventia.] They beat their Breaſts, | Clemena, 


1d make them black and blue. 285. Alle vat.] Lifts up into the Air. 

277. Manet.] Is not yet thrown into the 286. Corneaque, &c.] And turns their 
uneral Fire. Mouths into Birds Beaks. 

27h, I.] To Mceager, or to the Pody, Verſat.] Turned into Birds called Afelea- 
LeF.] The funeral Bed, or Bier, on which grides, of Meleager their Brocher, 

leeper's Corple was laid. 


FAB. V. The Naias into the Iſlands Echinades, 


beſeus having ſlain the Calydonian Boar, as he was returning to Athens, 
was hindred, by the Sell of Mater cauſed by great Rains, and invited by 
the River Achclous to take his Ladgings in his Palace till the Stream was 


Ind fallen 


oo So 


_ 
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Fallen again into its Channel. Il Hile he abode with that God, he ſaw ſuny F 
Hands at a Diſtance, which Achelous informed him were once Naiad - 111 
Nymphs: But that when they were performing ſacred Rites to the Gu, MM Q 
they neglected him, at which he being offended, turned them into the Ihe At 


Echinades. 


Interea Theſers, funfus parte 
ſociati laberis, ibat ad arces E- 
rechtheas Ti itonides. Achelous 
clan ſit iter, fecitque moras eunti, 
temen imbre. Ait, Inclyte Ce- 
cropide, ſuccede meis tectis, nec 
commilte te rapacibus undis : ſolent 
ferre ſolidas trabes, gue volvere 
chliqua ſaxa magno murmure. 
Vidi alla ſlabula contermina ripe 
trabi cum pregibus, nec profui: 
illic armentis efſe fortibus, nec 
eguis effe velocibus. Queue bic 
torrent, nivibus ſolutis de monte, 
mer fit multa juverilia corpora tur- 
bineo vortice. Requies eſt tuticr ; 
din flumina currunt ſclito limite: 
dim ſuus alveus capiat tenues un- 
das. JEgides annuit ; que re- 
ſtendit, Achel:?, utargue demo 
rue gue conſilio; & uſus oft utro- 
gue. Subit atria flrudta multira- 
wo pumice, nec lavibus toęl it. 
Tellus erat bumida molli muſco, 
conche lacurabant ſumma alterno 
wurice, Jamgue Hyperione men- 
fo duas partes lucis, 1heſeus, 
comiteſue labcrum diſcubuere 
taxis; Ixianide bac, Trezerius 
beros Lelex il'a parte, jam ſparſus 
tempora raris canis: quoſyue alics 
emnis Acarranum fuerat dignatus 


parili bonere, lætiſſimus tante heſpite. Pretinàs nympbæ, nude veſtigia, irflruxcre eppcfitas rer 


epulis : dapibuſque remotis 


NTERE A Theſeus ſociati parte laboris Na 
Functus, Erechtheas Tritonidos ibat ad arces, M: 

Clauſit iter, fecitque moras Achelous eunti, Im 
Imbre tumens. Succede meis, ait, inclyte, tectis, Int 
Cecropida, nee te committe rapacibus undis: Ta 
Ferre trabes ſolidas, obliquaque volvere magno A { 
Murmure ſaxa ſolent. Vidi contermina ripæ Cui 
Cum gregibus ſtabula alta trahi, nec fortibus illi In 
Profuit armentis, nec equis velocibus eſſe, Cor 
Multa quoque hie torrens, nivibus de monte ſolutis,1o M$ Int 
Corpora turbineo juvenilia vortice merſit. 
Tutior eſt requies ; ſolito dum flumina currunt 
Limite: dum tenus capiat ſuus alveus undas. 
Annuit Zgides ; Utarque, Acheloe, domoque 
Confilioque tuo, reſpondit; & uſus utroque eſt. I; 27 
Pumice multicavo, nec lævibus atria tophis = 
Structa ſubit. Molli tellus erat humida muſco, 33. 
Summa lacunabant alterno murice conchæ. 37. 
Jamque duas lucis partes Hyperione menſo, 
Diſcubuère toris Theſeus comiteſque laborum; 2 
Hac Ixionides, illa Trœzenius heros af 
Parte Lelex, raris jam ſparſus tempora canis: 
Quoſque alios parili fuerat dignatus honore 
Amnis Acarnanym, lætiſſimus hoſpite tanto. Perir 
Protinus appoſitas, nudz veſtigia, nymphæ Ac 
Inftruxere epulis menſas : dapibuſque remotis * 


NOTES. 1 

1. Szciati.] Confederate, that he had with] 14. Agides.] Theſeus, the Son of Agr, U 
many others, in killing the Boar. 16. Levibus.] Rough, unpoliſhed, Hr 

2. Tritonidos.] Athens, which was under the 17. Molli Muſco.] Soft Moſs. : ue e 
Protection of Pallas, and formerly governed 18. Lacurabant, &.] Sea Shells, with uod] 
by Erecbtheus. | rious Colours, variegated the upper Parts of Propul 

3. A.belcus.] The Son of Oceanus and Te- | Cave, Xcepi 
tby:, He courted Deianira, the Daughter of Maurice.) Murex is a Kind of Cockle, , 
Oenem, the King of Calydzenia, but was oppoſed | which a Purple Colour is made. Sna 
and overcome by Hercules; after which he hid 19. Hyperione.] The Sun. See what 
himſelf in a River running by Calydenia, and | ſaid above, Book IV. Verſe 27. | 
lo gave it the Name. 21. Ixionides.] Piritbns, the Son of I 2. M 

5. Cecrepida.] Athenian. the conſtant Companion of Th 3. H, 
11. Turbineo vortice.] Rolling itſelf in the Trezenius.] Of Trazere, where Pitt Hippodan 
Manner of a Whirl-wind ; for wortex is pro- | reigned, FED | Virgin 
perly Water whirled into itſelf, and turbo is a 24. Amnis.] Achelous, dividing the Ac nity, 
Force of Wind. fiom Ati lia. 

12. Tuticr ft reguiet. ] It is ſafer to tarry. 25. Nude weſtigia.] Bare foot. 


Fab. VI. 


In gemma poſuere merum. Tum maximus heros 
quora 9 oculis ſubjeta : Quis, inquit, 
Ille locus ? digitoque oftendit : & inſula nomen 
Quod gerat illa, doce, quanquàm non una videtur. 30 
Amnis ad hæc: Non eſt, inquit, quod cernimus, unum. 
Quinque jacent terrz ; ſpatii diſcrimina fallunt. 
Toͤque minus ſpretæ factum mirere Dianæ; 
Naiades hz fuerant ; quæ cum bis quinque juvencos 
MaRiſſent, ruriſque Deos ad ſacra vocaſſent, 35 
Immemores noſtri feſtas duxere choreas. 

Intumui ; quantuſque feror, cùm plurimus, unquam, 
Tantus eram ; pariterque animis immanis & undis, 
A ſylvis ſylvas, & ab arvis arva revulſi; 
Cumque loco Nymphas, memores tùmdeniq; noſtri, 40 
In freta provolvi. Fluctus noſterque mariſque ; 
Continuam diduxit humum ; parteſque reſolvit, 

In totidem mediis quot cernis Echinadas undis, 
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peſut᷑re merum in geemd. Tim 
maximus beros proſpiciens &que- 
ra ſubjetta oculis : inguit, Quis 
ille locus ? que oftendit digito : & 
doce quod nomen illa inſula gerat, 

uanquam non videtur ina, An- 
nis inguit ad bec; Qred cerni- 
mus, non eft unum. Quiugue terre 
jacent; diſcrimina ſpatii ſallunt. 
Quo ue mirus mirere fatlum ſpre- 
te Diare ; be fuerant Naiades 

ue cam maciiſent bis quingue 
Juwen'os, gue wicaſſjent Deos ruris 
ad ſarra, duxire feſias chereas, 
mmmemores n:flri, Intumui; que 


fe or tantus, QUEnN'us cum 4 


eram plurimus ; que periter im- 
manis arimis andis, rovulſt 
ſytoas a ſylvis, & ard ab ervisz 
gue previlut Nympbas, tam de- 
nique memores neſt: i, in freta cum 
leco. N. fiergue flufus marilgue 


diduxit continuam bumum : que reſolvit in tetidem partes Echinadat quit cernis in mediis andis. 


NOTES, 


27. Gemmi.] A Cup ſet with Jewels, 
Maximus beros.] Theſeus, 


32. Fallunt.] Supply ccni or wiſum, 
33. Sprete. | Contemned, lighted, 


37. Intumui, | I was angry. 


Fas. VI. 


37. Plurimus.] The greateſt, 

42. Diduxit.] Divided. 

43+ Ecbiradas.] SY called of Echinis, (Hedge- 
hogs) with which they abound, or of Echinas, 
a certain Prophet, 


Perimele into an Ifland, 


Perimele, the Daughter of Hippodamas, having been forced by the River 
Achelous, her Father threw her headlong into the Sea. The Ravijher 


obtained of Neptune, that the Sea ſhould make her an Iſland diſtinct 
from the Echinades. 


T tamen ipſe vides, procil,en procùl una receſſit 
) Inſula, grata mihi. Perimelen navita dicit. 
Huic ego virgineum dilectæ nomen ademi : 


Tamen ut ipſa vides, procal, en 
procal, una inſula receſſit, grata 
mibi. Navita dicit Perimelen, 
Ego ademi wirgine:.m nowen buig 


Quod pater Hippodamas gre tulit; inque profundum 
Propulit e ſcopulo parituræ corpora natæ. 
Excepi, nantemque ferens, O proxima cœlo 


diiectæ : qudd pater Hippodamas 
tulit gr, gue prepelit cerpera 


ratæ pariturae ſcopulo in pro- 


fundum, Excepi, gue ferens 
rantem, dixi, 0 Trident fer, ſor- 


Regna vagz, dixi, ſortite, Tridentifer, undæ, 
| tite, regna vagæ unde prexima cœlo. 


NOTES. 
2. Navita,] For Nauta, an Epentbeſſs. 4+ Profundur.] Into the deep Sea, 


3 Huic.] From Perimele, the Daughter of 5. Prepulit.] He caſt, 


Uppodamas, R 7. Tridenrifer.] O Neptune, Who v eareſt a 
— nomen. ] I took away her Virgi- FO for a Scepter. | 
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is guo ſacri amnei definimus, gud In quo deſinimus, uo ſacri eurrimus amnes, 
currimus. Flac ade, Neptune, Huc ades, atque audi placidus, Neptune, precantem. 
argue placidus andi precantem. I uic ego, quam porto, nocui; ſis mitis, & æquus. 10 
Ego & eerng earl. _ Si pater Hippodamas, aut fi minus impius eſſet, 
oy 3 debuit — illi, Debuit illius miſereri, ignoſcere nobis. 

ignoſcere nobis. Neptune, cui Cui quondam tellus clauſa eſt feritate paterna, 
rellus quondam oft clauja paterna Affer opem, merſæque precor, feritate paterni 
es Her — ehar Da, Neptune, locum: vel fit locus ipſa licebit, 1; 
bean ifs l dans, quoque cm- Hanc quoq; complectar. Movit caput æquoreus rex; 


Fa 
Fit 
Eſſe 
Obſt 
Ante 
Sic 2 
Non 
Quoc 


Coll: 


pleftar banc, FEgquorevs rex Concullitque ſuis omnes aſſenſibus undas. lpſe 
movit caput : que concuſſit omres Extimuit Nymphe; nabat tamen: ipſe natantis Miſit 
undas ſuis a/jenfibus. Nympbe Pefora tangebam trepido ſalientia motu. Haud 
extimuit; tamen nabats I Dumque ea contrecto, totum dureſcere ſenſi 20 Mill Nunc 
tangebam pectora nantis ſalientia & induQ; gi ee Seo 
trepido motu. Dumgue contrefto Cor pus, & inducta condi præcor . Jupite 
ea, ſenſi tetum corpus dureſcere, Dum loquor, amplexa eſt artus nova terra natantes, Venit 
S precordia condi terra indua, Et gravis increvit mutatis inſula membris. Mille 
Dum loguor, nwva terra amplexa : Mille 
eſt natantes artus, & gravis inſula increvit membris mutatis. "a 
K NOTES. ved pl 
8. Sacri.] Becauſe all Rivers are ſaid to] 19. Saljertia.] Panting, as thoſe that are i Ila ſul 
have a God, Fear uſed to do. Conſer 
13. Feritate.] By the Cruelty of the | 21. Præcerdia.] Properly the Breaſt, The 2 
Father. Parts that lie before (incloſe) the Heart ar; Nec rel 
18. Nympbe.] Perimile. | called Precordia. Tota d 
Ergo u 
ubmiſ 


FAB. VII, VIII. IX. Philemon and Baucis into Trees, and their 


embr 

Houſe into a Church. Wo ſu 

Inde for 

Jupiter and Mercury being transformed into the Shape of Men, going im Mſitat 
. to try the Diſpaſition of the Inhabitants, could find no body that Mutrit, 
would give them a Lodging but Philemon and Baucis, who entertain ultifid 


etulit, 


them very hoſpitably, with their mean Proviſion, to their great Satisfadtim, ; 
error ig 


I herefore to ſkew their Deity and Power, calling their old Landlord and 


Landlady afide into a high Hill, they turned the Cottage into a Church, ni,!“ 
at their Defire, made them the Preſidents of it, and when they died will 5. S 4. 
Age they were both turned into Trees, Philemon into an Oak, "ay 


7. Mat, 
Ew.) | 
l. Cæli. 
of the 
Io, Cont, 


Baucis inte a Teil- Tree. And the Town which was inhabited with thit 


inhoſpitable People, being overflezued by a Multitude of Water, became 6 
Lake * 3 : 


* . . * . . . 12. P 4 

Amniz tacuit ab bir, Mira- Mnis ab his tacuit, Factum mirabile cuncogi, "in f 
3 eee eee Na- Moverat. Irridet credentes ; utque Deorun nes. 
Fus Axone irridet Credentes 5 utgue 7 : . Ii. P 

en. mentiſque ferox Ixione natus; 1 ert 

Decrum, dixit, Tals 

N 0 T E S.“ 16. Mart, 

1. Amnit.] {cbeur, 3+ Trion enatus.] Piritbeus; ſee above Noir. 4:14, 

Ab bit.] After theſe Things; Fab, V. Verſe 24. 9. Serge. 

3. Sf:8r, | A Deſpiſer. Bl, Parili 


Fi bY, Dimu, 


\ 
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Ficta refers, nimiumque putas, Acheloe, potentes refers f&a, Achelsz, putas Deos 


Eſſe Deos, dixit ; fi dant adimuntque figuras. 5 oe —_ 3 — 
Obſtupuere omnes, nec talia di&ta probarunt ; . 


Ante omneſque Lelex, animo maturus & ævo, oue Lelex, maturus anims & ges 
Sic ait; Immenſa eſt, finemque potentia cœli ante omnes, ait fic ; Potentia cali 
Non habet; & quicquid Superi voluere, peractum eſt. 25 immenſa, gue non babet f nem, 

noque minus dubites, tiliæ contermina quercus 10 vi Superi woludre fe- 


. a . a ractum. Que quo mints dubitesy 
Collibus eſt Phrygiis, modico circumdata muro; @ po ii he Fley- 


Ipſe locum vidi: nam me Pelopeia Pittheus piis collibus, circumdats modice 
Mifit in arva ſuo quondam regnata parent. muro; ipſe vidi locum : nam Pute 
Haud procul hinc ſtagnum eſt, tellus habitabilis olim ene me in Pel pria arva 
Nunc celebres mergis fuliciſque paluſtribus unde. 15 — pA, — 3 2 on 
Jupiter hue, ſpecie mortali, cumque parente 's, ares collus;. anos wakes 
Venit Atlantiades poſitis caducifer alis. lebres mergis que paluftribus fuli- 
Mille domos adiere, locum requiemque petentes: ch. Fupiter mortali ſpecie, que 
Mille domos clausere ſeræ; tamen una recepit, WIT ERP og ar ag gee 
Parraquidem, ſtipulis & cannä tecta paluſtri: 20 5% oe © Le ie 
Sed Pla Baucis anus, parilique ztate Philemon quiem ? ſerie claurtre mille demos, 
lla ſunt annis juncti juvenilibus : 11la tamen und receßit, parua juidem, 
Conſenuè re casa : paupertatemgue futendo, tecta flipulis & paluſtri cannd: 
WH Ef:cire leven, nec iniqua mente ferendam. ſed Ban cit pia anus, gue Philemon 


4 G 2 8 . arili ætate, ill3 cat ſunt juncti 
Nec refert, dominos illic famuloſne requiras: 25 ee 3 As — Cer 
* 4 bl oy 


Tota domus duo ſunt : idem parentque jubentque. ue effecre paupertatem lewem 
Ergo ubi ccelicolz parvos tetigere penates, fatends, nec ferendam iniqud men- 
ubmiſſoque humiles intrarunt vertice poſtes; E 
embra ſenex poſito juſſit relevare ſedili, r e ee ee 

2 . domus, idem parentque jubentque, 
Vo ſuper injecit textum rude ſedula Baucis. 


wÞ 4 , ; f 30 Ergo ubi cœlicalæ tetigere, par vos 
nde foco tepidum cinerem dimovit, & Ignes penates, gue intrarurt bumiles 


4 


alcitat heſternos, foliiſque & cortice ſicco Peſtes ſubmiſſo wertice, ſeneæ juſſit 
Nutrit, & ad flammas anima producit anili: relevare membra, pofito jedi, 


x n a ſuper quo ſedula Baucis injecit 
ultifidaſque faces, ramaliaque arida tecto ds animes. Sel; ad ao 


etulit, & minuit, parvoque admovit aheno. 35 pid cinerem foce, & ſuſcitas 
ferns ignes, gue nutrit foliis & ſiccs cortice, & producit flammas arili animd ; que detulit muitifidas 
que arida ramalia tecto, & Minuit, ue admovit parv» abens, 


* NOTES. 

5. Si dant, &c.] If they can both give and | 20. Parentque.] They are both Maſter and Ser- 
eaway Forms from Things. vant. 
7. Maturus,] Wiſe and good, 27. Celicole.] Jupiter and Mercury, Inhabi- 
Av.) And in old Age. tants of Heaven. 
J. Celi.] Of heavenly (Deities), a Metony- T-tigere,] Came to the Cottage, 
Jof the Subject. 29. Senex. ] Philemon. 
lo, Contermina.] Near to. Relevare. ] To reſt them which ſeem heavy by 
12. Pel:peta, ], In Phrygia, in which Tan- | Wearineſs. For Philemon bids them fit down. 
the Father of Pelzps, was King in old Sedili.] A Seat being ſet. 
Ines, 30. Saper.] Upon which Settle. Here is 
13. Parenti.] To Pelops. an Anaſtrophe of the Prepolition, which is 
15. cala. Frequented. * put after it's Cale. 
Palufribus.) In living (running) Marſhes. | 32. Suſcitat.] A Metaphor taken from a 

: 16, Mortali.] Turned into human Shape. Man aſleep. So g. 

. Ar Mercury bearing a Mace, Impoſirum cinerem & jopites ſuſcitat ignes, 
9. Ser. ] Of Doors, Part for the Whole, 35. Minuit.) She brake and made ſmall, 
TF Fariligue.] Alike and equal, The Poet elegantly deſcribes the Furniture 
0. Demui.] The Family. and Manner v1 a poor Countryman. 


U 2 Quodaue 
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cenjux eclligerat riguo Hor to: ille 
lewat bicorni furca ſordidu ter ga 
ſuis, pendentia nigre tigno ; gue 
reſecat exiguam pariem de ter- 
gore ſervato diu, gue domat ſec- 
tam ferwertibus undis. Interea 
fellunt medias boras ſermenibus, 
gue prebibent moram ſentiri. E- 
rat illi fag ineus alveus, ſuſ- 
Fenſas ab curyd ania clave: 
Is impletur repidis aquis, gue 
accipit arius fowverdos. Eff torus 
in medio de mllibus ulvis impeſi- 
tus lecte, ſponrGa que pedibas 
ſalignis. Velant bunc veſt ibus, 
gras non Conſucrant ſternere niſe 
feli tempere; ſed & bac weſtis 
erat wiliſque wetuſque, non in- 
dignard3 ſalig no lecio. Dei accu- 
bare. Anus ſuccincta que tre- 
mens nit menſam : ſed tertius 
pes menſæ erat infpar, tea fe- 
cit parems gue foſiquam ſub- 
dita ſiPulit clrvum, wirentes men- 
the exteriire æguatam. Hic po- 
nitur biceler bacca ſin eræ Mi- 
nerv, que autumnala corra cen- 


Accipit. 


gue 06d, Liter Der ſata in run Parva mora eſt . 


acri fawvilla:; cemria frilibut. 


Pon bac cealatus crater tidem 


mizere calentes epulas, vina nec lengæ ſencctæ referuntur, rurſus 


36. Suns ci. ] Philemon, 

37. Trurcat.] Cuts off the Leaves from the 
H-rbs, leaving the Stem and Stalk, 

38. Sordida. | Smoaky. 

390. Tergore.] From the Back (the Flitch), 

40. Demat.] Softens and boils, 

41. F4/;unt.] Ti.cy paſs away. So often 
2b604e. 

43 Fagineus.] A Veſſel made of Beech- 
wood, Or Aa Pot, or ſomething like it. 

Fuſpenſus.] Hung upon a Ring (Handle). 

44. Artuſque,] 'Vo waſh the Feet after the 
Manner of the Ancients. | 

46. Salignis.] Made of a Willow. 

47. Veiart. They cover. 

48. Sterrere.] To lay and ſpread upon the 
Bed. 
49. Indignanda.] Not unfit, well agreeing, 
Salgrc,] Male of a Willow, a ſorry Tree. 
52. Civum. ] The Unevenneſs of the Table. 
53. Menike.] An Herb of a ſweet 


P. OVvIDII Nasonis 


Que trurcat elus foliir, qued ſuus Quodque ſuus conjux riguo collegerat horto, 
Truncat olus foliis : furca levat ille bicorni 
Sordida terga ſuis, nigro pendentia tigno; 
Servatoque diu refecat de tergore partem 
Exiguam, ſectamque domat ferventibus undis. 4 
Interea medias fall 

Sentirique moram prohibent, 
Fagineus, curva clavo ſuſpenſus ab ansa; 

Is tepidis impletur aquis, artuſque fovendos 

In medio torus eſt de mollibus ulyis 
Impoſitus lecto, ſponda pedibuſque ſalignis. 
Veſtibus hunc velant, quas non niſi tempore feſto 
Sternere conſucrant; ſed & hzc viliſque vetuſque 
Veſtis erat, lecto non indignanda ſaligno. 
Accubuere Dei. Menſam ſuccincta tremenſque 3 


Lib. VIII, Fa 


Dar 
Hic 
Prut 
Et d 
Can 
Acce 
Inte 
Spor 
Atto 
Conc 
Et v 
Unic 
Quer 
Ille e 
Eludi 


unt ſermonibus horas, 
Erat alveus illic 


Ponit anus; menſæ ſed erat pes tertius impar, Conf 
Teſta parem fecit: quæ poſtquam ſubdita clivum ¶ Diqu 
Suſtulit, æquatam menthæ extersere virentes, Impi⸗ 
Ponitur hic bicolor ſinceræ bacca Minervæ, Eſſe n 
Conditaque in liquida corna autumnalia fæce, ene 
Intybaque, & radix, & lactis maſſa coacti, Ite fir 
Ovaque, non acri leviter verſata favillà: Memt 
Omnia fictilibus, Poſt hc czlatus eadem Nitun 
dita in {iquids face, que intyba, Siſtitur argilla crater, fabricataque fago Tanty 
& radix, & maſla coatti laclis. Pocula, quæ cava ſunt flaventibus illita ceris, & Miſſa 
epulaſque foci misere calentes, Milf -=ter; 
Nec longz rurſus referuntur vina ſenectæ, . 
argillique pecuia fabricata fago, gue ſunt illita cava flaventibus ceris, Parva eft mira, ut Ha 
U 
ferſticiun 
NOTES. : un, © 
53. Exterstre.] They made clean, 
54. Sinceræ.] Olives are dedicated to l 
nerva, a perfect Virgin, 
55. Autumnalia.] Growing ripe in Au 63. Seg 
Fæce.] In Pickle, | 64. Ca» 
57. Acri.] In a flow, not hafly Fire. Falnis. 
58. Omnia, ] Sc. appenurtur. Of the Pa] 
Fictilibis.] In earthen Veſſels made of 0 67. Fu 
So called of firgerds, i. e. forming, went) th. 
comes the Word Figuli, Potters, who i velcome. 
their Works of Chalk and Clay, and alle bg. Has 
gulina, or Figlina, the Work -houſe in vb 72. Con; 
thoſe Sort of Works are wrought. 75. Dis. 
59. Siftitur.] Is placed upon the Table. ide) had 
Avgilia.] Which were of carthen Ware. 76. Ile, 
Fapc.] Of a Maſt-bearing Tree, of the * $0, Ine ie 
of which Veſſels are made. Immunib, 
60. Aug.] Which were roſin'd on the! 51. Mali 
with yellow (Wax) Rofin. afict upor 
61. Epulaſque.] Warm Food. .! 
62. Nec longæ.] New Wine, and there * Cami. 
cheap; old Wines were anciently in Fügt the anc; 


gee nf, 


Dante 


* 


Interea, 


Fab. VII-IX. METAMoRPHOSENQN. 


Dantque locum menſis paulùm ſeducta ſecundis. 

Hic nux, hie miſta eſt rugoſis carica palmis, 
prunaque, & in patulis redolentia mala caniſtris, 65 
Et de purpureis collectæ vitibus uvæ; 

Candidus in medio favus eſt: Super omnia vultus 
fcce/afre boni, nec iners paupergue voluntas. 

uoties hauſtum cratera repleri 

Sponte ſua, per ſeque vident ſuccreſcere vina, 70 
Attoniti novitate pavent, manibuſque ſupinis 


ſeducta paulim dant locum ſecun- 
dis menjis. Hic eft nux, hic e 
carica mixta rug:ſis palmit, 
que pruna, & redolentia mala 
in patulis canifiris, Ft woe 
collects de purpureis wilibus 5 
candidus fawus eff in medi-. 
Super omni boni vultus acceſ- 
ſere, nec iners que pauper vo- 
luntas.  Intefea 2 ties wvident 
cratera hauſtum repleri ante 


Concipiunt, Bauciſque preces timiduſque Philemon, ſud, gue wina ſucertſcere per +, 


Et veniam dapibus, nulliſque paratibus orant. 
Unicus anſer erat, minimz cultodia villz, 
Quem Dis hoſpitibus domini mactare parabant: 75 


lle celer penna tardos ætate fatigat, 


Eluditque diu, tandemque eſt viſus ad ipſos 

Superi vetuere necari, 

Dique ſumus, meritaſque luet vicinia pœnas 

Impia, dixerunt; vobis immunibus hujus 8 
Eſſe mali dabitur : modo veſtra relinquite tecta; 

Ac noſtros comitate gradus, & in ardua montis 
Parent: &, Dis præeuntibus, ambo 
Membra levant baculis, tardique ſenilibus annis 


Confugiſſe Deos. 


Ite ſimul. 


Nituntur longo veſtigia ponere clivo. 


atteniti novitate pavent, ue 
Baucis que timid: s Philemon, con- 
cipiunt preces ſupinis mavibus, & 
crant wveriam das ibus, que rulliis 
fgaretibus, Erat unius anſer, 
cuſtedia minimæ ⁊ilæ, guem 
d mini parabant mactare Dis 
Doſpitibus : ille celer pennd fati- 
gat tard:s atate, que cludit dia, 
tandem wiſus oft cenfugſſe ad 
Deos ip ſ53. Super. WVELUErE ne- 
cari, gue dixerunt, ſumus Di, 
gue impia vicinia [uct meritas 
anus, davitur wabis ee im- 


85 


quite vera ted a; ac comitate 


Tantum aberant ſummo, quantum ſemel ire ſagitta te gradus, & ite fan in 


Miſſa poteſt; flexere oculos & merſa palude 

Cztera proſpiciunt, tantum ſua tecta manere, 

Dumque ea mirantur, dum deflent fata ſuorum, 

lla vetus dominis & jam caſa parva duobus, 90 
WW Vertitur in templum; furcas fubiére columnz, 


bz. Seducta.] Set on one Side, remote. 

64. Carica.] A ſort of dry'd Figs. 

Falnit.] With the wrinkled ang dry'd Fruits 
of the Palm-tree, 

67. Super.] And above all Things (efpe- 
wuly) they ſhew them that they are heartily 
welcome, 

bg. Haufum.) The Pitcher being emptied. 
72. Cencipiunt.] They begin to pray. 

75. Dis.] For Jupiter and Mercury, which 
ltey had entertained. 

76. Le.] The Gooſe. 

50. Imvia.] Their unhoſpitable Neighbours. 
Immunibus. ] Free from, exemoted from. 
v1. Mali.] The Calamity which we will 
afii upon your Neighbours, 

2.] Only, 

b2, Comrtate,] He ſpeaks after the Manner 
ll the Ancients for Cemitamini. 


ardua mentis. Paren “: &, D's 
fr! eeuntibus, ambo levant men- 
bra baculis, que tardi ſenilibas 
anris nituntur fponere weſticia 
lergo clivo. Tarntum aberant 
ſummee, quantum ſagitta m:jja (-- 
mel poteft ire; flexire cult, & 


tnſpiciunt cætera merſa palude, tantùm ſua tecta marere. Qre dum mirantur ca, dum deflen: fata 
run, illa wetus caſa, & jam parva ducbas dominis, weititur in templum ; column ſubicre fui cat, 


NOTES. 


$3. Simu!.) Come ye along with us. 

85. Niturtur.] They endeavour to get up 
the long ſteep Plage. 

88. Tren] Their Cottage. 

Man: re.) To ſtand, to remain. 

89. Deflert. | hey bewail, 

Fata.} Nr istortune. 

Suorum.] Of their Neighbours. N. B. The 
two Verſes which are commonly found if 
other Editions, beſides that ot Nc. Herts, 
Mer (a wident, Sc. and Sh loco, are acccunted 
ſpurious by almoſt ail learned Men. 

9c. Jam. In Times paſt. 

Caſa.] Country Peoples Houſes are pro» 
perle called Caje 

91. Furt. ] The Forks were turned in- 
to Columns, for he writes, that Teen un's 
Houſe was transformed into a ately Tempe 
(Church), 

U 3 
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ftramina flaweſcunt, que tefa 
wndentsy aurara, gue fores cæ- 
late, querelius ad ert marmores 
Cam Saturriat edit talia pla- 
cido ore : juſſe ſenex, S femira 
d. g na nuflo coni ge, dicre guid 
eßtetii. Philemon locutus pauca 
cum Baucide, aperit commune 
qudictum Superis. Pef. imus e/Je 
ſacerdotet, & tueri vera delu- 
bra: & quoniam egimus an- 
nos cen erde, eadem hora afe- 
rat diss; ne: unguam videam 
buſia me conjugis, neu fim tu- 
wulandus ab illa, Fid:s ſegr i- 
tur vota : fucre tutela tenpli, 
dener vita data el. Soluti an- 
nis ævogne, cim forts ſtarent 
ante gradus templi, que narra- 
rent caſus loci, Baue is { conſpexit ) 
Philemora f ondere, ſenior Pbile- 
mon conſpexit Baucida frondere, 
Que jam a umi re creſ ente ſuper 
geminos wuliut, dum licuit, red- 
debant mutua dicta; que dixire 
femul, 6 conjux wale : fimul fru- 


tex texit abdita ora. Tyaneius 


Incola adbuc oftendit illic wicings 


truncet de gemins corpore, Non 
wvani ſenes, nec erat cur wellent 


fallere, narravere mibi : equidem vidi ſerta pendentia ſuper ramos, que ponens recentia, dixi, pii ſat 
cura Dis, & gui colutre coluntur, 


93. Adopertaque.)] The Floor of the Church 


paved with Marble, 


P. OvIDII NaAasoNIS 


Stramina flaveſcunt, aurataque tecta videntur, 
Cælatæque fores, adopertaque marmore tellus, 
Talia cam placido Saturnius edidit ore: 
Dicite, juſte ſenex, & fœmina conjuge juſto 
Digna, quid optetis. Cum Baucide pauca locutus, 
Judicium Superis aperit commune Philemon, 
Eſſe ſacerdotes, delubraque veſtra tueri 
Poſcimus: & quoniam concordes egimus annos, 
Auferat hora duos eadem; nec conjugis unquam ico 
Buſta mez videam, neu ſim tumulandus ab illä. 
Vota fides ſequitur : templi tutela fuere, 
Donec vita data eſt. Annis e ſoluti, 
Ante gradus templi cùm ſtaren: fortè, locique 
Narrarent caſus, frondere Philemona Baucis, fo: 
. 5 3 
Baucida conſpexit ſenior, frondere Philemon. 
Jamque ſuper geminos creſcente cacumine vultus. 
Mutua, dum hcuit, reddebant diQta ; Valeque, 
O conjux, dixere ſimul : ſimul abdita texit 
Ora frutex. Oſtendit adhuc Tyaneius illic 119 
Incola de gemino vieinos corpore truncos. 
Hæc mihi non van, nec erat cur fallere vellent, 
Narravere ſenes : equidem pendentia vidi 
Serta ſuper ramos, ponenſque recentia, dixi, 
Cura pii Dis ſunt, & qui colucre coluntur. 11 


NOTES. 


into an Oak, and Baucis into a Teil- tree, a 
they ſay. 


Lib. VIII. 


97. Fudicium.] Wiſh, Deſire. 

Aperit ] He ſhews, manifeſts, 

98. Deiubraqre.] And to keep your Temples, 

99. Concerdes.}) We have lived pcaceably 
and quietly. So above, 


Ft dulces concerditer EfiMRis an vet. 


100. Darst.] Both. 

ior. BuHa. The Funerals; to be buried, 

102. 251 For Jupiter, according to his 
Promiſe, granted them what they aſked for. 

Tutela.] Keepers of the Temple, or Prieſts. 

103. Arnis.] Stricken in Age. 

104. Le iguc.] Ihe things which had hap- 
pened to that Place. 

105. Frendere.] To ſend (put) forth Leaves, 
They were both turned into Trees, Phiiemor 


FAE. X. Proteus 


Achclous entertaining Theſeus at a Banquet, telling him 0 


107. Cacumine.] On the Top of their Head; 
he intimates that their Hairs were turned 10 
Leaves, 

108, Dum. ] As long as they were able. 

110, Tyan:iws.] A certain Man of Dau, 
a Town in Cappadocia, who happened at tht 
Time, to be in Pbrygia. 3 
111. Gemin».] Made of the two Bodies 0! 
Bauris and Phil-mon, 

112. Nen vari. ] True, not falſe, nor Lian, 

Nec erat. ] Sc, enim. 

113. Fquidem.] Lelex proves by Argie 
ments what he related to he true, a 

114. Serta.] Garlands, fo called of ſe cd 

florib:s, for in ancient Times Garlands wits 
hung up in Groves and Trees. 


P-nerſque.] And putting to. 


into various Shapes, 


fuch Perſint 


who had been metamorphoſed, be admired at the Conditions of Mertal, 


. 
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alſo he goes on to relate concerning ſome who had been turned into va 
rivus Shapes, as Proteus, the San 7 Neptune, who had wont to be 
transformed ſometimes into a young Man, ſometimes into a Lion, ſame- 


times into a Boar, ſometimes into a Snake, and into other Animals, that 
he might eſcape Snares laid for him, | 


Efierat : cunctoſque & res & moverat autor : Defierat : que res & auFor 
Theſea præcipuè, quem facta audire volentem 2 82 2 Tbe- 
Mira Deam, nixus cubito Calydonius amnis ſea, quem em audire mira 


n n facta Deum, Calydonius amnis 
Talibus alloquitur. Sunt, © fortiflime, quorum „us cubite allguitur talibus. 


Forma ſemel mota eſt, in hoc renovamine manſit. 5 Sim, & frtifime, forma quorum 


Sunt, quibus in plures jus eſt tranſire figuras ; oft ſemel mota, manſfit in Boe 
Ut tibi, complexi terram maris incola, Proteu. 2 2 5 = 
Nam modd te juvenem, modd te videre leonem ; Hane, is 


; 5 l Proteu, inccla maris complexi 
Nunc violentus aper; nunc quem tetigiſſe timerent, an. Nam mcd? widire te 


Anguis eras; modo te faciebant cornua taurum. 10 juvenem, med? leonem; nunc vi- 
Szpe lapis poteras, arbor quoque ſæpe videri ; olentus aper, nunc eras anguis 
Interdum, faciem liquidarum imitatus aquarum, quem timerent te igiſſe; modd 


— F d; 7 cornua faciebant te aurum. Sæ- 
Flumen eras ; interdum undis contrarius ignis. fe poteras wideri lapis, quoque 


ſepe arbor; interdum imitatus 
faciem liguidarum aquarum, eras flumen ; interdum ignis contrarius undise 


NOTES. 
1. Defierat.] That is to ſay, Lelex, to] 7. Terram.] For the Ocean encompaſſes 
ſpeak, (embraces) the Earth. 
Ret.] The wonderful Thing. | Proteu.) Proteus, The Son of Oceanus and 
Aucter.] Lelex, who had related, | Tethys, a famous Prophet, who turned him- 
3. Calydinius. ] Achelous, ſelf into various Shapes. Some Mythologiſts 
5. Mota, ] Changed. make him a very cunning King, others a Po- 
Renovamine.] In this Renovation. litician, and others a Rhetorician. 


6. Jui.] The Faculty and Power, 


Fas. XI. The Hunger of Eri/ithon, and the various Transfor- 


mations of Metra. 


Metra, the Daughter of Eriſicthon, and Wife of Autolycus, under- 
Handing that her Father ſuffered extreme Hunger, and having ſpent 
all he had, had alſo, at laſt, fold her; which Aflietion came upon 
bim for having laid waſte the Grove of Ceres, in Theſſaly ; ſbe en- 
treated Neptune, who had deprived her of her Virginity, to fend 
ber Aid. And he remembring that he had lain with her, (when be- 
ing very beautiful ſhe was delivered ta her Maſter,) that ſhe might 
eſcape the Servitude, he turned her into an oid Fiſherman, and 
granted her the Privilege of turning herſelf into what Shapes ſhe 
pleaſed, that by her Hire pe might maintain her Father in the un- 
dergoing his Puniſhment. But when ſbe had often defrauded her 
Cujlomers of their Money, and all her Wiles were ſpent, at . 
Eriſicthon eat his own Members, and obtained an End worthy of (ſuit- 
able to) his Impiety, 
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Nec comjux Autclyci nata 
Erififtbone babet minus Juris. 
Pater bujus erat 7 ſperneret 
rumina Divim, & ad:leret nul- 
dos benores aris. Etiam ille dici- 
tur wie!aſſe Cereale nemus ſecuri, 
& teme aſſe vetuſtes lucos fei re. 


Stabat in his ingens annoſo robore quercus, 


OVIDII NAsoxIs Lib. VIII. 

N EC minus Autolyci conjux Eriſicthone nata 
Juris habet. Pater hujus erat, qui numina Diyim 

Sperneret, & nullos aris adoleret honores. 


Ille etiam Cereale nemus violaſle ſecuri 
Dicitur, & lucos ferro temeraſle vetuſtos. 


ab. 
t pari 
epere 
jus L 
aud al 
Nuam | 
oncidi 


Ingers guercus ann:ſo robore fta- 
bat in bis, una nemus; Vitae 
gue memores tabellæ que ſerta cin- 
gebart mediam, argumenta po- 
tertis witi, Dryades ſajte 
daxire f:flas choreas ſub bac; 
etiam ſæpe tircumicrie modun 
trunci manibus nexis ex crdline: 
gue menſura roboris implebat ter 
guingue na; © nec non omnis 
cetera jylva ſub ba: tanto quan- 
to berba fuit ſub il/a, Tamen 
nec Tria peĩus id. iris ebftinuit 
ferrun: 3 gue jubet famulos ſuc- 
cidere ſacrum char: & ut vi- 
dit %% curari, - ſcelcratus, 
raptã ſecuri ab uns, ecidit bac 
 werba: Non ſlum fi: dilecta 
Dee, ſed & i ſa lic bit Dea, 


cortremuit, que dedit gemitum; 


NOTES. 


I. Comjux) Mera, the Daughter of Fri- 
fitben, was married to Autelycus, the Mo- 
ther's Uncle of Ces. 

Nata,] Eriß ben was a Theſſalian, a Con- 
temner of the Gods, who having cut down a 
lofty Oak, in the Grove of Ceres, in which a 
Nymph dwelt, the Hamadryades, the Inhabi- 
tants of theſe Mountains, came to Ceres, 
praying her to revenge fo great an Impiety. 
Ceres being moved thereat, for the Sake of 
herſelf, and the Hamadryades, determined to 
puniſh Eriff7bon, the Contemner of the Gods, 
with a new kind of Torment, i. e. to be tor- 
mented with continual Famine. Therefore 
Ce es ſent one of the Nymphs to Famine in the 
furthermoit Part of S ytbia, to entreat her, in 
her Name, ſo to afflict E/ iſict bon with Hunger, 
that he might never be ſatisfied with Food, 
And Famine having performed this, after Eri- 
fcben had ſpent all his Patrimony on his 
Bellv, he was, at laſt, conſtrained to ſell his 
only Daughter Metra, that had been formerly 
debauched by Neptune. And the, that ſhe might 
avoid the Servitude, implored the Aid of Nep- 
tune, who turned her into an old Fiſherman, 
and granted her the Power of turning herſelf 
into what Shapes the pleaſed, By this Means, 
for ſome Time ſhe maintained her hungry Fa- 
ther; but, at length, Fri/#bon having ſpent 
all he had, he cat his own Bowels, and ſo 


Una nemus: vittz mediam, memoreſque tabellz, 
Sertaque cingebant, voti argumenta potentis. 
Szpe ſub hac Dryades feſtas duxere choreas ; 
Szpe etiam, manibus nexis ex ordine, trunci 
Circumiere modum : 
Quinque ter implebat; nec non & cætera tanto 
Sylva ſub'hac omnis, quanto fuit herba ſub i113, 
Nec tamen idcircò ferrum Triopeius 1lla 
Abſtinuit ; famuloſque jubet ſuccidere ſacrum 
Robur: &, ut juſſos cunctari vidit, ab uno 
Edidit hæc rapta ſceleratus verba ſecuri : 

Non diledta Dez ſolùm, ſed & ipfa, licebit 

Sit Dea, jam tanget frondente cacumine terram, 
Dixit: &, obliquos dum telum librat in ictus, 29 
Contremuit, gemitumque dedit Deo1a quercus ; 


jam tanget terram frondente cacumine. Dixit: & dum librat telum in obliquos ictus, Decia queria 


bſtup 
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19 
menſuraque roboris ulnas 
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died a miſerable Death. 

2, Juris, ] Leſs of Power than Preteu, f. 
that ſhe could turn herſelf into various Shapes, 

3. Nullas.] And would offer no Bunt. 
Offerings to the Gods, 

4. Ile. | Erififtbor. 

Cereale.] Conſecrated to Ceres. 

8. Temeraſſe.] To have violated. 

6. Anneſa.] Of an old Stump (Stock). 

7. Una.) This one Tree was like a Grove, 

e N Containing the Memory « 
them, who, by the Help of that Nymph, 
of which below Verſe 40, they obtained their 
Deſire. 

8. Argumenta,] Signs and Proofs, 

9. Dryades.] Nymphs or Goddeſſes of tte 
Groves, of Ti; 0%, 

11. Circumiere, ] They encompaſſed (ent 
round about). 

M:dum.] The Bigneſs of the Stump, | 

12. Nec nen.] That Oak was as much bię- 
ger than the reſt of the Wood, as Trees ue 
taller than Herbs, 4 

14. Tripeius.] Eriſitbon, Triopa Was the 
Father of De. F Ml 

1/12.] From that Oak, E 

21. Decia,] Belonging to Ceres, of 71; d 
So a little before is Cercale nemuz, Dai 


Fenin 
aminis, 


Dedoria i 


| for Pr oferpina, you have Book VI. 
Mnemoſynen Paſtor 5 Vanus Deoiada ſerpens. rt 
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AF: ite & parittr frondes, & pariter 
t pariter frondes pariter palleſcere glandes _ 12 5 — 3 
Eper e, N > long! adort madeſce * 3 rami madeſcere ſudori, In trunco 
jus ut in trunco fecit manus impia vulnus, cxjus, ar dpd mes fiat wwl- 


aud aliter fluxit diſcuſsà cortice ſanguis, 25 u, ſanguis fSuxit, diſcuſabcortice, 
duam ſolet, ante aras ingens ubi victima taurus baud aliter quam cruar ſolet pro- 
oncidit, abrupta cruor E cervice profundi. undi 2 1 ubi in- 
)bſtupuere omnes: aliquiſque ex omnibus audet 57 Agar mg ee _ 
heterrere ne fas, ſævamque inhibere bipennim. „ 
ſpicit hunc, Mentiſque piæ cape præmia, dixit 30 


nefar, que inhibere ſæ vam bipen- 
Theſſalus : inque virum convertit ab arbore ferrum : nim. Theſalus aſpicit bune, que 


Jetruncatque caput, repetitaque robora cædit. dixit, Cape premia pie mentis : 
litus è medio ſonus eſt cum robore tali: NT OR OI in 

'vmpha ſab hoc ego ſum, Cereri gratiſſima, nge; ot ene ee Clin gots 

dur tibi factorum pœnas inſtare tuorum 35 ſonus 7 War eee 

aticinor moriens, noſtri ſolatia lethi. ego ſum Nympha ſub 15: ligno, 
rſequitur ſcelus ille ſuum, labefactaque tandem 2 Cereri; que moriens 

dibus innumeris, adductaque funibus arbor A Er . * = 
orruit, & multam proſtravit pondere ſylvam. lethi. Tile perfe th take the 7 
tonite Dryades damno nemorumque ſuoque, 40 gue arbor landen labefata inggs 

Dmaes germanz Cererem cum veſtibus atris meris ict bus, adductapue fun bat, 
lerentes adeunt, pœnamque Eriſicthonis orant. %% & profiravie multam 
r ** . . ſyltvam pondere. Dryades an- 

anuit his, capitiſque ſui pulcherrima motu 


Pl nite damno nemorumque fu 
oncuſſit gravidis oneratos meſſibus agros; omnes germane e e — 


loliturque genus pœnæ miſerabile, ſi non 45 Cererem cum atris weſlibus que 


* 


le ſuis eſſet nulli miſerabilis actis, ne fenam Er iſerbeni:. Pul- 
etifera lacerare Fame. Quæ, quatenus pſi TAGS mand 9 
7 ee me „ Famema: ſui capitis concuſſit agres onera- 
4 on adeunda Dez (neque enim Cereremq; q; tes gravidis meſſibus ; que molitur 
. Naa coire ſinunt) montani Numinis unam mijerabile genus fœræ, f ille 
lalibus agreſtem compellat Oreada dictis. FO non efſet miſerabilis nulli ſuis 
| locus extremis Scythiæ glacialis in oris, attis, laterare peſlifers Fame. 


Que, quatenus non adeunda Dee 
(enim re ue Fata ſinunt Cererempue Famerique coire) compellat agreſtem Oreada, unam montar; 


uninis, talebus diftiss Eft locus in extremis oris glacialis Scythie, 


NOTES. 


Dderia is very improper, becauſe of the Do- Clothes, ſuch as ſuit Mourners, 

warn Oaks, very famous in Theſſaly, and all 43. Annuit.] Ceres conſented, and promiſed 
ther Oaks whereſoever they grow, and to | with a Nod. 

ſtat Deity ſoever they are dedicated, are cal- 43. Hit.] To the Dryades. 

kd Dodoria, Heinſius. 45. Mzcitur.] She prepares, 

25. Diſc: a.] Being broken, opened. 47. Lacerare,] To butcher, to torment. 

27. Abrupta.] The Neck being cut off. 


S. Becauſe, 

Prifundi.] To be poured out, to flow out, 49. Coire.] To agree, for Contraries can't 
| 29. Deterrere.] To diſſuade with Terror. ſubſiſt together. 

bie-. Table. Erijithon. 50. Orcada] The Mountain Nymph. For 

s OY 35. Inflare.] To hang over the Head, to be | Oreades are Nymphs of the Mountains, of 28 
F Hand. 7p. e, i. e. of a Mountain. 


57. Pe, ſeguitar.] He goes on with. 51. Locus. ] Topography, or a Deſcription 
33. Adducta.] Drawn, of the Place, moſt agreeable to Fawjne, 25 be- 
39 Preſiravit.] He threw down on the | ing very barren by reaſon oi the perpetual 


round, Cold. 

©. Dryades.] The Nymphs of the Trees | Glarialis.] Very cold, where are continual 
ing affrighted. Snows. 

. Aris. ] With black and mourning | 


Triſte 
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eri m 
2 * re; ma” ak 


erilis tellus, fine 


Palle ue, Tremorgue, & jejuna 
Fam:s babitant illic ; jube ea con- 
dat ſe in ele- «la pracerdia ſacri- 
4 gi. Nec copia rerum wincat 
eam, gue ſuperet meas wires cer- 
taniine, Neue ſpatium vie ter- 
reat te, accipe Ccurrus; accige 
Gracones, ques mederere at H- 
21 & dedit. Ila, ſbvecta 
per 42 4 curru dato, devenit in 
Scy'biam, que levavit cella ſer- 
pertum caci mine rigidi mentis 
| ( appellant Caucaſin, ) que widit 
| gue . am Famem wellentem raras 
berbas wnguibus & dentibus in la- 
pidiſo agro Crinis erat birtus, lu- 
mira cava, fallor in cre, labra 
incana fuu, ee ſcabræ rubi- 
gine, cutis dura, per quam viſ- 
era peſſent ſpeclari. Arida ofja 
Wl ſub incurvis lumbis : lo- 
cut wertris erat fro ventre; fu- 
tares jets pendere, & tantum- 
meds teneri a crate ſpire. Macies 
an xerat articulos, gue orbis ge- 
UL rigevat, & tubera prodi- 
bant immcedico talo. Ut widit 
tanc procul (enim negue ef} auſa 
accedere juxtg) refert mandata 
Dea: gue morata paululum, 

Gr arguam aberat lenge, 54 
vam m de wenerat iiluc, tamen 
wija ſen ſſe Famem, que, verſis 


— 


* 1 _ 
» — — n 
* PS 7 ? * 


2 *. 


P. 


baberis, egit dracones retro, ſullimis, in Fmeoniam. 
* 4 . + 400 PR 4 . * 4 8 S 4 5 
Ecritrar id oN 14.414 } gue dt {a vento fer acra a juſjam omum , Pretinus intrat 
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Triſte ſolum, fterilis, fine fruge, fine arbore, telly, 
Frigus iners, illic habitant Pallorque, Tremorque, 
Et jejuna Fames ; ea ſe in —.—— condat 
Sacrilegi ſcelerata jube. Nec copia rerum 
Vincat eam, ſuperetque meas certamine vires. 
Neve viz ſpatium te terreat, accipe currus ; 
Accipe, quos frænis altè mederere, dracones : 
Et dedit. IJlla, dato ſubveRa per acra curry, 
Devenit1n Scythiam, rigidique cacumine montis 6 
(Caucaſon appellant) ſerpentum colla levavit, 
Quzſitamque Famem lapidoſo vidit in agro, * 
Unguibus & raras vellentem dentibus herbas. 
Hirtus erat crinis, cava lumina, pallor in ore, 
Labra incana ſitu, ſcabræ rubigine fauces, „ne 
Dura cutis, per quam ſpectari viſcera poſſent. + 
Oſſa ſub incurvis extabant arida lumbis : 

Ventris erat, pro ventre, locus; pendere putarez 
Pectus, & a ſpinæ tantummodo crate teneri. 
Auxerat articulos macies, genuumque rigebat 5 
Orbis, & immodico prodibant tubera talo. 
Hanc procul ut vidit, (neque enim eſt accedere jurt 
Auſa) refert mandata Dez: paulumq; morata, {lu 


J 


% 1 r 1 
Quanquam aberat longe, quanquam modo vent 
Viſa tamen ſenſiſſe Famem ; retroque dracones er 
Egit in /Emoniam verſis ſublimis habenis. r 


Dicta Fames Cereris (quamvis contraria ſemper 


Illus eſt operi) peragit; perque aera vento 
Ad juſſam delata domum eſt; & protinus inttat 


Mque 
nenua 
um 9 
am ma 


Fames feragit dicta Cereris ( guamvis ef oy 
la rel 


NOTES, 


bu e/ 


e2. Trifle ſalu w.] A diſma] Soil. 
53. wa Slow from the Effect, becauſe 
it makes Men ſlow and unactive. 

Pallor, &c.] Theſe are perpetual Compani- 
on: of Cold. 

£4. Cendat.] That ſhe may hide. 

P. cordia.} In the Entrails of the wicked 
ai:d ſacrilegious Eriifhor, 

56. Sacrilegi.] Of Eriifth:;n, He is a ſa- 
crilepious Perſon, whoprofancs or ſteals ſacred 


OS uings. 


56. Fincat.) May be able to overcome. 

87. Ee The Length. 

58. Moder e.] Thou mayeil guide (rule) and 
govern. 
Dracones,] Drawing the Chariot of Ceres. 
G1. Caucaſon. ] Caucaſus is a very high Moun- 
tain in Scyrbia always covered with Snow, 
64. Hirtvs.] Rough, difhevclled, 
6s. Irrara.] Foul. 
Sita.) With Naſtineſs, Filth. 

2 


ö 


| 


ve l 


65. Scabre.] Rough. Wat: 1 


67, Extabant. | Stood out. 

b. Ventris, &c.] She had nothing of 
Belly. i 

6g. Crate ſpine.) The Bones of the Spit 


do. All 
bu, Fur 


and the Ribs growing from the Spine. med th 
70. A ticules. | The Knots (Joints). Fecund, 
71. Tubera.] Swellings. 55. Ve 
72. Harc.] Hunger, Y. Ile 
73. Reſert.] She makes known the C bezine 
mands of Ceres. de hun 
76. Amoniam. ] Theſſaly. 88. Org 
S«blimis, ] High, for ſhe flew through t! 79. Ing 
Air. ; 91. A 
77. Nuamvis, &c.] This Obſervatiln , p, 
contained in the Patentheſis, ſhews the Colle, In, 
trariety between Ceres and Famine; the 0l 9j. Ne 
producing, the other deſtroying, the Fruits bi. Que 
the Earth; Famine is therefore ſaid to be Ws, L 
traria oper i. 97. Ply 


79. Demum. ] Of Erificlon, Sacrik 


ab. XI. 


que domos inopes aſſuetaque vertitur 


raque vana movet, dentemque in den 
ercetque cibo deluſum guitur inani, 


|. (que cupit, quo plura ſuam demittit 


cipiunt, poſcuntque ſimul, 


a reſtabat, non illo digna parente. 


V:ragine alti wveniris 3 ſe 


to. Alte ſopore.] In a deep Sleep. 

by, oa ap And when ſhe had per- 
ned the Command of Ceres, 

Fecmdum,] Fruit bearing, 

bs, Vertitur,] She returns. 

bh, ra Eri ſictbon. 

mazine, | Being in a Dream, for he ſeemed 
de hungry in his Sleep. 

8, Ora, &c. ] For he ſeemed to eat in vais. 


12h 10%. Inari.) With vain and falſe Banquets, 
„ Ader. ] A dreadful Hunger, and greater 

rvaus a BUNIA. 

he . 1. Inmenſa.] Not to be filled. 

oy J. Nec mora.] Immediately. 

buy J;. Queritur, I He complains that he is hungry. 


6. Saris. ] To ſuffice. 
N7+ Pluſgue cupit.] The more Eriſitbon 


acrile 


METAMORPHOSENN, 


crilegi thalamos, altoque ſopore ſolutum 

loctis erat tempus) geminis ampleCtitur alis, 

que viro inſpirat, auceſque, & pettus, & ora 
flat; & in vacuis ſpargit jejunia venis. 

indaque mandato fœcundum deſerit orbem, 


nis adhuc ſomnus placidis Eriſicthona pennis 
alcebat. Petit ille dapes ſub imagine ſomni, 


que fretum recipit de tota flumina terra, 

ec ſatiatur aquis, peregrinoſque ebibit amnes : n epul; | 
que rapax 1gnis non unquam alimenta recuſat, 100 7#* Pivrar eſe ſatis urbibus, 
numeraſque trabes cremat; &, quo copia major 

| Jata, pluro petit; turbaque voracior 1psa eſt: 

e epulas omnes Eriſicthonis ora profani 

Cibus omnis in illo th 
uſa cibielt : ſemperque locus fit inanis edendo. 105 ** % peregrinas amnes:; Ut- 
nque fame patrias altique voragine ventris 
tenuarat opes : ſed inattenuata manebat 

um quoque dira fames, implacatzque vigebat 
amma gulæ: tandem, demiſſo in viſcera cenſu, 
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80 thalamos ſacrilegi, que amplecłi- 
tur ſolutum alto ſopore (| enim] 
erat tempus nottis) gemints alis, 
que inſpirat ſe wiro, que affiat 
fauces, & pettus, & ora; & 
ſpargit jejunia in wacuis venit. 
85 Que funta mandate deſerit fœæ- 
cundum orbem, que vertitur in 
inepes domes, que aſſueta artra. 
I. ei: ſomnus adbuc mul.chat 
Erifitbsna placidis penniss Ille 
petit dapes ſub imagine ſomni, 


antra. 


te fatigat, 


roq ue epulis tenues nequicquam devorat auras, 95 gue movet vana ora, que fatigat 
t verò eſt expulſa quies,, furit ardor edendi, 

que avidas fauces, immenſaque viſcera regnat. 
ee mora, quod pontus, quod terra, quod educat aër, epu/is. 
ſeit; & appoſitis queritur jejunia menſis, ü 
que epulis epulas quærit. Quodque urbibus eſſe, gg e avidas faces, que 
aodque ſatis populo poterat, non ſufficit uni. 


dentem in dente, que exercet delu- 
Jum guttur inani cibo, que nequic- 
uam devorat tenues auras pro 
Verd ut quirs eft ex- 
prlſa, ardor edendi furit, gue 


immenſa wiſcera, Nec mora, 
peſcit gqurd pontus, quod terra, 
quod ar educat; & queritur 
Iqunia menſis aàappeſitis, que 
guearit epulas in epulis, Quod- 


in alvum. 


grotque | ſatis | prpulo, non ſuf 
fiett uni. Que uo demittit plu- 
ra in ſuam alvum, cupit plas. 
Que ut fretum recipit flumira 
de totd terra, nec ſatiatur aquis, 


gue rapax ignis non unf uam re- 
cuſat alimenta, gue cremat irna- 
meras trabes; &, guo major (= 
pia ft data, petit plura; que eff 
woracior ipsa turba : fic ora pro- 
110 fani Er iſictbonis accipiunt, que 

ſimul poſcunt, omnes epulas, Ome 


(bus et cauſa cibi in illo, . locus ſemper fit inanis edendo, Famgue atterudrat patrias opes fame, 
tum guogue dira fames manebat inattenuata, que flamma implacate gulæ 
lat: tandem, cenſu demiſſo in viſcera, filia reflabat, non digna 1e farerte, : 


NOTES, 


| eat, the more he craved. 

98. Cre, &c.] The Poet ſhews, by 2 
double Simil tude, how inſatiable Eriſebor's 
Defire of cating was. 

99+ "Gone Is filled, 

101. Cremat.] Burns up. 

102. Ipiã turba.] The very Quantity. | 

105. Semper, &c.] The Belly is not filled 
by eating, but ſeems rather to be emptied. 

107. Attenugrat,] He had devoured, dimi- 
niſhed, 

Iratteruata.] Not diminiſhed, 

109. Flamma.] A vehement Deſire, an Ap» 
petite for cating. 

Demiſſo.] His Patrimony being ſpent. 

110. Filia.] Metra, that was worthy of a 
| Father leſs impious and unhappy, 


Hane 


4 
9 
4 
* 
9 
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Izeps werdit banc guegue. Ce- Hane quoqʒ vendit inops. Dominum generoſa recuſt 
nereſs recuſat dominum, & ten- Et vicina ſuas tendens ſuper æquora palmas, 
Eripe me domino, qui — præmia nobis 
eee rp # wells ons Virginitatis habes, ait. ec . x 
Veptunus babebat Qui prece non ſpreta, quamvis modd viſa ſequenti I 
bac. Qui prece non ſpretã, Eſſet hero, formamque novat, vultumque virilen 
guanvis modo gſſet wiſa a bers Induit, & cultus piſces capientibus aptos. 
Hanc dominus ſpectans: O qui pendentia parvo 
—_— ks e.. Dol Era cibo celas, moderator arundinis, inquit, : 
mus ſpectans banc, inqvit, O re- (SIC mare compoſitum, fic fit tibi piſcis in und 1; 
&crator arundinis, qui celas pen- Credulus, & nullos, niſi fixus, ſentiat hamos !) 
dentia ava farvo bo, (fic ft Que modo cum vili turbatis veſte capillis 


dens ſuas palmas ſuper vie ina 
rprera, ait. Qui baves premia 


me domino, 


Jequenti, gue nowat forwar:, gue 
induit wirtiem en, C cuitus 


mare compofuum tit, fic pic is 


”— 1 Littore in hoc ſteterat (nam ſtantem in littore vid) 
creululas in undd, & fentiat nul- "CATE Pt . 1 8 
Is baren, zifi fe) Die abi Dic ubi fit; neque enim veſtigia Jongius extant, 
fit que med) ſteterat in ls lit- Na Dei munus bene cedere ſenſit: &a ſe 17 
tore, cum vili weſie turbatts ca- Se quæti gaudens, his eſt reſecuta rogantem : 
Quiſquis, es, ignoſcas; in nullam lumina partem 
Gurgite ab hoc flexi, e e operatus inhæfi. 
ceacre bene: & paudens H 52411 Qoque minus dubites, fic has S 
2 ſe, reſecuta e reganiem bis ; AdJuvet, ut nemo jamdudum littore in iſto, F 
Qrijquis es, ignoſc as; fiexi lu- (Me tamen excepto) nec faxmirfa conſtitit ulla. 
Credidit, & verſo dominus pede preſſit are nam, 
V Eluſuſque abiit: illi ſua reddita forma eſt. | 
u fic adjuver Fas artes, Aſt ubi habere ſuam transformia corpora ſentit, 
wt rem jamdudum ca/iitit in Sæpe pater dominis Triopeida vendit. At illa i; 
i/to lictore (me lan en excepto) rec Nunc equa, nunc ales, modo bos, modo cer vus abiba; 
Præbebatque avido nou juſta alimenta parerti. 
Vis tamen illa mali poſtquam conſumſerat omnen 
illi. Aebi pater ſentit fam Materiam, dederatque gravi nova pabula morbo: 


pillis (ram vidi flartem in litto- 
re) : enim neue * igia extant 
lng. Ila ſenſit munus Dei 


mira in rullam f arten ab boc 
gurgite, gue operatus inbeſt ſtu- 


via fan ina. Deominus: creaudit, 
S prefſit arenam ver ſo Pede, gue 
bit eluſus : ſua forma et redita 


habere transformia corpora, ſæ- 


vendit Tricpeiua deminis. At illa abibat nunc equa, mit ales, med? bes, wod? cereus; | 
grabebat nen juſia alimen ta avido farenti. Tamen poſiquam ila vis mali conſurp/crat ame nai 


NOTES. 


riam, que dederat nova jpavbula gravi mor b. 


111. Cerereſa.] She being a free Woman, 
would nor ſufter Bondage, 

113. Raftæ.] Taken awey. For Neptune 
kad deſiled her. 

114. Nepturs,] The Poet explains that 
v hich the Damſcl had concealcd, that ſhe had 
been raviſhed by Neprure. 

115. Prece.] Her Prayers being heard, 

Mods.] A little betore. 

116. Here. ] Py her MaPer, to whom her 
Father E, ben l. ad fold her. 

118 Perdentia aras; Hecks made of Braſs. 
A NM. tonymy. 

119. Celia] Hideſt. 

120. Hie. ] This is n Adverb of Wiſhing, 

124. Neue, &c. ] lie ſigniſies that ſhe was 
not gone forther, ſince there appeared no 
more of er Footfte;s. 

12 5, Cedere. | I fall out Iuckily to her, 


zc Neptunus habebat, 


as Deus xquoris arte 


126. Reſcnta.] She anſwered in theſe Var 
to him, encuiring of her. 

128. Studio, &c.] Being intent upca ! 
Fiſhing. | 

129. Has ] Spoken 2mbizuouſly ; for be 
the Fiſhing Frade and Fraud which ſhe ui 
may b underitood, 

132. .] He went back through the dn 

133. Hd.] Proper to a Virgin. 

134. Ham. ] ſc, his Daughter. 

Transformia.) Which may be transſem 
into various Shapes, 

35. Trypeida.] The Grand-Davgkter 
I. 

137. Nor jufta.] Unjuſt. 2 

Parerti.\ To her fainiſhed Father Fr: 1 

138. Villa.] H hat Violence of the Uilea 

179. Neva.) His laſt Food. 


Ip 


ab. 


pe ſu 
pit, 


Nuid 1 


orpo1 


am n 


Armen 


ornu 
rontl; 
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un, Wpſe ſuos artus lacero divellere morſu 140 ipſe pit divellere ſuot artus la- 
pit, & infelix minuendo corpus alebat. = _ - 2 alebat cor- 

. . 11 » . us miniierdo, Sud moror ex- 

Duid moror externis ? etiam mihi ſæpe novandi tergis 5 Fiiam [et | mibi, & ju- 

t, orporis 0 juvenes, numero finita poteſtas: „ venes, prteflas nevandi Corporis 
uam modo, quod nunc ſum, vidor ; modò flector in ſep:, firira numero: nam mod? 
m anguem; videor qued nunc ſum; mod} 
\rmenti modo dux vires in cornua ſumo, 145 Hector in arguem; modd dux 


: f tel armenti, ſum) wires in cor- 
ornua dum potui, nunc pars caret altera telo , dare n cereus. wand 


rontis, ut ipſe vides, Gemitus ſunt verba ſecuti. 4a pars frentis caret tele, ut 
ipſe vides, Gemitus ſecuti ſunt verla. 


NOTES. 


viz. a Man, an Ox, and a Snake, as it follows, 
142. Externis.] In foreign Transforma- 145. Tee.] The Horn of which he was de- 

ions. prived by Hercules, as the following Buok will 
144. O javenes.] Achb:l:us ſpeaks to Lelege | thew anon. 

nd Theſeus. | 147. Cemitus.] Sighs ; by which he fignt- 


140. Ipſe.] Eriſict bos. 


Numere finita. ] Limited in Number; for I | fied that he grieved very much that his Horn 
not be trans formed but into three Forms, | was broke, 


P. Ovi 


ab. 1 


Jagnaq 
ſomine 
eianira 
lultoru 
um qu 
ccipe 1 
Tt & 
e Jove 
t ſuper 
ontra « 
ondun 
urſibus 
ec gen 
' pop! 
antum 
lit, & 
U qu 
piter 7 
Aris ac 
e Jove 
alia di 
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P. OVIDII NASONIS 


METAMORPHO SEO 
IX. 


* 
— 3 — 


Fas. I. The Wreſtling Match between Achelous an 


Hercules. 


— 


—̃— 


The ARGUMENT. 
Deianira, the Daughter of Oeneus, the moſt beautiful Virgin of the u 


lians, being wood by many, her Father came to a Reſolution to give 
in Marriage to him that ſhould get the Victory in Wreſtling. The reſt bn 
ing declined the Engagement out of Fear, two of the Nobility were left, ti 
River Achelous and Hercules, who entered the Lifts, Achelous findny 
himſelf inferior to Hercules in Strength, and being endued with a Pm 
of transforming his Shape, had Recourſe to Stratagem. He changed hin 
felf into the Form of a Serpent, afterwards into that of a Bull, in whi 
44ſt Shape Hercules wrung off one of his Horns. For the Vexatim | 
which, and his being deformed, he ſubmitted the Conqueſt to his Adverjar 
But the Naiades, the Nymphs of the River, filled the Horn that ud 
broken from his Head with all the Fruits of Autumn, which being cb 
nually enriched by the Goddeſs Plenty, from hence derived its Name 
Cornucopia, and became the Admiration of Poſterity, 


Tard) al 
Io. Prod, 
ſt any * 


5 i. k. 


Nepturius 5 rogat que U gemitis, truncæque Deo Neptunius hero. Soce 
cauſa gemirds Deo, trunce@que Cauſa rogat frontis ; cum fic Calydonius amilitter.ir 
Fontis; cam Caiydonius amnis + OR "dE . . u. 5 
ceepit fi 3 redimitus inrnatcs pit; indrnatos redimitus arundine ITT 1 

1 « 3 F ; : . . . — . . Wag th 
erines arundine. Pein trie Triſte petis munus : quis enim ſua prælia victus 3 
murus: enim guis wictus vclit Commemorare velit? Referam tamen ordine; nec tan , ore 
commemorare ſua prælia? Ta- Turpe fuit vinci, quam contendiſſe decorum eſt; Du.] 
men referam ordine; ne j:it tam : b. Contr 
turpe vinci, quam eft de:orum conterd'ſſe 3 Le.] 

5 NOTES, Mota; 

1. Trunce.] Maimed, for he wanted one | 3. Redimitus.] His Hair bound. „ee tr: 
Horn. Arundine.] A Crown made of Reeds, i" wh;c 

a ape Tbeſeus, the Son of Ageus, | which the Banks of Rivers do common Rege, 
whoſe Father was Neptune, a bound, d betwer 


2. Calydonius. ] A. bel. us. 
Magnadue 


ab. I. P. Ovi DII Nasonts, &c. 


zonaque dat nobis tantus ſolatia victor. 
omine fi qua ſuo tandem pervenit ad aures 
eianira tuas; quondam pulcherrima virgo, 
lultorumque fuit ſpes invidioſa procorum. 
um quibus ut ſoceri domus eſt intrata petiti: 
ccipe me generum, dixi, Parthaone nate. 
it & Alcides. Alii ceſsere duobus. 
e Jovem ſocerum dare ſe, famamque laborum, 
t ſuperata ſuæ referebat juſſa novercæ. 0 cer 
ontrà ego, (turpe Deum mortali cedere duxi: laborum, & jufſa ſue — 
ondum erat ille Deus, ) regem me cernis aquarum, FONG. 45 ou 
urfibus obliquis inter tua regna fluentem. „ 
ec gener externis hoſpes tibi miſſus ab oris, agherum, fluentem inter tus regne 
d popularis ero, & rerum pars una tuarum, ebliquis cu fibus, Nec bojpes 
antum ne noceat, quod me nec regia Juno gener, miſſus 111 ab exterris Grit 
lit, & omnis abeſt juſſorum pœna laborum, fed ero 8 & una fats 
\ . 2 uarum rerum. Jantum ne neccat, 
m quòd te jactas Alcmena matre creatum, eee eee 
piter aut falſus pater eſt, aut crimine verus. omnis paena juſſorum laborum abeft. 
aris adulterio patrem petis : elige, fictum Nam quid jattas te creatum m- 
e ovem malis, an te per dedecus ortum. tre Alcmend, aut Jupiter oft falſus 
alia dicentem jamdudum lumine torvo 
eat: & accenſæ non fortiter imperat irz ; 
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gue tantus viflor dat nobis magna 
*ſolatia. Si qua Detanira ſao ne- 
mine tandem pervenit ad twas 


j 
' 


aures; quondam pulcberrima 

O whirgo, gue fuit invidic/a jpes 
miltorum procorum. Cum guibss 

ut domus petiti ſcceri g inirata 3 
dixi, Nata Parthaone, accipe me 

generum. Et Alcides dixit. Ali 

2 duobus. Ille referebat ſe 


are Jovem ſoccrum, famampue 


20 


23 


. Vier.] So great Hercules was. 

J. Maine, & c.] Achelcus begins to relate 
Wreſtling for Dejani: a. 

Tandem.] At laſt, 

Fervenit, | So Virg, Æxeid. II. 


Tard aliquod fi forte tuas pervenit ad aures. 
bo. Precbhrum.] They are called preci, that 


fater, aut werus iminc. eus 
Fatrem adulterio matris: elige, 
> . — a a malis Jevem eſſe fitum, ax te 
nbaque tot reddit; Melior mihi dextera lingua. tun fer dedecus. Specter jam- 
modo pugnando ſuperem, tu vince loquendo. 30 dudum dicentem talia 1orve la- 
ngrediturque ferox. Puduit modo magna locutum a & nen * fertirer 
0 e . : accenſæ iræ; que reddit tot ver- 
4 Rejeci viridem de TID F ba : Dextera melior mihi lirauds 
chiaque oppoſui, tenuique a pectore varas Dummodo ſuperem pugnande, in 
 lequendo, Que ferox congreditur. Puduit, locutum magna mad?, cedere, Rejeci viridem we/lens 
ere 3 gue oppoſui brachia, qe tenui manus waras a pectare 
NOTES. 

20. Popularis.] One of thy People. 

21. Tantùm, &c.] 1 only defire that it may 
be no Prejudice to me, that Furs, the Queen 
of the Gods, did not treat me invidiouſly, nor 
has made me ſuffer any Puniſhment; thoſe 
Things rather make againſt Hercules, than for 
him. 

23. Alcrens.] The Daughter of P:&ryo, 


any Woman for a Wife, ſo called of pre- 
h i. e. of aſking. 

un. Soceri.] Of Oeneus, who was ſued to be 
Uher«in-Law, 
. Partbacne nate, ] Oenevs, King of to- 
Was the Son of Parthaor. 

Þ Aides, ] Hercules: of Alceus his Grand- 
zer, or of T1; ang, Strength, Fortitude, 
t; aut.] To us two. 

. Cent a.] On the contrary, 

Pare, ] c. eſſe, 
| A To a Man, For Hercules was 
et tranſlated into the Number »of the 
Which you will find afterwards, Fab, IV, 
. Regem.] For Acbelous is a River run- 
ittween Acarnen and Stella. 


the Wife cf Auplytrie, whoſe Shape Jupuer 
aſſuming, he begat Hercules, 

25. Fif:m,] ſc. Father, 

26. D-d:cus. } By the Ignominy of his Mo- 
ther's Adultery, Acbelbus frames this Dilemma, 
that either Jupiter was not Hercules's Father, 
or if he was, Hercules was born in Adultery. 

27. T.] With fierce Eyes, like thoſe of 
angry Perſons, 

30. Dummeds.] Only, 

31. Magna. ] Proud things, 

32. Vir idem. ] That Colour becomes the 
Gods of the Sea or River, 

33. Juras.] I had my Fiſt clinched and 
ready to ficht, 'Tholz are properly called Vari 


In 


that are bandy-legges. 


| 


| 
| 
| 
7 
{ 
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In flaticne, & paravi membra 
frigne. Ile ſpargit me puluere 
bauſto cavis paimis : ingue vicem 
Faveſcit jafu fulve arene;, © 
wcdo captat cerviiem, mod mi- 
cantia crura, aut putes captare; 
gue laceſſit à emri farte, Mea 
gravitas deferdit me; que pete- 
bar fruſira. Haud ſecus ac moles, 
gam . fluftus cppugnant magro 
murmure: illa manet, queeſt tuta 
ſuo pendere. Digrdimur paulim, 
gue rurſ:/s cormus ad Leila que 
Hetimus in gradu, certi nen cedere : 
gue pes erat jurctus cum pede : 
gue ego 2 preme lam tot? 
peckore, digit:s digitis, & 
frentem frente. Vidi fortes taures 
conturrere non aliter, cam niti- 
diſſima conj ux teta ſatu expeti- 
tur pretizm pug; armenta ſpec- 
tart, pawentgue, neſcla quem vic- 


toria tart regni maneat. Alcides 


volu it ter rejicere mea feficra a 
fe, nitextia contra, ſine Prefeciu ; 
guar!) excutit ampiexus, gue ſel- 
vi: adducta brachia : que protinus 
avertit, impulſum manu ( certurt 
mil i 8 vera) que cnereſus 
int a ſit teig. Si qua fides, (en m 
neue geria qreritur mh! fieta 
voce) wid:bar mibi preſſus monte 
imtoſitvo. Tamen vix exſerut 
brachia fluentia mult: ſudore, S 
vi ſolwi duros nexus d cor pe. 
Irflat anhelanti, que probiber re- 
ſurere wires; & potitur mird cer- 
vice. Tum drrique tellus eff 
preffa roſtro gen, & m modi 
arenas ore. Inferier virtute, di- 


Ille cavis hauſto ſpargit me pulvere palmis ; 
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In ſtatione manus, & pugnz membra paravi. 


Inque vicem fulvæ jactu flaveſcit arenæ; 
Et modd cervicem, modò crura micantia captat, 
Aut captare putes ; omnique a parte laceſſit. 
Me mea defendit gravitas; fruſtraque petebar, 
Haud ſecus ac moles, quam magno murmure flugy 
Oppugnant : manet illa, ſuoque eſt pondere tus 
Digredimur paulùm, rurſuſque ad bella coimy 
Inque gradu ſtetimus, certi non cedere : eratque 
Cum pede pes junctus: totoque ego pectore prop 
Et digitos digitis, & frontem fronte premeban, 
Non aliter fortes vidi concurrete tauros, 
Cum pretium pugnæ toto nitidiſſima ſalty 
Expetitur conjux : ſpectant armenta, paventque 
Neſcia quem maneat tanti victoria regni. 


Ter fine profectu voluit nitentia contra Amit 
Rejicere Alcides a ſe mea pectora: quarts, "_ 
Excutit amplexus, adductaque brachia folvit: N 
Impulſumque manu (certum mihi vera faterid Hin 
Protinus avertit, tergoque oneroſus inhæſit. 8) 


Si qua fides (neque enim fictà mihi gloria voce Mer 
Quzritur) impoſito preſſus mihi monte videbar, 


Mera 
Vix tamen exſerui ſudore fluentia multo An 
Brachia, vix ſolvi duros a corpore nexus. 
Inftat anhelanti, prohibetque reſumere vires: t fart 
Et cervice mea potitur. I um denique tellus an, 
Preſſa genu noſtro eſt, & arenas ore momordi, 
Inferior virtute, meas divertor ad artes, wh Cu 
Elaborque viro, longum formatus in anguem. e 
Qui pottquam flexos ſinuavi corpus in orbes, 13 


Cumque fero movi lipguam ſtridore biſulcauz 
Riſit, & illudens noſtras Tirynthius artes; 


"Wa 

aerior ad meas artes, que elaber wire, formatus in longum anguem. Qui prſiquam finvavi cr A 
fi:x:3 orbes, que movi viſulcam linguam cum fers firidore 3 Trryntbius riſit, & 1lludens trat . p. 
NOTE S. hg 

34. Statiane.] In a Place fit for Reſiſtance, 53. Certum mibi.] 1 have determines "Wi 
35. Ilie] Hercules, 55. Fides.] ſe. Eft ve, his mein, 7 th 
Hauſte.] Having taken up Sand, that ke F;45.) By feigned Words. "REA 
might be able to lay hold of me, being anoin- | $6. Preſſ..s. | Oppreſſed. mm 
ted with Oil, as is the Manner of Wreſt- 60. Cervice. | He catches me hold rer 
lers. Neck. uy 
37. Captat.] Catches at me, 62. Mat artes.] My own, inbred on mh 
43. Certi nen cede/e, | Reloived not to give Divertor.] | betake myſelf to. Io 
out. 63. Flalzr.) 1 get out of the Hat 2g H. 
44. Cum pede. ] After the Manner of Wreſt- | the ſtrong Man Hercules. 7 nim! 
lers. 64. Sinawi,] 1 contracted. 132716. 
46. Non aliter.] A b-laus ſhews, by the Si- Orbes.| Into winding Rings, Cen, 
militude, with what Force he engaged with 65. Stridire, ] With Hiſpng. Ss wr 
Hercules. 60. Ti sthins. Hercules, from Tir (80 
43. Corjux.] A Heiter, a City near Arg Mhh H{crcvies Was "WM: ;... 7 
52. Addutg.] Claiped round, 3. Raw, 


Cu 


* 
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marum labor eſt angues ſaperarg mearum, % , labor mum curd 
Dixit ; &, ut vincas alios, Acheſoë, draconcs, Fon „ 9 a 
Pars quota-Lernee ſerpens eris unus Echidng ? pms ſerpen: MEA Ie Eid 
vineribus fœcunda ſuis erat illa: nec ullum 70 πα , i rat ſacunda ſuis vul- 
be centum numero caput eſt impune recifum z neribus, ne: oft liam caput de. 
uin gemino Cervix herede valentior eſſet. Fer Ee ee in- 
:nc ego ramoſam natis & cæde colubris, 3 er 
. . . Ig domui Dancy 
reſcentemque malo, domui, domitamque peremi. ramoſam colub/is, natis & rde, 
Naid forts te Credas falſum qui verſus in anguem 73 creſeantem mala, pe pere i domi- 
rma aliena moves ? quem forma precaria celat? ſam. Quid forte reds te fa stu- 
Jixerat : & ſummo digitorum vincula collo rum, gui ve in faijum an- 
npcit. Angebar ceu guttura forcipe preſſus, 2 
allicibuſgue meas pugnabam evellere fauces. T injecit vince digi erum ſumms 
ie q20q UE devicto, reſtzbat tertia taurl 80 cells. Angeoar, ces prefſus gut- 
orma trucis: tauro mutatus membra rebello, tura fer ig, gue prgnabam evels 
nduit ille torts a læva parte lacertos ; 22 Hane 4 e De- 
Lniſumnque trahens ſequitut: deprenſaque dura Ck 
oraua fi git humo, meque alta ſterhit arena. ture: rebels. : 1 ht 
ec ſatis id fucrat: rigidum fera dextera cornu 85 cer roris d lærd parte; gue 
am tenet, infregit, truncaque à fronte revellit. t iu ie fee 
undes hoc pomis, & odoro flore repletum, e e DIY proto: 2 
erirunt: diveſque meo bona Copia coruu eſt. 2 eee. R art . 
Jixerat, at Nymphe ritu ſuccincta Dianæ, cornu fers de cterd, 1 fegit, ue 
a miniſtrarum, fuls-utrimque capillis, GO revelli;t d truncd flente Natades 
ſacrarunt bec repletum fomis & 
fort; gue bona Copia eft dives mes corru, Dixerat, at Nympbe ſuccincta rita Diauæ, wia minis 
wn, (dpi ffs ut, in, 


$ 
0 * 4 0 ® 0 1 

5. Cunaram. ] Of my Infancy. So elſew\ere, 4 . Creſcentemgue malo.] Acquiring Strength 
| Tins forunt geminus, pre tenaciter angues | by its Dilatters. For when one of the Ser- 
Ms Cum tever in Canis jam Four dig nut erat 7 | pent's Heads wis cut off, two immediately 
5, be lame, fprunz from the Wound, which would have 
un; Eorous eat macibuyſque us Tiryrt hint angues effectually-endeted him invincible, had not 
| Prefir, & in cunt: jam Je dan erat, Ilercuus applied a flaming Torch to the Hydra's 
ET K. [ vin J. If I ſhould graut that you | Neck, and thereby ſtopped tue Flowing of the 


_—_— Li for 2. by | Blons. i 5 

aucta,) q. d. A very little. 76. Forma precar a.] A precarious Form; 
Lee] Of tlic Water ſerpent infeſting ] which being not your own, but alumed only 
Lentan Lake. (Of the Heads of the | by the Permiſſion of ſome ſavericr Agent, is 
a there has been much Dripute among | liable to Change and Accident, according to 
allents: They differ very widely; which the Will and Pleaſure of him who grants you 
mMen to fabulous Stories; but the Nba) 0- | this In luigence, 
tes with Virgil: 7. Sumiro cello.] And he held my Throat 
UM argues, cineZamgue geris ſerpentibns Hy- | with his Fingers. 
ram. 79. P gal dn. 1 Kr ve. 
% Allo EAG NTA des. Some 81. Rebel. ] ! ranew the War. 
9 Heads, Zenibus 8, many 52; as ailg 2. Indi.) He throws. EET 
FM! in another Place, inv irta Toris. | What T:ras ſignifies is explained in 
1 Hydra. Heintus.) Book II. ver. 2. 
> Genino, | By two Succellors, For one 86. Trani&que frente.] My maimed Fere- 
ering Cut oft, two grew up in the Place | head, 
* (Some read gemina, that it may agree | 8. Pira Ciria.] The Horn of A le- 
u cer iK.) {ous being filled with various Fruits by the 
þ Rameſum. Having many Heads like | Naiade:, was dedicated to Cœia, the Godde 3 
ches. | of Plenty. 
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ſecundas menſas, Lux ſabit : & 
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keeaffe qut tulit teme autumaym Inceſſit, totumque tulit prædivite cornu 
preedivite cn, & felicia poma Autumnum, & aſk felicia poma ſecundas. 
eueren diſcedunt prime ſels feriene Lux ſubit : & primo feriente cacumina ſole 
eines.” Taku negue Diſcedunt juvenes: neque enim dum flumina pacen 
ofperiuntur dum flunins babeant Et placidos habeant lapſus, motzque reſidant, 
fatem & placides 3 Opperiuntur, aquæ. Vultus Achelöus agreſtes, 
* mere refidant. Et lacerum cornu mediis caput abdidit undis, 


witus, & lace- . * 
ee — — Tamen Hune tamen ablati domuit jactura decoris: 


jaftura ablari decoris domuit bunc: Cetera ſoſpes erat. Capitis quoque fronde ſalipni U 


caters erat ſoſper. Dammum ca- Aut ſupetimpoſità celat 
Pitis 1 ſaligns Freade, A ur arundine damnum. 100 g 
uf t 
arundine ſuper imp*/itd. th Jn 
T 


1. Predivite. Very full. 95. Refidant. So Pr 1 Mot 
— — All the Fruit ef Au- | ecmponere fluftus. ( 2 08 frefa 
wenn. 96. iuntur.] They wait for, 


92. Sccunda; merſai.} The ſecond Courſes, % 99: rat.] (So Virgil, Cetera pur je ici 


9 . Cacumina.) The Tops of the Mountains. E 

94. Fuvenci.} Theſeus, Lieiex, and, Peri- Salignd.] A Branch of a Willow, 
thous, whom he had mentioned before, depart 100. Arundme.] A Crown made of Reeds 
at the riſing of the Sun. | Damnum capitis. ] The Loſs of his Hora 


Fas. II. The Blood of Neſſus into Poiſon, 4 


After Hercules had gained this Victory, he delivered his Wiſe Deianin "= 
the Centaur Neſſus, to carry her over the River Evenus, which * 
frſt was called Lycormas; but he being flruck with her Beauty, ſu n 

21 a proper Place wherein to debauch her, Her Shrieks were heard | 
Hercules, 20h immediately wounded the Centaur with an Arroto dippei iii ld © 
the Blood of the Lyrnzan Serpent. Neſſus, when he found himſelf u 
piring, determined to be revenged ; he preſented Deianira with his Gat 
ment, wet with the poiſoned Blood ; bidding her give it ts her Huſb 
as a Means of rehindling his Affection for her, whenever ſhe imagined! A bs 


began to decline. Ig 


At, ferex Neſſe, ard:r cjuſdem T te, Neſſe ferox, ejuſdem virginis ardor Cahd 
wirginis gerdide at te, mon Perdiderat, volucri trajectum terga ſagitti. u. þ 
En wolucri ſegitts. Namgue Namque nova repetens patrios cum conjuge mut 


raius Fove reperens patrios mu- ny g 
roi cum nod conjuge, wenerat ad Venerat Exeni rapidas Jove natus ad undas. 


rapidas undas Emweni. Amnis Uberids ſolito, nimbis hyemalibus auctus, | 
erat auitus uberiis ſolito byema- Vorticibuſque frequens erat, atque impervius amni Unite, 
/ibur nimbis, ge frequent dert. Intrepidum pro ſe, curam de conjuge agenten, Mig put 
cibus, atgue impert its. Neſſus | 

adit intrepidum pro ſr, agentem curam de conjuge, 


NOTES. 


1. At te, &c.] The Poet deſcribes in-this 1. Ardvr.] The Love. 
Fable the killing of the Centaur Neſus, and 2. Trajeſtum.] Pierced by Herculer, 
__ To On | 4+ Everi.] A River of Stolia. that : 

"rginis, tiarirds Natui. ] Hercules, the Son of Jupiter, 
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Neſſus adit, membriſque valens, ſcituſque vadorum, gue valent membris, gue citur was 
—— — ripa ſtetur in 11la 1 7 : 2 po Tg — 
zc, ait, Alcide: tu viribus utere nando. 1 06.050 wg, cs 
radidit Aonius pavidam Calydonia Neſſo, Neſſo pavidam Calydonia, pal- 
pallentemque metu, Auviumque ipſumquetimentem. le metu, que timentem flu» 
Mox ut erat pharetrique gravis, ſpolioque leonis. um ipſumque. Mar ut erat 
Nam clavam & curvos trans ripam miſerat arcus) g_ - 3 leenit, 
Quandoquidem cœpi, ſuperentur flumina, dixit. 15 , 2 5 Fs ) dizie ore 
ec dubitat : nec qua fit elementiſſimus amnis, dequidem corpi, flamin 1 0 
Quzrit: & obſequio deferri ſpernit aquarum. tur. Nec dubitat ; nec querit 
Jamque tenens ripam, miſſos cam tollerat arcus, SO amnis fit clementifſir.ur, & 
'onjugis agnovit vocem : Neſſoque parante pernit deſerri obſequio aquarum. 
allere depoſitum; Quò te fiducia, clamat, 20 
ana pedum, violente, rapit? Tibi, Neſſe biformis, 


amgque tenens rigam, cam tal 
ret miſſos arcus, agnovit vocem 
1 8 corjugis © Neſſoque parante fal- 
dicimus: exaudi, nec res intercipe noſtras. lere depoſitum; clamat. "ud 
ji te nulla mei reverentia movit : at orbes _ — agg it te vie- 
oncubitus vetitos poterant Ou Aaterni A mpeg e -n — Hon 
ud tamen * a quamvis ope fidis equina, 25 „. on. reverentia me? mo- 
ulnere, non pedibus, te conſequar. Ultima dicta wer te: at orbes paterni poterant | 
de probat: & miſsa fugientia terga ſagittA inbibere weritos concubitus : tamen 
Trajicit. Exſtabat ferrum, de pectore aduncum: _ Pre quamvis fidis equi= 
Dod fimul evulſum eſt, ſanguis per utrumque foramen — 6 . Coy Jp 
nicuit, miſtus Lernæi tabe veneni. % wajuie fagineis awps_mifs 
Ixcipit hunc Neſſus: Neque enim moriemur inulti, ſegind. Aduncum ferrum exfta- 
um ait: & calido velamina tina cruore bat de pectere; quod fimul eff 
at munus raptæ, velut irritamen amoris. evulſum, ſanguis emicuit per 


utrumgue foramen, miſtus tabe 
mi veneni. NVeſſus excipit bunc : Neque enim moriemur inulti, ait ſecum ; & dat velamina tincta 
ide cruore munus raptæ, welut irritamen amoris, | 


NOTES. 


v Scituſque.] Skilful in the Knowledge of 
de Fords, where the River was paſſable. 

9. Siftetur.] She ſhall be ſet on Shore. 

11. Aonius,] Theban, For Hercules was 
Im at Theber in Baotia, which is Aonia. 
Pavidam.] Fearful. 

lahdmis.] Deianira. 

2. ſungue.] Naſſus, the Centaur. ( Hein- 
finds fault with this Verſe as redundant.) 
14. Miſerat.] Had thrown over. 

10. Fallere.) To defraud Hercules of his 
Mum, i. e, to violate Deianira, who was 
amitted to his Care. A 7 ne is ſome- 


ing put into the Hands of another to be 
Care of, 


23. Orbes paterni.] The Wheel to which 
his Father Ixion was fixed, among the Ghoſts, 
which is continually turned round, for his 
accuſing Juno of Whoredom. 

26. Equind.] The Swiftneſs of a Horſe, 
For Centaurs have Horſes Feet. 

28. Exfabat.] Stood out. It ſignifies, that 
he was run through the Back and Breaſt. 

29. Simul.) As ſoon as, after that. 

Evulſum.] It was drawn out. 

Utrumgue.] Botn of the Back and Breaſt, 

30. Lernei.] Of the Poiſon of the Serpent 
Hydra, lain by Hercules at the Lernean Lake. 

3. Raptæ.] To Deianira, 


| | og A Provocative or Incitement. 


AB, III. The Jealouſy of Dcianire, and Lichas turned into a Rock. 


that time Hercules having paſſed over into Oechalia, the Kingdem of 
Eury tus, carried away his beloved 1 lole into bis ow 
- 


n Courtry. 
Deianixa, 
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Deianira, hearing of ber Huſband's Inconjlancy, ſends the Garment, 1. 
her Servant Lichas, to Hercules, who was about to pant ws to Jupiter, F 
He having put it on, and drawing nigh to the Altar, as 


e Was cutting 


ont the Entraiis of the Beal, the Flame caught held of the Gar nent * 
which being dipped in the Lernæan Poiſon, fluck cleſe to his Body, IIer. Mi 
.cules in vain attempted to tear it off, and being in the utmoſt Rage ay fy 
Torment, he threw Lichas, who brought him that pernicious reſent, in ¶ Ipſ 
the Eubœan Sea; whom, being innocent, Tethys turned into a Rad. Do 
adorned with curiaus Sea Shells. 5: gd IF 
} : Ldera medii tener fail Onga fuit medii mora temporis; actaque magni — 
bonga, j, * Ae Herculis 1mplerant terras, odiumque naveice, Her 
* IE % ** Victor ab Oechalia Cenæo ſacra parabat Don 
. rabat ſacrs ve Circa Jer i, ca Vota Jovi, cum fama Joquax (præceſſit ad aures, Via 
15 lezuax fora din tuas; quæ veris addere falſa Imp! 
| dere falſa weris, 7h Gaudet, & e minima ſua per mendacia creſcit:) Nec 


oeffit ad tuns aurcr, Delanira. 


ds 
- wg egy 


OS 


Arphytrieniagen teneri g dere 


—— 


—— 


8 


Audit ſun d:lorem flendo ; max 
deinde ain, id autem flemus ? 


pellex letabitur iſtis lacrymis, 


3 = 
IT'S e 
__ <7 ä a 


woſftros thalamos. Conquerar, an 
kam? Reperam' Calydira, mo- 


— 


* 4 ©. * 
— — 


Meleagre, quid fi memer me eſ/e 


1. Longa mora.] A long Interval. 
2. Nevercæ. ] Of Fun. 


King Eurytus reigned. 
— 


erected an Altar to Jupiter. 
, &. Tera, Sc.] - 


6. Minima. ] So Virg. An, 4. 


really the Son of FJxpiter. 
Ixe;.] Ot the Daughter of Eurytis. 
Teneri ar dete] As deeply in Love, 


- 


Tau. Vt lacrtymir; gue miſcranda Flemus, 


w:jnima fer ſus mendacia, pro - Amphytrioniaden Toles ardore teneri. 
; Credit amans: Veneriſque novæ perterrita fan}, 

oles. Amons credit, que gerter- Indulſit primo lacrymis 5; fiendaque dolorem 
rita famds never Vereris, prim> Diffudit miſerandaſuum : mox deinde, Quid autem 1g 
ait? pellex lacrymis Iztabitur iſtis. 
Quz quoniam adventat, properandum, aliquidey 

novandum eſt, 
Rue queriam adventat Fre- Dum licet, & nondum thalamos tenet altera noftox 
randum ft, a/iquidquenovardim, Conquerar, an fileam ? repetam Calydona, morerne} 
dam Jicet, & altera nendam tent Excedam tectis? an fi nihil amplius, obſtem! 
Quid, fi, me, Meleagre, tuam memor eſſe ſororem 
ne? Excedam textis? an , Fortè paro facinus; quantumque injuria poſſt, 
taciam rikil arplit, chem? Feemineuſque dolor, jugulata pellice teftor ? 


team ſororem & forte paro facinus ; que teſter, jugulats pellice, quantum femineus dolor que injuriateſilf 


NOTES. 


3. Occhalia,] Of Eubea, a City where 


Jupiter Ceneus, ſo called of Ceræut, 
a Promontory of Eubea, whither Hercules 
being returned, after the taking of Oecbalia, 


Tam ficti pravvigue tenax, quam muncia veri. 


Parv metu prims, mx ſeſe attollit in auras, 

Inprediturque ſols, S cap ut inter nubila condit. 

7. Ant btrieniaden.] Hercule, who was 
thought to be the Son of Arpbirrye, but was 


— * | 
n Ys 1 * 


| Houſe ? 


15 


8. Credir.] Her exceſſive Love for Urls 
which is often tinctured with alittle Jeaiouij 
inclined her to give Credit to the Repon. 

Hmans.] Drianira. 

Veneriſque nowe. ] Of his new Paſſion, 
his new Miſtreſs, 

9. Indulſit larrymic,] She wept much, 


10. Diffudit,] She aggravatcs. Fat to rem 
11. Peitex.] Tole. ; Vile. 
14. Conguerar, &c. ] Deianira is in co :. Defe 
as to what ſic hall do. 22 Neſe 


More, na] Shall I remain in Hed 


16. Memor,] So Ovid, Book V. of Tr 
Eleg. 4. to Bac but. e 
Iluc ade: ff cats relewes ul berrime 15 bra 


U num de nume e meme e 140, 


Fab. III. 


Dona det illa viro, mandat. 


Induiturque humeris Lernzz virus Echidnæ. 
Thura dabat primis, & verba precantia, flammis, 
Vinaque marmoreas patera fundebat in aras ; 
Incaluit vis illa mali, reſolutaque flammis, 


Herculeos abiit late diffuſa per artus, 


Dum potuit, ſolita gemitum virtute repreſſit. 
Vita malis poRquanm patientia, reppulit aras; 
Implevitque ſuis nemoroſum vocibus Oeten. 
Nec mora, letiferam conatur ſcindere veſtem; 
Qui trahitur, trahit illa cutem (fœdumque relatu) 
Aut hæret membris, fruſtra tentata revelli; 

ut laceros artus, & grandia detegit oſſa. 

Ipſe cruor, gelido ſeu quondam lamina candens 
ina lacu, ſtridit, coquiturque ardente veneno. 
lee modus eſt, ſorbent avidæ præcordia flammæ: 
zrulcuſque fluit toto de corpore ſudor, 40 
\mbuſtique ſonant nervi: cæcaque medullis 

Tabe liquefactis, tendens ad ſidera palmas, 

ladibus, exclamat, Saturnia, paſcere noſtris: 


f 


10. In curſut.] This is as Terence ſays, Dum 
Ghia eſt qzzorus paulo momento buc illuc in- 
Ar. 

Vario.) Into various Thoughts, Theſe are 
e Words of the Poet. 

20. Prætulit.] Of all the Remedies which 
e had thought of before, the reſolves to 
id to Hercules the Garment of Neſfjus dipped 
| the Lerngan Poiſon, { Omnibus illi; it is 
to de read illis, according to the Amend- 
nt of Heinfius : li refers to Hercules; Om- 
Pur to remediit.) 

eben.] The infected Coat. 

21. Defecto.] Which had now decayed. 

2. Neſcia,] For Dejanira knew not that 
Coat which the gave to Lickas had been 
fed in Poi ſon. 

lu.) The Cauſe of her Mourning. 

. Inſcivs.) Hercules knew not that the 
ment had been poiſoned, 
5. Virus.] The Garment infected with 
Poiſon of the Hydra. 

P. Dum E As long as he was able. 

. Oeren.] A Mountain of Theſſaly, in 
h Hercules died and was buried. Lor by 


METAMORPHOSEQN. 


In curſus animus varios abit, Omnibus illi 
prætulit imbutam Neſſeo ſanguine veſtem 
Mittere ; quæ vires defecto reddat amori. 
Ignaroque Lichæ, quid tradat neſcia, luctus 
lpſa ſuos tradit; blandiſque miſerrima verbis, 
Capit inſcius heros, 


der fluit de teto cerpore, ambiſtigue nervi ſ-nant : ? 
ſutra, exclamat 3 Saturnia, faſcere nc/!ris cladibas; 


NOTES. 


- AI 
. .3v9 
animus abit in warios curſus, 
Prætulit omnibus mittere illi vg 
tem imbutam Neſſeo ſanguine ; 
gue reddat wires defeti> amori. 
Rue neſeia quid tradat, ipſa 
tradit ſuos luctus ignaro Liche ; 
gue miſerrima blandis verbis 
mandat det wiro illa dana. In- 
ſcius heros cap it induiturgue bu- 
meris virus Lernaæ Echidae. 
Dalat thara, & precantia ver- 
ba primis flammis, gue fundebat 
vina fatera in marmoreas aras ; 
ila vit mali incaluit, reſaluta- 
gue flammis, abiit lats diffuſe 
per Herculeas arts. Dam 
tuit, repreffit gemitum ſolits wire 
tute, Pe quam patientia ef 
witta walis, reppulit aras ; in- 
flevitque nemoroſum Ovten ſuis 
wocibus, Nec mora, conutuy 
ſcindere letiferam veſem; illa 
ud trabitur trabit cutem, ( fas- 
dumgue relatu,) ant hearet meme 
bris, tentata revelli fruſtra; aut 
detegit laceros artus, & grandia 
. Ipſecruor ſtridet, ſeu quon- 
am candens lamina tina pelids 
Lu, coguiturgue ardente weneng. 
Nec eft modus; avide flammæ 
ſorbent pravordia; caruleuſgue 
ue medullis liguefattis cæcã tabe, terdens palmas 


20 


43 


30 


35 


the Admonition of Apolly he went out of 
Fubea into Trachine, to raiſe a funeral Pil 
in Mount Ora. | 

37. Nrondam. ] Sometimes, 

Cundens lamina.] A Piece of red-hot Metal. 

38. Seridit.] It makes a hiſſing Noiſe, like 
a hot Coal thrown into Water, 

Ardente. ] Burning. 

39. Nec mod.s eſt. | Nor is there any Bounds 
to his Miſery. ; 

Serbent. | They conſume. 

40. Carulcuizue ſudor.] A livid Sweat, 
cauſed by the Poi ſon. 9 

41. Ambuſli, &c. ] His ſcorched Nerves burſt. 

Caci;ue tale] With the lurking Poiſon, 

43. Ser.] June, the Daughter of Sa- 
turn. 

Paſcere.] By this Speech Hercules ſhews that 
Jure had a great Hatred to him, and compre- 
heads almoſt the very ſame Sentence in almoſt 
the very ſame Words, concerning Niobe. 

A gaibus ad Calum liventia brachia tendens 

Paſcere, crudelis, noſtre, Latona dolore, 


Paſcere, ait, ſatieque mes tua pectora luct᷑u. 
Above, Book VI. 


X 3 Paſcete; 
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P. OvIDII Nasonis 


Lib. N. 


Paſcere : & crudelir, ſpea banc Paſcere ; & hanc peſtem ſpecta, crudelis, ab alto: P. 


cor : wel fi ſum miſerandus 
i, (enim ſum beſfis tibi) aufer 
animam gran diris cruciatibus, 


was going into Exile: 
Het letum times, genus off miſerabile leti : 
Demite navfragium, mor s mibi munus erit. 

49. Erge.] Hercules burns with Indigna- 
tion, that after having conquered the moſt 
fierce Monſters, he himſelf ſhould be overcome 
by a fuul Diſeaſe. He makes mention of 
eighteen noble Enterprises, which he under- 
took at the Command of Zuryſ bens. 

50. Bufirin.] Bufiris — Son of Nep- 
tune, who after he had ated the Tyrant in 
Egypt, and ſacrificed his Gueſts, being laid 
upon an Altar by Hercules, had his Throat 
cut. That Bufiris was ſlain by Hercules, De- 
izmra Intimates, thus beſpeaking him; 

Si fe 41cifſet cultu Buferis in io, 

Hinc victar visto nempe puderdus eras. 

Parentis.] Of his Mother Terra. 

51. Ag.] Artus was a Giant of Lybia, 
do cnallenged every Body to wreſtle with 
Zim, and flew thoſe that he overcame, But 
Hercules engaging with him, took notice, 
that as often as he was thrown, he roſe the 
ſtronger ; becauſe the Farth, whoſe Son he 
War, ſupplied him with freſh Strength, there- 
tore Hercales holding him in his Arms, ſtrangled 
hin. 

Paſloris.) Of Gerres the Spaniard, who 
1 ſaid to have had three Bodies, and to have 
reigned in gparr. 

52. Ce Sere.] Is a three-headed Dog, each 
t Nad different from the other; one ſaid to 
de like a Lion, arother like a Dog, and the 


$n0i/amgue, natamgue laboribus. Mors mihi munus erit. Decet 
Mari erit munus mibi. Decet Ergo ego fœdantem peregrino templa cruore Pl 


fipba? was in love with, who was brout 


Poem ab alto: gue ſatia on Corque ferum ſatia: vel fi miſerandus & hoſti, M: N 
«4 — enim tibi ſum) diris cruciatibus ægram A 
dee r animam, natamque laboribus aufer. Q 


æc dare dona novercan, WW Q 


novercem dare bac dons. Ergo Buſfirin domui ? ſævoque alimenta parentis Vi 
op = 1 Antzo eripui ? nec — paſtoris Iberi "Wl 
eripui 3 rentis ſueuo Forma triplex, nec forma _ tua, Cerbere, movit! H. 
Aue e. 2 ferma Iberi Voſne, manus, validi preſſiſtis cornua tauri ? SZ 
Poforis, nec tua triplex forma, Veſtrum opus Elis habet, veſtrum Stymphalides undz, MW ve: 
Tee, movit ? _ ua Partheniumque nemus ? veſtra virtute relatus 55 Ne 
17 K ar ns — Thermodontiaco cælatus baltheus auro, or 
ides unde, Paribenium- At 
gue nemus habent veſlrum opus? Saltbeus carlatus Thermodontiaco auro ef relatus veſtrd virtute, | - 
2 
NOTES. Cor 
44. ao.] From Heaven. third like a Wolf: He is the Porter of Hl BW cred: 
47. Laboribus.) To undergo Difficulties, Hercules is reported, by the Command of I. wn: 
. Mibi.] The Poet ſpeaks thus of him- | ry/{beus, to have dragged this Cerberus, bout 

ſelt in Tri. B. I. Eleg. 2. being in a Storm | with a threefold Chain, to the Gods. 

in a long and dangerous Voyage, when he 83. Tauri.] Vomiting out Fire, whom f. $7 


by Hercules from Crete to Peloponneſe, to Ls 
ryſtbeus. 
54. Elis.) Augeas King of Elis had a Stab 


which held zoco Oxen, and which had w 58 
been cleanſed for 30 Years. He hired enter 
cules to clean it, who did ſo by drawing n, 
River Alpbeus through it: But Agu Men 
refuſing to pay the Reward due to ſo , h 
rious a Work, Hercules plundered the Ci been 
Elis, and drove Augeas out of his kf, 
dom. br 
Stymphalides.] Stympbalis is a Lake of cul 
. * — on — nrang at that had! made 
Wings, ſo large, that they are ſaid to h. they a 
darkened the Sun: Theſe Birds having ng te 
waſte all Arcadia, were ſhot by Haug only | 
They were called Stymphalides from the Fouted 
Seympbalis. ; Fa 
5. Partbeniumgue.] A Mountain W 
cadia, where Hercules caught a Hind hw Hyd: 
brazen Feet and golden Horns. Few u 
Relatus, ) For Hercules being commant — 
by Fzryftheus to bring him the golden Oi I 
of Hippolita, Queen of the Amarsm-j why fer 
together with Thbeſeus, overcame the mers, 
zent, that dwelt near the River The 3 
don, and brought away the Queens gou 17 4 
Oirdle. 1 
56. Tbermodentiaco.) Thermodon 18 2 Ri v yp I 
of Cappadocia, near which the Aud 2 yo 
dwelt. | A G 
Baitheus.] A military Girdle (a Belt.) 


Pomaq 


it) 


— — 


Fab. III. 


pomaque ab infomni male cuſtodita dracone ? 

Nec mihi Centauri potuère reſiſtere, nec mi 

Arcadiæ vaſtator aper? nec profuit Hydræ 
Creſcere per damnum, geminaſque reſumere vires? 60 
| Quid? cam Thracas equos humanoſanguine pingues, 
Plenaque corporibus laceris præſepia vidi, 
Viſaque dejeci, dominumque ipſoſque peremi? 

| His eliſa jacet moles Nemeza lacertis: 
Hic cœlum cervice tuli: defeſſa jubendo eſt 
Szva Jovis conjux : ego ſum indefeſſus agendo. 
Sed nova peſtis adeſt; cui nec virtute reſiſti, 


Nec telis, armiſve poteſt: pulmonibus 


Ignis edax imis, perque omnes paſcitur artus. 
At valet Euryſtheus: & ſunt, qui credere poſſint 70 
Eſſe Deos, dixit? perque altam ſaucius Oëten 


Haud aliter graditur, quam fi venabula 


Corpore fixa gerat : factique refugerit auctor. 
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pemague mald eufladita ab in- 


ſomn dracone Þ nec Centauri po- 
tuẽre refiftere mibi, nec aper vaſe 
fater Arcadiæ, potuit reſiſtere, 
mibi ? nec profuit Hydra creſ- 
cere per damnum, gue reſumere 
Zeminas vires p Quid cm vi- 
di Tbracas equas pingues bumano 
ſanguine, que praſepia plena la- 
ceris corporibus. Que dejeci viſa, 
gue peremi dominumgue ipſeſ- 
= ? Nemeaa moles jacet eliſa 
is lJacertis: tuli calum bg: 
cervice : ſava wmux Jovis & 
defeſſa — : ego = 14 
alas agendo. Sed nova peſlis 
adefl, cui nec poteſt refiſti virtute, 
nec telis, armiſue : ignis 
errat imis pulmonibus, que paſci 


E 
tur per amnes artus, A. ic 
theus valet; & ſunt gui 4 


65 


errat 


tigris 


eredere eſſe Deos? Dixit; que ſaucius praditur per altam Otten, baud aliuer, quam i tigris geras 


v fixa corpore 3 que autor fatty refugerit. 


NOTES. 


$7. Pomague.] The Haſperian Apples, 
which being golden ones, were kept by a 
wakeful Dragon, Hercules is alſo reported to 
have ſlain the Dragon, and brought away theſe 
Apples to Euryſibeus. 

58. Centauri.] Hercules being hoſpitably 
entertained by Pbolus, vanquiſhed the Cen- 
taurr, a People of Theſſaly, that were half 
Men and half Horſes, For the Centaur Pbo- 
Ei, having kept a Tun of Wine that had 
deen given him a long Time before by Bac- | 
h, upon Condition that he Mould broach 
u when Hercules was preſent, in Honour of 
Houle; the neighbouring Centaurs were 
made ſo drunk. with this old Wine, that 
they alſau'ted the Houſe of Pholus ; who be- 
ng terrified at their Attempt, Hercules not 
only himſclf withſtood them, but totally 
routed them. 

755 Ater.] Which he carried alive to Eu- 
Mbeus. 8 

Hydre.) For one Head being cut off, two 
few up in its Place. 

67. Ttracas.] The Horſes of Diomedes King 
of Thrace, For Hercules flew this Monarch, 
Who fed his Horſes with the Fleſh of Tra- 
— and gave them to his own Horſes to 

eaten, 

63. Eliſa.] Strangled, choaked, 

Males.) He means a Lion of a vaſt Magni- 
tude in the Nemgan Wood, After this 

erſe in the common Editions, is this, 

His Ga. us borrendum Tyberino gurgite monflrum, 
Mt 18 not in many Copies. And in the like 


LD 


| Atlas. 


ict of Hercules it Seneca Hercule | 


Oetæo, and In Cicero's Tuſculans, there is no 
mention made of Cacus, therefore Hei 
does not think fit to admit it. | 

65. Celum tuli.] With this Neck I have 
borne Heaven upon my Shoulders, inſtead of 
For they report, that when the 
Giants made War againſt Heaven, the Gods 
running all to one Part, had like to have 
overſet it, therefore Hercules aſſiſted Atlas, 
by ſupporting it with his Shoulders. Others 
athrm, that in old Time, when Atlas was 
weary, and wanted to ſhift his Shoulders, 
Hercules held up the Heaven in the mean 
while, 

727. To this Place appertains what he 
ſaid chewhere, | 
uem non potuit Juno wincerey vincit amor. 

= At 2 _ though he ſhould ſay, 
I who by my Valour have freed the Earth from 
Monſters, am thus tormented: But Ex- 
ryſtbeus, the worſt Fellow living, is alive and 
at eaſe. 

Euryftbeus.] The Son of Sthenelus, King 
of Mycane, who, at the Inſtigation of June, 
put Hercules upon the maſt hazardous Enter- 

rizes. 

F 73. Auer, &c.) Ovid has imitated this in 
the 34th Book, concerning Polyphemus being 
blind aud wandring about in the Mountains. 

Ille quidem totam fremebundus cbambutat 

LE tnam, 

Pr ue manu flu: & luminis orbus 

Rupibur incurſat. 

Fremiim (:gnifics a Mind in the utmoſt 


A 
ts + Sape 


— 


— 21 


«x * 4 


+, a a «MC 
898 4 ood 


E 


— -r ̃ u ̃ —“)Nm Sr oy, 


312 P. 


Videres illum ſepe edentem pe- 
mitus, ſæpe frementem, ſæpe re- 
tentantem infringere totas we- 
Hes, fternentemgue trabes, iraſ a 
cente me mon ibu, aut tenden- 
tem bacbia put. is clo. K ice ad- 
ſpicit Lichan tiiαν, & lai- 
tantem tawats rupe; utque dolor 
collegerat or nem 1abien, dixit, 
Tune Li ha uli Fralla dona ? 
Tune eris aucter nie nt u Je 
palli dus trænit arte : & timide 
di it excuſantia verba. Alcides 
eorripit eum dicentem qt e paraniem 
adbibere manus gen bus, & mittit 
retatum terg''e quatergiie fortua: 
tor mente in Eubicas undas, I'le 
endens ind-ruit per areas auras. 
tque ferunt imbres cencreſc ere 
gelidis ventis, nives fieri inde : 
nivibus queue retati, molle ror- 
Frs adftrirgi, & glomerari ſpiſ- 
2d grar dine: fic frier ætas edi- 
dit, iilum actum per inane validis 
laces tis, ex anguemne met nec 
bavertem guic aa bumoris, ver- 
ſum in rigides firicer, Qurgu: 
mu nc brew rep.. 2 9 
17 Eubei e gur gite, ſer tea «el. 


Montibus, au 
Ecce Lichan 
Adſpicit : ut 


Pallidus: & t 
Corripit Alci 


Ille per aërca 
Utque ferunt 


Exſanguemq; 


Quem, quaſi 


* 
e! 


regia Pormare forme. Duem, Inque PVYram 
IT | * * — — 
2 jen: 1. rau * erer 
calcare, af. e Ly . 
, inclyta freies Fovis, arb ibas ca ſit, guat 
Jaan Pare ferre arcus gue capa pbartt un, 
NOT 

80. Feralia) Cruel, deadly (fo in 14s.) 

Dam 77 dera ful et Lerre: tancꝰ a enen, 

. Lib gicaſque jus | 85 Ire lonx:it 49 

xr {pets — ” 51. — 10 

82. E. „2474 ns & 124011 = Nis 
| Porance, 

S Jo Cerib re. And going about to ſop⸗ 
plicate him. 

85. Ectoicai.] Into the Sea of Erin. 
ern.] With greater Force then an En- 
eine of War. Termerte is a warlikę 
ment, ſo called ol Sorquerd'; WHILNg Stones 5 
1. e. th:owi:! 2 em tn 2 - QIce. 

86. Ind. rut. ] Was made hard 5 for he 
Was turned into a Nock. 

87 Concreſcere.] To grow together and be 
united. 
83. 
Corpus. 

90, AA. u.] So Lib. XIV. Fab. v. and vi, 
— r „ 0 p , 
Fapeerning Pulypoenss. Dy 
Vidi itrrum, x eluti tormenti vi ibu ata, 
Vaſla Cgantse jaculam tem ſaxa lacerto. 


$4 #5 - . 1 £ 
. £64 % 
- 


Iz- 


1 


* yo - 
Zl.] Mule aught to be refqrred to 


Ovipit Nason1s 


Sæpe illum gemitus edentem, ſepe frementem, 
Szpe reteatantem totas infringere veſtes, 
Sternentemque trabes, iraſcentemque videres 


Mittit in Euboicas tormento 


Appellantque 


Arboribus ch, ouas ord ua geſterat Octe 
9 + , 


'.r Regraqueviſuras iterum Trojana ſagittas, 


Lib. IN 


-y 
* 


t patrio tendentem brachia cœlo. 
trepidum, & latitantem rupe cavat 


que dolor rabiem e op om nem: 
Tune, Licha, dixit, feralia dona tulrſti ? 93 
Tune meæ necis auctor eris? tremit ille, pavetque 


imide verba excuſantia dicit. 


Dicentem, genibuſque manus adhibere parantem 


des: & terque quaterque rotatum 
bortids, undas. 756 

s pendens induruit autas. 

imbres gelidis concreſcere ventis, 


Inde nives fieri : nivibus quoque molle rotatis, 
Adſtringi, & ſpiſsà glomerari grandine corpus: 
Sic illum validis actum per inane lacertis, 67 


4 


metu, nec quicquam humotis habente 


In rigidos verſum filices prior edidit ætas. 
Nunc quoque in Eubuico ſcopulus brevis eminet alt 
Gurgite, & humanwz ſervat veſtigia forme, 


ſenſurum, nautz calcare verentur, 
Lychan. At tu, Jovis incly ta pros 


ſtructis, arcus, pharetramque Capacen, 


arduc Ore e. VHrat, aug rudi in ian, 
- a Q 5 7 5 - R 4 Ig 
% ſagitias ern Vijurgs Tre ara regha, 


Z S. 
96. Ly Jan.] Broken off and mangled, | 


of and divided fiom the reſt of Cenzu!, 
T.] The Pot ſhews the 'Transiormaul 
of Hercn/ts into a Cad, 
g3. Fxram.] A funeral Pile, a heap * 
V/ood burning, Fire being put under It, 8 
33" uſed to- le etected for the burning © 
B dies. 
9g. T..] Indeed the Arrove of Ira 
Ii firſt ſaw the Tryon K. 
with Telamen, and th 
Trey; after that, when 
amen nen the Genctal, 6 
Rape of Helena: For whun the Greeks N 
2 by the Oracle, that 77% cou 
of Heu 
T0 


r \ 
4+ 4434 


Acco nt 0! ＋ 
| been fc: 

be taken Withayt the Airovt 

Ce was ſent to bring Piet: * d thy 
Arrows to the Grecian Army; bet 4 de 
being Hindred by the Wound of an Arto 
layed a great while at Lemans: Bat at k 
he brought the Arrows of Tec do 
Greek Army, that was beGegiog 779. 


92. Edidit.] The Antients relate, DM 
64+ Curgite. | In the Sea, 


I 


| Book . 


Fel 


Fab. IV. MErTAMORPHOSEQN, 313 


perre jubes Pæante ſatum; quo flamma miniſtro, 100 % wire fSlamma ſubdue 2 
o4bdiza : dumque avidis comprenditurignibus agger, .  ogger comprebendizur 


Congeriem ſilvæ Nemezo vellere ſummam avidis ignibus, fiernis ſummam 


ö : corgeriem filug Nemeeo vellere,” 
Sternis, & impoſita clavz cervice recumbis, &  recumbis cervice | impoſfita 
Haud alio vultu, quam fi conviva jaceres clave, baud alio wultu, quam 
Inter plena meri redimitus pocula fertis. 105 ft conviva jaceres redimitus ſertis 
inter plena pacula meri, 
N 0 T E S. I 2 

100. Ferre. ] To poſſeſs. perly a Heap of Earth; 

Peante ſatum.] Philofetes, the Son of 102. Nemeas,] Of the Nemeean Lion, 
Pan, Summa. ] The Top of the Pile, 


101. Agger. ] A Pile of Wood: It is pro- 


k 


FAB. IV. The Deification of n | i 


4 funeral Pile being erected in Oeta, a Mountain of Theſſaly, and 
ercules having given his Arrows to PhiloCtetes, the Son of Pæan, 
who had raiſed this Pile, he was burnt in the Flames, that he might 
receive from Jupiter, in Heaven, the Privilege ef the immortal Gods; 


but Deianira bearing of the Matter, ſlew herſelf. 


-- 
- 


A valens, & in omne latus diffuſa ſonabat, Jamgue flamma valest, & 


Securoſque artus, contemptoremque petebat, %%% in omne latus, ſenabar, 
Flamma, ſi Timutre Dei pro vindice terre 3 9 Pelte, fecuris artur, gue 
a ma, uum. 11 ucte LP 6 ML ſuum contempterem. Dei th- 
Quos ita (ſenſit enim) læto Saturnius-ore 


f 2 1 F mutre fro vindice terræ; quos 
Jupiter alloquitur : Noftra eſt timor iſte voluptas, 5 Saturnius Jupiter alloguitur ita 


O Superi, totoque libens mihi pectore grator, ts ore, (enim ſenfit) O Sapert , 
Quod memoris populi dicor rectorque paterque, 8 F< ea on __ 5 
Et mea progenies veſtro quoque tuta favore eſt. = — ee. ene 
Nam quanquam ipſius datis hoc immanibus actis, 


1 3 ; memcris I epi, & mea prege- 
Obligor ipte tamen: ſed enim ne pectote vano 10 ries gr0gue eft tuta vgfre fa vo- 


Fida metu paveant, Oetæas ſpernite flammas, 2 Nw 3 
Omnia qui vicit, vincet, quos cernitis, ignes: ok e + ol Ms 
Nec niſi materna Vulcanum parte potentem n 


a - peftora paveant vans metu 
dentiet. Eternum eſt, à me quod traxit, & expers {; - 


; pernite Oetæas fiammas. Qui 
Atque immune necis, nullaque domabile flammà. 15 wicit omnia, wincet ignes, quas 


laque ego, defunctum terra, cœleſtibus oris cerritis : nec ſentiet potentem Ful. 
- =, carum niſi materng parte. Quod 
travit à me eff æternum, & expers atque immune necis, que domabile nulla flammã. Que ego 


bci iam id, defunctum terrd, caleſtibus of is, 


NOTES. | TY 
1. Palems.] Prevailing. 10. 22 I confeſs I am obliged to you. 
3. Pro windice, | For the Avenger and De- 11. Oetzas.| In which Hercules was burnt 
lerer of the whole Earth, in Mount Oera. ; ' : 


6. Grator,] I congratulate. 13. Materrd. ] Of that Part of his Bod 
7. Memoris.] Of a grateſul. For he 1s | that he took from his Mother, 4 
Fateful, that remembers a Kindneſs done. Vulcanum.) Fire. A Metonory of the Effi- 
8. Mia.] Jupiter rejoices, that the Gods | cient. . wh 

ae ſolicitous about the Welfare of his Son 16. DefunFum.] Freed from Earth. 
erculei. | Cei:7ibui] luto Heaven, 


9. Immaribus,) His great Atchi-rements, 3 
Accipiam, 
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2 confide meu faden fore Accipiam, cunRiſque meum lætabile factum 
bile cunffis Din, Tamen f Diis fore confido : fi quis tamen Hercule, fi quis 

; RF 1 Fortè Deo doliturus erit, data 2 nollet: 

3 ſed 7 mov] 475 ve Sed meruiſſe dari ſciet, invituſque probabit. 23 

probablt invitus. re: Aﬀſensere Dei ; conjux quoque regia viſa eſt 

guogue regia conjux wiſa eff no» Cetera non duro, duro tamen ultima vultu 

wife caters dure (ul) f. Dia tulifſe Jovis, ſeque meln notatam, 

2 Het Mut. Interea quodcunque fuit populabile flammæ, 

1221 — raya aa Mulciber 1 nec cognoſcenda remanſit 23 

foit pepulabile: nee figic Herculis efigies : nec quidquam ab imagine duQuy 

Herculis remanſit ada: Matris habet; tantumque ſovis veſtigia ſervat. 

nec babet quidguam duttum Utque novns ſerpens, poſita cum pelle ſenefti, 

amagine re 8 8 Luxuriare ſolet, ſquamaque nitere recenti; 

9 erpent ſolet luxuriare, po- SIC ubi mortales Tirynthius exuit artus, 37 

fits ſenets rum pelle, que ritere Parte ſui meliore 7 2 majorque videri 

recenti ſquamd ; fic ubi Tiryn- Cœpit, & auguſti fieri gravitate verendus. 

bird exuit moriates artus, wiget Quem pater omnipotens, inter cava nubila raptun, 


2 ore fits 2 3 8 Quadrijugo curru radiantibus intulit aſtris. 


; pravitate. Qi em rap- ; 
5 ads curru, emripotens pater intulit radiantibus aftriz, 
NOTES. | 
27. Veſligia Fevis.) The Likeneſs of uti. 
ter: For 23 10 God, Flarculu is mite 
2 God. 


17. Lætabile.] Joyful and grateful. 
78. Quis.] Jupiter taxes Juno, who always 
hated Hercules. : : 
20. Meru iſſe.] He will underſtand that Her- 955 Tirynthius.] Whenee Hercules uu f 
eules deſerved to have Heavenly Gifts, and to | called, ſec before, Fab. I. wer. 66. N 
be taken into the Number of the Gods. 31. Parte, Cc. ] In Immortality of Mind, 
24. Pcpulgbile.) Corruptible. 34+ Quadriji go.] In 2 triumphal Chand 
25. Mulciber.) Vulcan, Fire. See what I | drawn by tour Horſcs, 
have ſaid Lib. II. ver. 5. 


Fas. V, VI, itha into an old Woman, and Galanth:s into 
a Weeſel. | 


Alcmene being with Child of Hercules by Jupiter, could not be delia 
by reaſon of Juno; the Aid of Lucina was implored, who is the Di) 
that afſits Child-bearing Women, and which ſome call Ilithya. de 
being transformed into the Shape 7 an old Woman, comes to the Que! 
Gate, to binder her from being brought to Bed. Galanthis, a wat] 
Maid, taking Notice of ber as fhe "as on the Ground, with her Hans 
Folded together, to ohſtruc the Birth, and ſuſpecting that the Pejture la 
was in prevented the Delivery of her Lady, craftily put a Trick up" 
Lucina, telling her, that Alcmene was brought to Bed; at which / 
before [ic was aware, unfolded her Arms, whereupen Alcmene was d. 
Irvered. For which Policy ſhe was ſcuerely puniſhed, being changed 1 
the Shape of a Mieeſel, that ſbe might bring forth her young at her Mouth, 
with which ſhe had deceived the Goddeſs, 


Eenfit 


is calle 
Childr 
de the 
confirr 
12, 1 
Grat 
b ar 


Fab. V, VI. 


Exercebat atrox : at longis anxia curis 


MzErAMokrPRHOS Ea. 


Euſit Atlas pondus: neque adhuc Stheneleius iras _ Atlar ſenſt 
Solverat Euryſtheus, odiumque in prole paternum 


375 
pondusr : ne 


Stheneleſ:'s Euryftbeus adler 
ſelverat irat, gue atrox exerce- 


, 5 bat paternum odium in prole : 
Argolis Alcmene, queſtus ubi ponat aniles, at 40 Alemene anxia longis 
Cut referat nati teſtatos orbe labores, 5 curis babet Ielen, ubi penat ani- 


Cuive ſuos caſus, Iolen habet. Herculis illam 
Imperiis, thalamoque animoque receperat Hyllus: 
Impleratque uterum generoſo germine. Cui fic 
Incipit Alcmene ; Faveant tibi Numina ſaltem; 
Corripiantq ue moras tunc, cum matura, vocabis 10 generoſe germine. 
præpoſitam timidis parientibus Ilithyiam : 

Quam mihi difficilem Junonis gratia fecit, 

| Namque laboriferi cùm jam natalis adeſſet 
Herculis, & decimum premeretur ſidere ſignum, 


les queflus, cui referat labores 
nati, teſlatos orbe, cuive ſuot ca- 
fus. Hyllus receperat illam, 
imperiis Herculis, Tbalamogue 
animogue: impleratque uterum 

i fe Alc» 
mene incipit: Numina faveant 
tibi ſaltem; corripiantgue maras, 
tunc, cum matura, vecabiu Li- 
thy ĩam, præ pęſitam timidi: pa- 


rentibus 3 quam gratia Junonis 


Tendebat gravitas uterum mihi, quodque fepebam 15 fecit difficilem mibi. — ca 


Tantum erat, ut poſſes auctorem dicere tecti 

Nec jam tolerare labores 

| Ulterids poteram : quin nunc quoque frigidus artus, 
Dum loquor, horror habet: parſq;eſt meminiſſe doloris. 


| Ponderis eſſe [ovem. 


jam natalis laboriferi Herculis 
adeſſet, & decimum fignum pre- 
meretur fidere, gravitas tende- 
bat uterum mibi, que guod fere- 
bam, erat tantum, ut poſſes di- 


Septem ego per note, totidem cruciata diebus, 20 c Jeven offe aufforem tefti 


feſſa malis, tendenſque ad cœlum brachia, magno 
Lucinam, Nixoſque pares, clamore vocabam. 
Illa quidem venit, ſed præcorrupta, meumque 


ſeptem nocter, totidem diebus, feſſa malis, 
Mixe, magno clamore. u idem illa venit 7 


ponderis. Nec jam poteram tole- 
rare labores 5 ; guin Fi- 


dolor im meminiſſe. cruciata 


ve tendent brachia ad cerlum, vocabam ucinam, gue par es 
d pracorrupta, gue 


NOTES, 


1. Pondur.] Hercules being taken into Hea- 
ven, made the Burden of Atlas a great deal 
heavier, 

2. Prole.] Againſt his Offspring. For he 
atted with Malice againſt Hyllus, and the reft 
of the Sons of Hercules, 

3. Atrox.) Cruel, which perſecuted the 
Sons of Hercules, undeſervedly. 

4. . Argolick, who, after the Death 
of Hercu s, went to Thebes, and dying there, 
merited divine Honours. 

NQueſtus,)] An old Woman's Complaints. 

$. Teftatos.) The Atchievements owned and 
telebrated. 

7. Hyllus,] Was the Son of Hercules by 

namra, 

10. Corripiant.] May they make ſhorter, 

Matu· a.] Near the Birth. 

„ 11. Ilitbyiam.] Ilithya is a Goddeſs who 
is ſaid to prefide over Women in Labour. She 
1s called Lucina, becauſe ſhe brings new-born 
Children into the World, She is reported to 
de the Daughter of Juno, and Ovid ſeems to 
confirm the Notion, 

12, Difficilem.] An Enemy (has ſet againſt me). 

Cratia.] The Power of June, which had 


ought to have been my Helper was my Enemy, 

14. Decimum.] And when it was now the 
tenth Month, For there are 12 Signs of the 
Zodiack, by which the 12 Months are di- 
ſtinguiſhed. 

15. Tendebat.] Did ſwell out. 

Gravitas.] The Weight. 

19. Horror.] The Trembling. 

20. Septem.] Bromia in Plautus ſays other- 
wiſe, rming that AMcmena was delivered 
2 and without any Pain, Dam (ſays he 

c geruntur, interea uxorem tuam aegue gemen- 
tem negue plorantem naſtrum quiſquam audiyimus. 
Ita prefecto fine dolore peperit. 

22. Nixo.] The Nixi are Gods that pre- 
fide over Lying-in Women. Feflus will have 
it to be read, Nixoſque pari clamoare : The Of- 
fice of theſe Gods is very well explained in 
the old Gloſſary upon the Place. In the 
Twiſden Manuſcript the Words are; Neri 
ſunt Dei (for it was written, Nexoſque pares, 
but is amended Nine) qui conettant membra 


mulierum ſoluta ad partum, Unde dicuntuy sexi. 
2 pares, = duo fratres, Dii parts, 
fieut Lucina. 


Heinſius. 
23. Præcorrupta.] Being before corrupted 


ſyeh an Influence over Ilitbya, that ſhe who | and ſuborned by June. 


Q2z 


gidus horror babet artusr, nune 
guogue dum loguor 3 > eft pars 
2⁰ 


* 


vellet donare meum caput 
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init Janni. Utque audit 
nico gemitus, ſubſedit in illa arg 
— Reb, gue preſſa læ vum genu 
& dextro poplito, digitis juctis 
inter ſe pectine, ſuſtinuit partus . 
nog ue dixit farming tacità vece; 
carmina tengerunt inceptos par- 
tat. Ninr & demens ful is wana 
corvicia ingrato Jovi, cut iogue 
mori: & gqueror werba notura 
duras flicei: Cad meldet matres 
. edſunts gue + 7 .comm vota, 
ue ex bortantur dolentem. Ca- 
nibis, una miniſtrarum, de me- 
did pl:be, flava comat, Ve- 
Faciendis juſſu, dilacta ſuis of - 
Fein, aderat: em ſerfit neſcio 


OvIDII Nasoxts 


Quz donare caput Junoni vellet iniquz, 
Utque meos audit gemitus, ſubſedit in illà 


Lib. IX 


2 


Fab. \ 


FAB. 6 


Ante fores ara, dextroque à poplite lævum Dryope 
Preſſa genu, digitis inter ſe pectine junctis, Andi 
Suſtinuit partus : tacita quoque carmina voce ſacred 
Dixit; & inceptos tenuerunt carmina partus, 7 
Nitor & ingrato facio convicia demens 10 475 


Vana Jovi, cupioque mori: moturaque duras 


Verba queror ſilices: matres Cadmeides adſant ; 


Votaque ſuſcipiunt, exhortanturque dolentem, 


Una miaiſtrarym media de plebe Galanthis, 
Flava comas, aderat, faciendis ſtrenua juſſis; 
Officiis dilecta ſuis : ea ſenſit iniqua 


3 


Neſcio quid Junone geri: dumque exit, & intrat 


Spe fores, Divam reſidentem vidit in ara, 


this ! 
Violet 
Fort: 


Jolau 


Fer 
Huſl 


guid geri inigud Junene 5 dum Brachiaque in genibus digitis connexa tenentem: [x1 
gue ſeje exit & int al. fg, vi Et, quæcunque es, ait, dominæ gratare : levata eſt. 4 Ir 
dit Divam reſidentem in ara, Free PE . 
tenentem lrachia connexa digitis © $9118 Alemene, potiturque Puerpera voto, Te tam 
in genibur, & air, Quecungue Exſiluit; junctaſque manus pavefacta remiſit Rapta r 
es, gratare demine: Argolis Diva potens uteri vinclis levor ipſa remiſſis. Fata me 
Alcmena * qe puergera Numine decepto riſiſſe Galanthida fama eſt. Impedi1 
It ur Volts DIVA potenzutgriex- - . 5 — 12 
88 — Kirn, . prenſamque 15 Dea "we capillis ale pa 
wanus : ipſa lever incl remiſſii, Lraxit, & e terra corpus relevare volentem Oechalt 
Fama ft Galantbida rife ne Arcuit, inque pedes mutavit brachia primos, Vimque 
dect to. Sawa Dea travit riden- Strenuitas antiqua manet : nec terga colorem Excipit 
ten, prenſam gue capicis i, * Amisere ſuum: forma eſt diverſa priori, Eſt lack 
& arcutt wvilentem relevare cer- Quæ, quia mendaci parientem juverat ore, co WY Litoris 
pus 2 terra, gue mutavit brachia 0 5 9 & W: V 
in primes pedes. Antiqua fre- Orte parit: noltraſque domos, ut & ante, frequentat, enera 
nuitas magnet: nec te g a tre ws : Indigne 
cum. cala: forma ven diverſa privri. Que, quia javerat f arientem mendaci ere, fa it nt; Inque fi 
ee f equentat niftras demos ut 7 ante. | Dulce! 
a ; NOTES. 1 Haud p 
24. Caput.) My Life, : | 42 Pawef12 3, | Stupified, In q en 
Ini u.] To my Enemy. a a | 43. Diva. | Ilitkya. | 2 25 
26. Dextro Perl i e. | With her r:x1:t Vindlis. | 7] he Fingers which the Colt! 2 
Him, | had hitherto held foined together, like one piedat *p 
27. Pefine.) Her Fingers being joined like, | Comb in another, {which were as Bands d 1 a þ 
a Comb or Lattice. me, and a Hindrance to the Birth) being 
28 Su/li-vie.} She delayed, put oft. opened, 1 war delivered. 1 * Di 
Carnygne ] Enchantments, | 47. Arcuie. | She hindered Calarthis to 717 . 
29. Tennerunt.] They kept back, Trom the Earth, when ſhe would have cont . “ 
30. Nit:r,] I ſtrain hard for Delivery. it. ä 2. Nu 
37. Vara.; Profiting me nothing, 48. Strenviras ] Agility. | £ Rg 
r Verba. With Words. 51. Orte.] There is a lying Story, that 4 W N 
Cad weit] The Trelaa Women, Weeſel brings forth her Young at her Mouts _ 
38. Divan} Iyttia, or Lucina. which the Vulgar ſeemed to have believes, n 
40. Gratare. Congratulate. f hecaiuſe ſhe brings torth, her young very n : I 
Lteva's #3.) Is %livered in Child-Birth. and often takes them up in her Mouth, 206 5. La 
41. Puertera. | Which was now gelivered, | carries them from one Place to another. SIP 
Va." She has obtained what ſhe de- Dt & arm, | As before, when mne Was! 32 
fire, for the had brought forth as ſhe had Servant, 9 
wihed. 


F ka & 


Dryope, 
Andremon, 


this Lote-Tree, when ſhe 


Fer ſp the Daugbter 
Huſband. © 


DO 


Vimque Dei paſſam, Delphos Delonque tenentis, 
Excipit Andræmon, & habetur conjuge felix. 

Eſt lacus acclivi devexo margine formam 

Litoris efficiens: ſummum myrteta coronant. 
Venerat huc Dryope, fatorum neſcia: quoque 
Indignere magis, Nymphis latura coronas. 

Inque ſinu puerum, quĩ nondum impleverat annum, 15 
Dulce ferebat onus, tepidique ope lactis alebat. 
Haud procul a ſtagno, 'Fyr105 imitata colores, 
In ſpem baccharum florebart aquatica Lotos. 


6'ul 4 ftagne, 


WS 


1. Dixit] Alomene made an End of ſpeak- 


© 
Aineritu.] By the Remembrance. 

2. Nurs, | Ile. See above, ver. 7. 

4. Rapta.] Taken away, 
2 Facies. } The Form. 
hy Raid. ] C. Di.es, or ſomething like it. 
Aua fata.] Misfortunes to be admired 
4 * 
4 Lacymæ.] When Ie told this, as the 
Hanner of Women is, ſhe fied Tears, 
7. Pater.] In this Parent heſis, Jole ſhews 
W Dryope was her Mother's only Daughter. 


[xit ; & admonitu veteris commota miniſtræ | ngemui 
Ingemuit : quam fic nurus eſt affata dolentem edmoritu veteris minifiree e quan 
Te tamen, © genitrix, aliena ſanguine veſtro 

Rapta movet facies. Quid fi tibi mira ſororis 

Fata meæ referam? quanquam lacrymzque dolorque 5 
Impeditint, prohibentque loqui. Fuit unica matri 
Me pater ex alia genuit) notiſſima forma 
Oechalidum Dryope: quam virginitate carentem, 


| 


( 


Fab, VITI-IX. METAMORPHOSBENNe, un 


. VII, VIII, and IX. Dryope into a Lote-Tree, and old Tolaus 


into a young Man, 


the Daughter of Eurytus, the Siſter of Iole, and the Ni of 
who had before been beloved by Apollo, coming to a Lake. 
ſacred to the Nymphs, with Preſents, pull'd 9 


ff a Baugh from a Lote- 


Tree for her young San Amphiſſos, which ſhe had with her, to play 
toit h. It happened that the Nymph Lotes had been transfornied inis. 
fied from Priapus ; and becauſe ſhe had offered 
Violence to the ſacred Tree, ſhe grew to the Trunk of it. Which hard 
Fortune of her Siſter, whil/? lole, the Siſter of Alcmene, lamented, 
lolaus, the Sen of Hercules, ſeemed to be reffored to his Joes Youth, 

of Juno had promiſed upon the 


ntreaty of her 


Dixit: & ingemuit commota 


dolentem nurus fic et offaias 0 
genitrix, facies rapta tamen. 
alieræ weſirg ſanguine move te. 
Quid {i referam tibi mira fata 
mea ſereris;? quanguam lacry- 
wWaygue dolorgue impediunt, pro- 
bibertque logui, Fu uni 
ratri ( peter genuit me en alia} 
Dryije, r Occhalidum 
forms : guar careniem virgini= 
tate, ue /e//am vim Dei, tenen= 
tis Deipbs: & Delon, Andremon 
excijit, & Latetur felix conjuges 
E Act efficient formam Ace 
clivi litiaris devexa matgines 
myrteta cororant ſum mum. Dry- 
ope, neſcia ſatetum, wenerat bue x 
guogre indignere mag, latrra 

carenat Nympbis, Que ferebat 
. in finu puerum, gui nondum im- 

pleverat annum, dulce orus, que 


10 


Wledat epe tepidi lafiiss Aguatice late, imitata Tyrios coloret, ig ſpem ba:charum flarebat baud 
NOTES. 


8. Oecbalidum.] Of the Virgins of Oe 
alia. 

9. Dell bes.] A periphꝶhſss of Apeilo, who 
had Delp bes ar. d 97 1n Pofſeſſion. ; : 

12. Myrteta ] 4 Place planted with Myrtle- 
Trees. Ihe Myrtle is a Tree dedicated te 


/ "18. 


12. Hac.) Thither, 

Fat:r:im. | Of her Fate, 

17. Tyriss.] Purple. . 2 * 

18. „em. Fer the Berries grow of the 
Flowers. 

Aeuatica.] Growing! nigh the Waters. 


Caxpſerat 


% 


. 
"a. C 
— 
Et. 
— * 7 


” — 


” þ bd "7 - p * 
, * I 
o Fo * 
= du - 


3 
75, * 


PST 


A: 8 30 
ING 


© — 


318 P. OVIDII Nacontrs Lib. IN. 


Dryepe cargſerat flores Bine ques Carpſerat hine Dryope, quos oblectamina nato 
(+++ on 22 — flores: & idem factura videbar 


2 _ 5 — — (Namque aderam). Vidi guttas è flore cruentay 


tar decidere > fire, & rant Decidere, & tremulo ramos horrore moveri. 


moveri tremule borrores Scilicet, Scilicet, ut referunt tardi nunc denique apreſtes, 
we nunc denique tardi y # Lotis in hanc Nymphe, fugiens obſcœna Priapi, 

» Nympbe * ry Contulerat verſos ſervato nomine vultus. 25 
car — — Neſcierat ſoror hoc, quæ cam perterrita retrò 
Sever neſcierat ber, que cim per- Ire & adoratis vellet deſcedere Nymphis : 
cerrits welket ire ret, & — Hæſerunt radice pedes. Convellere pugnat; 
dere Nympbis aderatis: pedes Nec quicquam, niſi ſumma, movet. Succreſcit ab imo, 
e rodice. _ wi e, Totaque paulatim lentus premit inguina cortex, 30 
af fummg. Lent cortex ſuc Ut Vidit 3 conata manu laniare capillos, 
creſcit ab imo, que premit paula» Fronde manum implevit : frondes caput omne tene. 
tim tota inguina. Ut vidit; baur. 
conata laniare capiiles manu, in- At puer Amphiſſos (namque hoc avus Eurytus illi 


— grery 8 4 Addiderat nomen) materna rigeſcere ſentit 


. Ubera: nec ſequitur ducentem lacteus hu 
i avus Eurytus qui mor. 
— — nomen ) facie —— aderam fati crudelis, opemque 1 
materns ubera rigeſcere. Nec Non poteram tibi ferre, ſoror; quantumque valeban, 
I afiexs bumor ſequitur ducentem. Creſcentem truncum ramoſque amplexa morabar: 
| Aderam ſpeBarrix crudelis fit Et (fateor) volui ſub eodem cortice condi. 
proud, 2 3 m, Ecce vir Andræmon, genitorque miſerrimus, adſunt, l 
morabar amplexa creſcentem trun- Et quærunt Dryopen : Dryopen quzrentibus illis, 
— e: & (fateer ) ve- Oſtendi Loton : tepido dant oſcula ligno : 


L. 


eodem cortice, Ec- x , 
Jr — — eri. Affuſique ſuæ radicibus arboris hærent. 


1 Nil niſi jam faciem, quod non foret arbor, habeby, 
— E 2-5-7 Wang? aun Chara ſoror : lacrymz, verſo de corpore factis, 4; 
rentibus Dryepen : dant ofcula Irrorant foliis : ac dum licet, oraque præſtant 
eepido ligno : affufigue barent ra- 
dicibus ſue drboris. Fam, chara ſoror, babebas nil nif faciem gud non foret arbor : lacryne ins 
rant feliis, faftis de werſo corpore ; ac dum licet, eraguc præſtant 
| : NOTES. 


There was one Lete, a Nymph, who when ſhe | Feet were already turned into Roots. 

was purſued by Priapu:, who would have de- 30. Lentus.] Tough. (Various and contrary 

fiowered her, by the Commiſeration of the | Things are fignified by this Word Lentus, and 

Gods, was turned into a Lote-Tree, all that are denoted by the Greek Word yMioy;h) 
23. Tardi.] Late Countrymen, becauſe they | to which it anſwers exactly. 

did not take much Notice of it before her 34. Rigeſcere. |] To become hard. 

Siſter was loſt. | 5. Ducentem. Drawing, ſucking the Breaſt 
Denigue, ] Now at laft, after the Loſs of acteus bumor.] Milk. 

her Sifter. 36. Fati.] Of her Transformation, fil 

24. Obſceera.) With which he defends | wept while the related theſe Things, 

Gardens. (Priapus is repreſented with his 38. Morabar.] I delayed, 

Virile Member ere&, becauſe they who rubbed 40. Genitorgue.] Euryrus, 

Gardens were delivered over to the Ser- 42. Tepido.] Yet warm, as into which 

vants, by the Keeper of the Garden, to be | Dryope was but juſt now turned. 

deflowered, This appears plain from the 43. Aﬀuſique.] Lying flat on their Faces. 

Priapeia.) u.] Into which his Wife was turzed- 
27. Ire.) She would go. 46. Trrorart.] Drop upon the Leaves le 
Aoratis.] Being appeaſed, ew. 
28. Pugnar.] She endeavours, Dum licet.] While ſhe. is able. 
29. Summa.| Her upper Parts; for her 


Vocis 


viximus innocuæ ſi mentior, arida 


Corpore mutato rami caluere recentes. 


Pens puer, dubiaque tegens 
On reformatus primos I 


Fab, VII-IX. MEzTAMORPHOSEQN. 


Vocis iter, talis effundit in acre queſtus : 
Si qua fides miſeris, hoc me per Numina juro 
Non meruiſſe nefas : patior fine crimine pœnam. 


Quas habeo, frondes, & cæſa ſecuribus urar. 
Hunc tamen infantem maternis demite ramis, 
Et date nutrici : noſtraque ſub arbore ſæpe 
Lac facitote bibat, noſtraque ſub arbore ludat. | 
Cumque loqui poterit, matrem facitote ſalutet: 55 bibar lac ſepe ſub nojtrs arbore 
Et triſtis, dicat, Later hoc ſub ſtipite mater: - 
Stagna tamen timeat: nec carpat ab arbore flores : 
Et frutices omnes corpus putet eſſe Dearum. 

Chare, vale, conjux, & tu germana paterque, 

eis, fi qua eſt pietas, ab acutæ vulnere falcis, 60 
A pecoris morſu, frondes defendite noſtras. 

Et quoniam mihi fas ad vos incumbere non eſt, 
Erigite huc artus, & ad oſcula noſtra venite, 

Dum tangi poſſunt, parvumque attollite natum. 
Plura loqui nequeo: nam jam per candida mollis 65 
Colla liber ſerpit, ſummoque cacumine condor. 
Ex oculis removete manus; fine munere veſtro 
Contegat inductus morientia lumina cortex. 
Deſierant ſimul ora loqui ſimul eſſe, diuque 


Dumque refert Iole fatum miſerabile, dumque 
Eurytidos lacry mas admoto pollice ſiccat 
Alemene, flet & ipſa tamen: compeſcuit omnem 
Res nova triſtitiam: nam limine conſtitit alto 
lanugine malas, 
olaus in annos. 
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iter Vocts, _ tales 
in acres Si eſt qua mi- 
ſeris, juro per Numina me 
non meruiſſe nefat : patior pars 
nam OY ene IXimus inte 
nocue : , mentior, arida 

dam frondes quas babes, & — 
ſecuribus, urar. Tamen demute 
bunc infantem meternis ramit, 
date nutriei: que facitete ut 


50 


gue ludat ſub neſtrã arbore. Cum: 
gue poterit legui, facitete ſalutet 
matrem : & — dicat, Ma- 
ter later ſub bc flipite : tamen 
timeat flagna : nec carpat flares 
ab arhere : & putet omnes fruti- 
ces efſe corpus Dearum. Vale, 
charg conjux, 7 tu ger mana, 
Paterque, queis fi . ieta: 
— 5 Aut og webs 
nere acute falcis, & mor ſu peco - 
ris. Et quoniam non eff fas r- 
bi incumbere ad vos, erigite ar- 
tus buc, & venite ad noftre 
oſcula, dum poſſunt tangi, que 
attollite parvum natum. Megues 
_ ura: ram jam mollis 
70 * erpit per candida cala, 
gue condor ſurmmo cacumine. 
Remo vete manus ex oculis, Cœr- 
tex inductus contegat morientia 
lumina fine vefiro munere, Si- 
mul cra defierant loqui, fimul 
eſſe, que recentes rami caluere diu 
mutate cer pre. Dumgue Iole 
refert miſerabile factun, dum- 
gue Alcmene ficcat lacrymas E- 


75 


id pollice ad moto, tamen & ipſa flet rova res compeſcuit «mnem triſtitiam: nam Jelaut, 
gen? puer, que regent malas dibia larugine, cegſtitit in alto limine, reformatus ora in pri- 


min nos , 


NOTES. 


67. Qveut.] Complaints. 
49. NVefat.] An unmerited, unjuſt Paniſh- 
Tent, the Antecedent for the Conſequent; 
for Injuttice and Wickedneſs go before, and 
uaiſhment follows after. 
Sine crimine.] Without Fault. I ſuffer for 
to wilful Fault. 
©, Innocuæ.] Innocent. 
. 50. Stipite. The Trunk of the Tree. Theſe 
ud the following Lines are inimitably elegant. 
$3. Frutices.] Low Shrubs. Frutex is of a 
Riddle Kind, between Trees and Herbs. 
1 Crpus Dearum,] Let him ſoſpect a Coddeſt 
to de hrined in every Tree. 
65, Liber. A Bark, from whence Books 


take their Name; becauſe the Antients were 
wont to write on Libris, i. e. on the Barks of 
Trees. 

67. Ex oculit, &c.) There is no need for 
you to ſhut my dying Eyes ; the invading Bark 
will do that Office for me. 

Sine, &c.] Of itſelf, of its own accord, 

69. Eſe.] ſc. A Woman, being now change 
ed into a Tree. 

72. Eurytidn,) Of Tole, the Daughter of 
Euryrus, 

75. Dubiaque.] Which was ſcarce ſeen be- 
cauſe of it* Fineneſs. Lanugo is a downy 
Beard, ſuch as young Men have when it juſt 
degins to come ont. 


FAB. 


$20 


P. Ovipn Nasonts Lib. N. Fab. 


c | 12 | © Ab Jo 
Fas. X. The infant Sons of Callirho# ſuddenly advanced ts WMP" 
Manhood. ey 


Callirhos, the Daughter of the River Achelous, was married 5 
Alemæon, tho being defiled with his Mother's Blood, went inn 
Acarnania, to get it expiated. Alemæon had two Sons by his fu, Addat 
Wives, and he being treacherouſly flain by Phegius, whsſe Dau ty |; Pr l 

. a 3 . . be was 
had firſt married, Callirhoe intreated Jupiter to advance the Children 
Years, that they might avenge the Death of their Father; which, thy 
they might be able to perform, Jupiter granted her Requeſt, and they imm. 
diately became young Men, 


; Miletu 
Junoria Habe, vita precibus OC illi dederat Junonia muneris Hebe, after 
ment. Vicda viri precibus. Quæ, cam jurare pararet, . Ch: 
Que, em pararet jurare, ſe . , * : N 
a Dona tributuram poſthac ſe talia nulli, ince / 
tributuram p eſtbac talia dena 4 : : C4 
alli, Themis nen eff faſſa : Non eſt paſſa Themis: nam jam diſcordia Thebæ bridl 
nam Gixit, Jam The movent Bella movent, dixit : Capaneuſque niſi ab]Jove vinci; * 
Jiſcordia bella, Cafaneaſgue Haud poterit : ibuntque pares in vulncta fratres,, 5 
baud peterit inci, ai ab Je- geductaque ſuos manes telfure videbit "hl 
we z que pares fratres ibunt in Vi Jh Itof 3 tions 
vulnera, gue wates adbuc wivus IVUS Aa nud vates, uitu que parente Parente "(MJ 
videbit ſuos manes tellure ſeducrd, Natus, erit facto pius, & ſceleratus eodem : , / 
- que natut wtus parentem parerte, Attonituſque malis, exul mentiſque domſiſque, 19 * 
erit pius & ſceleratus eodem foto; Vultibus Eumenidum, matriſque agitabitur umb, Nam 
ettonituſque mali exul mende Ponee eum conjux fatale popoſcerit aurum 
damiſue, agitabitur wultibus C | 1 Ph P p bo Carte * "Py 75 
Eumenidum, que umbris matris, * ognatumque latus egeius hau erlt ent, 0 
donec conjux popoſ.crit eum fatale Tum demum magno petit hos Achelola ſupple 7 
aurum, gue Phegeius enfis bauſe= + ; t, Cur 
rit copnatum latus. Tam demum Acbelo;a Caliirbre ſup plex etie Murmu 
| Conjug 
NQTES, laſiona 

1. Hebe.] This is the Goddeſs of Youth, orz 9. Pins.] In avenging his Father. Poſcit | 
Youth itſelf, the Daughter of June, who was Freleratus.] Impious in killing his te; Tangit, 
married to Hercules, after his Tranſlation into | So Book III. Patto pius & ſceleratus dd Co; fn 
Heaven. 10. Exul mentis, &c.] Mad, and din 

2. Piri. ] Of her Huſband Hercules. his Houſe. | h | 

3. Dera.) To reftore any one to Youth. - 12. Cenjux.] Callirbs? was the Daugaters 

4. Tbemis.] The Goddeſs of Juſtice.” Achel:us. 

8 Capaneus.] He was, one of the Generals Fatale.) A pernicious Jewel, which was: 1. Fat; 
ſaid to be ſlain, at the Siege of the City, by a | perpetual Source of Misfortunes to the b WW the Pate. 
Thunderbolt of Jupiter. * | feGor; and that Alcmaon gave to his Moe 3 

7. Selucraguc.] The Earth being taken Alpbefibrea. 4. Pal 
away. For Ampbiaraus was ſwallowed up by 13. Phegeivs.] Of the Sons of Phoge:', TH calles thi 
the Opening of the Earth. whom Alma was ſlain. the Daugl 

$. Ultuſque.] He fhall avenge. The Pro- Hauſerit.] Opened, wounded, So ire. EH, calls him 
phet Amphiaraus knowing that he was be- Jam flammæ tulerint, inimicus & Lat en Prex im 
trayed by his Wife Eriphyle, commanded his enfs. : Digi. 
Son Alemæon, that after his Death he ſhould 14. Dcmun:.) Then at laſt, after her fv 5. Con; 
ſlay his Mother Exiphyle; which having per- | band was ſlain, ; neden, is 
formed, and being ſtung with Remorſe at the Ache!cia. ] Callirb;?, the Daughter of Ae. whom @, 
Atrociouſneſs of the Deed, he ran mad. laus, the Wife of Acmæen. [ine follow!" that ſhe o 


9. Natus.] Al mæon, the Son of Ampi;iraus. | Verſe, that is in the common Editions, * ler him,; 


MzETAMORPBHOSGE N. 


Fab. XI. 


Ab Jove Callirhoe, natis infantibus annos. 15 
\niter his motus, privigpnæ dona nuruſque 
Præcipiet, facietque viros impubibus annis. 
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ab Jove bos annos infantibus na- 
tis. Jupiter motus bit, præci- 
piet dona privigne nuruſque, fas 


cietgue viros impubibus arnis, 


NOTES. 


Fu rejects, as not being found in the beſt Co- Participation of her Huſband; and was the 

pies the Words are, a7 Daughter-in-Law of Fupiter, becauſe marricd 

Alas neve necem finat eſſe ultoris inultam. to his Son Hercules, 
16. Privigne.] His Ste -Daughter, For 7. Impubibus.] Unripe, 

Ede was the Daughter of Juno, without the 


Fas. XI. Byblis into a Fountain. 


Miletus going cut of the I/land of Crete into Aſia, built a City there 
after his own Name. He had by the Daughter of Mæander two 
Children, Byblis and Caunus. Byblis vn her Brother with an 
inceſtuous rather than a chaſle Affection, and not being able to 
bridle her extravagant Paſſion, made her detęſtable Love known to 
him by a Letter; whereupon, out of Indignatian, he forſack his 
Country. She following, went in Queſt of him through ſeveral Na- 
tions, and came at laſt to Caria, where being tired out with continual 
Grief and Weeping, by the Compaſſion of the Lelegeian Nymphs, 
her Tears were turned into a Fountain, called after her own 
Name. 


Ubi Themis, ræſcia futuri, 
dixit bac faticano ore, Superi 
remebant varis ſermone: & 
erat murmur, cur non liceret 
aliis dare eadem dona: Pallan- 
tias gueritur anros cenjugis ſui 
eſſe weteres : mitis Ceres queritur 
Taſiona caneſcere: Mulciber poſcit 
a vum repetitum Ericbtbenio. Cu- 
ra futuri tangit guoque Venerem, 
S paciſcitur rezovare annos An- 
Ormnis Deus habet cui ſladeat: que turbida ſeditio creſcit favorez 


AC ubi faticano venturi præſcia dixit 
Ore Themis, vario Superi ſermone fremebant: 
Et, cur non aliis, eadem dare dona liceret, 
Murmur erat : queritur veteres Pallantias annos 
Conjugis eſſe ſuĩ: queritur caneſcere mitis 5 
laſiona Ceres: repetitum Mulciber æ vum 
Poſcit Erichthonio. Venerem quoque cura futuri 
Tangit, & Anchiſæ renovare paciſcitur annos. 
Cui ſtudeat, Deus omnis habet: creſcitque favore 
cbiſe, 


NOTES. 


1. Faticano.] Propheſying the Decrees of 
the Fates, 

2. Fremebant.] They murmured, 

4. Pallantias.] Aurora, who is by ſome 
called the Daughter of Hyperion, and by others 
the Daughter of Pallas. vid, in Lib, VI. Faſt, 
Calls him Pallantides. 

roximus annus erat, Pallantide victus eadem 
Didius, &c. 

5. Cenjsgis.] Titbonus, the Brother of Las- 
neden, is feigned to be the Huſband of Aurera, 
ner ſhe carried away, and loved ſo dearly, 
at ſhe obtained of the Deſtinies Immortality 
Thin, and when he was become an old Man, 


reſtored him to Youth by a certain Juice ;z but 
forgetting to require a perpetual Youth for 
him, he grew withered, and was turned into a 
Graſshopper. 

6. Jafiona.] The Son of Jupiter by Electra, 
beloved by Ceres. 

Mulciber.] Vulcan. 

7. Erichtbonio.] Erichibonius ſprung from 
the Semina of Vulcan, thrown down to the 
Earth by Pallas, who deſpiſed him See 
Book II. 

8. Anchiſe.] By whom ſhe had Zneas. 

9. Habct cui ſtudeat.] Each God has his 


particular Favourite. g 
Turbida 


e 


c ͥ q mm ̃]— WE, Tt 
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donec Jupiter ſclvit ſua ora, & 
dixir, O fi eft gra veverentia 


fbi ſe poſſe tantum, ut ſuperet 


fata regunt me quoque; gue f 


P. Oviopni 


nefirt, gut ruitis F quiſne videtur 


in ans quos egit: fatis geniti 


embitine nec armis. 
Tor etiam feratis weliore animo, 


evalerem mutare, nec fert ann 
curvarert nofirum acer, que 
Rbadamanthus baberet erge- 
tum ficrem ui, cum meg Mi- 
#37, qui deſpicitur propter amara 
pondera ſence, nec regrat or- 
dine quo pris. Dia TJovis 
morire Des: nec wullus ſuftinet 
gueri, cum videant R badamans- 
hum & FEacon & Mina feſ- 


yes Guns s guy dum fuit integer 


tui, terruerat magras genies 
ipſa guoque nomine. Tn erat 
4 


ic validut. gue pertyrut Detwoni- 
dein Ailcium, [2 erbum rebore 
? Fl 


dene injaurgere juls t, la- 


27 baud ff aiſus ee parriis 


Piſitcris. 


Turbida ſeditio ; donec oy ora 
Solvit ; & O noſtri fi qua e 

Quo ruitis ? tantumne ſibi quis poſſe videtur 
quegue fata ? fat, T:lau rediie Fata quoque ut ſuperet ? fatis Iolaus in annos, 

: Quos egit, rediit : fatis juveneſcere debent 
CVirbce debent juvencſcere, nom Callirhoe geniti, non ambitione nec armis, 
Diete Vos etiam, quoque hoc animo meliore feratis, 
Me quoque fata regunt: quæ fi mutare valerem, 
Nec noſtrum ſeri curvarent /Eacon anni, 
Perpetuumque ævi florem Rhadamanthus haberet, 
Cum Mince meo ; qui propter amara ſenectæ 
Pondera deſpicitur; nec, quo priùs, ordine repnat, 
Dicta Jovis movere Deos: nec ſuſtinet ullus, 
Cum videant feſſos Rhadamanthon & Zacon anni, 
Et Minoa queri: qui, dum fuit integer vi, 
Terruerat magnas ipſo quoque nomine pentes, 25 
Tunc erat invalidus, Detonidemque juventæ 
Robore Miletum, Phœboque parente ſuperbum 
Pertimuit : credenſque ſuis inſurgere regnis, 
Haud tamen eſt patriis arcere penatibus auſus, 
Sponte fugis, Milete, tua, celerique carina 30 
Agzxas metiris aquas ; & in Aſide terra 
Mania conſtituis, poſitoris habentia nomen. 


* 


Nasonis Lib. IX. 


reverentia, digit, 


20 


. 


12. nd roitic. ] What is it you unreaſonably 
require? 

17. Si nmutare valerem ] If I could revoke 
its Decrees. Fate was :inſuperable, even to 
F pier himtelt. 

18. Cre ent.] Should make him bend 
under a Load of Years. | 

acon.] Facus, Rbadamanthus, and Min, 
the Sons of 7: picer, were choſen Judges of the 
Regions below, becaule of their celebrated Jul- 
tice. Miner was King of Crete, See the Be- 
ginning of Book VIII, 

22. Faſlinet guer;.] Continue to complain, 
25. To rucrat.] For Rincs had a large Em- 
pire. 

26. 1 When Jupiter ſaid this, 

Deianideni. The Son of D:rme by P. abus, 
who, when Ninot grew old, made an Attempt 
to invade the Kingdom of Crete; but being 
terrified by Jupiter, he ſailed into Aa, and 
built the City of 7ilerns, called after his own 
Name. There, by the Nymph Hare, he had 
two Twins, Cannus and Bybliz, Byblis, when 
the grew up, fell ſo deeply in Love with her 
Brother, that ſhe wrote hin an open Decla- 


- 


ration of it, Caurus deteſting the it fame 
Luft of his Sifter, fied out of his own C:un- 
try; but PFyb/lis followed him, and having 
rambled ovcr ſeveral Countries, came at 1? 
to Caria ; their being tired and worn out by 
continual Grief and Weeping, (he was turtel 
into a Fountain, called after her own Name, 

Mythologiſts differ very much concerning the 
Mother of Byb/is : Some Copies of Ovid cal 
her Creneis of 1 g uhr, as a Name agreeadlt 
to a Nymph. Anterinus J. ibe-alis calls her Fi- 
dot bea, the Daughter of the King of Carit 
and Wife of Miletus. Farti cats calls het 
Jragasſig. Canon, in the Pletian Libtuf, 


 athrms, that Byblis was dearly beloved df 


Caunus;z but in this he differs from eve} 
body.] 

29. I cere.] To drive him out from Cut 
and his Empire, 

31. Metiris.] Thou paſſedſt over the E- 
gean Sea, 

Aſide terra, ] On the Ajati: coaſt. 

32. Pe/itort.] Of the Builder, Altun the 
Son of Phabus, 


Pic 


Fab. . 
Hic tib 
Filia M 
Cognit; 
Byblid: 
Byblis 
Byblis 
Non ſo 
Illa qui 
Nec pe 
Quod 1 
Mendac 
Paulati 
Culta v 
Et, ſi q 
Sed no! 
Igne fa 
Jam do 
Byblida 
dpes ta 
Auſa ſu 
Szpe v1 
Corpus 
Somnus 
Ipia ſu; 
Me nut 
Quam r 
Ile qui 
Et plac: 
Et me C 
Dumme 
Szpe li 
Teſtis 2 


tet, & 5 
vigilan: t 
ne imitat 


34. A1 
a, fo fi 
n ſeems 

39. © 

43. 1 
pearance. 


44. D. 


Decling 
But Hein, 
pies, wh 
47. N 
at ſhe 

49. D 
Doning, 
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* i I He Cyante, fia Meandri, re- 
He tibi, dum ſequitur patriæ curvamina ripæ ' = 
Flia Meandri, totics redeuntis eodem, — reg; 
i IJ * . A r * 
Cognita, Cyanee, præſtanti corpora forma, 35 preflanti ſons, N e 
Byblida cum Cauno prolem eſt enixa gemellam. eft tibi gemellam prolem, Byblida 
Byblis in exemplo eſt, ut ament conceſſa puelle: cum Caunc, Byblis eff in ex- 
Byblis Apollinei correpta cupidine fratris, 25505 2 m_ . 3 * 
% -- grrepia cupt ine 1 
Non ſoror ut kerle 5 debebat, amavit. n Garri, ange, yas eee 
Ila quidem primo nullos Intelligit. 1gnes, 40 ut Ferer nec qua debebat. Illa 


Nec peccare putat, quod ſæpius oſcula jungat, guidem primy intelligit nulles ig- 
Quod ſua fraterno circumdet brachia collo: nes, nec putat peccare gud ſæ- 


Paulatim declinat amor; viſuraque fratrem — tt got, ern — * 
Culta venit; nimiumque cupit fotmoſa videri; 45 pictatis, Amer declinat paula- 
Et, ſi qua eſt illic formoſior, invidet illi. tim; que wvenit culia viſura Fra- 
Sed nondum manifeſta ſibi eſt; nullumque ſub illo trem; nimiumgue cupit wideri 
Igne facit votum : veruntamen ſtuat intus. Jo - hs eft fermeſior 
: 5 , 292 1. Wiic, invidet illi. Sed nondum 

jam dominum appellat : jam nomina ſanguinis odit : nanifefe off £6; av Hock wat 
þyblida jam mavult, quam ſe vocet illi ſororem. 50 h weten jub ile ignes wes 
Spes tamen obſcœnas animo dimittere non eſt runtamen @ſtuat intus. Jam ap- 
Auſa ſuo vigilans. Placidi reſoluta quiete, prliat dominum : jam edit nomina 
Szpe videt quod amat. Viſa eſt quoqz jungere fratr1 = en eee eee 
Corpus; & erubuit quamvis ſopita jacebat. e 
Somnus abit : filet illa diu; repetitque quietis 55 ſper ſuo animo. Reſoluta placidã 
Ipia ſux ſpeciem 5 dubiaque ita mente profatur . quiete, ſæpe videt gued amat. 
Me miſeram! Tacitæ quid vult ſibi noctis imago? Y of quegue. jungere corpus 
Quam nolim rara fit. Cur hæc ego ſomnia vidi? ney & N r 
e ee jacebat ſopita, Somrus abit x 

lle quidem eſt oculis quamvis formoſus iniquis: 1½ fle, din; que ipſa repetit 
Et placet, & poſſum, 11 non fit frater, amare: G60 ſpeciem ſuæ quietis 3 que 8 
Et me dignus erat, Verùm nocet eſſe ſororem. tur ita dubia mente: Me miſe- 
Dummodo tale nihil vigilans committere tentem; n Sid vlt fibi image 
dæpe licet ſimili redeat ſub imagine ſomnus. in eee, 


. rara. Cur ego vidi bec 2 
Tettis abeſt ſomno; nec abeſt imitata voluptas. ial ith 1 quidem 2 
6 41 guamvis 1niguis ; S pla- 


tet, & poſſum amare, fi non ſit frater : SG erat dignus me. Verum nccet efſe ſorovem. Dummodo 


vigilans tentem committere nibil tale; tices ſurmnus ſeep? redeat, ſub fimilt imagine. 1 is abeſs ſemno 3 


rec imitata volut tas ab eſt. 


NOTE $. 


34. Mzandri.] Meander, a River of Phry- | 49. Nemina.] Brother and Siſter, 
Fa, fo full of Turnings and Windings, that 81. Odſcanas es.] Criminal Hopes. 
n ſeems to run into itſelf. Dimittere.] To entertain, to conceives 
59. Na debebat.] So as became. 52. Placid quiete.] Sleeping. 
43. Mendaci umbra.] With a falſe Ap- 55. Silet.] She was ſtupificd with the new 


pearance, Pleaſure which ſhe felt. 
44. Declinat.] So Hirace, Lib. 1. Cd. 33. R-prtitque. ] She ruminates upon. 
Cyrus in aſperam 56. Speciem. ] The Repreſentation of her 
Declinat Ph Icen. Dream. 
But Heinſius has found ſuccreſcit in tome Co- 67. Tacitæ.] In which all Animals are 
ie pies, which perhaps was the original Word. ſilent. 


47. Nondum.] But the does not yet perceive 59. Iriguiz.] Of an Enemy. That Beauty 
at ſhe is in love. muſt excel indeed, which attracts the Admi- 
49. Dominum.] As Miſtreſſes were called | ration of an Enemy. 


10 mine, ſo their Lovers were called Dumixi. 64. Imitatia.] Imagined. 


Y 2 Pro 


* 


WE: 
LI 


I 


: 2 


Mendacique diu pietatis fallitur umbra. pius jungat cſcula, qued circum- 
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324 P. 


P Venus, & wo/ucer Cupido 
cum tener matre, quania gan- 
dia trili ! ud manifeſta libido 
contigit m2! ut jacui reſaluta totis 
medallis! ut juvat meminiſſe ! 
guamvis illa woluptas fuit bre- 
vit, eue preecers, & invi- 
da naſtiris captiss O Cause, 
fi liceat jurgi nomine mutato, 
quam bene ego poteram efſe nurus 
two farenti ] Caure, quam bene 
poteras eſe gener mes parenti ! 
Di face ent omria cent commu- 
nia nebis præter aviss ei- 
lem tu es genereſior me. Igitur 
pulcherrime, neſcis quam facies 
matrem; et cis nil ni fra- 
ter mibi, que ſum male ſortita 
Parentes, quei tu; babebimus id 
wnum guod che. Quid ergo 
mea viſa fignificant mibi? ſam- 
nia autem quod pondus babent ? 
an & ſumnia habent pondus ? Di 
melius ! nempe Di babutre ſuas 
forores. Sic Saturnus duxit O- 
pim, juncdtam ſibi ſanguine 53 O- 
ceanus Tethyn, rector Oympi Ju- 
nenem. Sua jura ſunt Superis. 
Quid tento exigere ad bumancs 
Titus cœleſtia fædera, diverſa- 

ze At wetitus ardor fuga- 
2 de neſtro cerde: aut fs ne- 
gueo bee, precor peream ante, 
mortuague cemponar toro, que 


Frater det efcula peſitæ. Et ta- 


T4 diſcedite Proc ul binc : 


65. Pri Venus.] By this Exclamation Byblis 
ſhews what extraordinary Pleaſure ſhe enjoyed 


in ber Dream. 


Tenerd matre.] With thy delicate Mother, 


67. Ut. ] How. 


69. Preceps.] Short, and flying away ſwiftly, 


70. — ſe. Sororis, 


76. At mibi.| Byblis laments that Camus is 
her Brother, and cannot be her Hutband. 


73. Tia. ] Dreams. 


80. Di melivs.] The Gods live happier than 
Men; they marry their own Siſters. 
$1. JunFam ſanguine.] Of the ſame Blood, 


u Siſter, 


83. Sant Superi:, &c.] The Gods have one 


Law, and Men another. 


Cœleſtia faderg. ] Celeſtial Laws, 
84+ Humar:: ritus. | The Manners of Men, 
Exigere.] To reduce to one Rule or Stand- 


ard, 


The Laws of Men are of one Sort, the 
Law: of the Gods of another; therefore ſaid to 


OVIDII NaAasonts Lib. IX. 


Pro Venus, & tenera volucer cum matre Cupido, 6; 
Gaudia quanta tuli ! quam me manifeſta libido 
Contigit ! ut jacul totis reſoluta medullis! 

Ut meminiſſe juvat! quamvis brevis illa voluptas, 


Na M oe 
Noxque fuit præceps, & ceptis invida noſtris. 5 p 
O ego, ſi liceat mutato nomine jungi, 70 1 
Quim bene, Caune, tuo poteram nurus eſſe parenti) _—_ 


Quam bene, Caune, meo poteras gener eſſe parenti! 
Omnia, Di facerent, eſſent communia nobis, 
Prætor avos. Tu me vellem generoſior eſſes. 
Neſcio quam facies igitur, pulcherrime, mattem; 5; 
At mihi, quz male ſym, quos tu, ſortita parentes, 


Nil niſi frat# eris; quod obeſt, id habebimus unun, 
Quid mihi ſignificant ergo mea viſa? quod autem 

Somnia pondus habent ? an habent & ſomnia pondus! 
Di melius ! Di nempe ſuas habuere ſorores. 39 
Sic Saturnus Opim, junctam ſibi ſanguine, duxit; 


t med 
Dextra 
ncipit 
Et nota 
nque \ 


Oceanus Tethyn, Junonem rector Olympi. 5 Yo 
Sunt Superis ſua jura. Quid ad cœleſtia ritus Diſplic 
Exigere humanos, diverſaque, ſœdera tento ? cripta 
Aut noſtro vetitus de corde fugabitur ardor: #$; erbaq 

Aut hoc fi nequeo, peream precor ante, toroque __ 
Mortua componar, poſitæque det oſcula frater, Inc 4 
Et tamen arbitrium quærit res iſta duorum. Et, 6 q 
Finge placere mihi: ſcelus eſſe videbitur illi. Poſſet a 
At non ZEolidz thalamos timuere ſororum. Hunte fo 
Unde ſed hos novi ? cur hac exempla paravi ? Eſe qu 
Quo feror? obſcœnæ procul hinc diſcedite flammz:Wt colo 
men iſta res quarit arbitrium duorum. Finge placere mibi: widebitur ili efſe ſcelut. At elle a bare 
timuere tbala mes ſororum. Sed unde novi hos cur faravi bæc exempla ? quo ferer? Olſæta fas: 7 3 
. a win, . 
be diverſa, of a different Kind. 5 art quid 
5 85. Vetitus.] A prohibited and crimiis r an 

Ove. 
88. Arbitrium.] The Will, the Conc 

89. Illi.] To my Brother. 92. Qt 
90. olidæ.] Macareus, the Son of Toer 2 Sift, 
tis, lay with his Siſter Canace, and had a 0 95. Inc 
by her, who when the Nurſe was carry!" 9b. Ne 

him out of the Houſe, betray'd himlclt 0 pulſed. 
his crying; wherefore Molus being enraged 98. Coy 
ſent his Daughter a Sword for the inceſtuou! q 102. 
Macareus to kill himſelf with; but he fa 35 for 

himſelf by Flight. Byblis ſeems to colleck ee aim. 
a Number of Examples, for the greater Au, ado I; 
thority of the Crime, and to leſſen her 03 — = 
Guilt, he. 
91. Sed Hos. ] Byb!is reprehends herſelf, fat 4155 F. 

letting Examples of an unlawful Love come — 
into her Mind. 

Paravi.] Have I collected. "row 
92. Obſcene. | Filthy Flames, i. e. Lond FE If | 


ab. XI. MEeTAMORPHOSEQN. 325 


e niſi qua fas eſt germanæ, frater ametur. nee frater ametur, niſi que 

zi tamen ipſe mel captus prior eſſet amore, 9 . He 
* . * . 15 » 

orſitan illius poſſem indulgere furori. 95 forfitan poſſem indulgere furori 
th ego, quem fueram non rejectura petentem, ie Ergo ego ipſa petam, 


pla petam ? poteriſne loqui? poteriſne fateri ? quem non fucram rejefura pe- 
oget amor: potero. Vel, fi pudor ora tenebit, en ? opt, on logui ? Pe- 
ittera celatos arcana fatebitur ignes. riſne faleri! amor ceget; po- 


. 8 . tero. Jel fi pudor tenebit ora, 
c placet, hæc dubiam vincit ſententia mentem. 100 e littera fatebicur celates 


n latus erigitur; cubitoque innixa ſiniſtro, ig nes. Fac placet, bec ſententia 

iderit: inſanos, inquit, fateamur amores. vincit dubiam mentam. Erigi- 

ji mihi! qud labor? quem mens mea concipit ½ in /atus, gue innixus finifirs 
a , cubito, Viderit, inguit « fatea- 
19nem 2?! 


5 4 mur ir ſanos amores, Hei mibi! 
t meditata manu componit verba trementi. 70 leber? quem ignem mes 
Dextra tenet ferrum : vacuam tenet altera ceram. 105 mens concipit e& com ponit me- 
ncipit ; & dubitat; ſcribit ; damnatque tabellas: h, werba trementi manu. 
Et notat; & delet; mutat; e ee probatque; Dextra tenet fer rum: altera 


. . tenet vacuam ceram. Incipit; 
nque vicem ſumtas ponit, poſitaſque reſumit. N Ai 


gee . & dubitat « ſcribit; damnatque 
uid velit, ignorat: quicquid factura videtur, W 5 nett; & delets 
Diſplicit. In vultu eſt audacia miſta pudori. 110 mutat; culpatque, probatgue; 
cripta ſorot fuerat: viſum eſt delere ſororem, ponitgue ſumtas tabellas, reſumit- 
erbaque correctis incidere talia ceris: gue pofitasin vice. Ignorat quid 


uam, niſi tu dederis, non eſt habitura ſalutem, welit : quieguid videtur fatture 


a e diſplicet, Audacia eſt miſſa pu- 
anc tibi mittit amans pudet, ah pudet edere nomen! 405 „ wk; ee 


Et, ſi quid cupiam, quæris; fine nomine vellem 115 Frita: viſum ft delere ſororem, 


Poſſet agi mea cauſa meo: nec cognita Byblis gue incidere talia werba correttis 
ate forem, quam ſpes votorum certa fuiſſet. 2 NN 
Nan ee een, Jalutem, quam non eft babitura 
a quidem 12 poterant tibi pectoris index, niſi tu dederis : pudet, ab pu- 
Et color, & macies, & vultus, & humida ſæpe det edere nomen! & fi que- 
Lumina, nec causa ſuſpiria mota patenti; 120 ris quid cupiam; wellem mea 
Et etebi amplexus; & quz, fi forte notaſtt, cauſa pſſet agi fine meo no- 
Oſcula ſentiri non eſſe ſororia poſſent. e 


ante quam ſpes wotorum fuiſſet 
ma, Fr color, & macies, & wultus, & lumina [epe bumida, ſuſpiria mota nec patenti causa, po- 
wart guidem eſſe tibi index læſi fecterit; & crebri amplexus, & cala, qua fs forte notti, poſſent 
entiri nen efſe ſeroria. 


NOTES. 


92. Qua fas. ] As far as is lau fal and honeſt | terated, they made it ſmooth and even again 

tor a Siſter, with the blunt Part of the Writing-Tool, to 
95. Indulgere.] To obey, to give way to. be writen upon anew ; and one they called, 

gb. Non rejectura,] I would not have re- | Sub Acumen flyli ſubire; the other, Stylum 

pulled, wertere. So Plautus, Dum ſcribo, explevi totas 

98. Coget.] Will compel me. ccras guatluory. 

102. Viderir.} Let him conſider of it; 108. Sumtas.] The Writing-Table. 

but as for me, I will make known my Love | Penit.] She lays down. 

Aim. 112. Gerat. Being amended the laſt 

1 Ignem.] The vehement Flame, the | Time. 

as Paſſion, Incidere.] To write or mark in, 

104. Meditata.] Well weigh'd. 114. Amans.] A Maid fallen in Love, 

VB 205+ Ferrum,] A wiiting Inſtrument, made 117. Y:torum.] Of my Hopes, 


me ©! Iron, 119. Color.] Pale Complexion, 
Faczam,)] In which nothing was written, Vultus.) Sad Countenance, 
Ceram, ] The Writing-Table waxed over, 122. Sororia, | Becoming a Siſter, 


| ich if they would have any Thing obli- 
ee 5 * 3 : Ipſa 
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320 P. OVIDII Nasonis Lib. IX, 


Tamen ifſa, quamvis Þabebam Ipſa tamen, quamvis animo grave vulnus habebam, 


Fab. 


, : , » . . — . em ( 

grave Urns N99 foams Quamvis intus erat furor igneus, omnia feci Temp 
© „ 

e, eee (Sunt mihi Di teſtes) ut tandem ſanior eſlem : 2 
*, ( Di ſunt tefies mibi) at fan- 1 l A rag m: 123 Proj ici 
dem em Janier, gue infelixpug- Pugnavique diu violenta Cupidinis arma Vixque 
navi dia gere wiolenta arma Effugere infelix; & plus, quam ferre puellam Dum I. 
C:pidinis; & ego due tuli plis Poſſe putes, ego dura tuli. Superata fateri 

em putes pueliam oe ferres® » : end Effuge, 
pan P Cogor, opemque tuam timidis expoſcere votis, pA 
Superata coger fateri, gue ex- ( one Lol Non tr. 
pojcere tuam oper timidis w3tiss Tu ervate potes, tu fan Er enen. fug 
Tu ſolus potes ſervare, tu fperdere Elige utrum ſacias. on hoc inimica Precatur: Dicta 
arantem. Ege utrum Facias. Sed quæ, cùm tibi fit junctiſſima, junctior eſſe Et pav: 
Neon inimica precatur boc : ſed Expetit; & vinclo tecum propiore ligati. 

ut, cam fit junFiſſima tibi, ex- * 1 Mens t 
* 3 Jura ſenes nörint: &, quid liceatque, ne faſque, Lingua 
e er ele ne. Faſque fit, inquirant; legumque examinaſ 3 
cum propiere vinclo. Senes ne- © AIQUE Nt, inquiant; leg mq Amina ervent- 133 Et mer 
rim jura: S inquirant, aid Conveniens Venus eſt annis temetaria noſtris. Indiciu 
liceat, gue fit faſgue nefaſgue ; Quid liceat, neſcimus adhuc : & cunQa licere Tam ci 
ocean examina legum. © ©” Credimus : & ſequimur magnorum exempla Decrun, Ante ei 

. Fi 8 e Hen - ' 5 

eee of \ l e Nec nos aut durus pater, aut reverentia famæ, Proton; 
Pris arnis. Neſcimu: adbuc qui : : "Buſh a bg a t : 7 
liceat, & credimas una literes Aut timor Impediet; tantum ablit cauſa timendi. 140 Parte a 
& ſequimur exemp!a magnorum Dulcia traterno ſub nomine ſurta tegemus. Debuer 
Deorum. Nec — Juras fater, Eſt mihi libertas tecum ſereta loquendi; Non ex 
aut reverentia fang, aut timor damus amplexus, & jungimus oſcula coram. 
im pedict ns ; rantam abjit caula Er P 4 Jung ram Aufero 


eimendi. Tegemas dulcia furta Quantum eſt quod deſit! miſerete fatentis amoren, ¶ Obruor 
(ub fraterrs nemine. Ef mibi Et non faſſuræ, niſi cogeret ultimus ardor: 14; vid, 
{ibertas Ioguendi ſecreta tecum; | Neve merere meo ſubſcribi cauſa ſepulchro.] 


a Indul 
& damus amplexut, & jurgi- "Talia nequicquam perarantem, plena reliquit ai 
—_ _ xt ak Pi Cera manum: ſummoque in margine verſus achat Nonne 
— 2 3 * Protinus impreſsa fi nat ſua crimina gemma ; Sed pot 
ardor cogeret 5 | newe merere ſub- Quam tinxit lacrymis 7 linguam defecerat humor, 150 dISNaql 
feribi mes jepulcbro caſua meæ Deque ſuis unum famulis pudibunda vocavit: Et tame 
mortis.] Plera cera relizuit Et pavidum blandita, Fer has, fidiſſime noſtro, Debuer 
manum, perarantem talia i- Dixit, & adjecit longo poſt tempore, fratri, 
gram; que werſus adrafit in Od Te; | ane +: bel! ts molunts 
umme margine, Protinus ſgrat CUm datet, elaplz manibus Cecidere ta Cn. ur it/; 
fra crimita inpreſs* germs; Omine turbata eſt : miſit tamen. Apta miniſter 15; a 
guνjls tirxit lacrymis : Humor de- 3 
feterat linguam, que pr dibunda vccatit: nu de ſuis ſamulis: & Blardira pavidim, diuit, F 166. 
Ame, fer has nefire, 2 42 21 ic go len tere p, Fratri. Cim daret, tabilla elapſe mania cela 18. 8 
Turbata tft mine: tamen mijuts, Miniſter 13 
ES. ander, wa 
123. Trſa, &c. ] She ſavs ſhe was forced to] 144. RQuartum, Kc. 5. d. There is but! 169. 
$ubmit % Love againſt her Wil. {mall Matter wanting to ſatisfy our Lore. | 151, 7 
126 F pravi.j And I endeavoured to avoid. 146. Subſrribi. | Heinſias rejects this Ver Pudore 
FP iclerta arma. | Tie yower'ul Dart. as ſpurious, and tac Reaſon is plain; fort! ve, 
128. Drra. ] I being hardy. indeed nothing to the Purpoſe, 1686. K 
129. 7inid:is vctis.] With fearful Prayers. 147. Perarartem,)] Writing. 5 for the ; 
135. Examina.j Ihe Juſtice or Severity of 14%. Sammoguc.] In the outer Part of t 165, ] 
Lau 8. Margin. Sounds 2 
136. FVerus remeraria.] An inconfiderate, a Aal a ſit.] Was fixed, was written. of the Aj 
raih or precip!tate Love. 149. Sigrat.] She feals, 168. 5 
139. Reverentia. | Reverence. C.:iminr. ] The crimina} Letter, treated. 
141. Dutcia furta J The-ſweet Thefts. Gemma. | With her Seal Ring. Vilneri 
143. Cam.] Openly, in the Sight of our 155. Omine.] By the unlucky Omen» Love has 
Father. Coram is uſed to ſome certain Per- At. ] A proper, conveni. it, 169. ] 
lons, but fam to all, { CYery, 


Foempori 


Fab. XI. 


MrrAMoRPHOSEax. 327 


Tempora nactus adit; traditque latentia verba. ractus aþta tempora adit, tradit- 


Attonitus ſubita juvenis Mzandrius ira, 


Projicit acceptas, lea ſibi parte, tabellas : 
Vixque manus retinens trepidantis ab ore miniſtri, 


A 


que latentia verba. Maandrius 
Juvenis att;nitus ſubita ird, pro- 
Ji-it acceptas tabellas, parte 
l-tia ſibi, ViXque retinens Mans 


Dum licet, © vetitz ſcelerate libidinis autor, 160 ab cre rrepidantis miniftri, ait, 
Effuge, ait: qui, ſi noſtrum tua ſata pudorem O ſcelerate auttr vetitæ libidi- 
Non traherent ſecum, pœnas mihi morte dediſſes. "2 Hie, dum licet: qui ſi tua 


Non exploratis implevi lintea ventis 


Debueram; pra 


lle fugit pavidus: dominæque ferocia Cauni 
Dicta refert. Palles audita, Bybli, repulſa : morte. Ilie fugit pawidus 3 que 
Et pavet obſeſſum glacial: trigore pectus. 165 refert frre ia dicta Cauri dani- 
Mens tamen ut rediit, pariter redière furores: 7 „ e Falles anita — 
Linguaque vix tales icto dedit acre voces : e 
Et merito. Quid enim temeraria vulneris hujus 
Indicium fect ? quid, quæ celanda fuerunt, que vix dedit tales voces atre icto : 
Tam cito commiſi properatis verba tabellis? 170 Er merit). Quid enim temeraria 
Ante erat ambiguis animi ſententia dictis feet indicium bujus vulneris? 
Prztentanda mihi. Ne non ſequeretur euntem, quid tam Git) cemmiſi werbay 
Parte aliqua veli, qualis foret aura, notare 
Debueram ; tutoque mar1 decurrere : quz nunc ante pretertanda mibi ambiguis 


fata non traberent pudorem noſ- 
trum ſerum, dediſſes mibi pœnas 


frigere. Tamen ut mers rediit 3 
furores redicre pariter : lingua= 


gue fuerant celanda, properatis 
tabellis P ſententia animi erat 


175 diftis, Debueram notare ali- 


Auferor in ſcopulos igitur, ſubmerſaque toto ga parte veli, gualit aura fo- 
Obruor Oceano: neqae habent mea vela recurſus. % e , lite ene euntem 3 
Quid, quod & ominibus certis prohibebar amori 
Indulgere meo: tum cum mihi ferre jubenti explor atis. IJgitur auferor in 
Excidit, & fecit ſpes noſtras cera caducas ? 180 ſcepulcr, que j: 
Nonne vel illa dies fuerat, vel tota voluntas, 0.cans: negue mea wela babent 
Sed potiùs mutanda dies? Deus ipſe monebat ; 
dignaque certa dabat, ſi non malè ſana fuiſſem. 
Et tamen ipſa loqui, nec me committere ceræ dit mihi jubenti ferre; & fecit 
3 meos aperire furores. 185 at ſpes caducas ? Nenne wel 


gue Gecurrere tuto mari: que 
nunc im pie vi lintea wentis non 


.bmerſa ebruer teto 
recurſus. Quid, quad & fro- 


Libebar indulgere mes amori cer- 
tis ominitus, tum cam cera exci- 


ia dies fuerat mutanda, vel to- 


ta moluntar, ſed potiàs dies? Deus ifſe monebat 3 que dabat certa figna, fi nen fuiſſem male ſana. Et 
laren n debueram lo, nec committere me vere z que pra ſens aperire meos furores. 


NOTES. 


186. Adit.] To Caurus, 

157. Tuvenis.] Caunus, the Grandſon of 
Meard:r, For Care, the Daughter of Na- 
ander, was the Mother of Cane. 

159. Ab ere, ] From the Face. 

101. Feta. ] Thy Death. 

Pudzem,] Would not be a Diſgrace to 
ve, 

168. Frigere.] With Fear; the Conſequent 
tor the Antecedent. 

197, 14 atre.] The Air being firuck. For 
Sounds are conveyed by the tremulous Motion 
of the Air, 


168. E- meritꝭ. ] And 1 am deſervedly thus 
treated. 

* . * . . * 3 
a Vulneris byjus,] Of this Wound which 
Love has mage in my Breast. 


Ys Indicium fe.i.] Haze 1 made a Dif- 
Very, ; 


i 


A 


170. Properatit.] Writ and ſent in Haſte, 

171. Ambiguis dictis.] In doubtful Words, 
which might bear a double Senſe. 

172. Ne nen ſequeretur.) Leſt he ſhould 
have an Averſion for me ſuing him. 

173. Veli.] A Metaphor taken from Mari- 
ners, who before they ſet Sail, obſerve which 
Way the Wind ſets, 

Quali, &c.] What was the Mind of Caa- 
nus. 

175. Exphratis.] Not having ſounded the 
Mind of Caunus. 

176, Scepulis.] Into the greateſt Arnxi- 
eties, 

177. Neque.] Neſcit enim vixe miiſſa reverit 3 
as Horace lays. — 

178. Ominibus.] By Prediftions, . 


| 180. Cera.] The wazed Writing Table. 
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328 


tas amantis peteram loqui Plu- 
% A 

ra, quam que tabellæ cepère. 

Pytui eircumdare brachia invito 


cello, & fi rejicerer, potui vi- 


ri moritura amplectique pe- 
des; affuſaque peoſcere vitam: 
fe: em emnija. Quorum fi fingula 
non poterant flectere duram men- 
tem, omnia fpotuiſſent, Fei an 
& fit quadam culpa miniftri 
mi. Non adiit apte : crello non 
degit idonea termpora; nec petiit 
boramgue worartem animum. 
Hec nocidre mibi. Negue enim 
ile natus de tig ride, ner perit 
rigides ſilices, ſclidi me ferrum, 


. 


Vidiſſet Iacrymas : vidiſſet wul- Vidiſſet lacrymas: vultus vidiſſet amantis : 


OVvIDII Nasonis Lib. IN. 


ab. 
ſox ul 
nque | 
Tum ve 
Defeciſ 
Deripui 
amque 
dpem V 
Deſerit 
tque | 
Imariæ 
yblida 
zubaſid 


Aras, ö 


am C 


Plura loqui poteram, quam quz cepere tabellz, 
Invito potui circumdare brachia collo: 
Et, fi rejicerer, potui moritura videri, 
Amplectique pedes; affuſaque poſcere vitam: 1 
Omnia feciſſem. Quorum ſi ſingula duram 
Flectere non poterant, potuiſſent omnia, mentem, 
Forſitan & miſh fit quædam culpa miniſtri. 
Non adiit aptè: non legit idonea, credo, 
Tempora: nec petiit horamque animumque vacan. 
| tem. | lor 
Hzc nocuere mihi. Neque enim de tigride nat 
Nec rigidas filices, ſolidumve in pectore ferrum, 
Aut adamanta gerit, nec lac bibit ille leænæ. 


aut adaman'a in fectere, nec bi- Vincetur. Repetendus erit. Nec tædia cœpti 
bit lac ler, Vincetur. Erit Ulla mei capiam; dum ſpiritus iſte manebit. 2:0 Huoque 
repetendus, Dec capiam i Nam primum (fi facta mihi revocare liceret) eftus & 
tedia mei cæpti; dum ifte ſpiri- ' « 
tus manch. Nam primum (, Non cepille fuit ; cœpta expugnare, ſecundum ef, MWPeficiur 
liceret mibi revecare faa) fait Quippe nec 1lle poteſt (ut jam mea vota relinquan) MProcidis 
nen cefiſſ* ; ſecurdum e expug- Non tamen auſorum ſemper memor eſſe meorum, dybli, t 
_— aH. Riippe (ut jam Ft, quia deſierim, leviter voluiſſe videbor : 20; H pe et 
relinquar: mea vita) tamen ne Aut etiam tentafſe illum, inſidiiſque petiſſe. ollere 
alle pot nan eſſe ſemper me- 8 : : 13238 
mor meerem aufer. Er quis Vel certe non hoc, plunmus urit & uſſit recipi 
defierim, widebor w3iuij]ſe li- Pectora noſtra, Deo, ſed victa libidine credar. lata ja 
ter: aut etiam terte illum, Denique jam nequeo nil commiſiſſe nefandum. Byblis : 
wy e e = el cert? . Et ſcripſi, & petii. Temerata eſt noſtra voluntas, 219 HNaidas! 
e eee, ee ek Ut nihil adjiciam, non poſſum innoxia dici. 
rimus urit & uſſit noſtra fectara, : 3 cet muta, 
fed libidine. Denique, jam neque0 Quod ſupereſt, multum eſt in vota, in crimina pu. | 
commiſiſſe nil mfandum. Et vum. 
ſeriph, & petit. Nefira viluntas Dixit; & (incertæ tanta eſt diſcordia mentis) 
eft remerata, Ut adjiciam nibil, Cùm pigeat tentaſſe, libet tentare: modumque 216. J. 
non pc um dici innexia red 5 : nag / 
as of-in-vace, 6. Exit; & infelix committit ſæpe repelli. 21; WE" of By 
PP ; 5 8 „ beead, 
vum in crimina. Dixit, & ( diſcerdia incertæ mentis eſt tanto) cum pigeat tentaſſe, libet tentare: 544 . Þ, 
exit madum; & infelix cemmittit [ape repelli. | 2 i 
Ai, 
NOT E S. lame, 
137. Cepere.] Were able to contain, 1 294 Tamen.] A Leonine Verſe, 5 218. JM 
190. Aﬀuſaque.] ſc. At my Brother's Feet, 205. Leviter woluijſe.] To have deſired if =” 
703. Sir, | There tnay be. but flightly. | 220. P 
194. A 1 In a proper Manner. 207. Plirimus,] Moſt paſſionately, o- TT” 
Non legit] He choſe not. lently. 222. Cin 
Llenea. N Convenient, She had ſaid a little] 208. Des.] By Cupid. "aye 
before, 209. Baie! have already committed 4 224. M. 
- Apta miniſter notorious Crime, I cannot now be accovitcd Cooles Se 
Tempora nactas adit, o— guiltleſs, 75770. 
And Lis. II. 210. Temerata.] Defiled, * In 
Diſtaleratue graves in idonea tempora fœ- 211, Ur nibil.] If I ſhuuld do no more than er 
nas, have done. 92 
195. Vacantem.} Free from other Vexa- | 212. eta. ] In ſatisfying my Deſires. =. - Of 
tions. | 213. Incertæ. ] Of a wavering Mind. 2 Boc 
203. Quit pe.] Byolis concludes, from 215. Committit.] Gives Occaſion to ber 37. B 
many Conhderations, fs had better go on often being repulſed. waſter is 
tian de ſiſt. | 5 


Mor 


ab. IX. 


ſox ubi finis abeſt; patriam fugit ille, nefaſque, 


nque peregrina ponit nova mœnia terra. 


rum verò mœſtam tota Miletida mente 
be feciſſe ferunt. 


F 


METAMORPHOSENN. 


Tum vero a pectore veſtem 
eripuit; planxitque ſuos furibunda lacertos. 
amque palam eſt demens ; inconceſſamque fatetur 
pem Veneris. Sine qua patriam, inviſoſque penates, 
heſerit; & profugi ſequitur veſtigia fratris. 
que tuo motæ, proles Semeleia, thyrſo 
ſmariæ celebrant repetita triennia Bacchæ: 
yblida non aliter latos ululaſle per agros 
zubaſides videre nurus ; quibus illa relictis 
aras, & armiferos Lelegas, Lyciamque pererrat. 
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Mox ubi finis abeſt, ille fugit 
patriam, nefaſque, que ponit 


nova mania in peregrind terra, 


Tum werd ferunt Miletida mæ- 


ſlam defeciſſe tetã mente. Tum 
220 werd deripuit veſlem 4 


pectore; 
gue furibunda planxit ſuos lacer= 
tos. Jamęue eft palam demens ; 
gue fatetur gy ſpem Ve- 
neris. Sine qua deſerit patriam, 
inviſoſque penates; & ſequitur 


225 weſligia profugi fratris. Utque 


Iſmariæ Baccbe motæ tus thyrſo, 
proles Semeleia, celebrant % 9 


tita triennia ; nom aliter Buba- 


ſides nurus widere Byblida ulu- 


am . rat Lymiren, Xanthique reliquerat 7% per latos agros 3 guibus re- 


undas, 


Duoque Chimæra jugo mediis in partibus ignem, 230 
tus & ora lex, caudam ſerpentis habebat. 
deficiunt Silvz: cum tu, laſſata ſequendo, 

rocidis ; &, dura poſitis tellure capillis, 

ybli, taces; frondeſque tuo premis ore caducas. 
bzpe etiam Nymphæ teneris Lelegeides ulnis 235 
ollere conantur: ſæpe, ut moderetur amori, 
recipiunt ; ſurdæque adhibent ſolatia menti. 

luta jacet, virideſque ſuis terit unguibus herbas 
yblis : & humectat lacrymarum gramina rivo. 

ſaidas his venam, quæ nunquam areſcere poſſet, 240 


215. Mix.] At laſt, when there was no 
nd of Byblis's ſolliciting him to commit the 
dul Deed, Caunus forſakes his Country. 

217. Peregrird, &c.] And built a City in 
aria, which he called Caunus, after his own 
ame, 

_ Miletida.] Hybli, the Daughter of 
Muetus. ä 

220, Plaxxitgue.] She beat; langere is 
coperly to beat the Breaſt. 

222, Sine fad.] Her Hopes being taken 
Way, 


224. Mitæ.] Stirred up. 

Proles Semeleta.] Bacchus, 

Thyrſ-.] With thy ſacred Rites, 

225. Iſmarie.] The Thracain Women. 
nia. ] Thicrerichs ; by the Greeks they 
fre ſo called, becauſe perform'd every third 


ear, Of this, Notice has been taken in the 
mer Books. 


1 Bubaſides.] Which inhabit Caria ; for 
waſte is a Province of Caria, 


5 


* 
* 


| 


NOTES. 


228. Lelegas. ] A warlike People of Caria. 
Lyciamque.] A Country of Ajia-Minery 


litis illa pererrat Caras, & ar- 
miferos Lelegas, Lyciamque, 
Jam reliquerat Cragon & Lymi- 
ren, gue undas Xanthi, quo jugs 
Chimera habebat ignem in media 
partibus, pectus & ora lee, cau- 
dam ſerprntis, Silve deficiunt : 
cum tu, Bybli, _ equendo, 
proc idis; & capillis poſitis dura 
tellure, taces, que premis cadu- 
cas frondes tuo ore. Sepe etiam 
Lelegeides Nympbæ conantur tol- 
lere teneris ulnis; ſæpe præcipi- 
unt ut moderetur amori, que adbie 


bent ſolatia ſurdæ menti, Byblis 


cet muta, que terit virides berbas ſuis unguibus : & bumefat gramina rrvo lacrymarum. 


between Pampbylia and Caria. 


229. Cragon, | A Mountain. 
Lymiren.] A City. 
Xantbique.] A River of Lycia. 
230. Chimera.) 


Is a Mountain in Ly ia, 


which, like tna in Sicily, ſends forth Smoke 
and Globes of Fire; which gave Occaſion 
for the Poets to feign, That Chimera was a 
Monſter, having his lower Parts like a 
Lion, vomiting out Flames, his Middle and 
Belly like a Goat, and his hinder Parts like 2 


Dragon. 
Prima Leo, pofirema Draco, Media ipſa 


Chimera. 


Lucret, 


And Ovid, Tri. B. Iv. El. 9, 


Ehe canes utero ſub Virginis, e Cbimæram, 
A truce que flammis ſeparat Angue Leam. 


But ſee another more likely Foundation of 
this Fiction, in what I have ſaid in Bock VI. 
Fab, VI. Ver. 27. | 
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Feet Naidas ſeppeſriſſe ve- Suppoſuiſſe ferunt. Quid enim dare majus habe. 


Fab. 


ö phide 
Proxim 
Progen 
Ingenu 
Nobili 
Inculp 
Vocibi 
Que vi 
Utque 
Et vire 
Edita! 
([nvitu 
Dixera 
Tam q 
Sed tal 
Sollici 
Certa 
Vix er 
Cum | 
Inachi 
Aut ſt 
Cornu 
Et reg 
dancta 
Quiqu 
\ſpicis fla 
C1145 e. 


P. Ov1v1! Nasonts Lib. I 


nam bis, que nunquam poſſer 


bant ? | 
oreſcere. Quid enum babehant . . a 
majur dare Preis ut gerte Protinus, ut ſecto picet de cortice guttæ. 


manant de ſefo cortice pic, Utve tehax gravida manat tellure bitumen; 
wine tenax bitumen manat gra- Utve ſub adventum ſpirantis lene Favoni 
vida tellure; wutve wnda que Sole remolleſcit, quæ frigore conſtitit unda, 24 
e ger frigore, remolieſeit ſole, Sic lacrymis con ſumpta ſuis Phœbeia Byblis 

fub adventum Favont ſpirantis Vertitur in fontem, qui nunc quoq ue vallibus ill 
lere, fic Phæbeis Byblis, con- u nunc quoque vallidus illis 
ſumpia ſuis lacrymit, wertitur Nomen habet dominz ; nigraque tub ilice marat, 
in fontem, qui nunc quogue ba- X 

bet momen domine illis vallibus, manatque ſub nigrd ilice. 


NOTES. 


241. Majus babebant.] What had they | verb. 
greater to give, 3. 4. Nothing, 245 · Remolleſcit.] Becomes ſoft and lau 
242. "AMS The Poet exemplifies, by | again, melts. 
a three-fold Similitude, how Hyöôlis was turn- Conflitit frigore,] Was frozen, 
ed into a Fountain. 246. Plæbeia.] Whoſe Grandfather wy 

Piceæ.] A Pitch-Tree, which when the PIA. | 
Tree is cut, Pitch immediately flows from the 247. Jertitar.] But Ovid, in his Randt 
Iociſion. Amoris, ſays, Eyblis hanged herſelf: 

243. Fitumen,] Bitumen is a ſort of Pitch Byblida qurd r:feram? wetito fratris any 
that 2row's in the Earth. Arfit, & eft lagueo Fortiter ulta 2 

244. Lene. ] Gently. 


A Noun for an Ad- 


Far. XII. Tphis into a Man. 


Phæſtus is a Town in the Iſland of Crete, where dwelt Ligdus, a Cn. 
tleman of good Repute, who required of bis Mie Telethuſa, if js 


brought forth a Girl, that ſbe would Fill it; but if it was Bop, | 


ſhould preſerve it for the Service of his Country. Both of them carne «. » 
prayed fir a Bey; but Telethuſa was delivered of a Girl, The Hes 7: 
ther nit finding in her Heart ts kill her Daughter, and being under gred N - 
Anxiety on account of her Promiſa to Ligdus, was comforted in lM vr 
Trouble by Iſis, who adviſed her te decerve her Huſband, and educate H. 
Infant as a Boy. Il hen ſbe grew marriageable, her Father nit fut 4h 
ing the Deceit, and relying upon his Wife's Fidelity de 0 Al 

, ing up s Wife's Fidelity, made up a Mt wards | 


for his ſuppoſed Sen with lanthe, the Daughter of Teleſtc. Tin "Ip 
were both deeply in Love with each ather, but eſpecially Tphis ; (fer þ 2 
his Father had him called after the Name of his Grandfather ) and h 1 


the Mother being in Pain, left her Daughter's Sex ſhould be d:[crrernl W. 
the Goddeſs Iſis aſſiſted her, and changed Iphis into a young Man, tha, ">: < 


kenia 7 


ſhe might be able to conſummate the Marriage. 5 

25 22 rov i _ [fer AMA novi centum Cretæas forſitan urbes _—_ 
xm Þleſſet centum Ureiaas urbes; 2 3 3 nuper "Une 

a Impleſſet monſtri; fi non miracula nup This i. 
picra miracula, and th; 

NOTE Ss. ſhe was 


fur, the Father of Byb/is, who carried a | from whence it was named 'Eraitj TAS: 23. 4 


1. Cretæat.] The Crrterfians, from Mile- | mons for having an hundred Cities in . 
Colony into Aa. Crete is an Ifland fa- pretent it is called Candia. hole! 


J phie 


Fab. XII. 


Iphide mutatà Crete propiora tuliſſet. 


Nobilitate ſuà major: ſed vita ſideſque 


Quæ voveam duo ſunt: 


Edita forte tuo fuerit fi fœmina partu; 


(lnvitus mando: pietas ignoſce) necetur. 

Dixerat: & lacrymis vultum lavere profuſis, 15 
Tam qui mandabat, quàm cui mandata dabantur. 
Sed tamen uſque ſuum vanis Telethuſa maritum 
Sollicitat precibus; ne ſpem ſibi ponat in artto. 
Jamque ferendo 
Vix erat illa gravem maturo pondere ventrem; 20 
Cùm medio noctis ſpatio ſub imagine ſomni 

Inachis ante torum, pompa comitata ſuorum, 
Inerant lunaria fronti 
Cornua, cum ſpicis nitido flaventibus auro, 

Et regale decus ; cum qua latrator Anubis, 25 
danctaque Bubaſtis, variuſque coloribus Apis: 
Quique premit vocem, digitoque ſilentia ſuadet; 


Certa ſua eſt Ligdo ſententia. 


aut ſtetit, aut viſa eſt. 


METAMORPHOSENQNN. 


P;oxima Gnoſſiaco nam quondam Ph:eſtia regno 
progenuit tellus, ignoto nomine Ligdum; 
Ingenua de 2 virum. Nec cenſus in illo 

u 


Jaculpata fuit. Gravidz qui conjugis aures 
Vocibus his movit; cum jam prope partus adeſſet. 
minimo ut relevere labore; 
Urque marem parias. Oneroſior altera ſors eſt; 11 
Et vires Natura negat. Quod abominor, ergo 


33k 
Ipbide mutaia. Nam tellus 
Plæſtia, proxima Cnoſſiaco reg- 
no, quordam progenuit Ligdum 
virum ignoto nomine, de ingenud 
flebe. Nec cenſus in illo major 
ſua nobilitate: ſed vita fideſque 
fuit inculpata, Qui movit aures 
gravidæ conjug:s bis vocibus; 
cian partus prope jam adeſſet. 
Sunt dus que woveam : ut rele- 
were miningo labere; utgue ga- 
rias marem. Atera ſors eff 
enerofior : & natura negat vi- 
res. Ergo, fi forts feemina 
fuerit edita tuo partu, quad ab- 


ignoſce) necetur. Dixerat: & 
lavere wultum prefuſis lacry- 
mis, tam qui mandabat, quam 
cui ek 10 dabantur. Sed 
tamen Telethuſa uſque ſollicicat 
ſuum maritum wanis precibus z 
ne penat ſpem fibi in aro. Sua 
ſertentia q certa Ligdo, Jam- 
que illa erat vix apta ferendo ven- 
trem gra dem maturo pondere; cùm 
medio ſpatio neftis, ſub imagine 
ſemni, Inachis aut fletit, aut 
viſa eſt fietijſe ante torun, comi- 
tara pompd ſuorum. Luna- 
ria corrua inerant frami, cum 


| ſpicis favertibus nitide auro; & regale decus; cum gud latrater Anubis, ſanctague Bubaſtts, gue Apis 
«1 i5 coloribus 5 guique premit vocem, gue ſuadet filentia digits 3 


6. Phaſtia.] The Phaſtian Land, i. e. the 
1 Pbæſtus itſelf, in Crete. 
uo 8, Conjugis.] Of his Wife Telethuſa, 
10. Vevcam.] | wiſh, I deſire, 
Ut relevire.) That you may be delivered, 
11, Onergfizr,] More burthenſome; 9. d. 
Girls are very expenſive; for you a not 
only give them a good education, but after- 
wards provide them a Fortune alſo. 


by 14. Necetur. ] This was a barbarous Cuſtom 
þ of many Heathens, of killing new-born Infants 
. lacy did not like. 

"yl 


18. Arcke.] Ina narrow Compaſs. 

19. Certa.] So Virg. /En. X. Certa eft ſen- 
kenia Turn, 

22, lnachis.] J, the Daughter of Inacbas; 
concerning which Ovid ſays, Lib. I. 

\unc Dea linigerd colitur celeberrima turba. 
his is the ſame that the Egyptians call Iſis, 
ad think to be the Moon. Others ſuppoſe 
© was worſhipped for Ceres, and others for 
uns, 

23. Lunoria ] Such was the Image of Ijs, 
hole Lunar Horns reſembled the Moon. 


17. #6 Always, continually, 


NOTES. 


24. Cum ſpicic, ] Theſe are the Emblems of 
Ceres, whom Iii repreſented. 

25. Deus.) Either a Scepter or horned 
Diadem. 

Latrator.] Mercury was worſhipped by the 
Egyptians in the Form of a Dog; ſignitying, 
that he was the Guard of Ofiris and Ju, and 
was called Anubis, 

26. Bubaſlis.] Diana was ſacred to the E- 
gyptians, eſpecially in the City Bubaſtes. 

Apis.) Some think that this is the ſame 
with Ofiris, not without Reaſon; for he was 
by the Egyptians accounted a God, and wor- 
ſhipped under the Form of an Ox, with a black 
Body, and a white Forehead, and a remarkable 
white Spot on his Back, and double Hairs on 
his Tail, and his Tongue was marked with a 
Cantharus, He was not permitted to live be- 


yond ſuch a Number of Years, which having 


completed, he was, by the Prieſts, thrown into 
a Fountain; and when they had mourned long 
enough for him, they looked for another. 

27. Quizue, &c.] The God of Silence, 
whom they call #Harporr ates, 


Siſtraque 


miner; (invitus mando: pitias, 
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332 P. OVvIDII NAso xis Lib. N. 


gre can, fra, que Ofris nun- Siſtraque erant, nunquamque ſatis quæſitus Oſiris, 
guam ſatis queſitur, gue pee Plenaque ſomniferi ſerpens peregrina veneni. 


ina ſerpens plena ſemniferi ve- G a 
— Jerper ms __ Cam velut excuſſam ſomno, & manifeſta videntem 4g 


welut excuſſam ſomn», & duden. Sic affata Dea eſt: Pars, © Telethuſa, mearum; 


Fab. 


Hinc a 
'ulnu: 
onjug 


ie: name 
tem manifefla. O Telerbsſa, pars Pone graves curas; mandataque falle mariti. Iphis a 
mearum; you graves curas 3 , Nec dubita, cum te partu Lucina levarit, Hoc ip 
Falle mandata mariti. Nec dubi- 


eee ee Tollere quicquid crit, Dea ſum auxiliaris, opemque ixque 
ty cam ing (yer *R"" Exorata fero. Nec te coluiſſe quereris 
tu, tollere guicquid erit, Sum - 
euxiliaris Dea, que exorata fer Ingratum Numen, Monuit, thalamoque receflit, 
epems Nec quereris te coluige Læta toro ſurgit, puraſque ad ſidera ſupplex 
mgratum Numen, Mznuit, que Creſſa manus tollens, rata ſint ſua viſa precatur. 


e toalamo, Creſja ſurgit Ut dolor increvit ; ſeque ipſum pondus in auras 


ognit 
ura te 
perder 


Natura 
= Oy Lore gs _— Expulit, & nata eſt ignaro foemina patri ; Nec v: 
ut ſue viſa fint rata, i dilor Juſſit ali mater, puerum mentita ; ndemque | Urit ov 
gncrevit ; que ipſum pondas ex- Res habuit : neque erat facti niſi conſcia nuttix. ic & a 
pulit ſe in auras, & fœvina 2 Vota pater ſolvit, nomenque imponit avitum. Femin 
ata ignaro patri; mater vt Tphis avus fuerat. Gaviſa eſt nomine mater, 'ellem 


al;, mentita puerum, que res ba- 


boie fidaw, neque erat quiſquam Quod commune foret, nec quenquam falleret illo. 4j 


ſonſtr; 


conſcia facti riſe nutrix, Pater Impercepta pia mendacia fraude latebant. emin: 
fobvit wota, que in ponit namen Cultus erat pueri ; facies, quam ſive puellæ, di veru 
evitum. Avas fuerat Iphis. Sive dares puero, fieret formoſus uterque, Spem V 
Mater gaviſa oft nomine, qued Tertius interea decimo ſucceſſerat annus ; paſſa bo 


frm ihe dle ben Chm pater, Iphi, tbi lavam deſpondet Ianthe: 


ampercepta pid fraude, Cultus Inter Phœſtiadas quæ laudatiſſima forme 
erat pueri; facies, quam jive Dote fuir virgo. Dictæo nata Teleſte. 


uc lic 
ple lict 
uid fa 


dares pueiie, fooe puers, wter7ue Par ætas, par forma fuit : primaſque magiſtris Artibus 
On. "Favors terting Accepere artes elementa ætatis ab iſdem. Quin an 
amm ſucceſſerat dec imo; cùm ga- oni i 
cer Tpbi deſpundet tibi flavam NL: 
Tantber : u fait virgo laudatiſſima inter Phaſtiades dote forme, nata Die Telgte. Hias ambar Quid ſis 
Fult per, forma fuit par; gue accepere primas artes, elementa &tatis, ab iiſdem magiſtris, BI 
n de vi- 
NOTE $. big gre 

27. Digite.] For alittle Image of Farp:crater, j among many of the Heathens, either to kit, 
with his Finger upon his Mouth, is an Em- or expoſe in the Woods, thoſe Children the 55. Tet 
diem of keeping Secrecy, did not chuſe to bring up. : J Rade,] 
28. Siflrague.] Teige is a Greek Noun, 34. Auxiliaris, Afiiſting Women in Travalh Ith Love 
of enritcoSa;, to ſhake. It was a brazen Rattle, 38. Creſja.] The Woman of Crete, C. Je. 56. Dil 
by ſhaking of which they made a Noiſe ; uſed | /:thuſa, nether ! 
in performing the ſacred Rites of Ii. 39. Seque,] After ſhe brought forth ha len: O: 
Rina in mediis parvs vocat agmine re. | Burden. lent tha 
irg. 41. Fiderigue, &c.] And it was thought Woman. 
Nunguamęue, Kc. Oſiri: is a God of the |] be true. 1 57. Pac 
Eryprians, the Huſband of Jji: 3 whom being 45. Commune.} To a Boy, and to2 Gr . Bu, 
loſt, the Egyptians ſought with great Sorrow, | For Ii is a Name for either a Man ora Wo BW'eved to þ 
and having found another, they made great | man. 13 
Rejoicings. 46. Imperc:pta,] Not perceived, not ſy 59. A 
29. Pleraque.] During the ſacred Ceremo- | ſpected. joy the | 
nies of Jfis, a Serpent or Aſp was carried go. Flavam,] Vellow-hair'd. bo. A d 
2dout; by the Bite of which Men fell into a 51. Pheſtiadas.] The Women of the Ce Love c 
Kind of Stupefaction, and died. of Crete. See ver. 4. adered, 
30. Excuſ/am,] Awaked, 52. Difzo.] A Man of Crete, For Dis 61, Qui. 
32. Mariti.] Of Ligdus. is a Mountain of Crete. my Loy! 
34+ Tollert.] Bring it up. It was a Cuſtom Y deloye, 


Hine 


* 


| ab. XII. MrTAMORPHOSEQN, 333 


UHinc amor ambarum tetigit rude pectus: & æquum Hinc amv tetigit rude pectus am- 
'olnus utrique tulit: ſed erat fiducia difpar. 56 ram F 5 æguum wulras 
onjugii pactæque exſpectat tempora tædæ: utrique: ſed fiducia erat diſpar. 


0 . Jantbe expectat t ra conjugit 
uamque virum putat eſſe, ſuum fore credit Ianthe. „„ ES fron 


Iphis amat, qua poſſe frui deſperat, & auget putat efſe wirum fore ſuum. 
Hoc ipſum flammas: ardetque in virgine virgo. 60 l _ gud deſperat poſſe 
ixque tenens lacrymas; Quis me manet exitus ? _ ale 2 _ 

: inquit, OY gine. Vixgue tenens lacrymas ; 
Cognita quam nulli, quam prodigioſa, novæque Quis exitus manet me ? inguit, 
ara tenet Veneris? ſi Di mihi parcere vellent ; gaam cura nove Vereris, copnita 
Perdere debuerant : fi non & perdere vellent ;] nulli, uam prodigicſa tenet f 
Naturale malum ſaltem & de more dediſſent, Py. welt - Sevens any 


: 2 [ debuerant perdere : fi nim & 
Nec vaccam vaccæ, nec.equas amor urit equarumles 11.1, perdere] ſaltem dedifſint 


Urit oves aries : ſequitur ſua fœmina cervum, haturale malum & de more, 
ic & aves count: interque animalia cuncta Nec amor vaccæ urit vaccam, 
Fzmina fœmineo correpta cupidine nulla eft, nec equarum equas, Aries urit 
'ellem nulla forem. Ne non tamen omnia Crete 70 *** ſa femira ſequitur cer- 


8 a , vum. Sic ©& eaves cetunt : in- 
lonſtra ferat; taurum dilexit filia Solis, —— nella far 


emina nempe marem. Meus eſt furioſior illo, n, d, correpra fermines cu- 
di verum profitemur, amor. Tamen illa ſecuta eſt pidine. Yellem forem nulla. Ta- 
Srem Veneris: tamen illa dolis & imagine vaceæ n ze Crete ond ferat omria 
Paffa bovem eſt : & erat, qui deciperetur, adulter. 75 monfira ; fitia Solis dilexit taue 


8 rum, nempe fæmina marem. 
ue licet è toto ſolertia confluat orbe, Meus amer et furiefier ile, f 


ple licet revolet ceratis Dædalus alis; profitemur verum. Tamen ile 
uid faciet? num me paerum de virgine doctis eff ſecura fpem Veneris : tamen 
\rtibus efficiet? num te mutabit, Ianthe ? illa paſa a _— dolis & ima- 
Duin animum firmas, teque ipſa recolligis, Iphi ; 80 eu, ©. erat adulter gui 


13238 - s deciperetur. Licèt ſolertia con- 
onſiliique inopes & ſtultos excutis ignes? fluat buc & toto orbe, lictt Dæ- 


Quid ſis nata vide (niſi te quoque decipis ipſam) dalus ipſe revolet ceratis ali; 
guid faciet ? num efficiet me pue- 
n de virgine doctis artibus ® num mutabit te Tanthe? quin firmas animum, que ipſa recolligis te, 
bis que excutis flultas ignes & inopes cenſilii? Vide quid ſis nata ( niſi queue decipis te ipſam) 
NOTES. 


$5. Tetipit,] Moved. 65. Naturale.] A natural Love, that T 
Rade,) Au ignorant Mind, unacquainted | ſhould love a Man not a Maid. [ Heirſias finds 
th Love, Fault with the foregoing Verſe as ſpurious. } 
66. Diſpar,] Different. For Jobi: doubted 70. Non ferat.] Should not produce. 

nether ſhe could perform the Office of a 71. Filia, Pajiphbae, the Wiie of Minos. 
len: On the other hand, Iarthe was con- Sce above, Book VIII. Fab. ii. 

ent that ſhe could perform the Part of a 75. Paſſa q.] Enjoyed, Having fell in love 
oman, with a Bull, ſhe incloſed herſelf in a wooden 
$7. an we e Marriage agreed upon. | Cow, and by that means ſuffered his Ca» 
5% Q!amgue. | Ipbis, whom lartbe be-| reſſes. 

ered to be a Man, and that he would ſoon be 76. Solertia.] Wit or Invention. 

er Huſband, Confluat. ] Should meet together. 


dioy the beloved Virgin. Cow. 

bo. A det zue. A Virgin is enflamed with 80. Nuin,] Why don't you be reſolute? 
e Love of a Virgin, which is greatly to be | eis ſpeaks to herſelf, 

ondered at. Re-olligis. } Why doſt not recover thyſelf? 
67. Yui; exitur,] What will be the End S1. Excutis,] Caſt away, reject. 

my Love, ſince I cannot be able to enjoy 82. Ni te, &e.] Unleſs eu deceheſt thy- 
y beloved lant he, ſelf alſo. 


line 


- 
Poon ret WE IE 


CET ITE TS es 


$9. AJ get.] She deſpaircd of being able to] 77. Daedalus. ] For he had made the wooden 
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234 \ P. OvIpII 


& pete gued ef fas: & ama Et pete, quod fas eſt: & ama, quod fœmina debe 
guod farmina debe. [Eft ſpes Spes eſt quæ capiat: ſpes eſt quæ paſcat amorem, 
Hanc tibi res adimit: non te cuſtodia caro b; 
wit Lanc tibi : nen cuftadia arcet Arcet ab amplexu, nec cauti cura mariti. 
te ab caro amplexu, nec cura cau- Non patris aſperitas, nec ſe negat ipſa roganti. 
ti mariti. Non aſperitas patrie, Nec tamen eſt potiunda tibi; nec, ut omnia fiat, 
Eſſe potes felix; ut Dique homineſque laborent. 
[Nunc quoq; votorum pars nulla eſt vana meorum: g 
wt Digue * lalorent. Dique mihi faciles, quicquid valuere, dederunt! 
[Nunc gueque nulla pars meorum Quodque ego, vult genitor, vult ipſa, ſocerque fi. 
wotorum eft var: Diigue faciles turus: 
dederunt mibi, quicquid valuere. ] At non vult Natura, potentior omnibus iſtis ; 
Quz mihi ſola nocet. Venit ecce optabile tempy; 
watura, potertior omnibus iſtis non Luxque jugalis adeſt: ut jam mea flat Ianthe, 
wult ; que ſola nocet mibi, Ecce Nec mihi continget. Mediis ſitiemus in undis, 
optabile tempus werit j que jvga- Pronuba quid Juno, quid ad hæc, Hymenæe, verity 
Sacra; quibus quiducat, abeſt ; ubi nubimus ambz; 
Preſſit ab his vocem : nec lenids altera virgo 
nba Juno, guid Hymenee, we- AEſtuat: utque celervenias, Hymenze, precatur. 19 


ritis ad bac ſacra ; quibus abef} Quod petit hæc, Telethuſa timens, modo tempo 
gui ducat; ubi ambæ nul imys ? differt 


gue capiat 3 ſpes 5 
paſcat amorem, Res odi- 


nec ipſa negat ſe tibi roganti, 
Tamen nec eft potiunda tibi; nec 


ut omnia fiant, potes efſe felix; 


Quodęue ego volo, genitor wult, 
ipfa wilt, gue futurus ſo er: at 


lis lux adeſ : ut jam Tanthe fiat 
mea, nec continget mibi. Sitie- 


mut in mediis undis, Quid pro- 


prefſit wocem ab bis: nec altera 


cauſatur omina, wiſaquez ſed 
jam conſumſerat cmrem materiam 


fiiterant, unuſque dies reſtabat z 


at illa detrabit crinalem wittam capiti natægue, fibique : & corjlexa aram cafil!is paſſir, inquit, | 
que colis Paretonium, Marecticaguc arva, Pharonque, 


NOTES. 


83. Pete. ] Deſire that which may be attain- 
ed. [ Heinſius diſlikes the following Verſe. ] 

85. Honc.] Neceſſity, and the Quality of 
the Sex, takes fom you her, whom you defire 
to have for a Wife. 

88. Nec. ] Nor can you be able to enjoy her, 

90. Nulla.] It is not as above, Vellem rulla 
ferem, ¶ Heinſius alſo xejects this Diſtich. ] 

95. Luxgque jugali.) The Day ſet for the 
Marriage. 

96. Mibi.] Becauſe I cannot be able to en- 
joy her, 

Mediis.] Like Tantalus, to whom the Poet 
ſcems to allude. 

97. Pronuba.] As Juno prefided ever Mar- 
rlage, ſhe always was invoked in lawful Mar- 
riages. 

ee The God of Marriage. 

98. Sacra. ] Marriage. 

Nubimus.] Neubere is proper to Women. 

99. Preſſu.] After this the held her Peace, 

Lens. | Lels, 


Nunc ficto languore moram trahit : omina ſzpe, 
Hymenae ut wenics celer, Je- Viſaque cauſatur; ſed jam conſumſerat omnem 
lethuſa timens gued bac petit, Materiam ficti; dilataque tempora tædæ 

meds differt rempora ; nunc tra- Inſtiterant: unuſque dies reſtabat : at illa 16 
bit morom ficto langue; ſepe Crinalem capiti vittam natæque, ſibique 
Detrahit: & paſſis aram complexa capillis : 

F&i, que tempera tad dilcra in- Iſi, Parætonium, Mareoticaque arva, Pharonque, 


Nason1s Lib. N 


* 


99. Virg».] linthe, who believing her n 
tended Hutband [phis to be a, Man, wa & 
ceiſively in love with him. 

100. Hymeree.] The God of Marriage. 

102. Omina.] Forebodings. 

103. Viſaque.] And Dreams. 

Cauſatur.] She pretends or feigns. 

fog. Fitti. | Of falſe Pretences. 

Tædæ.] Torches were carried before nen 
married Brides, commonly made of Pin: 
Tree. Hence Tadæ is put for Maris 
themſelves. 

105. Ilia.) Teletbuſa. - 

108. Paraionium.]| A Town of FE 
where J was more eſpecially worihipp*d- 

Marectica.] A Lake in Fegypt, wailing a 
lexardria. 5 

Pharengue.] An Iſland of Egytt, now ei 
ed by a Bridge to Alexandria, 1amous I 
large Watch-Tower, called Pures; _ 
Sea-Mark, having Liglits Kept conſtant 
burning in it by Night, 0 


ab. 
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109. Cor 
pties iti 
111. Inj; 
the Alt; 
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113. Si 
en abo: 


ab. XII. METAMORPHOSEQN. 335 


Dur colis, & ſeptem digeſtum in cornua Nilum; & Mu digeflum in ſeptem cor- 
ecor, inquit, opem, noſtroq; mederetimori. 110 , fer chem, gue me- 
Dea, te quond e hzc inſignia vidi, 4 e fimeri- Te Dea, te 
Le, Dea, t quan 4 * VENT» 8 E guondam vidi, gue bæc tua in- 
unctaque cognovi, comiteſque, wa qe ſonumque na, gue c:rgnovi cunfia, co 
iſtrorum 3 memorique animo tua juſſa notavi: miteſque, faceſque, ſonumque f 
Nacd videt hæc lucem, quod non ego punior ipſa, #94"; gue noiavi tua juſ- 
nfilium, monitumque tuum eſt: miſerere duarum, /*. Meri ame! quid bac 
nn | L ſunt verba ſecutz, 116 b dien, quid ego ile 
\nxilioque juva. Lacrymæ . non Punicr, eft tuum conſilium 
iſa Dea eſt moviſſe ſuas (& moverat) aras: monitumgue z miſerere duarum, 
t templi tremuere fores, imitataque Lunam gue juva auxilia, Lacry- 
ornua fulſerunt : crepuitque ſonabile ſiſtrum. ma ſunt ſccutæ werba. Dea viſa 
on ſecura quidem, fauſto tamen omine læta 120 277 . aer { r b 
- \ 1 8 empii tremuere 
ater abit templo. Sequitur comes Iphis euntem 2 dna; iritata Lanny 6 rd 
am ſolita eſt majore gradu, nec candor in ore ferunt; gue ſonabile fiftirum cre- 
ermanet, & vires augentur, & acrior ipſe eſt prit. Mater abit templo, non 
altus, & incomptis brevior menſura capillis; 124 % 9 _ leta faut 
i007! 1 Im fæmina: 1 oe. Iphis Comes ſeguitur eun- 
a 

luſque ein adeſt, habuit 3 tcmin am, qua lem, mazore gradu quan ſelita, 

mina nuper eras, puer es. Date munera templis: „ cande- —— iv 
ec timida gaudete fide. Dant munera templis. wires augentur, & ipſe wultus 
ddunt & titulum; titulus breve carmen habebat: ## acrior, & brevier menſura in- 
ona puer ſolvit, quæ fœmina voverat, Iphis. _— a rr ; pluſque wigeris 
oſtera lux radiis latum patefecerat orbem : 130 N, quam babuut fœmina; jane 


: s 6 ener, gue nuper eras faming. 
um Venus, & Juno, ſocioſque Hymenzas, ad ignes 22 ICE — 5 gan- 
onveniunt ; potiturque ſua puer Iphis Ianthe. dete timidã fide, Dant munera 


templis, Et addunt titulum; ti- 
lus babebat breve carmen. Tplis puer ſeuit dena, gue femina veverat. Poſtera lux patefecerat 
pun crbem radiis, cm Venus, & Func, gue Hymiercus conveniunt ad ſocics ignes; que puer Ipbis 


iur ſua Tantbe, 

NOTES, 
log. Corrug.] Ports, Mouths. For the Nile | Readings. 
dpties itſelf into the Sea by ſeven Mouths, 116. Aaxilic.] So Ng. a. Neque itt; 
111. Injizria.] For all theſe Images were | jeverit auxillia, A Pleonaſm. | 
the Altar of lit, which *7*/e:buſa ſaw in a 119. Cn. ] See above, ver. 24. 
eam. See before, vet. 21. | 120. Fauſts mine.] With the happy Tokens, 
113. Siftrorun:, } Of the Siftr un I have 123, Titulum.] *avafnua. 
den above, ver, 28. 131. Ignes.] The Sacrifices which were 
14. Quid nn, &c.] Heft ſuipe ce this | made at Weddings to June, Iiy menu, and 
miſtich, on account ef the D:veility of | the conjugal Gods of Love. 
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P. OVIDII NASONIS 


METAMORPHOSENQN 
X. 
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I. The Deſcent of Orpheus into Hell, and Olm 
28 and Lethea turned into Rocks. 


— 


The ARGUMENT. 


pabo me 
8 [amen | 


ing killed, Orpheus goes down to Hell, and got a Grant fn 
3 ys of ſhould 96. * along with him, upon this . 
that he did not look back upon her by the IVay ; which not being at 0 
perform, ſhe was recalled to Hell. Orpheus is thereupon ſaid ti * 
grown ſiupid, like the Shepherd, who, Tant Cerberus, whom Hy 
had dragged out of Hell, was, thro Fear, turned into a Stone: | 
like Lethæa, who being proud of her Beauty, valued herſz!f upon 
to the Goddeſſes, for which ſhe was turned into a Rock, Olenus a 
taking his Wife's Fault upon himſelf, * ered the ſame ron 
Orpheus, after wearying himſelf with Grief and Mourning, W 
he might not have a Deſire to marry again, inſtituted a pu 
Jenery. 


4. Selen, 
dmplimer 
Ich congr 
ae feli 
7 745 
ried bef 
J. Urgue 
ſeveral | 
Utgue ra 
Et bac 7 
Pappim: 7 
II. Rted 

10 dope is a 
Inde Hymenæus velatus cro- ND E per immenſum croceo velatus amifu, 


I2, Ne.] 
ceo amifin, - digredicur per im- Aeradigreditur, Ciconumque Hymenzus 2009 14. 72; 
menſum ara, que tendit ad ora: 


a . e Provinc 
8 dit: & Orphea nequicquam voce vocatur. Trovit 

Ciconum: & vocatar Orpheda Tendit P 4 ; 1 | _ 
voce nequic uam. 1 5 2 
: 1 . f 15. Fer ſet 

2. Ciconum.] On the Borders of Thrace, 3. Nequicguam.] In vain, For it w Bc Fer 
where the People called the Ci ones dwelt, ncar | unfortunate Marriage, Ib. Demi; 
Mount Iſmarus, and the Biftaniar Lake, 7. Poſes, 
Adh and P, 


Fab. I. MEeTAMORPHOSENN. 337 


Ifait ille quidem: ſed nec ſolennia verba, Ile quidem adfuit : ſed nec ar- 
73 — nec felix attulit omen. 2 Jelenia werba, nec lætos 

us, nec felix omen. Quogue 
Fax quoque, quam tenuit, lacrymoſo ſtridula fumo fa, unn naue, AIG. 
tque fuit, nullos invenit motibus ignes. firidala lacrymoſo fumo, in venie 
xitus auſpicio gravior: nam nupta, per herbas 4e ignes muibus. Exitus 
Jum nova Naiadum turba comitata vagatur, £ravier auſpicio : nam dum nova 
Nccidit, in talum ſerpentis dente recepto. 10 r ee turbs Naigdumy 


4 r per berbas, occidit, 
Naam ſatis ad ſuperas poſtquam Rhodopeius auras 2 in be rr —.— 


Deflevit vates; ne non tentaret & umbras, Poſtguam Rbodepeius vate de- 
\d Styga Tznaria eſt auſus deſcendere porta, 1 Aevit ſatis ad 2 _—_ 
erque leves populos, ſimulacraque functa ſepulchris, * 97 fentarer & umbras, auſus 
—— Lahe, inamœnaque regna tenentem 15 2 . — 9 
nbrarum dominum : pulſiſque ad carmina nervis, myacrague fande ſepulcbris, 2. 
e zit: O poſiti ſub terra Numina mundi, diit Perſepbonen; dominumque 


quem recidimus quicquid mortale creamur ; umbrarum tenentem inamæna 
i licet, & falſi poſitis ambagibus oris, _ PI. 2 ad — 
era loqui ſinitis ; non huc, ut opaca viderem 20 77% s land, OG: 
tara, deſcendi ; nec uti villoſa colubris pp — 

erna Meduſæi vincirem guttura monſtri. licet, & pofitis ambagibus fal 


auſa viz conjux : in quam calcata venenum pe loqui vera; non de- 
ipera diffudit ; creſcenteſque abſtulit annos. Lendi buc ut viderem opaca Tar- 


8 a A tara, nec ut} vincirem terra gut- 
olſe pati volui ; nec me tentaſle negabo : 25 twa Meduſei merftri Ts 


icit amor. Supera Deus hic bene notus in ora eſt. rin. Conjux eſt cauſa vic: 
n fit & hic, dubico ; ſed & hic tamen auguror elle. in quam wipera calcara diffudie 

venenum; abſtulitque creſcentes 
annos. Polui 7215 att; nec 
robo me tentaſſe: amor visit. Hic Deus eft bene notus in ſuperd ord, Dubie an fu & bice 
| ramen auguror eſſe & bic, 


NOTES, 


& 3 It was uſual at Weddings to | Eurydice again, and to give her Leave to live 
mpliment the Bride and Bridegroom with | a certain Number of Years in the Land of 
Ich congratulatory Expreſſions as theſe, —— | the Living. 

aj feliveſpue be ſunt nupti@ ! 17. Mundi.) This is a Periphraſis of the 


6, 8 Five Torches were wont to be | Shades below. 
ried before the new-married Bride. 20. Oraca.] Obſcure, dark. For Tartarus 
J Utque fuit.] For Sicut erat. So our Poet | is a very deep Place of Hell. 
WP {*reral Places. Fa. III. 22. Aeduſæi.] Of Cerberus, the three- 
erat in dubio procubutre ſolo. headed Dog of Hell, who has Snakes and 
r Et bac guogue faneftor, ut erat, wamiſſin Serpents 'or the Hairs of his Body, as Me- 
Pappim fletit ante capillis. duſa has for the Hairs of her Head. Orpbeus 


1. Rtcdopeius,] Orpheus, a Thracian Poet, | excuſes himſelf, leſt it ſhould be thought 
dope is a very high Mountaio of Thrace, he came to carry away Cerberus, as Hercules 
Ia. Ne.) Ut. had done, 

13. Tæraria.] Tanarus is a Promontory of 23. Corjux.] My Wife Eurydice, 

e Province of La-aonia,. where they ſhew a Ven-num.] So called, as ſome think, becauſe 
ve which they ſay is the Entrance to go | it paſſes through the Veins, 

wn to Hell : 25, Poſs] I would indeed, and have en- 


14, Leves.] Having no Bodies. deavoured to bear the Loſs of my beloved 

x 15, Perſephonen.] Preſe-pine or Hecate, who Wife; but my Love is ſo great towards her, 
called Perſephone by the Greeks. that it has compelled me to come down to 
10. Deminum.] Pluto. this Place. , 


7. Pofizi.} Orpheus endeavours to perſuade | 27, Auguror.] I conjecture. 
al and Proſcrpine to let him have his Wife 
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1, filentiaque waſii regni, retex- 


veniam fro conjuge, certum 


338 


mentita, amor jusxit ws 
quogue, Ego oro per bac loca 
plena timoris, per boc ingens Cha- 


ite properata fila Eurydices. 
Debemur omnia webis ; que mo- 
rati pavlum, properamus ad 
unam ſedem ſeriùs aut citids, 
Omnes tendimus huc : hæc 
eſt ultima domus: gue vos te- 
netis lorgifſima regna bumani ge- 
weris. Hoac quote, cbm matu- 
ra peregerit jnſtos annes, exit ve- 
ri juris. Poſcimus uſum pro 
muniere, Quad fi fata negant 


mibi nolle redire, Gaudet: letbo 
dusrum. Exſangues anime fle- 
bant, di entem talia, que moven- 
tem nervt ad u ba. Nec Tan- 
talus captavit refugam undam : 
gue orbis Ixionis flupuit. Nec 


wolucres carpſere jecur ; que Belides vacdrunt urnis, que Siſypbe, ſediſti in tus ſaxe. 


28. Rapinæ.] For Pluto falling in Love 
with "us pri carried her off with him to 
Hell. See Book V. 

30. Chaz.) Through this great Darkneſs. 

31. Retexite.] Unlooſe, unweave, that ſhe 
may return to Life again. 

32. Omnia.) All muſt of Neceſſity come 
to you. 

33. Serizs.] So in another Place, 

3 buc omnes, metam preperamus ad 

unam. 
Omnia ſub leges mors wocat atra ſuas. 
36. Peregerit.] She ſhall have fulfilled, 


37. Juris Sei.] In your Power. 

_ The Uſe and Enjoyment of my 
Wife Eurydice. 

3& Si fata, &c.] But if the Fates deny 
me this Favour that I aſk for my Wife, I have 
taken a Reſolution never to return to the 
Living, but to periſh with her bere, 

Veniam.] This Favour. 

39. Duorum.] Of me and Eurydice. 

40. Talia.] So affecting was the Prayer 
and Song of O/pbeut, that it moved the iafer- 
nal Deitics themſelves, and cauſed ſo great At- 
tention even in thoſe who were tormented, 
that, forgetting their Puniſhments, they melt- 
ed into Tears. Vigil has 
Paſſage, Ceorg. IV. 

Quin ſæ fiupucre domus, atque intima Letbi 

Tartara, ceruleo/que 
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7 | fame vetrrit rapine non Famaque fi veteris non eſt mentita rapinæ, 

Vos quoque junxit amor. Per ego hæc loca pleu 

timoris, 

Per Chaos hoc ingens, vaſtique ſilentia regni, ; 
Eurydices oro properata retexite fila. 
Omnia debemur vobis : paulumgue morati, 
Serius aut citius ſedem properamus ad unam. 
Tendimus buc omnes : hec eft domus ultima : voſquy, 


Lib. 
ab. 
um pr 
umeni 
ſtinet 
urydic 
er: 0 
anc fi; 


Humani generis longiſſima regna tenetis. ea. 
Hæc quoque, cum juſtos matura peregerit annos, Merit“ 
Juris erit veſtri. Pro munere poſcimus uſum, prpitur 
Quod fi fata negant veniam pro conjuge, certum ef i" 
Nolle redire mihi. Letho gaudete duorum, 1 
Talia dicentem, nervoſque ad verba moventem, 20 
Exſangues flebant animz. Nec Tantalus undan ut an 
Captavit refugam: ſtupuitque Ixionis orbis. achiag 
Nec carpſere jecur volucres ; urniſque vacarunt i ili 
Belides: inque tuo, ſediſti, Siſyphe, ſaxo. po 
ena TU 
premul 
5 In alite 
Strings of his Harp. am tri 
4. Tantalus.] Tantalus having been } f | 
noured to fit at the Table with the Cod, HM can 
covered the Secrets of Jupiter to Men; em nat 
which Reaſon he was thruſt down to He 1que It 
and was puniſhed with Thirſt, tho” up tot 05 ef 
Chin in Water; and with Hunger, tho' A lix Le 
ples hung over his Head, which, when he al 
deavoured to catch, were blown away by! on, r 
| Wind. autem, 
42. Captavit.] He catched at. 
| Stupuitque.] Remained immovable at e 
Hearing of Orpbeus's Song. fa, nunc 
Ixionis.] Ixin having accuſed ½m Neun 
Adultery, was condemned to Hell, to be ch 
tinually turned about upon a Wheel, Wl. 6765 
whipped by the Furies. infeſtin 
Orbis. ] The Wheel. ? down 
43+ Jecur.] Of Titgus, Who havin? Stone u 
tempted to debauch Latona, being ſtretch x it had 
out into the Length of nine Acres, is 1270 vain it 
ed to have had Vultures continually pref ume 
upon his Liver, ate A 
Vacarunt.] They were at reſt from drug by An 
ing Water. od. nato 
44. Belides.] Theſe were the Grand- c;njy, 
ters of Belis, the fifty Daughters of D. = rep 
imitated this | which were married to ſo ma Couſins, 6,4 
| by the Command of their + «ther Dre. 
killed them on the wedding Night, except f . Cerpitu 
implexe crinibus an- permr:fira, who ſpared Lixus, for which dy a 
0 dr . 
were caſt down to Hell, and ſentenced to M 


gues 
& um:nidect, &c. 


4%. New jqze eoventer,) And ſtriking the 


Water in Sicves. 
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um primim lacrymis victarum carmine fama elt 45 pom eft, genas Eumecidum, 
\menidum maduiſſe genas : nec regia conjux —_— * — m_ 2 
iſtinet oranti, nec qui regit ima, negare: 


conjux, nec qui regit ima, ſts 
urydicenque yocant. Umbras erat illa recentes net negare oranti : ue vocant Eu- 


ner: & inceſſit paſſu de vulnere tardo. rydicen, Ilia erat inter recentet 
inc fimul, & legem Rhodoperus accipit heros, 50 —_ & _ tar de paſſe 
gectat retro ſua lumina, donec Avernas 2 rags & * — 
kierit valles: aut irrita dona futura. , , 


. Pleat ſua lumina retro, donec ex- 
brpitur acclivus per muta filentia trames, ierit Avernas walles ; aut dona 


[duus, obſcurus, caligine denſus opaca. futura irrita. 3 
b 5 1 ma. carpitur muta filentia, ar- 
c procul abfuerunt telluris margine ſummæ. 55 2 
ene deficeret, metuens, aviduſque videndi, 


; ligine. Nec abfuerunt procul 
xit amans oculos: & protinus illa relapſa eſt. — ſummæ — F Hic 
achiaque intendens, pendique & prendere certans, amans, metuens ne deficeret, avi- 


il niſi cedentes infelix arripit auras. duſque videndi, flexit oculos : & 
q;iterum moriens non eſt de conjuge quicquam 60 2/in«s illa of relopſa. Rue 
, : a intendens brachia, que certans 
jeſta ſuo: quid enim ſeſe quereretur amatam ? 21 — 
premumque vale, quod jam vix auribus ille pit ril aii cedentes auras. Jam- 
ciperet, dixit : revolutaque rurſus eodem eſt. que moriens iterum, non eff 
n aliter tupuit gemina nece conjugis Orpheus; 7% quicguam de ſuo comjuges 
im tria qui timidus, medio portante catenas, 65 , 9%id quereretur ſeſe ama- 
ET os n "A" tam ? que dixit ſupremum vale, 

la canis vidit: quem non pavor ante reliquit, le jo 


. quad i m vix acciperet au- 
am natura prior, ſaxo per corpus oborto: ribus: que g rurſus revoluta 
que in ſe crimen traxit, voluitque videri eodem, Orpbeus Blupuit gemina 


os eſſe nocens ; tuque © confiſa figuræ, nece comjugin _ — quam 
lix Lethza, tuz; junctiſſima 1 70 —— eee og 
Bora, nunc lapides, quos humida ſuſtinet Ide. ; prior 


vor non religuit ant? qu 

natura, ſaxs oborto per corpus: 
gue Olenos qui traxit crimen in 
uitzue videri eſſe nocent; tugue 6 infelix Lethea, confiſa tua figure ; quondam jun#iſjima 
a, nunc lapides, guos bumida Ide ſuſtinet. Portitor arcuerat: orantems fruſtrague volentem 


fre itwrum ; 
NOTES. 

dh ybe. ] Siſyphus was the Son of Solus, | at her. 
inteſting IAbmus with Robberies, was {| G65. Medio.] ſc, Callo. For the Middlemoſt 
down to Hell, and ſentenced to roll a | of the three Necks of Cerberur was chained. 
t Stone up the Side of a Mountain, which 67. Natura en ( His Human Nature, 
n it had almoſt reached the Top, rolled | For there is a Story of a certain timorous Per- 
again into the Valley. ſon, who, for fear of Hercules, fled into a 
„ Fumen dum.] Of the Furies, whoſe | Cave; but looking out, and ſeeing Hercules _ 
es are Meg era, Tifiphone, and Ae ſo | dragging Cerberus along, was ſo terrified, that 
| by Antiphraſis, as tho e/,4154i:, i, e. | he became a Stone. 
Pod-natured. | 68, Quigue.] Another Simihtude. Orpheus 
L canjux.] Proſerpine, | was as much aſtoniſhed, as Olenut was, when 
Vi regit,] A Periphraſis of P45. he knew bis Wife Le:bea was to be puniſhed, 
 Unbra:.) Among the Ghoſts, an A-] becauſe, having too great an Opinion of her 
Mhe, own Beauty, ſhe had the Preſumption to pre- 
5 . Carpitur.] Orpheus came up from Hell | ter herſelf to the Goddeſſes, he took her Fault 
11 1008 ith by a very difficult Path. upon himſelf, and ſo was turned into a Stone 
3 Margine,] From the Edge. with his Wife, 
ane.) Of the Surface of the Earth. 71, Hamida.] Ida in Phrygia is watered 

; fl.] Then Or pbeu: being afraid, leſt | with many Springs. 
1 f: Eury1;:e hond loſe htm, looked back 72. Orantem.] Orpheus praying. 


2 2 


antem, fruſtraque iterum tranſire volentem, 


Portitor 
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tenen ille ſedit ſquallidus is ri- Portitor arcuerat: ſeptem tamen ille diebus ad 
ps, find munere Cereris, ſeptem Squallidus in ripa Cereris fins munere ſedit, t co 


diebus. — 3 Cura, dolorque ànimi, lacrymzquealimentafutr, y nod 
— 4 1 crudeles, veti- Eſſe Deos Erebi crudeles queſtus, in altam | 
pit ſe in altom Rbodopen, gue Serecipit Rhodopen, ulſumq; Aquilonibus Hzmq m_ 
Hemon pulſum Aquilenibus, Ter- Tertius æquoreis incluſum Piſcibus annum | 
tigs Titen finierat —_— incl- Finierat Titan, omnemque refugerat Orpheus 
th TERS. Feemineam Venerem ; ſeu qudd male ceſſerat illi 
= ac , qu2d cefſerat mal? Sive fidem dederat. Multas tamen ardor habehy 
11; frve dederat fidem. Tamen 8 ſe vati: multæ doluere repulſæ. 

ardor babebat multas jungere ſe Ille etiam Thracum populis fuit auctor, amoren 
vati: multe repulſe del,. In teneros transferre mares : Citraque juventam 


Etiam ille fait auttor populs mw: breve ver, & primos carpere flores, 


Thracum, transferre amorem in 


„ 


teneres Mares ; carpere pri- . 
mos fleres citra juveniam, breve ver ætatit. 
NOTES. oi 

73. Portitor,] Charon, who is chief Porter | fies three Years to have paſſed after the hu 

to the infernal Shades, of Eurydice, in which Time Orpbeui had 6. H. 
Arcuerat.] Had driven him away. touched a Woman. un, wi 
74. In ripa.] Of the Stygian Lake. 79. Omnemgue.] Virg. Georg. IV, oplar-" 
Cereris, ] Without any Suſtenance. Nulla Venus, nulligue animum fla . by et! 
77. Rbedopen, Hæmon.] Mountains of Thrace, menæi. Eule 

that lay expoſed to the North Wind. 80. Cefſerat.] Had fallen out ill, d Jupite 
78. Incliſum Piſcibus. | Bounded by Piſces, 84. Tereros mares. ] Youths, 7. Ian 

For Piſce: is the utmoſt Bound of the Zodiact, Trarnsferre, ] The Author of transfering 

and terminates the Year, He therefore ſigni- 


Fas. II. The Song of Orpheus, and Attis into a Pine-Tnhſ Skreen 


Orpheus bewailing in a Song the Loſs of his Mie, he drew a great n uche, 
Creatures round him, by the Sweetneſs of his Voice; the very 1. 


themſelves were raviſhed with his Melody, and among them the Pi Aan 

Trees of Cybele, a Mountain in Phrygia, into which Attis, tit 

vcurite of the Mother of the Gods, was turned. 

Erat ceollis, que ſuper collem OLLI1S erat, collemque ſuper plauiß ypariſ 
Planiſſima area campi: quam campi Apol. 
Herbæ praminis faciebat wiri- : * = 
os. Dai dave lc, Bob Area : quam viridem faciebant graminis herdz. wic 
parte, piſguam wates genitus Dis Umbra loco deerat. Qua poſtquam parte reled Wente 
reſedit, 3 ſenantia fla: Dis genitus vates, & fila ſonautia movit: hi 
umbra venit loco. Arbes Chaonis Umbra loco venit, Non Chaonis abfuit arbos of his 
non @>f uit, | 

| DI 
NOTES, | N 

1. Collis.] He deſcribes the Place where Or- 5. Leco ] Into the Place. So Vit. 1 Wi lth; 
Pbeus was torn to Pieces by the Bacchi. - mor cal, i. e. to Heaven. 

Collemque ſuper.] An Anaſtrophe. Ctaonis.] That is, the Oak of Ce 


4. Dit pgenitus. | Orphens, the Son of Ape!!> | called formerly Mia, of which there 
and the Muſe Calliope, great Plenty, 


ab. III. 


ou nemus Heliadum, non frondibus eſculus altis. 
ec tiliæ molles, nec fagus, & innuba Jaurus, 
t coryli fragiles, & fraxinus utilis haſtis, 
nodiſque abies, curvataque glandibus ilex, 

t platanas genialiss acerque coloribus impar, 
mnicolæque ſimul ſalices, & aquatica lotos, 
xpetuoque virens buxus, e e myricæ, 
+ bicolor myrtus, & baccis czrulu tinus : 

[os quoque exipedes hederæ veniſtis, & una 
ampineæ vites, & amictæ vitibus ulmi: _ 
nique, & piceæ, pomoque onerati rubenti 
tbutus, & lentæ victoris præmia palmæ: 

t ſuccincta comas, hirſutaque vertice pinus. 
rata Deum matri: ſiquidem Cybeleius Attis 
zuit hac hominem, truncoque induruit illo. 
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non nemus Heſiadum, non eſculus 
altis frondibus, Nec molles tiliæ, 
nec fagus & innuba laurus, Et 
fragile: coryli, & fraxinus utilis 
baſtizr. Enrodiſque abies, gue ilex 
10 curvata glandibus, & penialis 
Platanus, acergue impar color ibus 
gue fimul amnicolæ ſalices, & 
aguatica lotos, que bixus fer- 
fetas wirens, tenueſgue ri- 
ca, & bi:lor myrtus, ti- 
15 nus cœrula bactis : wes gu 
flexipedes beder@ teniftis, & fi- 
nus Carula baccits vet quogue 
Flexipedes bederæ wenifiu, & 
und pampinee witer, & ulmi 
amictæ witibus: ernie, & 
20 Picea, que arbutus onerata ru- 
benti pomo, & lentæ palmæ 
F premia wiftoris: & piuus ſuc- 
2a comas, Kirſutague wertice, grata matri Deum: ſiguidem Cybeletus Atis exit bominem bac, que 


duruit ille trunco. 
NOTES, 


+ 4. - C — 4 » 
a 4 , 7 


„ 


6 * 
a 


6. Heliadam,] Of the Daughters of the 
un, which we read were transformed into 
oplar-Trees, Lib. II. The Sun is called He- 
a by the Greeks, 

Ellas. ] It is a glandiferous Tree, dedicated 
d Jupiter. | 

7. Ianuba.] So called, becauſe the Virgin 
Dapbre, who was turned into a Laurel, would 
ever be married, See Book I. Fab. iii. 

9. Enxdiſque. ] Without Knots, 

10. Gemalis. | Dedicated to Genius and Plea- 
re; for in Summer-Time its Leaves ſerve as 
Skreen from the Sun, and affords a Shade 
þ thoſe who refreſh themſelves under its 
ranches, 

Acer.) The Maple is a mottled Tree. 

n. Annicelægue.] Growing nigh the Rivers. 
Ajuatica,] The Lites is a Tree, that de- 


lights in moiſt Places, from whence, by the 
Poet, it is called Ayuatica, So above, Lib, IX; 

In ſpem baccarum florebat aquatica Lotos, © 

12. Tenueſque.] Slender. So Firg. 

Non emnes arbufla juvant humileſgue myrice. 

13. Myrtus.] It is a Tree dedicated to 
Venus. 

Tinus,] The Tine-Tree, In ſome Editions 
it is Ficus, a 

15. Pampinee,|] Leafy, 

16. Pomeque rubenti.] With Red Apples. 

17. Lente.) Pliable. 

V:;7or:s.] Becauſe Conquerors were crowned 
with the Palm. 

18. Succincta, my The Pine-Tree puts 
forth Leaves only at the Top, 

19. Matri.] To Cybele. See what is ſaid at 


the ürſt Verſe of this Fable. 
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Fas. III. Cypariſus into a Cypreſs- Tree. 


ypariſſus, the Son of Amycleus of the Iſland Cæa, was beloved by 
Apollo. Unwarily he ſhot a tame Buck, ſacred to the Nymphs, for 
which he would have laid violent Hands en himſelf, had not Apollo pre- 
vented him. But refuſing all Conſolation, he was turned into @ Tree 


„ bis own Name. 


Cupreſſus imitate metat ad- 


DFUIT huic turbæ metas imitata cupreſſus, Cupre 
Fuit buic turbæ, nunc arbor, 


1 Nunc arbor, puer ante Deo dilectus ab illo, nd pore, Ab Do 
i citharam nervis, & nervis temperat arcus. qui temperat citharum rervitg 


. & arcus crit. 
Cb ; N OTE. 


here 1. Imitata meta:.] Grown to a Point, 
3 Namque 


342 P. 


Nampue erat ingen cervut, ſa- 
cer Nympbit tenzntibus Cartbæa 
arva : que if ſe prabebat alta: 


OVIDII NAS oN IS Lib. x 


Namque ſacer Nymphis Carthæa tenentibus arva 
Ingens cervus erat: lateque patentibus altas ; 
Ipſe ſuo capiti prebebat cornibus umbras : 


= ; AB, 
ambres Jos capitis N Cornua fulgebant auro : demiſſaque in armos 
1 demiſe in Pendebant tereti gemmata monilia collo, 15 
—.— pendeba t tereti collo. Ar- Bulla ſuper frontem par vis argentea loris "n 
gentea bulla, winea parwis loris Vincta movebatur ; parilique ex zre nitebant 1, Hun 
movebatur ſuper frontem 5 gue. Auribus in geminis circum cava tempora baccz; Hear 
„ ee cre women op Iſque metu vacuus, naturalique pavore A 
——— — Depoſito, celebrare domos, mulcendaque colla 6 
raligue pavore depeſiio, ſolebat Quamlibet ignotis manibus præbere ſolebat. lands 
celebrare derts, que prabere Sed tamen ante alios, Ceæ pulcherrime gentis, Int 
—— — Cn erat, Cypariſſe, tibi. Tu pabula cervun EN 
ber e er 75 2. Ad nova, tu liquidi ducebas fontis ad undam: I foo, 
3 Cee pat TT ducekas Tu modd texebas varios per cornua flores: WE 
cervum ad nova pabula, tw ad Nunc eques in tergo reſidens, huc latus & illuc icta pr 
wadam liguidi frontis: tu modd Mollia purpureis — ora capiſtris. 24 parſaq1 
texebas IO her eons Eſtus erat, mediuſque dies: Soliſque vapore une 0 
2 _ ales melts Concava littorei*fervebant brachia Cancri. lefos 
oe purpurcis capiſtris. Erat Feſſus in herbola poſuit ſua corpora terra 3 
2 del: gue cn. Cervus: & arborea ducebat frigus ab umbtä. ex Sup 
cave brachia Lite e, Cancri fer- Hunc puer imprudens jaculo Cypariſſus acuto r 
vebant wapore Selis. 3 Fixit: &, ut fævo morientem vulnere vidit, Nam q 
4 poſe jou gr "Ain Velle mori ſtatuit. Quæ non ſolatia Phœbus nau 
* arbored wmbri. Puer Cypa- Dixit? & ut leviter, pro materiaque doleret, 133 
v, inprudens fixit bunc a9 Admonuit. Gemit ille tamen: munuſque ſupremun bripir | 
| Jaculo; & ut vidit morientem pa. petit a Superis ; ut tempore lugeat omni. 3 witaqu 
22 age burp Jamque per immenſos egeſto ſanguine fletus, 
, — — — — In viridem verti cœperunt membra colorem ; „ a4 þþ 
lf + materid. Ille tamen gemit: Et modd, qui A pendebant fronte capilli, ne invitd 
| que petit bx ſupremum munus Horrida cæſaries fieri : ſumtoque rigore bt 
i Superts ; wt Ingeat cmi tempare, Sidereum gracili ſpectare cacumine cœlum. 3 Gel, 
5 —— ,pnh ann Ingemuit, triſtiſque Deus, Lugebere nobis, * 
i _—_ viridem rem; 7 ca Lugebiſque alios, aderiſque dolentibus inquit. + Dive 
| DEPT! - , nt xived 9, 
— bor id ane a5 Jemprogue rigore ſpeFare fidereum c lun gracili cacumire. Deus its arios 1 
| muit, triffiſque inquit, Lugebere nobis, lugebiſque alics, aderiſque delentib ui. | 7 Lot 
| NOTES. Sag 
. 4. Cartbæa.] An Iſland of Cæa, one of | of the Month of June. ; 1 al.] 
the Cyclades. : 24. Ducebar. He drew in, he took, 15 ing of H 
8. Cemmata.] Adorned with Jewels. 28. Materia.) According to the Cu th the N 
uy Paril.] Of an equal Size. of the Thing that was loſt. g. C avi; 
12. Iſyue.] The Buck or Stag. 31. Egeſtc.] Being exhauſted, Ua. broper - 
14. . Although never fo great 34- Sumtcqre,] Having contracted, Pact] 
g neis, die 
mY 2 Of Ceæ, an Iſland in the Zgean 35. Sidereum calm. ] The ſtarry __— * i oy | 
Sea. 37. Lugebiſq:e.] For Branches oft *. cf fri] 
20. Capiflris.] Reins. With which Horſes | preſs-Tree were, by the Romans, ſet tea Girartas. 
are held in, that they do not run away. the Doors of thoſe Houſes where 4 1 ich ſee 7 
21. Sziſzue.) He intimates, that the Sun | Corpſe lay, leſt any body ſhould ignorant)? q. Phlegr, 
was then in Cancer, at w.iich Time the Heats in, and be polluted. ; led with 
are moſt violent. Therefore it is a Periphraſis Dolentibat.] At funeral Rites, the Ear 


Fan 


ab. IV. 


as, IV. Jupiter into an Eagle, and Ganymede carried into Heaven. 


anymede, the fir/t Son of Tros, being admired by all the Trojan Women 
been, and always making one among them in ther 2 of 
Hunting, Jupiter being transformed into an Eagle, carried him inte 
Heaven, and made him his Cup-bearer. 


AL E nemus vates attraxerat: inque ferarum Vater attrazerat tale nemut, 
Concilio medius, turbz volucrumqueſedebat. que ſedebat medius in concilio fee 
ſatis impulſas tentavit pollice chordas: e e 
t latis impu W 3 ſatis tentavit chordas impulſas poi 
t ſenfit varios, quamvis diverſa ſonarent, lice; & ſentit varias modos cons 
oncordare modos; hoc vocem carmine movit. 5 cordare, guamvis ſenarent die 
Above, Muſa parens, (cedunt Jovis omnia regno) verſa; mover wocem bc carmie 
armina noſtra move. Jovis eſt mihi ſæpe poteſtas "* 9 g 
dicta prius. Cecini plectro graviore Gigantas carming af. Jews Coun 
ita prius. Di plectro gravy gantas, regno Jovis) Poteſtas 
parſaque Phlegræis victricia tulmina campis. ſepe dicta mibi prius. 
func opus eſt leviore lyrà: pueroſque canamus 10 gantas graviore plfre, ae 
hile&os Superis ; inconceſſiſque puellas tricia fulmina ſparſa Phlegreis 


| . . . campis. Nunc eft opus leviore 
nibus attonitas meruiſſe libidine pœnam. 5 = ö — 


ex Superum Phrygii quondam Ganymedis amore Fuperit; que puellas attonitas in- 
rt; & inventum eſt aliquid, quod Jupiter eſſe, — ignibus meruiſſe pamam 
ham quod erat, mallet. Nulla tamen alite verti 15 /ibidine. Rex Superim quondam 
ipnatur ; niſi quæ poſſet ſua fulmina ferre. _ _ Phrygii Ganymedis T 
ec nora: percuſſo mendacibus aere pennis 1 
3 2 . Jupiter mallet eſſe, quam quod 
bripit Haden. Qui nunc quoque pocula wien, Tamen dignatur verti nul- 
wuaque Jovi nectar Junone miniſtrat. la alite, nifs que paſſet ferre ſua 
fulmina. Nec mora : abripit Ilia- 


cedunt 
is off 
; G 


me invied 


NOTES, 
„ lr. ] Struck, | agreed, 88 5 
cc] The Strings of a muſical Inſtru- 10. Leviore,] In a ſofter Sound, more 


ent. agreeable to an Amour. 

4 Diverſa.)] Differently; a Noun for an 11. Inconceſſiſque. ] Unlawful Love. 

werb. 13. Phrygii.] Ot the Trejan. For Cany- 
Faris medes.] The different Sounds, | ab was the Son of Tres, a King of Phrygia, 
bich conſtitute Harmony, and is feigned to have been carried away by 
6. Miſa ] Orpbeis invokes his Mother Cal- | Jupiter, in the Form of an Eagle, and made 
pe the Muſe, his Cup- bearer. 

Ur) All Things are ſubje& to the 16. Fulmina.] The Poet alludes to the Con- 
nz of Heaven; therefore begin my Song | ſtellation Aguila in the Heavens, which, as 
ih the N.me of Jeve. Statius ſays of the Eagle, is ſaid to hold a 
d. C avivre.] In a more baſs Tone, ſuch as | Thunderbolt in his Talons, Lib. XII. Illa 
proper or War, beſtem roſtro, atque aſſuetis "args ferre unguibus 
4 .] Plect um is a muſical Inſtrument inceſſenn. Hence the Eagle is called by many 
uch the Latins call Pecten, with which the Fovis Armiger, and by Horace, Minifter fulmi- 
lings are ſtruck ; So called of r @anTTHY, | nis ales. 

& of firiking, 18. Nliaden.] Ganymede, the Grandſon of 
Gizartas.] The Battle of the Giants, of | Lias. 

ch ſee L16, II. 19. Ixvitdgue.] Againſt the Conſent of Ju- 
ö Phlezreis.] When the Giants were | no, who took it very ill that her Daughter 
ed with Thunderbolts. In what Part | Hebe ſhould be turned out of the Cup-bearer's 
te Earth this was, Writers are not J Place to make way for Cammede. 
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Muſa parent, move nefira \ 


art percuſſo menda. ibus pennii. Qui nunc queue miſcet pocula, gue miniſtrat neftar Jovi, Ju- 
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344 


Playing at 
it rebounded 


| ſoiſfer te is atbere; , triſt ia 

eta 2 ſpatium ponendi. 
Tamen ei atermis qua licet, ge- 
tieſque Ver repellit Hyemem, gue 
| Aris ſuccedis aquoſo Piſci; toties 
ti orerts 7 . in viridi ceſ- 
pite. Meus geniter dilexit te ante 
alien: & Delpbi pofiti in medio 
orbis carucrunt prefide; dum 
Deus frequentat Eurotan, immu- 
nitamgue Sparten; rec citbaræ, 
nec ſagitte ſunt in bonere. Ipſe 
immemor ſui non recuſat ferre re- 
tis; non tenuiſſe canes; non iſſe 
comes a iniqui mont is: que 
alit © Vt — auetudine. 


tabat utringue pari ſpatio; levant 
corpora weſie, & ſplendeſcunt 
ſwcco pinguis olive, que ineunt 
certamina lati diſci. Quem Pbæ- 
Bus mifit priùs libratum in atrias 
aura, & ditjecit oppoſitas nubes 
pondere. Pordus recidit in ſoli- 


1. Amyclide.) Hyacinthus, Son of Amycla. 

6. Meus gen ter.] My Father Apollo. Or- 
Pbrur teftifies that he was the Son of Ape!lo 
and the Muſe Callicpr, 

7. Medio.} Delphos is a City of Bextia, fa- 
mous for the Oracle of Apoll, which by 
Geographers is {aid to have been fituated in 
the Middle of the Earth, as it were in the 
Navel). 


Prefide.] Apollo. 
8. Eurnan.} A River of Latonia. 
9. Sparten.] A City of the Lacedemonianrs, 


which they would not encompaſs with Walls, 


relying upon the Courage of the Youth as ſufe 
ficient to defend the City. 


10. Ki.] Of his Divinity. 
12. Aſucudine,] By Intimacy. 
13. Madius, &c. ] It was Noon- tide. 


P. OvIpII NASsox ISC 


Fan. V. Hacinthus into a Flower, 


Hyacinthus ef Amycla was greatly beloved by Apollo, While they um 
uoits, Apollo threw one ſo high in the Air, that it was fr 

ſome Time out of Sight ; but Hyacinthus attempting to catch it ag it ll 
from the Ground, and killed him upon the Spot. His Bly 

was thereupon turned into a Flawer, inſcribed with his own Name. 


E * 


Triſtia fi ſpatium ponendi fata dediſſent. 
Qua licet, æternus tamen es: quotieſque repellit 
Ver Hyemem, Piſcique Aries ſuccedit aquoſo; 
Tu toties oreris: viridique in ceſpite flores. 
Te meus ante alios 
In medio poſiti caru 
Dum Devs Eurotan, immunitamque frequentat 
Sparten; nec citharæ, nec ſunt in honore ſagittz 
Immemor * ſui non retia ferre recuſat ; 10 
Non tenuiſſe canes ; non per juga montis iniqui 
Iſſe comes: longaque alit aſſuetudine flammas. 
amque ferè medius Titan venientis & actæ 
Jamgue Titan erat ferd medius Nous erat, ſpatioque pari diſtabat utrinque; 
venientis & ate nofliz, que diſ- Corpora veſte levant, & ſucco pinguis olivi 
Splendeſcunt, latique ineunt certamina diſci. 
Quem prids aerias libratum Pheœbus in auras 
Miſit, & oppoſitas disjecit pondere nubes. 
Recidit in ſolidam longo poſt tempore terram 
Pondus: & exhibuit junctam cum viribus artem. :: 


dam terram longo tempore p; & exbibait artem jundtam cum v iribus. 


NOTES, 


Lib. Fab 
Protir 
Tolle 
Dura 
In vu 
Ac pt 
Et mi 
Nunc 
Nil 

Ut ſi 
Lilia. 
Marc 
Nec 

Sic v 
Ipſa ſ 
Labe: 
Phot 
Tu d 
Inſcr; 
Quz 
Culp 
Atqu 
Redd 
Semf 
Te 11 
Floſq 
Tem 
Add: 
Tali; 
Ecce 
Deſi. 
Flos 


e, Amyclide, poſuiſſet in æthere Pha. 


us; 


2 dilexit: & orbis 
runt præſide Delphi; 


13. A42.] Paſt. 

14. Utringue.] Both of the Night paſt 
that which was coming, 

15. Succo pinguis clivi.] Thoſe that vt 
going to wreſtle uſed to anoint themſel 
with Oil, 


16. Diſci.] The Diſcus was a round? 22 
of the Thickneſs of three or four Finger, u dhe d 
little more than a Foot broad, ſometimes mu 23 
of Stone, ſometimes of Iron, ſometimes i 35 
Braſs, which they uſed to throw wit Oe 
Whirl into the Air. Hence Propertius, 6 

Miſſile nunc diſci psndus in orbe rau. 42 

20. Exhibuit.] Shews, gives Proof. are þ 

Artem. ] For it was ſo artfully thrown, th he. ! 
whirling round, it fell on the Ground witil gibus 

| ceitain preſcribed Limits, a 


Protiai 


ab. V. 


inds imprudens, actuſque cupidine ludi, 

Tolere Tauarides orbem properabat: at illum 

Dura repercuſſum ſubjecit in aera tellus, 

In vultus, Hyacinthe, tuos. Expalluit zque, 
(c puer, ipſe Deus: collapſoſque excipit artus: 25 
„Et modd te refovet : modo triſtia vulnera ſiecat: 
Nunc animam admotis fugientem ſuſtinet herbis. 
Erat immedicabile vulnus. 

Ut f quis violas, riguove, papaver in horto, 

Liliaque infringat, fulvis hzrentia virgis; 
Marcida demittant ſubito caput illa gravatum z 
Nec ſe ſuſtineant ; ſpectentque cacumine terram. 
Sic vultus moriens jacet; & defecta vigore 
Ipſa ſibi eſt oneri cervix; humeroque recumbit. 
Laberis, Oebalide, prima fraudate juventa, 

Phœbus ait: videoque tuum mea crimina vulnus. 
| Tu dolor es, facinuſque meum. Mea dextera letho 

Inſcribenda tuo eſt. Ego ſum tibi funeris auctor. 

Quz mea culpa tamen? nifi ſi luſiſſe, vocari 


| 
Nil proſunt artes. 
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Protinds Tenarides imprudens, 
atuſque cupidine ludi, propera- 
bat tollere orbem: at dura tellus 
ſubje.it illum repertuſſum, in a7 
ra, in tuss wultus Hyacintbe, 
Deus ipſe expalluit ue ac fuer 2 
que excipit collapſos artus : & 
modo refovet te: mod? ſiccat triſ- 
tia vulnera : nunc ſuſtinet fugien- 
tem animam herbis admotis, Ar- 
tes proſunt nil. Vulnus erat im- 
30 medicabile. Ut fi quis infringat 
wvivlas, we papaver, liliag ve, 2 
rentia fulvis virgis; in tigus bor- 
to, illa marcida ſubitò demittant 
gravatum caput ; nec ſuſtineant 
ſe; ſpefentque terram tacumine. 
Sic meriens wultus jacet; & cer- 
vix ipſa defetta wigore eff oneri 
%; gue recumbit bumero. 
Phebus ait, Ocbalide laberis, 
fraudate prima juvents ; wideo- 
que tuum vulrus eſſe mea crimi- 


cinus, Mea dextera eft in 


Culpa poteſt. Niſi culpa poteſt, & amaſſe, vocari. 40 . Tu es deer, que meum 7 
471 


, Atque utinam pro te vitam, tecumve liceret 
Reddere ! Sed quoniam fatali lege tenemur, 
Semper eris mecum, memorique hærebis in ore. 
Te lyra pulſa manu, te carmina noſtra ſonabunt : 


ben da tuo letbo. Ego ſum auftor 
Funeris tibi. Tamen que mea 
(pA ? niſi fi poteſt wocari cul- 
pa l:fiſe. Ni & amaſſe poteſt 


Floſque novus ſcripto gemitus imitabere noſtros. 45 vcari culpa. Atque utinam li- 


berbam, deſinit efſe cruor ; 


22. Tænarides.] Hyacinthus of Tenarus, See 
the Notes above, Fad, i. ver. 13. 

23. Subjecit.] He threw upwards, 
es ( 35. Laberis, | Thou dieſt. 
th Cebalide.] Hyacintbus of Ocbalia, a City of 

onia. 

42. Tenemur fatali ge.) We (the Gods) 
are bound by the powerful Laws of Fate, 
. e. are immortal, and cannot die, Teneri le- 
gibus is a Law Term, as in Virgil, 

Patrie tenor nec legibus ullis, 
65: Scripto. ] By the Inſcription. A Flower 
| . 


Tempus & illud erit, quo ſe fortiſſimus heros 
Addat in hunc florem ; folioque legatur eodem. 
Talia dum vero memorantur Apollinis ore, 

Ecce cruor, qui fuſus humi ſignaverat herbam, 
Definit eſſe cruor : Tyrioque nitentior oſtro 
Flos oritur ; formamque capit, quam lilia: 
Purpureus color huic, argenteus eſſet in illis. 

Non ſatis hoc Phœbo eſt, Is enim fuit auctor honoris. 
Ipſe ſuos gemitus foliis inſcribit: & ai ai 

Flos habet inſcriptum: funeſtaquelittera ducta eſt, 55 


| 


ceret reddere vitam pro te, to- 
cumve ! Sed quoniam tenemur fa- 
tali lege; eris ſemper mecum, que 
berebis in mem:ri ore, Lyra 
pulſa naſtrd manu. ſonabit te, 
O noſtra carmina ſonabunt te: 
fi non 7d novus firs imitabere neftros 
gemitus ſcripto. Et illud tempus 
erit, quo Fr fs beros aadat 
ſe in bunc florem; que legatur 
eodem folio. Dum talia memo- 
rantur wero ore Apollinis, ecce 
eruor, qui fuſus bumi fignaverat 


que flex oritur nitentior Tyrio oſtro; que capit formam, quam lilia: fs non 
furpureus efſet color buic, argenteus in illis. Hoc non eft ſatis Pbæbo. Enim is 
Ii inſeribit ſues gemitus in foliit: & fla habet ai ai inſcriptum : funelague littera et dufia, 


NOTES, 


Fuit aucter banoris. 


called Hyacinthus (the Hyacinth) has Letters 
inſcribed on the Leaves; that is to ſay, its 
Veins or Fibres run ſs (as Pliny teſtifies) as to 
make the Figure of the Greek Letters A1, an 
Interjection of Grief, It alſo denotes the 
Name of Ajax, as being the firſt Syllable of 
that Hero's Name, in Aziag, See Lib. XIII. 
Fab. 1. 

55. Dua ef.] Is drawn or written; for 
while Letters are writing, they may properly 
be ſaid to be drawing. 


— 
8 


* 
3 7 
I 
1 

1 
of p | 


> 


by 


ITE 


oy - = D — [4 
% . 5 a 0 
* " = a * 4 — 
2. — „ i ad 


11 
r 4 * 
r : = 


© 41 


= — . 
Cp cu, Rea Y 


4 SES EL 


V- 


ds LT. 


1 
—— 4 . 


= a C 4 * > 0 * D m ”—= . N he — >, 
r yur ou om—n Lf I Wcq x: ava. 


. 3 


=. 


* 4 


4 : 
*? 


N 


P. 


Sparten genuiſſe Hy- 
k s bonorgue durat in boc 
i: Hyacintbia redeunt annua 


cid Pampa prelats more 
run. | 
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Ovivit NasoNnis Lib.Y 


Nec genuiſſe pudet Sparten Hyacinthon : honorque 
Durat in hoc xvi: celebrandaque more priorum 
Annua przlata redeunt Hyacinthia pompa. 


NOTE. 


86. Sparten.] By another Name Laceda mon, a great City of Peloponneſe : It is put fo the 
Inhabi ; 


Fas. VI. The Inhabitants of Cyprus into Oxen. 


Amathus was a Town in the I 


ie of Cyprus, the Inhabitants of whith 


had fo much degenerated from Humanity, that it was a Cuſtom among 
them to offer up Strangers in Sacrifice at the Altar of Jupiter, which 


was erected near that © 


Cruelty, that ſhe might nat be 


Venus. 


The Goddeſs being offended at their 


forced to leave her Seat, transformed 


them into Oxen, who were called Ceraſtæ by the [nhabitants of Salamis, 
becauſe of the Largeneſs of their Horns. 


A þ fort? regen Amathunta 
ffrcundam metalli, an velit ge- 
* Prepætidas; abnuat æ- 
gue, atgue illos, guibut guendam 
Hon erat aſpera gemino cor nu; 
mads eriam Ceraſtæ traxire nomen. 
He Jovis b:ſpitis Rabat ante 
ſores berum {ugubris ſceleris: 
Nan þ quis advena widiſſet tinc- 
Za agen crederet lactentes 
eitulos matatos illic, Ana hu- 


fandis ,ſacris, ipſa parabat de- 
de = Opbiaſiague 


s imis gens pendat pœ nam 
i= exilio, vel nece : vel fi quid 
mlm mortiſque fugæg ue. Id- 
gue guid 200 ge 11 _ ver- 
je Hr Dum dubitat gu) 


met cot; flexit vultum ad cor- 


1. Ametbunta.) Amathus is a City of Cy- 


gs, abounding in Metals. 


2» Abnuat.] It would deny by a Nod, 


T & forts roges fœcundam Amathunta metalli, 
A An genuiſſe velit Propœtidas; abnuat que, 
Atque illos, gemino quondam quibus aſpera cornu 
Frons erat; unde etiam nomen traxere Ceraſtæ. 
Ante fores horum ſtabat Jovis hoſpitis ara, 
Lugubris ſceleris: quam ſi quis 3 unctam 
Advena vidiſſet; mactatos crederet illic 
Lactentes vitulos, Amathuſiacaſve bidentes : 
Hoſpes erat cæaſus. Sacris offenſa nefgudis, 

Ipſa ſuas urbes, Ophiuſiaque arva parabat 10 
Deſerere alma Venus. Sed quid loca grata, quid 
urbes 
Peccavere meæ ? quod crimen, dixit, in illis? 
Exilio pœnam potius gens impia pendat, 
Vel nece; vel ft quid medium mortiſque fugzque, 
Idque quid eſſe poteſt, niſi verſe pena figuræ? 1; 
Dum Cubitat, quo mutet eos; ad cornua vultum 
Flexit: & admonita eſt hzc illis poſſe relinqui : 
Grandiaque in tarvos trans format membra juvericos, 


me: & edmonica eft bac, poſſe relingvi illis : que transf.rmat grandia membra in torus juvencts, 


NOTES, 


| on the Altar. 
8. Amatbuſcacaſue.] Cyprian. 


was called Amati ſia. 


For Or 


would reje& them with the ſame Indignation, 
25 it would the Cerafte, which were a Diſꝑrace 
0 it, dy their offering up Strangers in Sacra- 


24 Sce on the Altar. 


5. — Hoſpitable, becauſe he preſides 
ever Hoſpitality ; whence Virgil, 
5 boſpitibus nam te dare jura, &c. 
. Lupabriu ſcelerit.] Tragical Wickedneſs, 


by which Strangers being deceived, wete killed | 


Bidentes.) Sheep of two Years old. 
10. Opbiuſia.] Cyprian, 

13. Cent impra.] The Ceraſtæ. 

14. Fygeque.} Ot Exile or Baniſhment. 
16, Cornua.] It is certain that the Cerof# 
| took. their Names from As,, Horns. And 
the Iſland Cyprus itſelf was ſo called, becaule 
it had many Promontories, like 47, 


Horns. 
Fas. 


and having 


auſæ 


Elle negare Deam: pro quo ſua numinis ira 
Corpora cum forma prime vulnaſſe feruntur. 

Utque pudor ceſſit, ſanguiſque induruit oris, 

Ia rigidum parvo filicem diſcrimine verſæ. 


NOTES, 


1. Tamer.] Although Venn had transform- 
ed the Ceraſſæ into Oren, yet the Prepæti- 
4a preſumed to deny her being a Goddeſs, 

2. Pro.] For which Reaſon or Cauſe. 

3. Vulgaſſe.] To have proſtituted. 

4. Ceſit.] Departed, was fled. 

Sargriſque, &c. ] Grew ſo hard, that they 


FA B. VIII. The Statue of Pygmalion into a Woman. 


Premalion being offended with the open Impudence of the Propcetides, took 

a Reſolution to keep himſelf a Bachelor: And having mad: the Statue 
of a Virgin in Ivory, be was ſo enamoured with the Beauty of it, that 
fell deſperately in love with it, and entreated the Gods to infuſe a 
Saul into the Image he was ſa much in Love with. He departed from 
the Temple, and being returned home, found that he was bleſſed with a 
Wife according to his IViſh. Therefore being overjoyed at his good Fer- 
tune, he begot his Son Paphos, who built a Town called 


Name in the Iſland of Cyprus. 


gentes 


Interea niveum mira feliciter arte 


1. Qua. ] The Propetides. 


G An an Ivery Image. 


rab. VII, VIII. METAMORPHOSEQN, 


FAB. vn. The Propætides into a Flint-Stone. 


The Propeetides, the Daughters of Amathus, contemning Venus, by the 


Diſpleaſure of the Goddeſs, were the firſt who proſtituted themſelves, 
iſpleaſe 10 all Madeſty, "were at laſt turned into == V 


UNT tamen obſcenz Venerem Propœtides 


„ 


UAS quia Pygmalion zvum per crimen a- 
Viderat, offenſus vitiis, quæ plurima menti 
Feminez Natura dedit, fine conjuge celebs 
Vivebat : thalamique diu conſorte carebat. 


5 
vculplit ebur ; formamque dedit, qua fœmina naſci 


b. Sculpfit ebur, &c.] Made with wonderful | very beautiful, ſo that it could not be equalled 
| by Nature, 
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Tamen obſcans Propatides 
auſæ ſunt negare Venerem 
Deam : pro guo, ira Numinis 
runtur, prime 7 U ſua cor- 
fora cum forma. Ligue puder 
ceſſit, ſanguiſque oris inderas, 
verſæ in rig! fiicem pares 


diſcrimine, 


ML» - oo 
. — : — 


bluſhed at nothing. 

5. Diſcrimine.] By a ſmall Tranſition. Fer 
the Statues of Stone reſembled the Pr 
tides, who were ſo hardened, that they bia Red 
at nothing. ; 


Verſe.] Changed, transformed z ſe. fue. 


LS * —y % 
Foy Ss AS a * 2 


ET Ds #> 


= Ro ee. oh. Edad 


after his own 


WW ao IE 


Quas quia Pygmalion wide- 
rat agentes vum per crimen, 
4. ＋1 vitiis, que natura de- 

it plurima fæmineæ menti, vi- 
vebat caelebs fins conjunge : que 
diu carebat conſorte thalami, 
Interea ſculpſit niveum ebur fe- 
liciter mira arte; que dedit #5 
mam, qua 


CY LAs - 
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6. 2ua.] He intimates that the Statue was 


Nulla 
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n fewina Pete naſe; 3 Nulla poteſt 
cencepit amorem ſui eperis. Fa- 
ries eft vere virgini:; quam cre- 


243 P. Ovivnir 


Nasonrs Lib. X. 


: operiſque ſui concepit amorem. 
Virgins eſt vere facies; quam vivere credas : 


dat vivere: &, f reverentia non Et, ft non obſtet reverentia, velle moveri. 
ebſtet, volle moveri. Ars ade) Ars aded latet arte ſua, Miratur, & haurit 10 


ratur, & bavrit pe 
multi corporis. 
mans operi, tentantes an illud 


ignes f. 


odmovet 


latet ſud arte. * mi- Pectore Pygmalion ſimulati corporis ignes. 
our Sepè manus operi tentantes admovet, an fit 
Corpus, an illud ebur : nec ebur tamen eſſe fatety, 


D » Oſcula dat, reddique putat : loquiturque; tenetque: 
323 A Dat Rx papa Et credit tactis digitos infidere membris : * 


puter reddj ; loguiturgue; te- Et metuit, 


preſſos veniat ne livor in artus. 


* & credit digites i dene Et mods blanditias adhibet: mod6 grata puellis 


tattit membris ; metu ne 


Furr iet in prefſes artes. Munera fert illi conchas, tereteſque lapillos, 

FE: mod> adbibrr blanditiar: Et parvas volucres, & flores mille colorum, 

mody fert illi murera T pu- Liliaque. — pilas, & ab arbore lapſas 20 
7 


ellis, eonchas, tereteſue lapil- Heliadum 
tes, & parvas wolucres, & fle- 
res mille colorum, liliaque, pic- 


acrymas. Ornat quoque veſtibus artus: 
Dat digits gemmas ; dat longa monilia collo. 


. lie- Aure leves baccz, redimicula pedtore pendent, 
ä eee on Cuncta decent: nec nuda minus formoſa videtur. 
gue erna artus weſtibur: dat Collocat hane ſtratis concha Sidonide tinctis: 2 


mat digit; dat lenga mo- 
nilia collo. Lewes baccæ pen- 
dent aure, redimicula pectore. 


Appellatque tori ſociam: acclinataque colla 
Mollibus in plumis, tanquam ſenſura, reponit. 


. Veneri, tota celeberrima Cypro 
eur minis formeſa. Collxat hare V enerat : & pandis inductæ cornibus aurum 
Pratis tinfis Sidenide conchba: Conciderant ictæ nivea cervice juvencæ; 70 
eppeliatgue ſeiam tei: gue Thuraque fumabant : cùm munere functus ad ara; 


repenit acclinata colla tan 
enſura in moliitus piumix. 


Conſtitit : & timide, Si Di dare cunQa poteſtis; 


7% dies Veneri caleberrinia to- Sit conju Opto, non auſus, eburnea virgo, 

& Cypro wenerat, & juvence Dicere Pygmalion, ſimilis mea dixit, eburnez, 
aud cervice, inditiæ aurum Senſit, ut ipſa ſuis aderat Venus aurea feſtis, z; 
Pandis cornibus, idle concide- Vota quid illa velint: & amici Numinis omen 


rent: thuraque fumabant : cùm 


Pygmaliom funcius munere conflitit ad aras: & dixit timide, Si Di poteſtis dare cunRa ; oþto ma 
conjux fit, (non auſus di ere, eburnea wirgo) fimilis eburneæ. Aurea Venus, ut ipſa aderat ſui fei 


fenfit quid illa wota welint : & omen «mii numinis, 


NOTES. 


10. Ad.) So that it ſeemed to be alive, 
and not made of Ivory. 

Miratur.] ſc. Statuam. 

11. Simulati.] Made after the Likeneſs of 
a Virgin. 

13. An illud bur.) Although he touches 
the Ivory Statue, and ſeels it, yet he can 
ſcarce perſuade himſelf that it is Ivory; it 
ſeems to be done ſo much to the Life. 

15. Infidere.)] To make an Impreſſion, as 
though the Fleſh gave way to his Fingers. 

16. Metuit preſſor, 4. He is afraid leſt 


the Members being prefſed by his Fingers 


mould become black and blue. For liver 
s a livid or bluiſh Spot, that appears upon 
Fleſh after it has received a Blow, Which, be- 


” Cauſe it is ike the Colour ot envious Perſons, 


favor is often put for invidie. 
81. Heliadum lacrymes.) Bracelets of Am- 


ber, which flows, as Ovid ſays above, Lib. Il 
Fab. iii. from the Siſters of Phaeton, turned 
into Poplar- Trees, 8 
23. Baccæ. ] Pearls, See before, Fab, ili. 
Le. 11. 1 
25. Sidenide.] Siden was a famous City aſ 
Cilicia, from whence the fineſt Purple came, 
which was produced by the Concha or Maren. 
28. Tots Cypro.] All over Cyprus. Of 
is an Iſland of Cilicia,. over-againſt Syria, de- 
dicated to Venus. 
29. Cornjbus indufiee aurum.] Gilded vid 
Gold. 
31. Munere.] The Sacrifice, f 
34. Eburneæ.] A Preceleuſmatic Foot, © 
which Sort we meet with many in this Au- 
thor, and in Virgil. i 
35. Aurea.] Beautiful, Homer, XII 


| | Af. rn. 


Flamm 
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Flamma ter accenſa eſt; apicemges per acra duxit. flomma oft accenſa ter; gue dux- 
Ut rediit ; fimulacra ſuæ petit ille or : it apicem per atra, Ut rediit; 


. I: ile petit fimulacra ſuæ puelle : 
Incumbenſque toto dedit oſcula: Viſa tepere eſt, *- 2 2 gr 3 


Admovet os ĩterùum: manibus quoque pectora tentat: 77% n 


Tentatum molleſcit ebur : poſitoque rigore 41 rims quogue tentar pelfere ma- 
Subſidit digitis, ceditque: ut Hymettia ſole nibus 5 Bbur tentatum molleſcit : 
Cera remolleſcit, tractataque pollice multas 2 * ſubfidit, ceditgue 
FleRitur in facies, ipſoque fit utilis uſu. — b 2 — 


Dum ſtupet; & timide gaudet; fallique veretur ; 45 / fefimur in mula facies, 
Rurſus amans, rurſuſque manu ſua vota retradtat. fe peilis ipſo aſe. © Dam 
Corpus erat: ſaliunt tentatæ pollice venæ. pet & gauder timid?, que weretur 
Tum vero Paphius pleniſſima concipit heros JOE. amans rurſus, ru: ſuſyue 
Verba; quibus Veneri grates agat : oraque tandem —_ l as 2 ——ů— 
Ore ſuo non falſa premit : dataque ofcula virgo 50 fr. Ve tum Pojbin: bires 
Senſit; & erubuit: timidumque ad limina lumen concipic pleniſſima verba; gui- 
Attollens, pariter cum ccelo vidit amantem. bus ogat grates Veneri : que lan- 
Conjugio, quod fecit, adeſt Dea. Jamque coactis 4 Fendt non falſa ora fuo ores 


. . * . - d ] Y 
Cornibus in plenum novies lunaribus orbem, 3 8 N — 


Ila Paphon genuit: de quo tenet inſula nomen. 55 lumen ad lumina, vidit amane 

tem pariter cum cio. Dea 
adeft conjugio qued fecit, Jamque ceaftis lunaribus cornibus novies in plenum orvem, illa genuit Pa» 
eben: de ue inſula tenet nomen. | | d 


NOTES. | 
37. Apicemgue.] The ſpiral Point of the * Papbius.] Pygmalion. Paphos is a City 
Flame, of Cyprus. 
42. Subfidit, | It gave way. Pleniſſima werba, &c.] The moſt copious, 
Hymettia.) Hymettus is a Mountain of Ar- | the warmeſt Expreſſions of Gratitude, 
tia, abounding with the fineſt Honey. 49. Oraque non falſa.] A real Face, 
47. Corpus. ] ſc. Vivum. 55. Que, &c. ] For Cypres is called Paples, 
Saliunt tentatæ.] The Pulſe beats under | from Pap bes, the Son of Pygmalion, 
his Thumb, | 


Fas. IX. Ahrrba transformed into a Tree, 


Myrrha, the Daughter of Cinyra and Cencreis, becauſe ſhe preferred 
her own Mother to Venus, was, by the Diſpleaſure of that Goddeff, 
induced to regard her own Father with an inceſluous Love; and findin 
no May to accompliſh her IJ iſbes, at laſt attempted to hang herſelf. Her 
Nurſe hearing her Greans in the Chamber, and ſeeing ſome ſuſpicious 
Tokens of her intended Death, goes in, and enguires the Cauſe. And, 
to comfort her Miſtreſs, promiſes her, that ſhe would bring it about, that 
ſhe jiould enjoy her Father, and that without any Infamy. She delays 
the Performance of her Promiſe till a fit Opportunity offered. During 
the annual Feſtival of the Goddeſs Ceres, «when Myrrha's Mather lay 
apart from her Huſband, the od Nurſe brings Myrrha to her Father's Bed, 
by Night, telling him ſhe was 4 very beautiful Damſel, (but not letting 


bim know it was his own Daughter) wh» falling in Love with him for his | 


Beauty, had offered herſelf to his Embraces. He having enjoyed her, 
| that 
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„* parentum, fro 
| wefas: que refiflite tanto ſceltri; fi tamen boc eft ſcelus. Sed enim pietas negatur damnare hanc Vent. 


rem; que cætera animalia count nullo 


T 
that he might know her. again, commanded a Light to be brought in, and 
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ez nec credite factum : vel 
25 credite roam p- 
nam fafii. Tamen fi natura firit 
wider; bo” odmiſſum ;3 gratulor 
ariis r & noflro or- 
e gratulor buic terræ, qudd abeſt 
Mis regionibus, gue genuere tan- 
arm neu. Sit Panchaia tellus 
droves amomo, que ferat cinnana- 
„ ſeam coflum, que thura 5 
— ligno, gue alios flores : dum 
fera / & Myrrbam. Nova arbes 
mon fuit tanti. Cupido iſ ſe negat, 
a rela no uiſſe tibi, Myrrba : que 
windicat ſuas faces ab iſſo crimine. 
Una ſoror è᷑ tribus adflavit te Sty- 
gio 7 tumidiſque Echidnis. Efl 
Felus odifſe parentem: bic amor 
off ſcelus majus cdic. Proce- 
ves lefti undigue cupiunt te, que 
Juventus toto oriente adeſt ad cer- 
tamen thalami. Elige, Myrrba, 
vow tibi ex e the dum u- 
mas ne fit in omribut, Illa qui- 
dem ſentit ; gue r:pugnat fædo 
aner: Et inguit ſecum, Nd 
mente] quid malior pre- 
cor, Di, & pictas, "mg, 04 
there Foc 


that had been a Statue. 


teigned, which are recorded 


Es. 


10. Amomo.] 


1 Smell. 


I of a very grateful Scent, 


1. Hac.] From her, i. e. Pygmalian's Wife, | 


4. Aut mea fi, &c. ] Or if my Verſes ſhall 
Herd you Delight, believe thoſe Things to be 


concerning Myrrla, the Daughter of Ci- 
by 8. Iſmariis.] Thracian: For Orpheus, who 
= ſings theſe Things, was a Thracian. 


9. Abet. ] Is far diſtant from, 
An Herb of à very ſweet 


11. Ceſfum.] A Shrub growing in Arabia, 


Fab. 


Cætera 
Ferre p 


OvIDII Nasonis Lib. X. 


finding ſhe was his own Daughter, would have killed her with lu (2%: 
Sword. But ſbe, flying into the Hand of Cyprus, was, out of Pity, Pelices 
by the ſame Goddeſs, transformed into a Tree which bears her Name. Para & 
Invida 
Th Ci editus bac, qui ine f 5 Aer 
. wm ar 1 3 ille eſt, qui, ſi fine prole fv. in quil 
beri inter felices. ram di- : 4 N 5 ungit 
ra. Nate, efte procul bine, Inter felices Cinyras potuiſſet haberi. Me mi 
Parents eſte procu : aut fi Dira canam. Procul hinc nate, procul eſte parentes: Fortun 
mea carmina mulcebunt wefiras Aut, mea fi veſtras mulcebunt carmina mentes, Spes ir 
anentes, fides det mibi in bac 


Ille, ſe 
on el 
Nunc « 


Deſit in hac mihi parte fides ; nec credite factum: ; 
Vel, fi credetis, facti quoque credite pœnam. 
Si tamen admiſſum ſinit hoc Natura videri; 
Gentibus Iſmariis, & noſtro gratulor orbi: 
Gratulor huic terræ, quod abeſt regionibus illis. 
Quz tantum genuere nefas. Sit dives amomo, 10 
Cinnamaque, coſtumque ſuam, ſudataque ligno 
Thura ferat, floreſque alios Panchaia tellus : 
Dum ferat & Myrrham. Tanti nova non fuit 
arbos. 
Ipſe negat nocuiſſe tibi ſua tela Cupido, 
Myrrha: faceſque ſuas a crimine vindicat iſto, 
Stipite te Stygio tumidiſque adflavit Echidnis 
E tribus una ſoror. Scelus eft odiſſe parentem : 
Hic amor eſt odio majus ſcelus, Undique leQi 
Te cupiunt proceres; totoque Oriente juventus 
Ad thalami certamen adeſt. Ex omnibus unum 20 
Elige, Myrrha, tibi; dum ne fit in omnibus unus. 
Itla quidem ſentit; fœdoque repugnat amori: 
Et ſecum, Quo mente feror? quid molior ? inquit, 
Di precor, & Pietas ſacrataque jura parentum 
Hoc prohibete ne fas: ſcelerique refillite tanto; 25 
Si tamen. hoc ſcelus eſt. Sed enim damnare negatur 
Hanc Venerem pietas ; cocuntque animalia nullo 


7 


18. 
eligere : 
us in 


which 


NOTES. i 
11. Sudata.) Diftilling as it were by Swe. 14. 
12. Panchaia,] A very fruitful Part c that th 
Arabia . which 
13. Tanti nova non fait arb;s.] The new Nege 
in this Place | Tree hardly makes Amends for Inceſt, the Gent 
Crime to which it owes its Birth, ous | 
15. Vindicat.] Clears from. their \ 
17. E tribus.] One of the three Faris, Manne 
Tifipbore, Alecto, or Megæra. 39. 
18. Lecti.] Choſen, the nobleſt. 40. 
20, Thalami ad certamen adeſt.] Comes to 41. 
court you for Marriage, ſtriving which ſhall 
obtain you, 
| Cæteta 


Fab. IX. 


Invida jura negant. 


Fortunaque loci lædor! 
Spes interdictæ diſcedite. * amari 

Ile, ſed ut pater, eſt. Ergo i 

Non eſſem Cinyræ; Cinyræ concumbere poſſem, 
Nunc quia tam meus eſt, non eſt meus: ipſaque pater. Ergo þ non g fila 


damno 


Eſt mihi proximitas : aliena potentior eſſem. 
re libet procul hinc, patrioſque relinquere fines, 44 
Dum ſcelus effugiam. Retinet malus error amantem. 
Utpræſens ſpectem Cinyram; tangamque, loquarque, 
Oſculaque admoveam, fi nil conceditur ultra. 
Ultra autem ſperare aliquid potes, impia virgo ? 
(ec, quot confundas & jura & nomina, ſentis ? 
Tune eris & matris pellex, & adultera patris ? 
une ſoror gnati ? genitrixque vocabere fratris ? 
Nec metues atro crinitas angue ſorores, 
Quas facibus ſævis oculos atque ora petentes 
Noxia corda vident? At tu, dum corpore non es 
Faſſa, nefas animo ne concipe: neve potentis 
Concubitu vetito naturæ pollue fœdus. 


geulos _ ora ſawvis faucibus? at tu dum nen et poſſa cerpore, ne concive nefas animo, news 


alae fardus potentis nature vetilo concubilu, 


_ 28, Dile4u,] For dilig*re is the ſame as 
Mere: Hence come mulitum dilectas. Hein- 
us in his Manuſcript has found delectu, 
which is to the ſame Effect. 

39. Init, ] Couples with. 

33. Remittit.] Permits. 

34. Invida.] Who ſeem to envy Mankind, 


that they may not have Liberty to enjoy that 
which Nature allows of. 


Negant.j Prohibit, 
Centes.] Theſe are the Trogladytæ, and va- 
Ous Nations, of the Etbicpiant, who have 
their Wives in common, and live after the 
anner of Brutes, 
39. Interdict e.] Forbidden by tac Laws. 
40. Ille.] Cinyras my Father, 
4, C.] With Cirzres, 
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Cztera dilectu, nec habetur turpe juvencæ 

Ferre patrem tergo: fit equo ſua filia conjux; 
Quaſque creavit, init pecudes, caper : ipſaque cujus 
emine concepta eſt, ex illo concipit ales, 

Felices, quibus iſta licent! humana malignas - 
Cura dedit leges: & quod Natura remittit, 
Gentes tamen eſſe feruntur, 
In quibus & nato genitrix, & nata parenti 
ſongitur ; & pietas geminato creſcit amore. 

Me miſeram, quod non naſci mihi contigit illic, 
Quid in iſta revolvor? 


filia magni 


NOTES. 


dilelu, nec babetur turpe - 
vencæ ferre patrem tergo : ſua 
filia fit conjux equo; caper unit 
pecudes, quas creavit 2 que ales 
concepit ex illo ſemine cijus ipſe 
e concepta. Pelices quibus fie 
licent ! ana cura dedit ma- 
lignas leges : & invida jurg . 
gant quod Natura remittit, Ta- 
men feruntur eſſe gentes, — 
genitrix jungitur nato, & n 
farenti; & pictas creſcit amors 
geminato. Me m ſeram, ud no 
centigit mibi naſci illic, que ledar 
fortuns loci! Quid revoloe 
in ifla?# interdifie ſpes diſcs- 
dite. Ille eſt dignus amari, ſed a 


magni IO 3 poſſem concumbers 
Cinyræ. Nunc quia q tam men, 
non eft meur ; ipſaque proximitas 
eft mibi damno : ah chem po- 
tentior. Libet ire procu binty 
gue relinguere patrics fines, du 
effugiam ſcelus, Malus error re- 
tinet amaniem, It preſens ſpec= 
tem Cinyram ; tangamque, 

quarque, edmoveampue ofcula, f 
nil conceditur ultra ? autem ſpe- 
rare aliquid ultra potes, inis 
virgo? nec ſentis guat jura & 
nomina „ tune eri 
& pellex matris & adulera 
patris tune ſor2r gnatt? que 
wvocabere penitrix fratris ? nee 
metues ſoro es crinitas atro angue, 
quas noxia cerda wident peientes 


42. Quia meas eff, &c.] Becauſe he is my 
Father, he cannot be my Hufband. 


A diſhoneſt Love ; the Poets 


frequently ule Error for Amor. So Virgil, Ue 
vidi, ut peril, ut me malus abſflult Erræ. 
The Poets call it likewiſe furer and inſania ; 
and Amantes, i. e. they that are in Lare 
Amentes, mad Perſons, and male ſani. And 
Ovid, Amor, Eleg. X. Cum bene pertæ ſum 
, animique reſanuit error z and Eleg. © 
to Cupid, Blanditiæ comites tibi e. unt Erroy- 
gue, Furargue, Afſidue partes turba ſecuta tuat. 


Amantem. ] ſc. Me. 

47. Ni ultrd.] No greater Familiarities. 
52. Arto. ] With black, diſmal. 
Serere:.] The Furies mentioned before. 
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352 P, 
Puta velle, ret ip ſa wetat. Ille 
Pins memorgue juris, Et O wel- 
lem fimilis foror efſet in illo! 
dixerat, At Cinyras quem dig- 
na copia procorum facit dubitare 
guid faciat, ſcitatur ab ipſa, 
nominitbhus diftis, cujus mariti 
welit eſſe, ills primo filet : que 
eftuat berens in patriis vultibus z 
& ſufſundit lumina tepide rore. Ci- 
nyras credens Dec eſſe Virginei 
timoris, wetat flere : gue ficcat ge- 
u, atgue jungit oſcula, Myrrha 
gandet nimiùm datis, conſultague 
gqualem wirum ofptet babere ; 
dixit, fimilem tibi. Alt ille col- 
laudat vocem non intellectam ; 
& ait, % tom pia ſemper. 
Nomine pictatis diflo wirgo de- 
mißt wultus conſcia ſceleris fbi. 
rat medium noftis, que ſom- 
mus ſolverat curas & peclora. 
At Cinyreia virgo pervigil car- 
pitur indemito ig ni ; que rarac- 
tat furioſa veta. Et mod? deſ- 


perat; madd wult tentare : pu- 


detgue & cupit; & non invenit 
guod agat. Utque ingens tra- 
bes ſaucia ſecuri, ubi noviſſima 
plaga reftat, eft in dubio, gu} 
cadet : que timetur ab omni par- 
te: Sic animus labefuctus wa- 
rio wulnere nutat levis buc at- 
gue illuc; que ſumit momenta 
utrogue; nec modus aut requies 
amoris reperitur nifi mort. Mort, 
Placet. Erigitur: que deſtinat 
innectere fauces laqueo ; & zund, 
revinctd de ſummo poſit, dixit, 
care Cinyra wale, que irtellige 


werborum perveniſſe ad fidas aures nutricis, ſerxantis limen alumna, Anus ſurgit, reſerat gut fon: 


OVvIDII Nasonis Lib. 


Velle puta : res ipſa vetat. Pius ille, memorque 
_ Et O vellem fimilis furor eſſet in illo! 
ixerat. At Cinyras, quem copia digna procorun 
Quid faciat, dubitare facitgeſcitatur ab ipsi, &i 
Nominibus dictis, cujus velit eſſe mariti. 
Ila filet primò: 2 in vultibus hærens 
Zſtuat : & tepido ſuffundit lumina rore. 
Virginei Cinyras hec credens eſſe timoris, 
Flere vetat: ſiccatque genas: atque oſcula jungit. be 
Myrrha datis nimium gaudet : conſultaque qualen 
Optet habere virum ; ſimilem tibi, dixit. At ille 
Non intelletam vocem collaudat : &, eſto 
Tam pia ſemper, ait. Pietatis nomine diQo 
Demiſit vultus, ſceleris fibi conſcia, virgo, "0 
NoRis erat medium; curaſque & pectora ſomnyz 
Solverat. Ad virgo Cinyreia pervigil igni 
Carpitur indomito; furioſaque vota retractat. 
Et modò deſperat; modò vult tentare: pudetque 
Et cupit; &, quod agat, non invenit. Utque {ecui 
Saucia trabes ingens, ubi plaga noviſſima reſtat, j6 
Quo cadet, in dubio eſt omnique à parte timetur; 
Sic animus vario labefaQtus . ex nutat 
Huc levis, atque illuc ; momentaque ſumit utroque 
Nec modus, aut requies, niſi mors, reperitur amor 
Mors placet. Erigitur: laqueoque innectere fauces di 
Deſtinat: &, zona ſummo de poſte revinQi, 
Care vale Cinyra, cauſſamque intellige mortis, 
Dixit: & aptabat pallenti vincula collo. 
Murmura verborum fidas nutricis ad aures b; 
Perveniſſe ferunt ; limen ſervantis alumnæ. 
Surgit anus, reſeratque fores: mortiſque paratz 


cauſſam mortis : & aptabat wincula pallenti collh, Ferunt rum 


gue widens inſtramenta mortis para'@, 


7. Velle.] ic. Te. 


es ipſa.] The Baſeneſs of the Action. 
53. Juru.] Of the Law, which forbids 
Children to have to do with their Parents, was. 
61. Neminibus dictis.] Having mentioned 


the Names of her Lovers. 


63. Rore tepido.] With warm Tears. 


64. Credent.] ſc. Signa, 
66. Datis.] ſc. Oſculis, 


Conſultague.] And being aſked. 
70. Demiſit vultus.] She caſt her Eyes down 


to the Ground. 


72. Virgo Cinyreia.] Myrrba, the Daughter | momento mens mea buc illuc impellitur. 


of Cinyra, 


Jeni carpitur indomito.] She is tormented 
Wit 


Over cos. 


73. Fu, ieſague vota.] Her raging Wiſhes 
75. Utque ſecuri, &c.] By this Simile the 
Poet ſhews in what Perplexity of Mind Ihn 


76. Saucia.] Being wounded, 

Trabes.] A great Tree. 

Plaga nwiſſima.) The laſt Stroke. 

77. Qud cadet.] Which Way it ſhould fal, 
whether forward or backward, on the 11" 
Side or the left. 

78. Vario wuinere.] - With different Paſſions 

79. Urroque ] So the Comedian, Par 


80. Modus.] End, Boundary. 9 

82. Deſlinat.] She reſolves. 4 =; 

Love, which ſhe could not tame; i. e. | 86. Servan:is.] Keeping, looking to. ay = 
* avg 


87. Reſeraique. ] And opens. 
Inſtrumesd 


Fab. IX. 


jnſtrumenta videns, ſpatio conclamat eodem, 

Seque ferit, ſcinditque ſinus, ereptaque collo 
vincula dilaniat, tum denique flere vacavit; 90 
ram dare complexus, laqueique requirere cauſam. gz 
Muta filet virgo, terramque immota tuetur: 
Etdeprenſa dolet tardæ conamina mortis. 
Inſtat anus; canoſque ſuos, & inania nudans 
ſbera, per cunas alimentaque prima precatur, 


Ut fibi committat, quicquid dolet. 
Averſata, gemit. 


70 


dire eſt ira Deum, ſacris placabilis ira. 


morem ) 


METAMORPHOS EN. 


uid rear ulterius? Certe fortuna domuſque 

doſpes & in curſu eſt : vivunt genitrixque, paterque. 
{yrrha, patre audito, ſuſpiria duxit ab imo 105 placebilis ſacris. Quid rear ul- 
eftore, Nec nutrix etiamnum concipit ullum 
ente nefas: aliquemque tamen præſentit amorem. 9 ſeſpes & in curſu; genitrix= 
ropoſitique tenax, quodcunque fit ora, ut ipſi 
ndicet : & gremio lacrymantem tollit anil: : 

que ita complectens infirmis membra lacertis, 110 num concipit u!lum refas mente 2 
jenfirius, inquit ; Amas: Et in hoc mea (pone ti- gue tamen pra ſentit aliquem a= 


edulitas erit apta tibi: nec ſentiet unquam 

ve pater. Exfiluit gremio furibunda, torumque 
bre premens, Diſcede, precor; miſeroque pudori 
Farce, ait. Inſtanti, diſcede, aut deſine dixit, 115 ſimus, amas: ( pone timorem mea 
vrrere quid doleam. Scelus eſt, quod ſcire laboras. Idi erit apta tit & in He; 


333 


conclamat eodem ſpatio, que ferit 
ſe, ſcinditgue finus, gue dilanjat 


vdcavit flere; tum dare complexusy 
reguirere cauſſam laquete 
Virgo filet muta, que immota 
tuetur terram ; & dolet conami- 
na tarde meriis det rebenſa. A- 
nus inflat; que nudans ſuos ca- 
95 nos, et inania ubera, precatur 


Illa r ogantem per cunas gue prima alimenta, 
Certa eſt exquirere nutrix: 
Nec ſolam ſpondere fidem, Dic, inquit: opemque . 14a aveſaia rogantem, ge- 
Me ſine ferre tibi. Non eſt mea pigra ſenectus. 

deu furor eſt ; habeo quæ carmine ſanet, & herbis, 
dire aliquis nocuit 3 magico luſtrabere ritu. 


ut committat ſibi, guicguid do- 


mit. Nutrix eft certa exgui- 
rere: nec ſpondere fidem ſolam. 
Inguit dic; que fine me ferre 
101 em tibi. Mea ſenectus nin e 
pigra. Seu g furor : babes gu 
ſanet carminxe & herbis, Sive als 
quis nocuit; luſtrabere magic» 
ritu, Sive eft ira Deim, ira 


terium? Certe fortuna domuſyue 


gue, patergue vivunt. Myrrba, 
patre aud.to, duxit ſuſpiria ab 
imo pectore. Nec nutrix etiam- 


morem. Que tenax propoſiti, 
orat ut indicet iffi ud 
fit: & tollit lacrymaniem i 
gremio : atque cemplectens membra 
infirmis lace/tis, inguit ita; ſen- 


nec pater unguam ſentiet boc, Fu- 


burda exfiluit gremio, gue premens torum ore, ait, precor diſcede; que parce miſero pudori. In- 
mi dixit, aut diſcede, aut define quæiere quid doleam, Quod laboras ſeire, eft ſcelus, 


fan: 
NOTES. 


59. Sinut.] ſc, Veſtium. As is uſual in im- 
verate Grief, LE 
90. Tum, &c.] After ſhe had broken the 
le, then the Nurſe had Time to weep. 
bz. Mita.) As though ſhe were dumb. 
Tutur,] She looks down upon. 

JJ. Deprenſa dolet.] Myrrba is ſorry that 
t Attempt to make away with herſelf had 
en diſcovered by the Nurſe. 

. Ut committat.] That ſhe would re- 


mes 
ile the 


Hynes 


id fall, 


e nit 
„a ſſiont 7. Averſata.] She being averſe, turned 
Par r Head aſide, 


1 Nec ſ:lam, &c.] She does not only pro- 
4 Necrec but Aſſiſtance. 

$9. Sine.) Permit. 

I. Furor. Maineſs cauſed by Love. 


II. Necuit. ] Has done you Injury with 


magical Verſes and Enchantments, 

101. Lyfirabere.] Thou ſhalt be purged, or 
cleared. 

104. S:ſp-s & in curſu.] The Fortune of 
your Family is ſafe, and ſha}l remain, A 
Phraſe very common with Ovid, Pont. IV. 
Eleg. XI. Dum dolor in curſu eft, dum petit 
ger opem, Rem. Amor. Dum Furer in curſu 
, currenti cede furzri. Faſt. IV. In medio 
curſu tempera veris erunt. 

110. Nata.] Nurſes uſe to call thoſe Vir- 
gins they brought up Daughters, and were cal- 
led by them Mothers: So the Nurſe of Phe- 
dra in Euripides ſpeaks, E Tears, xa? jan 

1 NH: Adu Teva. 

113. Furibunda.] Like to one in a Rage. 

115. Irflanii.] Urging (preiſing) her, ſo 


nut rici. 


A a 


Horret 


wincula erepta cello, rum derigue 
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Anus berret; que tendit manus 
tremulas anniſque metugue : & 


Ovivit Nasonis 


Horret anus ; tremulaſque manus anniſque, metuqy 
Tendit: & ante pedes ſupplex procumbit alumnz, 


Lib. 
ab. 


lex procumbit ante alum- \ . f l ue 
fore F — mods vn erm wow I non conſeia fiat, = 
ferret, fi non flat conſcia : que erret: & indicium 1aquel, cœptæque minatur ty titia 
minatur indicium laguei & cep- Mortis: & officium commiſſo ſpondet amori, 3 
te wmortis: & ＋ offcium Extulit illa caput, lacrymiſque implevit obortis 

, , * I pu: 
amori cemmiſſo. Ila extulit ca- ſzpe fateri, pu: 


ut, implevit peftora nutri- 
2 — oborti: : que ſep? 
corata fateri, ſæpè tenet vocem 7 
we texit pudibunda ora weſlibus : 
E dixit, 6 matrem felicem conju- 
ge! baftenus: & gemnit. Tre- 
mer penetrat in gelides, artus, 
aue nutricis; albaque canities, 
etit birta toto wertice rigidis 
capillis (enim ſenſi). Addidit 
multa, ut excuteret dirs amo- 
res, ft poſſet. At wirgo ſcit ſe 
non moneri falſa, at tamen 
certa mori; fi non potiatur amato, 
Hec ait, vive, poticre tus; non 
uſa dicere parente, conticuit 2 2 
Fr mat . numine, iæ 
matres celebrabant illa annua feſta 
Cereris, quibus velatæ corpus ni- 
Tei weſte dant ſpicea ſerta, pri- 
mitias ſuarum frugum ; que au- 
merart Venerem que viriles taFus 
＋ in wetitis per rovem nodes. 
enchreis conjux regis abeſt in illa 
turlà : que frequentat arcana ſa- 
gra. Ergo dum lectus vacuus le- 
gitims conjuge; male ſedula nu- 
trix naf7a Cinyram gravem vi- 


Addidit. 


no, exporit weres amores, mentito nemine : & laudat faciem. Ari, virgins queſitic, ait f | 


Myrrbæ. Quan poſiquam juſſa eft adducere, 


NOTES. 


120. Minatur, &c.) She threatened that 
me would tell her Father, that Myrrba had 
attempted to hang herſelf, 

121. Spondet.] She promiſes to help her. 

126. HaFerus,] ſc. Locuta eff. 

Cemuit.] She fetched a deep Sigh. 

127. Senſit.] She underſtood the unlawful 
Love of Myrrta. 

128. Stetit.] Stood upright, or an end. 

129. Excuteret,] That ſhe would put it out 
of her Mind. 

Diro;.] Fatal, unlawful, 

130. Addidit.] She ſaid. 

Seit, &c. ] She knew what the Nurſe ſaid 
to be true. 

133. Numine.] By an Oath, 

135. Velatæ corpora, | Having their Bodies 
covered, veiled, 

Nivea veſte.] With a white Garment, ſuch 
as Matrons uſed in the Sacriſices of Ce, ei, to 


Pectora nutricis : conataque 
Szpe tenet vocem: pudib 
Texit: &, O, dixit, felicem conjuge matrem! n 
Hactenus: & gemuit. Gelidos nutricis in arty;, 
Oſſaque (ſenſit enim) 
Vertice canities rigidis ſtetit hirta capillis. 
Multaque ut excuteret diros, ſi poſſet, amores, 
At virgo ſcit ſe non falſa moneri, 
Certa mori tamen eſt; ſi non potiatur amato. 
Vive, ait hæc, 
Dicere, conticuit: promiſſaque numine firmat. 
Feſta piæ Cereris celebrabant annua mattes 
Illa, quibus nivea velatz corpora veſte if 
Primitias frugum dant ſpicea ſerta ſuarum : 
Perque novem noctes Venerem tactuſque virile 
In vetitis numerant. Turba Cenchreis in ill3 
Regis abeſt conjux : arcanaque ſacra frequentat, 
Ergo legitima vacuus dum conjuge lectus; 
Nacta gravem vino Cinyram male ſedula nutriy 
Nomine mentito, veros exponit amores: 
Et faciem laudat. Quzfitis virginis annis, 
Par, ait, eſt Myrrhæ. Quam poſtquam add 
juſſa eſt, 


undaque veſtibus on 


netrat tremor: albaque 0 


— 2 
tiere tuo; non auſa parente 


4 


173 bort 


ſignify Purity of Mind. 
138. 1n wveiitis. } Among thoſe Thing! 
were torbidden by the Laws, 
Cencbreis,] There is a great Content 
mong the Grammarians, concerning the! 
of Cinyra. An old Author, in the Ag 
of the Metarorpbeſis, affirms Myrrts ul 
been the Daughter of Cicyra and C 
and ſo Hyginus, in Fab. Iviii. c:lls Soy 
Daughter of Cinyra, King of the 4 
and Cenchreis, Apollodorus aſſigns Mets 
the Daughter of Pypralion, King of 
to him for a Wife, by whom he had 
and many more Children. 
139. Arcanaque. ] So they were called 
tabs qui Cereris ſacra vulgaris arcand. Wh 
Lib, it. Od. 2. 
141. Mal? ſedula.] Wickedly officiow 
143. vein By Cinyra. 
144. DS Eon, juſt of the Age 0 


ab. IX. METAMORPHOSENQN. 


ve domum rediit, Gaude mea, dixit, alumna: «que rediit demum, dixit, mea 
cimus. Infelix non toto corpore ſenſit 146 — „ Infes 
titiam virgo 3 2 pectora mœrent. 4 prefer ee. L 
| tamen & gaudet. Tanta eſt diſcordia mentis. rt. Sed lamen E gauder; Tanta 
npus erat quo cuncta ſilent; interque Triones eft diſcordia mentis. Erat tem- 
erat obliquo plauſtrum temone Bootes. 150 Fus guo candle filent que Bootes 
facinus venit illa ſuum. _ aurea cœlo 
e 


Sons plauſtrum inter Trianes 
a: tegunt nigræ latitantia ſidera nubes; , ſemone. lila venit ad 


. . uum facinus, A, L 25 
x carat igne ſuo. Primos tegis, Icare, vultus; * urea Luna fu 


, 0 git cœlo: nigræ nubes tegunt la- 
goneque p10 ſacrata parentis amore. titantia ſfidera ; nox caret ſuo igne. 
pedis offenſi _— eſt revocata: ter omen 155 L regis primos vlt? Erie 


ereus bubo letali carmine fecit. goneque ſacrata pio amore paren- 


. tis. E 
men: & tenebræ minuunt, noxq; atra pudorem. p revocata ter figno offenſs 


4g * edis: funereus bubs ter fecit omen 
ieiſque manum lzva tenet; altera motu 


al mo l letali carmine. Tamen it: & 
um iter explorat. Thalami jam limina tangit; rencbre, que atra nox minuunt 


que fores aperit; jam ducitur intus: at illi i60 WY tenet manum nutri- 
Iite ſucciduo genua intremuere ; fugitque Pp) "a _— 2 
plor, & ſanguis, animuſque relinquit euntem. aii; gue jam awd fs 
que ſuo propior ſceleri, magis horret, & auſi 


| jam ducitur intus: at genua in- 
tet; & vellet non cognita poſſe reverti. tremuere illi ſuccidus poplite, que 
tantem longæva manu deducit, & alto 165 & color fugit & ſanguis, que 


tam lecto cam traderet, Accipe dixit; e 

: , . gue propior ſuo ſceleri, magis Bor- 
weſt, Cinyra. Devotaque corpora junxit. ye, & parnitee an,; & veller 
pit obſcceno genitor ſua viſcera lecto; Paſſe reverti, non cognita. Lon- 
neoſque metus levat; hortaturque timentem. g£va deducit cunttiantem manu z 
m ætatis quoque nomine, Filia, dicat: 17 


- cum traderet admotam alto 
& illa, Pater; ſceleri ne nomina deſint. . Sk - — 
patr1s thalamis excedit : & 1MP1A diro fora. Genitor accipit ſua viſcera 
in obſcaeno lecto; que levat virgi- 


ur; bortaturque timentem. F. orfitan quogue dicat filia, nemine ætatit: & illa dicat pater, ne no- 


iin ſeeleri, Plena, tbalamis patris excedit : & fert impia 


NOTES. 


155. Ter, &c.] As ſhe was led to her Fa- 
ther's Bed, ſhe hit her Foot three Times, 
which ſeemed to call her back from ſo great 
an Impiety, almoſt like this in Tri. 1. Ter 
li men tetigi, ter ſum revocatus, &. 

156. Funereus.] Funereal, fatal; it being a 
equieſcebant voce: bominumgue, canumque, Bird of a very bad Omen. 

* noctur nos alta regebat euer. 159, Cæcum. Obſcure. He expreſſes the 
„Seven Stars near the North Pole, | Manner of thoſe that walk in the Dark. 

MN their Number were called Septen- 160. Intus.) Within the Chamber. 

wer were antiently called Terriones, 161. Succiduo. ] Weak and tottering with Fear, 
ice Triones, becauſe in plowing they 165. Lengæva.] The old Nurſe, 

Cwund with a Plough-ſhare, 167. Devota.] Abominable, execrable. 


te, ] A Conſtellation. 168. Viſcera.] His Daughter that came 
rea.) Fair and bright. from his ewn Bowels. 


aitantia.) That they might not be- 170. Stati: nomire.] Upon the Account 
hy Impiety. of her Age, for Cinyra was an old Man. 
5 las.] Its proper Light, that of : 171. Nemina.| ic. Pia & omni wenerations 
Oc , gv. 
172. Plena.] ſc. Scmine; i. 6. was with 
Child by her Father. 
Aaz 


Preſagaque.) fc. Malerum. 


Tarta, Kc. As Myrrba was both glad | 
at the ſame Time. 


Tengur,] He deſcribes Midnight, which, 


. fleant, is called conticinium. S0 
Id, 1, 


| That thou migh 
— mighteſt not behold ſo 


Semina 
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ſemina diro utero: que portat 
concepta crimina. Poflera nox ge- 
Nec eft finis in 
ilia, Cim tandem Ciryras, avi- 
dus rogneſcere amantem 7 rot 
cencubitus, vidi: & ſcelus, & 
natam, lumine illato. Verbis re- 
text ii dolore, deripit nitidum enſem 
pendenti vagina, Myrrha fugit, 
intercepta neci tenebris mi- 
nere cc nectis: gue vagata 
per latos apros. relinquit palmi- 
feros Arabas, Pancheaque rura. 
Que errawit per novem cornua re- 
deuntis Lung, cim tandem feſſa, 
repuie vit Salas terrd. Vir fue 
Pertabat onus uteri, Tum nejcia 
wort, ee inter metics mor'nque 
& tedia vitæ, complexa eft tales 
preces : Oi qria numina patetis 
c'nfe's; merui, rec re uſo trite 
ſupp licium. Set, re ſuterſi-s cu- 
olem vive, mortuaque extirctis, 
pellite ambebus regris ; que negate 
Vitamque ne emgue mii meta- 
te. Aliquod numen patet con fej- 
fir. Certe ulima vota habuere 
ſreos Ders: ram terra p veri: 
crura leguentis; gue obiigua ra- 
dix, firmamira longi trunci, por- 
ripitur per ruptos ungues : %- 
as Ai HF ey 7500 — 
dulls manerte, ſangvis it in ſuc- 
co:; brachia in ma guss ram; 
digiti in parves : pillit duratur 


Ovivpii NasoNnis Lib. 


Semina fert utero ; conceptaque crimina porta; 
Poſtera nox facinus geminat. Nec finis in illiq 
Cùm tandem Cinyras, avidus cognoſcere amants 
Poſt tot concubitus, illato lumine vidit 
Et ſcelus, & natam. Verbiſque dolore retenti, 
Pendenti nitidum' vagina deripit enſem, 
Myrrha fugit, tenebris & cæcæ munere noftis 
Intercepta neci : latoſque vagata per agros, 
Palmiferos Arabas, Panchzaque rura relinguit 
Perque novem erravit redeuntis cornua Lune, 
Cam tandem terra requievit feſſa Sabzi, 
Vixque uteri portabat onus. Tum neſcia vot, 
Atque inter mortiſque metus, & tædia vita, 
Eſt tales complexa preces: O ſi qua patetis 
Numina confeſſis; merui, nec triſte recuſo 
Supplictum. Sed, ne violem vivoſque ſuperit 
lortuaque extinctos, ambobus pellite regni: 
Mutatæque mihi vitamque necemque negate, 
Numen confeſſis aliquod patet. Ultima cem 
Vota ſuos habuere Deos: nam crura loquent 
Terra ſupervenit ; ruptoſque obliqua per un 
Porrigitur radix long: firmamina trunci: | 
Oſſaque robur agunt: mediaq; manente medula 
Sanguis it in ſuccos; in magnos brachia rand 
In parvos digiti : duratur cortice pellis. 
Jamque gravem creſcens uterum perſtrinxert 
Pectoraque obruerat; collumque operire pam 
Non tulit illa moram : venientique obvia lo 
Subſedit : merſitque ſuos in cortice vultus. 


cortice, Que arbor creſcens per- Naiad 
ſferinxerat uterum jam gravem; gue 6bruzrat Pectora; que parabat operire collam ; illa nor tw 1 2149 
ſab ſedit obwia vementi ligne: que merſit ſacs wultus in cortices _ 
| Orpo! 
NOTES. Taliz 
175, Avidus cogn:ſcere.] Being eager or de- | that ſhe may neither live nor die. Aut hi 
ſirous to knew. | 191; Ult:ma wota,] The laſt Pg Lib; 
178. Deripit.] He draws out haſtily, 192. Sues, &c.] Favourable, fin uu 
180. Intercep:a.| Snatched away from. 194. Porrigitur. ] Is ſtretched for 
181. Panchaa.] Arabian: See above, 195. Ofague rebur agunt.] Het faciat di 


Ter. 12. 


182. Per novem, &c.] Nine Months. 


133. Sabæd.] The Sabeans 


of Arabia ſelix, among whom Frankincenſe 
and Viyrrh grew in great Plenty. 
184. Neſcis woti.] Not knowing what to 


With for. 


186. Tales complexa pres.] She made ſuch 


Prayers, 


» Patetis, &.] If you give Ear to thoſe that 


cenf f their Crimes. 
18 Amb bus —regnis.] Both 
and the Living. 


190. M :ate.} Transformed. For ſhe wiſhes 
ſhe may be transtormed into another Shape, 


turned into thicker Wood, fallitqu 
197. Digiti.] ſc. Curt. i 
on pellis. ] Her Skit 
into a hard Bark. | | 
198. Cravem.] Big with Chik 
was not yet delivered. 
199. Obruerat,] Had covered, 


were a People 1, M, 
Infans 
3. Ex 
4. Te 


% 

200. Non tulit, &c.| She _ a Perſor 
to ſtay till the Bark could cover d Woman 
Head. I9, 


Venienti, &c.] But ſhe met 0 
Bark half way, by ſhrinking on 
and ſo hid her Face. | 

202. Subſadit,] She ſunk go 


of the Dead 


VIIET AMC 1051 * A 


. quanquam amiſit veteres cum corpore ſenſus, Que, gquanguam amiſit weteres 
— . & tepidæ manant ex arbore guttæ. yen 4 3 $ 
honor & lacrymis : ſtillatque cortice Myrcha , T bee, & — 7 
"men herile tenet, nyllique tacebitur ævo. 205 gue Myriba flillata cortice tenet 
berile nomen, que tacebitur nudli 

KV). 


b. X. 


NOTES. 


Myrrha patrem, ſci non ut filia debet, amavit. 


204, Ef bonor, ] Is valuable, much | Er nunc cbdu&?3 cortice preſſa later, 
AY Illius lacrymis, guas arbore fundit oderd, 


Stillatague, &c.] Of Myrra, thus in my Unguimar, & deminæ nomina gutta tener. 
Jace, 


202, Corpore.] With the Fleſh. 


FAB. X. Adonis beloved by Venus. 


p; reaſon of the Anger of Venus, an Infant was concei ved from the ince- 
furus Commerce of Myrrha and Cinyra, who was born after Myrrha 
was transformed into a Tree of her own Name, and was called Adonis; 
with whom Venus was as deeply in Love, by the Contrivance of Cupid, 
as Myrrha was with her Father Cinyra. 


4 


A T male conceptus ſub robore creverat infans: 4 infans mal? conceptus cre- 
werat ſub robores quarebatque 


Quærebatque viam ; qua ſe, genitrice relifta, ©: f — 

— . wiam; qua exſereret ſe, genitrice 
xſereret. Media gravidus tumer arbore venter. Ni. Gravides venter _ tamen 
[endit onus matrem: nec habent ſua verba dolores : „edi avbore. Onus tendit ma- 
Nec Lucina poteſt parientis voce vocari. 5 trem: nec dolores babent ſua 


litenti tamen eſt ſimilis; curvataque crebros verba : nec Lucina poteſl vocari 
were parientis. Tamen eft fi- 


* ome arbor; lacrymiſque 8 humet. l ee, ee 
Conftitit ad ramos mitis Lucina olentes 3 dat crebros gemitus ; que humet 
Admovitque manus : & verba puerpera dixit. cadentibus lacrymit. Mitis La- 
Arbor agit rimas; & fiſsa cortice vivum 10 cina conſtitit ad delentes rams ; 


Redd; { . ; . i Gdmovitque manuis © dixit 
eddit onus ; vagitque puer: quem mollibus herbis oy rage oils pu 


3 impoſitum, lacrymis unxere parentis ; vines 3 Of rot ol 
audaret faciem Livor quoque. Qualia namque c fed; gue puer vag: 
Corpora nudorum tabula pinguntur Amorum, quem impoſitum mollibus berbis, 
Talis erat, Sed, ne faciat diſcrimina cultus, 15 Naiades waxere lacrymis paren- 
Aut huic adde leves, aut illis deme pharetras. 2 SO 
Labitur occullè, fallitque welatilis atas : | ay * 8 ds 

bula, talis erat. * cultus 
— diſer mina, adde leves fpharetras buic, aut deme il/s, Volatilis ætas labitur occulte; 
tallitque: 


| NOTES. 

1 1, Male.] Inceſtuouſſy. 10. Vivim onut.] A live Child. 

. Infans.] Adonis. 12. Lacrymis. ] Myrrbe dropped from the 
3. Exſereret.] He might get out. Bark, as before, Fab. ix. wer, 204. x 
4. Tendit.] xtends, and ſtretches out. 13. Liver, &c.] Envy; he had a Face, 


9. Verba puer pera.] Words that would help | which even Envy itſelf could not but com- 
a Perſon in Child-birth, which would eaſe a | mend, | 


Woman in Travail, 14. Amerum.) Of Cupids, who are” painted 
t 10. Ait rimas. ] Is cleft and opened. naked with Quivers. 
x A a 3 Et 


— 


— POYTDIT NASONIS Lib. 
& nihil eft velocius annis. I Ef vibil eff annis velocint. Ille ſorore 
7 1 8 Natus avoque ſuo, qui conditus arbore nupèr, 


15 255 in. Nuper erat genitus ; modò formoſiſſimus infant; u 
Fan; ju vers, jam wir, Jam juvenis, jam vir, jam fe formoſior ipſo eſt: 
jan fer ſe ipſo: & jam Jam placet & Veneri, matriſque ulciſcitur ipne,, 

Pacer Peneri, que ulciſciur iges Namque pharetratus dum dat puer oſcula matti, Fulme 
matriss Namgue Inſcius extanti deſtrinxit arundine pectus. 


fratus puer dat Rs EN. on Læſa manu natum Dea reppulit, altids actum 3. 


— . P leſa reppulit Vulnus erat ſpecie : primoque fefellerat ipſam. 
natum mn : wulnus erat au Capta viri forma, non jam Cythereia curat 
airths ſpecie ; primegue fefellerat Littora: non alto repetit Paphon æquore cinQan, 
Ipſam. Cythereia jam copta fu. piſcoſamqueCnidon, gravidamveAmathuntametdli 
ma viri, non curat littora : non : a ; 
repetit Paphen cis ham alto & Abſtinet & cœlo; Calo prefertur Adonis. 
re, piſcoſamgue Cridon, ve An- Hunc tenet : huic comes eſt; aſſuetaque ſemper u 
—— gravidam _— Et umbra 

inet cle: Adonis prefertur Indulgere ſibi, formamque augere colendo. 
Tele. Tenct bunc: off comes Per juga, per ſylvas, dumoſaque faxa vagatur 
buic, aque, ſemper indul- N ee : 
gory fibi in um-, que avgere Nuda genu, veſtem ritu uccincta Dianæ; 
colendo. Vagatur nuda Hortaturque canes ; tutæque animalia prædæ, 5 
gen, que ſuccinfla weflem ritu Aut pronos lepores, aut celſum in cornua cervum, 

Aut agitat damas : a fortibus abſt inet apris. 


Diane per juga, per ſyloas, 
Raptoreſque lupos, armatoſque unguibus urſos 


-”- 
ca 


„„ * 2 
„ 
4 2 4 
* 4 * 
Pa " * 
n a . 3 
1 a” 


or 


err 


2 "»-+ 
* 
—_ *** * 


* e 


——— er * 
Sofa Lt Abe * 
- 


dumſague ſaxa. ortaturque 
— goin Shag at _—_ Vitat, & armenti ſaturatos cæde leones. 
cer vum celſum in cornna, aut da- Te quoque, ut hos timeas, (fi quid prodeſſe monendy 
mas: abflinet  fortibi3 apris. Que Poſſit,) Adoni, monet. Fortiſue fugacibus «flo, 4 
vitat lupes r 28 & urſos ar- Inguit: in audaces non eft audacia tuta. 
22 N 1954 Parce meo, juvenis, temerarius eſſe periclo : 
Adoni, monet te, u' timeas bos (i peſſit prodeſſe quid monends ). Inquit eſto fortis fugacibui 
audacia non eſt tuta in audaces. Fuvenis parce eſſe temerarius, meo periclo : 
NOTES. 

18. Sorore.] Myrrba, whoſe Father Cingra 29. Cnidon.] This is a Peninſula of Cary 
Was, | dedicated to Venus. 

19. Ita, whoſe Daughter Myr- | Gravidamgue.] Abounding. 
rba was, Amathunta.) See what is ſaid Fab. t, 
22. Ignes.] The criminal Paſſion of his 


Mother Myrrba. For Venus being angry, 
cauſed her to fall in Love with her Father Ci- 


Vere I, 

31. Hunc.] Adonis, 

34. Succinfia, &c.] Having her Garment! 
tucked up ſhort to her Knees, Ve in (e. 


4. 
23. Pharetratus puer. ] Cipid adorned with 
his Quiver. 

N x Inſcizs.] Unknowingly, againſt his 
ill. 


Deſlrinxit.] Gave her a ſlight Wound. 

Extanti.] The Arrow hanging out of the 
ver. 

"A 5- Altizs ſpecie.] Deeper than it ſeemed to 


27. _—_— Cythera is an Ifland in the 


tullus, p. 221. ſays this Verſe is to be read, 
_— weſtem ritu ſuccinfta Diana ; but 
whether this Reading will bear, let Critics de- 
termine. It ſeems a very harſh Emendation; 
for while Vent is ſtudying to pleaſe Aden 
ſhe joins herſelf to the Companions of Diaw, 
the hunting Nymphs, rather than to the Ma- 
nadei. 

6. Promos.] Prone to Flight. 

[ſum in cornua. ] Having Lofty Horns. 


ZEgean Sea, ſacred to Venus, whence Verus | 41. Fugacibus.] Againſt timorous Beaſty 
is called Cytherea. | that are apt to fly. 
28. Papben. ] See Note on Fab. viii. ver. 48. 43. Parce ] Do not be. 
and 55. — 
\ 
4 , Neve 


STI oyye ],... 


Fab. XI. METAMORPHOSEQN. 7 380 


feras,” quibus arma dedit Natura, laceſſe; neve laceſſe ſergs, quibus Na- 

1 — tibi ne — tua —— Non movet ætas, 45 2 — 2 2 As gloria 
Nec facies, nec quz Venerem movere, leones, Kan, 1 — Lam 

a Setigeroſque ſues, oculoſque animoſque ferarum. nuit loner, ſerigeroſque ſues, 
Fulmen habent acres in aduncis dentibus apri: oculeſque, animeſpue {rarum; * 
Impetus eſt fulvis & vaſta leonibus ira: cres_apri babent folngs in odan- 


z boriſumque mihi genus eſt. Quæ cauſa, roganti : 50 >" 2 ge — — 


Dicam, ait; & veteris monſtrum mirabere culpæ. 71 „ 
Sed labor inſolitus jam me laſſa vit: & ecce cam roganti, que cauſa; of mie 
„ Opportuna {va blanditur — 5 umbra : rabere monſtrum weteris culpæ, 
u Datque torum ceſpes. Libet hic requieſcere tecum, ſed inſolitus labor jam laſſavit 


3 Et requievit, hamo: preſſitq; & gramen, & ipſum. 55 5%, bad hub TT 


jnque finu juvenis poſita cervice renidens pes dat trum, Libet requieſ- 
Sic ait: ac mediis interſerit oſcula verbis. cere tecum bac bumo, & regui- 
evil : preſſitgue & gramen 8 io- 


ſum, que renidens, cervice poſud in finu juvenis git fic ; ac interſerit oſcula in mediis verbis. 


NOTES 


3 46. Nec facies, &c.] Youth, Beauty, Shape, | 48. Fulmen,] The Tuſks of wild Boars are 
and thoſe Endowments that charm me, will | here compared to Thunderbolts, which nothing 
not move wild Beafts to Pity, can withſtand, 
47. Suet.] Wild Boars. : 55. Ipſum. ] Adonis: For ſhe made him fit 
Arimoſque eculeſque.] Savageneſs, and Fierce- | down, | 
00 nels, | 56. Renidens. | Some read rechivis, 


Fas, XI. Hippomenes into a Lion, and Atalanta into a Lioneſs, 


Atalanta, the Daughter of Schœneus, having conſulted the Oracle about 
a Huſband, was admoniſhed not to marry. But ſhe being extremely ſwift 
P of Foot, and being woced by a great many Lovers, (for ſhe was very 
eautiful) that 2 might not ſeem to ſlight them, made this Bargain, 

that ſhe would have him for her Huſband who ſhould out-run her. Hip- 


1 pomenes, the Son of Megareus, who was deſcended from Neptune, bein 
deeply in Love with her, had Courage enough to enter the Liſts (for thoſe 
who were overcome by her in running, were ſlain) being aſſiſted by 


1 Venus with Apples. For fhe gave him three golden Apples (the Pro- 
n duce of Damalus, tobich is in the Iſland of Cyprus). to throw before 
pt the Virgin in the Race, that ſhe, by picking them up, might be retarded 
i in her Courſe. By the Aſſiſlance of Venus, Hippomenes won the 
1 Race, but afterwards proved ungrateful to the Goddeſs. Therefore, 
ol by the Impulſe of Venus, as they paſſed by a Grove ſacred to the Mather 
1 the Gods, which Echion, the Son of the Earth, had dedicated t 
ver, they could not reſtrain their Deſires, but entered the Grove, and, 
in Contempt of Religion, lay together there; for which Cauſe the God= 
deſs transformed them into Lians, From, that Time Lions are ſubject to 
the Mother of the Gads. „ | 


ſts, 


ve 
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Forfiran audieris aliquam ſu- 
Ferie welvces wiras certamine 
Cur jus, Lie rumer nen fait Fa- 
bula: enim ſuperabat. Nec 
P Ni dicere effet praſiantior lau- 
de pedum, ne bono forme. De- 
ws dixit buic ſcitanti de conjuge, 
Atalanta, nibil opus eft conjuge 
ti. Fuge uſum conjugis, Ta- 
men nec effugies : que carebis te 
i, viva. Territa forte Dei 
e&ivit innaba per epacas fylvas : 
& fugat inflaniem turbam pro- 
corum wielenid conditione : inquit, 
Nec ſum potiunda, rift prius vitta 
curſu. Contendite mecum pedi- 
bus, Cen ux thalamigque dabun- 
tur præmia veloci; mrs preti- 
um tar dit. Ea efto lex certa- 
mi vit. Ila quidem immitis: ſed 
tanta eft potentia forme ) teme- 
raria turba precerum wenit ad 
banc legem. eee, FOO 
ect᷑ator inigui curſus: & dixe- 
rat: & conjux peiitur cuiguam 
per fanta prriculs ? ac damnarat 
nimios mere ju denn. Ut vidit 
faciem, & crpus velamine f He, 
guale meum, guale tuum, fi fas 
mina: ebſtupuit : tollenſque ma- 
t, dirit, Igncſede, 5 cul- 
pavi modo; pramia gue fe- 
feretis nondum nota erant mihi. 
Laudando concipit ignems & 
eptat ne quis juverum, Currat 
welocizs, ue timet invidia. Sed 


OVvIDII NasoNnis 


Orſitan audieris aliquam certamine cursũs 
Veloces ſuperaſſe viros. Non fabula rumor 


Ille fuit : ſuperabat enim. Nec dicere poſſes 

Laude pedum, formæne bono præſtantior eſſet. 
Scitanti Deus huic de conjuge, Conjuge, dixit, 
Nihil opus eſt, Atalanta, tibi. Fuge conjugis uſum. 


Nec tamen effugies : teque ipſa viva carebis. 
Territa ſorte Dei per . innuba ſylvas 
Vivit! & inſtantem turbam violenta procorum 


Conditione fugat : Nec ſum potiunda, niſi, inquit, 10 


Vida prius curſu. Pedibus contendite mecum, 
Præmia veloci conjux thalamique dabuntur ; 
Mors pretium tardis. Ea lex certaminis eſto. 


Illa quidem immitis: ſed (tanta potentia forme ef) 
Venit ad hanc legem temeraria turba procorum, 1; 


Sederat Hippomenes cursũs ſpectator iniqui: 
Et, petitur cuiquam per tanta pericula conjux? 
Dixerat : ac nimios juvenum damnarat amores, 
Ut faciem, & poſito corpus velamine vidit, 


Quale meum, vel quale tuum, fi fœmina ſias; 20 


Obſtupuit : tollenſque manus, Ignoſcite, dixit, 
Quos modo culpavi: nondum mihi præmia nota, 
Quæ peteretis erant. Laudando concipit ignem: 
Et, ne quis juvenum currat velocius, optat, 
Invidiaque timet. Sed cur certaminis hujus 
Intentata mihi fortuna relinquitur ? inquit. 
Audentes Deas ipſe juvat. Dum talia ſecum 
Exigit Hippomenes ; paſſu volat alite virgo, 
Quæ quanquam Scythica non ſeciùs ire ſagitti 
Aonio viſa eſt juveni ; tamen ille decorem 


Lib. X. 


K 


cur fortuna bujus certaminis re- 
linquitur intentæta mibi ? ing uit, 


tamen ile miratur deccrem 


T. Alipram.] A certain Woman, 

2. Rumer, &c,] That Report was not falſe, 

5. Deus, ] Apeliz. 

7. Tepe ifja vivd carchis.] Your Form 
Tell be taken away while you arc alive; for 
the was turned into a Lioneſs. 

8. Sor/e.] By the Oracle, by the Anſwer 
cf Ap lo. 

Inruba.] An unmarried Virgin. 

9. Precoram, | Of Wooers courting her for 
a Wife. 

iclentz eonditione.] She deterred them 
from ſolliciting her to marry, by the hard 
Conditions which ſhe propoſed to them. 

10. Petiunda.] To be enjoyed. 

11. Pedibus contendite mecum.] Run a Race 
with me. | 


12. Fra mia, &c.] I wil! freely be mar- 


Deus ipſe juvat audentes. Dum Hip pemenes exigit talia fi- 
cum: virgo wolat alite pa. Rue quanquam wiſa eft Arnis juveni ire non ſeciùi Scztbi.a ſogitic, 


NOTES, 


| 


39 


tied to him that ſhall out- run me, 
14. Immitis. | Was cruel. 
19. Pcfito welamine.] Her Garment being 
laid aſ de. 
22. Calfas i.] 1 blamed, condemned. 
23. Concipit :grem, ] He fell in Love with, 
24. Neqguis, &c.] Hippemenes being in Love 
with Aialunta, is in Fear leſt another ſhould 
win the Prize. 
25. Iavidid.] And envies others, on the 


ſame Account. urſ; 
27. Audentes.] Audente: fortuna juval. Virg, oer th 
Fortes fortuna adiuvat. Ter. „ W- 2: 
28. Paſſu alite, ] With a ſwift Pace, 35 it WW /+-4 
ſhe flew, : Fa 
30. Aomio.] Aria is a Part of Pati . 7 
Hence it is Asnias juvenis, for Hippemenes be We. 
Lavnan, N. 


Miratur 


ab. XI. 


iratur magis; & curſus facit ipſe decorem. 
ura refert oblata citis talaria plantis : 
ergaque janctantur crines per eburnea, 


MrrAMoRPHOSHZax. 
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magis; & ipfe curſus Facit deco- 
rm, Aura oblata citis þlantis 
refert tala/ ia: gue crines jac- 


quæque 


, 3 faniur per eburnea terpa gue 

pplitibus ſuberant picto enualia limbo: genualia ↄ ſuberant ad 

5 que puellari corpus candore ruborem Preto limbs : Imgue corpus traxerut 
raxerat. Haud aliter, quam cùm ſuper atria velum ruborem pucilari candare. Haud 


um notat hæc hoſpes ; 
t tegitur feſta victrix 


10 


ecum confer, ait. 
cetit; a tanto non 
mque mihi genitor Megareus, 


e virtus Citra genus eſt. 
ppomene victo magnum 
lia dicentem molli Schœneia vultu 
picit: & dubitat, ſuperari, 


20 


das. 


30 i buc. Sed 27% adbuc Fuer. 
1 interrita lethi F quid, 


. Decerem.] Her Beauty. 

. Refert.] Blows back. 

varia.) Her winged Sandals, NA z. 

. Cenualia.] Garters. 

inilatar infiiit umbras,] Changes the 

"ow, tinges it with a purple Colour; for 
ys of the Sun paſſing through any 

vent Body, that has been firſt ſet with 

-dlour, are tinctured with that Colour, 

"an to all thoſe Bodies that they 
on. | 


eing 


h. 
Ove 


zuld 


the . Heſper,] Hippomenes, 
uſa noviſimg meta.] She came to the 
irg. of the Race. 


.. Penduntgue.)] They ſuffer, 
8 dere. According to Agreement. 


*  Facilem R Glory eaſily gotten, 
go þ Jax By o renowned (great) a 
Es Aer virtue, Kc. ] Nor do I degenerate 


andida purpureum ſimilatas inficit umbras. 
decurſa noviſſima meta eſt: 
Atalanta corona, 

ant gemitum victi; penduntq; ex fœdere peenas : 40 
on tamen eventu juvenum deterritus horum, 

onſtitit in medio; vultuque in virgine fixo, 

uid facilem titulum ſuperando quæris inertes 2) 
Seu me fortuna potentem 
indignabere vinci. 45 
Oncheſtius illi; 

| Neptunus avus ; pronepos ego regis aquarum, 


an vincere malit. 

que ita; Quis Deus hunc formoſis inquit, iniquus 
[dere vult ? charæque jubet diſcrimine vitæ 
dogium petere hoc? Non ſum me judice tanti. 
cforma tangor. Poteram tamen hac quoq Fong 59 
| quod adhuc puereſt, Non me movet ipſe, ſed 


id, quod ineſt virtus, & mens interrita lethi ? 
ic, quod ab zquorea numeratur origine quartus ? rn, me judice. 


Ipſe nom movet me, ſed tas. 
gued numeratur guartus ab &queres origine? 


K 


aliter, quam him Puspur eum ve- 
lum inficit ſimilatas umbras Super 
candida atria. Dum Eoſpes no- 
fart bac; nwiſſima meta 1 de- 
cur ſa & Aralana vi tegi- 
tur fefla corond. Vitti dane gemi- 
tam; penduntęue ferras ex fe- 

res tamen non deterritus events 
borum juvenum, cenſtitit in ne- 
dio; wultugue fix9 in vi/ gin 
dic, Quid gaeris Va ilem tituſum 
ſaterands inertis? confer mecum. 
Sew fortuna fecerit me Patentem, 
ron indignabere vinci 3 tanto. 


Seu vincar, habebis a 
& memorabile nomen. 


Namygue Mepareus genitor mibi, 

Onche/ius 2%; Neptunus ft a- 
50 VuS eg Pronepos repis anug- 
rum. Nec virtas e citra genus, 
Seu vincar, babebis magnum & 
memorabile nomen IH ippoment vic- 
to. Schaorncia aſpicit dicentem 
talia molli wulty ; & dubirar an 
mali! ſuperari, an wincere, Ate 
7 inquit ta, Luis Deus iri- 
7 o, maſis, vult perdere bunc 8 
gue juber petere bac conjugium 
diſcrimine chare vitæ 8 Nen ſum 

Nec tangor 
eue Fotcram 
guid wirtas ing, & 


Tamen 
A id, 


forma. 


from the Virtue of my Anceſtors, 

50. Milli wultu.) With a mild, pleafing 

ook, 

Scheeneia.] Atalanta, 
Scheneus. 

2. Aue it2.] ſc. Sum ait. For what 
follows is a Struggle and Deliberation of Af 
fections, and not a verbal Speech. 

53. Diſcrimine.] With the Hazard. 

54. Non ſum, & c.] I am not of fo much 
Conlequence, that ſo beautiful a Youth ſhould 
loſe his Life for me, 

55. Nec forma targor, ] Nor am I ſo much 
moved with his Beauty, 

55. Sed. ] fc. Tanger; f. e. I am moved. 

57: Interrita ltbj,] That is not terrified by 
the Fear of Death. 

58. Quid, &c.] An Anat hora. : 

et quorea origine, ] From Neptune, the 
God of the Sca, 


the Daughter of King 


Quid, 


\ 
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Lib. 


id, gudd omat, que putat n- Quid, quod amat, tantique putat connubia noſtr; H 
7 8 8 be Ut pereat; fi me Fors illi dura negarit ? " Ul 
Gee ah = eg, ol . qt nb Dum licet, hoſpes, abi; thalamoſq; relinque cruenty 7 
ruentos thalams, Meum con- Conjugium crudele meum eſt. Tibi nubere nulla I 
Jjugium eff crudele. Nella nolet Nolet : & optari potes a ſapiente puella. En 
mubere fi, & pates optari 2 Cur tamen eſt mihi cura tui, tot jam ante peremptj; Po 
8 "any ny cur eff Viderit: intereat : quoniam tot cæde procorum 9 Et 
tie ondP vile, fleet: Admonitus non eſt ; agiturque in tedia vite, ge 
quoniam nen eft adnonitus cede Occidet hic 1gitur, voluit quia vivere mecum! 
toe procorum, agiturgue in te- Indignamque necem pretium patietur amoris ? Hi 
dia vite. Hic occidet igitur, Non erit invidiæ victoria noſtra ferendæ. Pel 
gia | at mecum? 9:e Sed non culpa meaeſt. Utinam deſiſtere velles! ya 
unf ff nic: pen Aut, quoniam es demens, utinam velocior efe;| 08 


endæ invidiæ. Sed non e 
= culpa. Utinam welles Z 
Mere | Aut quoniam es dement, 
 wtinam efſes welocior ! At quam 
_ wirgineus wultus eft in puerili 
ere! Ab, miſer H. e, nol- 
lem fuiſſem viſa tibi Eras HY 
anus vivere. Qudd fi efſem feli- 
cio ; nec importuna fata nega- 
rent conjugium mibi : eras uns, 
eum quo peſſem ſociare cubilia. 
Dixerat : utque rudis, que tata 
Primo Cupidine, ignorans quid 
facit, amat, & * — amorem. 
Fam populueſgue paterque peſcunt 
olitos curſus; cum Hippomenes, 
eptunia proles, invocat me ſol- 
Hicie# voce. Ait, comprecor, Cy- 
tbereia adſit moſtris auſis ; & ad- 
guvet ignes quos dedit, Aura 
nr invida detulit blandas preces 
ad we; que fatecr, ſum muta, 


Ah, miſer, 


Detulit aura 


Sacravere 


Nec longa mora ph dabatur. Eft ager, indigenæ dicunt Tamaſerum nomine; eptima r. Cy 
telluris : quem priſci ſeres ſacravẽre mibi : que juſzere banc dotem accedere meis templis, 
medio ar v. Fuivg can, ramis crepitantibus fulwo auro. 


NOTES. 


61. Dum licet, Ec. ] O Stranger, quit your 


Purpoſe while you may. An Apoftrepbe to | 


Hippomenes. 

K. Nals, Ec. ] There is no Virgin but 
would be glad to have you for a Huſband, 

65. Viderit.] ſc. Hippomencs, 

69. Nen erit, &c.] Envy will not be able 
to bear our Victory. 

72. Virgineus wultus,] A Face as fair as a 
Virgin's, 

75. Importuna.] Hard to be entreated, 

76. Cum quo, &c.] With whom I would 
willingly be joined in Wedlock, 

77. Rudis.] Ignorant of Love, 

Cupidine, | With Love, 

Tata.) Smitten, ſtruck. 


At quam A er puerili vultus in ore eſt | 


Vivere dignus eras. Quod fi felicior eſſem; 
Nec mihi conjugium fata importuna negarent; 3 
Unus eras, cum quo ſociare cubilia woe, 

Dixerat : utque rudis, primoque Cupidine ta, 
Quid facit ignorans, amat, & non ſentit amorem, 
Jam ſolitos poſcunt curſus populuſque paterque; 
Cum me ſollicita, proles Neptunia, voce , 
Invocat Hippomenes. Cytherefſa, comprecor, atk 
Adſit, ait, noſtris : & quos dedit, adjuvet ipnes, 


Motaque ſum fateor. Nec opis mora longa dabaty, 
Eſt ager, indigenæ Tamaſenum nomine dicunt; | 
Telluris 1 pars optima: quem mihi priſci 
enes: 

Hanc juſsera meis. 
Fulva comam, fulvo ramis crepitantibus auto. 


ippomene, nollem tibi viſa fuiſſem 


preces ad me non invida blandas: 


arfit x 


Kere: ö 


_— {que accedere dotem 
edio nitet arbor in arvo; 


bor 6 vr. 

93. C 

bence 1 

Grandſon of Neptune. * 5 

89 · Dedit.] Hath inſpired (enflamed) me u 95. 5. 

nen.] The Love. , bich 8 

2» Aura non invida.] A kinder Wind, th, | 

favourable to Hippomenes, 96. $7.2 

84, Nec opis morg.] Nor was a long be 3 
of Help granted me, when 1 was juſt 8 
to ſet out (tart) for the Race, | 

83. * ay, &c.] He deſcribes the Fit gp 

called Tamaſenus, from whence he ſays T. 46. 1 

gathered the three golden Apples which lor, 2 

gave to Hippomenes, 1 of 8450 

Tamaſenum. | Rather Tamaſeur, le * : 


Tau cig Wikis xuTpey W 
nal Tajpacti:g, Accordin 
Heinſius. 


Aas it. 
Tagagirn Cy 


the Fat 


80. Neptunia proles.] Hi 


| ge 1 * 


9. Fulkes ccmam. Having golden Lee, 


Fab. XI. 


Hinc tria forte mea veniens _—_— 3 
Aurea poma manu: nullique videnda, niſi ipſi, 5 mea m 
— adii ; docuique quis uſus in illis. þ, ali videnda alli, niſi ip- 


Signa tubæ dederant : cùm carcere pronus uterque 
Emicat, & ſummam celeri pede libat arenam, 
Poſſe putes illos ſicco freta radere paſſu, 
rcurrere ariſtas, 
Adjictunt animos juveni clamorque favorque, 
Verbaque dicentum, Nunc, nunc incumbere tempus, 7; 
Hippomene: propera, Nunc viribus utere totis. 


tis canæ ſtantes 


Et ſege 
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i: Hippomenen ; que docui 
quiz = in illi. The dede- 
rant figna : cim utergue pronus 
95 emicat carcere, & libat ſum- 

mam arenam celeri pede. Pu- 


rex illos poſſe radere freta ficcs 
pede, percurrere — a- 
canæ ſegetis, Clamore 


gue, favorgue, verbague adji- 


Pelle moram : vinces. Dubium Megareius heros 100 iv" animes juveni, dicentum 


Gaudeat, an virgo magis his Schœneia 


dpectatoſque diu vultus invita reliquit ! 
\ W.4:idus e laſſo veniebat aMhelitus ore: 


Præterit Hippomenes. 


t rurſus pomi jactu remorata ſecundi, 


feret ; (62p1 


. o. Bir er.] What the Uſe of them was. 
93. Carcere.] The ſtarting Place, from 
hence they ſet out to run the Race. 

4. Eni at.] Springs forth. 

Libat.] Touches lightly, 

95. Piſſe, &c.] A poetical Hyperbole, by 

= the great Swiftneſs of Atalanta is ſet 


96. Stantes arg.] The Ears of ſtanding 
mM. 4ifig are ſo called trom aræo, to be 


gs, Incumbere.] For incumbendi. 

100. Mepareius. | Hippomenes, See above, 
. 40. Namgque mibi Megareus pater eft, &c. 
lol. Virgo Schæncia.] Atalanta, the Daugh- 
of Scbæneut. 

iQ. 0 quoties, &.] From hence Venus 


d $7 Pls * . 
1 — that Aralanta was in Love with 
nes, 


i. e. 


O quoties, cum jam poſſet tranſire, morata eſt; 


Metaque erat longe. Tum denique de tribus unum 105 
Fetibus arboreis proles Neptunia miſit. 

Jobſtopuit virgo; nitidique cupidine pomi 

Declinat curſus; aurumque volubile tollit. 


onſequitur, tranſitque virum. Pars ultima cursas 
Reſtabat : Nunc, inquit, ades, Dea muneris auctor: it. Spefacula reſonant plan- 
nque latus campi, quo tardids illa rediret, 
ecit ab obliquo nitidum juveniliter aurum. 
in peteret, virgo viſa eſt dubitare: coegi 


: Hippomene, nunc, nunc 
dictis. ( incumbere : propera, Nunc 
were totis viribus, Pelle morams 
vinces. Dubium (erat) Maga» 
reius ber:s mags gaudeat, an 
Schaneia virgo bis diftis. O guo- 
ties morata e, cum jam poſſet 
franfire; que diu invita religuit 
ſpecratos wultus | Aridus i. 
tus weniebat & laſſe ore : metagus 


Reſonant ſpectacula plauſu. rar /onge, Tum denigue 
lla moram celeri, ceſſataque tempora curſu 


orrigit: atque iterum juvenem poſt terga relinquiĩt. 


N. 
110 % proles mifit unum de . 
arboreis fartibus, V irgo obſiu- 
puit; que declinat curſus cupi- 
dine nuidi pomi : que tollit vo- 
lubile aurum. Hip enes præ- 


4. J corrigit moram 
"EY _ — —_ curſu : _ 
gue iterum relinguit juvenem po 
terga. Et remorata rurſus jacia 
ſecundi pom, conſequitur, 
2 


arfit virum. Ultima pars curtis reſtabat : nunc, inguit, Dea auc lor muneris, ades : que juveni 
ct nitidum aur: ab obliguo in latus campi, qud illa rediret tardius. Virgo viſa «ft dubitare as 


NOTES. 


which ſhews that Hippomenes was tired. 
105. Metaque.] The Goal to which they 


were to run. 
106. Faeiibus arboreis.] Of the Apples, 
10S. Aurumgue volubile, ] The Golden Ap- 
ple that rolled 


100. Plauſu.] Of thoſe that favoured Hip- 


pomrenes. 

110. Ceſſatague curſu.] In which Atalants 
had ccaled from running. | 
111. Corrigit.] She 
for. | 

112. Remerata.] Was kept back, ſtopped. 
114. Dea muneris auctor. ] Venus, who haſt 
given me this-Preſent, 


fetches up, atones 


116, Fureniliter,] With Foree, like 2 
young Man; by which is intimated that Hip- 
pomenes threw the Apple a great Way. 


e %. Aridut.] Dry and difficult, panting, 


117. Cozgi.] By the Power of my Deity I 
| compelled her, . 85 


Tollere; 
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collere; & adjeci pordera mals Tollere; & adjeci ſublato pondera malo: 

Jublaro; que impedi gravitate Impediique oneris pariter gravitate moraque, 

e — 3 _ ſu; Neve meus ſermo curſu fit tardior illo; 120 
| + Preterita eſt virgo : duxit ſua præmia victor. 


wirgo oft praterita : victor duxit 1 k 6 . 
ſoa præmia. Dignare fi, ci Dignane, cui grates ageret, cui thuris honorem 
ageret gratei, cui ferrer honorem Ferret, Adoni, fui? Nec grates immemor egit: 


fot thuris, 8 _— nee Nec mihi thura dedit. Subitam convertor in iram: 
. Contemnique dolens, ne ſim ſpernanda futuris, 125 


Convertor in ſubitam iram e que : k 
dolent conterri, cave» extempls Extemplo caveo: meque ipſam exhortor in ambos. 
xe fix ſpernanda futuris : gue Templa Deum matri, quæ quondam clarus Echion 


exbortor me ipſam in anbot. Fecerat ex voto nemoroſis abdita ſylvis 
babe eee —_—_ Tranſibant: & iter longum requieſcere ſuaſit. 
eee * nemorefis Illic concubitũs intempeſtiva cupido 130 
vit: S lorgum iter ſu aſit re- Occupat Hippomenen, a numine concita noſtro, 
grieſcere. Iiltc intempeſliva ca- Luminis exigui fuerat prope templa receſſus, 
pido concubitts occupat Hippame- Speluncæ ſimilis, nativo pumice tectus; 
tin So. i Relligione ſacer priſca: quo multa ſacerdos 
pe —— ſpelnce, tec- Lignea contulerat veterum ſimulacra Deorum. 13 
tas nativo pumice; ſacer priſcs Hunc init; & vetito temerat ſacraria probro. 
ralligiene; uo ſacerdos centu- Sacra retorſerunt oculos: turritaque mater, 
kerar mulia bigrea fimulacra ve, An Stygia ſontes, dubitabit, mergeret undä. 
22 Fa _ — Bron Pcena levis viſa eſt. Ergo modo lævia fulvz 
| f . Colla jubz velant: digiti curvantur in ungues: 149 


Sacra retry ſerunt ccules, tur- © , g - 
ritazue mater dubitavit, an mer- Ex humeris armi fiunt : in pectora totum 


gerer ſontes Scygid undd. Pana Pondus abit : ſumma cauda verruntur arenæ. 
wiſa 25 levis. Ergo 3 Iram vultus habet: pro verbis murmura reddunt: 
e via 425 Pro thalamis celebrant ſy vas: aliiſque timendi 


digiti curvantur in wnpucs : ar- : = 
» funt ex e I bn Dente premunt domito Cybeleia fræna leones, 14; 
Pondus abit in pectora: ſummæ arene verruntur cuudd. Vultus babet irams reddunt marea 


pro verbis celebrant ſyluas pro thalamis: que leones timendi aliis 


NOTES. 
119. Impedii.] ſc. Curſum, . Probro,] With Luft, a Crime. 
121. Duxit.] Hiptemenes being Conqueror] 137. Sacra.| The Statues of the Cod. ä 
married Atalanta. | urrita mater, | Cybele, the Mother of Un 


122. Cui, &c.) To whom he ſhould offer] Gods, called Turrigera or Turrita; dccaui 


Incenſe, and be grateful. 
123. Immencr.) Unmindful of the Fa-| illa delit; and therefore ſhe is repreical 
vour. crowned with Towers. 


125. Conter:ni dolent.] Taking it ill that I] 138. Sontes.] The guilty Hippenent u 


was ſighted, Ata anta. ö | 
Ne fim, &c.] That I may not be lighted] Mergeret Stygid undi.] She ſhould Ps 

for the future. in the S- gian Flood, 
126. In ambes.] Againſt them both, Hip-| 139. Modo lævia.] That were ſmooth 0 

fomenes and Atalanta. a little before, and without any Haits. 
127. Echion. |] One of the Companions of] 141. In pefora.] The Breaſts of Lion 

Cadmus. thicker and ſtronger than the reſt « ® 


131. A numine concita m:firo.) By the In-| Body, 
Kinct of my Deity, incited by me the Goddeſs | 142. Perruntur,] Are ſwept. 
of Love. | | 143. Tram wulius babet.) The Face 0 
132 Recefſus,] A Place fit for Retirement.| Lion carries an angry Look, for they n 
136. Irir.] Enters into. * |} fierce Aſpect. 
Ten at, ] Profanes, defiles, | 
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Hos tu, chare mihi, cumque his genus omne ferarum, remunt Cybeleia f-ana domite 
dente Tu, chare mibi, fue. 


Que non terga fugæ, ſed pugnæ pectora præbent, 4e, cumgue bis omne genus fe- 


Effuge: ne virtus tua fit damnoſa duobus. rarum, que pra bent pectora peg 
ne, non præbent tergo ſugæ : ne tua wirtus ſit damncſa du cus. 
NOTES. 


145. Oybeleia.] The Poets ſay that the | 147. Que non, &c.] That do not flee from. 
Chariot of Cybele, the Mother of the Gods, | Sed fugnæ pettora prabent.) That reſiſt. ; 
is drawn by Lions. 138. Duobus.] ic. Necbis, Both to thee and 

146. Tu chare mibi.] My dear Adonis. me, 


FA B. XII. and XIII. Adonis into an Anemone, and the Nymph 
Mintbe into the Herb called Mint. | 


Adonis, ſpoken 4 above, being warned by Venus of the Danger of bunt- 
ing wild Beaſts, neglects her Advice; and therefore is ſlain in the Chace 
by a wild Boar. The Goddeſs transformed his Blocd into a Flower of af 
purple Colour. The Nymph Minthe was likewiſe transformed into the 
Herb Mint, by the Anger of Proſerpine, the Daughter of Ceres, becauſel 
ſbe had criminal Converſation with her Huſband Pluto. x 


LL A quidem monuit ; junctiſque per acra cygnis Ia guiden monuit, gue card 
Carpit iter: ſed ſtat monitis contraria virtus. % , per aera junitis cygnis 

\ . © . ſed wirtus flat contraria moni 
Forte ſuem latebris veſtigia certa ſecuti . Fe cance fecal ene 
Excivere canes : iſ ylviſque exire parantem veſtigia excivire ſuem latebrii 
Fixerat obliquo juvenis Cinyre1us ictu. 5 gue Cinyreius juvenis Sxerat pal 


Protinds excuſſit pando venabula roſtro, rantem exire [yſvis oblique 1 
Pretinus excuſſit verabula, tind 


Sanguine tincta ſuo: trepidumque, & tuta petentem * „ 
Trux aper inſequitur: totoſque ſub inguine dentes 4 =_ inſequiter i 5 


Abdidit; & fulva moribundum ſtravit arena. dum & prtentem tuta, gue 4 
VeRa levi curru, medias Cytherea per auras Io idit totes dentes ſub inguine, & 
Cypron olorinis nondum pervenerat alis. apr moriundume Joe 47 
Agnovit longè gemitum morientis: & albas ber 15 22 _— 
Flexit aves illuc. Utque #there vidit ab alto nerar Cyproa Mt gs 


Exanimem, inque ſuo jactantem ſanguine corpus; movie longs gemitum morienti 
7 


Deſiliit: pariterque ſinus, pariterque capillos 15 & flexit aibas aves illue, U 
- gue vidit exanimem ab alto | 


Rupit; & indignis percuſſit pectora palmis. a \ 
tbere, gue jactantem corpus i 
ſuo ſanguine; defiliit ; paritergue rupit finus, paritergue capilias ; percuſſit pectora indignis als q 
4 
NOTES. 
1. Laa. ] Venus, by Myrrba. 


Jurctiſue cygnis.] The Chariot of Venus is | 6. Pando. ] Bent backwards, crooked, 
feigued to be d:awn by Swans. 7. Tuta.] ic. Laca. 

2. Sei fat, &c. ] But the Courage of Adonis 8, — Terrible, fierce. 
led him to act contrary to the Admonitions 9. Abdidit,) Hid, buried. 
of Venus, Meribundum.] Expir ng. 

3. Suem.] A wild Boar, 16. Rupir ] She tore. 

4. Excivere.) Rouſed Ind igris.] Undetervedly, a Noun for 


$+ Javeris, &c. ] Adonis, the Son of Cinyra ] Adverd, 
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tamen 


wertere 
menthas 


flex ortus 
punica ſolent 
anum ſub 
eft brevis, Nam idem 
preftant nomina, excutiunt male barentem, & caducum nimid levitate, 


. NOTES, 
* 230. Hana fomulamina.) Simulacra, For 
every Year the Adonia ſacra; i. e. the ſacred 
= Rites of Adonis were celebrated; Adonis was 
= bewailed, and the Lamentation of Venus was 
repreſented. 
21, A, &e.] Mynthe was A Nymph who 
= was turned into the Herb Mint by the Diſ- 
"4 ure of Proſerpine, the Daughter of Ceres, 
uſe her Huſband Plate had lain with her. 


26. Fallucida bulls. ] A tranſparent Bubble, 


gui 


non omnia erunm 
Monumenta luftus 
ſemper manebunt 


Perſephone, licuit 

farminess artus in olentes 
? Cinyreius heros erit mu- 
tatus invidie nbi? fic fata, 


P. Ovipir NAS ON Is, &c. 


eum fatir, inguit, Ft Queſtaque cum fatis, At non tamen omnia veſtri 
Juris erunt, inquit. Luis monumenta manebunt 
Semper, Adoni, mei: titaque mortis imago 
Annua plangoris peraget ſimulamina noſtri. 
At cruor in florem mutabitur. An tibi quondam 
- An, Fœmineos artus in olentes vertere menthas, 
Perſephone, licuit ? nobis Cinyreius heros 
Invidie matatus erit ? Sic fata, cruorem 


which proceeds from Water, and vaniſhes pre · 


27. Pleng bord.] Than a full Hour, 
28. Concolor.] Of the ſame Colour with 
Blood, or of a purple Colour. 


32. Praflian! nomina.) The Flower 
mone was ſo called of Tu» a:ituv, as much as to 
ſay, the Flower of the Wind, It is ſaid it 
never opens but when the Wind blows, 
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FAB. I. Orpheus torn in Pieces by the Bacche, and a 
Serpent turned into a Stone. 


8 8 


The ARGUMENT. 


Orpheus, the Son of the River Oeagrus, and the Muſe Calliope, having 
bft bis Wife Eurydice, and coming up from the Shades below, without 
her, according to the Terms impoſed upon him by Pluto ; that he might 
not be expoſed to the lite Sorrow again, upon the Account of another 
Wife, was the firſt who inſtituted unnatural Amours. For this Cauſe, 


alitary. Place, venting his Grief for the Loſs of his Wife. And havin 

ce his Head 2 his Bud, Hl threw £4 ng. ge th bis Th 
into the River Hebrus ; by which it was carried int» the Sea, and from 
thence into the Iſland of Leſbos ; and while it lay on the Share, a Ser- 
pent licking up the Blood before it touched the Face, was turned into a 


Stone by Apollo, the Son of Jupiter and Latona. 


Armine dum tali ſylvas, animoſque ferarum Dum Threicius water ducit 
Threicius vates, & ſaxa ſequentia ducit ; , animeſque fer mn; 
kece nurus Ciconum tectæ lymphata ferinis agua, — 
kectora velleribus, tumuli de vertice cernunt phara peftora ferinis welleriburg 


cernunt de wertice tumuli 


NOTES, 


1. Animoſque ferarum.] We may ſuppoſe | chantes, the Mænades. 

the Minds of uncivilized Men to have been 5 Lym — Being mad with Rage. 

cultivated and ſoftened by Orpbeus. erinis welleribus.} With the ſhaggy Skins 
2. Threicius vates.] Orpbeus, of wild Beaſts, 
3 Nurus Ciconum.) The Tbracian Bac- 


Orphes 


the Thracian Women being enraged, flew him, as he was ſitting in a 


366 P. Ovipi Nagonts, &c. Lib. X 
"Noefaque cum fan, 1 , &+ Queſtaque cum fatis, At non tamen omnia veſtri 


— 2 omnia _ - Juris _ inquit. Luctũs monumenta manebyn; 

n » Semper, Adoni, mei: repetitaque mortis ima 

Adoni, + props. „ f** Annua plangoris peraget ſimulamina noſtri. 10 

mus fimulamina noftri plangoris. At eruor in lorem mutabitur. An tibi quondam 
- An, Fœmineos artus in olentes vertere menthas, 


Porſephone, licuit tibi quondem Perſephone, licuit ? nobis Cinyreius heros 

ag ben atm. Jovidiz mutatus erit ? Sic fata, cruorem 

dals invidie nobir? fic fata, Nectare odorato ſpargit: qui tactus ab illo 25 
it cruorem odorato neFare ? Intumuit; fic, ut pluvio pellucida cœlo 


gui tafus ab illi intumuit ; fe, Surgere bulla ſolet. Nec plena longior hora 
k Jurgere Eacta mora eſt; cùm flos è ſanguine concolor ortus, 
oat — yo angie. Fa Qualem, quz lento celaut ſub cortice granum, 

hor fen ortus 2 ſanguine, qualem Punica ferre folent : brevis eſt tamen uſus in illo. 30 
punica ſolent ferre, que celan Namque male bzrentem, & nimia levitate caducum 


grazum ſub lento cortice: tamen Excutiunt idem, qui præſtant nomina venti. 
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NOTES, 


20. Aanua fimulamina.) Simulacra, For I which proceeds from Water, and vaniſhes pre- 

every Year the Adonia ſacra; i. e. the ſacred | ſently, 

| Rites of Adonis were celebrated; Adonis was 27. Pleng bord.] Than a full Hour, 

{ bewailed, and the Lamentation of Yeaus was | 28. Concolar.] Of the ſame Colour with 

| repreſented. Blood, or of a purple Colour. 

| 21. 4, &e.] Mynthe was a Nymph who | 30. Punica.] ſc. Mala. g 

= was turned into the Herb Mint by the Diſ-]* 32. Praflant nomina.) The Flower Are- 
. ram of Proſerpine, the Daughter of Ceres, | mone was ſo called of Tv» a:tav, as much as to 

| uſe her Huſband Pluto had lain with her. 


ſay, the Flower of the Wind, It is ſaid it 
h 26, Fallucida bulls, ] A tranſparent Bubble, | gever opens but when the Wind blows, 
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FAB. I. Orgphens torn in Pieces by the Bacche, and a 
Serpent turned into a Stone. 


_—_ 
3 — — 


The ARGUMENT. 


Orpheus, the Son of the River Oeagrus, and the Muſe Calliope, having 
loft his Wife Eurydice, and coming up from the Shades below, without 
ber, according to the Terms impoſed upon him by Pluto ; that he might 
not be expoſed to the like Sorrow again, upon the Account of another 
Wife, 2 56 ff who inſtituted an 0k, Ameurs. For this Cauſe, 
the Thracian omen being enraged, flew him, as he was ſitting in a 
ſolitary. Place, venting his Grie % 4 for 4 Loſs of his Wife. And having 
je tharated his Head from his Body, they threw 17 together with bis Tyre, 
into tbe River 2 — ; by which it was carried into the Sea, and from 
thence into the Iſland of Leſbos ; and while it lay on the Share, a Ser- 
pent licking up the Blood before it touched the Face, was turned into a 
Stone by Apollo, the Son of Jupiter and Latona. 


1 dum tali ſylvas, animoſque ferarum Dum Threicius vater dacit 
Threicius vates, & ſaxa ſequentia ducit ; was, antigens fe ram, of 
Eece nurus Ciconum tectæ lymphata ferinis — — 
kectora velleribus, tumuli de vertice cernunt pbata pectora ferinis welleribus, 


cernunt de vertice tumuli 


NOTES. 


1. Arimoſque ferarum.] We may ſuppoſe | chantes, the Mænades. 
the Minds of uncivilized Men to have been 3: Lympbata.] Being mad with Rage, 
Cultivated and ſoftened by Orpheus, inis welleri 11.1 With the ſhaggy Skins 
4 — vates.] O rpbeus, 1 wild Beaſts, 
Nurus Ciconum,) The Tbracian Bac- | 


Orphes 


25 
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Orpbea ſociantem carn ina perci ſ- 
fs nervis, Una & guibus, crixe 
jaato per levem auram, ait, 
Er, en, bic eft contemptor naſtri: 
& mifit haſtam in vocalia ora 
Apollinei watis. Que preſuta 
foliis fecit notam fine vulnere. Te- 
lum alterius eſt lapis: qui miſſus, 
victas eft in ipſo ace concentu 
waciſque lyræ ue ; ac jacuit an- 
te pedes weluti ſupplex pro tam 
furialibus auſis, 2 enim te me- 
raria bella creſcunt: moduſque 
abiit: inſanague Erinnys reg- 
nat, Cuncrague tela forent mol- 
Fia cantus ſed ingens clamor, 
& Berecynthia tibia infiato 
cornu, tympanaque, f'aiſuſyue, 
&S Bace bei ululatus obſirepuire 
ſeno citbaræ. Tum denigue ſaxa 
rubuerunt ſanguine watis nen ex- 
auditi. Ae frimam Menades 
rapr tre innumeras wolucres etiam- 
mum atftenttat VICE CANENTIS angus 
eſque, agmengue frrarum, rap. ere 
titulum Orpbei tbeatri : Inde ver- 
tuntur in Orbea cruentatis dex- 
tri: & cotunt ut aves ; fi quan- 
do cernunt avem nectis vagantem 
luce: firuet:que utrimgue theatro 
" cru cerous periturus matutinã 


OVIDII NasoNnis Lib. Xt 


Orphea percuſſis ſociantem carmina nervis. 

E quibus una, levem jactato crine per auram, 
En, ait, En hic eſt noſtri contemptor: & haſtam 
Vatis Apollinei vocalia miſit in ora. 

Quæ foliis præſuta notam ſine vulnere fecit. 
Alterius telum lapis eſt: =_ miſſus, in ipſo y 
Acre concentu victus vociſque lyræque eſt; 

Ac veluti ſupplex pro tam furialibus auſis, 

Ante pedes jacuit, ſed enim temeraria creſcunt 
Bella: moduſque abiit; inſanaque regnat Erinnys, 
Qunctaque tela forent cantu mollita : ſed ingens 1; 
Clamor, & inflato Berecynthia tibia cornu, 
Tympanaque, plauſuſque, & Bacchei ululatus 
Obſtrepuere ſono citharæ. Tum denique ſaxa 
Non exauditi rubuerunt ſanguine vatis. 

Ac primum attonitas etiamnum voce canentis 1 
Innumeras volucres, angueſque agmenque ferarun, 
Mznades Orphei titulum rapuere theatri : 

Inde cruentatis vertuntur in Orphea dextris: 

Et coë unt, ut aves: fi quando Hoek vagantem 
Noctis avem cernunt : ſtructoque utrimque theatroz; 
Ceu matutina cervus periturus arena, 

Præda canum eſt : vatemque petunt ; & fronde virett 
Conjiciunt thyrſos non hæc in munera factos. 
Hz glebas, illæ direptos arbore ramos, 


ſpoken in Buk III. Fab, vii. In which the 


arerd, eſ præda canum : que petunt vatem; & conjiciunt thyrſ:s fronde wirenti, non faces in Ut oh 
manera. He torguert gl:bai, illz ramai direptor arbore, 3 
NOTES. 
Haſtam.] The Thyrfws or Javelin en-] Baccbartes carried Javelins, and being cf. 7 
twined with Vine Leaves. with Vine Leaves and Ivy, danced after cb 
8. Vatis Apsllinei.) Of Orphens, frantic Manner through the Woods and Mou. 
Fecalia,| Sending forth a melodious Sound. | tains, filling all Places with a contuics 
9. Folits fra ſuta.] The Thyrſi or Spears of | Bawling, Howling, and Sound of Pipes i 
the Bacchæ, adorned with Ivy or Vine | Cymbals. _ TMX 
Leaves. 18. ObJrepucre, Sec.] They made a Nos "> 
tam. ] A Mark. which drowned the Sound of the Lyre- | . 
11. — With the Harmony. 20. deer Attoniſhed or ſtruck vii . 1 
12. Supplex. ] As though about to aſk | the Sweetneſs of Orpheus's Song. 4g. 
Pardon. 22. Manadss.] The Bacihe, ſo cali... 
13. Arte prdes.] ſe. Of Orpheus, d Aa⁵e bat, i. e. to be frantic. "{ i 
14. Bella.] Rage. Titulum.] The Glory. (0. 
1 From the Effect, becauſe Rage! 7 N Of the Shew or Sight. Raf: 
makes Men mad and furious. 24. Cætunt.] They are gathered togetben in 
Erinrys.] The Goddeſs of Diſcord. they aſſemble, 77. 1 
15. Mollita.] So ſoftened, that they could 25. Nofis avem.] The Owl. * HY 
no more hurt Orphe:s, Struftoque.] That is, he was to : bz the 
16. Bere ynthia.] Such as were uſed in Be-] Pieces juſt like a Stag by Dogs in the Ampli ted in 
recynchus, a Mountain of Phrygia, in per- | theatre at Rome, in which were exhibited P Vati: 
forming the ſacred Rites of Cybele, the Mother | lic Shews in the Morning, of Beaſts ficht . 
of the Gods. with one another. i 
17, Bacchei.] Of the Ba:chanalia I have 27. Petunt.] They ſet upon, they alla 
28, Jn munera.] For this Uits 


Par 


Fab. I. 


Pars torquent ſilices. Neu deſint tela furor ; 
Fortè boves preſſo ſubigebant vomere terram: 
Nec procul hinc multo fructum ſudore parantes 
Dura lacertoſi fodiebant arva coloni. ; 

Agmine qui viſo fugiunt, operiſque relinquunt 
Arma ſui : vacuoſque jacent diſperſa per agros 
Sarculaque, raſtrique graves, longique ligones. 
Quz poltquam rapuere feræ, cornuque minaci 
Divellere boves; ad vatis fata recurrunt : 


rita dicentem, nec quicquam voce moventem, 


zuditum ſaxis, intellectumque ferarum 
Senſibus, in ventos anima exhalata receſſit. 

e mœſtæ volucres, Orpheu, te turba ferarum 
e rigidi ſilices, tua carmina ſæpe ſecutæ 
eeerunt ſylyvæ: poſitis te frondibus arbos 
um, 
Increviſſe ſuis : obſcuraque carbaſa pullo 


025M «cipis ; & (mirum) medio dum labitur amne, 
lebile neſcio quid queritur ly ra, flebile lingua 


ſurmurat exanimis : reſpondent flebile ripz. 


rent 


Naiades & Dryades, paſſoſque habuere capillos. 
lembra jacent diverſa locis. Caput, Hebre, lyramq; 


METAMORPHOSENN. 


30 


35 


Tendentemque manus, atque illo tempore primùm 
140 
bacrilegæ perimunt, Perque os (pro Jupiter!) illud 


45 


onſa comam luxit: lacrymis quoq ue flumina dicunt 


51 


amque mare invectæ flumen populare relinquunt; 


t Methymnez potiuntur littore Leſbi. 
ic ferus expoſitum peregtinis anguis arenis 
Ds petit, & ſparſos ſtillanti rore capillos. 


: let 


cet; & in lapidem rictus ſerpentis apertos 


55 


Ari, longigue 


Pars filices. Neu rela defint 
rori ; forts boves ſubigebant ter- 
ram preſſa vimeres nec 

binc lacertofi : loniy, parantes fruce 
tum mult, /ulore, fodiebant dura 
arua. Qi wviſo agmine fugi- 
unt, que elinguunt arma ſui pe- 
ris : ſarculague, gue praves ras 
liganes, jacent diſ- 
Perſa per wacuos agros, Que 
poſiguam feræ rapacre, gue di- 
wellere boves minaci cornu; recur- 
runt ad fata watis : Que ſacriſe- 
g perimunt tendentem manus, at- 
gue prinum ills tempore dicentem 
irrata, nec moventem quicquans 
voce. Que (pro Jupiter { ) ani- 
ma exbalata re eſſit in wentosy 
Per os illud auditum ſaxis, intel» 
let umgue ſenſuba $ ferarum Orpben. 
mæſlæ volucres flevirunt te, te 
turba ferarum, rigidi filices fle- 
wUerunt te, ſive je ſecutæ rus 
carmina; arbos tonſa comam luxig 
te poſuris frondibus i queue dicunt 
flumina increviſſe ſais lacrymizg 
ge Natades & Dryades babutre 
carbaſa obſcura pulls, gue capil= 
ls pat. Membra jacent dia 
verſa locit. Hebre, excipi a- 
par yramue; & (mirum) dun 
labYur medio amne, Hra queritur 
neſcio guid flebile, exanimis lingua 
murmirat ficbile 5 ripe reſpondent 


Tandem Phœbus adeſt ; morſuſque inferre parantem bie. Que jam inveie mare 


relinquunt populare fiumen; & 
poliuntur littore Metbymnee L 


beit me ferus arguit petit os expeſitum peregrinis arenis, 2 capiliss ſparjos Shanti rare. Tandem 
after bn 25 ; Ng parantem inferre morſus & congelat apertos rictas ſerpentii in lapidem 3 
Moun- 
4 NOTES. 

1 70. Torquert,] They caſt, hurled, before had attracted the Woods, the ſavage 
Noe 3. 8.4 bunt, &c.] Did plow. Beaſts, and made even the Stones follow him, 
. 10 2, Fratum,] Bread-Corn, did now, for the firſt Time, throw awaf 
K un 


53. L 2cert of, 
34. Agmine. 
priouvs Mood, 
15 arra.| Ruſtic Utenſils, 

50. Sercilague, ] Weeding Inſtruments. 
Nafrigue.] Hulbandmens Tools, uſed for 
raking the Clods, 

7. Fere.] Cruel, raving mad. 

35, Divellere.] They tore in Piece:; it be- 
by the Cuſtom to tear in Pieces the Oxen of- 
ted in the Sacrifices of the Bacclanalia. 

Vatis fata. | The Deſtruction of O. pbeus, 

4e. Irrita dicentem.] He who but @ little 


Having great ſtrong Arms. 
Of the Bacchantes in their 


N Words in vain. 


44. Te meſie, &c.] An Apoſtraphe to Ora 
ples, full of Complaint and Pity. 

48. Obſcarague car ba ſa.] Mouraiag, black 
Garments. 

50. Hebre.] A River of Thrace 

$3+ Reſpondent. ] Eccho. N 

54. ÞF lumen popuiare. ] His native River. Fot 
Hebrus is a River of Thrace. | 

5;. Meabymnee.] Mabymna is a City of 
the Leſbians, tamòous for the beit Wine. 

Potiuntur.] Sv Hrg. An. I. 

Epreſſi epiatã petiu atur Troe aranã. 
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370 P. 


iadurat Cut erant} patulss 
iatusr. Umnbra ſubit terras : & 
recognoſcit cunfta laca que vide- 
rat ante, Querenſque per arva 
Piorum inverit Eurydicen, 
amplectitur cupidis ulnis, 2 
madd ambo ſpatiantur conjunctis 
paſſibus : nunc ſeguitur præce- 
den:em, nunc prævius anteit : gut 


51. Subit terrat.] He went 
Ghoſts below. 


62. Arva fierum.] The Elyſian Fields, 
64. Hic.] Here, among the Ghoſts, 


FAB. II. 


The Thracian Vomen, who murdered Orpheus, were turned inte Tru 
by Bacchus, who thus revenged his Death, 


Tamen Lyæus non finit bog 
ſcelus efſe impunè : que dilens 
wate ſuorum ſacrorum amiſſo, 
protinus ligavit omnes Edonidas 
matres que feccre nefas in l- 
vi, torts radice. Nuippe trax- 
it digitos pedum, in quantum 
ueque eft ſecuta; & detruſit 
mw ſalidam terram acumine. Ut- 
gae wolucris ubj commifit, que 
ſenſit ſuum crus teneri lagueis 
gues callidus auceps abdidit, plan- 
gitur; ac trepidans adfirin- 
git wincula motu : fic, ut qua» 
gue barum cobaſerat defixa ſolo, 
exflernata fruſtra tentabat fu- 
gan, at lenta radix tenet illam 
gue coercet exſultantem. 


dim quarit 


1. Non impunt, &c. ] Did nct let this Crime 


go unpuniſhed, 


Lyexus.] Bacchus, Why he was ſo called, 


ſee above, Beok IV. ver. 11, 


2. Sacrerum wate.| Orpheus had compoſed 
fne Hymns in Praiſe of Bacchus, 

3. Mitres Edmidas. | Bacche, 

6. Traxit,] He ſtretched out, and turned 


into Roots of Trees; 


9. Plangitur.) Claps its Wings, and beats 


4 8 


Congelat; & patulos (ut erant) indurat hiatus, 6 
Umbra ſubit terras : &, quæ loca viderat ante, 
Cuncta recognoſcit. Quærenſque per arva piorun 
Invenit Eurydicen, cupidiſque amplectitur ulnis, 
Hic modò conjunctis ſpatiantur paſſibus ambo : 
Nunc præcedentem ſequitur, nunc prævius anteit :6 
Eurydicenque ſuam jam tutò reſpicit Orpheus. 


Jem Orpheus reſpicit ſuam Eurydicen tut), 


ve 
i font Toi U 
dum querit ubi pes & ung net, aſpicit lignum ſuccedere in teretes ſuras. 


Ovivit Nasonis Lib. XI 


Fa 
Et 
Rol 


Rol 
Eſſe 


1. 
NOTES. 


64. Spatiantur.] They walk about. 
66. Eurydicen, } Whom he had loft by looks 
ing back before, Book X, ver. 57, 


down to the 


The Thracian Women into Trees. 


ON impund tamen ſcelus hoc finit eſſe Lyzu; 
N Amiſſoque dolens ſacrorum vate ſuorum, 
Protinus in ſylvis matres Edonidas omnes, 
Quæ fecere nefas, torta radice ligavit. 
Quippe 88 digitos, in quantum quzque ſccuu 

elt, 

Traxit: & in ſolidam detruſit acumine terram. ö 
Utque ſuum laqueis, quos callidus abdidit auceps, 
Crus ubi commiſit volucris, ſenſitque teneri, 
Plangitur; ae trepidans adſtringit vincula motu: 
Sic, ut quzque ſolo defixa cohæſerat harum, 19 
Exſternata fugam fruſtra tentabat, at illam 
Lenta tenet radix, exſultantemque coercet. 
Dumque ubi ſint digiti, dum pes ubi quærit, & ungues, 
Aſpicit in teretes lignum ſuccedere ſuras. 


olp 
NOTES. 
itſelf. 
$9. Trepidans, &.] For by how much mot „ 
they flutter, ſo much faſter they are bound. 2. t 
11. Exſternata.] Being in a Conſteraate ol 
affrighted. 'icces 
11. Lenta.] Pliable. Sui. 
Ccircet,] Holds in, being deſirous fo te Tom 
out, fwhi 
| 14. Succedere .] Grow ig the Place of. 11 


N 1 


I rab. III. METAMORPHOSEQN. 371 


Et conata femur mcerenti plangere dextra ; ic Et conata plangere femur me- 


4 j dextra, percuſſit robora, 
bora percuſſit. Pectus quoque robora fiunt : Sony , a 

1 . 25 humeri. Porrectaque brachia veros Rroue pets fm * : 1 5 
Eſſe putes ramos; & non fallere putando. brachia forrecta eſſe weras rames, 

br & nan failire putande, 

NOTES. 
15. Merenti.] With a ſorrowful. | 18, Non falltre,] For they were really 
Branches, 
* FAB. III. Midas, and the Golden Sands of Packolus. 


Bacchus was departing from Thrace, and going to Tmolus, a Man- 
tain of Cilicia, accompanied with the Bacchæ, Silenus, his Foſter 
Father, was taken by the Phrygians, and carried before Midas. He 
was known by Midas, who reſted him tz Bacchus; for which 
goed Turn, that God gave him the Liberty of wiſhing for what 

n be would, and he ſhould obtain it. He accordingly wiſhed, that what- 
fever he touched might be turned into Gold; which Favour proved not 
only uſeleſs, but hurtful to him, He praying te have his Miſb reverſed, was 

eu: commanded by the Gd to go to the River Pactolus, and waſh himfelf 
there, and ſo he ſhould return to his former State, But that Virtue of 
making Gold paſed from Midas into the River. Whence it is reported 


to have golden Sands. 


5 ö EC fatis hoc Baccho eſt. Ipſos quoque deſerit Ne bee eff ſatis Baccho, 
agros : Ruogue diſerit ipſes agros 8 cume 
© {WCumque choro meliore, ſui vineta Tymoli, „ 


8 n ; p ſui Tymeili, PaRolongue : guam- 
actolonque petit: quamvis non aureus illo wi r 0 


empore, nec caris erat invidioſus arenis. fore, nec invidioſus carit are- 
une aſſueta cohors Satyri, Bacchæque frequentant: is. Aeta cobors, Satyri, 
it Silenus abeſt. Titubantem anniſque meroque 6 π⁹]τοπτ frequentant bunc 


. A 7 5 at Silenus abel. Rur icelæ Pbry- 
uricolæ cepere Phryges: vinctumque coronis S 


d regem traxere Midam: cui Thracius Orpheus weite; que traxere windlum 
orgia tradiderat cum Cecropio Eumolpo. cormnis ad regem Midam : ci 
u fimul agnovit ſocium comitumque ſacrorum, to Thracius Orpheus tradiderat Or. 
oſpitis adventu feſtum genialiter egit 2 


fimul agnovit ſocium comitem- 
gue fa. rerum, egit feſium genia iter adventu boſpitis 


NOTES. 


I. Ie agret.] The Fields of Thrace, | 6. Siterus.] Who Silenus was, we have 
2. Cboro meliore.] A better Company of | ſhewn in Book IV. ver. 27. 

Pachee than thoſe who had torn Orpheus 1n T. :tubantem. | Recling, Raggering. 

leces, | 8. Midom.) A very rich King of Phrypia ; 
Hi.] Which he delighted in. and therefore he is feigned to have turned all 
Ley Tymo/us is a Mountain of Lydia, Things that he touched into Gold, 

which ſee Book VI. Fab. i. ver, 15. 9. O/gia.] The Sacrifices of Bacchus, 

3: Pattolongue.) A River of Lydia, abound, Tradidera!.) Had inſtructed. 

b in golden Sands. Cecrepio.] King of Athens. 

5 Freguentant.] Surround, 17. Genialiter, ] Voluptiouſly and merrilꝝ. 
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bis guingue diet, & mofies 
Lecter — Et jam undeci- 
mus Lucifer cecgerat ſublime ag- 
men flelurum, cùm rex venit læ- 
us in Lydos agres; & reddit Si- 
lenum juveni alumno. Deus gau- 
dens altore reepto, fecit gratum ſed 
iautile arbitrium muneris buic op- 
tanti : Ile uſurus donis male, ait, 
Fffice quicquid contigero corpore 
wertatur in falvum aurum. 
Liber annuit optatis : gue ſclvit 
wocitura muneras & indoluit, 
gudd non petiſſet melicra, Bere- 
nebius Leres abit lætus, gau- 
tque male: & tentat pollicitam 
Adem tan gende fingula, Que vix 
credens fibi, detraxit virgam vi- 
reatem fronde nen alta ilice ; vir- 
35 atla et aurea, Tollit ſaxum 

7 guogue ſaxum palluit auro, 
Fe contipit picham, & gleba fit 
maſſa potenti contafta, De- 
cergſit erentes erijtas Cereris : 
meſfis crit aurea. Tenet pomum 
* demptum arbore: putes Heſpe- 
455 deniſe, Si 8 0 
eltis peſiibuss pee: widertur 
redicre, Etiam ubi ille ſaverat 
falmat liguidis undis, unda f- 
ens falmis paſſeteludere Danatn, 
Jęſe vix capit jugs ſpes aui, 
ngen omnia aurea, inis ri 
peſucre menſas exftructa dapi- 
bus paudenti, net epentes teſtæ 
frugts. Jer tum, jive ille con- 


13. Cecgerat.] Had gath 
The Meaning is, that the cle 
come. 


2 2 4 = AE © 
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therefure he is feigned by 


, POTION ey ö — 
— —_ 


g:ther. 

Lydos inagros.] Into Lydia. 
15. Rex.) Midas. 

Fuveri. |] To Bacchus. 

36. Haic.] To Midas. 
Deus.) Bacchus. 
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allemble or gather the other Stars 


Per bis 
Et jam 
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Lucifer undecimus, Lydos cam lætus in agros 
Rex venit : & juveni Silenum reddit alumno. : 
Huic Deus optanti gratum ſed inutile, fecit 
Muneris arbitrium, gaudens altore recepto : 


Ille male uſurus donis, ait, Effice, 


uicquid 


Corpore contigero, fulyum vertatur in aurum, 


Annuit optatis : nocituraque munera ſolvit 


2) 


Liber : & indoluit, quod non meliora petiſſet, 
Lztus abit ; gaudetque malo Berecynthius heros: 
Pollicitamque fidem tangendo ſingula tentat. 
Vixque ſibi credens, non alta fronde virentem 
Ilice detraxit virgam; virga aurea facta eſt, 2; 
Tollit humo ſaxum : ſaxum quoque palluit auro, 
Contigit & glebam: contactu gleba potenti 


Maſſa fit. 


Arentes Cereris decerpſit ariſtas: 


Aurea meſſis erat. Demptum tenet arbore pomun : 


Heſperidas donaſle putes. 
Admovit digitos : poſtes radiare videntur. 


Si poſtibus altis x 


Ille etiam liquidis palmas ubi laverat undis, 
Unda fluens palmis Danaen eludere poſſet. 
Vix ſpes ipſe ſuas animo capit, aurea fingens 


Omnia. 


Gaudenti menfas poſuère miniſtri oF 


ExitruQas dapibus, nec toſtæ * egentes. 


Tum vero, five ille ſua Cerealia 


extra 


Munera contigerat; Cerealia dona rigebant : 
Sive dapes avido convellere dente parabat, 


Lamina fulva dapes admoto dente nitebant. 


40 


rigerat Cereal'a munera ſud Cextra; Cereaiia dona rigebant ; frve parabat convellere dapet avids dim 
Cape: nitebant fulva lamina dente adrioto. 


NOTES, 


ered together, 
venth Day was 


14. Lucifer, ] A Star, which is the laſt 
that ceaſes to ſhines after Day-break ; and 


the Poets to 
to- 


— 


17. Atore.] Silenus, his Foſter-Father. 


Male.] To his own Hurt and DeſtruAion, 
for Midas was within a little of being ftarved 


20. Selvit.] Pays, he performs his Pro- 


va. Perecyrtbius / eret.] Midas, King of 


Phrygia, where the Mountain Ber-ryrthu ü. 

23. Pollicitamgue fidem.] The Truth d 
what had been promiſed. 

Tentat.] Tries, 

24. Non alta,] Upon a low. 

28. Cereris.] Of Bread, A Metonymy. | 

30. Heſperidas.] For the Heſperides are 14ll 
to have Gardens, the Trees of which bez 
golden Apples, 

31. Radiare.] To ſhine like Gold. 

33. Daraen eludere.] It was like the golcen 
Shower into which Jupiter, being transtormes 
deceived Danaz. = 

34. ix ſpes.] For Midas promiſed himicd 
every Thing that was great, 

35. Poſuere.)] They ſet before him, 

38. NMunera.] Bread. x 

Rigebant,] The Bread became hard 2! 

ift: For it was turned into Gold. 

39. Convellere dente.] To chew. 


Miſcuerat 


Lib. Xl. 


uinque dies, & junctas ordine noctes. 
Ire Fo ſublime coegerat agmen 
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Miſcuerat puris auctorem muneris undis, Miſcuerat auForem munerit puris 
Fuſile per rictus aurum fluitare videres, _— Rr aurum flui- 
Attonitus novitate mali, diveſque, miſerque, arts Ba tab 2 9 
Effugere optat opes: & quæ modò voverat, odit. tat effugere opes ; & 3 
Copia nulla famem relevat : ſitis arida guttur 45 et.. Nulla copia relevat 
Urit, & inviſo meritus torquetur ab auro. famem: arida ſitis urit guttur, 
Ad cœlumque manus, & ſplendida brachia tollens, OT Verne, * 2 
Da veniam, Lenæe pater; peccavimus, inquit : fate rde, i 3 
Sed miſerere, precor, ſpecioſoque eripe damno. Lenæe, da veriam; peccavie | 
| Mite Dem numen Bacchus peccaſſe fatentem 50 is: ſed precor miſerere, gue 
Reſtituit, pactamque fidem data munera ſolvit. eripe ſpecioſo damro, Bacchus, 
Neve male optato maneas circumlitus auro, mite zumes Dem, int fn 


. I X tentem peccãſſe, que ſolvit - 
Vade, ait, ad magnis vicinum Sardibus amnem; pecengo, get þ 


; - _ l tam fidem, data munera. Neve 
Perque jugum montis labentibus obvius undis maneas circumlitus mal? optats 


Carpe viam; donec venias ad fluminis ortus. 5% e, ait, wade ad amnem vi- 


Spumiferoque tuum fonti, qua plurimus exit, cinum magnis Sardibus; que 
| (WH Subde caput : corpuſque ſimul; ſimul elue crimen, * 8 3 
„Lex juſſæ ſuccedit aquæ. Vis aurea tinxit wenias ad ortus fluminit. Due 
a Flumen, & humano de corpore ceſſit in amnem. ſubde tuum caput ſpumifero fon- 
Nunc quoque jam veteris percepto ſemine venæ 60 i, 9u4 exit plurimus, que elue 
Arva rigent, auro madidis pallentia glebis. fimul corpus, ſimul crimen. Rex 


ſuccedit juſſæ aque, Aurea vis 
tinxit flamen, & ceſſit in amnem de bumano cer pore. Queue nunc arva rigent ſemine weteris venæ 
„4 Percepte, pallentia glebis madidis auro, 


NOTES. 


41. Auftorem maneris.] Bacchus, Metony- 51. Reſtituit.] He reſtored him to his former 
mically tor Mine. State, | 
42. Fufile.] Liquid, melted, Data munera.] Becauſe of the Fidelity he had 
, 43. Diveſque.] Becauſe he abounded with | ſhewn in reſtoring Silenus; or, as others will 
q Odld. | | have it, with the ſame Fidelity that he had |} 
44. Que mod), &c.] What he had wiſhed | granted it. 
for a little before. Selvit.] He made void, he undid. 
4b. Meritus.] Becauſe out of Covetouſneſs 53. Amnem. ] He means Pactolus, the Ri- 
he had obtained this from Bacchus. ver of Lydia, flowing from Mount Tmolus, by 
Terquetur.] He is tormented. the Town of Sardis. 
38. Da veniam.] Forgive me. 59. Ct.] Paſſed from. The Poet aſcribes 
Lenæe I pater.] Bacchus, ſo called à Anz, | a natural Cauſe to the Fable, according to his 
i. e. a Wine-preſs, uſual Manner: For Pactolus is a River that 
49. Specioſoque,] Becauſe though it ſeemed | has golden Sauds, as many others are ſaid to 
fair and good, it was nevertheleſs a great Injury, | have. 
$0, Mite numer, | Geutle Baccburs, | 


golde Fas. IV. Midas's Ears turned into Aﬀes Ears. 


Pan frequenting Tmolus, a Mountain of Lydia, and diverting himſelf 
by playing on his Pipe, being puffed up with the Applauſe of the 
Nymphs of the Country, preſumed to challenge Apollo. Tmolus, 

1 who was the God of that Mountain, being the Judge between them, 

2 gave the Victory to Apollo. Midas, who had loft his Power of mating 

Gold, took a Hatred againſt Riches, became an Inhabitant of the Woods, | 
and a Follower and Adorer of Pan, and therefore iwas the only Perſon | 
cuerat B b 3 tbat 
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that did not approve of the Sentence. Apollo upon this Account, and 


becauſe of his former unreaſmable Wiſh, turne 
Ears, to ſhew his Folly and Stupidity. 


Ille pereſus opes, colebat ſyl- 
Vas 1 Ponague babi- 
tantem ſemper in montanis an- 
trim. Sed pingue ingenium man- 


fit : que præcordia flelidæ men- 


tis erant nocutura riurjus domi 


no, ut ante. Nam Tmolus ar- 


duus in alte _ riget, 
proſpiciens freta late: que ex- 


eentus utrogue clivo, finitur binc 
Sardibus, illinc parvis Hypæ bis. 
Bi dum Pan jactat ſua carmi- 
na teneris Nymphis, & modu- 
latur leve carmen cerata arun- 
dine; auſus contemnere Apolli- 
eos cantus fre Fq: werit ad 
impar certamen ſu judice Tme- 
46. Senior tudex conſedit ſus 
monte, & liberat aures arb:ri- 
bus, Tantim carula coma cin- 
gitur quercu, & glandes pen- 
dent circum cava tempera, Que 
is ſpeflans Deum peceris, in ju- 
dice, dixit, nulla mora eff, Ilie 
inſonat agreſtibus calamis ; deli- 
nit Midan Berbarics carmine 
{ nam forts aderat canenti . Pe 
bunc uw Tmolus retorfit ora ad 
os Phabi: ſua jylva ſecuta eff 
wultum. lle, vinctus flavum 
caput Parnaſſide lauro, werrit 


his Ears into A ei 


1 LE peroſus opes, ſylvas & rura colebat, 
Panaque montanis habitantem ſemper in antris, 
Pingue fed ingenium manſit: nocituraque ut ante, 
Rurſys erant domino ſtolidæ præcordia mentis. 
Nam freta proſpiciens late riget arduus alto 
Tmolus in aſcenſu : clivoque extentus utroque 
Sardibus hinc, illinc parvis finitur Hypæpis. 

Pan ibi dum teneris jactat ſua carmina Nymphis, 
Et leve cerata modulatur arundine carmen ; 

Auſus Apollineos prz ſe conteranere cantus, 19 
Judice ſub Tmolo certamen venit ad impar. 
Monte ſuo ſenior judex conſedit ; & aures 
Liberat arboribus. uercu coma cærula tantim 
Cingitur ; & pendent circum cava tempora glarides, 
Iſque Deum pecoris ſpectans, in judice, dixit, 1 
Nylla mora eſt. Calamis agreſtibus inſonat ille: 
Barbaricoque Midan 7 nam forte canenti) 
Carmine delinit. Poſt hunc ſacer ora retorſit 


Tmolus ad os Phœbi: vultum ſua ſylva ſecuta ef 


Ille, caput flavum lauro Parnaſſide vinctus, 
Verrit humum, Tyrio ſaturata murice palla : 
Inſtructamque fidem gemmis & dentibus Indis 
Suſtinet — tenuit manus altera plectrum. 
Artificis ſtatus ipſe fuit. Tum ſtamina doo 


Pollice ſollicitat: quorum dulcedine captus 25 


+ 20 


bumum, palla ſaturata Tyris murice : que à lawa ſuſtinet fidem inflruftam gemmis & Indiz dentibui; 


altera marus tenuit pleffrum, Ipſe fuit flatus artificis. 


guorum Tmolus captus, 


| 1. Ile.) Midas. 


Pereſus opes.] Hating Riches, by which he 
had almoſt been ſtarved to Death. 
2. Parague.] The God of Shepherds, but 


one of the Plebeian Gods, 
3. Pingue.] Dull, ſtupid, 


Nocitura ut anic.] Having 


whatſoever he touched might turn into Gold. 
5. Nam ficta, &c.] A Deſcription of Mount 


Tmolus. 


7. Hypepis.) Hypæge is a City of Lydia. 
th Wax. 

11. Tye.) The Poets attribute Deities 
to Mountains, as well as to Rivers and 
Springs. | 

132. Aures, &e.)] He removes the Trees 


A 


9. Cerard.] Joi ned wi 


from his Ears. 
7 $ Deum pecerit.] Pan. 
1 . 


of Midas, 


Delixit.] He tickles (pleaſes) the Ears | 


um ſollicitar lamina doro pellict, dalidu 


NOTES. 


18. Sacer. ] Minellius is of Opinion, that here 
it ſhould be read, 5 banc ſacer cra rt 
Tmelus ad cs Phabi, that the Senſe may be, 
Tmelus ſacer convertit ſe, andito Pane, ore 
v ad canentem Plæbum, and not as others 
will have it, Poſt bunc ſacer ora reſelvit, Too 
tus, &c. Sc. ; 

20. Parnoſffide.] With Parnaſſion, With 
which Parraſſus abounds, | 

Vin?w,)] Having his yellow Hairs crowned, 

21. Ferrit. ] The Poet intimates, that the 
Robe of Ap-lls had a long Train, which dien 
along the Ground. | 

Tyrio murice, ] Of Tyrian Purple. 

Palla.] A Garment, having a long Tran, 
ſuch as Muſicians uſed, | 

22. Infirutamgue,] Adorned. 

Dentibus Indi:, | With Ivory. 

24. Stamina.] The Strings. 5 

25. Sollicitat.] He lightly tovches, he * 

an 


wiſhed, that 
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: ana jubet Tmolus cĩtharæ ſubmittere cannis. jibe * ſubniter * 
ici i I 1 tharæ. TFudiciu entia 
71 adicium ſanctique placet ſententia montis — * — = 4. 42 2 


)maibus. Arguitur tamen, atque injuſta vocatur 

nius e es Nec Delius aures 776. uu Mile bog vac _— 
umanam ſtolidas patitur retinere figuram; 30 Delius patitur flolidas aures re- 
zed trahit in ſpatium, villiſque albentibus implet ; e bumanem figuram ;- ſed 
nſtabileſque imo facit, & dat poſſe moveri. 2 0 22 gue implet al- 
ztera ſunt hominis. Partem damnatur in unam: @ „ 
[:duiturque aures lentè gradientis aſelli. K 
| partem : que induitur aures aſelli, 
gradientis ents, 8 P 


NOTE. 


26. Cannis.] A Pipe made of Reeds. long. — 
28. itur.] He is reprehended, blamed. | 32. Iſtabiliſſue.] Moveable, as Aﬀes Fars 
29. Delius.] Apollo. : are. 
30. Stalidas aures.] Ears without any Judg- | Dat poſſe, &c.] He gives them the Faculty 

gent. of moving of themſelves. 


31. Trabit.] Protracts, draws out, makes | 34+ Lemè gradientis. ] Moving lowly, 


FAB. V. The Vocal Reeds, 


das would fain have concealed his Deformity ; but his Servant, who 
was his Barber, ſaw it; who not daring 6 _ of it openly, nor be- 
ing able to conceal it, digs a Hole in the Ground, and whiſpers into it 
that Midas had Aſs's Ears; then he fills the Hole. But out o 
it grew up Reeds, which being agitated by the Wind, publiſhed the 
Deformity of Midas, repeating the Wards that had been whiſpered by 
Midas's Servant. 


| LLE quidem celat, turpique onerata pudore Il quidem celat, & tentat 
Tempora purpureis tentat velate'tiaris. velare tempora onerata turpi pu- 


ed, ſolitus longos ferro reſecare capillos, 7 e. wk ___ * fa 


iderat hoc famulus. Qui cam nec prodere viſum 5%, ferre, viderat boc. Qui 


"2 dedecus auderet, cupiens efferre ſub auras, 5 an nec auderet prodere wiſum 
y be, Nee poſſet reticere tamen, ſecedit; humumque dedecur, cupiens Herre ſub au- 
re & fodit: &, domini quales aſpexerit aures, e Rs pot Ds 
chen 7 A . h ſtæ ſere i; gue effe bunu, 
cee refert parvà; terræque immurmurat hauſiæ. 74 parvd voc, qual au- 
* ndiciumgue ſuæ vocis tellure re geſtã 5 res domini aſpexerit; que im- 
with bruit; & ſcrobibus tacitus diſcedit opertis. 10 murmurat bauſæ terre. Que 
eber arundinibus tremulis ibi ſurgere lucus ebruit indicium ſuæ wecis tellurg 
wat ; rege; & diſcedit tacitus ſcro- 
at the bibuz opertis, Lucus creber tremulis arundinibus cæpit ſurgere ibi; 
; drew 
NOTES. : 
t. Ile.) Midas, . Efferre.] To publiſh, 
T. Felare.)] To conceal and hide. ;. — vd. ] With a Whiſper, 
Tiaris.] Turbants, Coverings for the Head, | Haufe.] Hollow. F 
on by Eaſtern Kings, 9. Regeſta.] Being thrown in again, 
— With a Pair of Sciſſars, A Me- 10.” Opertis ſcrobibus.] The Hole being filled 
riket, e again. TE ew" 
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F. ut primzm maturuit: pls Cœpit; &, ut primùm pleno maturuit anno, Edif 
anne, . Fo Prodidit agricolam. Leni nam motus ab Auſtro 
morn re rejert © 4 N 2 0 | 
Ad, gue coarguis aures damisi. Obruta verba refert; dominique coarguit aures. erfi 
| | on 
Oo TES. clit 
13. Prodidit agricolam.] Made known him | there, nque 
who had made that Hole, the Tiller ot the Dominigue, &c,] Shewed plainly that thy Abit 
Field. DF Ears of Alidas were Als 's Ears, eng 
14. Obruta verb.] The Words buried 
5 N | ind 
Fas. VI. Apollo and Neptune aſſiſt Laomedon in building Try, _ 


Laomedon, the Son of Capis, having a mind to build a City between th 
Promontories Sigæus and Rhætus, in which Place there had been a 
Altar conſecrated by the e to Jupiter Panomphæus, Apoll 
and Neptune, transferming themſelves into Men, hired themſelves a 
Workmen to help to build the Malls; which being finiſhed, Laomedon 
refuſed to pay them their Mages be had agreed with them for. Negptun: 
being offended at the King's . ſent in the Sea to drout 
his Lands, and deſireyed all his Fruit: Beſides this Penalty, l 
conſtrained him to praſtitute his Daughter Heſione to a Sea-Monfin 
Che being ſet at Liberty by Hercules, he played another cheating Trid; 
for he refuſed to let Hercules have the Horſes that he had agreed tu gi 
Vim for delivering the Virgin. Therefore when he had taken Troy 
be carried away Heſione, and matched her with Telamon, 4h» wa 


Bis Fellow-Solater.. 


Lateius ultus abit Tml: ; gue LTUS abit Tmolo; liquidumg; per aera vedu 


Lest per liquidun; agra tirce Anguſtum circa pontum Nepheleidos Hells Wir: 
ang:flum pintum Nepbcleid:s L a is Latoi dftiri be! 
Hells, adftirit I.amedenteis ar- Eaomedonteis Latolus adſtitit arvis. 

vis. Vetus ara ſacrata ef Pa- Dextera Sigzi, Rhœtæi læva profundi by 
nomphary Terarii, dertera Si- Ara Panomphæo verus eſt ſacrata Tonanti. y ® 8 
gt lava prefunci Rłætæi. Indè nove primùm moliri mania Trojæ vile 
nde videt Laomedonia primùm 


+ | Laomedonta videt ; ſuſceptaque magna labore Here 
moliri mania nbue Deja; ſuſ- i: r ib 
Prague magna creſtere di ili Creſce re difhcili ; nec opes expoſcere parvas. e 
labere; nec LE parwas Cumque Tridentigero tumidi genitore profundi 
apes. Que induitur mortalem fer- Mortalem induitur formam; Phrygioque tyranno 10 
mam cum Tridentigero penitore 


tum profundi; gue ædiſicant wiures Phrygio tyranno, 


NOTES. 


2. Partam Nep beleidos.] Of the Daughter | montories of Trey, having the Sigæar 07 d- 10 
ef Nertele. Helle was the Daughter of A- Right-hand, and the Riætæan on the Lett, 7 
þ 

h 


mas and Nepbele, and the Siſter of Phryxas, by 5. Panomplac.] To Jupiter, ſo called, be. 
whom being drowned in the Sta, it was called cauſe he was worthipped by the Voices of al 
the H. ile pont. Men, of v, and , or becauſe he hea 
3. £L4jcius.] Apollo, the Son of Latora, | the Voices of all Men, a 
Alrvis Laomedontis.} The Pirlds of Troy. 7. Suſcepta, &c.] Begun with great Labout. , 
4. Dextera.) An Altar dedicated to A 9. Tridentipere, } With Neptune. 

FPanompbe us, was ſituate between the two Pro- 10, Pb. ygio tyranns. ] Lacmedn. . 

F242 dif cant 
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Edificant muros, pacto pro mœnibus auro. ane pafto pro meniben. Opur 
tabat opus : pretium rex inficiatur; & addit flabat : rex inficiatur pretium 3 


d . NE . & addit cumulum perfidiæ perju- 
' Perfidin cumulum falſis perJzur ia verbis. ria falſis verbis. Rector maris 
lon 1mpune feres, rector maris Ing uit: & Omnes inguit, Non feres impunè, S in- 
nclinavit aquas ad avarz littora Trojæ. 15 clinavit omnes agu ad littora 
nque freti formam terras convertit ; opeſque var Tre. Rue convertit 


: ö : : terras in formam freti, que ab- 
* tb olulit agricolis: & fluctibus obruit arva. Pali . — 1 
na neque hæc ſatis eſt : Regis quoque filia monſtro ©, _ fzHibuss Neue bes 
pofcitur æquoreo. Quam dura ad ſaxa revinttam rana ꝙ ſatis: gquogue filia re- 
indicat Alcides: promiſſaque munera dictos 20 gi peſcitur equores monſiro. 
doſcit equos . tantique operis mercede negata, iam Alcides vindicat revinttans ; 
þ / * n ad dura ſaxa : que peſcit promiſſa 
zis perjura capit jupera * munera dictos equos; gue mere 
: oy +» % 1 7 7 mer 
ec pars militiæ Telamon fine honore receſſit: cede tanti eperis negath, dis cap 
eſioneque data potitur. Nam conjuge Peleus perjura menia ſiperatæ Trojets 


y, 
n the 


00 8! :rus erat Diva, nec avi magis ille ſuperbit 25 Nec Telamon pars militie receſſie 

polo Nomine, quam ſoceri, ſiquidem Jovis eſſe nepoti , Sonorez que potitur Heſions 

cs a Montigit haud uni: conjux Dea contigit uni. 2 _— 3 — 
6 ivd conjuge, nec ille ſuperbit ma- 

econ | : ; gis nomine avi quam ſoceri, fiqui- 

tune dem Baud contigit uni eſſe nepeti Fovis ; Dea conjux contigit uni. 

ron NOTES. 

„ ke 11. Stalat.] Wat erected, was finiſhed, Perjuram Trejam: Cuteram cum vertere ab 

"fie, Rex.] Lamed:n. imo 7 : : : 

rick; Irficiatur.)] Denies, refuſes to pay; for in- Strufta meis manibus ferjuræ mania Troje. 


23. Telamon, | Son of .Zacus, who begat 
Teucer on Hefſ;ne, Daughter of Laomedon, 


ciariy or inficias ire, is to deny. 


Prov, WR Ketter maris, ] Nepture. 24. Peleus.] The Brother of Telamon, the 

at 19. Azucres monſtro.] A Sea-Monſter. Son of Aacus, and Grandſon of Jupiter, was 
20, Virdicat.] Sets her at Liberty, delivers | the only Man that merited to have a Goddeſs 
er, for his Wife. 


Dich.] The bargained for the promiſed ; 25. Diva.] Thetis, by whom Peleus had 
r Hercules had made a Bargain with him to | 4:bi/les. 

ave thoſe Horſes that were of the Breed of | Avi.] Of Jupiter. 

he Horſes of the Sun, 26. Soceri.] Of Nereus; for Thetis was 
22. Bis perjura.] For Laomeden had twice the Daughter of Nereus. 

token his Oath : Firſt, he had promiſed to Siguidem, &. J For it happened to man 
y td Netune and Ap lla their Wages, for | to be the Grandions of Jupiter. 

nilding the Walls of Trey: And after that to 27. Corjux, &c. ] To have a Goddeſs for 2 


rectus 
elles 


- hercules, for ſetting his Daughter Hefi:ne at | Wite, happened only to Peleus, I know not 

iberty: From whence Horace calls it Perja- whether this is true or not; unleſs Venus be 
adi um Domum. And ſo alſo Neptune in Virgil, | ſaid only to have been Anchiſes's Concubine, 
no V. calls it | becauſe ſhe was the Wife of Vulcan. 
TY v 

Fas. VII. Thetis into various Shapes. 

; cn tio Proteus, having forewarned Thetis, that if ſhe would enter into the State 
* i Wedlack, ſhe ſhould bring forth a Son who ſhould be more powerful than 
100 2's Father; Jupiter, although he was enamoured with t e Nymph for 
ve ben ber Beauty, would not eſpouſe her, left it ſhould ſo happen to him, and gave 
wo ber his Grandſon Peleus in Marriage, whom ſbe fled from, and eluded ; 


turning herſelf 1 into a Bird, ſometimes into a Tree, ſometimes 


into a Tyger, Pelcus entreated Neptune te aſſiſt him, who having re- 
difcaut commended 
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378 


Peleus to he in watt 


Namgue ſenex Proteus dixe- 
rat T Dea unde concipe : 
eris mater juveni, gui wincet 
acta patris fortibus aftis; gue 
vocabitur major illo, Ergo ne 
mundus baberet guicquam majus 
Four, quamuis Jupiter ſenſerat 
baud tepidos ignes ſub pectore, 
witat connubia aquoree Thbeti- 
dis: que juſſit AEaciden nepo- 
tem ſuccedere in ſua wata; & 
ire in omplexys marine virgi- 
nit. Ef feu Hamonia fal- 
catug ix curues arcus: bracbia 
procurrunt. Ubi, fi altior un- 


d foret, erat pertus : &gquor eff 


indudtum ſummis areniss Ha- 
bet ſelidum littus, qued nec ſer- 
det e nec remoretur iter; 


nec peadeat um alog. Myr- 
tea 2 Py = 75g bice/cribus 
baceuw. Eft ſpecus in medio 
Facts natura an arte ambi- 
guum ; tamen mag arte, gud, 
Theti nuda ſedens, franato del- 
Pbine ſalebas ſæpè werire, Illic 
wt gacebas vincia ſomno, Pele:'s 
occupat te: & guiniam tentata 
repugnas precibug; parat vim, 
innefters colla ambobus lacertis. 
Nucd rifi weniſſes figuris ſæpè 


wariatis ad ſelias artes, ulle 


foret petitus auſo. Sed mod tu wolicris; (tamen ille tenebat wilucrem ) nunc eras gravis ar bor: Pi- 
deus barehat is 47 bore. Tertia forma fuit maculoſæ tigridis ; ne erg 


2. Fuvent. To Achilles. 


P. OviID II NASsON Is 


commended him to Proteus, who riſing up out of the Sea, adviſg 

fer Thetis, as /he lay aſleep at Noon-Tide, 2 
to bind her with Chains; and although ſhe ſhould transform herſelf im 
a thouſand Shapes, nat to let her go till ſhe returned to her original Fern. 
And by this means having obtained her, Achilles was born, the nul 
valiant of the Greeks. 


Ly 


Lib. N. 


N Amque ſenex Thetidi Proteus, Dea, dixent, 
undæ, : 
Concipe : mater eris juveni, qui fortibus aQis 
Acta patris vincet; majorque vocabitur illo. 
Ergo ne quicquam mundus Jove majus haberet, 
Quamvis haud tepidos ſub pectore ſenſerat ignes ; 
Jupiter, æquoreæ Thetidis connubia vitat : 
In ſuaque Æaciden ſuccedere vota nepotem 
Joſt; & amplexus in virginis ire marine. 
Eft ſinus Hzmoniz curvos falcatus in arcus: 
Brachia procurrunt. Ubi, ſi foret altior unda, 
Portus erat: ſummis inductum eſt æquor arenis, 
Littus habet ſolidum, quod nec veſtigia ſervet; 
Nec remoretur iter; nec opertum pendeat alg3, bibi 
Myrtea ſylva ſubeſt bicoloribus obſita baccis. poti 
Eft ſpecus in medio; natura fadtus, an arte, 1; 
Ambiguum; mag's arte tamen; quo ſzpe venite 
trenato Delphine ſedens, Theti nuda, ſolebas, 
Illic te Peleus, ut ſomno vincta jacebas, 
Occupat: &, quoniam precibus tentata repugna;; 
Vim parat, innectens ambobus colla lacertis. 29 
Quod niſi veniſſes variatis ſæpe figuris 
Ad ſolitas artes; auſo foret ille potitus. 
Sed modd tu volucris; (volucrem tamen ille tenebat) 
Nunc gravis arbor eras: hærebat in arbore Peleus, 
Tertia forma fuit maculoſæ tigridis: illà 25 


— 


NOTES. 
10. Brachia.] The Eminences of the Pn. 


3. Atia.] Of bis F 8 
« Duamvis, &c.) Altho' Jupiter was in 
Ln Xo Thetis, 5 as 

Haud, &c.] Vehement (ardent) Love. 

7. FEaciden.) Peleus, the Son of acus, 
the Grandſon of Jupiter, as above, wer. 24. 
Fab. vi. tor Hacus was born to Fupiter by 
gies, or, as others will have it, by Europa, 

. Virginis marine. ] Of Thetis. 

9. Eft finus Hemonie. | He deſcribes a Cave 
in Teeſſaly, in which Thetis uſed to reſt her- 
ſelf when ſhe was weary. 

Falcatus in arcas.] Formed in a Curve like 


a Sickle, 


montory. | 

| Precurrunt.] Are ſtretched out into the den 
12. 8 Would retain. 

13. Remoretur.] Would retard. 

Pendeat.] Suſpended, 


14. Myrtea ſytva ſubeft ] A Wood planted b. 
with Myrtle Trres ſtands near it. 

Obfira.] Adorned, ſhaded, f 

17. Theti,) An Apoſtrophe to Thetis, leus 

19. Occupat.] He ſets upon, ſeizes. | Tr, 

22. Ad ſolitas artet] To Transformation * Ia 
common to thee, his | 


5 5 Petitat.] Had ſucceeded in his Ate Dec 
| : Territ 


b. VIII. METAMORPHOSEQAN, 379 


1 itus Facides à corpore brachia ſolvit. Hacides territus illi ſolvit bra- 
10 * Deos pelagi, vino ſuper æquora fuſo, N — 
t oris fibris, & fumo thyris adorat. 2 * 21 7 2 


nec Carpathius medio de gurgite yates, 

ide, dixit thalamis poticre petitis. 

modò, cum gelido ſopita quieſcet in antro, 

zam laqueis vincloque innecte tenaci, 

te decipiat centum mentita figuras . 

{ preme quicquid erit: dum, quod fuit antè, re- 
formet. 

xerat hzc Proteus: & condidit æquore vultum, 35 

Imifitque ſuos in verba noviſſima fluctus. 

onus erat Titan, inclinatoque tenebat 

ſperium temone fretum; cum pulchra relicto 

reis ingreditur conſueta cubilia ponto. 

bene virgineos Peleus invaſerat artus; 

z novat formas: donec ſua membra teneri 

tit: & in partes diverſas brachia tendi. 

m demum 'ingemuit: Neque, ait, fine numine 
vincis: * 

hibitaeſtque Thetis. Confeſſam amplectitur heros, 

potitur votis; ingentique implet Achille. 45 


Donec Carpatbius vates dixit, de 
medio gurg ite, acide, poticre 

titis thalamiss Mcd> cum 
ſepita quieſcat in gelido antro, 
tu innecte ignaram lagqueis, que 
tenaci vinclo. Nec mentita cen- 
tum figuras decipiat te: ſed 
preme quicquid erit ; dum refor- 
met quod fuit ani?, Proteus 
dixerat bacs & condidit vul- 
tum agu, admiſirzue ſuos 
Huctus in roviſſima verba. 
Titan erat prenus, que tenebat 
Heſperiem fretum inclinato te- 
mene: cùm pulchra Nereis in- 
greditur conſueta cubilia ponto 
relifto, Peleus vix ben? inva- 
ſerat wirgineos artus; ills no- 
vat forma donec ſentit ſua mem- 
bra tener; & brachia tendi 
in diverſas partes, Tum de- 
mum ingemuit ; que ait, Ne vin- 


cis fine numine ; que Thetis eft 


30 


49 


l; exbibita. Heros amplectitur con- 
re feſſam, & fctitur votit: que implet ingenti Achilles 
| NOTES. 
as; . e, &c.] A Ceremony uſed by thoſe | to her true Shape. 

20 Wt invoked the Goddeſs of the Sea. 36. Suos.] Into the Waves of the Sea, 

$, Pecoris fbris. ] That is to lay, he ftu- 38. Temone.] With the Chariot. a Part for 

d to gain the Favour of the Sea Gods by | the Whole; for the Chariot of the Sun, when 

nfices. it tends to the Weſt, ſeems to go down. b 
ebat) Ws. Carpathius wates.) Proteur, who inha- | 39. Nereis.] Theris, the Daughter of Ne- 
leus, the Carpathian Sea, ſo called from the | reus. 

26 ad Corpatbus, | Conſueta.] Her accuſtomed Cave. 

bo. Thalamis petitis,] The wiſhed-for  Ponto.] In the Sea. 
Page. ; | 41. Donec, &c.] Till ſhe perceived ſhe was 
. IneFe,] Tie faſt, bind. bound. 
B. Ceatum mentita fguras.] Changed into] 43. Numire.] By the Aſſiſtance of the Di- 
hundred falſe Shapes; a finite Number for | vinity, of ſome God, 
le Pts : iafnite one. 44. Exhibita gt.] And was turned into the 
Me. Preme.] Preſs hard, hold faſt, Shape of Thecis ; i. e. her own. 
ve den fei antd, reformer. Till ſhe returns | 
Ws VIII, Chis deflowered by Apollo and Mercury, and Daeda- 
| lion turned into a Hawk. | 
„eus ſhing his Country, after he had ſlain his Brother Phocus, came to 
mation MW Irachina, to Ceyx, the Son of Lucifer, who was bewailing the Loſs of 
„ „ Brother, and acquainted him with the Cauſe of his Grief. Fer 
ædalion was Brother to Ceyx, and had a very beautiful Daughter, 
ertitu: b en, named 
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formed into an old Meman. By one of theſe ſhe is reported to have iu 


named Chio, who was beloved bith by Apollo and Mercury, and w 
defiowered by the latter while ſhe was aſleep; and aijo by Apollo tra 


Autolycus, a mot netoricus Thief, who made white black, and ji 
white: Aid by Apollo he bare Philammon, a ſir./ful Player ing 
Harp. And fhe b:aſtins the Favours ſbe had received from theſe t 
Deities, preferred herjeif for Beauty to Diana; therefore the (3:44 
immediately pierced her impious Tongue through with an Arrow, |: f 
ſhe ſoon after died of the Wound. With which Calamity Dzdaliy 
was ſo affected, that he would have been burned on the ſame Funeral N 
with her; but thoſe about him not ſuffering it, he went in a Phrer, | 
Mount Parnaſſus, and threw himſelf down headlong ; but befor 
came to the Buttom, he was turned into a Hawk by Apollo. 
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24 


onju 
| ; ; ius 
Peleus felix & nato, & fe- ELIX & nato, felix & conjuge Peleus; . 
- ng - oy: JOE d Et cui, fi demas jugulati crimina Phoci, Ge 
gerant, emas Criming u- . . , . oa 
. Trachinia Omnia contigerant. Fraterno ſanguine ſonten, Wn. 
accipit ſuntem fraterno ſanguine, Expulſumque domo patria Trachinia tellus Le 
expulſumg.e demo fatrid. Hic Accipit. Hie regnum fine vi, fine cade tenebit e fe 
Ceyx, ſatus geritere Lucifero, Lucifero genitore ſatus, patriumque nitorem aer 
e cg e parrium te Ore ferens Ceyx; illo qui tempore meœſtus, *M 
Jenes a: regnum Wt Wiz fine Di h il} 7 10 . 7 ] b d . n 
ade; que mofius illo tempore 111miiique ſui, fratrem lugebat ademptum, nt 
; o , * = a . i , * 
que diſſimilis ſui, lugebat ademp- Quò poltquam acides feſſus curique viaque roi 
mem fratrem. Q. prſigram #- Venit; & intravit paucis comitantibus urbem; | im 
— ex feſſus cur&1 ue vidgue werit, Quoſque greges pecorum,quz ſecum armentattate ab 
1 aut ener Haud procul a muris ſub opaca valle reliquit; 
pron eue e Copia cùm facta eſt adeundi prima tyranni; 
gue armenta que irgbebat ſecum, P P Y F 455 


baud pricul a muris, ſub opa Velamenta manu prætendens ſupplice, qui fit, 
valle; cm prima copia ade- Quoque ſatus memorat. Tantùm ſuacriminacelt 
undi tyrant: eff fell; que he- Mentituſque fugæ cauſam, petit urbe vel agro, 
3 ae Fay * Se juvet. Hunc contra placido Trachinius ore 
ſatas, r ſua POE Talibus alloquitur : Mediæ quoque commodap! 
24. Mentituſque cauſam fa- ; 
gar, petit juver fe urbe vel agro, Trachinius contra 6/!2quitur bunc talibus ; Pelæu, raſtra a 
patent qucgac medic pleli; 


al. 

NOTES. oh 

2. Pbeci.] Of his Brother Plccus, lain by him, | was carried by Foreigners, bringing Feat 30. 
3. Oni. ] Conducing to Happineſs, Virg. An. VIII. com! 


, 
4. Trachinia tellus.] A Country of Theſſaly ; um pater /Eneas puppi fic fatur 45 alt 
ſee below, Tab. X. wer. 217. | Pariferaque manu ramun: proetendit Cint! 
6. Lucifer, ſarut.] Ceyx was the Son of Pheſ- And Ain, XI. 2 
bort, i. C. {,ucifer, and the Huſbind of Halcycne, Famgue ærateres aderart ex urbe Latird, A 
Nitoren.. } Oi T.ucijcr, lor it is a very bright Velati ramis Olea, weniangque roganit'y © 
and radiant Star. 15. Sua crimind.] The Murder of dis 
8. Diſſimit, 7 1e. For he before alwavs pore ther Phecus. 


R 8. 
a cheattul Conte mange, which was Gow turn— 16, Mentituſque,] He diſſembles we Jarl. 
ed into a ſorrow 6 one. Caulc, and relates a falſe Cauſe of 813 Figs ite 
Fratrem. Duden, turned into a Hawk, 17. tHlunc.] Peleus. : . 
9. Macic-r,) Pelevs, the Son of Facus, Ea Har! Ceyx, King of the Te 
13. %%, Of King Cyx. 18. Afedi. t glebi.] To the menneſt 9! * 


14 Jen 'a.| An Cite Branch, * ich. ö Commoners. 
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ira patent, Peleu; nec inhoſpita regna tenemus. Tc e inbo/pita regna, Ads 


Jjicis huic animo, momenta potentia, clarum 20 /*? clarum nomen, potentia mo- 


omen, avumq; Jovem. Nec tempora perde precando: 
nod petis, omne feres. Tuaq; hæc pro parte videto, .ande ; 


menta, que Fovem avum buic 
animo. Nec perde tempora pre- 
eres omnes gued petit. 


aliacunque vides. Utinam meliora videres! Vidao Exc pro tud parte, qua- 
gebat. Moveat quæ tantos cauſa dolores, 3 vides. Un vide- 
leuſque comiteſque rogant. Quibus ille proſatur: 25 , & fiebat. Peleus 


rfitan hanc volucrem, rapto quæ vivit, & omnes 


comiteſgue rogant gue Cauſe 
woveat tantos dolores, Quibus 


ret aves, ſemper pennas habuiſſe putetis, ille prefatur : Furſfitan putetis 
ir fuit: & tanta eſt animi conſtantia, quantum] —_ wlucrem, guæ Tr . 

ferox, ad vimque paratus 7 ferret eme #005, fempen Bit 
er erat, belloque . 2 1 : buifſe perras. [ Fuit vir; & 
mine Dædalion; illo genitore creatus, 30 


i yocat Auroram, cœloque noviſſimus exit. 


tanta eft conflantia animi, quan= 


tum] Acer erat, que ferox bello, 


Ita mihi pax eſt; pacis mihi cura tenendæ gue paratus ad vim, Daedalien 
dnjugiique fuit : fratri fera bella placebant; nomine; creatus illo genitore, 


jus virtus reges, genteſque ſubegit: 
e nunc Thiſbeas agitat mutata columbas, 35 
ata erat huic Chione: quz dotatiſima forma 


gui vecat Auroram, que exit no- 
viſſimus clo. Pax eſt culta mibi, 
que cura tenendæ pacis, conjugii- 


gue fuit mibi: fera belia place- 


ile procts placuit, bis ſeptem nubilis annis. bant fratri. Virtus illius ſubegit 
te revertentes Phœbus, Malaque creatus, reges, genteſgue: gue nunc mu- 


e ſuts Delphis, hic vertice Cyllenæo, 

dere hanc pariter, pariter traxere calorem. 0 
dem Veneris differt in tempora noctis Apollo; &, 
Fon talit ille moras, virgaque movente ſoporem Forte Plebus que creatus Maia 
Irginis os tangit, Tactu jacet illa potenti: revertentes, ike ſuis Delpbis, 
imque Dei patitur. Nox cœlum ſparſerat aſtris: e er e e, 
bus anum ſimulat; præceptaque gaudia ſumit. 45 


tata egitat Thiſbeas columbas 3 
Chione erat nata buic ; que do- 
tat iſima ſumã, placuit mille pro- 
nabilis bis ſeptem annite 


dere banc, pariter traxire calo- 
rem. Apollo differt ſpem Veneris 


in tempora noctis; ille non tulit 


at, que tangit et wirgiris virgd mevente ſotorem. Ila jacet prienti tac: que patitur wits 
I, Nox ſparjerat cœlum afiris : Phebus fumulat anum ; que ſumit pracepia gaudia, 


NO TES. | 


19. Inboſpira, ] Inhoſpitable. 
eo. Momeria potentia, &c. ] Powerful Mo- 


es. By this Speech C:yx declates he was be- 


cent to all. 


2. Ferct.] You ſha!l have, you ſhall receive, | 


23. Meliira. j Petter, more happy. | 
BY. Vir fit. ] Both this Verle and the 
tl and 35th Ie rejects, 

30. 17; genitore.] Born to the Father that 
common to me: that is Lucifer, who is the 
| that quits his Station at the Approach 
Morning, 

il. Novimus.)] Laſt of all. Sce the Poet, 
. ver. 2. ſpeaking to Lacifer much 
er the ſame Manner. 

52. Tenendæ.] Of preſerving, maintaining. 
39. Thiſteas. | By way ot Jynecdache, here 
erſtand the hiſbean Doves for any Doves. 
Ne is a Town of Bw.ta, abounding in 
ves. 

'gitat. ] Vexes, pur ſues. For Hawks do 
much harraſs Doves, 


36. CLione,] Who perhaps had this N 
from x. ar, Snow. 

38. Maiaque creatus. ] Mercury. 

39. Le.] Phabus. 

Dellis.] ic. Revertens, 

Hic,) Mercury. 

Vertice Cyllenæs.] From Cyllene, a Moun- 
tain of Arcadia, where Nlercuty is ſeigned to 
have been born. 

40. Hanc. ] Cbione. 

{raxire cal:rem.] They both began th fall 
in Love with her at one Pime. 

42. Taiit.| He did not bear, 

Lites} Rlercary. 

Monte ſeporem.] Cauſing Sleep, i. e. with 
his Rod, of which ſce Bock I. Fab. xi. ver. 4. 

43. Iirgi zit.] Of Chicne. 

4＋ . Dei, | Ot Mercury. 

45. Plabas.] The Gods and Goddeſſes, 
when they had a Mind to deceive Mortals, 
or wou!d not make themiclves known, 


turned themiclves into the Form of old 


Ut 
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P. Ovivir Nasonrs 


Ut winter maturus complevit ſua Ut ſua maturus complevit tempora venter ; 
Alipedis de ſtirpe Dei verſuta propago 
Naſcitur Autolycus, furtum ingenioſus ad omye: 
ener patriee artis of- Qui facere afluetat, patriæ non degener artis, 
ſutrat facere, candida de ni- Candida de nigris, & de candentibus atra. 
& atra de candenti- Naſcitur e Phesbo (namque eſt enixa gemello-) 
Carmine vocali clarus, citharaque Philammon. 
Quid peperiſſe duos; & Dis placuiſſe duobus; 
uid prodeſt peperiſſe Et forti genitore, & progenitore Tonanti 
duos, & placuiſſe duobus Dit; Eſſe ſatam prodeſt ? An obeſt guogue gloria multis? x 
Obfuit huic certè, quæ ſe præferre Dianæ 
Suſtinuit; faciemque Deæ culpavit. At illi 
ue ſuſlinuit præ- Ira ferox mota eſt: Factiſque placebimus, inquit, 
Ferre ſe Dianæ, que culpavit Nec mora; curvavit cornu: nervoque ſagittam 
faciem Dee. At ferox ira eſt Impulit; & meritam trajecit arundine languam. 6 
meta illi, que inquit placebimus Lingua tacet : nec vox tentataque verba ſequuntu:; 
Conantemque loqui cum ſanguine vita reliquit. 
wo, & trajecit meritam linguam Quem (miſera 0 pietas ) ego tum patrugque dolor: 
Lingua tacet: nec Corde tuli, fratrique pio ſolatio dixi ! 
wox gue tentata werba e Quz pater haud alicer, quam cautes murmura Pont 
Accipit: & natam delamentatur ademptam. 6 
Ut vero ardentem vidit; quater impetus illi 
gruo corde, que dixi ſolatia pio In medios fuit ire rogos: quater inde repulſus 
fratri! Yue pater accipit haud Concita membra fugæ mandat : ſimiliſque juvend! 


tempera ; Autolycus naſcitar, ver- 
Pera; 9 

ſata prapago de flirpe alipedis 
Dei, mgenioſus ad omne furtum ; 
gui non 


gris, 
bus. Philammon clarus wocali 
carmine, citharaque, naſcitur à 
Pherbo (namque enixa eft ge- 
mellas, ) 


& efſe ſatam forti genitore, & 
Tonanti propenitore? an gloria 
yore obeſt multis? certè ob- 


uit Huic, 


mora: curvavit 


fais. Nec 


cornus que impulit ſagittam ner- 


que vita cum ſanguine religuit co- 
wartem logui. "2 (5 miſera 


Pietas ! ) dolorem ego tum tuli pa- 


— _ cautes murmura Spicula crabronum preſsa cervice 
ont, amentatur ratam uz vi . 
ademptam. Pero ut widit ar- 2 4 Via nalla, ruit. 


dentem, impetus fuit illi guate- Plus homine eſt : alaſque pedes ſumpſiſſe putares, 


ire in medics reges: repulſus 


3nd? quater, mandat concita membra fuge ; que ruit fimilis juvenco gerenti ſpicula crabron ur pre 
cervice, gua eſt nulla via. Jam tum wiſus eft mii currere plus boring ; que patares pedes ſump/iſe an 


NOTES. 


Women, &c, as here and elſewhere. | 
Pallas anum ſimulat, falſoſque in temporc ca us: 
Addit. 
And afterwards, 
Innitens baculo peſitit per tempora canis, 
Aſſimulavit anum. 
And Virg. 
AleFto torvam faciem & furialia mewbra 
Exuit, in vultus ſeſe tra :farmat aniles. 
Et frontem obſcænam rug is arat ; induit albos 
Cum vittã crines, 
47- Alipedis.] Of Mercury having Wings 
en his Feet. 
Verſuta.] Crafty, cunning, who knew how 
to change White into Black, 
49- Patriæ, &c.] Kaas woaraxie and 
do, like Mercury, his Father. Hor at. 
Callidum guicquid placuit Jocoſo condere furto. 
50. Ca la] This bs uſually ſaid of crafty 
Perſons, 
54. Progenitere.]} Of her Grandfather Ja- 
ter, Who was the Father of Lucifer. 


Lib, i 


8 | 
Jam tum mihi currere viſus 


57. Hi.] Diara. 

58. Fafiſzue.] This is a Sarcaſm, 4 | 
Diana, being angry, had ſaid ironically, It 
can't pleaſe myſelf by my Beauty, howeteſ, 
will by my Deeds, 

59. Curvavit cornu.] She bent a Bow ms 
of Horn, A Metonomy, 

60. Arundine,] An Arrow made cf 
Reed, 

61. Tertatague,] Which Chizre endeavor 
to utter, 

Sequurtuy, ] ſc, Liaguam. 

66. Delamentatur.] Laments greatly: 5 
we uſe deamare, to love very much. 

67. A. dertem.] Now laid upon a Fult 
Pile, | 

Impetus, &.] He would have thrown us 
ſelf into the Fire, 

70. Crabronum] Of Waſps or Hornet 
which are very troubleſome to Cattle, 

72. Alaſque.) For his Transformation i 
a Bird was now begun. a 

[Effug 
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Faoit ergo omnes: veloxque cupidine lethi] [Ergo effugit emner, weloxgue : 
— Parnaſſ potitur. Miſeratas Apollo, — 3 . vertics 
im ſe Dædalion ſaxo miſiſſet ab alto, 75 ore « fe — fans 
nne: Neit avem, & ſubitis pendentem ſuſtulit alis; fecit avem, 2 ſaltalit penden- 


aque adunca dedit, curvos dedit anguibus hamos, em ſubiris lit; que dedit adun- 
tutem antiquam, majores corpore vires. ca of, dedit curves hamos ungui- 


cipiter, nulli ſatis æquus, in omnes but, axtiyuan viniaien, wajeres 
nunc accipiter, 9 : wires corpore. Et nunc atcipiter, 


u. Writ aves; aliiſque dolens fit cauſa dolendi. 80 — —— 
5 nes aves ; que dolent, fit cauſa dolendi allis. 
ti? of NOTES. 
3. Cupidine lethi.] With a Deſire to die, | 96. Subitis.] Sprung up of a ſudden, 

us finds fault with this Verſe. 77. Orague adunca.] A crooked Beak. 
quit. . Vertice, &c.] He goes up to the Top | 78. Majores.] Greater than are fit for ſuch 
am ſount Parnaſſus. a ſmall Body. 
am. (Wc. $axo.] From the Rock. 79. Nulli ſatis equus.] For the Hawk lives 
unte: pb, Avem.] i. tf, an Hawk, | upon Prey. 


uit. 
loloren | 
Fas, IX. A Wolf into, a Stone, 
a Pont » 

Mctor, the Herdſmen, brings Peleus Nord, that the Cattle which he 
bad brought to Ceyx, and ſome of the Herdſmen, had been devoured by 


us Wolf that overpowered them: Who, toben he underſtood that this 
dene Hcalamity was cauſed by the Anger of Pſamathe the Nereid, the Mother 
vi Phocus, „ Phocus, the Son of Racus, had died by his Hand, 
ars, e thought the Matter was rather to be atoned for by Prayers, than 
Revenge ; he gg Hat humbly entreats her not to puniſh him any more. 
_ ſnd ſhe having been ſome Time before moved by the Entreaties of her 
ag er T hetis, turned the I/olf into a Stone, that he might no mare prey 
im, „UE dum Lucifero genitus miracula narrat Due miracula dum genitus 
ally, De conſorte ſuo; curſu feſtinus ankelo rr 
zowere!s rolat armenti cuſtos Phocæus Anetor. Phoceus Anetor, cuſtos armenti, 
Pe] * > advelat, feflinus anbelo curſus 
Bow me eleu, Peleu, magnz tibi nuncius adſum Ait, Heu Peleu, Peleu, adſum 
Us, ait! Quodcunque ferat, jubet edere Peleus: 5 i nuncins magna cladis ! 
ade of det, uy ey metu trepidat Trachinius heros.) et uber edere, quodeungus 
refert: Feſſos ad littora curva juvencos e K*. Trachinias Ken 
1deavou! pen let, trepidat met.] Ilie 
| refert : appuleram feſſts jus 
wvencos ad curva littora, 
reatly : 5 : NOTES, | | 
* a Fane 3 Ceyx. | a ſudden MisfortunE, 
+» Canſorte. | His Brother Dædalion. 6. Pender} Is perplexed, 
rown hig Je anbels.) Out of Breath with run- Trepidat.] Trembles. 
1 | Tracbinius heros, Cx. See above, wer. 17. 
r Hornet | Phe, Born in the Country of Pþecis. | Fab. viii. 133 : 
9 du.] The Repetition of the Name is | 7. Iile.] Aneter, the Herdſman which Pe- 
nation in oper for ons that gives Notice of | d had brought to Ceyx, 


Appuleram, 


[Efug 
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«dm Sol altiſſimus medio erbe reſ- Appuleram, medio cùm Sol altiſſimus orbe 


Tab.! 


icerer a 1 Tantum reIpiceret, quantum ſupereſſe videret, Ire. Se 
_— BR kw 3 Parſque boùm fulvis genua 1nclinarat arenis, yyſMWrofilit, 
fprfabat camper latarum aqua. Latarumque jacens campos ſpectabat aquarum ; Pisicit 
Tum: pars errabat illuc & illuc Pars gradibus tardis illuc errabat, & illuc : Mittat u 
tardis gradibus : alii nant, que Nant alii, celſoque exſtant ſuper æquora collo. Et lacry 
exftant ſuper eines ceiſo ci. Templa mari ſubſunt, nec marmore clara, nec aui ¶Tacide: 


. Sed trabibus denſis, lucoque umbroſa vetuſto. 


denfis trabibus, que wetulto lu- Nereides Nereuſque tenent. Hos navita templi 


Pone me 
(on pl: 


&. Nereides Nereuſque tenent. Edidit eſſe Deos, dum retia littore ſiccat. lumen 
Navita edidit bes gſe Dezs tem- JunRa palus huic eft denſis obſeſſa ſalictis, Arce foc 
_ l fa der uam. reſtagnantis fecit maris unda paludem, idicend 
45 Jalta. —2— Indè fragore gravi ſtrepitans loca proxima terret Mum ger 
mantis maris fecit paludem, ; «i Bellua vaſta lupus, ſylviſque paluſtribus exit, pre fer Ul 
> lupu., waſla bellua, flregitars Oblitus & ſpumis & ſpiſſo ſanguine rictus nde mar 
= Aridore _ 33 Fulmineos ; rubra ſuffuſus lumina flamma, zrulcan 
NT 2 65 4 Qui, quanquam ſzvit pariter rabieque fameque, MPA: 1 
ms Of Iſs ſanguine 3 Tf „ Acrior eſt rabie. Neque enim jejunia curaz ﬀ*citor 
kin rubrs flamms. Qui, Cæde boùm, diramque famem ſatiare, ſed omne 1. | 
guanguam ſevit pariter rabie- Vulnerat armentum, ſternitque hoſtiliter omne, * 1 
gue famegue,, acrior eff rabie, Pars quoque de nobis funelto ſaucia morſu, onec in 
Enim neue curat ſatiare jqjuria Dum defenſamus, letho eſt data. Sanguine lit (iſ "ore 
diramgue. famem carde boùm, Ung : , r 8 ania (or 
ſed wulnerat ene armentum, Undaque prima rubent, demugitæque paludes.; * 
fernitgue omne beſtiliter. Quo- Sed mora damnoſa eſt, nec res dubitare remittit, * "ng 
pars de ncbis ſaucia funs/'s Dum ſupereſt aliquid, cuncti cotamus, & arma, a — 
worſe, _ lethe, dam __ Arma capeſſamus, conjunctaque tela feramus, "ripe 
on. jews gue pri. £2 Dixerat agreſtis. Nec Pelea damna movebaat: 
ent ſanguine, demugit@gue . yi 22 
paluder. Sed mora ft danncja, Sed memor admiſſi, Nereida colligit orbam . 
mee res remittit_dubiiare., Dum Damna ſui inferias extincto mittere Phoco, 2 
_— 9 cureti cαũꝛ nu, Tnduere arma viros, violentaque ſumere tela MM 
" capeſJamus arma, arma, gue "_ 5 i 
n Rex jubet Oetæus; cum quis ſimul ipſe parabat 
dixerat. ec damra moucbant 
Pelea : ſed memar admiſſi, cciligit Nereida orbam mittere inferias damra ſut Pbeco ext. 3 Trang. 
Oct us jubet vires induere ama, que ſumere wiclenta rela; cum quis ifſe parabat ire ſimul. * rx. 
e being 
NOTES. h Gries © 
3. Medis.] 31. Remittit.] Does permit. . acids 
Torre dies mediut rerum cortravera! umbras, 32. A. ma.] An Anadiplsſis adapted to 4 * 
Et ſol ex æguã metã diſtubat utra uc. Exhortation. .] To I. 
Book III. A Periphraſis of Noon- time. 34. Aereſlis.] The Herdſman, e . 
11. Campos aguarum.] The Sea. 35. Adu. Of the Crime committed, Mer Huſby; 
14. Subſunt.} Arc hard by, are near the | Brother's Murder. _— Nen. 
Sea. Nercida.] Pſamatbe, the Daughter of Men I have 
17. Edidit.] Said. reus. Toa tarrir 
18. Huic. ] ic. Luce (io this Grove). 36. S.] Damnra ſui, for ſua anna; 5 ich gives I. 
Salictis.] With Wiliows, Book IX. Captus amore mei tor neo. 55. 
22+ Riclus cblicur, &c.] Having his Jaws | Mittere, &c.] To have a Mind to geen Þ. Feit car 
ſtained, the Death of her Son Phocus, by Klus Reered the 
28. Fureſto.] By a mortal, deadly. Oxen. * auen ve 
29. Defesſumut.] We endeavour to defend, 38. Oetæut.] Ceyx, who was before c. Fern, 
Letho eft data.] Is killed. Trachinius, from the City Trackine, al Fees, 
30. Demugitæñ u.] Echoing with the bel- | Hercules built in Octæ, a Mountain of 724% lad] F. 
lowings ef the wounds Oxca, 


Fab. IX. 


Ire. Sed Halcyone conjux excita tumultu 
proſilit, & nondum totos ornata capillos, 
Disjicit hos ipſos : colloque infuſa mariti, 


Drat ; opemque ferat. 


lecepit veniam. 


larmore mutavit. 


m jam ren ef]: lupum, jam ren delere tixcri. 


43 Ind.] The Sequel ſhews, that the 

le of Halcyane depended on the Lite of Cox, 
he being drowned in the Sea, ſhe died 

th Gricf, 

H. Zacides.] Pelcus, the Son of Zacus; 
nut, 

4} To Halcy ore, 

abres pioſque,] Commendable, as being 
ber Huſband's Safety, | 

7. Numen. Pſamatbe, a Sea Nymph, 

* I have bereaved of her Son. 

dla tarrit, &c. A high Watch Tower, 

ich gives Light by Night for the Uſe of 
Ps, 

B. Feſſt carinit.] For the Mariners ſceing 

teered their Ships into the Port, and 

they were near Land. 

ro] The Wolf tearing 
tleut, 


. Ind:.] From that Tower. 


the Cattle 


METAMORPHOSENN. 


ittat ut auxilium fine ſe, verbiſque precatur 
Et lacry mis; animaſque duas ut lervet in una. 
Facides illi; Pulchros, regina, pioſque 
Pone metas : plena eſt promiſſi gratia veſtri. N 
on placet arma mihi contra nova monſtra maveri. 
lumen adorandum pelagi eſt. Erat ardua turris ; 
\rce focus ſumma ; feſſis loca grata carinis. bi 
dſcendunt illuc, ſtratoſque in littore tauros 

um gemitu aſpiciunt, vaſtatoremque cruento 50 
Ire ferum longos infectum ſanguine villos. 
nde manus tendens in aperti littora ponti, 
»ruleam Peleus Pſamathen, ut finiat iram, 
Nec vocibus illa rogantis 
lectitur Eacidæ. Thetis hanc pro conjuge ſupplex 
Sed enim irrevocatus ab acri 56 
ede lupus perſtat, dulcedine ſanguinis aſper; 
donec inhzrentem laceræ cervice juvencæ 
Corpus, præterque colorem 
)mnia ſervavit : Lapidis color indicat illum 
am non eſſe Jupum, jam non debere timer). 
ſec tamen hac profugum conſiſtere Pelea terra 
ata ſinunt: Magnetas adit vagus exul, & illic 
umit ab Hzmonio purgamina c:xdis Acaſto, 


389 

Sed cenjux Halcyene excita tu- 
40 multy prefilit, (ex Gyneceo) 

&, nmmdum ornata to:0s capil- 
las, ditji.ie hos ipſ:s : gue in- 
ſiſa coll; mariti, precatur ver- 
bis & lailrymis ut mittat au- 
xilium fine %; que ut ſervet 
dias animas in und, aides 
ait /i; Regina, pore pull brot 
Piofgue metus ; gratia veſtri pro- 
wiſh eft plena. Non flacet mi- 
moveri arma contra nova 
monſira. Numen pelagi eft ado- 
randum. Erat ardia turris, 
atque focus in ſummd arce; 
grata laca Fellis carinis, I- 
{luc aſcendunt, gue ajpiciunt cum 
genilu tauros flratos in littore, 
vaſlatoremgue ferum cruents ore, 
infectum longos villos ſanguine. 
Inde tenden: manus in littora 
aperti ponti, Peleus orat caru- 
leam Pſ:matken, ut finiat iram; 
7 ferat Pe m. 
wocrbus Æ acidæ regantis. Tbe- 
tis ſupplex accepit banc weniam 
fro Cconjug?, Sed. enim lupus 
perſtat trrevocatus ab acri cade, 
aſper dulcedine ſanguinis ; donec 
mutatit marmere inbarentem cer- 
vice laceræ juvencæ. Serya- 
vit cpu, que omnia præter 
coltrem ; cor lapidis indicat il- 
Tamer nec fata firunt Pelea cor-fiftere bac terrd ; 


45 


60 


eu vagus adit N. gnetas, & illic ani, purgamira cadis a Ha mnie Acaſſs. 


NOTES. 


2. In lictzra, &c.] Towards the Shore. 
Aperti.] Ot the Sea lying open far and 


| wide. 


z. Pſamatl en.] The Nymph, the Daugh- 
ter of Nereus, the Mother of Phocus, who was 
lain by Peleus. 

58. Fectitur.] Is moved, 

acid r:gantis.] Of Peleus entreating, 
for ſhe was angry with him; and therefore 
was nct at all moved by his Prayers. 

56. Sed enim, &c.] But the fierce Wolf be- 
ing unterrificd, and allured by the Sweetneſs 
of the Blood, perſiſts in druadful Slaughter, 

59. Marmore.j Into Var te, 

63. Ragneras.| A people of The'\/aly, a- 
mous for taming Hor:e.. 

64. Hamonic Acad.] A King of Ta, 
the Son of Polens. ; 

Purgunina, | Expiations, 


Fad, 


E's 


Nec illa flectitur. 
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386 P. Ovipii NasoNis Lib. XI Hab. 


Fas. X. Ceyx and Halcyone into King-Fiſhers. 


Ceyx, the Son of Lucifer, being terrified by Prodigies, goes to Miletus, 
10 the Oracle of Apollo, becauſe Phorbas, with the Phlegii, 2 
Delphos. He promiſes his Wife Halcyone, the Daughter «of 
{who was unwilling to let him go) that he would return back within tus 
Months; but loſing his Life by Shipwreck, came not at the Time ch. 
pointed. Halcyone grieving every Day more and more, importunid 
Juno with her Prayers; who, out of Pity to her, _— the Gad of 
Sleep to ſend his Son Morpheus to her to Trachina, to 
her Huſband was dead : She being thoroughly awakened from Sleep, con- 
manded a Light to be brought in, and then runs to the Shore where jþ 
had loft him; and diſcovering his dead Body floating on the neighbourin 
Shore, ſhe was changed into FEolus's Bird, which is called by hy 


Name, and the Body 


Theſe Birds in the Winter-Time make their Neſts in the Sea for ſcn 
Days, and expoſe their young ones on the Shore, to deplore the bard Fut 


of tbeir Progeniters. 


Interea Ceyx, turbatus anxia 
peftora prodrgiis ſui fratris, que 
ſecutis fratrem, parat ire a 
Clarium Deum, ut conſultat ſa- 
eres ſeries, cblectamina bomi- 
num: nam preſan Phorbas 


cum Pbhlegyis faciebat Delobica 


cempla invia. Tamen, fi liſſima 
Halcy:ne, ante facit te certam 
foi confilit, Cui protinus intima 


a receperunt frigus, que pallor 


ertit ? 
am pot. 
am via 
t puto 
on etia 
quora 
t lacera 
t ſzpe 1 
eve tur 
Quod ſoc 
ontinea 
um ſem 
ih illis 
Dmnis, & 
xcutiun 
o ma, 
Parva dot 
Quod tus 
hare, pe 
le quoqt 
ec, niſi 
uicquid 
alibus / 
Nterea fratriſque ſui, fratremque ſecutis idereus c 
I Anx1a prodigiis turbatus pectora Ceyx, ed neque 
Conſulat ut ſacras hominum oblectamina ſortes, ec vult! 
Ad Clarium parat ire Deum: nam templa protatu Wlultaque 
Invia cum Phlegyis faciebat Delphica Phorbas. Nec tame: 
Conſilii tamen antè ſui, fidiſſima, certam oe quoq 
Te facit, Halcyone. Cui protinus intima frigs Horga qui 
Oſſa receperunt; buxoque ſimillimus ora 
Pallor obit: lacrymiſque genæ maduere profulis, 


olus, 


et her know that 


of Ceyx was transformed into the ſame Speci 


ult dinitter 


Amillimus vux2 (bit ora; que Ter conata loqui, ter fletibus ora rigavit : 1 
gene maduire lacrymis prafeſite. Singultuque pias interrumpente querelas, t ie diſcede: 
Conata lojui ter, rigavi: oa "Que mea culpa tuam, dixit, chariſſime, menten “ e le. 
ker fietibuss ing altu que ter- 
rumpente pigs guerelut, prove- 
gientes amore, dixit, Ct uriſime, que mea culpa wertit tuam mentam P 11. Vertit 
NOTES, = 2 
7. Fralriſize.] Whole Daughter Chicne was } cle at Delpbos; becauſe Pherbai the Teſſa: ses. 
flain ſudJenly with an Arrow of Diana, the Son of Lapitba, had made an Attem?! WI 20. Tim}; 
Fratremgue.) His Brother turned into a] on the Delphian Temple, to plunder it, ted. ind corpore, 
Hau kx. ther with the Phlegians, a fierce and (acti Woh; 1. 
2. Tarbatus anxie, &c. ] Having a troubled | gious People of Theſſaly. „ HM pete 
anxious Mind, 7. Facit certam.] Makes you acqua 57. 
3. Sortes, &c.] To cenſult the Oracle, | ſo above, Book VI, Matrem certam fatert zel, the D 
which free Men, who are in doubt, from | Virg. Anchiſen facio certum. An Apoſtref 23. Placer. 
anxious Cares. to Halcyone, 1 25. Tellus © 
4. Clariam, |] The Temple of Apllo at Cui, &c.] Who preſently began to trem t is make 
Clargs, Clare 15 2 City of Toria near Calophon, 8. Receperunt frigus, Grew cold with Fe itinction. 
f:mous for the Temple of Apollo, 9. Obit.] Seizes (poſſeſſes). 7. Rutilot 
Profanis.] Sacrilegious, 10. Rigavit.] Made wet, bedewed. f 19. Demo.] 
5 Phroas.] C:yx could not go to the. Ora: | 11. Pias. ] Froceedinz from 3 7% 


” 
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ertit? ubi eſt, quæ cura mei prius eſſe ſolebat ? 27 of cura mei, que prius ſole- 
am potes, Halcyone ſecurus abeſſe relicta, * ef ; Jam — ſecurus 
am via longe placet. Jam ſum tibi charior abſens. 15 % FHalqpene relictd. Jam 


b lan ga via placet, Jan ſum 
t puto) per terras iter eſt, tantumque dolebo; U2barior tibi abjens. At (puts) 


on etiam metuam; curæque timore carebunt. iter efl carpendum per terrasy 
Equora me terrent, & ponti triſtis imago. tantumgue dolebo; nen et iam me- 
tlaceras nuper tabulas in littore vidi; uam ; Cura ge carebunt timo. 


a ; l 5 LEquora terrent me, & triftis 
t ſepe in tumulis ſine corpore nomina legi. 20 2 ponti. Et nuper wids = 


ere tuum fallax animum fiducia tangat ; ceras tobulas in littere ; & ſepe 
ood ſocer Hippotades tibi ſit ; qui carcere fortes legi nomina in tumulis fine corpore. 
ontineat ventos; &, cum velit, zquora placet, Ave fallax fducia tangat 
am ſemel emiſſi tenuerunt æquora venti, 2 * 5 1 
il illis vetitum eſt; incommendataque tellus 25 ., ferten yentes e 

Dmnis, & omne fretum. Cœli ous nubila vexant ; n welit placet aquora. Cum 
xcutiuntq ue feris rutilos concurſibus ignes. ſemel vent emiſſi tenuerunt 4 
uo magis hos novi, (nam novi, & ſæpe paterna 9, ni eft velitum illit; que 


va domo vidi) magis hoc reor eſſe timendos. ED —_ 3 
Nudd tua ſi flecti precibus ſententia nullis 30 Quegue verant nubila cath; 


hare, poteſt, conjux; nimiumque es certus eundi; excutiuntque rutilos ignes feris 
le quoque tolle ſimul. Certe jactabimur una; concurſibus., Quo magis nov? 
(ec, niſi quæ patiar, metuam: pariterque feremus, bet (nam novi, & ſafe vidi 
3 hs i in parva paterna domo ) bbc 
uicquid erit : pariter ſuper æquora lata feremur. 

f a 2 a mag it reor efſe timendss. Qudd, 
alibus Æolidos dictis lachrymiſque movetur 35 


| g he be chare conjux, fi tua ſentertia po- 
dereus conjux: neque enim minor 1gnis in ipſo eſt. reſt fleti nullis precibus, que es 
ed neque propoſitos pelagi dimittere curſus, nimium certus eundi; tolle me 
ec velt Halcyonem in partem adhibere pericli; #97 _ Cert? jactabimur 
loltaque reſpondit timidum ſolantia pettus. NC LY r e e 


f 1 1 tiar: gue feremus pariter, ic 
ee tamen ideirco cauſam probat. Addidit illis 40 guid ay gu: * . 


oe quoque lenimen, quo ſolo flexit amantem. iger lata @quora. Siderers cen- 

onga quidem nobis omnis mora : ſed tibi juro Jux movetur talibus dictis que 

lacbrymis /Eclid:s 2 negue enim 

minor ignis e/t in ipſo. Sed neque 

alt dimittere proprſitos curſus peiagi, nec adbuc adbibere Halcyonem in partem periclic que re- 

endit multa ſelantia timidum fetus. Nec tamen idcirco prebat cauſam, qui uxori perſuadeat, 

t 1: diſcedete permittat. Addidit guogue boc lenimen illi, que ſolo flexit amantem. Quidem omnis 
a eſt longa nobis : ſed jurs tibi 


NOTES. 
11, Vertit] Hath altered or changed. Holus, King of the Winds. As it ſeems, 
14. erurate] Without any Care of me, this Hallyene was the Daughter of Salut, and 


- Trifl:z imago.] The rough Surface of | married to Cyx. 
e Sea, 


DI WE 30. Flecti.] To be moved. Virg. En. II. 
» 4 MUS, n 0 , . : . 
Hir 3 For — — . Ce- , peocidus f JHley. 000 
opbs; i. e. empty Graves. 35. Fclide: | Of his Wife Halcyone, the 
75. Hipprtades | Helus, the Grandſon of | Daughter of Aut. 
wan Hipp.ta, was the Son of Jupiter, by 36. Stderevs conjux. ] Cyx, the Son of 
ea, the Daughter of Hi pota. Lucifer. 
. 23. Placet.] Aſſwages. Enis. Love. 
1 Tellus onnis.} The whole Orb of the 37. Propeſitos curſur.] The intended Voyage. 
bi th is ſhaken by thoſe Winds, without any 40. Nec tamen, Ke. ] But ſhe does not 
itinction. approve of the Argument, by which he 
7. Ruti/or ignes,] The Thunerbolts. would perſuade her to give him Leave to 
9. Demo.] In the Houſe of my Father | go. 


F Cc3 Per 
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per patrics iga (fi medo fata 
remittent me) reverſurum, ante- 
guam luna impleat erbem bis, 
Ubi ſpes recurrus eſt admota bis 
promiſſis ; protinàs jubet pinum 
eductam wavalibus tingi aguire, 
aptarique ſuis armamentis. Aud 
wiia, rurſus Halcyone weluti 
preſaga futuri borruit; & 
emifit lachrymas chortas 5 que 
dedit amplexus ; que tandem 


| gue to'a eft cullapſa cor pere. 


ju venes, Ceyce quearente 
moras, reducunt remos gemi- 
nis ordinibus ad fortia pecto- 


iu, Ila ſuflulit eumentes ocu- 
lor, que prima widit mari- 
um ſtantem in recurva uf be, 
gue dantem figna fibi concuſſa 


wart : reddit ue notas. Ubi 


licet, inſequitur ſugientem p irum 
lumine. Qucge bac, vo ſub- 
mota (patio baud poterat videri; 
Mmen pear weld Huitantia 
ſummo malo. Ut nec widet ve- 
la : anxia petit vacuum leftum : 
que ponit ſe toro, Lectuſque 


tocuſque rent lachrymas Hal- 


eyone ; & admonet pars g abt. Exterant portubus ; & aura mmerat rudentes; & nau 


OVIDII Nasonis 


His ubi promiſſis ſpes eſt admota recursũs; 
Protinus eductam navalibus æquore tingi, 
Aptarique ſuis pinum jubet armamentis. 
Qui rurſus visa, veluti præſaga futuri, 


Horruit Halcyone : lachrymaſque emiſit obortas : 
Amplexuſque dedit : ttiſtique miſerrima tandem 20 
Ore, Vale, dixit : collapſaque corpore tota ef, 
miſerrima dixit trifti ore, Vale: Aſt juvenes, quærente moras Ceyce, reducunt 
Ordinibus geminis ad fortia pectora remos : 
Suſtulit illa 
Humentes oculos ; ſtantemque in puppe recutvä, 5 
74; que ſcirdunt freta æu⁰j,Eũ Concuſsaque manu dantem ſibi ſigna maritum 
Ubi terra receſſt 
Longiùs, atque oculi nequeunt cognoſcere vultus; 
Dum licet, inſequitur tugientem lumine pinum. 
Hæc quoque ut e ee ſpatio ſubmotavideri;& 
terra rereſſit langiui, atque cli Vela tamen ſpectat ſummo fluitantia malo. 
wequeunt ceꝑneſ ere wilius; diam Ut nec vela videt; vacuum petit anxia lectum: 
Renovat lectuſque locuſgue 
Halcyonz lachrymas: & quæ pars admonet abſt, 
Portubus exierant; & moverat aura rudentes ; bs 


Zqualique ictu ſcindunt freta. 


Prima videt: redditque notas. 


Seque toro ponit. 


Obvertit lateri pendentes navita remos: 


Cornuaque in ſumma locat arbore; totaque malo 


ebvertit remes pendentes lateri c que lacat cornua in ſumma arbore; gue decucit tota 


2. Patrios jignes.) By the bright Star Lu- Sail the Earth and Cities ſeem to move, wi 


eifer, which is my Father. 


44. Arie quam, &c.] Before two Months 


Mall de paſt. 


45. Recursdi.] Of a quick Return. 
46. /Zquere tixgi.} To be launched out into 


the Sea. 


NOTE Ss, 


they themſelves to ſtand ſtill. 
59. Licet.] She is able (ſhe can). 
Lumine.| With her Eyes. 
61. Flurtantia. | Waving, 


47. Pinum.] The Ship made of Pine-tree ; | ter Patt, was abient. 


a Metonymy. 


4$. Feluti, &c.] As tho' ſenſible before- | out of the Port. 


hand of ſome future Calamity. 


51. Cellapſa, & c.] She fell down on the 


Ground in a Swoon. 


2. Quærerte merat.] Being moved with the 
Tears of his Wife, he goes away with Rejuc- 


tance, 


53- Ordinibas geminis.] It was a two oarcd 


Boat. 


Ad fortia, &c. ] He expreiles the Geſture of 


the Rowers. 


ing requires. 


Ila. Halcyore. 
57. Terra rect. ] To thoſe 


Aura.] The Wind. 


Alles. 
66, Obwertir ] Shirts or turns. 
L ateri, | Jo the S1%e, 


and a freſh Cale. 
Dal] The Maſt. 


that are under 


Lib. XI. 


Per patrios ignes (ſi me modo fata remittent) 
Ante reverſurum, quàm Luna bis impleat orbem. 


62, J'awuim | Wanting her Huſband. 
64. Qu pars, ] For her Huſband, her be 


5. Pertubus exicrant,] They had got 


Radertes.} The Ropes and Cabl 
Ship are ſaid rudere, i. e. to bray, by rea 
ot the Nurſe which they made, being apts 
by the Wind, To bray is properly ſpoken 


67, Cornua7uee The Yaris of the Sails 
Lucet in j1immd arbore, | He places and c 
54. quali, &c.] For ſo the Art of row- | poſes on the Top of the Matt, This is cn 
monly dont when the Wind blows I 
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68. Cars 
Deducit.] 
70. Utra 
led from 
71. Hab. 
Abeſcere. 
len of an a 
Flactus u: 
Paulatim 
72. Pre. 
Valentidt, 
73. Ard, 
75. Price 
ella is 1 
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76, Frage 
78. Mani 
me 1n, 
Ventis vela 
79. Evi 
vant Deſc 
bo, Sins le 
51. Hyems 
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Carbaſa deducit, venienteſque accipit auras. carbaſa male, que accipit weni- 
Aut minus, aut certe medium non amplius æquor _ _ Aut minus, wo 
batur ; longeque erat utraque tellus; 70 OT gun e 297, par 
uppe ſecaba 5 2cq 3 3 ſecabatur Fuppe; que utrague 
am mare ſub noctem tumidis albeſcere cœpit rellus erat longe; càm mare 
ludibus; & præceps ſpirare valentius Eurus. cœpit alleſcere tumidis flucribus 


rdua, jamdudum, demittite cornua, rector 


Jamat ; & antennis totum ſubnectite velum. 2 r w 3 cla 
e jubet; impediunt adverſæ juſſa procellz ; „ PRs wow 2h 
Hic jubet; ee J P » 75 gua corma; & ſu bnectite to- 
Nec ſinit audiri vocem fragor æquoris ullam. tum wedum àartengis. Hic ju- 
Sponte tamen properant alii ſubducere remos; bet ; adverſe procelle impedi- 


dars munire latus ; pars ventis vela negare. = Jula; nec L * 
beit hie fluctus; zquorque refundit in *quor; Fri lon fen,, e To 
ſic rapit antennas. Quz dum fine lege geruntur; 80 4, ,.- Sore Age 
ſpera creſcit hyems; omnique è parte feroces tus; pars negare wela ventis. 
fella gerunt venti; fretaque indignantia miſcent. Ilie egerit flutius; que refun- 
pſe pavet; nec ſe, qui fit ſtatus, ipſe fatetur 2 ee 1 1 w 4 
Kcire ratis rector; nec quid jubeatve, vetetve : Sib 4 Souns ani 
Tanta mali moles, totaque potentior arte eſt, 85 7 . e gerunt bella 
Quippe ſonant clamore viri, ſtridore rudentes, e omni parte; que wiſcent indig- 


jadarum incurſu gravis unda, tonitrubus ether, mrantia freta. Ipſe rector ratis 


luibus, erigitur, cœlumque æquare videtur paver, ipje fatetur fe nec ſcire 
Pontus 3 & 1 J ctas aſpergine tangere nubes 2 Jt fins, ee 
; fo 4 p 8 8 5 at ve, vetetve. Moles mali eff 
t modò cum fulvas ex imo verrit arenas, 90 tanta, que potenter tots artte 


Quippe wiri ſorant clamore, ru- 
wes flridore, gravis unda in urſu undarum, ætber tonitrubus. Pontus erigitur fluctibus, que 
. . * * « . 
ar aquare ceclum 5 & tangere inductas nubes aſpergine. Et mods cum vertit fulvas arenas ex imo, 


68, Carbaſa.] The Sails. the four Quarters of the World; from the 
Deducit.] He ſpreads, unfurls. | Eaſt, Weſt, Norib,. and South, : 
. Urragie, ] Both that which Cryx had 82. VYenti, &c.] He had ſaid the ſame thing 


led from, and which he was 1ailing to. in another Place in other Words: Nunc notus 

71. Fub.] About, a little before. adverſa prælia fronte gerit. 

ſee? To become white, which 1s a I;dignantia. | Swelling. 

lzn of an ap»roaching Storm. Virg. /En, VII. Miſcent.] Confound, cauſe a Tumult. 

Flufus uti primo c pit cum albeſcere Ponto. 83. Nec ſe, c.] The Pilot or Governor 
roi Parlatim attellit ſeſe mare. of the Ship confeſſes, that he does not know 


72. Pre ep.] Violent. what Condition they are in, or what Directi- 
8 7-iencige, ) More violently, ons to give: Such a Sentence as this, the 
73. Ardia ] High, 7 Poet expreſſes in another Place in theſe Words, 
75. Procellæ.] The Force of the Wind. | Refor in incerto eſt, nec quid fugatue, petatve, 
la is 2 Guſt of Wind with Rain; ſo Invenit, ambiguis ars flupet ip ſa malis. 
ec, becauſe perce!/ar, i. e. it ſhakes all $5. Mali mules. ] The Greatneſs of the 
lings. Storm. 
en 7b. Frager.] The Noiſe. 86. Nuippe, &c. ] For they make a Noiſe. 
7b. Minire.] That the Water may not Rudentes.] So Virg. En. I. 
me 1n, Inſequitur clamorque wvirim ftridorque rudentum. 
Ventis vela negare.] To furl the Sails, 87. Incurſu.) By the beating. 
ils 9 E2:riee ] Throws out. Here follows an 88. Exigitur.] Is lift up, aſcends. 
at Deſcription of a Storm. Calumgue æguare.] So in another Place, 
ce. Sine lege.] Without Order. » Me miſerum |! 
rig br, Hyers,] The Storm. Virg. En. I. Quanti monies woluuntur aquarum | 
bat Hyems, Ovid. Triſt. I. | Jam jam tafluros fidera ſumma putez. 
nie mare, me wenti, me fera jactat byems, | 89. Aſpergine.] By the ſprinkling, or the 
arb e e parie.] From every " wy from | Spray of the Sea. 
Ce93 Concolor 


ſub nofttem; & praceps Eurus 
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concolor illis; mod) nipricr 
2 id undd : interdum ee 
albet ſenantibus ſpumis, Ip- 
Trachinia puppis queue agi- 
tur bis wicibus : & mod? ſubli- 
mis widetur deſpicere in walles, 
weluti de vertice montis, imumęue 
Arberonta, Nunc ubi curvum 
equor circurfletit demiſſam, ſuſ- 
picere ſummum cœlum de inferno 
gurgite: Seepe latus ifla fiuftu 
t ingentem fragorem: nec pul- 
ata ſonat levi, quam olim fer- 
reus aries, baliflave cam concutit 
laceras arces, Utgque feri leones, 
wiribas ſumptis incurſu, ſolent 
ire in arma 
tela; fic ubi unda admiſerat 
wentis coortis, ibat in arma 
ratis, que erat altior illis multo. 
Fam cunei labant, que rima pa- 
ter ſpcliata tegmine cer; præ- 
brtque wiam lethalibus undis. 
Ecce largi imbres cadunt nubibus 
reſolutis : que credas tetum cœlum 
deſcendere in fretum : que pontum 
tumefatium aſ.endere in plagas 
c j. Vela madent nin bis; & 
guerre agu miſcentur cum 
ca leſſibus undis. Alber caret 
igaibus, cacaque nax premitur te- 
nebris byemiſque ſuiſque. Tamen 
yer 722 ; no bas, 
prebentque lumen: unde ardeſ- 
cunt ſuis fulmineis ignibus. Quo- 


Nasonis 


los 


Caret ignibus zther; 


8 micantia lumen 
eſcunt ignibus undæ. 


que jam flufus dat ſaltus intra cava texta carinæ: &, ut miles preflantior omni numere, cùn fe 
offiluit mænibus defenſæ arbis, tandem petitur ſpe 5 que accenſus amore laudis, 


NOTES. 


g1, Cencoler.] Is of the ſame Colour as the 
Sand itſelf. 

92. Sternitur. ] Seems to be laid flat and even, 

93. Agitur.] Is agitated, toſſed. 

Vicibus. | By Turns, at Times. 

95. Deſpicere.] To look down.! 

Imumgue Acheronta.] The infernal Regions 
Acheron is one of the Rivers of Hell. In an- 
other Place the Poet ſays, 

Euanta deducto ſubfidunt agquore walles, 

Jam jam tacturas Tartora nigra putes. 

97. Suſpicere.] To look upward, 

98. Latuy ifa.] The Wave beating againſt 
the Side of the Ship. 

99. Pulſata.| Being ſtruck, 

100. Aries.) A watlike Inſtrument with 
which the Romans uſed to beat down Walls; 
a Battering Ram, 

 Baliſtave.] Alſo a warlike Inſtrument for 
flinging Stones a great way: So in another 
Place the Poet ſays, | 


Nec levius laterum tabulæ feriuntur ab uni, 
Quam grave Baliſie mania pulſat ois. 

101. 3 With a Force. 

102. Protenta.] Stretched out, : 

104. Arma.] 'i he Rigging of the Shep. 
105. Cunei.| The Fins with which © 
Planks of the Ship were faſtened together, 

Ceræ. ] Pitch. 

106. Lettalibus.] Fatal, 
ters. 

112. Cæcague.] Obſcure, dark. 

113. Diſcutiunt.] Diſpel. 

114. Ar deſcunt.] Blaze. 1 

115, Intra cava, &c.] Within the bi 
of the Ship, 

116. Numero.] Than the whole Army. 

117. Defenſe. ] Defended during 4 Sieg 

Marnibus affiluit. ] Scales the Walls: 

118. Spe, &c.] At laſt obtains his De 
and gets into the City. 


crowning V 


I: 


Lib. Xl 
Concolor eſt illis; Stygia modo nigrior undà: 
Sternitur interdum, ſpumiſque ſonantibus albet, 
Ipſa quoque has agitur vicibus Trachinia puppis; 
Et modò ſublimis veluti de vertice montis 
Deſpicere in valles, imumque Acheronta videtur, g 
Nunc, ubi demiſſam curvum circumſtetit æquor, 
Suſpicere inferno ſummum de gurgite cœlum. 
Spe dat ingentem fluctu latus icta fragorem: 
Nec leviùs pulſata ſonat, quam ferreus olim 
Cum laceras aries baliſtave concupit arces. 
Utque ſolent, ſumptis incurſu viribus, ire 
Pe tore in arma feri, protentaque tela leones: 
Sic ubi ſe ventis admiſerat unda coortis, 
pectore, proienta- Ibat in arma ratis; multoque erat altior illis. 
Jamque labant cunei, ſpolitaque tegmine ceræ 
Rima patet; præbetque viam lethalibus undis. 
Ecce cadunt largi reſolutis nubibus imbres: 
laque fretum credas totum deſcendere cœlum: 
Inque plagas cc}! tumefactum aſcendere pontun, 
Vela madent nimbis; & cum ccoleſtibus undis 19 
/Equorez miſcentur aquæ. 
Cæcaque nox premitur tenebris hyemiſque {uiique 
Diſcutiunt tamen has, 
Fulmina: fulmineis ar 
Dat quoque jam ſaltus intra cava texta carinæ 1 
Fluctus : &, ut miles numero præſtantior omni, 
Cum ſæpè aſſiluit defenſe mœnibus urbis, 

Spe potitur tandem; laudiſque acccenſus amore 


Fab. 
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Inter mille viros, murum tamen occupat unus : ramen unit 0ccupat murum inter 
Sic obi pulsarunt acres latera ardua fluctus, 120 mille vires : fic ubi acres fludtus 


py . "Hy" g Pulſarunt ardua latera, impetus 
Vaſtids inſurgens decimæ ruit impetus undz : dicime unde inſurgens „ 


Nec priùs abſiſtit feſſam oppugnare carinam : tin: nec pridt abſiſtit oppugnere 
Cuàm velut in captæ deſcendat mœnia navis. elan carinam, quam deſeendat 
Pars igitur tentabat adhuc invadere pinum z in menia navis velut capt. Ei- 


Pars maris intus erat, Trepidant haud ſegnids omnes; 5%, 2 To 
uam ſolet urbs, aliis murum fodientibus extra, 126 Oe opidant baud ſegnids3 
Atque aliis murum, trepidare, tenentibus intus guam urbi ſelet trepidare aliivyfo- 
Deficit ars; animique cadunt: totidemque videntur, dientibus murum extra, atgue 
Quot veniunt fluctus, ruere atque irrumpere mortes, % ten-ntibus —_ Ars depo 
Non tenet hic lacrymas : ſtupet hic: vocat ille beatos, „ e, e, PE yi 
Funera quos maneant : hie votis Numen adorat: runpere, out fudtur 3 
Brachiaque ad cœlum, quod non videt, irrita tollens Hic non tenet lacrymas « bic flu- 
Poſcit opem : ſubeunt illi fratreſque parenſque ; pet; ille wocat eos beatosy quas fu- 


Huic cum pignoribus domus, & quod cuique relic- 4 moncant - 1 

tum eſt. 5 brachia ad carlum, quod non 
Halcyone Ceyca movet : Ceycis in ore 135 vide, poſeit opem: fratreſque 
Nulla nifi Halcyone eſt: &, cum deſideret unam, parenſque ſubeunt all . 
Gaudet abeſſe tamen. Patriz quoque vellet ad oras cm /ignoribus buic, & quod eff 


Reſpicere, inque domum ſupremos vertere vultus. relictum cuigue. 122 movet 


Verum ubi fit neſcit. Tanta vertigine pontus 3 85 * of - 
Fervet: & inductà piceis E nubibus umbra 1% % pens. Hes a 8 
Omne latet cœlum: duplicataque noctis imago eſt, gue weller reſpicere ad oras pa- 
Frangitur incurſu nimboſi turbinis arbos : triæ, que vertere ſupremos wultus 


in domum. Verim neſcit ubi ſits 
Prntus fervet tantd wirtigine: & omne cœlum latet, umbr4 induftd & piceis nubibus; que imago 
nectis e, duplicata. Ar bos frangitur incurſu nimboſs turbinis ;: 


NOTES. 


1:1. Vaſtiht.] A more forcible or violent. I formed to them; becauſe they thought, all 
Decimæ.] Which is accounted the greateſt, | that Time that their Bodies were unburied, or 


and ſo our Poet in his Triftia, floated about in the Sea, their Souls were com- 
Qui wenit bic fluctas, fluctus ſupereminet omnes | pelled to wand-r about the Lake of Awernus, 
P:fterior nono eft, undec imogue prior. or on the Banks of Styx. 
122, Abſiflic.] Leaves off, ceaſes, 131.Hic, &c. ] One mas es Vous to the Gods, 


123. Velut, &c.] A Similitude borrowed | It was the Cuſt m for Men, when they were 
from Cities that are taken by Storm, It ſigni- | deſtitute of all Hope, to betake themſ-lves to 
tes, the Wave had made a Breach in the Ship. | the Gods, and to Prayers or Vows; to lift up 


124. Pinum.] The Ship made of Pine, their Hands to Heaven, It is manifeſt, that 

125. Trepidant.] Are in Fear, tremble, Ovid himſelf did the ſame, when he was in a 

Hard, &c.] No leſs. By a fine Similitude | Storm. Tri. I. Eleg. 2. ad * 
de expreſſes the Fright of Mariners in a Di mais, & cali (quid enim niſi vota ſu» 1 
Norm, perſunt, ) i 

127. Tenentibus,] Defending. Solvere quaſſate parcite membra ratis. - Ks 

128. Deficie ars.] Art gives place @ the | 133. Swheunr.] Come into the Mind. = - 
Storm, being no longer able to reſiſt it. 134. P:grorious,) His Children. ' hs 

130. Nen tener, &c.] One weeps, another 139. Vertigine.] Rolling about in Whirl] - 0 
kems ſtupified, Ec. Pools. 75 

II.] A Third. 140. Fervet.] Is troubled, In another Place, 


131. Funera.] Who were not deprived of | Er mare ferwet aquis. 
the Honour of a Burial. For the Ancients ac- Piceit.] With black, gloomy. | 
Ounted the Fate of thoſe that periſhed by 142. Incurſu.) With the Force, the Blow, 
Shipwreck to be moſt unhappy, if their Bodies Turbinis,| Of a violent Guſt af Wind. 
vere not buried, and had funeral Rites per-] Arbos.] The MaR, 


Cc4 Fraogitur 


392 P. 


& regimen Frangitur : gue unda 
animoſa welut vifrix ſpoliis, fun 
ferflans deſpicit finuatas undas, 
Ruit precipitata, nec leviàs im- 
pulſum ventis guam . quis 
everterit Ath:n, Pindumue to- 
tos revulſes ſià ſede in apertim 
puer : que mergit atem in ima, 
pariter & pondere & ictu. Cum 
gud magna pars wirorum, preſſa 
gra gurgite, furcta eff ſuo fa- 
to, negue reddita in acra, Aiit 
tenent trunia membra caring. 
Cx ipſe tenet manu fragmina 
navigii, qua ſlebat ſceptra, gue 
in vocat (Feu f Ard ſocerum- 
gue patrenmgue. Sed CONJuXx 
Halcyone plurima in ore nan'is, 
Meminit;re, refer u-: il'am ; op- 
tat ut factu: agent ſua corpera 
ante cculcs illins exarimis 
tumuletur amicis manibus, Dum 
rata! ; nomirat Halcycnem ab- 
ſentem, queries fluftus finit hiſ- 
cere, que ifpſis immurmurat un- 
dis, Ecce riger arcus aguarum 
frangitur ſuper medics fluctas: 
S cbruit merſum coput undg 
rupta. Lucifer illa nacte fait 
ebſcurus : ner quem pet cogneſ- 
cere, quoniam non li uit ex edere 
Olympo, texit ſvg ora denſis nu- 
bibus. Ivterea alis ipnara 
tartorum male um dinumerat noc- 
tr: & jam feſtina: weſtes, quas 


ile induat; jam quas ipſa ge- 


* 


OVIDII NASONIS 


Frangitur & regimen : ſpoliiſque animoſa ſuperſtany 
Unda, velut vitrix, ſinuatas defpicit undas. 


Nec leviùs, quam fi quis Athon Pindumve reyulſy 
14h 


Sede ſui totos in apertum everterit æquor, 
Precipitata ruit : pariterque & pondere & ictu, 


Mergit in ima ratem. Cum qua pars magna virorun, 


Gurgite preſſa gravi, neque in aera reddita, fato 
Functa ſuo eſt. 
Trunca tenent. Tenet ipſe manu, qua ſceptra ſolebat 
Fragmina navigii Ceyx : ſocerumque patremque 
Invocat (heu !) fruſtra. Sed plurima nantis in ore 
Halcyone conjux. Illam meminitque refertque; 
IIlius ante oculos ut agant ſua corpora fluctus, 1; 
Optat; & exanimis manibus tumuletur amicis. 
Dum natat ; abſentem, quoties ſinit hiſcere fluctus, 
Nominat Halcyonem, ipſiſque immurmurat undis, 
Ecce ſuper medios fluctus niger arcus aquarum 
Frangitur : & rupta merſum caput obruit undi, 160 
Lucifer obſcurus, nec quem cognoſcere poſſes, 
Illà nocte fuit: quoniamque excedere Olympo 
Non licuit, dentis texit {ua nubibus. ora, 

/Eolis interea tantorum ignara malorum 
Dinumerat noctes: & jam, quas, induat ille, 165 
Feſtinat veſtes; jam quas, ubi venerit ille, 

Ipſa gerat: redituſque ſibi promittit inares. 
Omnibus illa quidem Superis pia thura ferebat: 
Ante tamen cun ctos junonis templa colebat: 
Proque vito, qui nullus erat, veniebat ad aras, 170 
Utque foret ſoſpes conjux ſuus, utque redirect, 


rat nbi ille wenerit, que promittit inanes veditus ibi. Ita guidem ferebat pia thura emribn 
Superis : tamen colebat templa Ju nord ante nne: que wenicbat ad 44, pro wire, qui erat nulla, 


Rue optabat, wut ſuus conjux foret ſoſpes, utque redivet ; , 


143. Regimen.) The Helm. 
Superftans.] High above. 


145. Athon Pindumque.] Two Mountains 


of Macedoric. 


147. Pracipitata.] Forced on by 


Winds. 


T4.) By the Impulſe or Stroke. 

148. Ir: ima.] To the Bottom. 

149. Fate funfa. Kc. ] Is dead. 

150 Membra carire.]The Pieces of the Ship. 


152. Ss er um que. ] ZELulus. 

Patremque. | Lucifer. 

154. Halcyore conj x.] The 
Wite Hal yore. 

156. Exazimis.] Dead. 

Tumuletur.] May be buried, 


157. Hiſ ere.) To open his Mouth, 
189. Niger arcus,] A great Waye beat 


like an Arch. 
4 


NOTES. 

160. Merſum, 
drovined. 

163. Non licuit.] Could not; for the Stars 
do not forſake the Heaven, neither in the 
Night-tinie, nor in the Day, altho' they fea 
ſo to do. 

Texit.] Covered, left he ſhould ſec his Son 
periſhing. 

164. olis.] Halryone, the Daughter of 
E lus, the Wife of Cryx. : 

166. Feſtinat.] Makes haſte, vrepares tat 
Garments, 

168. Pia thura 
ligiouſly. 

169, Junenis.] Cui wincla jugaiia cite. 

irg. 8 

170. Qui nullus erat.] The Dead are fad 
not to be. 


&c.] Overwhelmed and 


the 


Name of his ferebat.] Did (xc;1fice te- 


ö 


O ptabat ; 


Lib. XI 


Alii partes & membra carinæ 1;9 
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Fab. X. 


Optabat; nullamque fibi præferret. At illi 
oc de tot votis poterat contingere ſolum. 
\t Dea non ultra pro functo morte rogari 
guſtinet; utque manus funeſtas arceat aris: 
Ire, meæ, dixit, fidiſſima nuncia vocis, 

iſe ſoporiferam Somni velociter aulam: 
xtinctique jube Ceycis imagine mittat 
domnia ad Halcyonem veros narrantia caſus. 
Dixerat. Induitur velamina mille colorum 
Iris, & arquato cœlum curvamine fignans, 
eta petit juſh ſub rupe latentia regis. 

ER prope Cimmerios longo ſpelunca receſſu, 


Vd nunquam radiis oriens mediuſve cadenſve 
Phaebus adire poteſt. Nebulæ caligine miſtæ 
xhalantur humo: dubiæque crepuſcula lucis, 
on vigil ales ibi criſtati cantibus oris 

rocat Auroram : nec voce ſilentia rumpunt 
jollicitive canes, canibuſve ſagacior anſer. 

on fera, non pecudes, non moti flamine rami 
{umanzve ſonum reddunt convicia linguæ 

uta quies habitat. Saxo tamen exit ab imo 


dritat ſomnos crepitantibus unda lapillis. 
ate fores antri fœcunda papavera florent, 


ecunda papa vera florent ante fores antri, 


NOTES 


174. Dea.] Juno. 

575. Fureflas.) Polluted, becauſe of the 
na of her Huſband, The Ancients uled 
d purify with Frankincenſe a Houle tht was 
luted by the Death of any of the Family. 
7b. Mer wacis.] Ot my Words and 
onmands, 

177. Viſe.] Viſit, 

HKroriſeram.] Bringing Drowſineſs and Sleep. 
Soni, | Of the God of Sleep. 

181. Arguate, ] Nonius diſtinguiſhes between 
un and Arauum; one ſignifying an Arch, 
ithe other a Rainbow. 

183. Cimmerics,] Belonging to Beſyberus, 
ar, or at the Cimmerion Beſpberus; from 
\ WP ence aroſe the Proverb, Cimmeriæ Tencbr @. 
"+ gen.] Sluggiſh, flow, from the 
"oh becauſe it makes Men ſlothful and 
1440p 

185. Qu) nunguam, &c.] For the Rays of 
e don drive away Sleep, but Darkneſs in- 
1 W'6<5 to Sleep, 

| 7. Exhalantur.] Are exhaled. 

Dir gu-, &.] This is an Explanation of 


lons cavus, ignavi domus & penetralia Somni : 


METAMORPHOSENN. 


185 


190 


lirus aquz Lethes : per quem cum murmure labens 


*. 
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e preferret nullam ſcbhi. A 
oc ſelum de tot wotis poterat con- 
tingere ili. At Dea non ſuftinet 
ultra regari pro funfto morte z 
utgue arceat funeſias manus a= 
ris; dixit, Ire, fidiſſima nuncia 
mea vocit, wiſe welociter ſo- 
Poriferam aulam damn: que ju- 
be mittat ad Halcy;nem Somnia 
imagine Ceycis ex incti, narrane 
tia weros (aſus, Dixerat. Iris 
induitur velamina mille calorum, 
& ſignans calm arquato cur- 
vamine, petit tefla juſſi regis 
latentia ſub rape. 

E ſpelunca prope Cimmerics 
lingo receſſu, cavus mom, domus 
S peneriralia ignavi Somni : 
gud Phabus oriens mediuſue, 
caden ſde nungaam proteſt adire 
radiis, Nebuis miſtæ caligine 
exhalantur bumo : gue crepuſcu- 
la dubie luis. Non wigil ales 
criſiati oris ibi evo'at Auroram 
camibus: nec ſollicitive canes, 
ve anſer ſagativr cambus rum- 
punt ſilentia voce. Non fera, 
non pecudes, nen ram moti 


195 flamine, we conviia bumanæ 


Crepuſculum, 


Muta 


Tamen riwvus 


Ang redd..nt num. 
quies kabitat. 


que Letbes exit ab imo Saxs : per quem und labens cum murmure invitat ſamnas crepitantibus lapillis. 


1, e, the Twilight; for Cre- 
uſculum s a double or faint Light: 
138. Vigil ales.) The Cock. So Martial, 


Surpite, jam vendit pueris jentacula piſtor, 
Criflateque ſonant undigue (acts aves. 


The Poet intimates that there is nothing in 
the Palace of the God of Sleep that would 
difturh Reſt, and mentions all things that 
would inc eine to Sleep. 

190. A. ſer. When the Gault had beſieged 
the Capitoline Mount, Marlivs, being awaked 
out of Sleep by the Gaegling of the Geefe, 
forced them down from t1e Top of the Rock; 
hence the Poets call Geeſe more ſagacious 
Creature: than Dogs. 

194. L. bes.] The River of Forgetfulneſs. 

195. C, &c.] Waters by their gentle 
Fall compole to Reſt. 

196. J unda. Fruitful, on Account of 
their many Seeds, which are very efficacious 
to cauſe Sleep; hence a Poppy is called ſo- 
poriterous, 
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ian meræ ue berbæ : de e gua- 


P. 


OVIDII NasoN1s Lib. XI. Nb. 


Innumeræque herbz: quarum de lacte ſoporem 


rum bumida nox legit ſoporem, & Nox legit, & ſpargit per opacas humida terras, Fit fer 
ſpargit per oparas terras, Nul- . 8. dd unc 
* , dee Janua, que verſo [tridorem cardine reddat, mm 
a janad, que reduc! ſriczrem ; a e U Nomin 
werſo cardine, teta dem; nullus Nulla domo tota; cuſtos in limine nullus. 200 Wo). .ni; 
culſos in limine, Ai torus eff At medio torus eſt, ebeno ſublimis in atra, 
medio, ſublimic in otra ons; Plumeus, atricolor, pullo velamine tectus, _ 
Plumeur, atricelrr, tecius Pu? Quo cubat ipſe Deus, membris languore ſolutiz, Er 
welamine, que Deus ipſe cubat, CO 3 Regid! 
membris ſolaris languore. Circa H une circa paſſim varias imitantia formas Noe 
hunc wana S mia jacent paſſim Somnia vana jacent totidem, quot meſſis ariſtas, 205 bret ka 
zonitantia varia: formas, toti- Sylva gerit frondes, ejctas littus arenas, Morph 
dem guet meſſis gerit ariſjas Quò fimul intravit, manibuſque obſtantia virgo Fl 3 
Hiva fronder, lite ejeFar a gomnia dimovit ; veſtis fulgore reluxit nA 
renas. Qud fimul virge intra- i 5 Depoll 
wit, que dimovit cbflantia ſom- Sacra domus: tardaque Deus gravitate jacentes oo 
7 * . . | 
nia manibus; ſacra domus re- Vix oculos tollens ; iterumq; iterumque relabens, 210 per ten 
luxit fulgore weſflis: gue Ders Summaque percutiens nutanti pectora mento, ee 
vix tellens oculos 1 ard Excuſſit tandem ſibi ſe: cubitoque levatus, In fack 
Fei gue mee, Quid veniat cognörat enim) ſcitatur. At illa: Nur 
gue nerumue, percutiens ſum- a 42 uridu 
ma prftora mutanti mente, an- Somne, quies rerum, placidiſſime Somne Deorum, Conjug 
dem exc ſit ſe fbi: que levatus Pax animi, quem cura fugit ; qui corda diurnis zu Baba“ 
cubite, ſriratur quid weriat Feſſa miniſterits mulces, reparaſque labori; Tum le 
er ceg sa-). _ _ Somnia, quz veras æquent imitamine formas, Ws 
Sale 6 Herculea FTrachine jube, ſub imagine regis, 1 
» "09 
quem cura fugitz gui mulces Halcyonen adeant: ſimulacraque naufraga fingant, "A 
corda fe diurnis minifteriis, Imperat hoc Juno, Poſtquam mandata peregit 211 opi 
reparaſque laberi: jube Smnia, Iris, abit. Neque enim ulterivs tolerare vaporis Noccidit 
er 190m we forma Her. Vim poterat. Labique ut Somnum ſenſit in artus; Nubilu: 
famine, adtant enen, er- : N 8 a. 
euleg Trachine, ſub imagine re- pgs. _ ag eee , Wie Aren Auſter, 
gis; ue fingant naufraga ſimu- At Pater e popu 0 Oraque 
lacra. Juno imperat boe, Pi-. Excitat artificem ſimulatoremque figuræ n plero 
guam peregit mandata Iris, ali. Morphea. Non illo juſſos ſolertiùs alter Andie: 
nw ee e 8 Ex primit inceſſus, vultumque modumque Icquend 8 
fa wy 3 ; fo 12 Adjizit & veſtes, & conſuetiſſima cuique 11 1 
. 5 > 4 3 . - o . rent 
yemeat arcus per ques wenerar m-. Verba. Sed hic ſolos homines imitatur: at alter 1 _ 
4d. At pater excitat Mor- . 
pea & populo ſuorum natorum, ar: ſicem, fimulatorempue figure, Non alter exprimit juſſot ira | 55 
lert ids illo, vultun que, mod mac leguendi. Et adjicit weſlet, & werba conſuctiſſiaa wigue, Ws: Pls 0 
imitatur Lomi nes ſoles ; at alter Gight wh 
NOTES. \ 
199 · Stridarem, &c.] Makes a Noiſe, or 216, Labor: ] For Work, Labour. Fad | 
2 Creak ing. | 218. Herculca,] Built by Herca!, 8 _— 
201. Ebero | Made of black Ebony Wood. | above. 238. F 
Heben, or Ebenas, is an Indian Tree, whole Regis. ] Of Cyx. s "Wha 
Wood is naturally black and very weighty, 219. Simulacraque naufraga.] The Rep! cee 
202. Pullo velamine.] With a black Co- | ſentation of Ceyx, ſuffering Shiputeck. 5 2 7 
vering. Firgant.] Let them repreſent, * 
207. Viręo.] Iris. 224. At pater. | The God Somuuas. P 75 i 
217. Cognorat, | ſc. lam ven iſſe. Pepulo naterum. ] Of the Company 07 al; quently p 
S ;zatur. | Enquires. titude of Dreams, | JM 
A. aſt ents. Mille.) He puts a determinate Numbet! "Wag 
215. Nuem cura fugit.] For they that are op- | an indeterminate one. f 
prelled with Cares _—_— x fleep 226, Mrplea.] Mer leus, of 5; £0; oo 4 
* | | | 229. Mer pdes. eee ee eee 
216. Malces.] Thou cheriſheſt, ſootheſ, or Ii. e. Form, He is called the Imitator of + 745 eh, 
compoſeſt. ö ; 


[ 


Vi 
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Fab. X. 


Fir fera, fit volucris, fit longo corpore ſerpens. 230 ft fera, ft veluerit, fir ſer- 


395 


pens longo corpore. Sufperi no- 
minant Jcelon, mertale wulgus 
nomirat Phobetora, Eft etiam 
tertius Phantaſos diwerſæ artis. 


unc Icelon Superi, mortale Phobetora vulgus 
Nominat. Eſt etiam diverſæ tertius artis 
Phantaſos. Ille in humum, ſaxumque, undamque, 
trabemque. Ilie tranſit feliciter in bumun, 
Quæque vacant anima feliciter omnia tranſit. Jaxumgue, undamque, trabemque, 
Regibus hi, ducibuique ſuos oſtendere vultus 235 2 fs Pew i _ 
Nocte ſolent: populos ali plebemque pererrant. pr Wh as 265 4 
Preterit hos ſenior: cunctiſque e fratribus unum ai pererrant prpulos piebemgpue. 
Morphea, qui peragat 'Thaumantidos edita, domnus Serien Samnus præterit bos gue 
Eligit: & rurſus wolli languore ſolutum eit Mar bea urum è cunttis 
Depoſuitque caput, ſtratoque recondidit alto. 240 fratribas, gui feragat edite 


. 3 +haumantidss: & rurjus depe- 
Ile volat, nullos ſtrepitus facientibus alis, ſuit caput ſelutum molli las- 
per tenebras: intraque morz breve tempus in urbem gare, gue recondidit alia firats. 


Pervenit Hæmoniam: poſitiſque è corpore pennis le velat, gue alis facientibus 
Ia faciem Ceycis abit : formique ſub :!1a nallos frrepitus, per tenebras g 
Luidus, exſangui fimilis, ſine veſtivus ullis, 245 nfs ror, npir mere Form 
Conjugis ante torum miſeræ ſtetit. Uda videtur penis 4 55,2 cargere, abit in fa- 
Barba viri, madidiſque gravis fluere unda capillis. cin Ciycis « gue ſub illd forme 
Tum lecto incumbens, fletu ſuper ora refuſo, Luridus, firnilis exſargui, fine 
Hzc ait : Agnoſcis Ceyca, miſerrima conjux ? % vgſtibus, fetit ante terum 
An mea mutata eſt facies nece? reſpice; noſces: 250 , 9 S, ere Jr's 
lavenieſque tuo pro conjuge conjugis umbram. fuere a=; "5. _ 1 Tum 
Nil opis, Halcyone, nobis tua vota tulerunt. incumbens lefo, y a refuſo ſu- 
Occidimus. Falſæ tibi me promittere noli. per era, ait bees Mijerrima 
Nubilus Egæo deprendit in æquore navim conjux agroſcis Geyca F Re” 4 
Auſter, & ingenti jactatam flamine ſolvit: 255 2 8 ae 
Oraque noſtra tuum fruſtrà clamantia nomen bram conjugis pre IE aeg. 
Implerunt fluctus. Non hæc tibi nunciat auctor Ha! yene tua vota tulerunt nil 
Ambiguus : non iſta vagis rumoribus audis. his nobis. a ale _ 

renultzre me 0101 faije, Y- 
bilus after deprendit navim in Aga fue, & ſelvit jactatam r. amine que fluttus imple- 
* ſtra ora _— clamantia tuum nomen, Non ambiguus autter nunciat bæc tibi: non audis 
V% vag rumeribus, 


NOTE $. 
231. Teen. ] Ine). On, fimilis., Hom, 246. Conj'gis.] Of Halcyone. 
Pbebeſora.] A Terrifier, from $:5tz, to af- | Ula.] Moiſt, dropping. 
(right, 252. Tuawita.] Thy Prayers. 
233- Pbantaſcs.] From <a 54 /ejuzi, to | 253. Occidimus.] I am dead. 


imagine, to fancy. 

234. Vacant.) Are without, are deſtitute. 

258. Edita Thaumantidss.] The Commands 
ef Thaumaniian Iris. 

Smrus.] The God of Sleep. 

239. Molli langaore.] With a ſoft Doze. 
243. Hæmoniam urbem.] A City of Tg, 
4. .. Tracbiaa, for Theſſaly and Thrace are fre- 
quently put one for the other by the Creek 
Poets: In Imitation of them the Latins did 
e ſame. 

244. Abit in faciem Cæycis.] Turns himſelf 
into the Shape of Ceyx. 

745. Exſangui.] Pale, like a dead Corple, | 


Falſe.) Deceived, miſtaken. 

2 534+ Agx0 @quores | Writers do not agree, 
as to this Part of the Mediterranean Sea, 
whence it took it's Name. Some will have 
it from Agen, the Father of Tbeſeus; o- 
thers from /Zgeon ; and ſome from /Zgea, a 
Queen of the Amazons. Pliny derives it from 
a Rock reſembling a Goat, and thence trom 
2 Flieg, Sc. It is now commonly called 
the Archipelage, 

255. Ingenti flamine.] With a Storm. 

Seluit.] Has broken. daſhed it to Pieces. 

253, Ambiguus. ] Doubtful, 

Vagis,) Uncertain, 
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Ege i ſe prefens, raufragus, edo 
os tibi. Surge, ages da 
lac ya; que indue lugubria ; 
nec mitte me indeploratum ſub 
inania Tartara. No pbeut ad- 
jicit vocem bis, quam illa cre- 
derat efje ſui conjupis:* queue 
viſus erat fundere weros fut. 
Que manus babtbant gent 
Ceycis. [ Halcyon? lacrymars in- 
gemit, mutatyue lacertos per ſom- 
num: gue peiens cus ampiece 
titar auras. Excilamatque mane, 
NQud rapis te? Ibimus und.] Tur- 
baia 2 weee ſpeciegue wir 
excutit joporem: 5 SS prim) cr- 
cumſpicit ſi fit illi, gui erat 
wiſus md, Nam miniſiri mo- 
ti voce intult rant lumen. Poſi- 
quam nen invenit wſquam z per- 
cutit ora manu; laniatque weſ- 
tes 4 Pei wes gue ferit Pecto- 
ra ipſa. Ne: curat ſelvere cri- 
nem; ſcindit : & altrici regarti, 

ue cauſr lufus, ait, Haicyone 
nulla, nulla eff : occidir 1na 
cum ſus Cryce. Tllite ſolane ia 
werba. Nau fragus interiit. Vi- 
di, agrovigue, gue tetendi Ma- 
Nu., ad diſcedentem, Tue COU? ier: 
retine e. Umbra fugit: ſel & 
tamen mani ſela umbra, & vera 
mei vit. Ile non quidem, i 
guæris, babebat aſſuets waltus ; 
nec ore gu? pris nitebat. In- 
Flix vidi pallentem, n:.dumge, 
gue capillo adbuc bumente. Ac- 
ce, miſe: abilis fletit Lic if ſo lice: 


S grit weſiigia, fi qua ſuperfint, 


tre tecum, tecum. 


259. Mea ſala.] My Death, my Misfor- 


tunes, 


260. Lugubrie.] Mourning Clothes. 
261. Inaria.] Empty, for Souls that are 
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ab. X 
re mihi. 
on ſim 
ſunc ab 
t, fine 
dit mihi 
ongius 
bed nequ 
n tibi ! 
di non u 
Oſibus 
Plura do 
langor | 
ſane er: 
[eſta lc 
Dumque 
oc mil 
Dumqu 
proſpicit 
ſeſcio q: 
ſet, er 
t, quan 
Oui fore 
t, tanq 


Lib. N. 


Ipſe ego fata tibi præſens mea naufragus edo. 
Surge, age: da lacrymas; lugubriaque indie; 
nec me 264 
Indeploratum ſub inania Tartara mitte. 
Adjicit his vocem Morpheus; quam conjugis illa 
Crederet eſſe ſut: fletus quoque fundere veros 
Viſas erat, Geſtumque manus Ceycis habebant, 
[Ingemit Halcyone lacrymans, motatque lacertos26; 
Per ſomnum: corpuſque petens amplectitur auras, 
Exclamatque Mane. Quo te rapis ? Ibimus und.] 
Voce ſua ſpecieque viri turbata, ſoporem 
Excutit: & primo ſi fit circumſpicit illic, 
Qui modo viſus erat. Nam moti voce miniſtri 274 
Intulerant lumen. Poſtquam non invenit uſquam; 
Percutit ora manu: laniatque a pectore veſtes: 
Pectoraque ipſa ferit. Nec crinem ſolvere curat; 
Scindit: & altrici, quæ luctùs cauſa roganti, 
Nulla eſt Halcyone, nulla eſt, ait: occidit una 275 
Cum Ceyce ſuo. Solantia tollite verba. 
Naufragus interiit. Vidi, agnovique ; manuſque 
Ad diſcedentem, cupiens retinere, tetendi, 
Umbra fugit : ſed & umbra tamen manifeſta, virique 
Vera mei. Non ille quidem, ſi quæris, habebat 28 


incorporcal do not occupy Space. 

Tartara.] A deep Place among the Infernal 
Ghoſts The Shades below. 

264. Geſtumgue.] A Geſticulation or Ge- 
ſture 3 tor Geiture is properly the Motion of 
the Hauds. 
cerninę Niobe, 

Ne flecti cervix, nec brachia reddere geſtus, 


Nec pes ire poteſt. 


. A 8 I 
A ſſuetos vultus: nec quo prius ore nitebat. viſquis 
Pallentem, nudumque, & adhuc humente capillo it prop 
Infelix vidi. Stetit hoc miſerabilis ipſo be min 
Ecce loco: & quzrit veſtigia ft qua ſuperſint. Aamotur 
Hoc erat, hoc animo quod divinante timebam: 253 

Et ne, me fugiens, ventos ſequerère rogabam. ry quiſqu 
At certe vellem, quoniam periturus abibas, E krur, 

Me quoque duxiſſes. Tecum fuit utile, tecum “ 
Hic erat ud timebam arimo divinante ; & rogabam, re f. „, 
grens ſequerire ventes. At certe wellem duxiſ/*'s me tecum, quoriam abibas jeriturus, Fair utile nid ts _ 
Une 17 
NOTES. . 
n ; a 291. A1 
Crotchets as ſpurious, and ſays in the following Bl 253. D. 
| Verſe, the beit Copies have wo.e ſu;, for fl 20.9% 
which Reading, three Verſes being taken - 297. L. 
way, any one may perceive to be the true, de Tomb. 
269. Fxcutit. |} Shakes off, 209. P/ 
Si.] Si for an, whether or no. 302. FE: 
Ii.) Where her Huſhand had been ſen, 503. D. 
274. Altri i.] To her Nurſe, which e Vords er 
| ; Poets frequently repreſent as Attendants ere Ceya 
And ſo Ovid, in Book VI. con- Women of Quality. tart, an; 
276. Santa tillive werba, ] Ceaſe to c Ret 
fort me. te faſtenc. 
281. Ahnelst.] His wonted, accuſtomed, 30g. No 
uſual. th her Io 


265. Mitatgue,] Throws out, firetches 


out. 
267. Hud terapis ?] Whither dof thou fice ? 
Aeisſiut fejects theſe three Verſes incloſed in 


__ ˙—· 


282. Ila mente.] Moiſt, wet. . 
285. Ho. erat. An Apoſtrophe of [lar Reminiſci 
cy ne to her Hluſband, full of Complaints, 


— 
ab. þ 6 


e mihi. Neque enim de vitz tempore quicquam 
on fimul egiſſem: nec mors diſcreta fuiſſet, 290 
unc abſens pereo, jactor nunc fluctibus abſens - 
t, fins me, te pontus habet. Crudelior ipſo 
zit mihi mens pelago; fi vitam ducere nitar 
| ongids ; & tanto pugnem ſupereſſe dolori. 294 
ed neque pugnabo : nec te, miſerande, relinquam: 
a tibi nunc ſaltem veniam comes, inque ſepulchro, 
di non urna, tamen junget nos litera : fi non 
Oſubus oſſa meis, at nomen nomine tangam. 
pura dolor prohibet; verboque intervenit omni 
Plangor : & attonito gemitus è corde trahuntur. 300 
{ane erat: egreditur tectis ad littus : & illum 
[eſta locum repetit, de quo ſpectarat euntem. 
Pumque moratus ibi; dumque hic retinacula ſolvit; 
oc mihi diſcedens dedit oſcula littore, dicit, 
Dumque notata oculis reminiſcitur acta, fretumque] 
roſpicit; in liquida, ſpatio diſtante tuetur 300 
eſcioquid, quaſi corpus, aqua; primoquequidiliud 
ſet, erat dubium. Poltquam paulo appul:t unda ; 
t quamvis aberat, corpus tamen eſſe liquebat; 309 
Qui foret, ignorans, quia nautragus omine mora eft : 
t, tanquam 1gnoto Jacrymam daret. Heu mifer, 
inquit, 
uiſquis es, & ſi qua eſt conjux tibi! flactibus actæem 
t propius corpus, Quod quo magis illa tuetur, 
de minus, & mints eſt amens tua, Jamq; propinque 


icmotum terræ, jam quod cognoſcere poſſet, 315 
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Neque enim non egiſſem fimul 


quicquam de tempore vitæ : nec 
mers . i et diſcreta. Nunc Pe- 
rec, abſens jactor flutibus : & 


pontus habet te, fine me. Mens 


fit mihi crudelior ipſo peld- 


go : fi nitar ducere vitam longiùs; 


S g nem ſupereſſe tanto dolori. 


Sed neyue pugnabo : nec miſerande 
relinguam te: en nunc ſaltem ve- 


niam {comes tibi; gue litera 
Junget not, fi nin in urnd, ta- 
men in ſepulchros fi non tangam 
a weis offibus, at nomen no- 
mine. Doler probibet plura, = 
plangor interwvenit omni verbo: 
& gemitus trabuntur e attonito 
corde, Erat mane: epreditur 
teflis ad littis; & majia repe- 
tit illum lecum de que ſpetirat 
euntem. Dumgue moratar ibi, 
zue dicit dum hic ſolvit retina- 
; diſcedens dedit mibi aſcula 
hoc littare, [dumgue reminiſct- 
tur notata ada oculit, gue He— 
tum] freſpicit, & turctur veſcis 
guid, Tui Or pus diſiante Va- 
tia, in (quid aud; zue Hei- 
mo erat dubium quid illud effete 


Pojiqnam 1 4 appulit paul? ; t 


S quanmas aberat, tamen li- 
grebat «fe corpus s igrorans qui 
foret, quia na«fragus, meta 1 
emin*s & daret la rymam tan- 
Guam 1gn%ts, I. uit, Flew mie 


& quiſquis es, S f 9 <2 u tibi ! corpus fit aftum fein fiuctibus, cd 1:13 maps 


la tretur, to: miris & ning aner: 1. 3 
ere, 


NOTE Se 


289. Neue erim, &c.] 1 would have ſpent 
Il the Time of my Life with thee: I HOL 
have loſt a Minnte. 300 
291. Abſers,] In Body, not in Mind, 2 
293. Ducere lengidt.] To lengthen out. 
290. S fulclro.] In an empty one aCenotaph, 
297. Litera.] The Epitaph engraved on 
de Tomb-fone., 

299. Prebibe:.] Forbids, ſe. Hui. 

302. Euntem.] Her Huſband going away. f ver. 112. 
503. Damęue mratus, &cC Theſe are the 
ords ef Halcyore, calling to mind the Places 
nere Ceyx lately was, when he was ready to 
part, and took his Farewel of her. 
Retinacula,] The Cables bv which Ships | ſon. 
te taſtened tothe Shore. ; 

305. Netata oculis,} Viewing or obſerving 
ah her Eyes, Heinjias finds Fault with this 


mie, 


Reminiſcitur, ] Calls to Mind. 


Mims. 


NMertis erat 


/ 21mg ue admy:un Fre 


4 


200. Currie.) A dead Body, a Corpſe, 


12 
313. te waglt.] By how much the more, 
Jnetur.] She views, 

314. Ie minis ] Ejje me:m or ſvum, is a 
Phrate very frequent with the Poets. In E-g!; 


fearce one's ſelf. So Ovid, Book III. Fav, x. 


Reſtal am ſolus pavidum, gelidumgue trementi 
Cor pere, vixque meum firmat Deus. 


Viægue 


| was ſcarce in my Senſes, had ſcarce my Rea- 
And Book VIII. 


Vixjaa, wix ſaræ Virg: Niſcia Compas 


Suna & ſane mentis compar, are ſynonymous 
Terms, and mutually explain one another, 
315. Aimotun rr. | Brought to Shore, 


Cernit : 


398 2 


cer nit : erat conjux. Ex. lamat, 


Ile : & und lacerat ora, comas, 


weſlems tendenſgue trementes ma- 
nus ad Ceyca, ait, Sic d ca- 
vifime conjux, fic redis ad me, mi- 
ferande F Mzles facta manu 
adjacet undis: que frangit pri- 
mas iras dquoriss & qua præ- 
delaſſat incurſus aquarum. In- 
lit buc, mirumgue fuit potuilſe, 
volabat : percutienſquz levem acra 

is modo natiss Mi:jerabilis 


ales flringebat ſummas undas, 


Dumgue wolat, ora crepitantia 
tenui rofiro dedere ſenum ſimi- 


OvipII NASON IS Lib. XI. 


Cernit: erat conjux. Ille eſt, exclamat: & un; 
Ora, comas, veſtem lacerat: tendenſque tremente 
Ad Ceyca manus, Sic, © chariſſime conjux, 

Sic ad me, miſerande, redis? ait, Adjacet undis 
Facta manu moles : que primas æquoris iras 320 
Frangit ; & incurſus quæ prædelaſſat aquarum, 
Inſilit huc, mirumque fuit potuiſſe volabat: 
Percutienſque levem modo natis aèra pennis, 
Stringebat ſummas ales miſerabilis undas. 
Dumque volat; mœſto ſimilem, plenumquequerelz 
Ora dedère ſonum tenui crepitantia roſtro, 2:6 
Ut vero tetigit mutum & tine ſanguine corpus; 


lem mate, plenumgue gucrelæ. Dilectos artus amplexa recentibus alis, Sp 
r ut tetigit mutur corput, Frigida nequicquam duro dedit ofcula roftro.} FOX1MU: 
fine 1 _ Senſerit hoc Ceyx, an vultum motibus undæ z em m 
fos artus recentious alis did Tollere fit viſus, populus dubitabat : at ille lipicts ( 
frigida ojcula neguicguam duro f n . 
refire.} An Coyx fenſerit bac, an Yenſerat. Et tandem, Superis miſerantibus, ambo esl pr 
viſus fit tollere wiltum mein! Alite mutantur. Fatis obnoxius iſdem rdine p 
unde, populus dabitabar: a: Tunc quoque manſit amor, nec conjugiale ſolutun , & 
= ſenſerat. w- tandem aube, Fœdus in alitibus, Coevnt fiuntque parentes : zj emed 
feria miſcrantibur, mutaniur c, perque dies placidos hyberno tempore ſeptem empor 
lite. Queue tunc amor manfit f * doi. nis 
We Incubat Halcyone pendentibus æquore nidis. din 
giale fedvs ſalutum in alitibas. Tum via tuta maris : ventos cuſtodit, & arcet orlitan | 
Corurt fiuntgue parents: ge HÆolus egreſſu: præſtatque nepotibus æquor. Wiamv1s 
Halcyone incubat nidis perden- LIacon 1 
tibus eequore, per ſeptem placid:s dies hyberno tempore, Tum wia maris tata: Alu cot WWMertur A 
ventos, & arcet egrejſu ; preſiatzue &quor neo: 1bur, Vderat h 
NOTES. 1 
316. Fr und.] And with her Exclama- | for a little before he had ſald e ra 3 * 
uon. And Cremmus ithrms, that he has found this on agre 
318. Ccyca.] To the Corpſe of Cryx. and the third Verſe written in the Marzudectus ha 
320. Meles. | A Mole, by which the Port | his Capy. Iſpicit J 
was rendered ſafe from the Force of the Waves. 333- lite, ] Into Birds, njectos ! 
321. Predelafjat.] Makes them weary, and 330. Pergue, c.] Tke Halcyon or Rings ifa f c 
breaks them betore they reach the Port. Fiſher:, are ſaid to hatch their Yourg in tbe ug! 
322. Huc.] Thither, within that Harbour | Winter Seaſon; and then the Sea is calm 4 erva lu] 
made by Handee. navigable z they make their Neſts ſeven Du eepitre 
Potuiſſe.] ic. Volare. before the Winter; and they lay aud bad h 
Volabat. | She New, for ſhe was now turned ſeven Days more; during which forte fillos inte, 
into a Bird, Days, the Sea is very calm, Whence e, depre: 
324. Strirgebat,] She ſk'mmed, touched | dexia, and Ila Days. | 
lightly, 339. Praſtatque equor.] Accommodates i, Pax, 
327. Tetigit.] Heinſut thinks that theſe | renders the Sea ſmooth and ſafe for the j. EE 
three Verſes have been interpolated ; and that hm U Man b; 
. 3 2 3 a n hi 
recent ibus alis, in the ſecond Verſe, is uſeleſs; 4. Subſt 
| 9. Prian 
ry, 
FAR. XI. Afſacus into a Cormorant, 10. Ig. 
3 | , Il, Now: 
Æſacus, the Son of Priamus and Alyxothoe, the Daughter of the N Tag 
. MP. El i 
ver Cebrenus, who was born privately under Mount Ida, prefenu n. 
whe Woods and Hunting before the Court and City, happened iu M's. Ayx 


/ 


u had A 


MErAMoRP HOSEN. 
a Sight of the Nymph Heſperie; and being enamoured with her Beauty, 


ab. XI. 399 


urſues her flying from him, and by that means became the Cauſe 
a Dad 2 FA being bewildered by her Fear, unwarily — 
upon a Serpent, by which being ſlung, ſhe immediately fell down dead. 
Flacus, that he might not ſurvive the Leſs of her, for Grief threw 
himſelf headlong from a Mountain into the Sea: But before he was 
plunged into the Water, was turned into a Bird. This Bird loves the 
Sea, and is called Mergus, (i. e. a Cormorant) from mergo, to dive 


or duck. 


Os aliquis ſenior circum freta lata volantes 
Spectat: & ad finem ſervatos laudat amores. 

roximus, aut iden., fi fors tulit, Hic quoque dixit, 
gem mare carpentem ſubſtrictaque crura gerentem 
\ſpicis (oſtendens ſpatioſum guttura mergum) 5 
egia progenies. Et, ſi deſcendere ad ipſum 
dine perpetuo quæris, ſunt hujus origo 
us, & Aſſaracus, raptuſque Jovi Ganymedes, 
zomedonque ſenex, Priamuſque noviſſima Trojæ 
empora ſortitus. Frater fuit HeQoris iſte: 10 
Vi, niſi ſenſiſſet prima nova fata juventa, 
ſorſitan inferius non Hectore nomen haberet: 
Namvis eſt illum proles enixa Dymantis. 
Eſacon umbrosa furtim peperiſſe ſub Ida 
ertur Alyxothoe Granico nata bicorni. 
derat hic urbes : nitidaque remotus ab aula 
ecretos montes, & inambitioſa colebat 
dura: nec Iliacos cœtus, niſi rarus, adibat. 
on agreſte tamen, nec inexpugnabile Amori 
ectus habens, ſylvas captatam fæpè per omnes 
picit Heſperien patria Cebrenida ripa, 
yjectos humeris ſiccantem ſole capillos. 
ſa fugit Nymphe; veluti perterrita fulvum 
eva lupum, longeque lacu deprenſa relicto 
Iccipitrem fluvialis anas. Quam 'T'rcotus heros 


15 


d 


5 

IJ 

Pills ines Lumeris. Ny be wifa fugit; welut! 

i, depreſu lacu relicto lan ge, accipitrem, Qian I rers heros 
NOTE S. 

3. Preximut, &c,)] Somebody who was. 


ext, i. e. that ſtood by this old Man, or the 
d Man himſelf, 


& Subſtritagues ] Slender. | 


Aliquis ſenir ſpectat Bos 
volantes circum lata freta: & 
laudat amores ſervatss ad f- 
nem. Preximus, aut fi fors 
tulit idem, dixit guogue, Hic 
quem aſpicis carpentem mare, 
gue gerentem ſubſtricta crura, 
eft regia pregenies (c«ftendens 
mergum ſpatioſum gut wa). Et, 


fi quaris deſcendere ad ipſum 


perpetuo ordine, Ilus & Aa- 
racus, gue Ganymedes raptus 
Fei, ſunt orige bujus, que ſe- 
nex Laomedon, Priamuſque 4 

titus noviſſima temp:ra Frejæ. 
He fait frater Heeoris : guts 
rift ſenfijſet nova fata prima Ju- 
venta, forfitan haberet nomen now 
inferius Heere: quamvls frees 
Vymantis e enixa illum. Alyx- 
ctbe? rata bicorni Grarico fertur 
feperiſſe Æſacon furtim ſub um- 
bro:4 Ida. Hic ederat urbes; 
gue rematus ab nitida aula colebat 
fecretas montes, S inambitioſa 
ua: nec adibat Hiacos a 
niſi raras. Tamen nec babens 
agreſte pectus nec inexpugnabile 
Amori, aſpicit Heſperien Cebre- 
rida captaram ſape per mnes 


ſyloas, patria ripd, ficcantem ſole 


cerva perterrita fulvum lupum, que fluvialis 


15. Crari o.] A River of Pbrygia. 
20, Captatam.] Waom he endeavoured to 
catch, ſurpriſed. 


21. Heſperier.)] The Daughter of the Trojan 


9. Priamuſque, &c.] The laſt King of 

. 

10. e.] Aſa ut. | 
u. Nu ft.] A Transformation. 
nu. L.] Hector. 


' Freer Dymantis.] Hecuba, the Wife of 
L WM 
"oy 


River C:b/enus. Here by the Way it may be 
proper to correct the ancient Argument of this 
Fable. Alyxotbor, the Daughter of the River 
*C:hrencs, is to be read, Alexirrhoe, the Daugh- 
ter of the River Granicvzs, The Error creps 
firit into the Text, and afterwards, by the Ig- 
norance of Tran{cribers, into the Argument, 
ls. Ayr. A Nymph by whom Pri- 25. Fluvialis.] Inhabiting the Rivers, 
= had M/acus ; but not in lawful Wedlock. Troius beros.] /Eſacus, : 

5 | Inſequitur: 


, = 
* p 1 
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inſeguitur: que celer amore urget Inſequitur : celeremque metu celer urget amore, 
celerem metu. Ecce coluber la. Ecce latens herba coluber fugientis adunco 
ters berba ſtringit pedem fugientis | 0 


, que /inguit wirws Dente pedem ge; viruſque in corpore linguit 
im corpore : | fuga cum vid eff Cum vita ſuppreſſa uga eſt. Amplectitur amens 
fees. Anens ampleitur ex- Exanimem: clamatque Piget, piget eſſe ſecutum: y 
animem a clamatque, Piget, piget Sed non hoc timui; nec erat mihi vincere tanti. 
oe ſeeutum : ſed non timi bees Perdidimus miſeram nos te duo. Vulnus ab angy, 
Not 4% perdidimes te miſe. A me cauſa data eſt. Ego ſum ſceleratior illo, 
rom. Vulnus ab angue, cauſa Ni tibi morte mea mortis ſolatia mittam. 14 
data et d me. Ego ſum Fae Dixit: & e ſcopulo, quem rauca ſubederat unda, 
leratior * ni mittam ſolatia Se dedit in pontum. Tethys miſerata cadentem 
moritis tie mea Norte. it . _ "A . 
Wake {in peneam. I ſcogels, ee 3 : eee per æquora pennis 
quem rauca u ſubederat. Te- exit 2 opta 2 non e ata COPIA mortis. 
thys miſerata excepit cadentem Indignatur amans invitum vivere cogi; 
molliter, que rexit nantem per Obſtarique anime miſera de ſede volenti ) 
eequora pennis; & copia pf, PFxire, Utque novas humeris aſſumpferat alas, 
i non ef data. Amans in- Subvolat; atque iterum corpus ſuper æquora mittit 
re e Pluma levat caſus. Furit Eſacos, inque profund 
ebſtarique anime wolenti exire de um R . 10 , que protundum 
miſerd ſede. Urque aſſunmgſerat Pronus abit, lethique viam fine fine retentat. 
ua alas bumeris, ſubvolat: Fecit amor maciem : longa internodia crurum, 3 


e mittit corpus iterum ſufer Longa manet cervix : caput eſt à corpore longe. 
__ Pluma levat caſus. 


ine five, foe able prone is Equor amat: nomenque manet, quia mergitur, ill, 
ofundum, que retentat viam 
dethi fine fine. Amor fecit mac iem : interncdia crurum lerga, cervix manct lorga ; cat ut « ln 
à corpore. Amat æuer e nomerue manet illi quia mergitur. 


AB. 


* p 
NOTES. gamem 
26. Urget.] Puſhes on, preſſes forward. 40. % ſede.] From a miſerable Bed. Wi os he 2 
27. Coluber.] A Serpent or Snake, 42. Suvorilat, ] Flies upwards, 3 
28. Dente ſtringit. | Bites. Super.] Into or upon the Sca. $0 
Viruſgue.] The Venom, the Poiſon, 44. Pron:s | Headlong. : | Neft, 
ag. Suppreſſa] Repreiled. 45. Fecit, &c. ] The Love which he def vaured 
32. Nes dud.] 1 andthe Serpent. to put an End to by Death made him e, | 
| mi a, 
35+ Subederat.] Had eaten away, under- | and meagre. ; k 
mined, | Interne, ] Internodium is a Space between iter pr. 
36. Se dedir.] Threw or caſt limſelf into | two Knots. a Tears, 
the Sea, 4% Aumenoue.] Mergus takes it's Nam ht ; 
Tetbys.] A Sea Goddeſs, the Daughter of | in Je of meroerds, dUckihg or diving. 1 937 | 
Nercus and Doris. Re | Fng/ih a Cormorant. 'hs | 
38. Copia mortis. ] The Privilege to dic, | Chalca 
before 
ng to 
caſting 
and ca 
ber Pla 
Eſcii 
Vive 
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ETAMORPHOSEQN 
LIBER XII. 


as. I. II. A Serpent into a Stone, and a Hind ſub- 
ſtituted in the Place of Iphigenia. 


"I —_—— — * —— »— — 


The ARGUMENT. 


ramemnon, the Son of Atreus and Europa, the Chief of the Grecians, 
as he was performing ſacred Rites to Jupiter in Aulis, pied a Dra- 
gon in a Tree that hung over the Altar, ſliding down into a Bird's 
Mi, which, having firſt deſtroyed eight young ones, and at laſt de- 
vured the Dam that was hovering about them, was afterwards turned 
into a Stone: Mich Portent Chalcas, the Augur, the Son of Theſtor, 
a interpreted to frgnify, that they ſhould fight againſt Troy for nine 
Tears, and take it in the tenth, 
t is reported, That here was a Port of Bœotia, where a thouſand 
Whips might ride in a Storm. The Greeks delaying their V«yage, 
Chalcas declares, That the Ships could not move out of the Harbour, 
before her Father had ſacrificed Iphigenia; who when ſhe was, accord- 
mg to Cuſtom, brought to the Altar, and going to be ſacrificed, Diana 
fling a Miſt before the Eyes of the Spectators, ſnatched her away, 


= __ her into the Confines of Taurus, and ſubſtituted a Hind in 
er Place. 


Eſcius aſſumptis Priamus pater Æſacon alis Pater Priamus Jugebat, neſ- 


V; : : 3 cius AEſacon wivere aſſumptis 
were, lugebat: tumulo OG; HOMER habenti alis: cum Hector dederat — 


nes inferias cum fratribus tumulo babenti nomen, 


NOTE. 


bible gamen baberti.] In which the Name was inſcribed, but not the Body interred. 
D d Inferias 


402 


Praſentia Paridis defuit triffi 
; Ov gui pd attulit longum 
ellum cum rata conjage in pa- 
t· iam: que mille conjuratæ ra- 
res ſequuntar, . gue fimul com- 
mune Pelaſga gentis. Net vin- 
difia foret dilata; nifs ſavi 
venti feciſſent aguora invia 
Baoraque rellus teruijſet iturgs 


P. Ovipir NasoNiIs 


Lib. XII 


Inferias dederat cum fratribus Hector inanes, 


Detuit officio Paridis præſentia triſti: 


Poſtmodò qui rapta longum cum conjuge bellum ; 


Attulit in patriam : conjuratzque ſequuntur 


Mille rates, gentiſque ſimul commune Pelaſgz, 


Nec dilata foret viudicta; niſi æquora ſævi 
Invia feciſſent venti; Bœotaque tellus 
Aulide piſcoſa puppes tenuiſſet ituras, 


ab. 


elaq1 
Neptut 
\t non 
Dangul 
TD: 
Rexque 
Flentib 
icta J 
OHciut 


puppes in piſcord Aulide, Hic 
cum Dana: paraiſent ſacra Fovi 
de patris more; ut witus ara in- 
cerduit ignibus accenſis; widcre 
cæruleum dracorem jerpere in f la- 
tarum: que flabat proxima cap- 
tis ſacrii. Erat nidus oolucrum 
bis quatuer ſumm arbore:; guas 
ſerpens corripuit, fimul & matrem 
eolantem circum ſua damna; que 
recondid.t avidda al. Omnes - 
Pupucre, At IJbeſtorides augur 

revidus weri, ait: Gar:aere 
Pelaſgi, vin emus. Treja cadet ; 

td mora-no/iri laboris erit lenga. 
oue digerit niwvem wiliicres in 
anne belli. Ile ut erat am- 
plexus wirides rams in arvare, 


* 1 


At lapis: S ſervat ſaxum imagine ſergentit. 


3. Ife iat. ] Had ſacrificed (thoſe Sacrifice: 
are called ILyeric, which arc done to the In- 
#*ri, and dead Perſons) that is, he had per- 
tormed the Funcral Rites, fr of all by build- 
ing a Sepulchre, and atter wards pouring various 
Libations upon it, according to Cuſtom, 

4. Defuit Paridis, c.] Paris was want- 
ing, i. e. he was not at the Funeral of his 
Brother Alaæcu:, ror hie was gene a Voyage to 
Greece fo ſteal Ilclhna, whom Venus had pro- 
miſed him, when he was choſen Judge of the 
Beauty of the three Goddeiles, viz. Fans, 
Pillar, and Jenn, and gave his Sentence for 
Ven: 3. For there happgang to atiſe a Conten- 
tion among thoſe Godarties about their Beauty, 
Alexarder, who was alſo called Pzris, the Son 
of Priamuys, was appointed Judge, June pro- 
miſed tim the Dominion of all Ma. Pallas, 
that he ſhould be invincible in War; and 
Just, that he ſhould have Heera, the moſt 
beautiful of all Women. He gave the Prize 
of Beauty to /enu;, that he miglt enjoy 
Helena: « 

6. Pofind;.] Afterwards. 

Ligen.] It laſted jor 

7. Commune. | The P. 
Peliizia is a Country of 
call the Greciars, P. lalgts 

9. Invia. |] Unnavigable, | 

10. Aulide.] Agenemnen having appeaſed 
Diana, iet Tail for Trey from A. Ai is a 


len Vears. 
ople of zll Greece. 
Greece, The Poets 


| 


Hic patrio de more Jovi cum ſacra paraſſent; 
Ut vetus accenſis incanduit ignibus ara; 
Serpere cæruleum Danal videre draconem 

In platanum : cœptis quz ſtabat proxima ſacris. 
Nidus erat volucrum bis quatuor arbore ſumma: 1; 
Quas ſimul, & matrem circum ſua damna volanteg 


Atque novem volucres in belli digerit annos. 
Ille, ut erat, virides amplexus in arbore ramos, 
Fit lapis: & tervat ſerpentis imagine ſaxum. 
Permanet Aoniis Nereus violentus in undis : 
Nereus permanet viclentus in Acriis undis: 


NOTES. 


| 


duppoſi 
Ergo ul 
Et parit 
lccipiu 
Multaq 
Orbe lo 


Corripuit ſerpens; avidaque recondidit alvo. cleſte 

Obſtepucre omnes. At vert providus augur | ade, 0 

Theſtorides, Vincemus, ait: gaudete, Pelaſgi. Iupicitt 

Troja cadet ; fed erit noftri mora longa laboris. ke 
: nnu 


Addidit, 
loRte di 
0:2 fre 
Nulla ql 
Nec tam 
ualia d 


Port in Pea, m5 
; Elte foler 


10. Jenuijjct.) Had retained, kept back. 


12. Incand:it.] (Grew hat. Increpui 
3. Cæruleum.] Blue, livid. ria tur 


Danai.] The Greeks, ſo called from K: 
Daraus. 


14. Platenum,) The Plane-Tree, {pre 


liſtaque 


. 

ing out its Branches far and wice, 0 3 

eſtcemed for the Sake of its Shade. Nun 
Du /labat prexima ſacrit.] Whick bY 

over the Altar, | 28, Nen 
19 Ti eflorides.] The famous Soothul ec to 7. 

Caichas, the Son of 7 hefter, 26, Dui, 


21. Aue, &c.] And Calchas allot 
nine Bids, to minc Years of War. 
22. lite, ] The Dragon. 
24. Pera et, &C. V hen Atum 
was ſetting out tor the 7 gn War, hen 
ed for the ; 


9 77 . 
a aff 
Ny of T5 
27%, Nec ; 
. 

arms, tha 
900 Of the 
23, Virgi 


Grecian Princes to reni?zie 


ulis, and in the mean Time happenes 29. Can 
deſignediy, to killa Degrof Diara's, for 30. Kexgr 
Cauſe Diana raiſed ſuck a Storm at Sth 13 OVerca 
the Cre ian Fleet could not jet fail; 40 32. V:4a. 
were likewiſe viſited with the Pell 34 Myer 
Ca{c/23 being contulted, told them tne isa City 


Pheb, 


7 ST” NY T5 Og "+ 
ot Diana muſt be ayrcatcd with the! 


of Hamemnan. Therefore by tie Cane 37. Ar: iÞ! 
igamem non, Ig ige 71a bei Ng bro n 0 inds a-ſter 
1 2 2 


38. Þbrys 

HIS 
39. 0-bs }. 
ace of Fan 


Altar, in order to be ſacrificed, me WY 
: 2 

to have been caught au av from the 11, 
Diana, and a Doe to by ſubſtituted * 
0. 
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: - Troi gue non transf. rt vela: Et Int, 
elaque non transfert: Et ſuat, 2 n gui credunt Neptunum Fs 


Neptunum credant 3 quia mœnia fecerat urbi. Tree, quia fecerat mœnia urbi. 
\t non Theſtorides. Nec enim neſcitve, tacetve t nn '75,H,,id:s, Enim nec 


Sanguine virgineo placandam virginis iram reſcitus racetve iram vir ginis 
Ee Dez. Poſtquam pietatem publica cauſa, _ eſſe 2 — W Jan- 
Rexque patrem vicit ; caſtumque datura cruorem 30 Ficit a 1 — 
Flentibus ante aram ſtetit Iphigenia miniſtris; patren;” gue Ipticenis. Ae 
';a Dea eſt, nubemque oculis objecit; & inter caſum orucremy fterit ante aram 
Oſicium turbamque ſacri, voceſque precantum, miniſtris flentibus; Dea eft victa, 


duppoſitã fertur mutaſſe Mycenida Ccerva. gue ebjecit rubem ocults ; & 


. n . . — - ertur mute 4 7 ? 

Fro0 ubi, qua decuit, lenita eſt cxde Diana; 35 Jo DN TY — N 

AS ; * py * ff} vl uppoſuta, ter offsc into: fir ame 

Et pariter Phœbes, pariter mar1s Ira receiut : ſacri, wo eſque precantium, Ergo 

\ccipiunt ventos a tergo mille carinæ; ubi ira Diana eſt lerita de qui 
* * A * — * © 

| lultaque perpeſſæ Phryg1a potiuntur arena. decuit ; & ira Pbæbes pariter, 


rde locus medio eſt inter terraſque, fretumque, pariter ira maris receffit : mille 
3 . . carinæ accipiunt vente 8 

elefleſque plagas, triplicis confinia mundi; 40 _ pk Pg „ 

Inde, quod eſt uſquam, quamvis regionibus abſit, Phrygia arend. Eft locus medio 
In{picitur ; penetratque cavas VOX omnis ad aures. orbe inter terraſque, fretumgue, 
Fama tenet, ſummaque domum fibi legit in arce; gue carlefes plagas, confinia tri- 


Innumeroſque aditus, ac mille foramina tectis plicis mundi; unde qued nſguam 
eff injp!cityr, uam abfit regi- 


14: . P ht — 2 — = ; 
Addict, & nullis incluſit limina portis. 3 gue omnis wox penetrat 
loQte dieque patent. Tota eſt ex zre ſonanti: . ad cavas aures, Fama tenet, que 
0:2 fremit ; voceſque refert ; iteratque quod audit. it demum fbi in ſumms are: 
ol! quies intus, nulläque ſilentia parte. Gu? addidit innumerss aditus, ac 


Je or, ſed parvæ murmura vocis: % foramina tettis, & incluſit 
Nec tamen eſt clam T, P limina nullis portis. Patent necte 


ulla de pelagi, [1 quis procal audiat, undis 58 diene. Teta eft ex ſonanti ære: 
ie ſolent: qualemve ſonum, cum Jupiter atras e fremite que refert wares x 
Increpuit nubes, extrema tonitrua reddunt. itera tue quod audit. Nulla ga ies 
ttia turba tenet : veniunt leve vulgus, euntque. iges, gue filentia null parte, 


: . Tamen nec eft clamer, fed mur- 
1 WV « + 3 . Ta 72 Q u 7 * 3 = . 
litaque cum veris paſſim comments vagantur „„ 


elle de undis pelagi, fr quis audiat 
tals qualemae ſoram extrema tenitrua reddunt, cim Jupiter increpuit atras nuber. Turba teret 
mas leve wigs weniunt eun zue. Millia remmenta rumatum vagantar paſſim, m:fla cum veris: 
NOTES. 
Ven transfert.] Does not tranſport from 40. Triplicis.] Divided into three Parts, 


ST. 1\ 

= to Troy. Heaven, Earth, and Sea. 

25. Qria mænia, &c.] For Neptune and 41. Uſ;uam,] In any Place. 

$9 atnfted in building the Walls of the Regicribur.] Is diſtant, by the Space of 
my of Trey. many Regions. | 

27. Nec tim, &c,] He both knows and 43. J-ret. | Inhabits, 

Arms, that Diana mult be appcoſecd by the Legit. ] Choſe. 
Bod of the Virgin. Somme in arce. ] On the Top of the higheſt 
23, Virginis Dee. ] Of Dara. Tower. 

29. Cauja,] The Utility, 44. I: mere. ] Innumerable Entrances. 
30. Rexne patrem wicit.} The Othce cf 2 45. Nullis, &c.] The Entrance to the 
ing overcame the paternal Aflection. Palace of Fare is always open, there being 
32. Victa.] Diana was appeaſed. Ho Gates to it. 

54. Mycenida.] My enian IH M- 50. Aralia, &c.] Such Murmurs as uſs 
132 City of Pel»ponneſus, to come trom the Sea, 

46, Pla bes.] Ot Diana. 52. Increp: ite] Has chid, has rent. 

37+ Aripiunt wento: a tergo.] Reccive the 53. Veniurt.] Synthęſis. 

inds a-ſtern. 54. Commenta.] Feigned, deviſed. So Virg. 
39. Pbrygid arena. |] The Tran Shore. ZEn. IV. 

39. 0-b: (ons, &c.] The Port deſcribes the Tom f di pravigut tenax, quam nuntia ve. 
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404 P. 
confuſaque verb velutant. E 
r implent vacuas aures 

ibus, bi ferunt narrata 
alt): menſuraque fi creſeit 3 
& novus autor adjicit aliguid 
exditis, Illic eff Credulitas, illic 
remerarius Error, wanague Læ- 
titia, conflernatique Timores, gue 
repens Seditio, gue Suſurri dubio 
euftoe, Ipſa widet quid rerum 
geratuy in carlo, que pelago, & 
tellure; gue inquirit in totum 
orbem, 


Ovivpir Nasoni1s 


Millia rumorum : confuſaque verba volutant. 


E quibus hi vacuas implent ſermonibus aures, 4 
Hi narrata ferunt alid : menſuraque ficti 

Creſcit; & auditis aliquid novus adjicit auctor. 
Illic Credulitas, illic temerarius Error, 

Vanaque Lætitia eſt, conſternatique Timores, 6 


Seditioque repens, dubioque auctore Suſurri. 
Ipſa quid in cœlo rerum, pelagoque geratur, 
Et tellure videt; totumque inquirit in orbem. 


NOTES. 


Lib. XII. 


5s. Confuſaque.) Obſcure, inarticulate, 
- . — Idle or empty, 


57. Menſurague.] So Virg. on the ſam 


Subject, 


Fama melum, quo non aliud velocius ullum, 
Mcbilitate viget, wireſque acquirit eundo. 


39+ Credulitas, &c.] The Poet enumerates 


| the Companions of Fame. 
a 60. Cunflernatique.] From the Effect, which 
puts Men into a Conſternation and Perplexity, 
62. Ipſa guid in cœlo, &c.] Fame ſees all 
Things which are done in Heaven, in Eanh, 
and the Sea, 
63. Inguirit.] Examines all Things d 
| are done in the World, 


Fas, III. The ſingle Combat of Achilles and Cygnus, and Cyr 


When the News of the Greeks Arrival before Troy had been pulli 
every where, and the Grecian Fleet appeared before the City, Prote. 
filaus, the Son of Iphiclus, was the firſi that was ſlain, in the En. 
gagement, by Hector. Afterwards Cygnus, the Son of Neptune, 
who could not be killed by any Spear, was ſlain by Achilles; for after 
they bad been a long Time engaged, and Achilles had thrown his Lance d 
him to no purpoſe, having firſt ſain Minztus, the Lycian, he drew bn 
Sword, and purſued Cygnus ; and throwing him over a Stone, firanglu 

But before he had deſpoiled him of his Arms, his Father Neptune 

transformed him into a Bird of the ſame Name, that bis Name might 


bim. 


turned into a Swan. 


tranſmitted to Poſterity. 


Hee fecerat notum, Craias 
yates adventare, cum forti mi- 
fie ; neque beſtis adeft inexpeAa- 
gut in ami. Troes probibent 
aditu, que tuenter littus: Pro- 


tlas, codis primus fatalitor 


1. Facerat Lac netum.] Fame had divulged | 


Welt Things, 
$ 


Troes : HeQorea primus fataliter haſta 


NOTES. 


1. Graias rates.] 


Ecerat hæc notum, Graias cum milite fort! | 
Adventare rates: neque inexpectatus in am 
Hoſtis adeſt. Prohibent aditu, littuſque tuentut 


The Grecian Fleet, 
3+ Hei ad. The Enem] comes, 


Proteſila⸗ 


Fab. 1 


Proteſil: 
StantD⸗ 
Nec Ph: 
Sanguin 
Littora 
Mille v1 
Troaqu! 
Agmina 

qus 
Congrec 
Hector. 
Exhorta 
Concuti- 
Quiſqui; 
Dixit, a 
Hactenu 
Co] qual 
Nil tam: 
Utque hi 
late De 
lle, Qu 
Mirabat 
ulva ju 
\uxilio 1 
enim miral 


uxilio mabi 


5. Prety 
neflan 

ia, an 
bus, whe 
te Trejan 
hence hi 


4) Juogue 
ui prim 
feltx que 
Dii facia 


Cadis, 

6, Stant 
we loſt a 
Firteſgue 
want Mi 
7. Achai 
the Gree 
d. Rubeb 
9. Proles, 
0 having 
* that ] 
ſtrument 
e Attack 
lied with 
Pulſeg by 
taken a1 


Fab. III. 


roteſilae, cadis: commiſſaque prælia magno _ b 
Nennt Danais:forteſqueanime, neque cognitus Hector. % 9%e ſorter anime, neque 


Nec Phryges exiguo, quid Achala dextera poſſit, 

Et jam Sigæa rubebant 
ittora: jam letho proles Neptunia Cygnus 

e Jam ee ſtabat Achilles: 10 r e, fam Cygnus 


Sanguine ſenſerunt. 


Mille viros dederat. 


quærens, 


Hatenus /Eacides. 


METAMORPHOSENQN. 


Troaque Peliacz ſternebat cuſpidis ictu 
Agmina: perque acies aut Cygnum aut Hectora 


Congreditur Cygno. Decimum dilatus in annum 
Hector erat. Tum colla jugo candentia preſſos 
Exhortatus equos, currum direxit in hoſtem: 
Concutienſque ſuis vibrantia tela lacertis, 

Quiſquis es, © juvenis, ſolatia mortis habeto, 
Dixit, ab Hzmonio quod ſis jugulatus Achille, fem : ienſſue vibre 
Vocem gravis haſta ſecuta eſt. % i, /acertis, dixit, O juve- 
bed quamquam certà nullus fuit error in haſta; 20 
Nil tamen emiſſi -profecit acnmine ſerri: 

Utque hebeti pectũs tantummodò contudit ĩctu; 

late Dea, (nam te fama prænovimus) inquit 

le, Quid a nobis vulnus miraris abeſle ? 

Mirabatur enim.) Non hc, quam cernis, equinis 25 
ulva jubis caſſis, neque onus cava parma ſiniſtræ 
luxilio mihi ſunt: decor eſt quæſitus ab iſtis. 


495 


Hectered baſla : que prælia com- 


Hector cegnitus flant Danais 
magno. Nec Phrypes ſenſerunt 
exiguo Pan, 22 
dextera pojjſit» Et jam Sigea 


Neptunia proles dederat mille 
viros lebe. Fam Achilles flabat 
in Curru 5: que ſternebat Troa 
agmina ictu Peliace cuſpidis : 
u guerens aut Cygnum aut 
eftcra per aciet, conpreditur 
Cygno. Hecter erat dilatus in 

15 decimum annum. Tum exbor- 
tatus equos preſſes, candentia col» 

la jugo, direxit currum in bo- 
concutienſque wibrantia 


nis, quiſquis es, babeto ſelatia 
mortis, guod 75 Jugulatus ab 
Hemeonio Achille, Hactenus 
fEacides, Gravis baſla ſecuta eff 
wicems Sed quamquam nullus 
error fuit in certa haſid; tamen 
„ — nil acumine ferri emiſſi z 

tque tantummodò contudit pettus 
bebeti ictu; ille inguit Nate 
Dea (nam prenovimus te fams) 
quid miraris vulnus abeſſe a nobis F 


mim mirabatur.) Non bac caſſis quam cernis, fulva equinis jubis, neque cava parma onus ſniſtre, ſunt 


NOTES. 


urls mibi : decor eff quaſitus ab iſtis. 


5. Protefilas, c.] An Apoſtrophe, This 
ritefilaus was the Son of Ipbiclus and Lao- 
ia, and Huſband to the Daughter of A. 
ur, who firſt of all adventured to land on 
Ne Trejan Shore, and was flain by Hector: 
hence he ſays in his Epiſtle, Lacdam. 


rs quegue neſcio quem fato deſignat iniquo 

Qui primus Danaum Troada tanget bumum, 
felix que primum wirum lugebis ademptum : 
Du faciant, ne tu flrenuus eſſe welis. 


Cad.] Thou dieſt, thou art ſlain. 

b, Stant magno.] Coſt dear, becauſe they 
ve loſt a moſt valiant Man. : 
Firteſyue anime, ] Valiant 
Ian Mag no. 

1: Achaia dextera.] The Power or Strength 
the Greeks, 

;. Rubebant,] ſe. Sanguine. 

9. Prolet, &c.] Cygnus, the Son of Nep- 
e having received this Benefit from his Fa- 
er, that he ſhould not be wounded with any 
ment made of Steel, preſumed to ſuſtain 
* Attack of Achilles, and being often aſ- 
led with his Spear, the Edge of which was 


Pulſed by the Hardneſs of his Body, was at 


4 10 


Men, ſe. 


Aken and ſtrangled, Whom when Acbilles | 


was about to ſtrip of his Armour, he found it 
empty, for his Father Neptune had trans- 
formed him into a Swan. 

10. Dederat letho.] Had killed, had ſlain, 

Achilles.) The Son of Peleus and Tberis. 

11. Peliacæ.] The Spear of Achilles, called 
Pelias baſta, was made of a Tree growing in 
Mount Pelius. 

14. Cilla candentia, &c.] Snowy Necks, 
preiled and laden with a Yoke. 

17. Solatia, &c.] A Sarcaſm; there is No- 
tice taken of this in the Vth Book, at the 
192d Verſe, 

18. Hemonio.| Theſſalian. 

19. /Eacides.| Achilles, the Grandſon of 
FEacus ; ic, ita fatur. 

22. Urgque bebeti.] As if it had been dull 
and blunt. 

23. Nate Da.) O Acbilles the Son of the 
Goddeſs Thetis. 

24 Ile.) Cygnus, the Son of Neptune, 

25. Equinis.| The Heroes uſed to adorn 
the Creſts of their Helmets with Horſe-Hair, 
as we learn from Homer and Virgil, 

26, Caſſis.] An Helmet, 

Cava parma.] A concave Shield. 

27. Decor, &c.) They arg for my Orna- 
ment, not for my Defence. 

Dd 


3 Mars 


r 
; . 7 . ＋ a * 5 
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Duogue Mars ſolet capere arma Jars 
ob boc. Omre cfficium tegirinis 
removebitur 3 tamen abi5o in- 
defiriftus. Ef} aitquid non eſe 
fatum Nereide, fed eo qui tempera-: 
Nerea & natas, & tetum quer. 
Dixit: & mifit in aciden telum 
hie ſuram curvamine clypei: quo 
rupit æ & proxima novera ſerga 
baum: tamen heros excutit bcc 
nc ratum in dec imo obe. Ras 
tor fit trementia tela forti manu: 
gue corpus fuit rurſus fincerum 
firs wulnere, nec tertia cuſpis 
wah deſtringere Cygnum apertum, 
& prabert:m ſe. E xar fit non 
ſecus guam taurus aperto Circo, 
cum petit Paniceas ves, ſua 
irritamina, terribili cornu, que 
ſentit elaſa vnlnera. Tamen con- 
federat num ferrum bafle EX = 
cideriti. Harebat ligne. Ait, 
Ergo mea manus et debilis; & 
effudit in uno wires guat babuir 
ante. Nam cert3 waluit, vel E&tioneas 
cum primus diſjeci Lyrneſia a nia; 


This Speech is uſed by Way or 
Indignation. For Ach'!es is angry that he 
cannot wound Cyo:us with his Spear, 

45. Lrrneſa. Lyr neus was a City of Trees, 
frem wWhence A vile: ſtole . Tr 


P. OvIDII NASsoN IS 


quoque ob hoc capere arma ſolet. Remoyelj, 
tur omne 
Tegminis officium: tamen indeſtrictus abibo, 

Eſt aliquid, non eſſe ſatum Nereide, ſed qui 70 
Nereaque & natas, & totum temperat æquor. 
Dixit: & hæſurum clypei curvamine telum 
Mifit in aciden: quod & æs, & proxima rupit 
Terga novena boum : decimo tamen orbe moratun, 
Excutit hoc heros: rurſuſque trementia forti x; 
Tela manu torfit : Rurſus fine vulnere corpus, 
Sincerumque fuit, nec tertia cuſpis apertum, 
Et ſe præbentem valuit deſtringere Cygnum. 
Haud ſecus exarſit, 
Cum ſua terribili petit irritamina cornu 
Pceniceas veſtes, eluſaque vulnera ſentit. 

Num tamen exciderit ferrum, conſiderat, haſte, 
Hærebat ligno. Manus eſt mea debilis ergo; 
Quaſque, ait, 
Nam certe valuit, vel cum Lyrneſia primus 4 
Mania disjeci; vel chum Tenedonque, ſuoque 
implevi ſanguine Thebas. 


Lib. XII 


— 


by 


uam Circo taurus aperto, 


ante habuit vires, effudit in uno, 


\ . ' 
cel chu tteplooi Texodrndue, de Vel cum purpureus populari cede Caycus Atton 
meas Thebas cum ſus ſnguine, Fluxit; opuſque meæ bis ſenſit Telephus haſtz, Ante 
Vel em purpureus Calcus fluxit Averſ 
pepu ai cæde; que Telepbus ſenſit bis cus mee halle, Quen 
NOTES. Vi mi 
29. Indetrictus.] Not ſo much as ſlightly 40. Tenedon,J An Iſland over-again? Tum 
wounded, Trojan Shore, Vina 
30. Nereide.] Of the Nymph Tei, the 47. Ettirneas.] En, the Father A. 
Doughter of Nerea. Ardromache, reigned in Tikes. dur 
Sed gui. ] fc, Ex e, a Periphraſis of N- 48. P:pulari cæde.] The Slaushtef ef! Eripiu 
tune. People, Arma 
34. Terga, &c.] Nine Hides, Caycus.] A River of Aha, which Cous Contu 
Decimo meratum.] It ſtuck in, and was held | the Greets laid waſte, that it might not d 
by the tenth Bull's Hide. the Trojans. 0 duris pe 
35. Herr.] ic. Telus, , 49. Oprſpue.] The Virtue, Tit *H hag 
Heros.] Achillcs. King of Nye, hindering the Greeks ind e 
36. Tcrfic.] He threw at Cyan, Paſſage to Ie, was wounded by A 9 
37. Sincerum.] Whole, unhurt. his Wound feſtering, he conſulted the Ur 
38. He fræbentem.] Oppoſing himſelf to | and was anſwered, that he muſt ſeek 09 92. 4 
the Spear, Cure from the ſame Spear; therefore he 0! made be 
Deſtringere.] To wound ſlightly, teconbiled to Al ilies, was cured by the Rad 58˙ 1 
39. Circo. The Circus was a Place in | ki; Spear. Concerning the Weund of Ti} C 58. I 
which Horſes and Champions uſed to perform | Ovid, in another binde, ſavs, erg 
Exercites, and exhihit Shews to the People, Tellus eterna conſumpius tube fe Hei A $9. J. 
&'. Pariceas veſtes.] Purple Garments Linon gr nocuit, dextra tulifſet tem. b Tre 
ſtatfed with Hay or Straw, and made in the | And ſo Pretertius, bo. A 
Shape of Men, which being placed before Mer ſas & Hemonia iu werd. 520 caſpide c 61. $, 
the wild Bulls, provoxed them to nx lit, 9 enſerat, bac 1; 14 cue ſenſit c em. 62, Fi 
Eluſague.] Of no Effect, eluded. Te. pbus.] The Son of Heul, N. 66. Fe 
42. E. go.] who being expoſed, is fat would no! 


Ny ph Auge, . 

* N © 2 * 

nave deen nouritked by a Hind; 

A , . [ 

Crow 11 aps reigned Ove the Myſuars, 0 
A 2 4 Sa a 

others lay, the Lycians. 


and Vt 


Fab. III. 


Hic quoque tot cæſis, quorum per littus ac-rvos 
Ft feci, & video, valuit mea dextra, valetque. 
Dixit: & ante actis veluti male crederet, haſtam 
Miſit in adverſum Lycia de plebe Menœten: 
Loricamque fimul, ſubjectaque pectora rupit. 
Quo plangente gravem moribundo vertice terram, 55 
Extrahit illud idem calido de vulnere telum: 
Atque ait; Hzc manus eſt, hc, qua modo vicimus, 
haſta. 
Utar in hunc iſdem: fit in hoc precor exitus idem. 
Sic fatus, Cygnumque petit, nec fraxinus errat: 
Inque humero ſonuit non evitata ſiniſtro. 69 
Inde, velut muro, ſolidave a caute, repulſa eſt. 
Qui tamen ictus erat, ſignatum ſanguine Cygnum 
Viderat, & fruſtra fuerat graviſus, Achilles. 
Vulnus erat nullum: ſanguis fuit alle Mencetz, 
Tum vero præceps curru fremebundus ab alto 
Deſilit: & nitido ſecurum cominùs hoſtem 
Enſe petens, parmam gladio, galeamque cavari 
Cernit; & in duro lædi quoque corpore ſerrum. 
Haud tulit ulterius: clypeoque adverſa reducto 
Ter quater ora viri, capulo cava tempora pulſat, 70 
Cedentique ſequens inſtat: turbatque ruitque. 
Attonitoque negat requiem. Pavor occupat illum: 
Ante oculoſque natant tenebræ, retroque ferenti 
Averſos paſſus medio lapis obſtitit arvo. 
Quem ſuper impulſum reſupino pectore Cygnum 75 
Vi multa vertit, terræque afhxit Achilles. 
Tum, clypeo genibuſque premens przcordia duris, 
Vincla trahit galeæ. Quæ preſſo ſubdita mento 
1dunt fauces; & reſpiramen iterque 
Eriptunt anime, Victum ſpoliare parabat : 
Arma relicta videt. Corpus Deus æquoris albam 
Contulit in volucrem; cojus modo nomen habebat. 


- 


50 


65 


80 


METAMORPHOSENQN, 


Mira dextra valuit hic quogue, tot 
4ſis, arteries grorum & feci, 


& video per lutus, waletque, 
Dixir: & mijit haſlam adver- 


ſum Meneten de Lycia plebe, 
veluti crederet mals ants attis:; 
gue rupit laricam & fimul ſub- 
Jecta pectera. Quo plangente gra- 
dem terram muriburds vertice, 
dem extrabit illud telum de ca- 
lids vulnere: at ue ait, Hæc eff 
marus, bac et baſta, qua mods 
Ti:inus, Utar idem in Fur: 
precor idem exitus fit in bir, Fata: 
fic, petit num, ne: fraxinus 
erret s gie nin evitata farnit in 
finiftra bumern, Inde ef repulſa 
velut d mure, ſel idive taute. 
Tamen qua erat ift:.s, viderat 
Cygrum fignatum ſangaine, S 
Acbilles gaviſus fuerat fruftira. 
Erat nullum wulnus: ille fuit 
ferguis Merætæ. Vert tum fre- 
mebundus deſilit praceps ab alto 
curru : & petens b:ſlem ſecurum 
Cominis nitido enſe, cernit par- 
mam que galeam cavari pladis 
& gquoque ferrum lædi in duro 
corpore, Haud tulit ulteritts, cly- 
peoque reducts ter guater pulſar 
adverſa ora wiri, cava tempora 
capulzy, gue Achilles ſeguens 
inſtat cedenti ; turbatque ruit- 


ue, Que negat requiem atto- 
nito. Paver o'cupat illum: te- 


nebræ natant ante cculos, gue 
lapis medio arvo ebſtitit ferenti 
retrd awverſss paſſuss Super 
quem vertit Cygnum mult wi, 
im pulſum reſupino pectare, que 
Achilles affixit terre. Lum 
remens præcordia clypeo gue 


duris penibus, trabit wincla galee, gue ſubdite preſſo mente, elidunt ſauces ; & eripiunt reſpiramen 


iter ue anime. 
nemen cujus babebat medò. 


NOTE $. 
Q. Ant? afis.) The Slaughter he had 68. Lædi.] 
made before. 70. 


55. Plargente.] Striking. 71. 


58. Idem.] The ſame Spear, and the 73. 
ſame Hand. 76. 
59. Fraxixus.] The Spear made of an] 58. 
Tree. 79. 
bo. Non evita:a.] fc. Cygns. 80. Vim. | 
61. Sclidive cante.] As from a ſolid Rock, 81. 


62. Signatum. ] Stained, 
66. Securum.] Fearing nothing, becauſe he 
tould not be wounded, | 


Dd 4 


Deus e&quoris.| Neptune, the God of 
the Sea, the Father of Cypnus, 
2. Contulit, } Transformed, 


P arabat ſpaliare viclum : videt arma reliffa, Deus cantulit ccrpus in albam velucrem; 


Crown blunt. 


Ter guater.] Several Times, 
Cedentique. | Retreating. 

Natant.] Roll, float. 

Terra ue affixit.] Laid proſtrate, 
Trabit.] Drew tight. 

Fiidunt.] Preſs or ſqueeze together. 


ſc. Cygnum, 


p 
P. Ovipi1 Nasonis Lib. Xl 


ab. IV 


diſcubue! 
arne rep 
(on 1110s 
ongaq ue 


ed nocte 
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Fas. IV. and V. Cæneus rendered invulnerable, and afterwar, 
transformed into a Bird. The Battle of the Lapithe with the 


Centaurs, lateria e 
; | que VIC 
After Cygnus had been overcome, Achilles, and the ref? of the Greeks, being 3 
at a Banguet, were admiring the Haraneſs of his Body, that the Spear wa 3 | 
ſo often repulſed from. Old Neſtor leſſened their Admiration by a more MR; ſermon 
extraordinary Example For he related, that in his Time there was in oed juv 
Cznis, the Daughter of Elateus, who being very beautiful, was defiowered Minvictum« 
Neptune; and to make her Amends for the Injury done her, obtained thii Noe ipſu 
avour, that being turned into a Man, it ſhould not be poſſible for her tu i Num fic ? 
killed ly any Dart. This Perſon being preſent at the M edding of Pirithous, Nentempt 
the Son of Ixion, who had married Hippodamia, where Eurytus wa; W's"%* 
preſent, and being elevated with Wine, made an Attempt upon the Bride, Nee; 


znea Pe 
\coluit, 

@mina 1 
uſquis ; 


ic ape ( 


the reſt of the Lapithz and Centaurs that were preſent, intereſted themſeluy 
in the Duarrel. After there had been a great Slaughter, and many on bil 
Sides had been killed upon the Account of the Violence offered to the IVemen, 
he remained unhurt : Laſt of all being ſet upon by all thoſe that remainel 


unſlain, who heaped Trunks of Trees upon him, he was killed. But de . facun 
God Neptune pitying him, turned him into a Bird. vis fuer. 
| ua tibien 
Hic labor, bac Fogns attulit I C labor, hzc requiem multorum pugna die. Naitus 
mreguien! multorum dierum : & n- rum 
** po Attulit : & poſitis pars utraque ſubſtitit armis. _ 
AE — ag Sigi! Dumque vigil Phrygios ſervat cuſtodia muros ; * 
ruftodia ſer vat Argelicas foſſas : Et vigil * — ervat cuſtodia foſſas: i 
S dies aderat; 5 Acbilles Feſta dies aderat; qua Cygni victor Achilles 5. _ 
vichr Cygni placabat 15 Pallada vittatæ placabat ſanguine vaccæ. Wi. © 
* * nis, Cujus ut impoſuit proſecta calentibus aris; ts. Malt; 
art; & nider acceptus Dis p- Et Dis acceptus penetravit in æthera nidor ; the Divi 
netravit in ætbera; ſacra tu- Sacra tulere ſuam: pars eſt data catera menſis. * not o 
Ire ſcam: cætera pars , data ; 24 FO 
* Alt 
* 1 mounted 
NOTES. 12 
25. Fora: 
7. Hic laber, &e.) The Poet being! about | with Ribbands, Sc. Sratius; Vittata genitrix . Cane, 
to deſcribe the double Transformation of Cz- | placata juvencã ft, ey: the 
vent, (for he was transformed from a Woman 7. Preſecta.] The Fleſh cut in Pieces, the Mterwa 
into a Man, and from a Man into a Bird) firſt | Entrails, | what ſh 


relates the Sacrifices and Feaſts of the Gre- 


8. Aceeptus, Grateful. 
cian Princes, and the Battle of the Lapiche 


Nidor.] Oder is properly of toaſted (broiled) 


and Centaurs, at the Wedding of Pirithous. 

4. Argolicas feſſas.} The Trenches of the 
Grecian Camp. 

6. Vittatæ wacce. | It is very well known 


that the Beaſts to be ſacrificed were adorned | 


3 3 fo Homer, Iliad. a. Kyieon f 

„ Co 

P 9. Sacra.) The Sacrifice had its particular 
ortion, 


Diſcubuere 


ab. IV, V. 


ongaque multifori delectat tibia buxi: 


ſermone fuit. 


nvictumque ad vulnera erat, ferrumque 


ontemptor ferri, nulloque forabilis ictu 


mina natus erat. 


facunde ſenex, ævi prudentia noſtri 


nis fuerit Cæeneus, cur in contraria verſus; 


da tibi militia, cujus certamine pugnæ 
pnitus ; à quo ſit victus ab ullo eit. 


METAMORP HOSEN. 


Jiſcubuere toris proceres; & corpora toſta 
arne replent : vinoque levant curaſque fitimque. 
Jon illos citharæ, non illos carmina vocum, 


ed noctem ſermone trahunt : virtuſque loquendi 
lateria eſt. Pugnas referunt hoſtiſque ſuamque. 15 
nque vices adita atque exhauſta pericula ſxpe 
ommemorare juvat. Quid enim loqueretur Achilles? 
ut quid apud magnum potids loquerentur Achillem ? 
roxima præcipuè domito victoria Cygno 
Viſam mirabile cunctis; 
Mud juveni corpus nullo penetrabile telo, 


loc ipſum Æacides, hoc mirabantur Achivi. 
am fic Neſtor ait: Veſtro fuit unicus ævo 


yynus, At ipſe olim patientem vulnerà mille 
orpore non læſo Perrhæbum Cznea vidi: 

znea Perrhzbum ; qui factis inclytus Othryn 
tcoluit, quoque id mirum mags eſſet in illo; 
Monftri novitate noventur, 30 
wiſquis adeſt: narretque rogant; quos inter Achilles, 
ic age (nam cunCtis eadem eſt audire voluntas) 
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10 Proceres diſ. ubutre toris 3 & re- 
plent corpora td carne: & le- 
vant curaſque ſitimgue vino. Non 
cutbare gelettant vs, non car- 
mira vocum illot, lengague tibia 
multifori buxi delecta: illos: ſed 
trabunt nectem ſermone 2 vir- 
tuſque eft materia lequendi, Re- 
ferunt pugnas h:fliſque ſuamgaes 

ue juvar in vices Commemorare 
pericula adita atque ſepe ex- 
hbaufia. Erim quid Achilles 4. 
queretur # aut quid petius leque- 
reniur apud magnum Alcbillem P 
Proxima wiftoria Cygno domito 
Fuit præcipuè in ſermone. Vi- 
ſum mirabile cunctis; gudd cor- 
pus erat juveni penetrabilis nul- 
lo telo, irvitumque ad vnlne- 
ra, que terebat ferrum, a- 
cides mirabatur bee ipſum 3 
Achiui mirabantur boc, Cum 

er ait ie: Unicus entemptor 
ferri fuit in weſlra æ vo, gn: 
que ferabilis nullo iftu. At ipſe 
vidi Perrhabum Canea colim pa- 
tientem mill-vilnera ; Perrbebum 
Canes : gil inclytus fats is - 
coluit Othryn, queque id eſſe nag 
mirum inillo; natus erat fæmina. 
Qviſſuis adeſi meventur nyvitate 
monſlri ; que regant narret ; 
inter ques Achilles, Age dic ( nam 


eadem woluntat audire eſt cunctis) 


20 


terebat. 


25 


35 


Hunde ſenex, prudentia noſtri i; quis fuerit Cæreut, cur werſus in contraria z gua militid 
nu ibi, certamine cujut pugnæ; à quo fit victus, fi eft viftus ab ullo. 
NOTES, 


lo. Torh.] On Beds, Couches, or Carpets 
ead, For the Antients eat their Meals on 
canes, &.. 

3, Malrifiri,] Having many Holes, Theſe 
the Diverſions of idle and efteminate Per- 
% not of valiant Warriors. 

14. Virtuſque.] Valour. 

10. Adita atgue exbauſla. ] Undertaken and 
mounted, 

82. Ae Blunted the Edge. 

BJ. Achivi, |] The Greeks. 

55. Firabiln, ] Penetrable. 

. Cænea.] Canis was the Daughter of 
ey: the Lapichan, whom Neptune raviſhed, 
aterwards granted her the Liberty to wiſh 
what ſhe would, and promiſed to grant it 
. The Damſel aſked that ſhe might be 
formed into a Man, and be invulnera- 
+ Neptune granted her Wiſh, and he was 
«d Ceneus; he neither did ſacrifice, nor 
Jed to any of the Gods, but only to his 
in, and compelled Strangers that came to 
dio ſacrifice to it. By which Impiety, he 


provoked Jupiter to anger againſt him. 
At the Wedding of Peri:b;us, he fought with 
the Centaur, and having ſlain many of them, 
without being at all wounded himſelf by any 
of their Weapons, he was at laſt overcome 
by the Centaurs, by throwing great Trunks of 
Trees upon him, and by Neprune transformed 
into a Bird. . 

27. Perrbabum.] The Perrbæbi are a People 
of Theſſaly. 

28, Inclytus.] Famous. 

Ock:yn.] A Mountain of Theſſaly, 

32. Audire.] Audiendi. 

33. Fatunde.) Neſtor is ſaid to have lived 
three Ages, and was one of the moſt eloquent 
of the Greeks, Hemer, Iliad. a. 


Ta «a: dr yAvoang eee. „An, Fey add. 


34+ In contraria verſus.] Of a Woman turned 


into a Man, 


36. Sit wiftur, &c.] Achilles doubts, 
whether or no Cenevs, being invulnerable, 
was overcome by any Body, 


Tum 


410 


Tm ſer. * Ruamvis tarda 
wetuſtas obſtet mibi - gue multa 
pectata ſub primis annis ſugiant 
me ; tamen memini plera nce eff 
res quæ mags berea: neſtro pectore 
iila, muter tot ac bellizue do- 
migue, Ac fi jpatioſa ſenect as 
potuir reddere quem ſpectats- 
rem multorum operum; vixi bis 
centum anns; nunc tertia tas 
wivitur, Canis Elateia proles 
Fuit virgo clara decore, pul- 
cherrima Tbeſſalidum; que eptata 
fruftra wotis multorum procorum, 
perque propinguas, ferquas tuas 
wrbes (enim, Acbille, popularis 
tibi). Forfitan Peleus guogue 
tentaſſer illos tbalamos; 2 aut 
connubia matris tuæ jam conti- 
gerant illi, aut fuerant promiſſa. 
Nec Cænis denup/it in ullos thalg- 
mos; gue carpens ſecreta littora 
paſſa eſt vim ægusrei Dei. Fama 
ferebat its, Utgue Neptunus 
ceepit gaudia nove Veneris ; dixit, 
Licet ſint tua wita ſecura repulſæ; 
e ige quid viveas. Eadem fama 
ferebat boc quogre, Cænis ait, 
bec injuria facit magnum vo- 
tum, poſſe mibi pati nil tale. 
Da ne jim fæmina; fræſtiteri: 
emma. Dixit noviſſima werba 
grawiore ſora 8 gue iilla vx 
poterat videri viri : ficut erat. 

am jam Deus ai aguoris 


annierat veto: dederatgue ſuper : ne fe. fieri ſaucius ullis wulneribus, ve occumbere fers, 1 
Air acide lætus munere : que exigit evum wirilibus fludiis, que pererrat Peneia arva. 


37. Quan vit ebſet, & c.] Although old 
Age has impaired my Memory, and I have 
forgot a great many Things, yet I remember 


a great many more. 


40. Deominue.] 


ſaic above, at ver. 33. 


41. Flatein.] Sec Verſe 27, 


45. Thbeſjaiidum. | 
V:roins. 


Ot 


46. Tibi enim pepularit, &c.] She was of 
the ſame People as thon, O Acbilies, 
47- Multorum fri.ſira,] For ſhe would not 


be married to any Man. 


49. Matrit.] Of Thetis, your Mother. 
cl. Secretague littera carpens.] And walk- 


Ing on the private Shore. 


52. querei Dei.] Of Neptune, the God 


of the Sea, 


Ita Fama ferebat,) It was in every body's 
Mouth that Cenis was deflowered by Neptune, | 


P. 


And in Peace. 
43. Jertia.] The third Age. See what is 


the 


OvipII Nasownts Lib. XII 


Tum ſenior: quamvis obſtet mihi tarda vetuſtas; 
Multaque me fugiant primis ſpectata ſub annis; 
Plura tamen memini: nec, quæ magis hæreat, ill 
Pectore res noſtro eſt, inter bellique domique 
Acta tot. Ac ſi quem potuit ſpatioſa ſenectus 
Spectatorum operum multorum reddere ; Vixi 
Annos bis centum : nunc tertia vivitur ætas. 
Clara decore fuit-proles Elateia Cznis, 
Theſſalidum virgo pulcherrima; perq ; propinquzs 
Perque tuas urbes (tibi enim populatis, Achille) 
Multorum fruſtrà votis optata procorum. 
Tentaſfet Peleus thalamos quoque forſitan illos; 
Sed jam aut contigerant illi connubia matris, 
Aut fuerant promiſſa, tuz. Nec Cznis in ullos ; 
Denupſit thalamos : ſecretaque littora carpens 
Zquorei vim paſſa Dei eſt. Ita Fama ferebat, 
Utque novz Veneris Neptunus gaudia cepit ; 
Sint tua vota licet, dixit, ſecura repulſæ; 
Elige quid voveas. Eadem hoc quoq; fama ſerebat 
Magnum, Cznis ait, facit hæc injuria votum, 
Tale pati nil poſſe mihi. Da fœmina ne ſim: 
Omnia præſtiteris. Graviore noviſſima dixit 
Verba ſono: poteratque viri vox illa videri: 
Sicut erat. Nam jam voto Deus æquoris ali 
Annuerat: dederatque ſuper: ne ſaucius ullis 
Vulneribus fieri, ferrove occumbere poſſet. 
Munere lætus abit: ſtudiiſque virilibus ævum 
Exigit Atracides, Penelaque arva pererrat. 


NOTES. 


54. Sint, &c.] You may venture tov 
for what you pleaſe, you ſhall have no Der: 
55. Viucas.] You wiſh for. 

56. Magnum facit wotum.] 
with boldly, or great Things. | 

57. Tale pati nil peſſe mibi.] Grant me,! 
I may not ſutter any ſuch Violence agan. 

Grawviore ſono, | With a ſtronger Voice; 
ſhe was now turned into a Man, the Vorce 
Men being more ſtrong than thoſe of Wen 

bo. Mui ali] Of the deep Sea, 

61. Annuerat.| Had granted what ſhe wil 
for. 

Dederatque ſuper.) And had granted ove! 
above. 

64. Atracidis.] Cæreus, ſo called from 
trax, a City of Theſſaly, not far from the 
ver Peneus. ; 

Peneia arva.] Fields through which 
River Peneus flows, 


It make: 


Tbeſſalian 


Duve 


but the 
Warm v 
Violent 
in whi 
Sides. 
Ixion: 
66. 
68, ] 
Theſaly, 
6g. ( 
70. J 
was the 
there h; 
Isrib, 
Alves. 
ed, and 
N. < 
great Ny 


Fab. IV, V. METAMOR 


Duxerat Hippodamen audaci Ixione natus: 6 Nuts audati Ixione 
Nubigenaſque feros poſitis ex ordine menſis, 
Arbori bus tecto diſcumbere juſſerat antro. 

Hæmonii proceres aderant; aderamus & ipſi: 


Feſtaque confusa reſonabat regia turba. 


Fece canunt Hymenæon: & ignibus atria fumant: 70 


PHOSENN. 
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duxerat 


Hippodamen : que juſſerat feros 
nubigenas diſcumbere menſis paſitis 
ex dine, antro tete arberibuse 
Hamorii proceres aderant: & 


%% aderamus : fi uννẽꝭ, regia 


"7 virgo matru mque caterva conunt Hymengn 3 & 
Cinctaque adeſt 8 n mung fumant ignibus : que wirgo adeſt 
cinila catervd mairum, nurumgues 


Conjuge Perithoum : quod pene ſefellimus amen. prajynis facie. Diximus Peri- 


præſignis facie. Felicem diximus illà 


Nam tibi, ſævorum ſæviſſime Centaurorum 


Euryte, quam vino pectus, tam virgine 


Ardet : & ebrietas 2 libidine regnat. 


protinùs everſæ turbant convivia menſz: 


reſanabat conſusd turbd. 


Ecce 
& atria 


thoum felicem illa canjuge: guad 


visa 75 fend fefillimus. Nam ebri- 


Raptaturque comis per vim nova nupta prehenſis. %, ram wirgine wisd. 


Eurytus Hippodamen, alii, quam quiique probarant, 
Aut poterant, rapiunt : captæque erat urbis imago. 

Fœmineo clamore ſonat domus. Ocius omnes 
Surgimus: & primus, Qu te vecordia, Theſeus, 


etas geminata libidine regnat tibi, 
Huryte, ſæviſſime ſæ viorum Cen- 
taurorum : quam pectus ardet 


Protinges 


everſ@ merſe turbant convivia 3 
ge rova nupta raptatur Per vim 
81 it prebenſis. Euryius Hippo- 


damen, alii rat iunt quam quiſque 


- 5 ; 5 probarart, aut pcterant ; gue erat 
Eurvte, pulſat, ait; = me vivente laceſſas imago captæ urbis. Domus ſonat 
perithoum, violeſque duos ignarus in uno ? far ires clamore. Omres ſurgimus 


Neve ea magnanimus fruſtrà memoraxerit heros; 85 
Submovet inſtantes: raptamque furentibus aufert. 


Ille nihil contra : neque enim defendere 


Talia facta poteſt: ſed vindicis ora protervis 


verbis 


Inſequitur manibus, generoſaque pectora pulſat. raverat ea fruftra 3 
p 90 infiantes ; gue aufert raptam fu- 


Forte fuit juxta ſignis extantibus aſper 


Antiquus crater, quem vaſtum vaſtior ipſe 
duſtulit Egides; adverſaque miſit in ora. 


[ 


cis: & Theſers primus gie, 
Eu „e, gue vecordia pulſat te 3 
qui laceſſas Perithoum me vivente, 
gue igrarus wioles duos in uns? 
Neve mag nauimus beros mema- 


ſe binowet 


rentilus. Ile dixit nibil contra: 
neue enim Peteſt defendere talia 
facta verbis: fed inſequitur ora 
windicls proterwis manibus, 


Ye 


falſat generoſa petora. Fort) antiquus cratir, aſper extartivus nit, fuit juxta, quem vafum 
Agides 76 Vaſliur ſaffulit 3 que miſt in adverſa ora, 


NOT 
tg. Duxerat, &c.] Perichous the Son of 


Irion had marred Hi dan ie, and had invited 
the Centaurs and La;iiha to the Wedding; 
but the Centaure, and cinefly Eurytur, growing 
warm with Wine, making an Attempt to ofter 
Violence to the Bride, cauſed a bloody Fray, 
in which, when many had fallen on both 
Sides. the Lapirhe got the better. 

Ixione natus. | Periti aus, the Son of Txicr, 

66. Fercs.] Pierce. 

68. Hemnii proceres.] The Princes of 
Thefaly, 

bg. Corfusa.] Of various People, 

70. Hymengzon,] A nuptial Song. FHymen 
was the Pretident of Weddings; of which 
there has been frequent Mention before. 

Ignibus.] With Incenſe, thrown upon the 
Altus. At Weddings there were Altars ercct- 
ed, and ſacred Rites performed. 

71. Cinfaque, &c.] Surrounded with a 
eat Number of Matrons, 


E S. 


73. Fefellimus.] Were miſtaken, becauſe 
of the Fray that hype ned afterwaras., 


75. Virgine.] Hijpodamia. 
79 Furytus. | ic. Rapit. 


$1. Kerat.] Reſounds, rings with the Noiſe, 
82. Quete, &c. ] Theſeus takes the Part of 
Pericl 15, to whom he was united in fo ſtrict 
a Friendſhip, that he looked upon him 2s 


another ſelf, 


83. Pulſar.) Drives thee on. 
L ace{}21.] Doſt provoke to Anger. 
86. Submover.] He drives back. 


Furentibus. | From the raging Centaurs, 


87. Ile. ] Kurytus, 


88. Virdicis.] Of Theſevs, who delivered 
the Bride from the Rudenets of the Centauri. 
go, Extantibus.] Emboſſed, chaled, 


91. Arntiqzus. ] Old, antique. 
Vaſiam.) Very large. 


92. /Egides.] Theſers, the Son of AEgeur, 


Sanguinis 


412 


Ille womens globos ſanguinis pari- 
ter, cerebrumue merumpue, vul- 
mere & ore, calcitrat reſupinus 
madid arend, Bimembres ar- 
deſcunt german cade, que ownes 
eertatim IHuntur uno cre, Arma, 
arma. Vina dabant animss: 
& primi pugra pocula miſſa, 
fragileſyue cadi, curvique le- 

es wolant ; res quondam ap- 
tæ epulit, nunc bello & cædibus. 
Ophienides Amycus primus baud 
timuit iare penetralia ſuis 
donis; & primus rapuit funale 
denſum coruſcis lampadibus ab 
ede: que illifit elatum alts, 
weluti gui molitur candida colla 
tauri ſacrifica ſecuri, fronti La- 
githe Celadontis : & religuit ofſa 
confuſa in non agnoſcendo ore. 
Oculi exfilutre ; que ofſibus oris 
disjefis, naris eft retro acta, que 
infixa medio palato. Bellates 
Pelleus flravit bunc bumi pede 
acernæ menſæ convulſe, mento de- 
jecto in pectere: que mittit ſpu- 
tantem dente: miſtas cum atro 
ſanguine, ad Tartareas umbras 
vulaere geminato. Ut fleterat 
proximus, ſpectans fumida altaria 
terribili valtu, ait, Cur non utimur 
iflis ? gue Grynez, or in- 
manem aram cum ſuis ignibus, 
& jecit in medium agmen Lapi- 
tharum : deprefſitzue duos, Bre- 
team & Orion : Mycale erat mater 
Orio: que conſlabat ſepe de- 


duxiſſe cornua reluflant Lune 


carend. Exadius dixerat, Non feres impunt, modd copia telia detur. 


wotivi cervi, gue fucrant in alia pinu. 


95. Cal:itrar.] Lies ſprawling. 

Bimentbres. } The Cemaurs, which had the 
Members both of a Man and of à Horte, 

96. Loguuntur.] They cry out. 

97. Vina, &c.} In another Place he ſays, 


V inant parant animss. 


98. Cadi.] The Wine Veſſels, the Caſas 


in which the Wine was kept, 


100. Opbionides.] The Son of Optien. 
Penetralia.] The ſacred Places, or the in- 


nermoſt Parts of the Palace. 


104. Sacrifica ſecuri.] Sacrificing Ax. 
Tos. Ilit.] He daſhed againft, or threw 


wiih Force. 
not be known. 


{cpurated, diffucatcy, 


E 


106. C:nfoſa ore. ] Confuſed, ſo that it could 


107. Dizjettiſ;uc.| Bring parted Aunder, | 


ab. I 


igitur | 
ruiturq 
ars fluit 
cce rap 
rimitiu 
empor: 
orrept1 
lrſerunt 
erribile 
one rub 


OVIDII NaAsoN1s Lib. XI 


Sanguinisille globos pariter, cerebrumque merumqy 
Vulnere & ore vomens, madida reſupinus arena 

Calcitrat. Ardeſcunt germana cæde — : 

Certatimque omnes uno ore, Arma, arma, loquunty, 
Vina dabant animos: & prima pocula pugna 
Miſſa volant, fragileſque cadi, curvique * 
Res epulis quondam, nunc bello & cædibus, apte. 
Primus Ophionides Amycus penetralia donis 100 


Haud timuit ſpoliare ſuis; & primus ab æde um fab 
Lampadibus denſum rapuit funale coruſcis: tridet ; 
Elatumque alte, veluti qui candia tauri wcius | 
Rumpere ſacrifica molitur colla ſecuri, xcutit : 
Illifit fronti Lapithæ Celadontis : & oſſa 10; ollit, « 
Non agnoſcendo confuſa reliquit in ore. pſa faci! 
Exſiluere oculi ; disjectiſque offibis oris Dppreſſi 
Acta retro naris, medioque infixa palato ef. paudia 
Hunc pede convulſo menſæ Pellæus acernæ etera 
Stravit humi Belates, dejecto in pectora mento: 1, hicrei 
Cumque atro miſtos ſputantem ſanguine dentes, erque « 
Vulnere Tartareas geminato mittit ad umbras. upit : 


[1Qtor a. 
quibu 
rocubu 
arta til 
lura fir 
ond1di 
e quoc 


Prox imus ut ſteterat, ſpectans altaria vultu 
Fumida terribili, Cur non, ait, utimur iſtis ? 
Cumque ſuits Gryneus immanem ſuſtulit aram 115 
Ignibus, & medium Lapitharum jecit in agmen: 
Depreſſitque duos, Brotean & Orion: Orio 
Mater erat Mycale: yum deduxiſſe canendo 
Szepe reluctanti conſtabat cornua Lunæ. 


Non impune feres, teli modo copia detur, equi: 
Dixerat Exadius. Telique habet inſtar, in alta xitus : 
Quz fuerant pinu, votivi cornua cervi. N Jur 


gemu 
Que habet inſtar teli eam lets 
| Flats 
204 544 

NOTES. nr 

109. Pelle. ] Pella is a City of Mat: 
donia. 

Acernæ.] Made of Maple, 

110. Stravit.] He laid flat or along on tit 
Ground, 


111. Spuiantem.] Spitting out. 


123. L 
lorns of 
127. F 
131. 1 
132. 4 


112. Mittit Tartareas ad umbras.] He s. 4 
ſends to the Shades below. So in anotbe WI Lacub, 
Place, 134, 8 

Mutere me Stygias fi jam voluiſſet ad undas 137. ( 

Cæſar, in loc veſlra non eguiſſet ape. | Stone 

115. Immanem.] Very large. Permit 


138, } 
Saxe 
140, ( 
Maled 1 


118, Carexdo.] By Enchantments. So that 
Mycale was a TLeſſalian Witch. : 
iat. Teli babet carnua, &c.] E xadiu 
catches up the Horns of a Stay, dedicates e 
Diana, pulling them out of a Piac, in which 
J they bad bees fixes, 5 
a Figitut 


5 


im faber eduxit, lacubus demittit. 


pſa facit gravitas. 


erque quaterque 
upit : & in qui 


e quoque, ſæve Drya, circum caput i 


. 


Fitato circum caput 3 
git made facbus ſus ſanguine, 


123. Duplici rame.] The two branchy 
Iorns of the Stag. | 

127. Primitium.] Chief, of a large Size. 
131. Dedit ſcum.) Made a Noiſe, 

132. Ine rubent.] Red hot. 

133. Eduxit.] Has drawn out of the Fire. 
Laubuy,) The Water-Trough. 

134. Sibilat.] Hiſſes. 

137- Onus plauſtri.] Shews the Bigneſs of 
Ie Stone. 

Permittat.] Should caſt or throw. 

138, Ipſa gravitat.] The Weight itſelf, 
*axea moles, ] A huges tone. 

140. Gaudia, c.] Nlœtus ſhews himſelf 
led with the Thoughts of the Death of 


ab. IV, V. METAMORPHOSENQN. 


igitur huic duplici Gryneus in lumina ramo: 
ruiturque oculos, Quorum pars cornibus hæret: 
ars fluit in barbam; concretaq ; ſanguine pendet. 125 
cce rapit mediis flagrantem Rhœtus ab aris a 
timitium torrem : dextraque a parte Charaxi 
empora perfringit fulvo protecta capillo. 
orrepti rapida, veluti ſeges arida, flamma 
\rſerunt crines : & vulnere ſanguis inuſtus 
erribilem ſtridore ſonum dedit : ut dare ferrum 
ge rubens plerumque ſolet, quod forcipe curva 
| At illud 
tridet; & in tepida ſubmerſum ſibilat unda. 
wcius hirſutis avidum de erinibus ignem 
xcutit : inque humeros limen tellure revulſum 
ollit, onus plauſtri; quod ne permittat in hoſtem, 
Socium quoque ſaxea moles ' 
hppteſſit ſpatio ſtantem propiore Cometem : _ 
p2udia nec retinet Rhœtus: Sic comprecor, inquit, 
ætera ſit fortis caſtrorum turba tuorom : 
ricremoque novat repetitum ſtipite vulnus: 
_ juncturas verticis ictu 
o ſederunt oſſa cerebro. 
[ictor ad Evagrum, Corythumq; Dryantaq; tranſit. 
quibus ut prima tectus lanugine malas 
rocubuit Cory thus; Puero quæ gloria fuſo 
uta tibi eſt? Evagros ait. Nec dicere Rhœtus 
lura ſinit: rutilaſque ferox in aperta loquentis 
ondidit ora viri, perque os in pectora flammas. 150 


nſequitur: ſed non in te quoque conſtitit idem 
xitus : aſſiduæ ſucceſſu cædis ovantem, 

ui juncta eſt humero cervix, ſude figis obuſta, 
gemuit, duroque ſudem vix oſſe revellit 
hetus; & ipſe ſuo madefactus ſanguine fugit. 


ed non idem exitus conſtitit in te quoque : figis cvantem ſucceſſu cadis 
ia gua parte cervix eft junfta bumero. Rlætut ingemuit, que vix revellit ſudem duro ofſe 3 gu 


NOTES. 
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Gryneus fgitur buic duplici ra- 
mo in lumina; erviturque oculoss 
Pars JO beret * cornibus 8 


pars fluit in barbam; que pen- 
det concreta ſanguine. Ecce 
Rtcetus rapit primitium torrem 
Flagrantem ab mediis aris : gue 
perfringit tempora pro'etta fu - 
Vo capillo Charaxi d dextrd 
parte. Crires correpti rapid 
fiamma, arſerunt weluti arida 
ſeges: & ſarguis inuſlus vul- 
nere dedit terribilem ſonum ftr. 
dore; ut ferrum rubens igne ple- 
rumgue ſolet, quod cum faber e- 
duxit cur vd forcipe, demittit la- 
cubus, At illud ftridet, & ſub- 
merſum in tepids undd ſibilat. 
Saucias excutit avidum ignem de 
crinibus ; que tollit limen revul- 
ſum tellire in bumercs, onus 
plauſtri: quad ipſa gravitas facit, 
ne permittat in balem. Yuogue 
ſaxea moles oppreſſic ſecium Co- 
metem propiore patio: nec Rbætus 
retinet gaudia ; Inguit, Sic com- 
precor, fit cetera turba tuorum 
caflr;rum fortis 5 que novat repe- 
tirum wi lnus ſemicremo ſlipite : 
rupit juntturas verticis gravi ictu 
terque quaterque : & eſa ſederunt 
in liguido cerebro, Victor tranſit 
ad Evagrum, Cerytbumgue, Dry- 
antaue. E quibus Cor ytbus 
ut te us malai prima lanugine 
ere Evagra ait, Que 
oria farta eft tibi, o fuſo F 
Nec Rbetus 2 7 8 — 2 
gue ferox condidit rutilas flam= 
mas in aperta ora viri loguen- 
tir, frrque os in pectora. Quo- 
gue, ſæve Drya, inſequitur te 55 
7 


130 


135 


141 


146 


ne rotato, 


155 


| Comete. 

142. Semzremogue.] Half-burnt, 

143. Terque 1 Very often; & 
finite Number tor an infinite, 

144. Sederunt.] Were fixed, ſunk into the 
Brain. 

146. Tefus malas,] Having his Cheeks 
covered. | 

Lanugine.] With a downy Beard. 

147. Fuſo.) Being ſlain, laid proſtrate, 

150. Candidit.] Thruſts in, 

152. Sed, &c,] For Dryas had at firſt put 


the Centaurs and Rha:us to flight, 
I54. Sude cbuftd.] With a Stake hardened. 


in the Fire. 


Fugit 


414 I: 
Er Orneus ſugit, Lycabaſgue, & 
Medon ſaucius dexteriire arms, 
& Thaumas cum Piſenore : gue 
Mermerei gui nuper wicer at omnes 
cereamixe pedum; nunc ibet tar- 
dits wulrere accept: & Photos, 
& Melaneus & Abas pradatcr 
aprorum e gue Ayu augur, qui 
froflra difſ.aferat bellum ſuis. 
Ille etiam ingquit Nee metuenti 
wulnera, Ne fuge; ſervaberis ad 
Hercules arcus. At Eurynomus, 
Lycidaſque & Arias & Imbre:s 
won effugcre necem 5 ques cmnes 
dextra Dryantis pertulit adver ſ.s. 
Tu guogue, Crence, tuliſli adver- 
fam walnus, qaanis d dera 
terga fuga. Nam reſpicient ac- 
cipls grave ferruim inter duc lu- 
ming, qud raris committitur ime 
front. Apbidas jacebat ſopi- 
4 vinis duftis fire fine, & in- 
experrectus in tanta fem: que 
tenelat miſia earcbeſia targuenti 
maru, fuſus in willfis pellibus 
Offer wſe. Q em ut Phire 
bas widit ęrecul moventem nulla 
arma, inſerit digiios amnio, gue 
dixit, Bibas wind niſcerda cum 
Styge. Nec maratus plura ter- 
fie acullm in juaerem : ſerrata- 
gue fraxinus odat?a cello, ut 
ceſu jacuit reſupinuc. Mrs ca- 
ruit ſerſe: gue niger fſanguis 
Auxit 6 plens putture in 19113, in- 
gue afſa carchefia, Ego vidi 
PHraum coruntem evellere ter d 
g/ardifir an Guerct'm s Guan dam 
mbit cen. U:]; & guatie 
Duc illac. gue jaat labefacta 


6e:13:fſe virtute Plritbii: 


157. Arme.] The Shoulder. 


162. Sis, | The Crrxraurs, 


Hydra. 


167. Perculit.] Smote, ſtruck through. 
169. Reſpiciens.] He received the Wound 


as he was fly ing. 


170. Cammittitur. ] Is joined together with. 
Frorti ima.] The loweſt Part of the Fore- 


Bead. 


171. Ductis ſire fre. ] Drawn without End. 


164. Ad Hercules, &. J N. ſſus, when he 
attempted to ofter Violence to D-iarira, the 
Wife of Hercults, was ſhot with an Ariow 
that had been intected with the Blood of the 


Ovipii NASONIS Lib. XII. 


Fugit & Orneus, Lycabaſque, & ſaucius armo 
Dexteriore Medon, & cum Piſenore Thaumas: 
Quique pedum nuper certamine vicerat omnes 
Mermeros : accepto nunc vulnere tardius ibat: 16 
Et Pholus, & Melaneus & Abas predator aprorun; 
Quique ſuis fruſtra bellum diſſoaſerat augur 
Aſtylos. Ille etiam metuenti vulnera Neſſo, 

Ne fuge; ad Herculeos, inquit, ſervaberis arcus. 
At non Eurynomus, Lycidaſque & Arcos & Im. 


ab. 
zirith 
icto 
ixus 
t mi 
Dicty 
Dum 
Decid 
Ingen 


breus : 16; WU itor 
Effugere necem : quos omnes dextra Dryantis Mitte: 
Perculit adverſos. Adverſum tu quoque- quamyiz Occuy 
Terga fugæ dederas, vulnus, Crenxe, tuliiti, Dia : 
Nam grave reſpiciens inter duo lumina ferrum, Aut v 
Qua naris fronti committitur, accipis, imæ. 179Mldilit 
In tanto fremitu ductis fine fine jacebat Oppo! 
Sopitus vinis, & inexperrectus Aphidas : Cæſar 
Languentique manu carcheſia miſta tenebat, Robor 
Fuſus in Olffzz villoſis pellibus urſæ. Robor 
Quem procul ut vidit ſruſtrà nulla arma moventem, MWSterni 
Inſerit amento digitos, Miſcendaque dixit, 175 Hippa 
Cum Styge vina bibas, Phorbas. Nec plura moraw]MWTerea, 
In javenem torſit jaculum : ſerrataque collo Ferre c 
Fraxinus, ut caſu jacuit reſupinus, adacta eſt, Haud 
Mors caruit ſeuſu: plenoque & gutture fluxit % Theſe: 
Inque toros, inque ipſa niger carcheſia ſanguis. Annoſ; 
Vidi ego Petrxum conantem evellere terra uod 
Glandiferam quercum: quam dum complexibus ambiſ ¶ Sed pr 
Et quatit huc 1lluc, labe factaque robora jactat, Palladi 
Lancea Pirithoi coſtis immiſſa Petri Non ta 
Pectora cum duro luctantia robore fixit. Abſcid 
Pirithoi virtute Lycum cecidiſſe ferebant: Armig, 
Quem 
robora, lancea Pirithii imri a oftis fixit peftora Petræi luctantia cum dure reb;re, Tearthant Ha HKacid. 
0 
4 Cas: 
NO E. uude 21 p. 

173. Carcleſa.] A Wine Vellel, 3 Powl 

174. O.] Bred or taken in fountl,s 
176. Aments.] A Thong which Ses 139. 7 
uſe to throw their Darts the farther. Dich,. 
177. Cum Styge.] With the Water 0: © 190. 
Srypian Lake. 5 through | 
179, Fraxinus ſerrata.] A Javelin of WW 192. , 
Aſh-Tree, with an Iron Point. 4 high Mo 
180. A carvit ſenſu. ] For he was drug 193. I 
and dead aſleep, | 195. 5 
184. Latefuague.] Tic falling, toter broken A 
Oak. 197. C 
185. C:flis.] Through the Ribs. 198. 0 
186. Laclantia.] Striving, ſtrugglins. A rides 
Satar n, capact outs ar- 137, Virtue. | By the Valour. tro? I: 

n, 


Seneca in Tbyeſ:cs, 
gente merium, 


Piri 200, 77 


9 * 
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— * 


os 
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rithoi cecidiſſe Chromin. Sed uterque minorem 1 Piritboi. 2 
:Rori titulum, quam Didtys, Helopſque dederunt. _ ets” 5 wy 2 
ixus Helops jaculo, quod pervia tempora fecit; 190 wh ts 7 7 
t miſſum a dextra Jevam penetravit in aurem. 

Pictys ab ancipiti delapſus acumine montis, travit d dextra in lævam aurem. 

Dum fugit inſtantem trepidans Ixione natum, Dictys eee ab Lax, Ae 

Decidit in præceps: & pondere corporis ornum lee 3 . = fur 

Ingentem fregit; ſuaque induit ilia fractæ. 195 , 

tor adeſt Aphareus : ſaxumque è monte revulſum 


Cæſariem retinems, vultum, minitantiaque ora Woes gue 47 25 aiti Bia- 
Robore nodoſo, præduraqud tempora, fregit. , Ons en ene e 


Robore Nedymnum, jaculatoremque Lycotan 205 quam niſi ipſum : oppoſuitque 
Sternit, & immiſſà protectum pectora barba 


Mittere conatur. Conantem ſtipite querno que induit 2 dia fratlæ. A- 
Occupat Egides, cubitique ingentia frangit ix adn adeft ultor A 
Oſſa: nec Ard dare corpus mutile letho mittere ſaxum revulſum & monte. 


x . . Egides occupat conantem quer- 
Aut vacat, aut curat: tergoque Bianoris alti 200 
Inſilit, haud ſolito quenquam portare, niſi ipſum: 
Oppoſuitque genu coſtis: prenſamque ſiniſtrã 


Hel:ps fixus jaculo, quod fecit 
tempora pervia; & miſſum pene- 


cidit in preceps s & fregit in- 


gentem ornum pondere corporis; 


no flipite, que frargit ingentia 
ofſa cubiti : net ultertis aut va- 
cat aut curat dare inutile corpus 


genu coflis : que retinens (&/ari- 


em prenſam ſnifira, fregit vul- 


Hippaſon, & ſummis extantem Riphea ſylvis; _ minitan agus ore, fre- 
Tereaque, Hzmoniis qui prenſos montibus urſos fle . e 3 
Ferre domum vivos, indignanteſque ſolebat. e Eee * 
Haud tulit utentem pugnz ſucceſſibus ultra 210 ab, procecium pectora immiſſa 
Theſea Demoleon : ſolidoque revellere dumo barba & Riphea extantem ſums 
Annoſam pinum magno molimime tentat. wis ſylvis; Tereaque gui ſole- 
Quod quia non potuit, præfractam miſit in hoſtem. __ EL 1 
Sed procul a telo Theſeus veniente receſſit, * wy 2 re. 
Palladis admonitu. Credi fic ipſe volebat. 215 tulit Theſea utentem ſucceſſibus 


Non tamen arbor iners cecidit : nam Crantoris alti pugne : gue tentat revellere an- 
Abſcidit jugulo pectuſque humerumque ſiniſtrum. % pinum 2 dumo, magna 
Armiger lle tui fuerat genitoris, Achille: mciimine. Juud, quia nen potuity 

miſit pra fractam in baſtem. Sed 
Cem Dolopum rector bello ſuperatus Amyntor 


Tbeſeus receſſit procul tels veni- 
ente, admoritu Palladis. Ip;e 


2 NOTES. 


189. Titzlum,] Glory, 

Dich.] The Name of a Centaur, 

190. Pervia, &c.] Which penetrated 
trough the middle of his Temples. 

192. Arcipiti acumine montis. } From a ſtcep 
bigh Mountain's Top. 

193. Ixione natum,] Perithous, 

195. Suague iia, &c.] And covered the 
broken Aſh with his Bowels, 

197. C:nantem. | Endeavouring to throw, 

108. Occupat.] He attacks him firſt, 
rides.) Theſeus, 

199. Inutile, ] Becauſe of his Arm being 


roken, 
200, Va:at,] Is at leiſure, 


204. Rcibore ned ſ.] Full of Knots, or a 
knotty Oak. 


206. Immiſſi barbi.] Long Beard, 
207. Extantem.] Out-topping, towering 


over. 


210, Ultra.) Any longer. 
211. Solido diin;.] A thick-fet Wood. 
212, Magn, mclimine.] With a great Ef- 
fort. 
214. Receſſt.] Drew back, retreated, 
215, Credi.) Tee would have it believ- 
ed, that he was admonithed by Pallas ſo to do. 
217. Abſcidic. | He took away, tore off, 
220. Patis, &c.] Canter had been given 
as an Hoſtage to Peeus by Arynter. 


Hung 


>. A*->"_-i> 
r 


* 
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Ut Peſeus procul widet bunc 
digeftum fſardo wulnere, ait, 
Ht Cranter gratiſſime juvenum 
accipe inferias, 2. miſit fraxi- 
neam baſtam in Demoleonta wa- 
lido lacerto, grogue vir ibus men- 
tis. Rue perrupit cratem late- 
ram: S berens offibus intre- 
- muit, Ile trahit lignum" ſire 
eu ſpide manu: quoque id vi ſe- 
guitur. Cuſpis eft retenta pul- 
mone, Dolor ipſe debat wires a- 
nino. ger erigitur in boſtem, 
we proculcat wirum egquints pe- 
1 Ille excipit — 1555 
gals elypengue, Que defenjat 

umeros: gue ſuſtinet pretenta 
arma: que preforat duo pectora 
uno its armos. Tamen ante 
dederat let h Phl:graon, & Hy- 
len eminis: Hiphinoum collato 
Marte, Claning.e. Dorylas ad- 
ditur bis : qui gerebat tempora 
eefta pelle lui, que wara cornua 
Goim rubefucta multo cruore, 
preflantia vicem ſævi teli, Eg- 

xi buic, nam azimus debat 
wires, Alpice, quantum tua cor- 
nua concedunt neſira ferro: Et 
tor i jaculum, Quod cum neguiret 
vitare, oppeſuit dexiram fronti 
Paſſuræ vulnera-. Manus eff 
@ffixa cum fronte. Clamor fit: 
at Peleus ferit illum barentem, 
& vict᷑um acer bo vulnere, enſe ſub 
mediam aluum (enim ſtabat pro- 
pior.) Preſiluit, que ferox traxit 
ſua viſcera terra; gue calcavit 
crafias que rupit calcata; & 
gueque impediit crura illis; & 
concidit inani alvo, Nec Cyl- 


lare tua forma rede mit te pugnantem ; 


P. OviDpII Nasonis 


Lib. XIl 


Hunc procul ut fœdo disjectum vulnere Peleus 
Vidit, At inferias, juvenum gratiſſime Crantor, 
Accipe, ait. Validoque in — lacerto 
Fraxineam miſit, mentis quoque viribus haſtam. 
Quæ laterum cratem perrupit: & oſſibus hærens 225 
Intremuit. Trahitille manu fine cuſpide lignum: 
Id quoque vix ſequitur. Cuſpis pulmone retenta et, 
Ipſe * vires animo dabat. Eger in hoſtem 
Erigitur, pedibuſque virum proculcat equinis, 
Excipit ille ictus galea clypeoque ſonantes, 230 
Defenſatque humeros : prætentaque ſuſtinet arma: 
Perque armos uno duo pectora perforat iQu. 
Ante tamen letho dederat Phlegrzon, & Hylen 
Eminùs: Hiphinoum collato — Claninque. 
Additur his Dorylas : qui tempora tecta gerebat 23 
Pelle lupi, ſævique vicem præſtantia teli, 
Cornua vara boũm multo rubefacta cruore. 

Huic ego, nam vires animus dabat, Aſpice, dixi, 
Quantum concedant noſtro tua cornua nn 

Et jaculum torſi. Quod cum vitare nequiret, 20 
Oppoſuit dextram paſſurz vulnera fronti. 

Affi xa eſt cum fronte manus. Fit clamor: at illun 
Hzrentem Peleus, & acerbo vulnere victum 
(Stabat enim propior) mediam ferit enſe ſub alvun, 
Proſiluit, terraque ferox ſua viſcera traxit : 245 
Tractaque calcavit : calcataque rupit : & illis 
Crura quoque impediit ; & inani concidit alvo. 
Nec te pugnantem tua, Cyllare, forma redemit; 
Si modo naturz formam concedimus illi. 

Barba erat incipiens : barbæ color aureus: aurezque 
Ex humeris medios coma dependebat in armos. 251 
Gratus in ore vigor: cervix, humerique, manuſque, 
Pectoraque artificum laudatis proxima ſignis; 


F medd conredimus formam illi monſtroſsw nature. Barba e 


incipiers : color barbæ aureus: atreaque coma deperdebat ex bumeris in medizs arm. Gratut vgi# 


221. Disjectum.] Mangled. 
224. Mentis wiribus. |] With great ERott 


of Mind. 


225. Laterum cratem.) The Ribs which are 
ſo diſpoſed, that they ſeem to make a Grate. 
228. Æger.] Full of Indignation, being 


wounded. 
- 229. 
Virum.] Pelcus. 


232. Duo ęectora.] Both of a Horſe and of 
a Man, For Demoleon was a Centaur. 
234. Cellato Marte.) Fighting with his 


Sword Hand to Hand. 


wide ſtretched, 


Erigitur.] He raiſes himſelf up. 


237. Cornu wara. |] Broad, ſpread open, 


23%. Nuantaw, c.] How much they are 


roxima laudatis ſigris artificur: ; 
E &. 
inferior to my Sword. ; 
240. Terfi.] I threw with a Force, whitl 
ed, 
243. Hærentem, &c,] Being ſtupiſied. 
245. Terra.] Along the Ground, 
Viſcera.] His Bowels, 
248. Forma.) Beauty. 
Redemit.] Saved, delivered thee from be- 
ing flain, = 
249. Si med? illi nature, &c.] If indct9 
the Praiſe of Beauty may be allowes to the 
Shape of a Centaur; for Centaurs, being bit 
Men in Part, cannot ſeem beautitul. 
250. Aureus.) Yellow. 
253. Laudatit fignis.] Not 
tues, but like exquiſite ones. 


N © 


common Su 


Es 


ab. | 
Ex qua 
Deterio 
Caſtore 
pectora 
Candid 
Multz 
Abſtulit 
Semifer 
c & 
yllaro! 
Eſſe pot 
Ut mod 
Implice' 
Biſque « 
Fontibu 
Nec, n 
zut hun 
Far amo 
Intra fi 
pträtar 
guctor 
enit ; 
yllare, 
orpore 
rotinus 
mpolit; 
dmove 
/t videt 
Arcuit i. 
ecubuit 
*#7 que 
t vids 7 
'rierſque 


0 * 


ab. IV, V. METAMORPHOSENN, 417 


Ex qua parte vir eſt: nec equi mendoſa ſub illa ex gud parte oft vir: nec facies 
Deteriorque viro facies. Da colla, caputque ; 255 % mendoſa, deteriorgue wiro jub 


a iila forma. Da colla, caputgue 3 
Caftore dignus erit. Sic tergum ſeſſile, fic ſtant _ dignus Caftore. K tergums 


Pectora ce ſa toris: totus pice nigrior atra, ſelſile, fic pri a flant celſa teris t 
Candida cauda tamen: color eſt quoq; cruribus albus. rus nigri-r atrd fie, tamen 
Multz illam petiere ſua de gente; ſcd una cada an da, gquogne albus color 

. . 2 ] d 3 — 6 eff cruribys. Muitz de d gente 
\bſtulit Hylonome : qua nulla decentior inter 200 %%%, . 

C 3 ; ; petirre illum ; ſed una yl rome 
gemiferos altis habitavit fœmina ſylvis. 1 : g 
xc & blanditiis, & amando, & amare fatendo center ine, ſemiferdi babitavit 
yllaron una tenet, Cultus quoque quantus in illis olis ſy/vis. I've una tener Cyl- 
pe poteſt membris ; ut ſit coma peQiine lævis: E 
Ut modd rore maris, modò ſe violave roſave 265 ditiis, & amando, & fatendo 


0 * * 
. 4 . TY amare. Cc gu 

* . ſs, 4 
Inplicet : interdum candentia lilia geſtet: preteſt ofſe in illis membris ; ut c 


. 8 9 8 * | git», 2 5 Los. 
222 % . a 2s 


ziſque die lapſis Pagaſzz vertice ſylve fe law:s pefine + ut mod) implices 5 
Fontibus ora lavet: bis flumine corpora tingat. ſe rote maris, med? wie!dve roſd- 4 
Nec, niſi quæ deceant, electarumque ferarum, ves interdum geftet candentia | 


: ; „ ia biſiue die lava! ora for- 
ut humero, aut lateri prætendat vellera Izvo. 270 %, 8 


Par amor eſt illis; errant in montibus una. E 
Antra ſimul ſubeunt: & tum Lapitheia tecta mine, Nec pratendat aut bus» 
ktrarant pariter; pariter ſera bella gerebant. mer9 aut lavo lateri, wellera, 
Autor in incerto eſt : jaculum de parte ſiniſtra miſt gue de cant, . 
enit; & inferids, quam collo pectora ſubſunt, 275 Jeans. Par | egy of ns 


L errant und in montibus, Simul 
yllare, te fixit: parvo cor vulnere læſum ſubeant artra; & tum inti drant 


— 


. 
1 * 1 7 C , - bu 
_ * > | I. a V 


orpore cum toto poſt tela educta refrixit. fariter Lapitheia tecta; paris 
rotinus Hylonome morientes excipit artus : ter gerebant fera bella. At sor 
mpoſitaque manu vulnus fovet ; oraque ad ora vulneris eft in incert9 : jacu= 


| N ; 8 lum wenit de finifira rte; & 
dmovet: atque animæ fugienti obſiſtere tentat. 280 fixit te, Cyllare, inferida quam 


t videt extinctum: dictis, quæ clamor ad aures peer ſubſunt coll: cor laſum 

Arcuit ire meas, telo, quod inhzſerat illi, parve wulnere refrixit cum toto 

„ acubuit: morienſque ſuum complexa maritum eſt, corpore poft rela eure. Proti- 

nut: I) leneme ex ipit morientes 

tut: gue vet vulnus manu impoſiti ; que admovet ora ad ora, at ue tertat ere f gienti anime, 

„de extin um : diffis qu lamor arcuit jre ad meas amres, incubuit tels quod inbæ erat illi ; 
rierſque complexa e ſuum maritum. 


l NOTES. 
„2. Merdſa.] Faulty, Name; for 7:73, ſignifies a Fountain. 
| 255. Da cclla, &c,] If you do but add a 270. Pratendat.] Thruws, covers with. 
lc Head and Neck, he would be a Horſe Vellera.] The ſhaggy Skins, 
tfor Caftor to ride upon. Lateri /awvc.] On the leſt Side, for the 
mm hy Broad and fit to fit upon. right was naked. 
257. Cœſſa.] Standing up high. 271. Errart.] Wander. 
Teri. Full Cheſt. 272, La thera. | The Houſe of Pirithers, 
ray Deſired to have him. King of the Lapiibe, or rather the Cave in 
De ſad gente.) Of the Centaur Kind. which the Wedding was celebrated, for thus 
260. Aofulic.] Obtained him. above, 
be⸗ 261. Semiferos. ] The Centauri, half Men, Arboribus tele diſcumber e juſcrat antro. 
af Beats. 274. In incerto.] It is not known who threw 
cel 263. Cultus. ] Neatneſs. the Dart. 
the 265. Rore mar is.] Roſcmary, an Herb of a 277. Refrixit.] Became cold and dead. 
but Pert Scent. 2%. Arcui:] Hindered, did not ſuffer. 
266, Cardertig.] White. Quid inſ a ſerat illi. Which was thruſt in- 
267. Pagaſææ Per. A Wood nigh | to Cy/larus. 
eſs, a City of The aly, which abounds | 283. Ircubuir.] Leaning on the Dart, ſhe 
Fountains, from whence it takes its 1 Lerſelf zhieuth. | 


E e Ante 
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Et ille, Fbæscemet, flat ante Ante oculos ſtat & ille meos : qui ſena leonum 
meos oculor ; qui winxerat ſena | 


Fab, 


ttc alt” Br + apuod, Vinxerat iater ſe connexis vellera nodis, A2 intim 
nodis, gue fins proteur bomi- Fhæocomes, hominemque fimul protectus equumque. \ 
nemgue equumgue, Qui fregit Codice qui miſſo, N vix juga bina moverent ſulne: 
Phonoleniden 2 ſummo vertice, Iuncta, Phonoleniden a ſummo vertice fregit. rovol 
codice miſſo, quem bins juga Fracta volubilitas capitis latiflima : perque os Quem 
Junta wix moverent. Carli. perque cavas nares, oculoſque, aureſque cerebrum axin 
ma vwolubilitas capitis fracta: : , n | "a" 
gue molle cerebrum flait per or Molle fluit. Veluti concretum vimine querno Is ju 
pergue cavas narer, oculoſyue, Lac ſolet ; utve liquor rati ſub pondere cribri Qui cl. 
aurgſtue. Veluti lac ſ-let concre- Manat ; & exprimitur per denſa foramina ſpiſſus. onſp1 
tum querng vimine; nequ? _ Aſt ego, dum parat hunc armis nudare jacentem, \rmaq 
maner ſub pondere rari cribri 3 (Scit tuus hoc genitor) gladium ſpoliantis in ima 29; {W109 
Et ſpiſſus exprimitur den 1 a 59 
foramins, Aft ce dp zla- Ilia dimiſi. Chthonius quoque e tte, ( 
dium in ima ilia Nini dum Enſe jacent noſtro. Ramum prior ille bifurcum u mit 
Parat nudare bunc jacentem ar- Geſſerat; hie jaculum. Jaculo mihi vulnera fecit, Nommi 
. hoc. Chtbo- Signa vides : apparet adhuc vetus ecce cicatrix, Nuique 
Tune ego debueram capienda ad Pergama mitti: 30 Hel qu 
nofiro enſe. Ile prior geſſerat : - 
bifurcum ramum ; bie jaculam, Tunc poteram magni, fi non ſuperare, morari, þ Cape 
ecit_ vulnera mibi jaculb. Vides Hectoris arma meis. IIlo fed tempore nullus, la re 
Hua: ecce vertu cicatrix ad- Aut puer, HeQor erat. Nunc me mea deficit zta, rtentu 
bac apparet, Tunc ego debuerem Quid tibi victorem gemini Periphanta Pyreti ; va vir 
i a4 capienda Pergama « Ampyea quid referam ? quiquadropedantis Oëcli ze; Mdaqu 
tunc poteram mcrart ana Hec- 9 PY q ; q P 3 ) f 
toris meis, fi non ſuperare, Sed Fixit in adverſo cornum fine cuſpide vultu. on ſec 
ille tempore Hecro- erat nullu:, Vecte Pelethronium Macareus in pectus adacto ut fl q 
aut puer. Nur: mea atas Stravit Erigdupum. Memini & venabula condi ominu: 
| = vs — referam — Inguine, Neſſeis manibus conjecta, Cymeli. uctatur 
| abortus 1 far Nec tu credideris tantùm ceciniſſe futura „ad ta 
e in cuſpide in adverſo Ampyciden Mopſum. Mopſo jaculante biformis wandog 
vun Ofcli  quedrupedantis, Occubuit, fruſtraque loqui tentavit Odites, I 
| Macareus firavit Erigdapum Ad mentum lingua, mentoque ad guttura fixo, bliquat 
Pelethroniam vent adatte in Quinque neci Cæneus dederat, Stiphelumque, Bro. E fac 
pefius Et memini wenabule actaque 
conjefia Neſſeis manibus condi MUMqUEs { 
ixguine Cymeli. Nec tu credideri: | c 
if Ampyciden Mopſum tantùm predixiſſe futura. Nſepſa yaculante, biformis Odites oeenbuir, que tertouit b/iquat 
bogui fruſird, lingud ñ xd ad mentum, mentoque fixe ad guttura- Canti: dederat zuingue neci, Stipht Y 
lumgue, Bromum ue, | 
NOTES, 
284. Ante oculcs, &c.] The Senſe is, Plæs- | to Achilles, 
comes, that had tied fix Lions Skins together 297. Ramum bifurcum.] A Branch of ! 
in Knots, ſeems now to ſtand before my Eyes. | Tree divided into two Parts. *. Zn 
285. Vinxerat n:dis.) Had tied in Knots 299. Signa.] Neftor ſkews the Scar of 113. Deg 
M4 togethers Wound he had received. E. Var, 
287. Cedice.] With a Trunk or Stump of 300. Tunc,] The Manners of an od Mandi: were | 
a Tree. | are very elegintly ſet forth; for old Men u Sari]; 
Jnga.] fe. Equorum. ; wont to praiſe themſelves. 5. Et 
Vir moverent.] Could hardly draw, 302. Nullus.) Non, a Noun put for an Ad Pt, he 
288. Phoneleniden.] The Son of P/enolenet. | verb. nehed | 
289. Yadubilitas.] The Roundneſs, i. e. his 356. Quadrupedantis.} Four-footed, for though | 
Skull. | wes a Centaur,  _— thee | 
291. Vimine quer no.] Through the Holes 305. Adverſe vultu.] The oppoſite Side o Corey; 
of a Strainer made of oaken Twigs. his Face. | bh he w 
293. Manat.) Flows, runs. | Cornums] A Spear made of Cornel Tree. B's. Vel 31 
294. Nudare.] To deſpoil, to ſtrip. 307. Feietbronium. ] Of Paletbrenus, vid fs pa 
295. Teut genitor } Pelers, for Noftcr ſpeaks | Mountain of T.. | Wo 
4 Ante] 


\ntimachumque, Helimumque, ſecuriferumque Py- 
, +, racmon. _ en 315 

Tulnera non memini: numerum, nomenque notavi. 

brovolat Emathii ſpoliis armatus Haleſi, 

Nuem dederat letho, membris & corpore Latreus 

aximus. Huic ætas inter juvenemque ſenemque, 

is juvenilis erat. Variabant tempora cani' 320 

Qot clypeo, aleique, Macedoniaque ſariſsa 
onſpicuus, e obverſus in agmen utrumque ; 

\rmaque concuſſit, certumque equitavit in orbem : 

erbaque tot fudit vacuas animoſus in auras : 

tte, Czni, feram ? nam tu mihi fœmina ſemper, 

u mihi Cznis eris. Nec te nitalis origo 326 

omminuit: mentemque ſubit, 2 præmia facto, 

doique viri falſam ſpeciem mercede pararis ? 

ſel quid nata vide, vel quid fis paſſa: columque, 

| cape cum calathis; & ſtamina pollice torque; 330 
lla relinque viris. Jatanti talia Czneus 

nentum curſu miſsa latus eruit haſta, 

ua vir equo commiſſus erat. Furit ille dolore: 

ludaque Phyllei juvenis ferit ora ſariſs a. 

on ſecus hæc reſilit, quam tecti a culmine grando : 

ut fi quis parvo feriat cava tympana ſaxo. 336 

ominuͤs aggreditur : laterique recondere duro 

uttatur gladium. Gladio loca pervia non ſunt. 

aud tamen-effugies : medio jugulaberis enſe, 

andoquidem mucro eſt hebes, inquit ; & in latus 

enſem 340 

bliquat: longaque amplexitur ilia dextra. 

pa facit gemitus, ceu corpore marmorts icti; 

actaque difliluit percuſſo lamina collo. 


merit; gue lamina e frafa cello percuſſe, 


NOTES, 
I”. ZEmathii.) Theſſaliar. 


zb. IV. Vo Me TAMORPHOSEaN. 


419 
Antimachumgue, Helimumpue, 
ſecuriferumgue Pyracmin, Non 
memini vulnera: notavi numerum 
que nomen. Latreus, maxiiru} 
membris & corpore, provolat ar- 
matus ſpoliis Afmathii Halgſ, 
quem dederat let bo. ZEtas buic inter 
ju denemgue ſenemgue, vis erat 
Juvenilis, Cani wariabant tem- 
pora. ui conſpicuus ci 

1 2 
que obwerſus faciem in utrum- 
gue ogmen ; concuſſit arma, gue 
equitavit in tertum orbem ; que 
animoſus fudit tot verba in va- 
cugs aurai; Ceni, feram & 
te? Nam tu eris ſemper Cenis, 
tu ſemper fæmina mibi, Nec 
natalis origo comminuit te? gue 
ſebit mentem, gq:0 facts piararis 
fræmia, gudue mercede parkris 
falſam ſpeciem wiri ? wel vide 
quid fis nata, wel guid paſſa : 
gre i, cape colum cum calatbit; 
& torque flamina pollice : re- 
lingue bella wiris, Cæners haſta 
_ eruit latus extentum curſu 
ul jactanti talia, ud vir erat 
commiſſus eue. ile furit do- 
lore: que ferit nuda ora juveris 
PEyllei fartsa, Hec refilit nm 
ſecus quam grands a culmine tecti: 
aut fi quis feriat cava tyr pH 
parvo ſaxo. Aggreditur comins : 
gue luctatur recondere gladium 
duro lateri. Loca ron ſunt per- 
via gladia. Inguit, Tamen baud 
ges: jugulaberis medio enſe, 


guandequidem mucro eft bebes ; 


cbliguat enſem in latus: que amplectitur ilia longd dexirg, Piaga facit gemitus, ceu cer pere icti 


| Women uſe in ſpinning. 


15, Dederar /etho,] Had flain. 

Ro. Variabant.} Variegated, ſome of the 
In were white and ſome black. 

u. Sariſad.] A Macedonian Spear, ſo called. 
25. Et ie, Cani, &c.] By Way of Con- 
pt, he upbraids Cæneus with having been 
uched by Neptune, Sce above wer. 50. 
though he had ſaid, I will by no Means 
thee to ſlay my Companiens ; and he 
$ Caoneur Canis, by way of Contempt, as 
gh he was ſtill a Woman. 

19. Fel guid nata.] What thou waſt at firſt, 
vid ſs paſa.] What thou fince haſt ſuf- 
, having been debauched by Neptune. 
arque.] A Diſtaff, an Inſtrument which 


332. Eruit,) Laid open. 

333. Commiſſus.] Joined together. 

334. Plyllei juvenis.] Cæreus of Theſſalyy 
Phyilas is a Town of TLeſaly.x ; 

337. Cwindt aggreditur, ] He aſſaults Cæ- 


neut with his Sword, which he could not have 


done, unleſs he had advanced nearer towards 


him. a 
Duro.] Impenetrable. 
338. Lufatur.) Endeavours, ſtrives. 
340. Muers, &c.] The Point was blunted, 
34. Obliguat.] He gives him an oblique 
Blow, or flants. 


342. C corpore, &c.] As though Marble 


had been ſtruck. ; for Cæneus was invulnerable, _ 
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Ur prebuit artus ſai: illefor mi- 
N Caereus 4 — 
rentemus % corpora Mo fer- 
demiſit fatifcrum enſem 
in armos, teen capulo : gue mo- 
verſavitque caram ma- 
ve fecit wul- 
cet rabidi bi- 


70 2 gue 


wit, 


mum in viſcera, 
Bus IN vulere. 
membres ruunt de waſto more : que 
omnes mittuntgue feruntque tela 
in bunc unum. 


dunt. 


em 


attonitet. 


4 


guid 


nec nes Ixione; 


pro vulnere. 


boſtem, 


ela retu fa ca- 
Elateius Cæ neut manet 
im per feſſus gue incruentatus ab 


Monychus exclamat : 
Neu ingen dedecus ! Populus ſu- 
eramur ab uno, wixgque wire. 

vanguam ille oft vir; nos ſu- 
— — d ille 5 ſegnibur * 
Quid immania membra preſunt ? 
eminge wires Nuid 
plex natura junxit in 
wbis animatia fortifſima rerum ? 
reor nos nec eſſe nates Dea matre, 
qui erat rantys, 
at caperet ſpem altæ Fonons, 
Nos ſuper amur ab bebe ſemimari. 
Involvite ſaxa, trabeſ, 
montes ſuper, que eli 
animam ſylvis mifſis. 
premat fauces: & pondus crit 
Dixit: & na. 
forts trabem deiefam virilus in- 
ſani Auſtri, conjecit in validum 
Due fuit exemplum 
ſociis: gue Otbrys erat nudus arboris in parc tem pere : nec Pelion Eabebat umbras, Car: cord 
immuni cumulo, ſtuat ſub arberec pendere : que fert rcbora congeſia duris 


OvIDII Nasonis 


Lib. Xt 

Ut ſatis illæſos miranti prebuit artus ; 
Nunc age, ait Czneus, noſtro tua corpora ferro 36 
Tentemus: capuloque tenvs dimiſit in armos 
Enſem fatiferum : cæcamque in viſcera movit, Defic 
Verſavitque manum : vulnuſque in vulnere fecit. 
Ecce ruunt vaſto rabidi de more bimembres : 
Telaque in hunc omnes unummittuntq; feruntg; 3 
Tela retuſa cadunt. Manet imperfoſſus ab omni 
Inque cruentatus Cæneus Elateius iQtu. 
Fecerat attonitos nova res. Heu dedecus ingens! 
Monychus exclamat: Populus ſuperamur ab uno, 
Vixque viro. Quamquam ille vir eſt ; nos ſegiit 

is, — | 
Quod fun ille, ſumus. Quid membraimmania proke 
Quid geminæ vires ? quid quod fortiſſima rerum 
In nobis natura duplex animalia junxit? 
Nec nos matre Dea, nec nos Ixione natos 
Eſſe reor : qui tantus erat, Junonis ut aliz 4k 
Spem caperet. Nos ſemimari ſuperamur ab hoſt, 
Sa xa, trabeſque ſuper, totoſque involvite monte: 
Vivacemque animam miſſis elidite ſylvis. 
Sylva premat fauces : & erit pro vulnere pondus, 
Dixit: & inſani dejectam viribus Auſtri 1 
Forte trabem nactus, validum conjecit in hoſten. 
Exemplumque fuit: parvoque in tempore nucus 
Arboris Othrys erat: nec babebat Pelion umbm. 
Obrutus immani cumulo, ſub pondere Cæneus 
Eſtuat arboreo: congeſtaque robora duris {; 


Was e 

NOTE S. others 
379. Al 
344. Prabuir.) He held out, expoſed, | 7alidum.] Mighty, tout, that could u Fulvis þ 
347. Faiiferum | Deadly, fatal. wounded by any Sword. wa 


Cecamgque.| Hidden, covered. 
352. Ingue cruentatus.] A Tmeſit ſor incruen-perly a Thing which is ſet before us, either 
babujque. Pet 
353. Nzvare.] A new Miracle. whom there is ſomething to be jmitated 
355. Segribus ackit.] By cowardly Deeds, | avoided, is called an Exemplar, i. e. ſn 
356. Qued, &c.] i.e. Women. For Cæ- | whence the Example is taken. The 
neut had before been a Woman. 
359. Marre Dead.] 


Juno, or rather by a | that they might caſt Trees upon * 


367. Exemplum fuit.] Exemplum is 


be imitated or avoided. But the Perſon 


Monychus was an Exemplum to other Cena 


Cloud, that was palmed upon Ixion for Juno. | It is ſometimes uſed for a grievous an FIT 
360. Tantus ] ic. Tam magnanin us. ment, which may be for a Warning to cn Her _ 
361. Spem.] ic. Pot iundæ. Tibullus makes | that they do not offend, Terence: Ut 

mention of this in his firſt Book. in te exempla edent. That is alſo called round | 

Illic Junonem tentare Ixionis anfi, emplum, which is uſed in an Oration, eith” 

Verlantur eleri noxia menbra rotd. the ſake of proving a Thing, or dilpro' E 
Semimari.] | 368. Nec babebat, &c.] As Mount 0 4 as 


363. Mijſis ſylvis.] By throwing the Trees | was, ſo alſo was Mount Pelion, deſpoilcd 
of whole Woods on him. 
Squeeze out. 
ri.] Violent. 
rabem.] A 'l'rce, 


Elidite.] 
365. 


it's Trees. 1 
369. Obrutus.] Overwhelmed, kept 

with a huge Heap of Wood. 

J 4370. /Efluat.} Pants for Breath, 


Fab. VI. 


tert humeris. Sed enim 


Crevit onus; neque habet quas ducat ſpiritus auras; 
Deficit interdum : modo ſe ſuper aëra fruſtra. 
Tollere conatur, jactaſque evolvere ſylvas. 
Interdumq ue movet. Veluti, quam cernimus ecce, 375 


\rdua fi terræ quatiatur motibus Ide. 


Exitus in dubio eſt. Alli ſub inania corpus 


artara detruſum ſylvarum mole ferebant. 


\Wſit Ampycides : medioque ex aggere fulvis 
/jidit avem pennis liquidas exire ſub auras : 
Nuz mihi tunc primùm, tunc eſt conſpecta ſupremùm. 


Hine ubi luſtrantem leni ſua caſtra volatu 


lopſus, & ingenti cireùm clangore ſonantem 
ariterque oculis animoque ſecutus; 


Adſpexit, 8 5 5 
) falve, dixit, Lapithææ gloria gentis, 


ſaxime vir quondam, ſed avis nunc unica, Cæneu. 
redita res auctore ſuo eſt, Dolor addidit iram : 


METAMORPHOSENN. 
ſtquam ſuper ora Caputque ZFuneris. Sed enim poſiguam 


onus crevit ſuper ora caputgue ; 
reque babet auras guas ſpiritus 
ducat; interdum deficit : med3 
conatur fruſtra tollere fe fe per 
arra, ue evelvere jaas fyl- 
vas. Interdumgue movet. Veluti 
ardua Ile, guam ecre cernimus, 
ft quatiatur motibus terre, Exitus 
eft in dubio. Alii ferebant corpus 
mole ſylvarum _— ſub inania 
Tartara, cides abnuit ; gue 
vidit avem fulvis pennis exire ſub 
liquidas auras ex medio aggere a 
guar tunc primim, tun: ſupremum 
eff conſpeta mibi. Ub; Mopſus 
adſpexit banc luflrantem ſua cajlra 
leni volatu. & ſonantem circlim 


ingenti clamore, que ſecutur pa- 


riter oculis animoque ; dixit, 


421 


)ppreſſumque ægrè tulimus tot ab hoſtibus unum. 
ſec prids abſtitimus ferru m exercere cruore ; 
Vam data pars letho, partem fuganoxq; diremit. 390 ſus auer. 


O ſalve, Czneu, gloria Lapitbææ 
gentis, maxime vir quondam, ſed. 
nunc unica avis. Ber e credita 
Deler addidit iram ; 


gue tulimus agre unum oppreſſum 


| tet beflibus, Nec abſlitimus exercere ferrum cruore 3 pris guam pars da'a letbo, Fuga noxque 


remit purtem. 


NOTES, 


$72. Neque babet, &c.] Nor can he draw 

15 Breath, 

373. Deficit.) He faints. 

374. Evolvere.] To turn off, te ſhake off. 

55. Ecce.] Shewing with bis Finger Ida, 

Mountain of Theſeay: 

377+ Exitus in dubio e.] The Death of Cæ- 

u was doubtful; for ſome aſſerted he died, 

d others that he was turned into an Eagle. 

379. Abnuit.] Denies it. 

Fulvis i The Poet intimates, that 
was transformed into an Eagle, which 


is of that Colour. 

382. Luſtrantem. ] Flying about, ſurveying. 

383. Mopſus.] See above, ver. 311. 

386. Unica.] Only, fingular. 

387. Credita res, &.] The Thing was 
credited by the Teſtimony of Mopfus. 

388. Fear? tulimus.] We bore it in 
Indignation. 

339: Abſlitimus.] We gave over. 

xercere.] To rage | againſt the Cen- 

taurs, by reaſon of the Grief we conceived for 


the Death of Cæncus. 


AB, VI, Periclymenus turned into an Eagle, and lain by Hercules. 


nclymenus bad received from the God Neptune a Power to tranſ- 


form himſelf into various Shapes; 


but fighting «with Hercules, and en- 


devouring to elude him, he was transformed into an Eagle, which 
Hercules at la/t ſlew with an Arrow, as it was ſoaring aloft, and flying 


round him, 


EC inter Lapithas, & ſemihomines Centauros 
Przlia Tlepolemus Pylio referente dolorem 


Pylio referente hec peel ins 
ter Lapittas' & ſemibomines Cen- 
tauros, Tlepolemus non tulit dolorem 


NOTE. 
„ Tepolemus.] The Son of Hercules. Pylio.] Neſtor, ſo called from Pyles a Town of 


ais, in which he was horu, 
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Alcide præteriti tacito ore : 

atque ait ; Senior, mirum eft e- 
livia Hectore laudis ada tibi. 
Certè pater ipſe ſolebat referre 
ſætè mibi nubigenas demitos d ſe. 
Pylius triflis ad bac ; Quid cogis 
re memin:(/: malo tum; & reſcin- 
dere luctus obductos anni; Que 
fateri edium effenſaſque in tu- 
um geniterem? (Di) ille qui- 
dem geſſit majora fide ; & im- 
plevit orbem meritis; god mal- 
lem pellen negare Sed negue 
Hudamus Deiphobum, ne: Po- 
lydamanta, nec Hectora ipſum. 
Exim quis laudaverit  bojiem ? 
Tile tuus geriter guindam ra- 
vit Meſſenia mania: di- 

ruit immericas 1 bes Flingue 

Py/angues gue impulit ferrum 

ammanyue in mes perates. Que 

ut taccam alios, ques ille peremit; 

Fuimas bis ſex Neleidæ corſpecta 

juventus, Bis ſex ceclderunt 
Percultis vir. bu, mints me uno. 

Aue fererd m oft alis pottiifje 
vinci. Niers Peri lymeni et nura © 
cui Neptunus aucter Nelei jar- 
ꝑvinis dederat, fie ſumere 9 
figiras veilet, rurjuſque re, onere 
ſumptas. Ubi pic ꝙ vat 
neguicguam in omnes format, 
vertitur in faciem Ulucyis ; gu 
ſelet ferre fulmina curvis pedibus, 
Cm Regi Dis um. Ujus 
viribus avis, pamatiſque penn. s, 
gre redunco reſtro, lariawerat ora 
fern ferentem ſublimia membra int 


3. Preteriti.] Of his 
paſled by unnoticed, 
Nen pertulit.) Ile did not b 
4. HRresleg.] Of Hercules. 


Ob lαν i a tibi. 


Cloud, 
” Dominos, ] Conquered, 


the Cauſe of Grief to him.. 
9. Offenſaſque.) The Wron 


believed, incredible, 

12, Sed negue, &c.] Niſter 

Enemies are not to be praiſed, 
Deipbobum. | 
Polydamanta.] One ct the 

the Tr5;4an Princes, ſo called, 

eyes may of his Enemies. 


That you forgot. 
* 6. Duvigenas. | T hs Centaurs, born of a 


7. Jriftis.] Neſtor being tyoubled that Tie. 
Felemus cenſured him, and that he ſhould be 
obliged to relate thoſe Things that had Been” 


10. Majer fide.] Greater than ougi.t to be 


"The Son of Priams, 


ab 
Nec 5 
Defict 


OVIDII Nasonrs Lib. XII 
Præteriti Alcidz tacito non pertulit ore: f 
Atque ait; Hercule mirum eſt oblivia laudis 


Acta tibi, ſenior. Certè mihi ſæpè referre Decid: 
Nubigenas domitos a ſe pater ipſe ſolebat. Infirm 
Triſtis ad hæc Pylius : Quid me meminiſſe malorun ¶ Corpo 
Cogis; & obductos annis reſcindere luctus? Perque 
Inque tuum geuĩtorem odium, offenſasque fateri? Num 


Hercu! 
Ne tan 
Ulciſe: 


Ille quidem majora fide (Di) geſſit; & orbem 10 
Implevit, meritis: quod mallem poſſem negare® 
Sed neque Deiphobum, nec Polydamanta, nec ipſun 


Hectora Jaudamus. Quis enim laudaverit hoſtem? Hz 
lle tuus genitor Meſſenia mœnia quondam © A ſerm 
Stravic: & immeritas urbes Elinque Pylonque ih Porrex 
Diruit : inque meos ferrum flammamque penates . 
Impulit. Utque alios taceam, quos ille peremit; 
Bis ſex Neleidz fuimus conſpecta juventus: 
Bis ſex Herculeis ceciderunt, me minds uno, 35. E. 
Viribus. Atque alios vinci potuiſſe ferendum elt. 19 e 1 
Mira Periclymeni mors eſt : cui poſſe figuras N : 
Sumere quas vellet, rurſuſque reponere | roy 5. Fu 
Neptunus dederat, Nelei Sans auctor. f the Ti 
Hic, ubi nequicquam eſt formas variatus in omi Te 
Vortitur in faciem volucris : quæ fulmina curvis 3 
Ferre ſolet pedibus, Divim gratiſima Regi. 
Viribus uſus avis, pennis roſtroque redunco, 
Hamatiſque viri lamaverat unguibus ora, Nent 
Tendit in hunc nimitm certos Tirynthius arcus: * 
0 


Atque inter nubes ſublimia membra ferentem, j 
Pendentemque ferit, lateri qua jungitur ala. 


of A 


| ſince | 
viri urguibus, Tirynthius tendit in bunc arcus himiùm cerias ; 4 


r | grant. 
er Nh bes, pende!:tempue, qua ala jungitur latent, any B 
NOTES. Arrau 
Father Hercules, | 14. Mcſſinia.] A City of Si:ily, and Par: 
of Arcadia. ; : 
car, 15. Elingue.] Elis, a City of ARA TI 
near Olymp: a, 0 Mele In 
| Pylonque, |] A City o eſſenia. 4 6 
| 18. Lis {i The twelve Sons of Net dk 
| Neleus was the Son of Neptune, who be et n 
driven from his Father's Houſe by his Brot pmque f 
| Pelias, built the City Pylzs, in Maſſenia. Lalbus 11 
19. Me minus uns.] xcept me only. 
— 21. Periclymeni.] Of my Brother |: 
clymenus. | 
gs he did me. 22. Reponere.] To lay aſide. I, Deus, 
24. Hice | Periclymenus. ] | Valucr, 
| 25. Que, &c.] A Periphraſis of an Ei eing the 8 
obſerves, that 28. Divum Regi.] To Jupiter 4 4. Memo, 
28, Hamatiſque.] Bent crooked lber of Virg 
Hook. Plus qudu 
moſt valiant off Yiri.] Of Hercules. ＋ « Tra; 
becauſe he 1. 29. Tirynthius, ] Hercules, ſo calle 4 out, 
Trirynbe, a City of Pelopenneſus. « Inter, 
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Nee wulnus erat grave: ſed nervi 
rupti v ulnere deficiunt illum, gae 
negant motum wireſque vclandi. 

Decidit in terram, infirmis 
æſerat alæ, 35 non concipientibus auras : & gud 
levis ſagitia bæſerat ae, ef 
preſſa gravitate affixi corporis : 
que exatta eft per 8 latus 
finiflra jugule. pulcherrime 
ductor Rbodie claſſis, num wideor 

40 debere præconia rebus tui Herculis P 

Tamen ne ulciſcar fratres ulterids 
gudm filends fortia fatta, eſt mibi 
ſolida gratia tecum. 

Poftzuam Meleius edidit bes 
dulci ore; munere Bacchi repetits 
& ſermone ſenis, ſurrexire toris, 


Cetera nox oft data ſomno. 


ab. VII. 


Nec grave vulnus erat: ſed rupti vulnere nervi 
Deficiunt, motumque negant vireſque volandi. 
Decidit in terram, non IT us auras 


fafirmis pennis : & qui levis! 

Corporis affixi preſſa eſt gravitate ſagitta : | 

Perque latus ſummum jugulo eſt exacta ſiniſtro. 

Num videor debere tui præconia rebus 

Herculis, 6 Rhodiæ ductor pulcherrime claſſis? 

Ne tamen ulterids, quàm fortia facta ſilendo, 
ciſcar fratres, folida eſt mihi gratia tecum. 
Hzc * dulci Neleius edidit ore: 

A ſermone ſenis repetito munere Bacchi, 

Surrexerc toris. Nox eſt data cætera ſomno. 


NOTES, 


35. Et qua levis, c.] And a light Arrow, | 39. Tui Herculit.] ſc. Patris. 

hich ſtuck faſt in the Wing, was borne down O ductar, &c.] Renowned Tlepolemys, Ad- 
y the Weight of the Body in which jt was | miral of the Fleet, which thou carriedſt out of 
the Iſland Rhodes againſt the Troans. 


ixed, — 
7. Jugult ſiniſtro.] Through the left Side | 41. S-lida gratia.] Firm Friendſhip, 
. Pee fre 42. Neletus.) Neſtor, the Son of Neleus, 


Exafia,] Driven out. 43. A ſermone.] After Neſter's Speech, 


Fas. VII. The Death of Achilles, 


Neptune being diſpleaſed that his Son Cygnus had been ſlain by Achilles, 
and alſo Hector, the Defender of the [Works that he had built, defires 
if Apollo, his Fellow- Workman, that he would be revenged on him; 
fince it was not poſſible for him to encounter him in cloſe Fight, Apollo 
granting his Reque/t, and mingling himſelf with the Army, being unſeen by 
any Body, turned Paris's Bow towards Achilles, Pa that he might aim his 
Arrow at him. Paris wounded Achilles in the Heel, which was the only 
Part of his Body that was vulnerable, and ſo killed him. 


A T Deus æquoreas qui cuſpide temperat undas, rt Deus qui temperat æpuo- 

In 4 — — nati Schenelelds verſum n e ee covet porrif 
ente dolet patrià: ſævumque peroſus Achillem e * 
xercet memores, plùs quam civiliter, iras. ſus ſevam Acbillem, exercet me- 
Jamque fere tracto duo per quinquennia bello, 5 mores iras p quam civiliter, 
Luibus intonſum compellat Sminthea dictis. 


Janque bello tracts per ferd 

duo quingquennia, c llat in- 

tonſum Smint bea talibus dictis. 
NOTES. : 

I, Deus, &c,] Tieptune. Symntbea.] Apollo, ſo called (omitting other 

| . Volacrem Stheneleida.] A Swan. Cygnus | Conjectures) becauſe when Mice infeſted 

eg the Son of Sthenelus. Chyſes, a City of Myſfia, he hearing the Prayers 

| 4 Memerer.] Which he had in Mind, As off the Citizens, flew thoſe troubleſome 

ket of Virg. Memorem Funonis ch iram. 

Plus quam, &c.] In a hoſtile Manner. 

. mw] Protracted, drawn or length- 

ted out. 


b. Intonſum.] Having lot Hair. 


they being mindful, erected a Temple and 
Statue to Apollo Smintbeus z becauſe, in their 


Dialect, Mice were called cue 


E e 4 O mihi 


Creatures with his Arrows; of which Benefit 


„ &-- 
\ i 


* : : bay * . _ 4 
: 2 er merry 


= - 
O long? gratiffime mibi de fra- 
eris natit, gui poſuiſfi mecum 
irrva mania Trye ; ecguid in- 
gemi:, vt jaryam aſpi it bas 
arces caſrira' ? at ecquid doles 
tot millia caſa de fendentia mu- 
res # ccguid { ne erſeguur omnes ) 
ſaber um bra Hefe it traci cir- 
cum ſua Pergama ? Cum tamen 
ille ferox, gue eruentigr bello 
ipſo, Achilles populator noftri 

ris Dic it adeuc. Fax du 
Tas ſent iat guid pa u tri- 
plici cuſpide. At guoniam non 
datur cancurrere ceminas is 

de wec oprnum occult ſagitth, 
2 2 tu —— 
pariter anamo ſurgue pairyogues 
<welatus nedula pervent! in Iliacum 
agmen : quein media cæde wirorum 
cer nit Parin ſpargentem rara tela 
per Ignotor Acbives : faſſuſque 
Deum, a't, Quid perdis ſpicula ſan- 
guine plebis ? St gua cura tusrum 
eft tibi; vertere in Aacidem, que 
ulciſcere caſes fratres. Dixit: & 
eftendens Peliden fternentem Troia 
corpora ferra, obwertit arcus 
in illum : gue direxit ſpicula cer- 
ta letbifera dextrã. Hoc fuit quo 
ſence Priamui peſſit gaudere poſt 
Heftora ceſum. Igitur Achille, 


ille wiftor tantorum, winceris 4 timido raptore Ctaic marite F At , fuerat cadendum tibi fend 
Marte; malles cecidifſe Thermedentiacs bipenni. | 


7. Netis.) Of the Sons of my Brother 


lter. 
. Irrita. 
I 
12. Fubit. 


Tracti.] ic. Achille. 


14. Operis noſtri.] Neptune and Apollo aſfifted 
L:omedon in ty Troy, See Book XI, 


Fab. VI. 


Peopulater.] The Deſtroyer. 
15. Der mibi ſe.] If he commits himſelf to 


me, ji. e. to the Sca. 


Triplici.] With my Trident. 
At unawares. 
gene. ] Yielving to his Requeſt, 


17. Ne inum. ] 
19. J ut, 
20. Liacum.] Trojan. 


23. Sanguine plebis,] In ſlaying mean and 


vulgar Perſ»ns 


24. HZaciſen. | A bills, the Grandfon of Æacus. 
Achilles, the Son of Peleus. 
27. Certaque, &c.] Thus Virgil, 

mper miſerate labares, 
Dardana gui Paridis direxit tela mani ſiue. 


26. Peli. en. 


Föœbe, grave: Trejæ 


P. Ovipii NAS ONIS 


Periſhing, built in vain. In the Irected the Dart into that Part of the Body 
following Verſe he ſays, caſuras. 
Doſt thou reflect? 


Lib. Xt, 


O mihi de fratris longe gratiſſime natis, 

Irrita qui mecum poſuiſti mœnia Trojæ; 

Ecquid, ut has jamjam caſuras aſpicis arces, 
Ingemis ? aut ecquid tot defendentia muro- 1 
Millia cæſa doles ? ecquid {ne perſequar omnes) 
Hectoris umbra ſubit circum ſua Pergama tradti? 
Càm tamen ille ferox, belloque cruentior ipio, 
Vivit adhuc operis noſtii populator Achilles. 
Det mihi ſe: faxo, triplici quid uipide poſlim, 15 
Sentiat. At quouiam concurrere com us hoſt 
Non datur; occulta nec opinum peide ſagittä. 
Annuit : atque animo pariter patruoque, ſuc que, 
Delius indulgens, nebula velatus in agmen 
Pervenit Iliacum : mediaque in cæde virorum 2 
Rara per ignotos ſpargentem cernit chivos 
Tela Parin: faſſuique Deum, Quid ſpicula perdis 
Sanguine plebis ? ait. Si qua eſt tibi cur: tuoruny 
Vertere in Zaciden, cæſoſque ulciſcere fratces. 
Dixit: & oftendens ſternentem Troia ferro 7 
Corpora Peliden, arcus obvertit in illum : 
Certaque letbifera direxit ſpicula dextra. 

Quo Priamus gaudere ſenex poſt Hectora poſſet, 
Hoc fuit. Ille igitur tantorum victor, Achille, 
Vinceris a timido Graiz raptore maritæ? P 
At ſi fœmineo fuerat tibi Marte cadendum ; 
Thermodontiaca malles cecidiſſe bipenni. 


ab. 


am ti. 
omin 
Arſerat 
am ci 
eſcio 
It vivi 
æc il 
ar ib 
ple eti 
ella m 
on ea 
on m 
oſcere 
aertac 
ſel; 


| poll 0 


Hęelica: 


35. D. 
ntreaty 
ad burn 
37. N, 
ſhes re 
dt enouj 
39. H. 
ith ſec 
A billet 
4. D 
ontentic 
ter the 
ipute | 
mour ; 
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NOTES, 


Corpus in Macide, 
AEneas praying to Phabus, reid VI. . 


which was vulnerable, for when his Mother 
dipped him in the Stygian Lake, ſhe held bin 
by the Heel. 

28. Poſt Hectera.] After his Son Heir 
was ſlain. 

29 Ille igitur, c.] An Apoſtrophe i 
A billes, expreſſing Indignation that he wu 
Nain by effeminate Paris. 

o. Craiæ.] Of a Grecian Woman, Hela. 

Ges] Paris, by whom Achille: wi 
ſlain. 

31. Feminee,] By a feeble, effeminate- 

32. Thermod:ntiag.) By the Hand © 
the Amazens, who inhabit near the Ri 
Thermedin, whoſe Leader was Pentbeji 
Virgil, Lib. I. Zneid. | Bipennis _ 
Inſtrument of the Amazons, with vie 
they aſſaulted their Enemies; therefore n 
Coins the Amazons were repreſented, carrying 


a Bipennis. ] Jan 


ab. VII. 


aertaque fuit tantæ fiducia laudis. 


38. Deut. ] Vulcan, i. e. Fire, who at the 
ntreaty of Theris, made Arms for Achilles, 
id burnt him, when dead. 

37 Neſcio _ But a little Matter of 
ſhes remains of ſo great a Man as Acbilles, 
bt enough to fill one ſmall Urn. 

39 Hec menſurd.] The whole Orb of the 
th ſeems to be the Meaſure of the Glory 
A billes. 

42, Degue armis,] There was great 
ontention about the Arms of Achilles. For 
ter the Death of A-billes, there was a hot 
pilpute between Ajax and Ulyſſes for his 
rmour and Arms, as may be ſeen in the 
xt Book, 


METAMORPHOSENN. 
Jam Hucidet, ille timor Pbry- 


am timor ille Phrygum, decus & tutela Pelaſgi 
»minis Aacides, caput inſuperabile bello, 
\rſerat ; armarat Deus idem. idemque cremarat. 35 
am ciniseſt; & de tam magno reſtat Achille 
eſcio quid, parvam quod non bene compleat urnam. 
it vivit, totum quæ gloria compleat orbem. 
xc illi menſura viro reſpondet : & hãc eſt 
bar fibi Pelides, nec inania Tartara ſentit. 
oe etiam, ut cujus fuerit cognoſcere poſſis, 
ella movet clypeus : 2 armis arma feruntur. 
on ea Tydides, non audet Oileus Ajax, 
on minor Atrides, non bello major & zvo 
ofcere, non alii: ſoli Telamone creato 


\ ſe Tantalides onus invidiamque removit : 
rgolicoſque duces mediis conſidere caſtris 
k & arbitrium litis trajecit in omnes. 


| 


| 


425 


gum, decus & tutela A 
nominit, catut inſuperabile bello, 
arſerat; idem Deus armarat, 
idemgue cremdrat. Jam eſt cinis; 
& neſcio quid reflat de tam magno 
A-bille, guod non bene compleat 
parvam urnam, At gloria vivit, 
gue compleat totum orbem. Hær 
menſura reſpondet illi viro ? & 
bac Pelides eft par ſibi, nec ſentis 
Tartara inania. Ipſe clypeus ett» 
am ut poſſes cgneſcere cujus fuerity 
mover bella; que arma feruntur 
de armis, Tydides non aude 
45 Poſcere ea, non Otleus Ajax, non 
minor Atrides, non major bello & 
vo, nm alii: Fiducia tante 
laudis fuit foli creato Telamone 
Lazriaque. Tantalides removit 


40 


eolicas duces conſidere mediis caſftris : & trajecit arbitrium Iitis in omnes. 


NOTES, 


onus & invidiam @ ſes que juſfit 
43. Fa.] The Armour of Achilles, 
ydides. | Diomede, the Son of Jydeat. 


Otleus Ajax.) The Son of Ofens. There 
were two Ajax's, this and the Son of Telamon. 

44. Miner Atrides. | Menelaus, the younger 
Son of Arens. 

Major.] Agamemnen. 

45. Telamone creato.] Ajax the Son of Tela- 
mon, whence he was called Telamonias. 

46. Lacrtague.] And Ulyſſes, the Son of 
Lacwuries. 

47. Tantalides.] Agamemnon deriving his 
Original from Tantalus. 

Removit.] Put it off, he freed himſelf from. 

49 · Traſecit.] Transferred, 


P. Ovivn 
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F A B. I. The Contention between Ajax and Ulyſſes: and 
the Blood of Ajax turned into a Hyacinth. 


— — <_— 


__ 
— »„üä—— —— 
— av on 


The ARGUMEN T, 


Achilles having been Hain by Paris, Ajax laid Claim to his Armour, becau{ l 

g was his Couſin-German; Ulyſſes aljo laid Claim to them, becauſe he thou 

| Bimſelf ſuperior to Ajax in Counſel and Valour : Upon this the Prinu 

determined, that the IVarlike Aichievements of both ſhould be examined int; 

and that the Prize ſbould be given to the meft worthy of the two by the whit 

\ Army. Il ben Ajax, in the 172 of them all, had related his valiad 

«© As, by which he had aſſiſted the Grecians; and Ulyſſes had related put 

Counſels, by which he had promoted the common Good, and had brought th 

Generals to the Mar; lajt of all ſhews the Image of Minerva, that be had 

8 - brought away from roy. The Greeks having been before charmed wit 

: his Oratien, and being now moved with the Sight of Minerva's Imagh 

'Y adjudged the Arms to Ulyſſes. Ajax being enraged at the Indignity pu 

upon him, 2 upon his own Sword, and from his Blood there grew a Purph 
Flower called a Hyacinth. * | 


_ wo by 
5 l P © . 


Duces conſedere ; & corond 
eulgi flante, Ajax dominus ſep- 


gemplicis clypei ſurgit ad bos. 


Onſedere duces : & vulgi ſtante corona, 
Surgit ad hos cly pei dominus ſeptemplicis ax. 


NOTES. 


1. Duces. ] ſc. Agamemnon, Nſenelaus, Dio- | Difurus dubid pro libertate bubulco 
meder, Neſtor, Iuemeneus, &c, Judic e- i 
Valgi ſtante cerend.] The whole Army Clypei ſeptemplicis.] Covered with the Hides 
ſtanding ina Ring. | of ſeven Oxen. So beneath: 
2. Surgit.] Juvenal alludes to this Place, - - - = fruſftra Telamone creatus 
Sat. VII. Geftaſſet lava taurorum tergora ſeplem. 
Conſedere duces, ſurgis tu pailidus Ajax, 
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Jtque 
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Quam 
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Nec f: 
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Nec n 
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Emu 
Sit lic 
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2. / 
of Pele: 


alſo me 


cularly, 
*Way, 

ebe t 
ing tak 


ſelf vw 


Fab. VII. 


7:que erat impatiens iræ. 


tum; 850 
Nec facere eſt iſti. 


Eſſer eor: vidiſtis enim. 


rertominis ; quo cùm erit victus, feretur certaſſe mecum. Atque ego, fi virtus 


in me, 


MrETAMORPHOSENQN. 
Sigeia torvo? 
ittora reſpexit, claſſemque in littore vultu : 
Intendenſque manus, Agimus, pro Jupiter! ingolt,s 
Ante rates cauſam; & mecum contertur Ulyſſes ? 
At non HeQoreis dubitavit cedere flammis : 
Quas ego ſuſtinui ; quas hac a claſſe fugavi, 
| Tutius eſt igitur fictis contendere verbis, 
Quam pugnare manu. Sed nec mihi dicere promp- 3 


Quantumque ego Marte feroci, 
Quantum acie valeo, tantùm valet iſte loquendo. 
Nec memoranda tamen vobis mea facta, Pelaſgi, 
Sua narret Ulyſſes; 
Que ſinè teſte gerit, quorum nox conſcia ſola eſt, 15 
- remia magna peti fateor: ſed demit honorem 
Emulus Ajaci. Non eſt tenuiſſe ſuperbum, 
dic licer hoc ingens, quicquid ſperavit Ulyſſes; 
Iſte tulit pretium jam nunc certaminis hujus; 
Quo cùm victus erit, mecum certaſſe feretur, 20 
atque ego, ſi virtus in me dubitabilis eſſet, 


= -, © 
427 
Ligue erat 1 ira, re- 
ſpexit Sigcia lutora, claſſemque 
in littore, t5rvo wultu : inten- 
denſque manus, inguit, Pro Ju- 
piter I agimus * ante rates; 
& Ulyſſes confertur mecum F Alt 
ron dubitavit cedere Hefloreis 
flanaris : gy ego ſuflinui z quas 
tac claſſe. Igitur eft 
tuttus contendere fiftis verbis, 
Sed nec 
% promptum mibi dicere; ner iſti 
facere. Quantumque ego waleo 
eroci Marte, quantim acie, 
tartim ifle valet loguendo, Pe- 
laſgi, tamen nec reor mea facta eſſe 
men cranda vobis: enim ipſi vi- 
diflis ea. Uſyſſes rarret ſua; 
Qiæ gerit fine ee, quorum nox 
ſola eft cenſcia. Fateur magna 
pramia pcti: ſed æmulus demie 
honorem Ajaci, Licet bc pra- 
mium ſit i gent, non eff ſyperbum 
tenuiſſe. quicquid Ulyſſes ſperavit, 
Ile jam nunc tulit pretium hujus 


et dubitabilis 


lO quam pugrare manu. 


NOTES. 


2. Ajax.) The Son of Telamor, the Brother | 


1 of Peleus; he was the Couſin of Arles. 
oh . N Sigeum is a City and Promon- 
tory of 77 y, near which the Grecian Fleet lay. 
4. In littere.] ſc. Stantem. 
＋ 5. Intendens. | Stretching out towards the 
001 Fl:ct, 
ant Aimut.] Ajax would ſhew thit the Arms 
were due to him, rather than to Ulyſſes 3 firſt 
by Right of Succeſſion, or Inheritance, be- 
canſe he was Couſin- German to Achillert, and 
alſo more nobly deſcended. And ſecondly, by 
Merit, becauſe he had done more noble Exploits 
than Ulyſſes ; and he adds, that Ulyſſes was not 
equal, or fit to wear, the Armour, 

6. Ante rates.] The Ships which I alone 
by myſelf delivered from the Firebrinds of 
ler, when the Greet. and Ulyſſes parti- 
cularly, not able to reſiſt his Valour, ran 
*way, and left them at his Mercy. For A- 
ches being angry with Agamemnin, for bav- 
ing taxen away Briſeis from him, kept him- 
lelf within his Tent, and would not fight. 
Heber, with a choice Company of the Trojan 
Youths, made an Attack upon the Grectan 
Fleet, and had burnt it, had he not been beaten 
back by the Valour of Ajax. 

Mecam, &c.] He ſhews his Indignation in 
this Place, 

7 At non, &ec,] Ulyſſes did not dare. 

S. His à claſſe. ] From this Fleet, Ajax 
Mplng te it with his Finger, ſhews it to 


Jides 


tque 


the Greeks. 

9. Fittis.] Artfully compoſed, 

10. Sed nec, &c.] So Hercules, 
Melior mib i dextra lingua eff, 

11, II.] fc. Ulyſſes; he ſpeaks this wit 
a great deal of Contempt. 

Nuantumgie.] A Compariſon, by which 
he ſhews, that he excelled in fighting, and 
Ulyſſ.s in talking. 7 

16. Præmia.] The Armour of Achilles made 
by Fulcan. * 

Demit, &c.] He, by ſe'ting up to rival me, 
is a greater Diſparagement to me, than the 
Victory will be glorious, if obtained. - 

17. Tenviſſe.] To have obtained. 

Suterbum.] Glorious. 

18. Sit {icet, &c.] Although that which 
we contend for, is of very great Value. 

19. I/te tulit pretium, &c.] If it be a de- 
meaning to a Perſon of Worth and Valour to 
contend with a mean and cowardly Perſon, 
then he will gain Reputation, by having diſ- 
puted a Matter with a Perſon much more no- 
ble than himſelf, And ſuch an one is Ulyſſes 
compared with me. The Ancients made uſe 
of the Pronoun Ife, as often as they ſpake of 
any one with Contempt. 

20. Feretur. ] It ſhall be told or reported. 
For it 15 an Honour to have contended with 
great Men, although you do not get the better 
of them, 

21. Virius.] Valour, 
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P. Ov:ivpir Nason1s 


Lib. xn” 


of poten webilitate, create: Nobilitate potens efſem, Telamone creatus : — 
elamone : gui cepit Trojans ,I cnia qui forti Trojana ſub Hercule cepit: Nec cc 
mania Jub ore ——_ * 9%" Littoraque intravit Pagaſei Colcha carina. Hortat 
ry * the oo | N Facus huic pater eſt: qui jura ſilentibus illic pp Expoſi 
g%i reddit Jura filentibus umbris, Reddit, ubi oliden ſaxum grave Siſyphon urge, Qui ne 
bi grave ſaxum wrget Soliden Macon agnoſcit ſummus, prolemque fatetur Saxa n 
Siſyphon. Summus J piter ag. jupiter fe ſuam. Sic ab Jove tertius Ajax, Quz n 
eit N 8 2 Nec tamen hæc ſeries in causa profit, Achivi ; Et nun 
4 . „ Allei, ramen ac. Si mihi cum magno non eſt communis Achille. 3 (Heu ! 
bac” ferien ſtemmatis profit in Frater erat: fraterna peto. uid ſanguine cretus {WHorcu] 
caura ; fi non 0 communis mibi Siſyphio, furtiſque, & fraude ſimillimus illi, Velatu 
com magn? Achille. Ip. = Inſerit Zacidis alienz nomina gentis? Debita 
1 > <a * Soil An quod in ama prior, nulloque ſub indice veni, ile tar 


Furti: fraude, ir ſerit nina 
aleng gentis Sacidis F an arm 
veganda mibi qudd veni prior in 
arma, gue ſub null» indice F gue 
vie widebitur poticr, 94 cepit 
ima; detrefiavitque militiam 
ffto forere : donec Nan pliades, 
ſelertier ille, ſed inutilior fibt, re- 
rexit comment: timidi animi, gue 


i donis patruelibus, 


Arma neganda mihi? potiorque videbitur ille, ; Mallet 


Ultima qui cepit ; detrectavitque furore Vivere 

Militiam ficto: donec ſolertior iſto, Quem 

Sed ſibi inatilior, timidi commenta retexit Proder 

Naupliades animi, vitataque traxit in arma: Crimer 

Optima nunc ſumat, qui ſumere noluit ulla. Ergo at 

Nos inhonorati, & donis patruelibus orbi, Aut ne 

traxit in vitata arma Nunc ſumat cptima arma gui noluit ſumere ulia, Simus nos inbenerati, * 
N 0 ＋ E We Eſſe re: 

o.] Than Uly/e. Vulner 


23. Sub Hercule.] Hercules carried Telamon 
to Trey, which was taken by them. 

24. Littoraque Colcha.] Of Colches ; for 
Te/amen ſailed to Col. bes with Jaſon. 

Pagaſad caring, ] In the Ship Arges, that 
was built near Pagaſus, a Promoniory and 
Town of Theſſaly. | 

25, Haic. To Telamon. 0 

Qui jura, &c.] act is ſaid to be a Per- 
fon of that ſtrict Juſtice, that he was choſen 
Judge of the inferior Regions by Pluto. 

FEvliden.) The Son of Solus. But Ajax 
chuſes rather to name Siſyphus, than others 
that are tormented in Hell, becauſe Srſyphus is | 
reckoned among the Anceitors of U!y//es. | 

29. Series.] This Orcer of Deſcent, Pedigree. 

31. Frater.] Acbilles was Hjaxs Father's | 
Brother's Son. For Peleus and Telamon were 
Rrothers, and Couſin-Cermans were called 
Brothers, becauſe they were born of Brothers 

33 oo naming.) Does he graft Names? 

A acidis.] With Acbilles and me, the 
Crandſons of AZacus. 

34. Nullogue ſub indice.] Without any bo- 
dy giving me Notice. | 

35. Potior.] Preferable, more worthy, 

He.) Ulyſſes. 

36. Ultima qui cepit, c.] Who of the 
Grecian Generals took up Arms laſt of all, 
feigning himſelf mad. | 

Detrectavitgue.] He ſhunned. 

37. Sclertior,] One of more Sagacity and 
Cunning. | 


* 


EY Deprived, 


38. Sed þbi, &c.] Palamedes having mi 


Prodity 
Ulyſſes his Enemy, was, by « falſe Accuſation 


conderanc.. tn Crecign Army as a Traitor, cum Ne 
and put % Death, for Ulyſſes rorged Letters, N in;lorare 
as thouga wa by Priamus to Palamedes, in» Wi bet crimi 
mating, t..at Priamus had ſent a great Sum 
in Gold to Pa/amedes, and that he was aboit 43. F 
e ſend auother great Sum. Theſe Leiten 45. H 
being brought to Agamemron, all the Princes, Bi Virg, A 
except Palamedes, met together to conſult Peant 
about it, and could ſcarce think that Pa- Son of P 
medes could be-guilty of ſich a Crime. U- WM gave his 
lyſſes pretended he would not have any Thing WM which t 
ralhly determined agai::ft ſo great a Man, un- taken. 
leſs the Gold was found in his Tent. But W102, 10 
he, having corrupted ſome of his Servants, hal Foot, an 
cauſed jt to be hidden in the Ground there; ef Uly/ſ; 
and ſo having ſent to ſearch, and found it, Pa WM what is « 
lamedes was ttoned to Death by the whole At. 46. L 
my, from which he had deſerved very different 48. L. 
Treatment. Laerter. 
Commenta.] Forgeries, Devices. $63. 7 
39+ Naupliades,] Palamedes, the Son of BF with thi 
Naupliuz, who was the Son of Neptune, and Cicero 
An ymone, who reigned in Eubea. tntexty | 
4. Optima, &c.} An Irony full of nig: dete h 
nation, by which Ajax intimates, that Chet ,, 
was no Way deſerving of A:billes's Armort ; By antegen,, 
but that he himſelf was moſt deſcrving of it. Petend 
41. Doris fatruelibus.] The Arms of bu 56. D 
Father's Brother's Son. Troy, 


Obtulimus 


Fab. I 


Obtulimus qui nos ad prima pericula, ſimus. 

Atque utinam aut verus furor ille, aut ereditus eſſet; 
Nec comes hic Phrygias unquam veniſſet ad arces 
Jon te, Peantia proles, 
ſitum Lemnos noftro cum erimine haberet. 
Qui none (ut memoraat) ſylveſtribus abditus antris, 
Saxa moves gemitu: Laertiadzque precaris, 

uz Di, Di dent non vana preceris, 
Et nunc iHe eadem nobis juratus in arma, 50 
Heu !) pars una ducum, quo ſucceſſore ſagittz 
Herculis utuntur, fractus morboque fameque, 
Velaturque aliturque avibus; volucreſque petendo 


Hortator ſcelerum 
Ex 


Quz meruit: 


Debita Trojanis exercet ſpicula fatis. 


Ille tamen vivit, quia non comitavit Ulyſſen. 


Mallet & infelix Palamedes eſſe relictus. 


Viveret ; aut certe lethum fine crimine haberet. 
Quem male convicti nimiùm memor iſte furoris 
Prodere rem Danaam finxit: fiftumque prohavit 
Crimen. Et oftendit, quod jam prztoderat, aurum. 


Ergo aut exilio vires ſubduxit Achivis 


Aut nece. Sic pugnat, fic eſt metuendus Ulyſſes, 
Qui, licet eloquio fidum quoque Neſtora vincat ; 
Haud tamen eſiciet, deſertum ut Neſtora crimen 
Eſſe rear nullum. Qui, chm imploraret Ulyſſen 65 


Vulnere tardus equi, feſſuſque ſenilibus 


Proditus a ſocio eſt. Non hec mihi crimina fingi 
dum Neflora eloquio; tamen baud efficiet, ut rear Neflora deſertum eſſe nul. 


MErAMORP ROSEN. 
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gui obtulimus mos ad prima peri- 
cula, Argue utinam ills furor 
effe aut verus, aut creditus 5 mee 
bie hortatar ſcelerum unguam 
wenifſet comet ad Phrygias arces ! 
Peantia proles, E. nen 
baberet te expoſitume cum neſtro 
crimine. Qui nunc (at men- 
rant) abdiras ſylueſfribus antris, 
moves ſaxa 13 gut preca- 
ris Lagrtiadæ, que meruit : 
3 Di, Di dent non preceris 
var. Et nunc ilh juratus in 
ead:m arma nobis, (hm!) unk 
pan ducum, guo ſacceſſort ſa- 
gitiæ Herculis utuntur, fraffus 
marbogue famegue wtaturque d- 
liturgue avibus z gue exercet ſpi- 
cala debita Trejanis fatis peten- 
do wolucres, Tamen ille wivit 
gaia non omitavit Ulyſſen. Et 
inſelix Palamedes mallet offe re- 
lict us. Viweret; aut certt ba- 
beret letbum fine crimine. Quem 
iſte nimiùm memor malt cinvicłi 
furoris finxit prodere rem Da- 
naam : gue probavit fitum cri- 
men. Et oftendit aurum gucd 
jam prafoderat, Ergo fubduxit 
wires Achivis, aut clio aut neces, 
Sic Ulyſſes pugnat, fic eff metu- 
endus, J's guoque licat vincat 


um crimen. Oui cam 


45 


55 


61 


annis, 


ingloraret Ulyſſen tardus wulnere equi, feſſuſque ſenilibus annis, eft produtus a ſocio. Tydides cit bene 
NOTE Ss. 


læt crimina non fingi mibi ; 


43. Furor.] That Madneſs of Ly. 

45. Hortatur ſcelerum.] Counſellor of IIIs. 
Virg, An, II. Scelerumque inventor U!nſſes. 

Peantia.] An Apoſtrophe to Pbilacbetes the 
don of Pæan, to whom Hercules, when he died, 
gave his Bow and poiſoned Arrows, without 
which the Oracle declared Troy, could not be 
taken, See above, Lib. IX. Fab. iii. wer. 
102, 103, one of the Arrows fell upon his 
Foot, and he being lame, by the Contrivance 
of Ulyſſes, was left in the Iſſe of Lemn's. See 
what is ſaid Book IX. 

46. Lemnos,] An Iſland dedicated to Var. 

48. Latrti que.) To Ci, the Son of 
Laertet. | 

J. Velaturgue.] Pbhiloctetes cloathed himſclf 
with the Feathers of thoſe Birds that he ſlew. 
So Cicero out of Aittius, Pbil>Fetem pinnarum 
Gnlextu corporis tegumentum feciſſe: And Phi- 
lets intel in Attius, 4 tar dus celeres 
bans volatile fro weſle pinnis memora texiis 
coategent. 


Petende.] In ſhooting. 


57. Debita.] Deſtioed for the Deſtruction 
of Troy, which the Fates had Jdecrecd Troy 


ſhould be taken with. 

55. lite.) Pbilectetes. 

57. Certè.] At leaſt, 

Crimin-, ] Without being accuſed of Treaſon, 

88. Quem.] Palamedes. 8 

Male conviti furoris.] Of his feigned Mad- 
neſs being detected. | 

Nimiim meer.] For by Reaſon of the Re- 
membrance of that, Palamedes, that deſerved ſo 
well of the Grecian Army, was flain, 

Ie.] CY. : 

60. Pref:derat.] What he had hid under- 
ground in Palamedes's Tent. 7 | 

61, Frille] Leaving PhiloRetes in Lemnos 
like a baniſhed Man. : 

Subduxit.] He took away from, drained, 

62. Aut nece.] Cauſing bis Army to ftone 
Palamedes. 

Sic pugnat, &c.] An Irony; theſe Terrors, 
theſe Frauds, theſe Snares, theſe wicked Con- 
trivances, are his Military Exploits. 

63. Qui. ] ſc. Ces. 

Eloquio.} In Eloduence. ; 

65. C.] Tue Help of Ulyſſee. 
60. Prodicu:, &c.] He was deſerted by 
Seit 
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nomine, gue exprobravit {: am 
trepido amico. 5. "5þ aſpiciunt 
mortalia juftis oculis. En eget 


ab. 
empe 


dem v 


quòd f 


uam 1 


OVIDII NasoNnts Lib. XII 


Scit bene Tydides : qui nomine ſæpè vocatum 
Corripuit ; trepidoque fugam-exprobavit amico. 
Aſpiciunt oculis Supeti mortalia,zuſtis. 70 
En eget auxilio, qui non tulit : atque reliquit, 


auxilio, gui non tuiit : ute En ©} "I l 
relignit, fic wat linquendus. ble Sic linquendus erat. Legem ſibi dixerat ipſe. by 
7 a legem fibi, Conclamat Conclamat ſocios. Adſum ; videoque trementem, £5 
DAT 2 4 3 2 Pallentemque metu, & trepidantem morte futur. er 
2 Ry dera HIP a3 4 See Oppoſui molem clypei; texique jacentem ; 7 
— cyrei; rexigue ja entem; Servavique animam {minimum eſt hie laudis) inerten, "lay 
ſervavique inertem animam (bic eft Si perſtas certare, locum redeamus in illum : ridite 
minimum laudii.) Si perfias certa- Redde hoſtem, vulnuſque tuum, ſolitumque timorem: 8 
25 n 3 —_ 964 * Poſt cl-peumque late: & mecum contende ſub ill 5 
. WIT - 3 . . . - . 
_ EN CER * At poſtquam eripui ; cui ſtandi vulnera vires $M... ge 
clypeum meum : & contende me- Non dederant, nullo tardatus vulnere fugit. ul 
cum ſub ills. Ar prſiquameripui; Hector adeſt: ſecumque Deos in prælia ducit, Caine 
cui vuinera non dederant wires Quaque ruit, non tu tantùm terreris, Ulyſſe; d neq 
ona" — 8 2 Sed forces etiam: tantum trahit ille timoris. 1 
2 ſerum in pr . 7u3zze Hunc ego ſanguineæ ſucceſſu cædis ovantem 8; Hias et 
ruit, non tu Ulyſſe tant terreris ; Cominùs ingenti reſupinum pondere fudi. c cy 
ſed etiam fortes : ille trabit rantum Hunc ego poſcentem, cum quo concurreret, enus WM... 
timoris. Ego fudi bunc comints Suſtinui: ſortemque meam voviſtis, Achivi : IM 
reſupinum ingenti pondere ovantem Et veſtræ valuere preces. Si quæritis hujus TR 
ſucceſſa ſanguineæ cadis. Ego F | 1 
wnus ſuftinui hunc poſcemtem cum Fortunam pugnz ; non ſym ſuperatus ab illo. . ſpo, 
7 concurreret : gue A-bivi, Ecce ferunt T roes ferrumque, ignemque, Jovemque 
woviſtis meam ſeriem : & weſire In Danaas claſſes. Ubi nunc facundus Ulylles ? i py 
fpreces valuc re. Si gqueritie for- | : 
tunam bujus pugne 5 non ſum ſuperatus ab ills, Ecce Troes ferurt ferrumgue, ig nemęue, from 
in Danaas claſſes, Ubi nunc facundus Uiyſjes ? 
Ulyſſes, and they who deſert their Comrades in | wait put into a Fright by He#:r's ATault; WW Navy 
Battle are called Tra but alſo the braveſt M ar 6 
attle are called Traitors. ut alſo the braveſt Men, ar G 
Mibi.] By me. 84. Tartum trabit ille timoris, } An Epipho WiPritexi. 
68. Scir bene, ] He proves the Crime cf his | nema or Acclamation. by. Dat, 
Adverſary by the Teſtimony of Diomede:. 85. Ovartem.] Triumphing. los, in 
TJydides.] Dicmedes. 86. Cominis, ) Very properly Ce: A of my 
69. C:rripuir.] He reprimanded him. little before it was Erin. For it 158 {iſreat Se 
Trepidague amico.] To cowarely Cee. greater Commendation for Alex to ©':;188 s. Yue 
73. Conclamat.] When the Tiens ſaw | Her Hand to Hand, than at a Diſtance: great an 
Socus, one of their Companions, ſlain by Fudi.] I laid him proſtzate. m. 
Ulyſſes, they ruſhed upon him; and he had 27. Hunc.] Hector. : 8. Conf 
been lain, unleſs 4jax, having Notice given Feſcentem cum 7 concurreret. ] Challenge Ati, 
him by Mezelaus, had come to his AHſtance, 28. S inui. ] Telamerian Ajax offered hn. came 
as he was calling out for Help. ſelf to engage fleck by Lot; when, Nizut te Hor! 
75. Molem clypei.] My vaſt Shield. coming on, they quittcd the Combat win Dime: 
78. Yulnuſque.] Made by the Spear of | equal Honour, They made Pret-1:i5 one e to 7. 
Secus. to the other; for Iledter ſent Ajax a Svoth 'bacus, ] 
$0. Cui flandi, &c.] But, O admirable! he | and Ajax preſented Hefor with a Belt. Ian 
that could ſcarce ſtand by reaſon of the Wound Sertemgue meam voviſtis.] You wiſhed tat bellen 
Socur had given him, being defended by me, | the Lot might fall to me. Gs. Pilong, 
and delivered from the Danger he was in, was $9. Ftweſtra, &c.] For as they wil, eny, t 
able to run 74 it fell to the Lot of A to engage wil 7 
82. Ageſtl. Came. ect... : Pria 
Deos.] The Aſſiſtance or Prote ion of the o. Non ſam, &c.] For they both of taen lum. 
Gods, eſpecially Jupiter. went of! the Ficld with equal Hong. be Try, 
$3. Non tu, &c.] Emphatically ; not only 9. 7cyenque.] The Afiftance of J eder an 
thou, who art the moſt timorous of all Men, I who favoured Hecger. 


Nene 


* 


b. 1. 1 


empe ego mille meo protexi pectore puppes, 

dem * reditüs. Date tot pro navibus arma. 

odd ſi vera licet mihi dicere; quæritur iſtis, 95 

gam mihi, major honos: conjunctaque gloria no- 
ſtra eſt. | | 

que Ajax armis, non Ajaci arma petuntur. 

onferat bis Ithacus Rheſum, imbellemque Dolona, 

iamidenque Helenum rapti cum Pallade captum. 


 METAMORPHOSENQN. 


non arma petuntur Ajaci. Ithacus 
conferat Rheſum, imbellemgue 


Delena, Priamidengue Helenum, 


431 


nempe ega protexi mille puppes, 
ſpem weſtri reditis, meo pectore. 
Date arma pro tot navibus. 
Quad fi licet mibi dicere vera; 
major bonos queritur iſtit quam 
mibiz que ncſtra gloria g con- 
junta ; atque Ajax petitur armis, 


uce nihil geſtum, nihil et Diomede remoto. 100 captum cum rapta Pallade, Nibil 


ſemel ifta datis meritis tam vilibus arma; 
iridite: & major pars fit Diomedis in illis. 


geſium luce, nibil Diomede re- 
moto, Si ſemel dat is ifla arma 


ud tamen hæc Ithaco ? qui clam, qui ſemper in- „ vilibus meritis z dividite z 


ermis 


dadera tanta feret. 


90 
ut 


hi. Nempe ego, &c.] Ajax only defended 
Navy from the Enemy's Fire, the other 
ian Generals being terrified, 

Pretexi.] I defended. 

4. Date.] 9. d. I have given yon ſo many 
los, in that I preſerved them with the Ha- 
d of my Life, and do I deſerve nothing for 
eat Service? 

38 WS: Ruaritur iſtiß, &c.] They will not be 
, reat an Honour to Ajax, as Ajax will be to 


m. 
8. — Let M ecmpare to theſe 
geg Actions of mine, NMiaſus King of Thrace, 
am · Ne came to the Aſſiſtance of the Trojans with 
Nia ite Horſes, who, with his Men, were ſlain 
vita Wi Dimedes and Ulyſſes, that very Night he 
e to Trey, 
(bacus, Ulyſſes, ſo called from Itbaca in 
Imian Sea, where Ulyſſes reigned. 
mbellemgue,] Not warlike, effeminate. 
Vilona.] The Son of Eumedes. Aa does 
Qeny, that Ulyſſes had done ſomethingę; but 
makes his Actions appear contemptibie. 
9. Priamidengue.] The Son of Priamss. 
lelenum.] Who revealed the ſecret Fate; 
be Trajan to the Greeks, and was taken by 
eden and Ulyſſes, 


em gerit ; & furtis incautum decipit hoſtem 2? 
ſe nitor galez claro radiantis ab auro 

idias prodet, manifeſtabitque latentem. 

d neque Dulichius ſub Achillis caſſide vertex 
Nec non oneroſa graviſque 
las efſe poteſt imbellibus haſta lacertis. 

c clypeus vaſti cœlatus imagine mundi 110 Nec baſia Pelias poteſ non 1 
daveniet timidæ, natæque. ad furta ſiniſtræ. 

bilitaturum quid te petis, improbe, munus ? 
od tibi fi populi donaverit error Achivi; 

r ſpolieris, crit; non, cur metuaris ab hoſte, ta, 


major pars in illis fit Diomedis, 
Tamen qu) hac likaco? qui gerit 
rem clan, qui ſemper inermis 3 
105 & decipit incautum beſtem fur- 
tis? Ipſe nitor galeꝶ radiantis 
ab claro aura prodet inſidias, 
gue manifeſiabit latenten. Sed 
negue Dulichius wertex ſub caſſi- 
de Achillis feret tanta pondera. 


enzrojſa grawviſque imbellibus la- 
certis, Nec clypeus cœlatus i- 
magine waſh mundi conveniet ti- 
mide ſiniſir@, nategue ad fur- 
Imprebe, guid petis munus 
debilitaturum te guod fi error 


vi uli donaverit tibi; erit cauſa cur ſpolieris ; non Cur metuaris 60 beſte, 


NOTES. 


Pallade.] The Palladiam, on which the 
Fate of Trey depended, which Le and 
Diorades carried away, having flain the 
Cards. 

103. 2,3.) For what, for what End, ſc, 
peruntar, 

' Tamer, &c.] By this Ajax ſhews, that the 
Armour of Achilles would be very inconvenient 
tor Les, who was a timorous Man. 

104. Furtis,] Deceits, Frauds, Snares, or 
Ambuſhes. 

Incautum.] The unwary. 

105. Ipſe nitor, &c. ] An Argument taken 
from Unprofitableneſs, that the Arms of A- 
chilles would not be of any Ule to Ces, one 
of the moſt timorous Men alive, 

107. Dulichius vertex, ) The Head of Ulyſſes, 

108. Nec nm, &c.] And A.billss's Spear 
cannot but be burdenſume and heavy to his 
weak Arms. 

110, Clypeus vaſto, c.] In the Shield of 
Achilles was engraven the whole Syſtem of the 
World, the Heaven and it's Stars, the Earth 
with it's Cities and People; and alſo the 
Ocean, 

112. Debilitaturum.] That would debilitate 


or Weaken, 
Et 


ts ne. Sa GIS 
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: fols, timiaiſſime, 
e of fora rand 
tic 3 tanta ina. 
Ar 9 ie tuns , "i 
— — e r' 2 
Noous ſucceſſor eff babendus no. 
fore, qui ferendo tela pater mil- 
le plagis. Derique quid opus 
ot verbis? ſpeftemur agendo. 


Arma vwiri is mittantar in 


& ornate em relatis. Sa- 
es Telamone finierat 5 que mur- 
mar - wwulgi ſecutum eft ultima. 
Donec Latin bers adffirit: 


P. OVvIDII Nasonts 


Et fuga (quia fola cunctos, timidiſſime, vincis 
Tarda futura tibi eſt geſtamina tanta trahenti, 
Adde, quod iſte tuus, tam rarò przlia paſſus, 
Integer eſt clypens. Noſtro, qui tela ferendo 
Mille patet plagis, novus eſt ſucceſſor habendus. 
Deniquequid verbis opus eſt ? ſpectemur agendo. In 
Arma viri fortis mediog mittantur in hoſtes. 
Inde jubete peti: & referentem ornate relatis, 
medias beter: Inde jubete peti a kinierat Telamone ſatus; vulgique ſecutum 
Ultima murmur erat. 
Adſtitit: atque oculos paulùm tellure moratos Iz; 
Suſtalit ad proceres ; expectatoque reſolvit 


Lib. XI 
1 
ea „ 
e Je 
piter 
m m. 
piter 
exu 
quoc 
era n 
| neq! 
c mih 
polite 


) nt; 


Donec 


acrtius heros 


ate ſuſlalit oculos, morates Ora ſono : neque abeſt facundis gratia dictis. _— 
fel tellure, ad proce er; que Si mea cum veſtris valuiſſent vota, Pelaſgi. eis m 
reſobvit 0:8 ato ſons : * * Non foret ambiguus tanti certaminis hæres: Fred 
ratia abeft facundis dein. Fe- Tuque tuis armis, nos te poteremur, Achille. 1 
* A ee cum Quem quoniam non æ tht vobiſ : genite 
is, bares anti certaminis non q qua mihi vod! que negerun 9 
3 Fata, (manuque ſimul veluti lachrymantia terſt bc. 
foret embigues : tu Achille pote- „ 9 4 ymantia terlit 2. 
reris tuis armis, nos poteremur te. Lumina) quis magno melids ſuccedet Achilli? "rome 
Nen quoniom non 4g fats Quam per quem magnus Danais ſucceſſit Achille, MM" pt! 
„ ibi _—_— _ Huic modd ne profit, quod, ut eſt, hebes eſſe videtor op 
_— EE —— Neve mihi noceat, quod vobis femper, Achivi, 1g hb 
Acbilli, quam per quem magnas Profuit ingenium ; meaque hæc facundia, ſi qu 
Acbilles — Danais ? Mods Quæ nunc pro domino, pro vobis ſæpe locuta ef, F'©* '< 
ne profu beit, quid widetur bebes ]nyidia careat : bona nec ſua quiſque recuſet. _ 
; neve ingenium noceat | zuibus 
oe, = 7 5, gr vary e- Nam genus, & proa vos, & gue non fecimus ip,, l — 
vobis ſemprr; meague bac facundia, 7 eft gue ſepe locuta eſt pro wibis, nunc pro demice, cm 8 
iwvidia : nec quiſque recuſet ſua bona. Nam vix voco genus & proavos & ea quæ ipſi non fecinuſ's 4. i 
116. — This he ſpoke properly | be concealed till Troy ſhould be taken: 3: 
enough, for thoſe Things which we are nct | it not being poſſible that Troy ſhould be take IM 
able to carry, we draw or drag along. without Achilles, and he being not to be found 4 Gr 
121. Vii fortis,] Of Acbilies. Ulyſſes went to Lycomedes, and carried with 1 77 
122. Ind;.}] From the midſt ef the Enemies. | a great many = Things for Women, 4 Hi: 
123. Finicrat, &c.] Theſe are the Words | among them a Sword, Shield. and Heat 
of the Poet, till you come to Si mea, &c. and then laying them all out in Sight, A5- 5 4. 
124. Ultima.) The laſt Part of the Oration. | not minding the other Things, began | were 
Murmur.) For che People ſeemed, by their] handle the Sword and Shield; by whic Gee Lil 
Murmur, to approve of what Ajax bad ſaid. ¶ was known, and was brought tothe T  * 
Larrtius heros. Ulyſſes. I J. Ingenium.] Wit, Genius, Quick — 
125. A. Role up. : of rg. ke Neck 
Atque oculos paulim tellure moratos.] Having Meague, 1 Ulyſſes endeavours to 40 dy 
his Eyes fixed upon the Ground. himſelt of Suſpicion of Arrogancy, an Pe b, 
128. Si mea, &c.] Ulyſſes, by his Speech, | the ſame Time anſwers to this; Th 
firſt artſully gets the good Will of his Judges ; | - - - - Quantumgue ego Marte fereci, © 
And then making a ſhew of his Grief for the] Quantum at ie Ks. 4 tantum valet iſte walend. ., 1 — 
Death of Achilles, works them up to Commi- 139+ Invidid careat.] Let it not be co 
ſeration. by you. For Ajax had endeavoured to mn. 
124. Quam per quem, &c,] Than he by Ces envied for his Eloquence, hen he aas, 
whoſe Means Achilles was brought to the | ſaid, Tutius e fit igitur contendere vt, | 
Tr:zas War, and that was Uſyſſes. Thetir, the Nuam pugnare manu, | . ther ar 
Mother of A billes, knowing her Son would Bosa jua.] His own, either given him ling the 
loſe his Life in ibe Trojan War, dreſſed him in | Nature, or acquired by Induſtry, 9. + ele Clos 
the Habit of a Virgin, and ſent him to board | one may own thoſe Things, and boaſt of th a Mo 
with Lycomedes, King of Scyros, that he might | in proper Places, «fore, 
be brought up among his Daughters, and ſo 


b. I. 


ca A TOO, 


Mz TAMORPHOSENN, 
Sed enim, quia retulit Ajax 


piter eſt ; totidemque gradus diſtamus ab illo, 
am mihi Laërtes pater eſt, Arceſius illi, 
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| a Ajax re- 
* Jovis pronepos, noſtri quoque ſanguinis auctor rulit efſe pronepos Fovis, quogu® 


noſtra. Sed enim 2 


22 e auttor neſtri ſanguinis 2 
diſtamus totidem gradus ab illo. 
Nam Lacrtes eſt pater mibi, Ar- 


iter huic: neque in his quiſquam damnatus, & «fs ilii, Jupiter buic : nequa 


exul, 


quoque per matrem Cyllenius addita nobis 
Deus eſt in utroque parente. 

| neque materno quod ſum generoſior ortu, 

e mihi quod pater eſt fraterni ſanguinis inſons, 


tera nobilitas. 


J quiſquam in his damnatus & 
exul, Qucgue Cyllinius ef 
altera 1n:bilitas addita robis per 
matrem, Deus eff in utroque 
farente. Sed neque fete prepo- 
fita arma, guozd ſum generofior 


| popoſita arma peto: meritis expendite cauſam, 150 erm ortu, nec g pater ef 


mmodò quod fratres Telamon Peleuſque fuerunt, 
cis meritum non fit : nec ſanguinis ordo, 

| virtutis honos, ſpoliis quzratur in iſtis. 

tſi proximitas primuſque requiritur hæres; 
genitor Peleus, eſt Pyrrhus filius illi. 

is locus Ajaci? Phthian Scyronve ferantur, 
c minus eſt iſto Teucer patruelis Achilli. 

m petit ille tamen ? num ſperat ut auferat arma? Net Au © Ajaci ? ferantur 
o operum quoniam nudum certamen habetur; an | Te 
aquidem teci, quam quæ comprendete dictis 160 % iris patructis Achilit ite. 
Rerum tamen ordine ducar, 


promptu mihi fit. 
cia venturi geaetrix Nercia lethi 
Imulat cultu natum. 


„ in quious Ajacem. 


2. Retulit of) FJovis.] Himſelf to be 
rs Grandſon. A Greek Conftruction. 
D Lli.] To Lazrtes. 

5. Hiic,] To Acceſias. 

ſoram damnatus, &c.] As Peleus, the 
tr of A:hilles, and Telamon the Father of 
were, For Peleus flew his Brother P&s- 
(See Lib, XI. Fab. vii. wer. 3.) And 
argues, that Telamon was not innocent 
Brother's Death; having wounded him 
de Neck with his Sword, as below, 
140, upon which Account they were 
ned by Sac. This C men- 
to wipe off what was objected a- 
bim, concerning Siſyphus. who was 
ned among the Anceſtors of Nes, by 
locher's Side. And in this he thews 
it to be more noble than Ajax ; be - 
ne was not blemiſhed with any Mark of 
ly on his Father's Side; whereas both 
her and Uncle of Ajax were baniſhed 
ling their Brother. 

n Cyllenius.] Mercury, ſo called from 
» a Mountain of Acadia, often men- 


before. The Mother of CH, was 


Deceperat omnes, 
zuibus Ajacem ſumptæ fallacia veſtis. 
a ego fœmineis animum motura virilem 


1 lethi ſur flii verturi, difſimulat natum cult» muliebri. 
Ego injer ui dr ma meta hi aninumn 


NUT ES; 


ili, inſans fraterni ſarguinis 2 
expendite canſam meritis, Dum- 
mcdd non fit meritum Ajecis, gued 
Telamen Peleuſue fucrunt fra- 
tres; nec ordo ſarguiris, fed 
155 ber.gs virtutis gueratur in i 

Jpoliis, Aut fi proximitas, pri- 
une heres reguiritur, Peles 
% genitor, Pyrrbus e filius illi. 
Pbitian Scyrenve. Nec Texcer 
Num tamen ille petat f num 
ſperat ut auferat arma# ergo 
gucniam rudum certamen operum 
babetur ; quidem feci plura, quem 
gue fit in prompt mibi compre» 
165 lendere d:ttis. © amen ducar 

erdire rerum. Nereia genetrix, 


Fillacia ſumttæ weſtis dece perat 


% Daughter of Autolycus, whoſe Father was 


* 
272 4. 


149. I..] Innocent, Guiltleſs, 

I SJ» Iii.) To 4 hilles. 

156. Phibian.] Where Pel-us is, 
See . Where Pyrrbis then was, who 


afterwards was ſent for by the Greeks. 


157. Teactrr.] The Brother of Ajax: For 


A' ix was the Son of Telumon by Eribea, and 
Teucer by Heſione. 


I 59. Erg eperum, &c.] Becauſe the Que- 


ſtion is, which of us has ſerved the Grecian 
Army, by the braveſt Exploits; I am not able 
to number up all that I have done. 


162, Præſtcia venturi, &c.] Here Ulyſſes 


begins to relate his own Merits, without auy 
Arrogancy. 


Thetis, the Daughter of 


Crenetrix Nereia.] 


Nereus, was the Mother of 4 bil et. 


63. Ciltu, &c.] By his Drefs, for All illes 


was diſguiſed in the Habit of a Virgin. See 
what is ſaid above, at Verſe 134. 


164. In quibus.] Among whom. 
165. Arma. A Sword, Spear, and Shield, 


Ff Mercibus 
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mercibut, Neve leren adbue 
projecerat virg iness babitur, Cum 
dixi tenenti farmam baſtamque, 
Nate Des; Pergama peritura 
reſerywant ſe tibi. Quid dubitas 
& ertere ingentem Jrejam in- 
Jjeci manum; que wi fortem 
ad fortia, ergo opera illius ſunt 
mea. Ege domu: . fug- 


nantem baſis :; gue refeci viftum 
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Mercibus inſerui. Neque adhuc projecerat her 
Virgineos habitus. Cùm parmam haſtamque tenen 
Nate Dea, dixi ; tibi ſe peritura reſervant 
Pergama. Quid dubitas ingentem evertere Trojan 
Injecique manum ; fortemque ad fortia miſi. „ 
Ergo opera illius mea ſunt. Ego Telephon hat 
Pugnantem domui : victum orantemque refeci, 
Quod Thebz cecidere, meum eſt. Me credite Leſhy 


ab. 


ifficilt 
unc t. 
umma 
ittor ! 
cipie 
tba ſu 
ittor « 
iſaque 


orantem. | Qued Thebe cecidere Me Tenedon, Chryſenque, & Cyllan Apollinis ut enaqu 
7 meum. Credite me cep iſſ. Et Scyron cepiſſe. Mea concuſſa putate ir 
en, me Teneden, Cb eee & Procubuiſſe ſolo Lyrneſia mœnia dextra, ccuſoq 
. ee ee Utque alias taceam; qui ſævum perdere poſſet I move 
l ee med dert,. L. Ilectora, nempe dedi. Per me jacet inclytus He. Pari: 
gue caceam alias; ner p: edi IIlis hæc armis, quibus eſt inventus Achilles, IX tent 
gui Pet pe dere ſavum Hecto- Arma peto. Vivo dederam, poſt fata repoſco, ¶Mimaqu 
dil A e Heber 3 þ*r Ut dolor unius Danaos pervenit ad omnes; onga re 
3 2 5 Aulidaque Euboicam complerunt mille carinz; Hilter 
. repoſes 24 Expectata diu, nulla aut contraria claſh, [t acie 
fata illius. Ur deter univs per- Flamina ſunt : durzque jubent „ fy. WILL 
venit ad omnes Danacs z que mille Immeritam ſævæ natam mactare Dianæ. a ful 
carine compltrunt Eubaican Au- Denegat hoc genitor : Diviſque iraſcitur ipſis: {uid fac 
2 er Atque in rege tamen pater eſt, Ego mite pareni i tuu 
ſorter jubert Agamennona maFere Ingenium verbis ad publica commoda verti. bas 
immeritam natem ſeve Diaræ. N unc equidem fateor, faſſoque ignoſcat Atrides; ip 
Genritor deregat Loc : gue iraſ- ente Ie 
citur Divis ipſs : atque tamen fate, eff in rege. Fgo werti mite ingenium parentis ad publica rmandi 
verbis. Equidem nunc fateor, Atrides igreſeit faſſo; FS 
NOTES. lier beſt; 
166. Pr-j:cerat. | Had laid aſide, | mentions his own perſonal Merit, which e n 
170. Ad fortia.] ſc. Gerenda. Jo perform, | proved to be ſuperior to that of Ajax. Wh | 
171. Ergo, &c,.] Ulyſſes aſcribes all the | the thouſand Grecian Ships came to 0. Di; 
valiant Actions that Achilles did, tohimſelf; he | being detained by a Tempeſt, they could the Jud 
diſcovered him when he lay concealed, and | ſail; whereupon the Ag being coalultgWve led b 
brought him to the Trojan War, anſwered, that Diana muſt be appeaſed mon 8 
Telephin.] A King of Lytia, the Son of the Blood %of Jpbigenia, the Daughter E,! 
Tlercules, by the Nymph Auge; who having | Agamemnin, who had by chance killed a 088992. S 
oppoſed the Greeks, was wounded in the | that belonged to Diana, The Father nd, 
Thigh by Achille; and having received a ſe- | no Means being willing to ſacrifice bis D den.] 
cond Wound, was cured, See Lib, XII. | ter, was at laſt prevailed upon by the "tioned | 
Fab iii. ver. 49. quence of Ces, to prefer the common 61 Perſuaſi 
172. Orantemgue ref i.] I healed the | before his private Affection. Which 64 ther A 
Wound with the ſame Spear that gave it. memnon had not performed, the Grecias 1 bim. 
174. Tenedon, &c.] Jean Cities in which | could not have et ſail from Aulis. | Oy 
Apello was worſhipped. Urius.] Of Menelaus, becauſe of Heim! 95. Her, 
176. Precabuiſſe ſolo. ] Laid even with the | had been ſtolen from him, : ed. 
Ground. Pervenit Danacs, &c. ] It ſtirred up 4 '. Dec 
Lyrnefia wornia,) Lyrneſſis was a Trean | Greeks, r of abi 
City, from whence Aliles carried away 182. Aulidaque.] Aulis is a City of Þ tence ot 
Britt's. tia, having a large Port, famous 10r the e by A 
177. $--vum.] Great, terrible, dez vous of the Thouſand Ships of the 614995 0.5; 
180. Dedrran,,] ſc. A, the Weapons, 184. Flanina.] The Winde. . had a 1 
having mingied them 2mong the Female Or- Duræ zue ſortet.] The crue! Oracles. Ele had 
naments. For then Acbilles began firſt to 18 5. Natam.] Tphigenia, his Daughter have 
handle Atme. 186. Cenitr.] Her Father Aramem s, wy 0-2: 
Pf fra.) Aſter his Death. 187. Pater. | The Affection of a fail ky Clem 
Tdi. D..]! In the ſecond place Ulyſſes | it bully 


Difici 


ab. I. 


cipienda fuit. 


J. 


METAMORPHOSEON, 


*Acilem tenui ſub iniquo judice cauſam. 

unc tamen utilitas populi, fraterque, datique 
umma movet ſceptri; laudem ut cum ſanguinc penſet. 
ttor & ad matrem: Quæ non hortanda, ſed aſtu 
Qud ſi Telamonius iſlet, 

ba ſuis eſſent etiamnum lintea ventis. 

ittor & Iliacas audax orator ad arces : 

iſaque & intrata eſt altæ mihi curia Frojæ. 
enaque ad hue erat illa viris. Interritus egi, 
11m mihi mandarat communis Gracia, cauſam: 
ccuſoq; Parin: prædamq; Helenamq; repoſco: 200 
tmoveo Priamum, Priamoque Antenora junctum. 

t Paris, & fratres, & qui rapuere ſub illo, 

x tenucre manus (ſcis hoc, Menelac) nefandas : 
imaque lux noſtri tecum fuit alla pericli. 

nga referre mora eſt, quæ conſilioque manuꝗ; 205 
liter feci ſpatioſi tempore belli. 
{ acies primas, urbis te mœnibus hoſtes 
ntinuere diu; nec aperti copia Martis 

la fuit. Decimo demum prgnavimus anno. 
uid facis interea, qui nil niſi prælia notti ? 
us tuus uſus erat? Nam fi mea facta requiris ; 
tibus inſidior: foſſas munimine cingo : 

duſolor ſocios ; ut longi tædia belli 
ente ferant placida : doceo, quo ſimus alendi 
mandique modo: mittor quo poſtulat uſus. 
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190 tenui difficilem canſam ſub iniguo 
dice. Tomen utilitas pobulis 
Jr atergue, ue ſumma dati ſcoptri 
mover Lune; ut penſet laudem 
n [arguine fhliz luz immo- 
lende. Ft: mieter ad matrems 


195 Waren fait bert nda, ſed deci- 
prenda aflu. ©, fi Telamenlus 


let, {intea eſſent etiam orba 
furs ventit. It mitt audix ora- 
tor ad J act arten: I curia aliæ 
Troie «i iſa © intrata mibi. 
Que 11 96: au. ficra rig. 

Zi interritus cauſam vam come 
miunis Gracia mand. at mihi: 
acc ſogue Patin; ue r præ- 
dam ue Helrramg'e: & moveo 
Friamum, & Antenca nur Fam 
Priamo. At Pari, & fratres, 
& 27 ir were ſub illo, dix te- 
nuere nefandes manus ( Menelas 
fers hic que illa fuit prima lux 
noſtri perich tecum. Lzinga * 
mora veferie, gue feci utiliter 
termprre ſpatieſi belli conſiliogue 
manu ue. Poft primas à ies b:fies 
continucre ſe diu manibus urjis ; 
nec fuit ulla copia aterti Martis. 


Pugnavimas demum decimo anno, 


Tnterea „ qui niftt 
nil niſi pra qui tuns uſus 


erat? am 5 euiris meu d 3 


210 


as 


dier beſlibus : cings s munimine : conſolor ſecias ; ut ferunt tædid longi belli placidd mente: doces 
/ 25. ! 7 4 » 


p modo fimus alend; armandique z mittor gud ujus lat. 
QT E3 
100. DiFicilem.] Becauſe of the Partialiry | by Day, while the Court was full of Men; or 


e Judge ; for Agamemnon ſeemed more 

ve led by his paternal AiteQion than the 
mon Good, 

Terzi] I gained, 


192, Summa dati ſeptri.] The chief Com- 
nd 


audem.] Glory, All theſe Motives were 


tioned by UM to Agamemnin, by Way 
Perſuaſion, for the publick Good, His 
ther Mene/aus, and the chief Command 
en him, 

arguine, ] Of Iphigenia to be offered. 

ie Herianda, | To be intreated, per- 
ed, 

194. Decipienda.] Ces intreated the Mo- 
r of Iphigenia, to let him have her, under 
tence of her having been eſpouſed to A- 
ts by Aramemnon, 

195. 00 ſuis effent, Sc.] We ſhould not 
e had a favourable Wind till this Time; 
I! he had ſaid Telemanius, i. e. Ajax would 
er have ob ained Ipbigenia. 

196. Orator, ] An Ambaflador, an Orator, 
799. Plerague, Se.] He intimates that he 
bt dultly tg Priamus; not by Night, but 


when as yet there had not been fo many of the 
Tr:jan Heroes ſlain. 

200. P. adamque.] Whatſoever Paris had 
carried away with Helera. ; 

201. Anenira jrnftum. | Either by Place, 
or becauſe he gave his Aſſent to the Opinion 
ot Priamus: For Antenor was always of the 


Opinion, that Helena ſhould be reſtored to 


— 


\ 


t 2 


Menelaus. 

202. Sub illo.] Under the Conduct and 
Command of Paris. 

203. Vix tenuere manus.] They hardly ab- 
tained from Violence; I was witzin a little 
of being ſlain. | 

Nefandas.] For it is a grezt Crime to do 
Violence to the Perun of Amba#adors, 

206. Spatinfi be.] Of a long and tedious 
War, that coatinued till the tenth Tear, 

207. Primas atie',] After the firſt Skir- 
miſh or Engagement, 

209. Demum 1 Only at laſt. 

211. Qi, Se.] What Vie were you of 
lo the Gre ins? 

214. Nuys fimus atendi ] I provide Provi- 
ſons and Arms for the Army. 

Lece 


* 
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Ecce rex deceptus monitu Jovi: 
imagine ſomri jubet dimiltere cu- 
ram incæpti belli. Ilie pete de- 
fendere cauſam ſuam auct̃ere. Ajax 
non finat bocs gue poſcat Pergama 
delenda : que pugnet, guad poteſt. 


capit arma ? dat, quod waga tur- 
ba ſequatur ? loc non erat nimium 
Ajaci nungaam loguenti nifi mag- 
na. Quid, guid & ipſe fugis F 
Vidi, puduitgue widere, cum tu 
dares ter 4, gue parares inbo- 
neſia weia, Nec mora, dixi, 
O ſecii, quid facitis ? que de- 
mentia concitat v dirrittere 
jam fers 2 Trejam ? 
guidve fertis domum, nifi dede- 
«us, decimo anno reduxi aver- 
jes de profiga claſſe, talibus at- 
que ais, iN gue dc or ipſe fe- 
cerat” diſertum, Ati ides convo- 
cat ſocios pawentes ter ore: nec 
etiam nunc Jelemeniade: auſit 


biſcere 32 At Tlerſites 


the Gods 


Cur non remoratur itures cur nen C 


erat auſus inceſſere reges roter vis didlis etiam haud impune fer me, Erigor; & exbortcr lrepidas * 
in boſicm ; que repoſco amiſſam virtutem med voce. 


216. Free, & The Ancients vſed to | ways boaſted of great Things, this ws oo 
call them mzniti ſomri, in Which the Gods | very moch; for there was Occation for El- 
themſelves appeared: So Claudiar, concerning | quence to detain them, when they were about 
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Ecce Jovis monitu deceptus imagine ſomni 

Rex juber incœpti curam dimittere belli. 

Ille poteſt auctore ſuam defendere cauſam. 

Non ſinat hoc Ajax: delendaque Pergama poſcat: 
Quodq; poteſt, pugnet. Cur non remoratur ituros? 22 
ur non arma capit? dat, quod vaga turba ſequatur} 
Non erat hoc nimium, nunquam niſi magna loquent, 
Quid, quod & fugis ? Vidi, puduitque videre, 
Cum tu terga dares, inhoneſtaque vela parares. 
Nec mora, Quid facitis ? quz vos dementia, dixi, 2 
Concitat, © focii, captam dimittere Trojam? ' 
Quidve domum fertis decimo, niſi dedecus, anno! 
Talibus atque aliis, in quz dolor ipſe diſertum 
Fecerat, averſos profugà de claſſe reduxi. 
Convocat Atrides ſocios terrore paventes : 250 
Nec Telamoniades etiam nunc hiſcere quicquan 
Auſit. At auſus erat reges inceſſere dictis 
Therſites, etiam per me haud impune, protervis, 
Erigor : & trepidos cives exhortor in hoſtem: 
Amiſſamque mea virtutem voce repoſco. 


NOTES, 


going away. 
224. Inkoneſlague.] Diſhonourably u 


- - - - - - Aut alite wonſtrart, cowardly, 
Aut merits certa d gnantur imagine ſomn:s. 226, Concitat.] Moves, induces you to | 
6 | away. 


take, 


217. Rex.] Uiyſſes takes notice of another 
Piece of Service he had done the Greeks. For | was come to that paſs, that it was eafily to 
Jupiter had admonithed Agamemmen, that he | taken. 
ſhould engage the Trsjarns with his whole Ar- 228. In gaz,] To which, or on which A6 
my, telling him, he ſhould have the Victory. count. | | 
But Agamemnon ſummoning all the Greets to a 229, Preſugd.] That was ready to ſul 
Council, to ſound their Inclinaticn, told them, | away. 

he was admoniſhed by Jupiter in a Dream, 30. Atrides,] Agamemmn, 

to return to Greece with his whole Army; 231. Telamoniades. Ajax, the Son of 7 
for that Trey could not poſſibly be taken. | ann, 
Upon which, when they all had got ready 232. Inieſſere.] Te proveke, to irritate. 
their Ships to ſail away for their own Coun- Dictis pretervis.] With Reproaches, wil 
try, Ulyſſes di ſſuaded the Princes from it, and | Upbraidings. 
prevailed upon them to alter their Minds. 233- Therſites.] Than whom nobody 1s 
218. Auftore.| Jupiter, by whom he more deformed, nor had a mors ſaucy imp 
feigned he had been admoniſhed. tinent Tongue, in all the Grecian AMY 
by which U- | Homer makes mention of his ſaucy Talk 
Isfſes intimates, that Ajax was not able to pre- | tiveneſs in Liad g. 

vent them from returning home. Haud impune,] Not unpuniſhed : For whet 
221. Dat, Sc.] Let him ſay ſomething, | he reviled Agamemn:r, Uly//es beat him g 
jet him give any Advice that the People will J vouſly with his Sceptre. 


219. Non finat. | An Irony, 


222. Nen erat, Sc.] To Ajax, who al- 


235. Repeſco.] I inftil into their Mindy 
reſtore again, 


Tempd 


Captam. ] Not indeed already taken; tut 


ab. 
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Fortit. 
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Lex has 
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oth 0 
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Petitve. 
240. P 
241. . 


orious ti 


ave Mar 


Yes alone 


nion to 
other P. 


*, ſo . 
242, N, 


it of h 


lake a0 


244. 2s 


D olona T 


the Epi 


Rettulit 


Auen 
es, 
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245. A 


ab. I. 


\ Diomede legi. 


romiumgues 


236. Tempore ab bic, Sc.] Whatſoever 
Lex has done valiantly, after the Time that 
kept him from running away, is to be attri- 
uted to me, 
233, Denigve, c.] He anſwers to that 
hich Fjax had objected againſt him in the 
oth Verſe, 

Luce nibil geſtum, nibil eff Diomede remeto. 
Petitve.] ic, Socium. 
240. Probat.] Prailes or approves of. 
241, Eft aliquid, Sc.] It is honourable and 
orious to be choſen for a Companion to a 
ave Man, For Diomedes made choice of U- 
es alone out of all the Greeks, to be his Com- 
nion to view the Tran Camp. And fo in 
ther Place; E, aliguid validã ſceptra tenere 
Iz, ſo E. alyuid nupſiſſe Jovi. 
242, Nec me, Sc.] He intimates that he 
it of his own accord along with Diemede:, 
lake a View of the Enemies Camp, 
244, Que nos, | ſc. Auf ſumus, 

olona interimo, | He mentions this Exploit 
the Epiſtle of Penelope to Ulyſſes ; 
Rettulit e ferro Rbæſgqum, Dulmnague caſes, 
Atque ſit hic ſemno proditus, ille dolo. 
es, 0 nimium, nimiumgue eblite tuorum, 
: Thracia nocturno tangere caftra Gals. 
$45: Men and.] ic, Interemi, 


METAMORPHOSENQN, 
Tempore ab hõe quodcunque poteſt feciſſe videri 


Fortiter iſte, meum eſt : quem dantem terga retraxi. 
enique de Danais quis te laudatve petitve ? 
At ſua Tydides mecum communicat acta: 
Me probat : & ſocio ſemper confidit Ulyſſe. 
ER aliquid, de tot Graiorum millibus, unum 
Nec me ſors ire jubebat : 
Sic tamen & ſpreto noctiſque hoſtiſque periclo, 
zuſum eadem, quæ nos, Phrygia de gente Dolona 
Interimo : non ante tamen, quam cuncta coegi 245 
?rodere, & edidici quid perhda Troja pararet, 
Omnia cogndbram : nec, quod ſpecularer, habebam : 
t jam premiſſa poteram cum laude reverti. 
laud contentus ea, petii tentoria Rheſi: 
nque ſuis ipſum caſtris comiteſque peremi. 
atque ita captivo victor votiſque potitus, 
neredior curru lætos imitante triumphos. 
vjus equos pretium pro note popoſcerat hoſtis, 
uma negate mihi: fueritque benignior Ajax. 
Quid Lycii referam Sarpedonis agmina ferro 
devaſtata meo ? Cum multo ſanguine fudi 
ranon Iphitiden & Alaſtoraque Chromiumque, 


437 
As bee tempore, quedeungue i 
poteſft 3 feciſſe ** 2 


meum : . retraxi dantem 
terga, enigue quis de Da- 
nais laudatve ive te ſo- 


240 cium? Ar Tydides communicat 


ſua ada mecum: probat met 
& ſemper cenfidit ſaci Ulyſſes 
Eft aliguid unum legi a Diomede 
de tot millibus Graiorum, Nec 
ors jubebat me ire: tamen fic 
ſprets periculo noftiſque boſliſque, 
interimo Dolana de Phrypis gen- 
te, auſum eadem que nn ; ta- 
men non ante, quam cocgi prodee 
re cunfla, & edidici quid per- 
fida Troja pararet. Cognoram 
omnia; nec habebam quod ſpe- 
cularer : & jam pcteram reverti 
cum laude premiſes. Haud con- 
tentus ea, petii tentoria Rheſi : gue 
peremi ipſum comiteſgue in ſuis 
caftris. Atque ita victor, gue 
potitus captive wetiſque, ingredior 
curru imitante letos triumpbeas. . 
Negate mibi arma viri, curus 8 
quos boſtis pepeſcerat pretium pro 


rofte; fueritgue Ajax benignior. 


250 


233 


Lid referam agmina Lycii Sar pedonis devaſiata meo ferro? F di Cæ ansn Ipbitiden, & Alaſtorague, 


NOTES, 


246. Predere.] To difcover, 
Perfida Treja. | The perfidious Trojans. 
2247. Specularer, | I ſhould ſearch out as a Spy, 

249. Rbefi.] A King of the Tbhracians, 
and an Auxiliary of the Trejans, whom U- 
Hes fiew with his Companions, and brought 
away his white Horſes into the Camp: 

33 „ 8 — - - 2 
Pabula guſtaſſent Trejæ, Xanthumg; bibiſſent, 
as Virgil ſays. 3 

252, Curru.] He means the Chariot and 
Horſes of Rbeſus, 

Imitante.] J mount the Chariot, which was 
almoſt like a triumphal one, He alludes 
to the triumphal Horſes and Chariots in which 
the Roman Conquerors were wont to be carried. 

253. Pron:&e.] For one Night's Service. 


254. Negate.] An Irony that Che makes 
ule of, to — that the Arms of Abbili, ought 


to be denied to Ajax, and given to him. 

Benignier.] More worthy. 

255. Sarpedinis | The Son of Jupiter by 
Europa, Brother of Minos, and King of Ly- 
cia; Sarpedon being an Auxiliary to the Tro- 
jans, many of his Companions being ſlain by 
Ulyſſes, was himſelf at laſt killed by Pas 


troclus. 


| 257. Ipbitiden.] The Son of Ipbitus, 
Ff 3 Alean- 


43 P. OVvIDII Nasonts Lib. XIII. Mat 


Aeandrumpuc, Haliumue, Not Alcandrumque, Haliumque, Noëmonaque, Pryu. Ced | 


1 Rn e ninque, Nuis 
fo jerguine, gre ded! * 252 7 le r 
eee e Exitioque dedi cum Cherfidamante Thoona, 


Charoper, gue Ennomen aftum Ft Charopen, fatiſque immitibus Ennomon agu: em 


imminbus fati:: quijue mins Quique minds celebres noſtraſub menibus urbis 201 He 
celebres procubucre fub marmbus Procubuète manu. 


Ipſo pulchra loco, 


wrbis nofira manu. Ces, S 
wulnera ſunt mibi pulcbra Jo 
13 


k ; ; 51 u. 
Leco. Nec credite wants verbis. Af ICite en 


Sunt & mihi vulnera, cies, 
Nec vanis credite verbis. lis þ 
Veſtemque manu deducit, &, Hz ſi fin 


En aſpicite, ae dedacit we- Pectora ſemper, ait, veltris exercita rebus. 26 * 
fim, manu, & ait, Hee ſunt At nihil impendit per tot Telamonius annos Eik 21 
Pacer erer a ai rebus. Sanguinis in ſocios: & habet fine vulnere corpus, cilic 
At Telamarius impendit ; rivil Quid tamen hoc refert ; fi ſe pro claſſe Pelaſga imbi 
Seid ne i; Arma wiiſe refer comma Troalque Jovemgue? ri 
Tamen quid boc refert ; fi refert Confiteorg; tulit: neque enim benefacta maligne 2p" * 
ſe tulifle arma pro Peiaſyi claſſe Detrectate meum eſt. Sed nec communia ſolus WO 


contra Troas Fouvemgue 7 confire= Occu Pet, atque aliquemvobis q uoque reddat honoreg _ 


ergie fulit : enim neque eft new 
detrefiare malipre benrfatta. Sed 
nee ſolus occupet communidy @'Fue 


4 r ab erfuris carinis, 


1s N io, S fr laius mulere forms, 


* 
59. Feitioque dedi.] And I few. 
63. Ipſo pu bra eco. ] Received by ex. 
For it was a Diſgrace t 


- 
- 
— 


poling my Brea: : 
him that was wounded in the Back, which 
was a Sign Of running away. 


264. ficite.] It was looked upon by the 


Ancients to be very honourable to ſhe tne 
Wounds that had been received from the Ene- 

ye. Caius Marius, [vide Sal. Bellum Ju- 
geerth. | to whom was objected the Novelty of 
bis Honour, 4. « that he was an Upttart ; 
that no body of his Predeceſſors had been 


Conlul, or borne other honoureble Offices, 


gives an Inſtance ot this: His Words are 
theie ; Non plum, fpdei cauſua, imagines, nee 


gue triumphs, aut conſelatus haf rum meorum » 


eflentare: At, fi res poftulet, vaſia:, wexiilum, 
phzlerar, alia dona militaria, præterea cicatrices 
ad ve jo corpore. 

Deducjt.] He Temoyes, he turns on one 
Side. 

268. Q. id amen, Sc.] As though he had 
ſaid nothing to the Purpoſe. 
tutes that which Hiax had boaſted ot, that he 
by himſelf had beaten back the Tram Fire- 
brands from the Crecian Fleet. 
there were others behides him; as chiefly 
Patreclus, clothed with the Armour of A:lil- 


Keppulit Actorides ſub imagine tutus Achillis 3 
Troas ab arſuris cum deſenſore carinis. 3 
reddat aliguem bonorem vob e- Auſum etiam Hectoreo ſolum concurrere Marti 15 aa 
Gre, Afterider, tutus s ima- Se Putat, oblitus regiſque, ducumque, meique; xy 
gine Acbillis, rer put Treas cam Nowns in officio, & prælatus muerte ſortis. wv | 
| | im 
Ea jutat ſe auſum ſolum corcurrere H:dores Aarti, eblitus regiſque, da u,, Nef i mo! 
Me pi: 
NOTES. Prima 
, Haud 
} 2 6g. Jene. For Jupiter Was on th 
+ Side of Hector ani the Trojans, ra eff 
| 270. Maire derreCtare. | To detract vi . dats 
Malignity and Reviling, 
271. Sed nec conmmiunia, Sc.] Oaly let 1 
Aiax arrogite thoſe things to hiaſelt, tad 
are belonging to you as well as to him. WF ..o 
| 273. Aclorides.] Patraclus, who was n your! 
by HeFor. Ulyſſes leſtens the Performa e 
of Ajax, by giving Patr:clus a Share in the! 279 
| 274. Deren ſorc.] Hector. For he was ato Tre 
" Detender of the 1 rejans, Vax. 7 
275. ] Auſum, Sc.] For Ajax bad ati ordin: 
this to himſelf above, at ver. 87. 290. 
Here ego poſcentem cum quo cencurreret, tet at 
Suſlin uu... Quant 
This Uly/es refutes by obſerving, tat & 2. 
did not enter the Combat with Hector 0:1 Fortreſs 
| ©wn voluntary Choice, but by Lot. 283, 
276. Reprique.] Of Agamemron. ke Grot 
WCUM UE" HHS, G. Nine Herces ers. 
Lots, as we learn from Homer. 285, J 
For CHs con- 277. Prelatus munere ſortit.] He was Pi 277. \ 
ferred before others, no otherways than al! put 
Lot. For when the Nine went out te , 288. 
For, ſays he, | with Heger, by the Advice of Neo, "Wes, 
one threw his Lot ino his Helmet, and tha 199. 
Ajax being firſt diawn out, he was to OVWith 77 
with him, n A. bi. 


fer, who withſtood the Enemies attempting 
to fire our Ships. 


Fab. I. 


Np 
ſe miſeram ! quanto cogor meminiſſe 


Procubuit! nec me lacrymæ, luctuſve, 


Scilicet idcirco pro gnato czrula mater 
\mbitioſa ſuo fuit, ut cœleſtia dona, 


iverſaſque urbes, nitidumque Orionis 
Poſtulat ut capiat, quæ non intelligit a 


guit incepto ſerum acceſſiſſe labori? 


Haud timeo, fi jam nequeo defendere 


a eft pro culpa; ego ſam maturior ills. 


din yourſelf to be a moſt valiant Man, when 
Fou are not. 

279. Hector abit, Sc.] Hector retired fate 
ato Trey, having received no Wound from 
fax, He ſhews, that Ajax did nothing ex- 
ordinary in that Engagement. 

280. Me miſerum !] Ulyſſes ſeems to have 
rept at the pronouncing this. 

Quante, | ſc. Cum. 

251. Graium.] Tiöx S. Ax, i. e. the 
ortreſs of the Greeks, 

283. Reſerrem, Sc.] I took the Body off 
ne Ground, and carried it upon theſe Shoul- 
ers. 

285. Labero.] I wiſh or deſire. 

277. NN That is ſenſible of, and 
all put a due Value upon. 

my Cærula mater.) Thetis, a Sea God- 
eſs, | 

289. Ambiticſe ſuo, &c.] Was the ſo urgent 


e n to make coleitial Armour for her 
n A. billes, 


METAMORPHOSENN. 


ged tamen eventus veſtræ, fortiſſime, pugnæ 
Duis fuit? Hector abit violatus vulnere nullo. 


Temporis illius, quo Graiüm murus Achilles 


ardarunt, quin co: pus humo ſublime referrem. 
lis humeris, his, inquam, humeris ego corpus Achillis, 
Et ſimul arma tuli: quæ nunc quoq; ferre laboro. 285 
Sunt mihi, quæ valeant in talia pondera, vires: 

Eſt animus veſtros certè ſenſurus honores, 


artis opus tantæ, rudis & ſine pectore miles 290 
Indueret ? neque enim clypei cælamina norit, 
ceanum, & terras, cumque alto ſidera cœlo, 
rewe, aa v immunemqʒ; æquoris Arcton, 


did? quod me duri fogientem munera belli 


Nec ſe magnanimo maledicere ſentit Achilli ? 
Si imulifſe vocat crimen ; fimulavimus ambo. 
i mora pro culpa eſt : ego ſum maturior illo. 
Me pia detinuit conjux : pia mater Achillem: 
Primaque ſunt illis data tempora, cætera vobis. 


278. Fortiſſime.] Ironically. You look up- | 


- 


439 


Sed tamen, fortiſſime, quis even- 
tus fuit veſtræ pugnæ ? Hector 
abit violatus nulla vulncre. Me 
miſerum | guanto dolore cogor me · 
miniſſe illius temporis, quo Achil- 
les, murus Graiiim, procubuit ! 
nec lacrymæ, luctuſve, timorve 
tarddrunt me, gyn referrem 
corpus ſublime bumo, His bume- 
ris, inquam, bis ' bumeris, ego 
tuli corpus Achillis & fimul ar- 
ma: que nunc quogue laboro 
ferre. Vires ſunt mibi, que va- 
leant in tanta por:dera : eft animus 
certe ſenſurus wveſirot boneret. Sci- 
licet idcirco carula mater fuit am- 
biticſa pro ſur gnato, ut rudis 
miles & ſine peore indueret cœæ- 
leftia dena, opus tante artis: 
enim neque ncrit calamina clypei, 
oceanum, & terras, que ſidera 
cum alto cœlo, Pleiadaſue, Hy- 
adaſque, bee Ardton immunem 
e&queris, diverſaſque urbes, niti- 
dumgue enſem Orionis, Poſtu- 
lat ut capiat arma gu non in- 
relligit, Quid? qgutd arguit 
me fugientem munera duri belli 
acceſſiſſe ſerum incepto labori ? 
nec ſentit ſe maledicere magnani- 
mo Acbilli? ſi vocat crimen fi- 
mulaſſe ; am:bo ſimulavimus, Si 


dolore 280 


timorve 


enſem. 
rma. 


3 


300 


crimen 


Pia conj ux detinuit me: fa mater Acbillem: frima tem pera 
ant data illis, cetera wobis, Haud times, fi jam ne ueo defendere crimen 


NOTES, 


290. Pectore.] Genius, Skill. He derides 
Ajax, who coveted the Arms, and did not 
underſtand them, by reaſon of his Ignorance 
and Unſkilfulneſs. 

291. Czlamina.] The Engravings. 

293. Pleiadaſque.] What the Pleiades and 
Hyades are, I have noted in the VIth Bouk, 
Fab. v. ver. 29. 

Ardtmn.] Alctet is the leſſer Bear, and is 
the only one of all the Conſtellations that 
never ſets. 

294. Orionis enſem.] Oricn with his Sword. 
A Southern Conftellation, very conſpicuous, 
conſiſting of 32 Stars. 

296. vid.) He anſwers to the Charge in 
the 46th Verſe, a 


Ultima qui cepit, detreftavitque furere 
Militiam fifto. 


297. Incepto labori.] To the War begun. 
300. Ego, Sc.] I came ſooner to the War 


| than Acbilles. 


Ff4 Cum. 
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440 


Commune cum tanto Hiro. Ta- 
men ille deprenſus ingenio Liyſſis; 
at nr: Ulyſſes Ajacis. Neve ad- 
miremur cum fundere in me con- 
wicia ft lide ling.& 3 guogue ab- 
jicit digna pudore webis, A eſt 
tur ge Mmibi accu be Palameden 
faiſo (rimming, decorum eſt ei 
damnajje? ſed neue Naupliades 


 walatt defendere tantum, langue 


patens facinus z nec d audi/its 
crimina 1nil/2 ; widiſtise que ob- 
jefa patebant pretis. Nec quod 
Fulania Lenses abet Pæantia- 
den, merui eſſe rens. Defendite 
wveſtrum factum: enim con ſen ſiſtis. 
Nec negabs me ſucjifſe 3 ut ſub- 
trabere: je labori belizzue viæ ue, 
tertaretgue lenire feros dolores re- 

nie. Paruit, Q . vivit, Hac 
— 25 ron taxtam da, ſed & 
felix; cum ſi: ſtnh, elle fidelem. 


2 em gi niam Vale p$jcunt ad 


P. OvipII Nasonis 


Lib. XIII Fab. | 


Cum tanto commune viro. Deprenſus Ulyſls is lice 
Ingenio tamen ille ; at non Ajacis Ulyſſes. zg ore 
Neve in me ſtolidæ convicia fundere linguz Devove 


Admiremur eum : vobis quoque digna pudore le tib; 


Objicit. An falſo Palameden crimice turpe Utque 
Accuſaſſe mihi, vobis damnaſſe decorum c ? Te tan 
Sed neque Naupliades facinus defendere tantum, 40 HTamqs 
Tamque patens valuit: nec vos audiſtis in illo uam 


Crimina; vidiſtis : pretioque objecta patebant. vam 


Nec Pœantiaden quod habet Vulcania Lemnos, Quàm 
Eſſe reus merui. Factum defendite veſtrum: Hoſtib 
Conſenſiſtis enim. Nec me ſuaſiſſe negabo; ;ö½i emp. 
Ut ſe ſubtraheret bellique viæque laboni, _ Wortis 


Tentazetque feros requie lenire dolores. 
Paruit; & vivit. Non nzc ſententia tantum 


'erba 


Ire per 
Fida, ſed & felix; cum fit ſatis, eſſe fidelem, perque 
Quem quoniam vates delenda ad Pergama poſcunt WWW erum 
Ne mandate mihi. Melius Telamonius ibit; zu ripert 


Eloquioque virum morbis iraque furentem uz? N 


deienda Pergama ; ne mandate mi- Molliet : aut aliqua producet callidus arte. zeſtaf 
2 TOI ibut eee gue Ante retro Simois fluet, & ſinè frondibus Ide Ila nc 
te deen Stabit, & auxilium promittet Achaia Trojæ; zuergar 
gue ciegvieo; at callidus pro- . 94 7 

- — Ta arte. Simois guet Quùm, ceſſante meo pro veſtris pectore rebus, Deſine 
retrd, & Ide ſtabit find frendi Ajacis ſtalidi Danais ſolertia proũt. Oſtent 
bus, & Acala promittet auxi- Nec ti 
lium Træjæ; ant? quam ſolertia ſiclidi Ajacis profit Danais, mes pectre cejante pro wefiris rel, Solus | 

Qui, 


304. Cum tanto.) So great 
CL iiles was. 


305 Ile.) Achilles lying hid in the Woe 


men's Apartment. 


306. Neve, Sc.] It is no wonder that 
Ajax (peaks reproachfully of me, who dors | 
not ſpare you; becauſe he cannot ſolve this 
about Paiamedes, he brings the Judges in for 
a Share, in order to caſt an Odium upon his 
If I have been guilty of a 
Crime in accuſing Palamedes, who: was inno- 
cent, it was a baſe Thing of you to conderan 
By this Infinuation U'y/es denies both, 
and clears both himſelf and the Nobles. 

310. Naupliades. | Palamedes, the Son of 


Adverſary. 


him. 


Nauplius, 


312. Pretio.] By the Gold or Bribe which | 
was found in the Tent of Palamedes. 
ality it had been carried thither by C 's! head. 
See above, ver. 38. f 

313. Nec Pæartidem, Sc] Ulyſſes refutes | ſhail ſooner be changed, than the Gema 
what was objected agaĩnſt him as to Philactetes; Ajax ſhall do you any Good. 
and ſays he was left in the Iſle of Lemnes, by | 


Contrivance. 


the Conſent of the Princes. 


Vulcania Lemh:s.] So called, becauſe V- 
can being tumbled keadlong out of Heaven by 
Fupiter, fell on the Iſland of Lemncs. 


NOTES, 


a Man as A- | 314. Eſffe revs, C.] Ought I to be wi, of ; 
cuſed. | midi, 
315. Conſen/iPis.] You conſented that | 
b mould leave him in Lemn:s to be cured. 


317. Feros dolores.) Cruel, raging Toten 

319. Felix.] As to the Succeſs o it. 
Fidelem.] ſc. Ale. 

320. Qtem. ] Pbilactetes. For it was 0 

' dained by. the Fates, that Trey ſhould nat! 

taken without the Arrows of Hercules, hid 

were given to Pbilectites; and thereid: 


| was neceſſary that PHil;Hetes and his Arromnr 1c, 

' ſhould be preſent at the Trejan War. inually 

321. Afelià.] Ironically. 733. 

322. Elequieguc.] He who is altoget | Vords 

void of Tloquvence. niich 

323. Callidss arte, Sc.] By ſome Strat 334 

In Re- ! gem, when be is a heavy Fellow and 2 Hens in 


324. Ane, Se.] The Nature of Thi 


Frendibus.] Trees, 

325. Achalu.] Greece itſelf. 

326. Pectere.] My Counſel. 
327. Solrrtia. | Sharpneſs of Wit. 


| Fab. I, 


g ucet infeſtus ſociis, regique, mihique, 

Dore Philoctete; licet exſecrere, meumque , 
Jevoveas ſine fine caput; cupiaſque dolenti 330 
ſe tibi forts dari z noſtrumque haurire cruorem ; 
Utque tui mihi, fic fiat tibi copia noſtri ] 
re tamen aggrediar : [mecumque reducere nitar, ] 

amque tuis potiar (faveat F ortuna) ſagittis z 
Yuam ſum Dardanio, quem cepi, vate potitus : 335 
gam reſponſa Deüm, Trojanaque fata retexi: 

Juam rapui Phrygiz ſignum penetrale Minervæ 

Hloſtibus è mediis. Et ſe mihi comparet Ajax f 

Nempe capi Trojam prohibebant fata ſine illo. 

Fortis ubi eſt Ajax? ubi ſunt ingentia magni 340 

'erba viri ? cur hie metuis ? cur apdet Ulyſſes 

Ire per excubias, & ſe committere nocti? 

perque feros enſes, non tantùm mcenia | roum, 

verum etiam ſummas arces intrare : ſuaque 

ripere æde Deam: mpg; efferre per hoſtes? 345 
uz nifi feciſſem; fruſtra Telamone creatus 

zeſtaſſet Iva taurorum tergora ſeptem. 

Illa nocte mihi Trojæ victoria parta eſt : 

Pergama tum vici, cum vinci poſſe coëgi. 

Define Tydiden vultuque & murmure nobis 

Oſtentare meum. Pars eſt ſua laudis in iltis. 

Nec tu, cum ſocia clypeum pro claſſe tenebas, 

Colus eras : tibi turba comes, mihi contigit unus. 

Qui, niſi pugnacem ſciret ſapiente minorem 


350 


bi. Qui, niſi ſciret pugnacem efſe min:rem 
| | NOTES. 


MEzTAMORPHOSEQN, 


| probibelant Trojam 


441 


Dure Phil:&ete, licꝭt for infe- 


tus jocits, regique, mibique ; licet . 


exſecrere, que devoweas meum 
caput fine fine; que forte cupias 
me dari tibi dolenti; que haurire 
noſtr um cruorem ; | utque copia tui 
fat wibi, fic neſtri tibi:] tamen 
aggrediar te: | que gitar reducere 
mecum] que (faveat Fortuna) 
tam petiar tuis ſagittis 3 quam 
ſum poritus Dardanis vate, quem 
cepi: quam retexi reſponſa Deum, 
Tro araque fata: qudm rapui 
pere'rale fgnum Pbrygiæ Miner - 
ve e medi biftibus. Fr Ajax 
compare! ſe mibi? nempe fata 

capi fire il- 
le, Ubi eft fertis Fas 261 
funt ingentia werba magni viri? 
cur metuis Lie? cur Ulyſſes au- 
det ire per ex'ubias, eon- 
mittere ſe notti; gue intrare non 
tantim mania Trium, werim 
etiam ſummas arces per feros 
enſes; que eripere Deam ſud ade : 
gue efferre tattam per beftes ? 
que niſt feciſſem; creatus Tela- 


mone fruſira geſtaſſer tergorg 
ſertem taurorum lava, Vitto- 


ria Trejæ paria e mibi il's 
nocte : tum vici Pergama cam 
cecgi poſſe winci, Define often- 
tare nobis meum Tydiden, vul- 
ty & murmure. Sua pars lau- 


fir eff in illis, Nec tu eras ſolus, cum tenebas clypeum fro ſecia claſſe : turba comes tibi, unus contigit 


328. Sis licèt.] An Apoſtrophe to Philec- 
ttes, 

$::4i5.] To the Greeks, 

Regigue.] And to Agamemnen. 

329. Exſecrere.] You may curſe, In the 
mean Time Ulyſſes anſwers to the g7th Verſe. 
| Afeumgue caput, Sc.] Although you con- 
nually with me Harm. 

533. Aggrediar.] I'll attempt you with 
Vords and Oratory, Heinfius thinks this He- 
pi/ich with the former Verſe to be ſpurious. 
334. Tanque.] And I will ſo have thy Ar- 
rows in my Power, as I had both Helenus the 
don of Priamus, that excellent Prophet, and 
We Palladium, which unleſs I had brought 


away from the Enemies, Troy could never 
have been taken. 


' Faveat.] ſc. Dummodo. 
336.] Retexi.] I have laid open, diſcovered. 
337. Signum, Sc.] The Palladium, i. e. 
he fatal Image of Pallas; that Ulyſſes, toge- 
pes with Di:medes, ſtole out of Trey. 


| 


| 


339. Le.] The Palladium, 

342. Excubias.] The Watches and Centi- 
nels of the Enemies. 

344. Sudzue æde.] From her Temple. 

345. Deam.] Pallas, i. e. Palladium, or 
Image of Pallas. 

347. Lewd.) On his Left Arm. 

Taurcrum, Sc.] A Shield covered with the 
Hides of ſeven Oxen, 

348. Illi nacte.] ic. Qua rapui Pbrygiæ 
fignum penetrale Minerve boſithus & mediis. 

349. Tydiden meum.] Dionedes my Friend, 
Ajax had objected above, in Verſe 100, that 
Ul. es did nothing in the Light, nor without 
Diomedes. 

351. In illis.] The Palladium that was 
brought off by us. 

352. Pro claſſe ] In Defence of the Fleet, 
| 354+ Sapiente, ] Than an eloquent Man, 
For a very eloquent Man is accounted a wiſe 
Man. | 


Minorem.] Inferior to. 


4 Eſſe 


I - 


442 P. 


ſopiente, nec premie deberi in- 
damit doxira, fuogue if ſe pe 
teret bac: maderatior Ajax pe- 
teret, que ferox Eurypilus, gue 
matus claro Andremone ; nec mi- 
mis Idomenens, gue Meriones cre- 
Aſus cadem patrid : frater mas 
Joris Atridæ | eterct. Quizpe for- 


tes manu (ner unt ſecundi Marte 


OVvIDII Nasonis Lib. XIll 


Eſſe, nec indomitz deberi præmia dextræ, 
Ipſe quoque hæc peteret : peteret moderatior Ai 
Eurypiluſque ferox, claroque Andremone naty;; 
Nec minus Idomeneus, patriaque creatus eidcm 
Meriones : peteret majoris frater Atridæ. 
Quippe manu fortes (nec ſunt tibi Marte ſecundi); 
Conſiliis ceſsere meis. Tibi dextera bello © 
Utilis ; ingenium eſt, quod eget moderamine noſtis. 


ab. 


uic d 
ſota 1 
Ke pal 
eto! 
Tuſtin! 


avict 


tibi) ceſsere mi confilits. Dex- , > p Let 
tera utilis bells et tibi; g ingeni- Tu vires fine mente geris: mihi cura futuri eſt. SI 
wm, gued eget moderamine noſtro. vb u pugnare potes : pugnandi tempora mecum ww 
5 o mo _ * - Eligit Atrides. Tu tantùm corpore prodes ; tbe 3 
nil 101. — -4 . N 
pugnare: Azrides eligit — 8 8 Oe ; Quantoque FRI ul Mp nt antel ty 
ra pegnendi mecum. Tu fan- Remigis officium; quanto dux milite major ; : 
tim predes ce: pore; net amo. Tanto ego te ſupero, Nec non in corpore noſtro a 
Leantozre qui temperat rarem Pectora ſunt potiora manu. Vigor omnis in illis we 
—_ n 2 At vos, © proceres, vigili date præmia veſtro; zu Wy ul 
— . ws 8 1 annorum Cura, quos anxius egi, be 
ea mans 5s xofiro corpore, Hune titulum meritis penſandum reddite noſttis. +3 
Om1:s viger in his. At wor, 6 Jam labor in fine eſt. Obſtantia fata removi : Litter 
proceres, date premia weftro vi- Altaque poſſe capi faciendo, Pergama cepi. ler 
£11 zprogue cars tot annorum, ques Per ſpes nunc ſocias, caſuraque mœnia U roum, 7; 
i enxius, reddiie bunc titulum Peraue D hoſt] a, „* 
rſandim nelrii nmcritis: Jas 9 Los oro, que noni BUPET demi; 
laber eft in fire. Rems vi objtan- Per, ſi quid ſupereſt, quod fit ſapienter agendun; 
tie fata : que ce; alia Pergama, [Si quid adhuc audax, ex præcipitique petendum; 381. 
fociendo pays ati. Nu rope. Si Troje fatis aliquid reſtare putatis ;] And Ha 
Hie jprs, que mania caſure Eſte mei memores : aut fi mihi non datis arma; 1% MM of 
Troum, perque Dees guss aper * 382. 
ademi Bai; per quod fit ſapienter agendum, fi quid ſupereſt ; ß quid audax, que petendum ex pie C- ian 
iti; ,i putatis aliguid reſtare fatis Ireja ;] efie memores mei: aut fi nen daiis mibi arma; by the 
Et gi 
NOTES. of what 
355. Indimite.] Without the Strength of 171. Tot annorum cura, ] Ulyſſes was ſolich Minds 
Reaſon. tous for the Greets more than ten Years, 353. 
356. Ipſe.] Diomedes. 372. Hur: titulum meritis, Sc.] The Honout Greeks 1 
Hec.] The Arms of Acbilles, which is due as a Reward of my Watching Mp2ther 
Ajax, | Another Ajax, the Son of Oillut. and Labour that I have taken for the P Va 
3:7. Andremone nat us. Thoat, the Son of | lick Good. Tulit 
Andremon. : 373- Jam. labor, Ec.) For my labour being Dijer 
35% Patriagar,] Crete, ended, my Reward is due. 384. 
359. Frater, Sc.] Iſerelaut, the Brother of 374. Poſſe capi.] That it was poſſible 4 336, 
Agamernin, the Son of Atreut. take it. So 5. Triſt. Er facis accept mm could c 
360. Nee ſunt, Cc. | Nor are they inferior p frui. Anger. 
to you for fighting, | 375. Per fpes ſeciat.] By our comma 391. 
361. Confiliis meis.] To my Prudence. Hopes. 792. 
362. Iageniu m.] fc. Sed, For Ulyſſes al- 376. Deos.] Pallat, whoſe Image he hi Sword. 
lows Strength of Body to Ajax, borne away from the Trojans. Leibe 
363. Mente.] Without Wit or Conduct. 377. Supereſt agendum.] Remains to bt 
Alibi cura futuri e.] I ſee beforehand, | done. — 
which none but wiſe Men can do. 378. Audax.] In doing which there is ne 
366. Qui temperat ratem.] That ſteers a | of Boldneſs: Theſe two Verſes incloies 1 F AB 
Ship. Crotchets, Heiaſus condemns as [purioss. 
369. Fig:r.] All my Vigour conſiſts in the Præcipitigue petendum.] To be fetched fro 
Underſtanding, in the Sharpneſs of Wit, | ſome dangerous Place. | gc 
370. Vigii vo.] To him who uſed 379. Fotis. ] The Fates oppoſing the taking After 
read:ly 0 watch for 310. He mean; the Arrows of Hercules. 


| Troy, 


Haie 


ab. I. 


je date. Et oſtendit ſignum fatale Minervæ. ä 
— manus procerum eſt: &, quid facundia poſſet, fignum Minerve. Manus proce- 


te patuit ; fortiſque viri tulit arma diſertus. 

etora qui ſolus, qui ferrum, ignemque, Jovemque 
Buſtinuit toties 3 unam non ſuſtinet iram: 
arictumque virum vincit dolor. Arripit enſem : 
Ft, Meus hic certè eſt, An & hunc ſibi poſcet U- 


ly ſſes ? 55 | 
Hoc, ait, utendum eſt in me mihi: qui 


depe Phrygum maduit, domini nunc cæde n 
Ne quiſquam Ajacem poſſit ſuperare, niſi Ajax. 390 


Dixit: & in pectus tum denique vulner 


Qua patuit ferro, lethalem condidit enſem : 
ec valucre manus infixum educere telum. 

Expulit ipſe cruor. Rubefactaque ſanguine tellus vet, 
Purpureum viridi genuit de ceſpite florem, 

Qui prius Oebalio fuerat de vulnere natus. 

Littera communis mediis pueroque viroque 
aſeripta eſt foliis: hæc nominis, illa querelæ. 


que viregue eft inſcripta 
NOT 


387. Pic.) Ulyſſes points with his Finger | 
and Hand to the Palladium, that he had ſtolen 
but of Trey. 

382. * gl manus,] The whole Body of the 
Grecian Princes was moved, and wrought upon 
by the Oration of Ulyſſes. 

Et quid, Sc.] Then it appeared manifeſtly 
of what Force Eloquence is ig influencing the 
Minds of Men, 

333. Fortis, &c.] Of Acbilles. For the 
Greeks adjudged the Arms of Achilles to Ulyſſes, 
rather for his Eloquence, than for his Strength 
and Valour. 

Tulit.] Received, won. 

Diſertus.] Eloquent Ulyſſes, 

384. Heclorg.] A Periphraſis of fax. 

8b. Inrviffumgue, &c.] He whom none 
= conquer, was overcome by his own 

"ger, 

391. Tum denigve.] Only then, 

792. Qud.] Where it lay open to the 
Sword. 

Lerbalem enſem.] The fatal Sword; this 


1 
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date buic, Et oftendit fatale 
rum eft mota : & patuit re, quid 
facundia prfſet ; que diſertus tulit 
arma forts viri. Qui ſolus to- 
38 5 ties ſuſlinuit ferrum, ignempue, 
Jevemgue, non ſuſtinet unam 
iram: Qie dolor wincit invittum 
virum. Arripit enſem : Et ait, 
N certè hic eſt meus, An Ulyſſes 
3 cruore paſcet & hunc fibi # Hs eff uten- 
e madebit: dum mihi in ne: quique ſæpe ma- 
duit cruore demini Phrygum, nanc 
madebit cede domini ne quiſquam 
Palſit ſuperare Ajacem, mfi Ajax, 
Dixit: & condidit lethalem en- 
ſem in pectus tum denipue paſſum 
1 patuit ferro; nec 

manus val: ere educere infixum te- 
lam, Cruer ipſe expulit. Que 
tellut rubefata ſarguine genuit 
pus pureum florem de wiridi ceſpite, 
qui prius gene natus de Cebalio 
wulrert. Littera communis puero- 
medii foliis : bac nominis, illa guerelæ. 


E S. 


Sword wherewith Hax New himſelf was Her- 
tor's Swerd, which he received of him, after 
he had fought with him in ſingle Combat, 
they honouring one another with mutual Pre- 
ſents, becauſe they had both fought gallantly, 
Hector was preſented with a Belt by Ajax, 
which he had on when he was dragged about 
the City of Try, 

395. Educere,] To draw out. 

396. Oebalio.] Of Orbalian Hyacintbus, whe 
was turned into a purple Flower by Apollo. 

Vulnere.] Of the Blood, 

397. Littera communis, &c,] In the Leaves 
of that Flower, into which Jjax was turned; 
the Letter is common, both to the Complaints 
of the Boy Hyacinthus, and to the Name of 
Ajax ; for as they ſay, theſe two Letters s: are 
inſcribed on that Flower, which are an Inter- 
jection of complaining, and the firſt Letters 
in the Name 'aus;, or Ajax. 

398. Nominis.] Of Ahax. 

Nuerele, Of Hyacintbus, who expired, crying 
out, ai. 4. See Lib. X. Fab. v. ver. 54. 


a paſſum, 


395 


_ 


Fas. II. Hecuba plucks out the Eyes of Pohymeſtor, 


and is turned 
After Ulyſſes had brought Philoctetes 


into a Bitch, | 


and his Arrows, (by means of which 


Troy was taken) into the Grecian Camp; Hecuba, the Wife of | 


Priam, 


1 


me 4- — * 
ER 


_ 
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Priam, a rich Prey, fell to the Lot of Ulyſſes; be grieving for the H. 
firu&ion of Aſtyanax, and Polyxena who was ſlain at the Funeral 
Achilles, arrived in the Grecian Navy at Thrace ; and being bereqyy 
of all her other Children, ſhe expected to find her Son Polydore ſaf 
with Polymeſtor, where he had been brought up privately ; but a: jy 
was walking near the Sca Side, ſhe eſpied him thrown up by the Il ay 
on the Shore, For Polymeſtor had murdered him, out of Covetcuſui 
of the Gold, that had been given him along with Polydore ; and, ty 


ab. 


on p 
Dardal 
um | 
avidic 
ittiti 
"vga! 
depe! 
Jamqu 
'arbat 
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better to conceal it, had thrown bis Body into the Sea, As ſoon as Be. Re 
cuba, ihe Daughter, % Cilleus, underjicod it, fhe procured herſelf uM !tio: 
be admitted 1% Polymeſtor (concealing ler Knowledge of her Juin mec 
Murder) under pretence of adding more Geld to what jhe had gin renſa 
him already. The Tyrant, believing the Pretence to be true, gave her tyMPulich 


Opportunity of a private Converſation with him. Hecuba, having Paine 
Admittance, piucked out his Eyes; and as the Thracians were purſuing, 
and firnging Stones at her, ſbe was transformed into a Bitch, 


Vicbar dat vela od patriam 
Ide, clarigue Theantisy 
& terras infames cade weterum 
vtrorum; wt referat ſagittas, 
1 irynthia tela. u fe E, 
reverit ad Cralos demine ca- 
mitante; tandem ultima manus 
eft impeoſita ſero belle. Troja 
Priamuſque ſimul cadunt: Pri- 
ameia conjux, infelix, poſs em- 
nia ferdidit fu mam bLominis ; 
ue terruit externas auras vv 
latratu, Qua longus Helieſpon- 
tus c/arditur in anguſlum, Ion 
ardebat ; neue ignis adbuc cen- 
ſederats que ara Jovi: combi- 
berat exigurm cruorem ſenis Pri- 
ami. Aniiſta Pbæbi traftata 


1. FiFer.] Ulyſſes, who had obtained the 8. Externaſque.] Foreign Air, Thrace; tot 


Arms of A billes. 


Hy; fipyles patriam.) The Iſle of Lemnes, 9. Longus Helle ontus.] Hells on: is the 
where Hypfepyle, the daughter of Theas, | narrow long ſea, th 


nque 
ectot 
nferia 
|, v 
ziſton! 
kegia 
am, 
onſi! 
Gjec 
t cec 
dex 1 
t, ta 
xanu 


ICTOR ad Hypſipyles patriam, clariqu 
T hoantis, 

Et veterum terras infames cede virorum, 
Vela dat; ut referat, Tirynthia tela, ſagittas. 
Que poſtquam ad Graios domino comitante revexit; 
Impoſita eſt ſero tandem manus ultima bello. 
Troja ſimul Priamuſque cadunt: Priameia corju 
Perdidit infelix hominis poſt omnia formam; 
Externaſque novo latratu terruit auras, 
Longus in anguſtum qua clauditur Helleſpontus, 
Ilion ardebat ; neque adhuc conſederat ignis: 19 
Exiguumque ſenis Priami Jovis ara cruorem 
Combiberat. Tractata comis antiſtita Phœbi 


40, in 


o FP, 
* ce, 


comis 


NOTES. 


it was far off from Trey. 


at divides Ajia from Fir pned t 


reigned. rope. It was called Helleſj5nt, from Hi: ... 

2. Terras infames, &c.] Once upon a Time | the Siſter of Phryxus, who vas drowned in E. Heer th 
all the Women of Lemret, except Hypſipyle, Qua clauditur in arguſlum.] Where it greez fre 
(who ſpared her Father) flew their Fathers, | narrow. MHe//eſpont grows narrow in the Pie . 
Huſbands, and Children; thence the Land | where Sefer and Abydzs ſtood, and extends Vl, | 
was called In faris terra, Ges Treas, where Trey food, Mat- 

3. Tiba tela. ) The Arrows of Hercules, 10. Conſederar. } Was extinguiſhed. 21, ( 
Why he was called Tiryrtbins, fee above, 11. FExiguum. ] Becauſe o!d Men have 2 TI 
Buck IX. Fab. i. wer. 67. a little blood, 26, 


4. Dcominc, | Phil:fetes, whom Utyſſe: and Fevis ara.] At which Priamas himſelf #3 WWich.r. 


Diemedet fetched from the Iſſe of Lemnes, See | Hain. 


9% 
* 


. "I: , 4 - . 2 11 0 B 
the whole matter related above, in Bock IX. 112. Tra&ata comis.] So Pacuvias in A TOR 


and this Bech, Fab. i. wer. 48. 


S. Mun ultima. Thc End. 


alas Agite, ua wolvitey HP's. an , 
frattate per aſpera Jaxa  hbumunm ; ſeindile ve* Was 


6. Priomeia rorjax.j Hecuba, the Wife of | gem cclùs. 


Prism:, 


| Not 
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on proſecturas tendebat ad zthera palmas. _—_ Fay 8388 1 
- . . 7 1 UVICIGores a- 
Dardanidas matres patriorum ſigna erer bunt Dardanidas matres, am- 
um licet, amplexas, ſuccenſaque templa tegentes 15 „rat figna patrivrum Derum, 
\vidioſa trahunt victores præmia Graii. 2 terentes ſuccerſa rempla, dum 
ittitur Aſtyanax illis de turribus, unde beet, dr On Hfiye- 
vitaque reona tuentem Ry mittitur ne furriD'is, unue 

Pugnantem pro ſe, proavitaq 8 55 ſelcbat ſape widere pat em, mon- 
depe videre patrem, monſtratum a matre ſole bat. frame 5 metre Jarman ion 
Jamque viam ſuadet Boreas 5 flatuq ue ſecundo 20 ſe, ue tuertem proavite regra. 
arbafa mota ſonant : jubet uti navita ventis. Jamgue Pureas ſvadet wiar: 3 
r0ja, vale : rapimur, clamant : dantque oſcula terrz 2 carbaſa myra ſecunds flats 
rröades: & patriæ fumantia tecta relinquunt. 2A 0; Jubet HF 00s 


: * . Troades clamant, Troja wale, ra- 
ima conſcendit claſſem (miterabile viſu) pimur : dart ſeula_ tg: & 


n mediis Hecuba natorum inventa ſepulchris, 25 yelinguunt fumantia tea fatriæ. 
prenſantem tumulos, atque oſſibus oſcula dantem. Hecuba (miſe abile viſu) inwen'a 
Dulichiæ traxere manus. Tamen unius hauſit, in —_ natorum, ul- 
— — — | anilcer dit cl 2M. ulicht 

nque ſinu cineres ſecum tulit Hectoris hauſtos. eser e u bre aſſes Dulibie 

2 9 . . manus traxere prenjantem fame 
ectoris in tumulo canum de vertice crinem, arque dantem oſcula offibus. Ta- 
nferias inopes crinem lacrymaſque relinquit. 32 men Lauft, que tulit hauſtæs ci- 
ſt, ubi Troja fuit, Phry giz CONErarid tellus, reres unius Heclerit in firu ſecum. 
iftoniis habitata viris. Polymeſtotis illic Retingquit eke de —_— 
Regia dives erat; cui te commit alendum „ 
qi . 3 1 R 2 . — ty 7 * * $4 3 — 
am, Polydore, pater, Phrygiiſque removit ab armis. / ai Phrygic, ubi Treja 
onfilium ſapiens: ſceleris niſi premia magnas 35 „ie, babitata Liftenirs vir is. I. 


| djeciſſet opes, animi 1rr.tamen avari. | lic erat dies regia Polymeſtoris : 
1: cecidit fortuna Phrygum, capit impius enſem cut, Poiydore, pater cammiſit te 


{ l . . 3 . terdum dam, gue remou; 
ex Thracum, juguloque ſui defigit alumni: 535 ty oo ty ll 
e Ehprygus armis, Saptens Corfi- 


t, tanquam tolli cum corpore crimina poſſent, l' im; rife adieciſſet magras opes 
xanimem è ſcopulo ſubjectas miſit it undas. 40 frei fie, irricemen avari 


, antmi. {| t fortura Phrygun: fe. 
3 dit, impius rex Thractum cafit enſem, que defigit juguly ſai al.mri; & tanguam im, pert tel 
ao corpore, miſit txantmen d ſcepulè in jib jeftas undas, 
NOTE S. 
12. Ariiflita Piu bi. ] Caſſandra, the Daughter | and kiſſing their bones. 
Primus, the Prieftels of Pharbus. Haufit. } She took, 
14. Dardanidas matres.] The Trojan Ma- 30. Injerias inatet.] Unayailing, vain Of- 
= UE fering to his Maner. 
"3 ai ..] The Statues, the Images. 31. Cortraria.) Situated over-againft Phry- 
„. Afyanax.} The Son of Heir by An- | gia. 
5 by mathe; So called, becauſe he ſeemed de- Tellat.] Thrace, For Bift:nia is a City of 
** med to have the government of the City; I Thrace, ſo called from Bifton, the Son of Mars. 
1 Faces a City, and a2; a King: He was, | 432. Polymeſtoris.) A King of Thrace, infa- 
1. r the lacking of Troy, thr wn down head- | mous for the Murder of Polydore, out of Cove- 
Plat © hwy a high Tower, dy LA,. touſneſs ior his Gold. 
nds t0 18. Juentem.] Defending, | 34. Polydore.] An Apoſtrophe to Pehdere. 


19. Patrem.] Hesse. Pater. Priagmus. 

Matre.] Ardromache. 2 26, I. rita ger.] The Incentive. 
1 Carbofa meta ſonant.] The fails being 38. Rex Teracum.] Polymeſler King of 
ve 0 Ke, by the Winds, make a rattling Noiſe. | Thrace, 

26, Prenſantem turul:s, | Embracing the Se- Jugulo.] Into the Throat. 

Ichres of her Sons, Alumni. | Of Pehydere, who had been com- 
7. Duli hig manu, F..] Lt (called | mitted to his Care, by his Father. 

a bins, rom Dulichium, an IAland near J. 40. Fxanimerr, Se.] Polymeſter threw the 
tu his Country), eie on IIe nba, while | dead Body of Peh lere into the Sea from a 
Was embracing the depulemes of her Sons, high Rock, 
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Atrides religerat clofſem Threics Littore Threicio claſſem religarat Atrides, 
2 8 Dum mare pacatum, dum ventus amicior eſſet. 
ee Hie ſubitò, quantus cum viveret eſſe ſolebat, 
tus ſolcbat ge cum wiveret ; ſimi» Exit humo late rupta; ſimiliſque minaci, 

liſſre minaci, referebat wsltur: Temporis illius vultum referebat Achilles; 4; 
ins temporisz guo ferus periit Quo ferus injuſto petiit Agamemnona ferro. 
* 3 Immemoreſque mei diſcreditis, inquit, Achivi? 
ind debe. & pratie neflre wir- Obrutaque eſt mecum virtutis gratia noſt:z ? 
7-7 oft obruta mecum & ne facite. NE facite. Utq; meum non fit ſine honore ſepulchrun, 
Urque mem ſepulcbrom nan fit Placet Achilleos mactata Polyxena manes. 50 
fire bonore, Polyxena mactata Dixit: &, immiti ſociis parentibus umbræ, 

82K eee e e Rapta ſinu matris, quam jam prope ſola fovebat, 
8 ig 22am jam pro Fortis, & infelix, & pluſquam ſœmina, virgo 

1e ſola fevebat, fotis & infelix Ducitur ad tumulum ; diroque fit hoſtia buſto. 
wirgo, & plu/quam feemina, da- Quæ memor ipſa ſui, poſtquam crudelibus aris 99 
_ ad 3 8 fit baſtia Admota eſt; ſenſitque ſibi fera ſacra parari; 
_ Page 27 — eee ee. ae ee tenentem, 
aris ; que ſerfit fere ſa.ra parari l uque ſuo vidit figentem Jumina vultu ; |» 

oi; utgue widit Neoptolemum Utere jamdudum gencroſo ſangvine, oixit, 
Pantem, gue tenentem ferrum, que Nulla mora eſt, Aut tu jugulo vel pectore telum 69 


— 
92 


renten lumine in ſe unlta; 
Ait, Utere yamagydum enero 
ſargrne. Nuila mera ed. Aut 


te conde telum mes jugulo vel pec- 


Conde meo : jugulumque ſimul pectuſque retexi. 
Scilicet haud ulli ſervire Poly xena ferrem, 
Haud per tale ſacrum Numen placabitur ullum, 


tore: gue fi rerexit jugulum Mors tantum vellem matrem mea fallere poilet, 


pectuſque. Sciiicit baud Puiyxera 


ferrem ſervice ulli, baud uilum Numen placabitur fer tale ſacrum. Tantim vellem mea mir: pa 


faire matrem. 


NOTES. 


41. Chim religgrat.] Had moored the 
Fleet, or caſt Anchor. 

Atridis] Agamemnon, the Son of Atreus. 

45. Ref. rebat wultum. ]Revived the Sternneſs. 

30. Periit.] He ſet upon, he attacked, i. e. 
with ſuch a ſtern Countenance, as Achilles 
ſe:med to draw his Sword againſt Agamemnon, 
becauſe of B-:/zis, whom he had taken trom him, 

47. Immenore/que, &c.] The Ghoſt of A- 
clilles accuſes the Greeks ot Ingratitude. 

28. O5rata.\) Buried. 


49. Cite, &c.] That my Sepulchre may | 


de honoured. 

50. Mufzra.] Slain for Sacrifice. 

Poly xena.] So called, 7. d. the hoſpitable 
Entertainer of many. She was the Daughter 
of Priam by Hecuba. A billes loved her while 
he was alive, and would have her ſacrificed 
to him when he was dead. 

Parentibus.) Conſenting, obeying. 

51. Jumiti.] Cruel, favage, that would 
have a Virgin ſacrificed to it, 

54. Tumulum.)] The Tomb of A billes, which 
was at Sigaum, a Promontory of Trey. 

Di: eque buſts, |] To the Sepulchre of the 


cruel and dirctul Ghoſt, who commanded a à 


2 


| Virgin to be offered. 
55 Sui. ] Of her high Birth. 
Peſtquam crudelibus, &.] After ſhe hal 
been crueliy brought to the Alter. 
56. Fera ſacra.] The berbarous favage 
Rites, as ſhe was to be ſlain at them. | 
57. Ne: prolemum, | Pyrrbar, the Son of Ae 
chillis by Detdamia, who was called N. 
mus, becauſe he went very young to the 77448 
Wax, from -, and 7 754514, or mu 
Ferrumque.] The Sword or tate with 
which ſhe was to be killed. 
59. Famdudum.] Quickly. 
| Generoſ. My noble Blood. 
60. Nulla mora.] ic. In me. 
| 62. Scilicer. | For certain. 
Haud ulli ſervire, ©c.] For I would ce! 
| tainly never be a Slave to any Man, being 
Pelyxena, the Daughter of King Priam. _ 
Peolyx:na.] Emphatically 3. as though 0 
had ſaid, I am the Daughter of Ning Pris 
mus, and Siſter of Hector. 


Slave to Death, ; 
64. Fo'lre, Fc. ] To be concealed tron 


her 


Pelyxena flows her Picty towards er "Mat 


63. Per tale ſarrum, Cc.] By putting 4 


ab. 
Mate: 


Non 1 
Vos 1 
Eſte x 
Virgi 
Quitq 
Liber 
Vota 
Non c 
Reddi 
Sed lai 
Dixer 
Non t. 
Præbi 
Ila, f 
Pertul 
Tunc 

Cuͤm e 
Troad 
Priami 
Teque 
Regia 

Nunc 6 
Eſle ſu 
Edider 
run et 
Fertan. 


bewailed 
67. 4 
no Man 
ſcend un 
Ne St 


199 
18 6 


ab. II. 


Virgineo removete manus, 


Liber erit ſanguis. 


METAMORPHOSENQN. 


Mater obeſt; minuitq; necis mihi gaudia. Quamvis65 
Non mea mors illi, verùm ſva vita gemenda eſt, 

Vos modo, ne Stygios adeam non libera manes, 
Eſte procul ; ſi juſta peto : tactuque viriles 
Acceptior illi, | 
Quitquis is eſt, quem cede mea placare paratis, 70 e ac. 
Si quos tamen ultima noſtri 
Vota movent oris; Priami vos filia regis, 

Non captiva rogat; genetrici corpus inemptum 
Reddite: neve auro redimat jus triſte ſepulchri, 


447 


Mater cle, gre minnir mili 
gaudia necis. Sam non mee 
mers ſed ſua vita ft gerda. 
Modo wes le procl; ne adam 
ron libera Stygivs manes; / pers 
1 : gue removele Virides manus 
Liber ſjanguis 
erit eceptior illi, igen oft, 
guam faratis placare med cede. 
amen /* ultina vet noflri oris 
tert guct; lia regis Priami, 
nen caftiva rigat vs; reddite 


Sed lacrymis. Tunc, cam poterat, redimebat & auro. 0 e s r ; neve 
q re * "EY . 
Dixerat. At populus lacrymas, quasilla tenebat, 76 4 e jus. Free en 


Non tenet. 


Ipſe etiam flens invituſque ſacerdos 
præbita conjecto rupit præcordia ferro. 

lla, ſuper terram defecto poplite labens, 

Pertulit intrepidos ad fata noviſſima vultus. 

„ Tonc quoque cura fuit partes velare tegendas, 
Cum caderet; caſtique decus ſervare pudoris. 
Troades excipiunt; deploratoſque recenſent 

0 WPriamidas : & quid dederit domus una cruoris. 


fed lacrymis. Tunc, cim pcterat, 
red:imebat & auro, Dixerat, At 
oppius non leres lacrymas, cuas 

i la ſenelat. Etiam facerdss ipſe 
80 flens invitaſ ue rapit præbita 
pre ordia ferro cenjecta. Ila, 
labens ſu per terram defetto peplite, 
ertulit intrepidos wultus ad no- 
ima fata. Queue tnc cura 
uit velare partes tegendat, dd 


reque gemunt, virgo; teq; 0 modo regia conjux, $5 caderet; que ſervare decus caſli jus 


Regia dicta parens, Aſiæ florentis imago: 

Nunc etiam prædæ mala ſors: quam victor Ulyſſes 
Eſſe ſuam nollet, niſi quod tamen Hectora partu 
Edideras. Dominum matri vix repperit Hector. 


torts, Hector wix reppernt doeminum matri. 
* 


6s, Mater obeft.) The grief that will af- 
ict my Mother for my Death, troubles my 
1 
66. Cemenda eft.] Is to be lamented and 
tewailed, 

br. Vos med, Sc.] Polyxena petitions that 
no Man might touch her, that ſhe might de- 
ſcene unviolated into the Shades below, 
N Stygics adeam, Sc.] That I may die 


bg, Acceptior, ] More grateful or acceptable. 
7c. Qui/quis is et.] Whether he be a God 
Hero; for Polyxena did not know whom 
2 to appeaſe, by her being made à Sa- 
ifice, 

74. Jus ſepulchri.] The Privilege of Burial, 
75- Turc,] When my Mother was able, 
ſhe rede:med the dead Bodies ot her Suns, 
ot with Tears alone, but with Gold. 

77. Tenet, ] Reſtrains, refrain from. 

Irvitu af age, Pyrrbus who took care 
& : Sacrifice, and was appointed the High 
eſt, 

J. Præbita.] Voluntarily effcred. 

"9. La. ] Polyxena, 

Lo Peplite.] Her Kn:g failing 


doris. Treades excipiunt; gue 
recenſent deglorates Priamidas : 
& guid crucris ura dimus dede, it. 
Que, wirgo, gement te; teque 8 
modo ditia regia conjux, regia 
parens, image floremtis Afæ; 


rc etiam mala ſors prede : quam vichr Ces nollet efſe ſuam, niſi quid tamen edideras Hectera 


NOTE $8 


fo. Ad fata, Sc.] Even to Death. 
Lr. Tunc, C.] Which Care, Julius Cæ- 
ſar tdok, as Suetonius relates; to let his Cown 


fall down to his Feet, that he might fall with 


the more Decency, when he was wounded by 
the Conſpirators. 

Tegendas paries. | The Parts that ought to be 
covered. 

83. Treades excitinnt.] The Trojan Women 
take up the Body of Pelyxena lying dead, 

Recenſent.] They recount, they reckon up, 
which was the uſual Cuſtom in Funeral La- 
mentations. 

84. Quid cruoris.] How much Blood; for 
all the Sons of Priamut had been flain, 

85. Teque gemunt, c.] An Apoſtrophe to 
Polyxena and Hecuba, who a little before was 
called Queen of Afa. 

$7. Prædæ mala ſort.] An unhappy Lot of 
Plunder. | 

88. if, Sc.] This is the Reaſon which 
moved U+/{/-; to-accept of Hecuba. 

89. Deminam.] The Poet elegantly ſets 
forth the Izmentable Condition of Heron; as 
if he had faid; Ii magni Het?rois mater ades 


Que 


* 


a 
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Rue complexa inane corpus tam Quæ corpus complexa animæ tam fottis inane, 99 
ow 2 1 Quas toties patriæ dederat, natiſque, viroque, 
5 e raft}, Huic quoque dat laerymasz lacrymas in vulnere fundit, 


Vviropue, quogze buic; fundit la- : 
crymas in wulnere, que tegit oſcula ſculaque ore tegit : conſuetaque pectora plangit: 


ore : gue plangit conſueta pecbera: Canitiemque ſuam concreto in ſanguine verrens, 
gue verrers ſuam canitiem in cen- Plura quidem, fed & hæc, Janiato pectore dixit: g; 
creto ſanguirt, quidem dixit plura, Nata tuæ (quid enim ſupereſt ?) dolor ultime matti, 


fed & bac, laniato pectere: Na- g . 
ta air dolor matri, (enim quid Nata, jaces ; videoque tuum mea vulnera vulnys, 


ſupereſt ?) nata, jaces : widtoque En, ne perdiderim quenquam fine cæde meorum, 
tuum wins, mea vulnera. En Tu quoque vulgus habes. At te, quia fœmina, rebar 
ne perdiderim quenguam mecrum A ferre tutam: cecidiſti & fœmina ferro. 100 
F carde, tu queque babes vu. Totque tuos idem ſratres, te perdidit idem, 


nt. At rebar te tutam, guia I . . , 
femina, & ferro : & ſaming ce- Exitium Trojæ noſtrique orbator, Achilles. 


cidifti ferro, Idem Achilles, exi- At poſtquam cecidit Paridis Phœbique ſagittis; 
trum Trejæ que orbator neſtri, Tunc certe, dixi, non eſt metuendus Achilles, 
ferdidit tot tzes fratres, idem fer- Nunc quoq; mi.metuendus erat. Cinis ipſe ſepultiic; 
eidit te, Ar peſtquam cecidit ſa- In genus hoc ſævit: tumulo quoque ſenſimus hoſtem: 


ittis Paridis Phabigque; tunc . a = 
8 dixi, Abilles ee ee Aacidz ſœcunda fui. Jacer Ilion ingens : 


endus. Nunc guogue era! men- Eventuque gravi ſinita eſt publica clades. 
endus mi, Ipſe cinis ſepulti ſevit Si ſinita tamen. Soli mihi Pergama reſtant: 
in boc genus : quoque ſenfimus be- In curſuque meus dolor eſt. Modo maxima rerum, 


fifa aa. ot generis, natiſq; potens, nuribuſque viroque 111 
de. Irgens Ilian facet: gue = : G 
publica clades eft finita yravi Nunc trahor exul, inops, tumulis avulſa meorum, 


eveniu, Si finita tamen. Per- Penelopæ munus. Quæ me data penſa trahentem 
gama rant mibi ſol: ; ue neus Matribus oftenders Ithacis, Hazc HeQoris illa eſt 
deter ft in curſu. Md maxima Clara parens: hac eſt, dicet, Priameia conjux, 115 


rerum, poters natis gue peneris, . 
auribuſque, virogue, nunc exul Poſtque tot amifſos tu nunc, que ſola levabas 


trabor, ineps, avulſa tum: lis Maternos luctus, hoſtilia buſta piäſti. 

meorum munus Penelope, Que Inferias hoſti peperi. Quo ferrea reſto ? 
eftender.s me trabentem data penſa « 
Ithacis matribus, dicet: Hac eft illa clara farent Hectoris: bac eft Priameia cenjux. Que 1, 
gue [cla l:wabas maternos luftus pit tot amiſſis, nunc pidſti boſiilia baſta. Peperi inferias bei. ui 


ferrea reſis ? 
NOTES. 


abjefaz eft, ut vix inveniatur dominus cut ſer- | 
viat. 

go. Arime tam fortis inane.] Stripped of a 
Soul ſo brave. 

93. Cen ſuetapue.] Accuſtomed to be beaten 
and ſmitten, by reaſon of the Slaughter of 
her Sons. continues; for it is not ended. 

Plangit.] She beats. Acdi maxima, &c.] Hecuba mournſuliy 

94. Canitiemgue ſuam, Cc. ] And trailed her | commemorates, from what a pitch of Feli 
grey Hairs in clotted Blood, city the was fallen, into the greateſt Miſety. 

97. Mea wulnera.) Thy Wounds are mine. 111. Tor.] Hecuba is recorded to have borne 

103. Paridis Pbaebigue ſagittis.] Achilles | twelve Sons and ſeven Daughters to Prian, 
was ſlain by Paris, Ap:{/s guiding the Ar- | who had fifty Children in all. 
rows. 5 113. Penelope.) To the Wife of U e. 

105. Mi.] Por mibi. 116. Tu. ] Pclyxena. : 

206. In genus bec.] Againſt this Race of | 117, Heftilia bufla piafti.] Thou art ſacri- 
ficed to appeaſe the Manes of the Enemy- 
An Apoſtrophe to Polyxena, full of Comm 
ſeration. 

118. 943, Sc.] To what End do I, cruel 
to my ſelf, ſtill live? 


| Quidve 


Trey is demoliſhed to others that are dead; 
but it is ſtanding to me alone; i. e. the Ene- 
my raged againſt her, as if Troy was ſtanding, 
and the War not ended, 

110. Ir curſugue, Sc.] My Sorrow ſtill 


ours. | 
Tumulo.] Being in his Tomb and Grave, 
107. Zacidæ ] For Acbilles I have brought 
forth ſo many Chileren. 
ſo8. Eventuque gravi.] By a deſtructive End, 


Lib: XII. 


109. Soli mibi, Sc. The Senſe is: That 


ab. I. 
Juidve m 
duid, Di 
jvacem 
elicem | 
elix mo 
ſpicit ; 
t (puto 
ondetur 
lon hc 
ontinge 
Imma pe 
n breve 
unc ſol) 
las datu 
Duid mo! 
bluere, 

dixit: & 
bentes 

hixerat 1 
ſpicit ej 
actaque 

roades e 
t pariter 
vorat 1 
orpet: 
tterdum 
unc poſ 
ulnera p 
lud fimu 
leiſci ſte 
tque fur 


ecipy2 wul 
ci; gue 


119. Mos 
121. Vu. 
old Wom 
Differtis, ] 
123. Nee 
By Priam i 
125, Fun 
ned wi 
his is an [ 
a intimat 


e Honour 
129. Ss 

d, r 
umitted 
uba was 
that Poly 
132, Dat 
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doidve moror ? Qud me ſervas, damnoſa ſeneQus ? Quidve moror F damnoſa ſerectus 
duid, Di crudeles, niſi quo nova funera cernam, 120 NN me quid, crudeles Di, 
rvacem differtis anum ? Quis poſſe putaret _ „„ can 
eſicem Priamum poſt diruta Pergama dici ? taret Priamum peſſe di MN felicem 
elix morte ſua ; nec te, mea nata, peremptam pf Pergana diruta Feli ſud 
ſpicit ; & vitam pariter regnumque teliquit. morte, nec oſpicit te, mea rata, 
t (puto) funeribus dotabere, regia virgo; 1257” 1 * * 
ondeturque tuum monumentis corpus avitis. n 
on hæc eſt fortuna domus. Tibi munera matris ie man corpus e 3 
ontingent fletus, peregrinæque hauſtus arenæ. menu mentis. Hæc nen eft fortuna 
)mnia perdidimus. Supereſt, cur vivere tempus #4n&.. Flius matris contingent 
n breve ſuſtineam, proles gratiſſima matri, 130 ee 6, ” —_— Feregri- 
une ſolus, quondam minimus de ſtirpe virili, Prof in . rau, ; fupereft 
Jas datus Iſmario regi Polydorus in oras. cur ſſliream vivert in breve tem- 
quid moror interea crudelia vulnera lymphis pus, nunc Polydorus ſelui, guca- 
bluere, & ſparſos immiti ſanguine vultus ? 


dam minimus de virili flirpe, da- 
ixit: & ad littus paſſu proceſſit anili, 135 ey ry. 16 og 7 4 
bentes laniata comas. Date, Troades, urnam, 3 & e wary 
Jixerat infelix, liquidas hauriret ut undas: fos immiti ſanguine ? Dixit: & 
ſpicit ejectum Polydori in littore corpus, Proc ſſet ad littus anili paſſu, & 
ataque Threiciis ingentia vulnera telis. ana aibentes comas. Et ut 
roades exclamant : obmutuit illa dolore ; 140 _ 3 W ee 
t pariter vocem, lacrymaſque introrſus obortas ajticit "corpus P:lyderi elle * 
vorat ipſe dolor: duroq ue ſimillima ſaxo littore, gue wulnera ingentia fac- 
orpet : adverſa f it modo lumina terra ta Thraiis telis, Treades exc/a- 
terdum torvos ſuſtollit ad æthera vultus : mant: * ebmutuit delare 3 S 
unc poſiti ſpectat vultum, nunc vulnera nati; 145 _— 2 s, 3 at 
ulnera præcipuè; ſeque armat & inſtruit ira. 3 5 

va fimul exarſit, tanquam regina maneret, 
leiſci ſtatuit; pœnæque in imagine tota eſt. 
tque furit catulo lactente orbata leæna; 


ſaxo: med? figit li mina adve⸗ ſã 
tert; interdam ſuſlallit torvos 
wultus ad etthera : nunc Jpeaat 
tun, nun vulntra peſiti nati; 


ſci ; que eſt tota in imagine pane, Urque leæna, a/ bata laciente catuls, fas it; 


NOTES. 
119. Moror,) Dol delay. | 142. Iſmario.] To Polymeſlor King of Thrace, 
Iſmarus is a Mountain of Thrace. 


121, Vivacem anwm.] Long-liv'd, wretch- 

old Woman. | 

Differtit.] Do you prolong, 

I23. Nee te.] Hecuba gives this Reaſon, 

by Friam is numbered among the Happy. 

125. Funeribus detabere.] Thou thalt be 

ond with the Honours of a Funeral. 

PS is an Irony full of Grief, by which He- 

antimates, that Pofyxena ſhould not have | over-againſt Thrace. 

e Honour of a Funeral and Interment. 144. Torva.] Stern with Grief, 

129. Supere.] Of ſo many Sons that I 145. Pofiti.] Lying along. 

6, there is none left but Polydire, that was 

nmitted to the Care of Polymeſtor, But | ſhe were ſtill a Queen. 

uba was miftaken, for he was now lain 148. Paneque in imagine.) In deviſing a 

that Polymeſtor. Puniſhment which ſhe might inflict on Po- 

13% Datus.] Sent, committed to the Care | lymeſlor. 
149. Furit.] Ragetz the Poet ſhews by 


134+ Sparſos.] Sprinkled, ſtained, ſmeared. 
The Antients uſed to wath the dead Bodies. 

140. Hla.} Hecuba. N 

141. . Springing up inwardly. 

142. Devorat. | Conſumes, 

143. Medd.] Sometimes. 


ſux: gue terpet fimillima duro 


ecipue wulnera 5 que armat, & inſtruit ſe ird. ud exarſit ſimul, 1ranquam maneret regina, fatuit . 


Terrd. ] On roas, where Troy WAS ſituated, 


147. Tanguam regina naneret.] As though | 
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ue nacta ſigna pedum ſequitur 
em, quem non widet. ic 
Heeube, peſt uam miſcuit iram 


cum luctu, non oblita animcrum, 


Signaq; nacta pedum ſequiĩtur, quem non videt hoſten: 
vic Hecube, poſtquam cum luctu miſcuit iram, | 5l 
Non oblita animorum, annorum oblita ſuorum, 


NasoNnis Lib. X11, 


ab. II 


eblita ſuorum annorum, vadit ad Vadit ad artificem dirz Polymeſtora cædis: 


que petit colloquium. 
welle monſlrare illi relictum au- 
rum, gued redderet nato. Odry- 
frus credidit: gue afſuetus amori 


tolle moras ; da munera nato. 
Juro per Superos, omne fore illius 
gued das, & guod ante dediſti. 
. Truculema ſpefat loquentem, que 


Polymeftora artificem dire edit: Colloquiumque petit. Nam ſe monſtrare relictun Nemnon 
Nam ſe Velle latens illi, quod nato redderet, aurum. 15; Priam, 

Credidit Odryſius: prædæque aſſuetus amori upon 4 

In ſecreta venit. Cum blando callidus ore, obtaine, 

prede, wenit in ſecreta. Calli- Tolle moras Hecube, dixit : da munera nato. veral 1 
dus cum blando cre, dixit, Habe Omne fore illius quod das, quod & ante dediſti, 166M Memn: 
Per ſuperos juro, SpeRat truculenta loquentem, 1 

Fal ſaque jurantem: tumidaque exæſtuat ira. * 70 \ 

Atque ita correptum captivarum agmine matrum 0 1 F 


Jjurantem falſa ; que ex&ftuat ta- Involat, & digitos in perfida lumina condit, 


midg ird, 
correptum agmine captivarum ma- 
—4 S — Are in per fida 
lumina, expoliatque genis oculis 
(ira facit potentem) immergitque 
manus : que fardata ſanguine 1 

ti haurit loca luminis, non lumen, 
enim neque ſupereſt. Gens Thra- 
cum, irritata clade ſui tyranni, 
cepit inceſſere Traada jactu teio- 
rum lapidumue. At bac inſe- 


Tauco murmure : que latravit ric- 
tu parato in verba, conata legui: 
locus exflat, & J abet namen ex re: 
gaze ilia din memo: weterum malo- 


per Sitbenies agres. Fortuna il- 


ip/a conjux ſororgue Jovis negaverit Hecubam meruiſſe illos eventus. 


this Simile, what Anger and Indignation He- 
cuba conceived againſt Pe/ymeſior, who had 
taken her Son to bring him up, and had 
murdered him, 

1:2. Arimorum.) Her Greatneſs of Spirit. 

254. Se, Ec. ] ic. Ait. 

155. Latent.] Hidden. 

156. Odryfius. ] Thracian Polymeflor, for 
1e Odryſz are a People of Thrace, and Odryſa 
35 their City, | 

161. Trucul-nta.] Being angry, ſhe looked 
with a ſtern Countenance. 


Arque ita invelat, Expoliatque genis oculis (facit ira potentem) 16; 
Immergitque manus: ſœdataque ſanguine ſonti 
Non lumen, neque enim ſupereſt, loca luminis haurit 
Clade ſui Thracum gens irritata tyranni 
n- Troada telorum lapidumque inceſſere jactu 


Latravit conata loqui : locus exſtat, & ex re 
Nomen habet: veterumque diu memor illa malorun, 


ON 


adibus ! 
ra Dear 


Cœpit. Athzcmiſſum rauco cum murmure ſaxumi;ofE 239015 
Morſibus inſequitur : rictuque in verba parato 3 
it; & 


mpora, 


guitur ſaxum miſſum morſibus cum Tum quoque Sithonios ululavit mceſta per agros <p" 
Illius, Troaſque ſuos, hoſteſque Pelaſgos, 1 nuit f 
Illius Fortuna Deos quoque moverat omnes: : erat, 
Sic omnes ut & ipſa Jovis conjuxque ſororque 1 
rum tum quogue :&fia, ululavit Eventus Hecubam meruiſſe negaverit illos. 5 mib 
lius moverat Treas gue ſucs befles Pelaſges, illius fortuna omnes Deos guogue ; fic moverat enten u va tame! 
s mihi ſ 
tamen al 
by Quadrigarius ? gui Agrum campanum exp, mia dat 
batur dixit. Fs * 1 ſtatu 
166. Sanguire.] With the Blood of? nnonis 
| meſtor. V patruo 
167. Lumen.) The Eyes, 
Supereſt.] Is left, remains, 1 nei 
Iaurit.] She tears out. 2 * 
169. Trcada.] Trojan Hecuba. 
Inceſſere.] Set upon, attacked. A. 
170. He:.)] Hecuba. r 
Rauco murmure.] With the ſnarling Vac 2 of A. 
of a Dog; ſhe was now turned into a Bitch. .“ en 
172. Ex re.] For it was called xurs 04 * Who 
er of P 


162. Tumidazue ird.] With ſwelling Rage. 

163. Cerreptum. ] Pclymeftor being ſeized. 

164. Inwvlar.} Among the Ancients, Ex- 
amples are not wanting of the Verb inwolo 
with an Accuſative Caſe, Lucan, Lib, VI. 
Duns Cæſaris involer artis. 


165. Expoliarque.} The Verb expilio is uſed 


i. e. The Sepulchre of a Dog. 
174. Sitbanios.] Thracian, 
part of Thrace. 


for Sithsris i 


177. Fovis conjuxque ſororgue.] Juno, tha . 1 - 
was violent an Enemy to the Trojan 1. Ong 
| J. Nan; 

Aurora T 


Fal 
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Fas. III. The Aſhes of Memnon into Birds. 


emnon, the Son of Tithonus and Aurora, coming ta the Aſſiſtance of 
Priam, was ſlain by Achilles. His Mother by her Entreaties, and 
upon Account of her conſtant Service, in bringing the Morning Light, 
ehtained from Jupiter, that his Aſhes which had been burnt on the Fu- 
vera! Pile, ſhould be turned into Birds, which from him were called 
Memnonides. Theſe Birds, in Commemoration of the Mar, come 
yearly te his Sepulchre, and fighting among themſelves, fall a Sacrifice 
to bis Manes. His Mother Aurora turned the Tears that ſbe ſhed. fog 
the Loſs of her Son, into the Morning Dew. 6 


ON vacat Aurorz, quanquam iſdem faverat N, wacat Aurore, guan- 
armis, | quam fawerat iiſdem armis, mo- 


, . 2 i cladil S Trajæ 
adibus & caſu Trojæque Hecubzque moveri. mug „ — 


ta Deam ee luctuſque domeſticus angit ademeficus luftus amiſi Memno- 


mnonis amiſſi: Phrygiis quem Jutea campis nis, angit Deam: guem lutea 
dit Achillea pereuntem cuſpide mater. mater vidit pereuntem Acbilled 
dit; & ille color, quo matutina rubeſcunt 5 Porggiis compete. Fes 

| j . . ille color, quo matutina {em- 
mpora, palluerat: latuitque in nubibus æther. fora rubeſcunt, palluerat : gue 


non impoſitos ſupremis ignibus artus tber latuit in nubibus. At pa- 
ſtinuit ſpectare parens : ſed crine ſoluto, rers non ſuſtinuit ſpectare artus 
ut erat, magni 2 procumbere non eſt 10 eee * 
dignata Jovis, lacrymiſ, _ has addere voces: 4 . i — 
nnibus inferior, quas ſuſtinet aureus æther, Jovin que addere bas weces la- 
am mihi ſunt totum rariſſima templa per orbem) crymis : Inferior omnibus, gquas 
ya tamen venio: non ut delubra, dieſque aureus Ether ſuſtinet (nam rariſſi- 
mihi ſacrificos, calituraſque ignibus aras. 15 . temple ſunt . F. n 
tamen aſpicias, quantum abi femina præſtem, _ 3 ſacrifices den, 
Im cum luce nova noctis confinia ſervo; que aras phy 42. uns ignibus. 7. 
mia danda putes. Sed non ea cura: neque hic eſt men aſpicias, guantum fermira 
nc ſtatus Auroræ, meritos ut poſcat honores. freftem tibi, tam cùm ſervo cen- 
mnonis orba mei venio : qui fortia fruftri 20 i nova laces putes Præ- 


apy . ia danda. Sed non cd cura; 
d patruo tulit arma ſuo : primiſque ſub annis proce 57 91 3 Saves eine, 


ut poſcat meritos honores. Venio 


nei Memnonig ; gui tulit fortia arma fruftra pro ſuo patrus 3 que occidit & ferti Aabille ſub primis 


NOTES. 

" Aurore.) The Wife of Titbenus, and Days. 
oor of Memnon, | 15. Igaibus.] With Sacrifices, 

zanfuam.] Becauſe of her Huſband Ti- 16. Si ramen aſpicias.) If you conſider, 

ws, who was the Son of Larmedon, and Quantum, Sc.] How ſerviceable I can be 
. of Priam. to you, althungh I am but a Woman. | 
Lilia mater.) Aurora, the Mother of | 17. Neofis corfinia ſerve.] I keep watch, 
den, who was of a golden, ruddy Colour. that Night does not exceed its Bounds z for 
E 4 Non Tan Could not bear. unicis Aurera was watchful, it would be con- 
* Becauſe ſhe was his Mother. tinually Night. 

2, — inferior, Inferior to all, 20. Fr:fira.) Becauſe he was ſlain, and 
5 am mibi, Sc.] Th is is the Res ſon Trey was taken. 

%s the loweſt of all the Goddefles. | 2x. Patrus.] For Priam, who was Ti- 
4. Dieſque ſacrifices.) Fettivals, or Holy ee Brother. 
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—— ). Summe rector Occidit a forti (fic vos voluiſtis) Achille. 
un. precor, da buic aliguem Da, precor, huic aliquem ſolatia mortis honor 


bonorem ſolati is 2 leni | 
eee * . Summe Deum rector: maternaque vulnera leni. 


nuerat; cum arduut regus Mem- tr 2 . 
renit corru it fans Be 2 * vo- —_— yl Ob , ve volumina fumi 
lumina nigri fumi infectre diem. [nfecere diem. Veluti cum flumina natas 
exbalant na- Exhalant nebulas, nec Sol admittitur infra. 
f as, nec Sol admittitur Awe foil Lee's of . 
infra. Arra favilla volat : glo- Atta favilla volat : glomerataque corpus in unun 
meratague in unum corpus, den- Denſatur; faciemque capit : ſumitque calorem, 
Jetur ; que capit faciem : ſumit- Atque animam ex igni. Levitas ſua præbuit ala 
gue 9 atque animem ex Et primo ſimilis volucri, mox vere volucris 
* — 1 gail Rn _ Infonuit pennis. Pariter ſonuere ſorores 
vers wolacris inſouuit nic. In- Innumetæ; quibus eſt eadem natalis origo. 
numere ſorores ſonudre pa- iter; Terque rogum luſtrant: & conſonus exit in aura 
x eft cadem natak« origo, Ter clangor. Quarto ſeducunt caſtra volatu. 

xe lufirant rogum ter; & ter Tune duo diverſa populi de parte feroces 
conſonus pe” e %. Bella gerunt : roſtriſque, & aduncis unguibus im 


Seducunt r l, . 
RH * ne- Exercent; alaſque adverſaque pectora laſſant. 


bella de diverſs parte: que exer- Inferiæque cadunt cineri cognata ſepulto 

cent iras refiris & aduncis un- Corpora: ſeque viro forti meminere creatas, 
gvibus e que laſſart alas adver- præpetibus ſubitis nomen facit auRor : ab illo 
Jaque peora. Rue cogna'a un, Memnonides dictæ, chm Sol duodena peregit 


8 cadunt inſe riæ cineri ſepulto: d. . 
— —5— pc pore Signa, parentali perituræ Marte rebellant. 


Auctor facit nomen ſubitis pre- Ergo aliis latraſſe Dymantida flebile viſum; 


Jupiter annuerat : cum Memnonis arduus alto; 


ab. IV 


Fas 


neas, 1 
Countr) 
Anius, 
Father 
bereave, 
took its 
Len the 
Gift, t 
” Ot, 


be migl 


in Con) 


them in 
EC 


mquoq 
t hume! 


petibus; dictæ Memnonides ab Luctibus eſt Aurora ſuis intenta ; piaſque 
Nunc quoque dat lacrymas : & toto rorat in orbe. 


illo, cùm Sol peregit ſua Sigra, 
rebellant peritur æ parentaliMarte, 
Ergo wifum aliis flebile Dyman- 


tida latraſe; Aurora e intenta ſuis luctibus:; que nunc queque dat pias lacrymat: & roratin 


#7 be, 


NOTES. 


22. A ti.] ſc. InterfeFus, percuſſus. 

24. Materraque vulnera 142140 And mits 
gate a Mother's Grief, 

26. Volumina wmi. | The rolling ſmoke. 

27. Infeccre.] Obſcured, tinged with Black. 

Diem. | The Light of the Day. 

29. Glemerataque.] Rolled in a globular 
Form. 

30. Fa iengre.] It aſſumes a Shape. 

31. Animan.| Life. 

Levitas.] The Lightneſs peculiar to Aſhes 
gives Wings. 

34. Quibos, ] For they all had their Ori- 
ginal from Aſkes. 

35. Luſtrant.] They fly round about. 

36. Seducunt cafira.] They ſeparate, and 
divide their Army into two parts. 
37. Diverja.] From contrary Parties. 


| 


tantis o 
aniumq 
ttur ab / 
Polydor. 
quit ; & 
at Apol 
Inc Aniu 
e coleb⸗ 
bemque 


40. C:gnata.)] Born together at the fat 
Time, or Kindred. 

42. Præpetibus ſubitis.] Birds produced on 
ſudden. 

Autor, ] Memnin was their Origin, 
they were called Memn-nides from him. 

43. Cim Sol duodena, &c.] Annually, whe 
the Sun has run his yearly Courſe throug 
the twelve Signs, 

44. Perituræ.] He alludes to the P 
formances of the Gladiators, that were en 
bited at the Funerals of great Men. 

Rebellant.] They renew the War again. 

45- Dymaniida, | Hecuba, the Daughter 

)ymas. 

47. Toto rorat in erbe.] Sprinkles her T 

turned into Dew, all over the World. 
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Fas. IV. The Daughters of Anius into Pigeons. 


neas, with his Father Anchiſes, and his Son Aſcanius, flying their 
Cruntry, came to Delphos. They were kindly entertained there hy 
Anius, the Prigſt of Apollo, who tells them, that he had been the 
Father of frue Children, one Son and four Daughters; but was now 
bereave 1. them. His Son Andrus, from whom the Iſland of Andros 
took its Name, had left his Country; and as Apollo had granted his 
Sm the Gift of Augury, ſo Bacchus had given his Daughter this 
Gift, that whatſoever they touched ſhould be turned into Corn, Wine, 
and Oil, I hen RY had a mind to carry them away, that 
he might maintain his Army by that heavenly Gift, they fled into the 
Iſland of Andros. And then, to avoid being bound in Chains, and 
carried away by Force by Agamemnon, Bacchus, out of Pity, and 
in Conſideration of the Gift he had beſtowed on them, transformed 


them into Pigeons. 


EC tamen everſam Trojæ cum meœnibus Tamen nec Fata finunt ſpem 
eſſe Trejæ eſſe everſam cum mæni- 
mquoque Fata ſinunt. Sacra, & ſacra altera patrem 225 — 


. . Fr & galtera ſacra, patrem, bume- 
n humer1s venerabile onus Cythereius heros. ris, 8 eee 


tantis opibus prædam pius eligit illam; git illam prædam de tantis opi- 
aniumque ſuum: profugaque per æquora claſſe 5 %; gue ſuum Aſcanium : que 
tur ab Antandro : ſcelerataque limina Thracum, 4 e e 77 eff 
Pulydoreo manantem ſanguine terram, . * 7 


"ou - rate limina Tbracum, terran 
quit : & utilibus ventis æſtuque ſecundo manantem Polydoreo ſanguine: & 
at Apollineam, ſociis comitantibus urbem. intrat Apollineam urbem, utili- 


nc Anus, quo rege homines, antiſtite Phœbus 10 % ventis & ſecundo flu, ſe- 
e colebatur, temploque domoque recepit : jr eee : - rnb 
bemque oſtendit, delubraque vata, duaſque — po rags antiflite 538. 
2 red : que oftendit 
urbem, delubraque vota, que duas 
„Nee, &c.] It is not ſo determined by | 4. Cytbereius bros.) AEnear, the Son of 
Fates, that when Trey was demoliſhed, | Yerus, who was called Cytberea. 

de Hopes of the Trejans ſhould be utterly | 4. Prædam, Sc.] Only the holy Things, 
Fhrown, For the Tryan Race, under | and his Father, | 

Conduct of AEneas, carried the Gods to 6. Antandro.] Antardrus is a City at the 
z Foot of Ida, ſo called from Mount Antender, 

- © * » genus unde Latinum, 8. Linguir.] Although he had already built 
manique patres, atque altæ mania Rome. the City eum there, as Virgil relates, 
Prgil fays, AEncid. Lib. I. Zneid IIl. | 
: dacra,] Of the Goddeſs Ve. It was | 9. Urbem.] A City in the Iſle of Delos, 
mary with the Romans, when they were | where Aniuz reigned. 

| about any difficult Enterprize, to make | 10. Hunc ] near. 

Feations to her, and to court her Favour, Homines.] ſc. Ut:bartur. For he was Rex 
"Ig might be propitious to their Under- | Hominum Pharbique ſacerdos. Virg. 

ba ; 12 —— Vowed Temples. 

« . His Father Ancbiſerz for it Duaſque.] Two Trees, which Latina claſped 


o lels pious to be aſſiſting to a Parent, | in her Labour, when ſhe brought forth Apollo 
io the Deities themſelves, - | £ and Diana. Y ? 8 8 


Gg 3 4 Latonß 


x" 
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ſtirpes quondam retentai Latona T,atona quondam ſtirpes pariente retentas. Non! 
eee _ Hamm, Thure dato flammis, vinoque in thura proſuſo, 00 
8 mo Cæſorumque boum fibris de more crematis, ty _ 
more, Petant regia lena: poſi- Regia tecta petunt : poſitique tapetibus altis duch 
tigue 40tis tapetibus capiunt Ce- Munera cum liquido capiunt Cerealia Baccho. _— 

realia munera cum iiguies Baccbo. Tum pius Anchiſes : O Phœbi lecte ſacerdos, —4 
4 what, Lale 4 2 Fallor? an & natum, cum primùm hæc mania vid perdid 
n Biſque duas natas, quantum reminiſcor, habebas! x ae 
reminiſcer, babcbas & ratum, & Huic Anus, niveis circumdata temgora vittis Conjuz 


bir dias natas  Arjus concutiens Concutiens, & triſtis, ait: Non falleris, heros 

rempera circumdata niveis wittis, Maxime: natorum vidiſti quinq ue Parentcm, 

= pra — 3 hd 1 Quem nunc (tanta homines rerum inconſtantia verſy 
1 Penè vides orbum. Quid enim mihi filius abſens: 44. K 


rentem guingue natorum. Niem 1 q a a ; 
runc Side rb or bum. 2 Auxilii? quem dicta ſuo de nomine tellus 45. C 


inconſlantia rerum verſat bomi- Andros habet, pro patre Jocumque & regna tenentet 2 * 
ze). Enim quid 2 SOM Delius augurium dedit huic : dedit altera Liber ner. 
apxiſi wnbi dem telus Andres Fo minez ſorti voto majora fideque Perger 


abet, difia de ſus nomine, tenen- 
rom Jacumque & regua pre porres Munera : Nam tactu natarum cuncta mearum ; 


Delius decit augurium buic : Li- In ſegetem, laticemque meri, baccamque Min —— 
| Gr dedit aliva muncra feeminee Transformabantur : diveſque erat uſus in illis. 
Herti, majora vie f4 qze ; ram Hoc ubi cognovit Trojæ populator Atrides, FAB 
cuntfa tattu meatum d (Ne non ex aliqua veſtram Enie procellam Th 


transformabantur in ſegetem, la- \ N. 
tic guc meri, lacan ve Af rer. Nos quoque parte putes) armorum viribus uſus; 


we: que era! dies uſes in ili. Abſtiakit invitas gremio genitoris: alantque Anchit 
757 Arides dpi] Treje, Imperat Argolicam cœleſti munere claſſem. t e 
eegnovit Þoc, (ze pies kit n'n Effugiunt quo quæque poteſt, Eubœa duabus, Alec 


jenfiſſe veſtram precellam ex ali- E . ' . 
gig parte) vſus viribus armorum Et totidem natis Andros fraterna petita eſt. of B 


abflrabit invitas gremis geniteris; Miles adeſt : &, ni dedantur, bella minatur, | au 
gue imperat alart Argeolicam claſ- Victa metu pietas conſortia pectora pœnæ bans 
fem ceelefli murere. Hfagiunt u Dedit: & ut timido poſſis ignoſcere fratri ; | 
gUaegue fpoteft, Eubea el pertita : ſprun 
duabus, & fraterra Andros tctidem ratis.s Miles ade: & winatur bella, ni dedantur. Pit the ] 
dedit cinſurtia pectora vita meta per : & ut prfſis ignoſcere timido fratri ; 


NOTES. Ali 
14. Thure dato.] The Sacrifices being over. | 28. Huic.] To Andrus. Im 
16. Peſitique tapetibus. ] Reclined on Couches. | 29. Femincæ ſerti, c.] To my Fen Cumque 
18. Anbijes. | ſc. inguit. Iſſue. So Lib. VI. Fad. laſt. wer. 3. Qui pett 
19. Cam primim | When firſt, i 
20. Biſque, Sc.] Arius bad tour Daughters, | Quatuer ille quider: javenes totidem gut c Favor 
to whom Bacchus granted, that whatſoever Fe mineæ ſertis. nchiſz 
they touched, ſhould be turned into Bread- Cratera . 
Corn, Wine, and Oil, Agamemnon would by 1. Laticem meri.] Wine. ; Hoſpes . 
Force have carried them 8 with him to Boks Mirerve.] Oil. For Paint 3 Miſerat | 
the Trojan War, to ſupply the Army with | the firſt that preſſed Oil out of the Ou! Myles 
Provifions ; bw: by the Aſſiſtance of Bacchus | Hence called Bacca Minerve. *. 
they were transformed into Pigeons. 32. Diveſque uſus, S..] Were profit 
24. Inconſiantia rerum.] The Inflability of Gifts. | 
Fortune, | 43. Troja, Sc.] Agamennon, the T Pp 
26. Pent orbum.] In a Manner without | derer or Deſtroyer cf Trey. i. ardanys_ 
Children, 38. Eubea.) A long Iſland lying e came Tad 
| Nuid enim, Cc. My Son, although he be | Bæstia, now called Negreport- ; 4 Rex, 
alive, being abſent, is no Help to me. 40. Miles ad.) The Greek Soldiers ca ö. Ne, 
27. Andi cs. ]- The Iſland was fo called from | thither, : " TP 
his Son Anarus, ' 41. Piel at.] Fraternal Affection of t a | 
28. Delius. Apollo. Brother Andrus, — | N 


Augurium. | Skill in Augury, 


* 


_- 
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Non hie Eneas, non, * defenderet Andron, ZEneas non erat ble, non Hettor 
Hector erat: per quos decimum duraſtis in annum. po 2 d — ome 
Jamque parabantur captivis vincla lacertis. 45mm 4 1 —— — 
Illæ tollentes etiamnum libera cœlo lacertis, I tollentes etiamnum 
Brachia, Bacche pater, fer opem, dixere : tulitque !ibera brachia carlo, dixire, Pa- 
Muneris autor opem. Si miro perdere more oy Bacche, for _ ; * 

1 n h - 
Ferre vocatur opem. Nec qui ratione figuram 9 — _ 9 eras 


Perdiderint, potui ſcire, aut nunc dicere poſſim. 50. N pecai_ [tires ane mar tetffn 
Summa mali nota eft, Pennas ſumsere 3 tuæque dicere, gui raticne perdider int 
Conjugis in volucrem niveas abicre columbas. Hguram. Summa mali eft nota. 
Sumſere pennas; que abiere in 
niveas columbas, wolucrem tuæ conjugit. 


NOTES. 


44. Per guos.] By whoſe Valour. 49. Ferre. ] g. d. To deſtroy after a won- 
45. Cagtivii lacertit.] For the Arms of the dertul Manner is not to bring Help. 


Captives. 51. Tuægue corjugis.]) Of Venus, with 
48. Miro more.] After a wonderful Man- | whoſe Alliance you have been honoured, For 
Doves are the Birds devoted to Vu, 


Der. 
Perdere.] To deſtroy. | 52. Abicre.] Were transformed. 


——_— 


FAB. V. The Daughters of Orion ſacrificed for the 
Theban Women, and two Youths from their Athes. 


Anchiſes and Eneas departing from Anius, they mutually gave Preſents 
t1 each other, A Cup was given to Rneas, curiouſly engraven by 
Alcon of Lydia, which Anius had received as a Preſent from Therſes 
of Bœotia, in which the City of Thebes was repreſented, and the 

aughters of Orion, who offered themſelves a Sacrifice for the The- 
bans. Ihen they had heen burnt on a funeral Pile, two young Men 
ſprung out of their Aſhes, who were called Coronæ, after the Name of 
the Virgins, 


Implerunt : mensa ſomnum petière remota. _— = 1 4g . an 

— . » jo . — 

Cumque die ſurgunt: adeuntque oracula Phœbi. t gun de: e 
Qut petere antiquam matrem, cognataque juſſit Pbæbi. Qui juſſit petere arti- 
Littora. Proſequitur Rex, & dat munus ituris: 5 quam matrem, cegnatague littora. 


Anchiſz ſceptrum, chlamydem pharetramque nepoti, Rex proſequitur, & dat munus 


1 atque aliis poſtquam convivia dictis Poſtuam impicrunt convivia 


Cratera Eneæ; quem quondam muiſerat illi turis ; fceptrum Anchiſe, chla- 

Hoſ b A * Th 7 f. . . mydem pharetramgue nepott, (rae. 
Apes ab Konus L herſes I menius oris. tera/Enee ; quem Iſmenias Tber- 

Miſerat hunc illi Therſes, fabricaverat Alcon ſes beſpes guendam miſerat illi 


Myleus ; & longo cælaverat argumento. 10 Honiis wris. Therſes miſerat bunc 
illi, Alcon Myleus fabricaverat; 
& celaverat longo argumento, 


NOTES. 
* Antiquam matrem.] Traly, from whence | ver of Baeotia, 
ardarus, the Founder of the Tran Nation, 8. Ab Aoniis orit.] Bœotia, of which Aonia is 
came into Phyypia, a Part. 
6. Nex.] Anius. 10. Myleus.] Myla is a City of Sicily; 
b. Neperi.] To Aſcarius. . hence Myleus is put for a Sicilian, 
L. ljmenius.) Tteban, from I'meneut, a Ri- Longo arguments, ] A long Hiſtory, * 0 


we 
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Ur bi erat : & 75 eftendere ſep- Urbs erat: & ſeptem poſſes oſtendere portas. dantque ſ 
tem ren., He erant pro ve He pro nomine erant; &, quz ſoret illa, docebant, {Want pater 


mine ; & decebant que il/a foret. 4 . : . : \ 
pied pes by — Ante urbem exequiz, tumulique, igneſque, rogique, Mᷣdè recor 


joneſqu-, rogizue, gue marres ef. Effuſæque comas & apertæ pectora matres Jucere pr 
Fſæ comas & epertæ fettera Significant luctum. Nympbæ quog flere videntur; 1; Werre diu 
Ac aiß ant lutum, Nympbe Siccatoſque queri fontes. Sine frondibus arbos rbibus, 
* ee 3 Nuda riget : rodunt arentia ſaxa capellæ. zvit hye! 
fontes ficcator., A nuda riget Ecce facit mediis natas Orione Thebis, ortubus 
fine frondibus : © catelle rodunt . | . 
aventia ara. Ec facit medi Hanc non foemineum jugula dare pectus aperto, tjam D. 
Tbebis nates Oriore, banc dare Illam dimiſſo per fortia vulnera telo 20 Weritiaſq 
nen feemineum peffus aperto ju- Pro populo cecidifſe ſuo; pulchriſque per urbem rzter er: 
mo 25 447 _— 4 — Funeribus ferri, celebrique in parte cremari : mbracia 
Uutirnera ce idiſe pro e pepulo; es A 2 72113 1 
e Tum de virginea geminos exire favilla, UICIS, 4 


urber, que crema, i in celebri Ne genus intereat, juvenes, quos fama Coronas 
Pate: tum geminos uvenes exire Nominat, & cineri materno ducere pompam. 25 
de wirgired favilã, ne genus in- 5 | 

erreat, ques ſama nominat Corcnas, & ducere pempam mater no cintri. 


NOTES. 


11. U:bs] On that Cup or Bowl was en- | withered. 
graven the City of Tbebe:. 18. Orione natar.} The. Daughters of Cris. 
12. He pro nemine, @c.] For the ſeven 19. Non ſemine:m,) Not cowardly, like 
Cates ſhew it was Bavtiau Thebes. For Thebes | Women; but manly and bold: For they all, 


ocaleme 
haonioſc 
ita ſub 


Remittuni 


. | , * , . . n Ac 
ih Bestia, is ſaid to have had ſeven Gates. with great Conſtancy of Mind, ſuffered them- e 
14. Effuſe comas, &.] With diſhevelled | ſelves to be ſacrificed, to appeaſe the Anzer e Gods, 


Hair, and Boſoms uncovered. of the Gods, 5. Jove 


17. Redunt,] Gnaw. For all the Herbs were . 1. Sul 

, Centum. 

_ _—_ _ Ms = ALIEN | wa 8 OY quay 
Fas. VI, VII. The Judge Ambracius transformed into L 
a Stone, and the Sons of Moloſſus into Birds. erg 
Aneas and Anchiſes ſailing to Crete, and from thence to Italy, thi g of 2 
they might finiſh their Manderings, and at laſt ſettle themſelves in new u. 4: 
Habitations, having paſſed by many Countries, they came to Ambracia, NN of t 
which the Gods themſelves ance contended for. There they ſee the Imagt N 
of the Judge Ambracius, who had been turned into Stone. Hence n. b 


they go to Chaonia, where was the Oracle of Jupiter Dodonæus. I Sem: 
Tere they alſo ſee the Sens of King Moloſſus, who, that they might = — 
not be conſumed in the Flames, by the Power of the immortal Gad. 

were transformed into Birds. | 


Hactenus fignis fulgertibus an- Actenus antiquo ſignis fulgentibus ære 

os la PR 9 * aſper Summus in aurato crater erat aſper acantho. 

in dura'o acts. ec 4r9am 7 » — . . . 2 

eee ae a Nec leviora datis Trojani dona remittunt: : 


1. HaFerus,] Thoſe Repreſentations hi- pitals of thoſe Pillars with them, which by Gal: 
therto mentioned, were engraven in ancient | him weile called Corinthian, | 


Braſs. But the Brims of this Cup had a 1. Sipnis.] With Images, Figures. ber; 
golden Border repreſenting the Herb Aranihus 2. In a.] Becaufe the Acanibus Was Vexe, 
(Bears foot). The greateſt Honour was con- | enpraven in Gold. ſava 
ferred on the Leaves of this Plant, by Calli- Aſper.] Emboſſed, his ( 
machus, the Architect, who adoracd the Ca-] 3. Levis,] Meaner, inferior, . 


2 


98 


Dantque 
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hantque ſacerdoti cuſtodem thuris acerram ; gue dant acerram cuſtodem thuris 
dant pateram, claramque aurogemmiſquecoronam. 5 — 5 dant pateram, ou 2 
de recordati Teucros a ſanguine Teucri enam claram auro gemmiſ ue. In- 


1 * : de recordati Teucros ducere prin- 
ducere principium, Creten tenuere ; locique : cipium 4 ſanguine Teucri, us 
erre diu nequiere Jovem. Centumque relictis Creten ; que nequicre ſerre dis 
rbibus, Auſonios optant contingere portus. 2 loci. Cntumgie —_ 
zvit hyems, jactatque viros : Strophadumqʒ; receptos vi — f uy Een 72 
ortubus infidis exterruit ales Aëllo. 1 = 2 
tjam Dulichios portus, Ithacamque Samenque, 


: a ruit receptes infidis prrtubus Stro- 
ſeritiaſque domos, regnum fallacis Ulyſſei, phadum. Et jam erant vecti præ- 


tæter erant vecti: certatam lite Deorum ter Dulichies portus, Iabsca gen, 
nbraciam, verſique vident ſub imagine ſaxum 15 n _ 
adicis, Actiaco quæ nunc ab Apolline nota eſt, 2 Fe ee 2 
ocalemque ſua terram Dodonida quercy, Deorum, que ſaxum ſub imagine 
haonioſque ſinus : ubi nati rege Moloflo werſt judicis, que nunc nota of 
rita ſubjectis fugere incendia pennis, ab Aﬀtiaco Apolline: que Dods- 

nida ter ram wocalem ſud guercu, 


gue Chaonias ſinus : ubi nati Molyſſo rege fugere irrita incendia pennis ſubjectis. 


NOTES, 


Remittunt.) Return, preſent again. City in the INand of Trbaca, 

4. Acerram.] A Cenſer, in which Frank- | U!yſſei.] This is a Genitive Caſe of the 
cenſe, wherewith Incenſe was performed to | Noun Ulyſſes, of the ſecond Declenſion. 

e Gods, WAS put, 14. Certatam.] For which the Gods con- 
8. Jovem.] The Air. 80 Horace, Lib. I. | tended. 
bl. 1. Sub Jove frigido. 15. Ambraciam.) A City of Epirus, famous 
C:ntum.] Having left Crete, famous for hav- | for a Council of the Gods. 

tz an hundred Cities. 16. Afiace.] Who was worſhipped at A- 
9. Auſonios porta. ] Itaſian Ports, tium, Actium is a Town and Promontory of 
10. Strephadumque.] The Strephades are | Epirus, where A overcame Antbony and 
«Iſlands in the Jonian Sea, near Zacyntbur, | Cleopatra in a Seq Fight. 
d called of T7; eg, i. e. from the return» 17, Terram Dedenida.] The Dedonxan Land, 
g of Zeres and Calais; who, having fol- | i. e. a Grove near the City Dodona in Chacnia, 
wed the Harpies ſo far, returned back, } a Region of Zern, in which two Doves gave 
11. Fell.) One of the Harpies ; there are | Anſwers out ef an Oak. There are ſome whe 
bree of them, feigned to be the Daughters of | will have it, that the Trees themſclves did 
eptune and Terra, viz, Aello, Oryfete, and | ſpeak, and delivered Oracles. 

lens, | 18. Chaonjoſgue.] The Chaones are a People 
12. Dulichios portus.] Dulichium, Ithaca, | of Epirus, 
nd Sames, are Iſlands in the Jenian Sea, Di.] The Poet intimates, that the Sons 
hich Ulyſſes governed. | of Meol:/ſus were turned into Birds, Interpre- 
13. Neritiaſſue.] Neritus is a Mountain and | ters have obſerved that this Fable is obſcure, 


. 


2 


FA B. VIII. Acis and Galatea. 


leis, the Sen of Faunus and the Nymph S is, being in Love with 
1 Wl Galatea, the” Daughter of Nereus and Doris, was equally beloved by 


ber; Polyphemus alſo, a Cyclops, being enamoured with her, and 
a WW Uexed that he could not obtain her, (fer the Nymph Galatea hated his 

ſavage Diſpeſition) being mad with Rage, he 2 his Cave, forgetful of 
his Cattle; and as he was wandering through the G 


alatea, 


fitting 


Mood, ſaw 
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ſiting in the Lap of Acis ; whereupon tearing uþ a Rock from Mat 
Aetna, he threw it at them. Galatea, being terrified 1 the She 
Plunged herſelf into the Sea. But Acis, not being able to avoid the Bim. 


7757 '” . - * 5 
was opprelſed with the Rock ; and his Blood was, by the Power of Galatez, 
turned into a River, called after his own Name. 

P 4355 k 3 uf mo Roxima Phæacum felicibus obſita pomis 
cum cofita feltcibus pomis. - . . : 
ET Ie ne Budbrotes naw Rura petunt. Epiros ab his, regnataque vai 
nata Phrygio wati, que fmala- Buthrotos Phrygio, ſimulataque Troja tenentur, 
ra Treje terentur. Ind? certi Inde futurorum certi, quæ cuncta fideli 
Feturcrum, que cunt?a Pria- Priamides Helenus mouitu prædixerat, intrant 


* 1 3 © > . - o . * . * 
mides Flelerui predixerat fideli Sicaniam. Tribus hæc excurrit in æquora |inguiz 
monita, intrart Sicaniam, Hæc Sun. 


ee e eee fon: E quibus imbriferos obverſa Pachynos ad Auſtros: 
gais. E quibzs Pachznss ob- Mollibus expoſitum Zephyris Lilybzon : at Ard 
weſa od imbriferos Auſftros : ZEquoris expertem ſpectat Boreanque Peloros. 

Liglæen cæpeſitum millibus Z- Hac ſubeunt Teucri: remiſque, æſtuque ſecundo i 


5 4 , D,/ 4 * . 2 o 
PD: que Peloros ſpecter Bo- gub noctem potitur Zanclzi claſſis arena. 


rean expertem &quoriss Teucri 


— + rotiiour, que ferns Scylla latus dextrum, lævum irrequieta Charybdi, 

4% aftu claſjis pititur Zane Inteſtant, Vorat hec raptas revomitque carins: 

arerd ſub noftew, Scyila dex- Illa feris atram canibus ſuccingitur alvum ; 

2 r. N irrequicta Virginis ora gerens: & (fi non omnia vates x; 
c 7 um, C / re- 2 2 . . 

AT . os . fla fuc- Ficta reliquerunt) aliquo quoque tempore virgo, 

cingitur atram alvum feris ca- 

nibus : gerens era virginis: & [ſi vates ren religuerunt omnia fia] quogue virgo aligus tempore, 


NOTES. 
T. Proxima.] The Poet deſcribes Area's Zephyr blows, 
Voyage, by which he at laſt came into Sicily, 8. Arten.] To the North. 
where the Youth Aci: was turned into a River 9. ring, Pelores was ſo called of Pen, 
of his own Name, The Pbzaces are a People | the Admiral of Hannibal's Navy, who vn 
of the Iſland Corcyra, famous for the Orchares ] buried there. 
oft Alcinous, ; 11. Zanclad.] Zane is a City of Siiy, 

2. Ab bi. ] After this, in the next Place, I ſo called cither of Zanclus the Giant, or et 

Regnataque wati Phrygio.} Helenus, the Son the Fountain Zancle. : 
of Priamus, to whoſe Lot (after the Death of! 12. Scylla.] There were two Scylla's ; on 
Pyrrbus, who was ſlain by Oreftes) Andremache, | the Daughter of Niſus, who was turned in 
the Wife of Hecter (taken by Pyrr/us, and Ja Bird, and the other the Daughter of Phzcu, 
married to him in Epirus) fell, with the that was turned into a Sea-Monſter, which i 
Kingdom of Epiru:, here fpoken of. It is fabled to ſwallow tho!t 

3. Butbretes.] A City not far diſtant from Ships that ſail in the Sicilian Sea, The Ft 
Corcyra. ble took its Riſe from a Rock in the M. 

Simularague Trefs.] Helena: had in Ffirus J merring Bay, that is very dangerous to tho! 
built a City in the Form ct ancient Trey. that ſail between Iraly and Sicily. 

6. Sicaniam.] Strily. Lucan ſpeaks much Ctarybdis.] The Poets feign this Perſon d 
after the fame Manner, id his 2d. Book, of J have been a very thieviſh old Woman, vÞ 
Brurduſrum ; having ſtolen Ju iter s Oxen, was thrown 1779 
the Sea by him, and turned into a Sca-Men— 

ter, which Mill retains its former rapzc!0!i 
Nature; for it draws the Ships which pas 
| that Way to it, ſwallows them, and thios 
them ap again. This is a very Cangero® 
Whirlpool in the Sicilian Sea, over agu 


Hee lætus anguſtum jam ſe cegentis in arttum 
H7:peria tenuem producit in 4quora linguam. 


7. Obwerſa.) Is turned. 

Ad Aufn.] Towards the South, whence þ 
the South Wind blows. S'ylla, 

8. Mallibus.] Gentle, mild. 14. Ha.] Srylla, whoſe Womb was en- 

Tilpbem.] is a City ant Promontory of | compaſicd with fierce Dogs, fee Bel XIV! 
Si iy, looking towards the Weit, from whence | Fab. i, 


5 | Hane 


Fab. 


Hanc er 
bat: 
Quam, 
Talibu 
Te tan 
Expeti 
At mil 
Enixa 
Non n 
Etfuge 
Quas 
Et fol: 
Neve 
Nereis 
Acis e 
Magn, 
Noltra 
Palcht 
Signal 
Huac 

Nec, 

Acid! 
Par ut 
Eſt, \ 
Horre 


Imput 


alma I" 


nulla B. 


20. 
Nereus 
the Co 
found | 
a Rage 
which 
forme4 
Galate; 
Sea, 

25. 
Nereide 

26. 


32. 
Sicily, 
delove 


35. 


Fab. VIII. 


Hanc multi petiè re proci: quibus illa repulſis 
i Nymphas, pelagi gratiſſima Nymphis 
Ad pelags Nymphas, pelagi gas n Nympius, - e 
bat: & eluſos juvenum narrabat amores. 9 * 
. ys MmWartrabal .es amores faxe 
Quam, dum pectendos præbet Galatea capillos, 20 %%. 9m, ; ao Calatea præ- 
Talibus alloquitur repetens ſuſpiria dictis: bet capillos pettendos, * 
Te tamen, © virgo, genus haud 1inmite virorum —=—ſ#ſpiria alloguitur talibus dict is: 
Expetit : utque facis, potes his impune negare. Tamen 6 wirgo baud imwite genus 
tg ; * Ulrorum expetit te; utgue facis, 
At mihi, cui pater eſt Nereus, quam czrula Doris 2% ow hs 
Enixa eſt ; quz ſum turba quoque tuta ſororum, 25 „%, wi Nereus oft pater, quam 
Non niſi per fluctus licuit Cyelopis amorem c@rula Doris enixa n; que ſum 
Efagere : & lacryme vocem 1mpediere loquentis. S 
Quas ubi marmoreo deterſit pollice virgo: ienit efſugere amorem Cyciopis wif 
T sol D i. Reb ish 1 per flclus: C lach imnpe- 
Et 0 ata eam el , F er, 0 Carl ima, it p digte worem loquentis, Qua ub 
Neve tui cauſam tege (ſum tibi fida) doloris. 30 wg dererfit marmeres pullice; 
Nereis his contra reſecuta Cratæide natam. 
Acis erat Fauno Nymphaque Symæthide cretus, 
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Multi proci petlere banc : guibus 
repulſis illa ibat ad Nympbas pe- 


& eff foelata Deam; dixit, 0 
carifjima, r. Neve tege cau- 
Magna quidem patriſque ſui matriſque voluptas, e Ari (jun SIE}, 
7 . * ere:s contra ryjecula natan 
Noltra tamen major. Nam me ſibi junxerat uni Catæide bis, Ais erat cretus 
Pulcher: & octonis iterùm natalibus actis, 35 Faun Nymphizue Symætbide, 
| dignarat dubia teneras lanugine malas. guiim magna woluptas ſui pa- 
Huac ego, me Cyclops, nullo cum fine petebat. %u a e ramen. nefre 
Nec, ſi quæſieris odium Cyclopis, amorne e 
3 d 2e me ſibi uni: & oftonis natalibus 
Acidis in nobis fuerit præſentior, edam. : iterim air, ſigndrat teneras ma- 
Par utrimque fuit, Pro quanta potentia regni 40 las dubid !anugine. Ego pete- 
Ft, Venus alma, tui! Nempe ille immitis, & ipſis bam bunc, cum Cyclops Pet ebae 
Horrendus ſylvis, & viſus ab hoſpite nullo 2 e "Ms en 
wIp8 x! . . r iu clopi Act + 
lmpune, & magni cum Dis contemptor Olympi z ½ fe ps. he ns 7H 
edam, Fuit par utrimgue. Pri 
alma Verus, quanta eft petentia tui regni] nempe ille immitit, & barrendus ipſi ſyluis, & vwijs ab 
rullo b: ſpire imtunè, & contenpror magni Olympi cum Dit; 
NOTES. 
20, Galatea.] She was the Daughter of |, that Ais was eighteen Years of Age. 
Nereus and Deris, who loving A, ſhunned 36. Dubia.] So fine, that it could ſcarce 
the Converſation of the C.; he having | be ſeen, ſo that it was doubtful,” whether 
found her ſitting in the Lap of Acis, fell into | Acis was grown to Puberty or not, 
a Rage, and threw a great Rock at them, by 37. Hunc. ] Acis, 
which Ait was cruſhed to Death, and tranf. Ego.] ſc. Petebam. 
formed into a River of his own Name; but Cychps.] Polyphemus. 
—_ made her Eſcape by plunging into the Null cam fine.] Without End, i. e. vehe- 
ca. mently. 
25. S»orum.] Of the Sea-Nymphs called 38. Nee.] She does not know whether ſhe 
Wereides, of all which Doris was the Mother. | had the greater Hatred to the Cychs, or the 
26. Cy.lepis,] Of Polyphemut, greater Love for Acir. 


28. Virge, Scylla. 39. Præſentior.] Greater, more vehement. 
29. Dream. ] Galatea, Nec—edam.] Neither am I able to ſay. 
31. Nereis.] Galatea, the Daughter of | 40. Par utrimgue fuit.] They were equal; 


Nereus. 

His.] ſc, Frbis, 

Reſecuta .] Anſwered Scylla, the Daugh- 
ter of Phorcus and Cratæis. 

32. Symethide.] Symaibus was a River of 
Sicily, whoſe Daughter bare Ac, who was 
deloved by Galatega. 

35+ Oftoris iterùm.] The Poet intimates, 


the Hatred Galatea had to the Oles, and 
the Love ſhe bare to Acis. 

42. Sylvis.] To the Wild Beaſts. A Me- 
tonymy. 

43. Impun?.) Without Puniſhment, For 
— was wont to kill all that came to 

im, 
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460 P. Ovipir Nasonrs | Lib. xl. 


Fer quid amor fir : que coprus Quid fit amor ſentit : noftrique cupidine captus 


en pidine mfiri uritur; oblitus Uritur; oblitus pecorum antrorumque ſuorum. 4 
a perorum antrorum gue. 


Jenque, Polypheme, cura f r- Jamque tibi forme, jamque eſt tibi cura placendi: 
= cſt tibi, que jom cura pla- Jam rigidos ow raſtris, Polypheme, capillos: 
cerdi e ribi : jam peftis rigides Jam libet hirſutam tibi falce recidere barbam: 
eapillos raftris : Jom libet tibi re- Et ſpe ctare feros in aqua, & componere, vultus, 
eidere birſuram Barben fal e: Cædis amor, feritaſque, ſitiſque immenſa cruoris 58 


& ſpeftare, & componere feros : f 
al im aqui. Amer dis, Ceſſant : & tutæ veniunt abeuntque carinæ. 


fritaſyme, que immenſa fitix crus- Telemus interea Siculam delatus ad Ætnen, 
ris, cant: & care veriunt Telemus Eurymides, quem nulla feſellerat ales, 
ebeuntque tue. Interra Telemus Tertibilem Polyphemon adit: Lumenque quod unum 
pris la eee eee, _ Fronte geris — 85 rapiet tibi, dixit, Ulyſſes, 53 
Nb e adi Teddies Pady- Riſit, &, O vatum ſtolidiſſime, falleris, inquit : 
emen : que dixit, Cy ra- Altera jam rapuit. Sic fruſtra vera monentem 

er tibi lumen qu:d 1num geris Spernit: & aut gradiens ingenti littora paſſu 
media fronte. Rift, & inquit, Degravat; aut feſſus ſub opaca revertitur antra. 
o., Hidin r * ay wks Y Prominet in pontum cuneatus acumine iongo bo 
ONS Bufles 73 eee Collts : utrumque latus circumfluit æquoris unda, 
diem diyravat fittora ingenri Huc ferus aſcendit Cyclops ;3 mediuſque reſedit. 
ge, aut feſſus revertitur ſub Lanigeræ pecudes nullo ducente ſecutæ. 
ace antra. Calin un linge Qui poſtquam pinus, baculi quæ prebuit uſum, 


Trennt Ante pedes poſita eſt, antennis apta ferendis; 6; 
da equeris circuwfluit utrum 


ve 3 
Las. Hue ferus Cyci-ps e Sumptaque arundinibus compacta eſt fiſtula centum; 
gue reſedit wediun. Lanigere pe- Senſerunt toti paſtoria ſibila montes : 
eder ente nailo ducenie. Wi Senſerunt unde. Latitans ego rupe, meique 


72 in, gre — Acidis in gremio reſidens, procul auribus hauſi 
— — —— Taba dicta meis, auditaque mente notavi. 70 


comfpofia cratum orundinibus eff Candidior nivel folio, Galatea, liguſtti; 
fempra ; toti mo- tes ſerſerunt pa- Floridior pratis; longa procerior alno; 
Fer ia ſibila: unde ſenſerunt. E- 
go latitans rute, que reſiden: in gremio mei Acidit, ba talia digta procul meis auribut, que retavi 
dit mente. Calatea cardidicr folis nut K 1 fratis ; precerier lor gd ale; 
O TES 


4. Raftris.] With Rakes, by which the 60. Cureatus.] In the Form of a long Wedge. 
Clymfineis and Rudeneſs of Polypbemus is | 61. Utrumgue.] Both Sides. 


hinted at. 62. Huc.] Thither, up that Hill. 
49+ Spedtare.] This refers to what he ſays | edin.] In the Middle. 

be ow 5 | | 63. Lanigerg peci des.] The Sheep. 
Liguide in imogine vidi nuper ag1e. 64. Pinus, C..] The Poet deſcribes how 
Componere ] Jo compoſe his Face, that it | huge Py; bemus was, by attributing to him 2 


might pleaſe his Miftreis. Pine-Tree tor a walking-Staff, ſuch a one 28 
Fn Telemus.) Ihe Son of Eurymus, was | was big enough for a Main-Y ard of a Ship. 

2 famous Soothiayer among the ce, who 67. Paſteria ſibila.] Paſtoral Songs. 

foretuld Poly; bemus all be was to ſuffer from 69. Haufi auribus. | I heard, 

Ulſter. | 70. Netavi mente.] I got them by heart. 
53. Jem, Sc.] He ſhews that Telemus 71. Cardidior rivei, Sc.] The Love. Song 

was very ſkilful in ſoothſaying, for Sooth- | of Y I., ſetting forth the Praiſes of Cala- 

ſayers gathered their Predictions from the | rea, is here deſcribed. 


_ Flight of Birds. Liguſtri.] Liguflrum is a Sort of Shrub 
57. Alterg.) Calateg. He alludes to that | bearing white Flowers, which afterwards pi0- 
Saying, That theſe that are in Love arc kind. duces a white Fruit; but here I take it for 
Sic.] With ſuch Sayings. a ripe Fruit, 1 all 
4 Degravar.] Deprifies, maker to fink, | 72. Procerier.] Taller and S$raiter, ales te 
. Pr miner. | The Poet deſeribes the Pro. Alno. Ader, a Tree that grows on the 91. 
enter thei Poſypbimus Won! ty, Banks of Rivers to a great Height. 


Splendidio 


Fab. VIII. METAMORPHOSEQN. 461 
Splendidior vitro ; tenero laſcivior hœdo; a e vitro ; laſcivier teners 
Lævior aſſiduo detritis æquore conchis ; u e n detritis af 
5 . - 2 "eg Aue aquere; gratior fi u- 
Solibus hibernis, æſtivâ gratior umbra ; 75 Fi, byberais folibus; nobilher 
Nobilior pomis; platano conſpectior alta 3 pcmis; conſpeFtiur ali; platan; 
Lucidior glacie; matura pulchrior uva; lucidicy glacie z pulcbricr maturd 
Mollior & cygni plumis & la&e coado; — _ = þlumis cygni & 
Et, fi non fugias, riguo formoſ;or horto. 7 0 lafle; & þ nen ſug a 
3 2 1 ky 3 ourmcfior riguo beris. Eadew 
Szvior indomitis eadem Galatea juvencis; 80 Cala ſevior indemitis juwencis 
Durior annosa quercu ; fallacior undis ; duriar annoſd guercu; fallaciy 
Lentior & ſalicis virgis, & vRibus albis ; radio; liter & wirgia faking 
His immobilior {copulis ; violeatior amne; Ae e. _— — ee 

8 e ee 4; wioienulicr amre; [u 
Laudato pavone ſuperbior ; acrior igni; ihe landats frnmurs a 
Aſperior tribulis; fœta truculentior ursa ; 85 aſpericr tribulis 3 truculentior fæ- 
Surdior æquoribus; calcato immitior hydro : Aa; Jordin a guoribus ; ime 
Et, quod præcipuè vellem tibi demere poſſem, miticr calcato bydro: Y, quod 
Non tantùm cervo claris latratibus acto, „ — 
Verum etiam ventis volucrique fugacior aura. pres FOE.” oth e e 
At, bene ſi nöris, pigeat fugiſſe : moraſque 90 wentis wolucrigue aud. At, f 
Ipſa tuas damnes: & me retinere labores. bene niris, pigeat fugiſſe : g 

dunt mihi pars montis vivo pendentia ſaxo ipſa damms tas m a & la 
Antra; quibus nec Sol medio ſentitur in æſtu, ee, e, dum mibi a- 
Nec fontitor hyems : ſunt poms gravantisramos.: f 
ec jentitur nyems: jun poma g * monlisz; guibus nec Sol ſentitur 
Sunt auro ſimiles longis in vitibus uvæ: 95 in medio aſiu, ne. byems ſentitur a 
Sunt & purpuree, tibi & has ſervamus & illas. ſunt oma gravantia ramss : ſunt 
Ipſa tuis manibus ſylveſtri nata ſub umbra uve ſimiles auro in longis vitiouss 
Mollia fraga leges : ipſa autumnalia corna, ſunt & purpureee, ſervarus & 
p ; n ; ; bas & iilas tibi. Ipſa leges mol- 
runaque, non ſolum nigro liventia ſucco, lia frage nata ſub jytvefir: umbrd 
Verùm etiam generoſa, novaſque Imitantia ceras. ICO tis manibus : ipja eutumnalia 
Nec tibi caſtaneæ, me conjuge, nec tibi deerunt cena, prurague, non ſolim liver- 
Arbutei foetus, Omnis tibi ſerviet arbos. = nigro ſucco, aur ag etiam gere- 
— roja gue imil Ia NGVAas$ CErats 
Hoc pecus omne meum eſt. Multz quoque vallibus \7 Lay agg Weg on 
errant: conjuge, nec arbutei fœtus tibi. 
Omnis arbos ſer v tet tibi. Omne 
bee pe ut ef} meum, Qu ue multæ errant vallibes: 

NOTES. 
vour. 

92. Pendentia.] Pendent, hanging. 


74. Levicr.] More ſmeoth. 
$0. Sevior,] Hitherto he hath enumerated 


the Perfections of Galarea, now he reckons 
up her ill Qualities, 

85. Tribulis.] A prickly Weed, hurtful to 
Com, A Thiſtle. 

Truculentior.] More cruel. 

Fætã urid. Than a ſhe- Bear. 


94. Gravaniia.] That weigh down. 

95. Similes auro.] Yellow, full ripe. 

98. Mollia.] Soft, ripe. 

Lege ] Thou thalt gather. 

Fatumralia.] That are ripe in Autumn. 
Corna. | Red Berries, having a very hard 


8. Cal ate hydro.) Than a Serpent when] Kern-l or Stone in the Middle, whence V, gil 


trod upon. calis them, Lapidoſa corna. 

87. Demere.] To take away, to deprive 10. Generoſa nxvaſqve imitantia ceras.] Like 
er of, | new Wax of a ye!low Colour, 

89. Fugacior.] Fleeter, or more ſwift in 102. Arbutei.] Tune Fruit of the Arbztur, 
lying away. which is a low ire: bearing red &pples, 

90. Fi neris.] ſe. M.. P-lyphemus reckons Serwviet ] Shall ve for your Uſe, g 
up all his Poſſeſſions, that he may allure Ga- 103. Hoc pecus, Se. All theſe are my 
latea to love him, Flocks. 


Crane. S'ray, or roam. 


91. Labores.] You would ſtudy and egdea- | 
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lve tegit wultas : multæ flabu- 
in antrit. j 


Nec p< im di- 
cere tibi quot fint, fi forte reges. 


Lib. XIIl. 


Multa ſylva tegit : multz ſtabulantur in antris, 
Nec, ſi forte roges, poſſim tibi dicere, quot ſint. TH 
Ia pauperiv numerare pecus. Pauperis eft mumerare pecus. De laudibus harum 
Credideris ri! mibi de la diba Ja- Nil mihi crecideris : præſens potes ipſa videre, 
rum ięſa pracſens potes videre, Ut vix ſuſtineant diſtentum cruribus uber. 
ar vir Haft nean diftentum uber Sunt fœtura minor tepidis in ovilibus agni : 
eruribus. Sant agni wies, e. Sunt quoque par ætas aliis in ovilibus kedi. 119 
furs in tepidis cwilibus: Sunt L ibi f deſt ni Pars ind bid 
ueque badi par tas in aliis oi. ac mihi ſemper adeſt niveum. Pars inde bibend; 
Res.” Moen loc ſemper ade Servatur : partem liquefacta coagula durant. 
mibi. Pars ind? ſervatur biben- Nec tibi deliciæ faciles, vulgataque tantùm 
da e liguefatta  Coagu/a durant Munera contingent, damæ, leporeſque capræque, 
partem. Nec faciles deliciæ, val- Parvecolumbarum. de 0 . F 
5 a „demptuſve cacumine nidus: 115 
gatague munera fantam contingent I . . . lud 7 N 
tibi, dame, lpereſque caprague, Inveni geminos, qui tecum ludere poſſint, 
parve columbarum, we nidus Inter ſe ſimiles, vix ut dignoſcere poſſis, 
demptus cacumine : inveni gemi- Villoſæ catulos in ſummis montibus urſæ. 
v6. _— —_ by in 2 Inveni: & dixi, dominz ſervabimus iſtos. 
e {cer pow fer Jam modo cæruleo nitidum caput exſere ponto : 120 
22 es nocti : & Ai, JAM, Galatea, veni : nec munera deſpice noſtra, 
Servabimus ies dominæ. Mode, Certè ego me novi, liquidæque in imagine vidi 
Galatea, jam exſere nit dum ca- Nuper aquæ: placuitque mihi mea forma videnti, 
Pur caruleo ponts ; jam weri: Adipice, ſim quantus. Non eſt hoc corpore major 
nec deſpice naſtra munera. Certe : . 5 ; : 
: 7: wee, i Jupiter in cœlo: nam vos narrare ſoletis 125 
ego novs me, gue vidi nuper in , : 
Smagine [quide agi: que mos Neſcio quem regnare Jovem, Coma plurima torvos 
ferma placuit mibi widerti, Ad. Prominet in vultus: humeroſque, ut lucus, obumbrat, 
ſpice, guantus fim. Jupiter in Nec, mihi quod rigidis horrent denſiſſima ſetis 
ceo 50 . Corpora, turpe puta: turpis ſinè frondibus arbos. 
I Ar, ec! . . a . . 
nam wo Ph Turpis equus, niſ colla jubæ flaventia velent. 130 
quem TJovem regrare. urima e E 
coma agi. C tegit volucres: ovibus ſua lana decori eſt: 
umbrat bumeros, ut lucas. Barbæ viros, wrt, . decent in corpore ſetæ. 


ue 

; Nee puta turpe nibi guid corpora Unum eſt in media lumen mihi fronte, ſed inſtar 
Berren: denſiſſima rigidis ſetis. 
Arbos eft turpis fine frondibus, _ eſt rurpis, niſi jubæ welent flaven ia cella. Pluma tegit vs. 
fucres : ſua lara eft deri ovibus ; barbe decent wir, que birte ſetæ decent in Corferes Urun 
lumen eft mibi in medid fronie, ſed inſiar 


NOTE 3 


108. Diſtertum uber.] Full Udder. He in- 
timates the Fulneſs of the Udders of his 
Sheep, which hinders their going. 

109. Sunt.] ic. Mzbi. : 

112. C:zpuia.] Rennct, with which Milk 
is turned or curdled. 

Durant.] Thicken or harden 
Cheeſe. 

113. Faciles.] Which may cafily be had. 

Vulgatague.] Vulgar or common preſents, 


NQuam juvat immites wertes audire cubantemy 
Et dominam tenero continuiſſe ſinu. 


120. Exſere.] Put forth, raiſe. 

122. Novi, Sc.] Pulypbemus allo reckons 
himſelf handſome. ö 

128. Rigidit feris.] His Body is thick ſet 
with Briſtles. Polyphermus concludes by ma- 
ny Similes, that his Hairs and Brifles ate 
rather an Ornament to, than a Blemiſn 10, 


it into 


fuch as Does, Hares, Coats, and Pigeons, him. 
116. Inveni geminzs, Sc.] Theſe indeed 129. Turpis. ] In another Place the Poet 
are ſuch Preſcats, as Polzphemus ſays are not | ſay:, : 


common. 
117. Similes.] ſc. Ita or ades. 
119. Donina.] For my Miſtreſs. Lovers 
were wont to call their Miſtrefles Donitras. 


Tibullus: 


Turpe pecus mutilum, turpis fine gramine canfut! 


EF: fine frende fiutex; & ſine crine capt. 


133. Un:im.] Polyphemus obviates an Ob. 
jection tat might be made ayaiult him, at 


Ingenns 


Fab. 


ngenti: 
Gol vide 
Adde, « 
Hunc ti 
Supplic 
Quigz } 
Nerei, 
Atque e 
di — 
Acin an 
Ille tam 
Quod n( 
Sentiet 
Viſcera 
Perque 

Uror en 
Cumqui 
Pectore 

Talia n. 
durgit: 
Stare ne 
Cum fe! 
Me vide 
Ultima 
antaqu 
Debuit, 
Alt ego 

Tergaf 
Et, Fer 
Dixerat 


A? eg2 pa 


rat, Cala. 


confeſſes 
vas ſo lar 
134. I: 
Preat Shie 
134. 
; re to 8 
that ſees. 
130. J 
Ive, 
Meus £1 
137. 7 
139. S; 
140. N 
els, 
141. 4 
de leſs Mo 
144. P. 
land'ome 
145. M4 
ty offer, 
146, Se, 


Fab. VIII. 


di fugeres omnes. 


Me videt, atque Acin: 


Debuit, illa fuit. 
Alt ego vicino 
Terga fug de 


METAMORPHOSEqN. 


roentis clypei. Quid, non hæc omnia magno 
gol videt è cœlo? Soli tamen unicus orbis. 
Adde, quod in veſtro genitor meus æquore regnat. 
Hunc tibi do ſocerum. Tantùm miſerere, preceſque 
Supplicis exaudi. Tibi enim ſuccumbimus uni. 
Quiq; Jovem, & cœlum ſperno, & penetrabile fulmen, 
Nerei, te vereor: tua fulmine ſœvior ira eſt. 
atque ego contemptũs eſſem patientior hujus, 
9 Sed cur, Cyclope repulſo, 
Acin amas, præſerſque meis amplexibus Acin ? 
Ile tamen placeatque ſibi, placeatque licebit, 
Quod nollem, Galatea, tibi; modd copia detur, 145 
ISentiet eſſe mihi tanto pro corpore vires. 
Viſcera viva traham : divulſaque membra per agros, cibi, gued, Galatea, nllem; 
perque tuas ſpargam (fic ſe tibi miſceat) undas. 
Uror enim; læſuſque exæſtuat acriùs ignis: 
Cumque ſuis videor tranſlatam viribus Etnam 150 
pectore ferre meo: nec tu, Galatea, moveris. 
Talia nequicquam queſtus (nam cuncta videbam) 
Surgit : & ut taurus vacca furibundus adempra 
Stare nequit; ſylvaque & notis ſaltibus errat, 
Cum ferus ignaros, 1 tale timentes, 
ideoque, exclamat ; & iſta ,oyuicguan(ramwi 
Ultima fit, faciam, Veneri concordia veſtræ. 
antaque vox, quantam Cyclops iratus habere 
Clamore perhorruit Etna. 
avefacta ſub æquore mergor. 
pa converſa Symæthius heros: 


463 
ingentis clyei. Quid, non Sf 
wvidet bac omnia d magno calo? 
tamen unicus orbis eſt Soli. Addey 
d meus genitor regnat in wefirs 
aquore, Do bunc ſecerum tibi. 
Tantim miſerere, que exaudi 
preces ſupplicis, Enim ſuccum- 

imus tibi uni, Yuique ſperne 
4 Jvem & calam, E nar 
fulmen, Nerei, vereer te: tua ira 
e ſævior fulmine. Atque eſſem 
patientior bajus contemptus, ſi ſu- 
geres omnes. Sed cur, Cyclepe 
repulſo, ama Acin, præferſpue 
Acin meis amplexibus ? tamen ille 
placeatgue ſibi, que licebit placeat 


135 


med copia detur, ſentiet efſe 
wires mihi pro tante cor pore. 
Trabam vſcera viva; que ſtar- 
gam divulſa membra per agrot 
Perque tuas undas ( fic miſceat ſe 
ibi). Enim uror; que ignis læ- 
ſus exaſiuat acrivs : que wideor 
ferre Atnam tranflatam cum ſuis 
- . wiribus mes pectore : Nec tu, Ga- 
155 latea, moveris, Queſtus talia 
deibam cuntta ) 
furgit: & ut furibundus taurus 
wacca adempta nequit flare; & 
errat yd & nitis ſairibus, Cam 
ferus widit me atgue Acin, igna- 
rot, rec timentes guicquam tale: 
gue exclamat, Video; & faciam 


160 


Et, Fer opem, Galatea, precor, mihi: ferte parentes: % fie ultira cencerdia veſtræ 


Dixerat: & veſtris periturum admittite regnis. 


Vereri. Vue illa vox fuit tanta, 
prone. iratus Cyclops debuit ba- 


ere. tna perborruit clamores 


An paweſaa merger ſub wicins &guore. Symatbius bercs dederat cenverſa terga foge Etc dixe- 
rat, Galatea, p recor fer opem mit; ; parertes ferte : & admictite periturum veferts reg nis. 
N 0 y 4 2 Sa 


confeſſes he had but one Eye; but then it 
vas ſo large, that it was equal to two. 

134. Iaſtar ingentis clypei.] Large, and like a 
great Shield, 

134. Quid, Sc.] Polyphemus ſhews his one 
Lye to be a Beauty in him; ſince the Sun, 
that ſees all Things, has but one Eye, 
| 136, Ve*ro.] The Sea, where you Nereids 
live. 

Meus genitor,] Neptune. 

137. T:6i,] I yield to none but you. 

139. Ser no.] I contemn, ſight. 

— Nereij.] Galatea, the Dauphter of Ne- 
us, 


141, Aue ego contemptus, @c.] I ſhould 
e leſs mortified with this Slight, 


144. Placeat fibi.] Let him think himſelf 
land'ome, 


145. Medd copia detur.] Let but Opportu- 


ity offer, 


146, Sentiet, &c.) He ſhall know that 1 


have Strength'enual to the Bulk of my Body, 
147. Tra'am.] I will tear outs 
Drvuljaque. ) Mangled. 
143, Mijceat tibi.] And ſe he may unite 
with you. 
149. Uror.] I burn. 
Leſuſque ignis.] Slighted Love. 
Acriiz, | More vehgmently. 
150. Viribis.] With Fires. For Arat 
Fires are continually burning, 
tram. ] A Mountain of Sicily, of which 
ſee above, Lib. II. Fub. i. ver. 220. 
151 Myveris,} You are not moved to 
pity. 
155. rares. ] Not knowing we were ob- 
ſerved, 
1 7. Vereri veſtræ.] Your mutual Love, 
161. Sypmerhius heros. ] Acis, the Son of the 
Nymph Syrathis. 
163. Vtris regris.] 


Into your 
Realms, 


watery 


Inſequitur 


464 


partem revuiſam © monte 3 

gunamwvis extremus angulus oe 8 
pervenit ad illum tamen ebruit 
totum Acir. 


Puniceus cruor manabat de mole : 
& rubor cæpit evareſ ere intra 
exiguum tempo in: gue fit color 


P. OvipII NAS ONIS 


Cychps inſequitur 2 que mittit Inſequitur Cyclops : partemque è monte revulſam 
Mittit; & extremus quamvis pervenit ad illum 16; 
Angulus è ſaxo, totum tamen obruit Acin. 
At res fecimus, At nos, quod fieri ſolum per fata licebat, 
guod ſolum licebat fie i per fata; Fecimus; ut vires adſumeret Acis avitas. 
wt Acis adj-meret avit s wires. Puniceus de mole cruor manabat: & intra 
Temporis exiguum rubor evaneſcere cœpit: 
Fitque color primo turbati fluminis imbre : 


Fab. 


D 
177 
Scylla ] 
zudet) 
gut ub 
urpit 
ce, 1 
Nuper 


Lib. XIII. 


170 


fluminis turbati primo imbre : gue Purgaturque mora. Tum moles jacta dehiſcit: laucu: 
purgatur mird. Tum molis jalia Vivaque per rimas, proceraque ſurgit arundo : t, qua 
_ wp Apts 2; Oſque cavum ſaxi ſonat exultantibus undis: 'erba r 
ru Fit per rimas ; que ca- a: . 2 3 5 
8 , ai 14... Miraque res: ſubitd media tenus exſtitit alvo 17; W*rveni! 
tibus 2 mirdue res ; juvenis in- IncinQtus juvenis flexis nova cornua cannis, Inte fre 
cinus nua cornua flixis canis Qui, niſi quod major, quod toto cærulus ore eſt, onga | 
ſabird exftitit tens medi alve. Acis erat. Sed fic quoque erat tamen Acis in amnen Nonttiti 
Nui, rifs guid eft major, quid Verſus: & antiquum tenuerunt flumina nomen Ile fit 1 
eft caruleis toto ore, erat Acis. E 3 
Sed fi: guoque tamen erat Aci: uy ariel 
verſus in amnem ; & flumina tenuerunt antipuum nomen. mag 
entit: ; 
NOTES. on ego 
um Dev 
165. Quamvisi.] Although the extreme 176. Cannis.] The River-Gods are feignel Ns habe 
Angle of the Rock only reached him. Hence | to have Horns, adorned with Reeds, becaul 3 
we may collect, how big that Rock was that | Reeds commonly grow on the Banks of Ri. ans tan 
Polyphemus threw upon Acts. vers. heditus 
166. Obrait.] Overwhelmed, cruſhed. Cornua.] The Gods of Rivers are ſome- Iam mo 
167. Per fata licebat.) The Fates permitted. | times feigned to have Horns, like Oxen inc in 
168. Ut wires adſumeret avitat.] That he | Bulls, becauſe of their Noiſe, and their Tun- it viri 
Mould be turned into a River. Symaihus is a | ings and Windings, which reſemble Horns, tera p. 
very rapid River. 177. Cerulus.] Azure, 4 
172. Males jafa debiſ.it.] The maſſy Rock 179. Antiguum namen.] That River wy das Nec 
being ſtruck, opened. called Acis, quia fimilis, "Ani, i. e. the Point 
173. Proceraque.] Strait and long, of an Arrow, e, m:der, 
ern fart 
ED, 1. Cetr 
. tides or 
FAB. IX. Gl/aucus into a Sea-God. 1. Rode 
ure, 
Glaucus, a Native of Anthedon, a Town of Eubcea, being a Fiſhermen, 1.5 1 
caught ſome very beautiful Fiſh, and having a mind to carry them fre Ms. Ss 
into the City, laid them down upon the Graſs in a ſhady Place near the Su Neft. 
while he refreſhed himſelf with a little Sleep. But the Fiſh being revivei I 2 
by the Virtue and Moiſture of the Graſs, recovered the Vigour they had js. +... 
and ſo jumped into the Sea again. Glaucus awaking, fancied there wi ta. 
ſeme divine Virtue in the Graſs ; he therefore eat ſome of it. He had 1 nhedone 
: h 2 . , ö Virgin 
ſooner taſted it, but he was ſeized with a Phrenzy, and threw himſeſ i 10. Mora 
rom a Precigice into the Sea; but being received into the Number of it N. Sun; 
Sea-Gods, he happened to eſpy Scylla, the Daughter of Phorcus, and 11 was 
h Cratheis, in 1 1 
Nymp ratheis, in the Sea; was inflamed by her Beauty, and purſut 1 
her, though continually flying from him. Age 
I . Lei 
Deſietat cone 


Fab. IX. 


era pars undis, pars altera cingitur 


1. Cætupue ſolute.] The Company of the 
ide or Sea-Nymphs being diſmiiled. 


3. Redit.] She returns from the Sea to the 
Cre. : 
n HI] Thirſty, which eaſily ſucks up 
Ol 5. Seda receſſus.] The winding, private 
ceſſes, 


1 inccla, Sc.] Lately turned into a 
i-Lo0d, 
8. Eubzicã.] Becauſe Eulæa lies near 
na. 

Inthed:ne,] A City of Bæœotia. 

D, Virginis, Of Scylla. 

a0. Merari. | Cauſe to ſtop, hinder her Flight. 
2, Summum montis, ] The Summit of the 
3+ Ati em in ur um. ] Into one Top. 

13. Cinvexut.] Sloping, ſlanting. 

Ad Aquera.) Towards the Sea, 

19. Ultimague excip iat, Sc.] His lower 


METAMORPHOSEQN. 


Eſierat Galatea loqui: cœtuque ſoluto 
Diſcedunt: placidiſque natant Nereides undis. 
Scylla redit: (neque enim medio ſe credere ponto 
zudet) & aut bibula fine veſtibus errat arena; 
zut ubi laſſata eſt, ſeductos macta receſſus 
urgitis, inclusa ſua membra refrigerat unda. 
cce, fretum findens, alti novus incola ponti, 
Nuper 1n Euboica verſis Anthedone membris, 
laucus adeſt: viſæque cupidine —_— heret : 
t, quzcunque putat fugientem poſſe morari, 
'erba refert: fugit illa tamen: veloxque timore 
rvenit in ſummum poſiti prope littora montis. 
inte fretum eſt ingens apicem collectus in unum 
onga fine arboribus convexus ad æquora vertex, 
onſtitit hic: & tuta loco, monſtrumne, Deuſne 15 
Ile fit ignorans, admiraturque colorem, 
zſariemque humeros, ſubjectaque terga tegentem, 
]Itimaque excipiat quod tortilis inguina piſcis. 
ntit: & innitens, quæ ſtabat proxima, moli, 
on ego prodigium, non ſum fera bellua, virgo; 20 eres. ſubjeaque te ga, que guid 
mDeus, inquit, aquæ: nec majus in æquora Proteus e 1 ultima ingui- 
vs habet, aut Triton, Athamantiadeſque Palzmoa, 
nte tamen, mortalis eram: ſed ſcilicet altis 
heditus æquoribus, jam tum exercebar in illis. 
: n modo ducebam ducentia retia piſces: 
ic in mole ſedens moderabar arundine linum. 
nt viridi prato confinia littora, quorum 


nas neque cornigeræ morſu læsére juvencz : 


e, m:deratar linum arundine. Surt littera confinia viridi prato, altera pars quorum cingitur undii 
tra fart berbiss quas neque Corniger# juvenc latte meorſu ; 


NOTE S. 


Calatea defierat logui: cœtu- 
gue ſoluto diſ edunt: que Nereides 
natant placidis undis. Scyllaredits 
( ne9ue enim audet credere ſe medio 
Ponte & aut errat bibula arend 
5 ſine wveſtibus ; aut ubi eft laſſatay 

nacta ſeduttos dat wy gurgitisy 
ref: igrrat ſua membra inclusa un- 
da, Ecce Glaucus, nowus incola 
alti ponti, ade, findens fretum, 
membris nuper werſis in Euboica 
Anrthedone ; gue beret cupidine 
viſe virginis: & refert quacun- 
gue verba putat pe morari fugi- 
entem; tamen illa fugit; veloxgue 
timore, perverit in ſummum men- 
tis p.fitt prope littora. Ante fre- 
tum et ingens wertex, collectus in 
unum apicem, convexus ad longa 
aquora, fine arberibus. Corft:tit 
Bic; & tula loco, ignorans ille ne 
fit monſtrum Deu ſne, admiraturque 
colorem, cæ ſariemęue tegentem Hu- 


10 


na. Sentit: & innitens moli uæ 
Pabat praxima, inzuit, Virgoy 
ego nen ſum prodigium, non fera 
bellua; ſam Deus agua nec Pro- 
teus hab:t majus jus in a&quorag 
aut Triten, Htbamantiadeſgue 
Palamon, Tamen ant*, eram 
mertalis; ſed ſcilicet deditus altis 
equoribus, jam tum exercebar in 
illis, Nam mid} ducebam retia 
ducentia piſces? nunc ſedens in 


*3 


herbis ; 


19. Sentit,] Glaucus perceived that ſhe won- 
dered, and doubted whether he was a God of 
a Monſter. 

Mali.] The Rock. 

20. Predigium.] A Monfer. 

21. Deus aque.] A Sea-God. 

Majas pa, A greater Power, 

Proteus. ] Concerning Proteus and Triton 
ſee what is ſaid, Lib. II. wer. $ and . 

22. Athamariiadeſzue.] Concerning Palæ- 
mon the Son of ama, turned into a Sea» 
God, ſee Lib. IV. Fab. 13. 

24. Deditus eguoribus.] Very ſond of the 
Sea. 

25. Nam mod), Se.] For ſometimes I 
caught the Fiſhes with Nets, 

Ducebam.] | drew out. 

26. Linum.“ A Fiſting-Line, 

Arurdine.] With a Rod. 

27. Sunt, Cc. ] Topographical Deſcription 
of the Place, 


orat converted into a Fiſh's wreathy Tail, 


| 29. M:rſu latte.) Had grazed upon. 
H h Nec 


466 P. OVIDII NAs ox Is Lib. XI NTab. 


rec * yy 2, — Nec placidæ carpſiſtis oves, hirtæve capellæ; \c fue! 
we capette 3 jeauia apts ron 744i? Non apis inde tulit collectos ſedula flores : anc e 

1 collecto: : al 1 2 12 . 
— — 2 — fe Non data ſunt capiti genialia ſerta: nec unquan NCæſari 
manus unguam ſecutre. Ego pri- F alciferæ ſecuere manus. Ego primus in illo Ingent 
mus conſedi in illo . dim Ceſpite conſedi, dum lina madentia ſicco. wy 
Ecco madentia lina. Utque recer- Utque recenſerem captivos ordine piſces ; Quid t- 
ſerem captive. piſces erdin i Inſuper expoſui, ques aut in retia caſus, | Quid ö 
Talia 


9 guor . Aut ſua credulitas in aduncos egerat hamos. 7 
cylla 
rodigl 


eos bamos. Res eſt ſimilis fcb: Res ſimilis fictæ: (ſed quid mihi fingere prodeſt!) 
¶ ſed guid prodeft mibi fingere? ) Gramine contacto cœpit mea præda moveri, 
Gramine contacto mea prada c#- Et mutare latus; terraque, ut in æquore, niti, 4 
ae ran 1 Ba. Dumque moror, mirorq; ſimul, ſugit omnis in und; 
que moror, & ſimul miror, omniz Turba ſuas: dominumqʒ; novum, littuſque relinquur 
turba fugit in ſuas undas, gue re- Obſtupui: dubiuſque diu, quæ cauſa, requiro; 
linguunt nov deminum, litiuſ- Num Deus hoc aliquis, num ſuccus fecerit herbz, 
ſe ng ec diu —_ Quz tamen has, inquam, vires habet herba ? manig 
— , Pabula decerpſi, decerptaque dente momordi. f 
Tamen inquam, Que berba habet Vix bene combiberant ignotos guttura ſuccos: 
bas wire ? gue det erpſi pabula ma- Cùm ſubito trepidare intus præcordia ſenſi; 
i, gue momordi de erpta dente. Alteriuſque rapi naturæ pectus amore. 
n — Nec potui reſtare loco: Repetendaque nunquam 3 
. $a Terra, vale, dixi : corpuſque ſub zquora met. 
rapi amt alias ius nature, Nec Di maris exceptum ſocio dignantur honore: 
P34 reftare tes : gue diæi, Terra, Utque mihi quæcunque feram, mortalia demant, 
vale, nunguem repcrenda : gue Oceanum Tethynque rogant. Ego luſtror ab ills! 
__ — — 3 Et purgante nefas novies mihi carmine ditto, . 
174 gar repent Oceanzm, Terbyn- Pectora fluminibus jubeor ſupponere centum. 
gue, ut demant mibi guecungue Nec mora: diverſis lapſi de fontibus amnes, 
feram mirtala. Ege luftror ab Totaque vertuntur ſupra caput æquora noſtrum. 
us; & cormire diefe vier pur- ¶ Hactenus acta tibi poſſum memoranda referre: 
gente refa;, aber ſupponere pee Hatenus & memini: nec mens mea cætera ſenſit] 6 


fora centum fluminious, Ne: m0 - ſt * dii 5 I; 
ra: aui de drverfir fortie Quz poſtquam rednt; alium me corpore toto 


Sus, tetag ue ægucra verturtur ſupra noſtrum caput. [ Haftenus Peſſum referre afta mem rand lil: 
bacterus memin;s nec mea mens jerfit cætera.] Que fe zuam rediit; recepi me alium 1:19 


62, Re 
63. Vi 
e Color 
64, Ve 
66. Cr: 
med in! 
Pirnige 
68, 72 


NOTES. 

32. Genrialia ſertæ.] Feſtive Garlands, the Fiſh. 

34. Ceſgite.] Upon the graſſy Turf. | 49. Pectui rapi.] My Mind ſeized. 

Lina macer:ia.] The wet Nets. 50. Reftare loco. } Stay in the Place. 

35. Recenſerem.] 1 numbered, $2. Socie "ren, For they admitted Me: 

Captives piſces. | What Fiſh I had caught, | their Number, 

36. Inſufer.} From above, 53. Quacungue feram.] Whatever! hat 

37. E:c:ar.] Had driven. or bear about me. 

38. Res, Sc. ] ſc. Videtur, Demant.] That they would take away. 

Sed guid, Sc.] 9. d. 1 have no Cauſe to 54. Luftror.] 1 am purified, | 
forge it, | $55. Nefat.] The Guilt of Vice that b3 

29. Gramine.] The Graſs. been contracted in my former Life, i. « i 

Mea prada.) The Fiſhes I had caught, piety and human Infirmity. 

Mieveri.] To move. 56, Sufppenere, | To plunge. 

40. Niti.] Skip. 59. HaGenus,) Heinffus thinks theſe 
45. Has wires.) So great Virtue, as to fetch | Verſes ought to be rejected, and that ze | 
dead Fiſhes to Life. the following Line, has been infertes b) % 

48. Trepidare,] To be moved, unſki}ful Tranſcriber, 

49. Alteriuſue rature.] Of the Sea, and of | | 


I 


\c fueram nuper, nec eundem mente _ 
arbam, 

zſariemque meam, quam longa per æquota verro, 

Ingenteſque humeros, & cærula brachia vidi, 


Fab. IX. METAMORPHOSEQN;, 467 


anc ego tum primùm viridem ferrugine 


ruraque pinnigero curvata noviſſima piſce, 


Duid tamen hæc ſpecies, quid Dis placuiſſe marinis, 
Quid juvat eſſe Peum, fi tu non tangeris iſtis ? 

Talia dicentem, dicturum plura reliquit 
cylla Deum. Furit ille, irritatuſque repulsà 70 
codigioſa petit Titanidos atria Circes. 


NOTES, 


cer pere ac fueram, nec eundem 
mente. Tum primim ego verro 
barbam wiridem ferrugine, que 
meam ceſariem, per quam longa 
@quora, gue vidi ingentes bume- 
res, & cærula brachia, que no- 
viſſima crura curvata pinnigers 
piſce. Tamen quid bæc ſpecies, 
guid juvat platuiſſe marinis Dit, 
eſſe Deum, f tu non tanperis iſtis ? 
Scylla religuit Deum . ta- 
lia, difturum plura. Ule fFurit, 
irritatuſque repulud petit predigi- 
oſa atria Titanides Circei. 


62. Recepi.] I perceived, | 70. Furit.] He is in a Rage. 


63. Viridem.] Sea-Gods are feigned to be off 71. Prodigieſa atria.] The marvellous 


e Colour of the Sea. Houſe. 


64. Verro.] I. draw. Circes.] Of Circe, the Daughter of the Sun, 


Pirnigero.] Fin-bearing. 
6, Torgeris. ] Affe cted. 


Hh 2 


66. Cruraque, &c.] And my Legs were | who (as Virgil ſays in his VIIth Book of - 
med into a Fiſh's Tail. neids) by her powerful Herbs, turned Men in- 
to the Shape of Beaſts, See the iGth Verl; 
| of the following Book, 
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LISER XIV. 


via m1 

landitia 

t tu, ſiv 

re mov 

"TY 0 3 1 eee ten 

| ec med 

FAB. I. The Groin of Scylla into Monſters. kh 

irce 

— nag oy alibus i 

u Veny 

alia ver 

The ARGUMENT. ptanten 

Glaucus Anthedonius, before ſpoken of, ſeeing Scylla in Sicily, fell in Ln hank, 
with her. She refuſing his Courtſhip, he goes to Circe, entreating br 

aſſiſt him in his Amour But Circe being ſmitten with him, endeauouri .. 2,,.; 

divert Glaucus from the Love of Scylla. And to do it the more «ffe6tuahWiy, in tt 

ſhe goes to the Place where Scylla uſed to waſh herſelf, and ſo poiſoned it wk 

her magical Charms, that Scylla's lower Parts, up to the Middle, u.. a. 

compaſſed with Dogs, that ſhe might be both abhorred and dreaded d 5 Navi 

Levers, Glaucus took this very ill; but __— = madre feund Mun Ons 

to revenge herſelf upon Circe, by depriving her Favourite Ulyſles f "We...., ;. 

{Ns pF and Sic. 

um.] 

Jamgue Eubcicus culter ami- JF Amque Giganteis injectam faucibus /Etnen, Ay 

darum aguarum _—_ tunen Arvaque Cyclopum, quid raſtra, quid uſus ara. Tyrrh, 

eta Gigantei' farcid"', 0r08- Neſcia, nec quicquam junctis debentia bubus, ntry of 

gue Cyclopum reſcia quid ra,  . , - 5 : . Herb; 

| quid uſus aratri, ne: debentia quice Liquerat Euboicus tumidarum cultor aquarum ; * * if 

quam junctis bubus © | 6, by 3 

N 0 - & E $. ths, turn 

1. Ciganteis fancibut.] On the Heads of the | this Day are called Faragliori, 11. Sim, 

Giants, who are ſaid to have been buried un- 2. NQuid.] ſc. Sint. ..  _ Leva 

der Mount tna, which has before been ſpo- 3. Neſcia, Cc. ] Ignorant of Apricuts® . Med) 

ken of. 4. Euboicus cultor, | Glaucus, born in 44. Titan 

2+ Arvaque Cychpum.] The Sicilian Fields, | don, a City of Bæotia, over-againſt #u0#% WW art of 

near the turee Rocks of the Cyciozs, which at | Tumidarum aquarum.] Of the eee * 

1 "I, 


a4 4 Mag 


ab. I. 


avifragumque fretum, 


ttu, five aliquid regni eſt in carmine; 


tere tentatis operoſæ viribus herbæ. 


METAMORPHOSEQN. 


iquerat & Zanclen, adverſaque mcenia Rhegi, 


re move ſacro : ſive expugnatior herba eſt ; 


ec medeare mihi, ſaneſque hæc vulnera mando: 
neque nil opus eſt. Partem ferat illa caloris. 

| Circe (neque enim flammis habet aptius ulla 25 Serba eff expugnatior 3 utere ten- 
alibus ingenium ; ſeu cauſa eſt hujus in ipsa 
u Venus indicio facit hoc offenſa paterno) 

alia verba refert: Melids ſequerere volentem, 
ptantem eadem, parilique cupidine captam. 


469 


5 Liuerat & Zanclen, adverſaque 


gemino quod littore preſſum nm@ria Regi, navifragumgue 
Luſoniz Siculzque tenet confinia terre. 

nde, manu magna Tyrrhena per æquora lapſus, 
lerbiferos adiit colles, atque atria Glaucus 

ole ſatæ Circes, variarum plena ferarum. 

uam ſimul aſpexit 3 dicta acceptaque ſalute, 
gira, Dei miſerere precor: nam ſola levare 

u potes hunc, dixit (videar modò dignus) amorem. 
)vanta fit herbarum, Titani, potentia nulli 

Lam mihi cognitius; qui ſum mutatus ab illis. 15 
ere mei non nota tibi fit cauſa furoris ; 

ittore in Italico Meſſenia mcenia contra 

lla mihi viſa eſt. Pudor eſt promiſſa, preceſque, 
landitiaſque meas, contemptaque verba referre. 


fretum, quod preſſum gemins lit- 
tore tenet confinia Au ſoniæ Sicu- 
lægue terre, Inde Glaucus lap- 
ſus per Tyrrbena littora magna 
manu, adiit herbiferos colles, at- 
gue atria Circes ſatæ ſole, plena 
var iarum frrarum. * ſimul 
difta acceptaque ſalute, dixit Diva 
precor, miſerere Dei, nam tu potes 
ſcla levare bunc amorem ( madd 
videar dignus). Titani quanta 
potentia berbarum fit cegnitius 
nulli quam mibi; qui ſum muta- 
tus ex homine in Deum mari- 
num ab illis, Neve cauſa met 
furoris non fit nota tibi; Scylla eff 
viſa mibi in Italico littore contra 
Meſſenia mænia. Pudor eft re- 
W wha a6 preceſque, que meat 
blanditias, contemptaque werba. 
At tu, move carmen ſacro ore, ſrue 
aliquid regni eft in carmine : five 


IO 


carmen 20 


tatis viribus operoſe berbe, Nec 
mando medeare mibi, ſaneſque bec 
wulnera : que nil opus eff fine. Tila 
ferat partem caloris, At Circe 
refert talia werba ¶ neque enim ulla 
babet ingenium aptius flammis 3 


n Dujus; ſeu Venus offenſa paterno indicis facit boc) ; Sequerere meliùs wolentem, ep- 


tem eaderh, que captam parili cupidine. 


5. Zanclen,] Now called Meſena, a City of 
ih, in the moſt inward part of Pelorus, 
begi. } Rbegium is called of T7 fr hat, 
renting from, becauſe in that Place Sicily 
8 it were broken off from Jraly. 

d. Nawifragumgue.] In which Shipwrecks 
frequent, being dangerous by reaſon of the 
ks, Szlla and Cbarybdis. 

eniing littore, ] With two Shores, the Ita- 
and Sicilian, 

'rſſum,] Confined. 

7+ Auſoniæ.] For Sicily is divided from Traly 


the Sea, 


. Tyrrhera,] So called from Tyrrberia, a 
ntry of Iraly, 
. Herbiferos colles,] He means Cirtæus, in 
Mountain Circe is ſaid to have dwelt, 
0, by enchanting Verſes, and the Juices of 
rds, turned Men into Beaſts. 
Pl, Simul.] Aſſoon as, after that. 
. Levare.] Eaſe or mitigate, 
on 3. Med), \ Only. 
eg Titani.] O Circe, Daughter of Apollo, 
o art of the Family of the Titans, 
*pnitivs, ] Better known, 


5 Qui, Sc.] Becauſe by them I was turned 
uA Mag into a Sca-God, 


4. 


ert 


NOTES. 


16. Mei furoris.] Of my vehement Love, 

17. Conta. ] Over-againſt the City Meſſenia, 
formerly called Zancle, which was over-agaiaſt 
Rbegium in Italy. 

1%, Pudor.] I am afhamed to relate my Pro- 
miſes, Prayers, Sc. 

20. Aliguid regni.] Any Power, 

21. Fxpugraticr.] More effectual. 

24, Finegue nil opus et.] There is no need 
of an End of it, i. e. I would not have any 
End put to my Love. 

Pariem, Cc. ] But let Scylla ſhare my Paf- 
ſion. 

25. Aptius flummis.) More ſuſceptible of 
ſuch a Paſſion, 

26. In igja.] In her Diſpoſition, prone to 
Love. | 

27. Paterno indicio.] Of Apollo, 9. d. Whe= 
ther or no Venus, in Revenge for Apoll's Diſ- 
covery (who made known to Vulcan the Adul- 
tery of Venus with Mart) infected Apollo s 
Offspring with an amorous Diſpoſition. 

28. Meliùs ſequerere volentem.] You had bet- 
ter fix your Aﬀections an one willing to receive 
them. 

29. Parili.] With a reciprocal Love. 


| 
H h 3 Dignua 
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Eras dignus : certe poteras lire Dignus eras : ultro poteras certèque rogari: Ter | 
ph. "1 26 & cn Dang Et fi ſpem dederis ; mihi crede, rogaberis ultro, Wt Scyl! 
— . flacia tne forme: Nec dubites, abſitque tuz fiducia formæ. Cum 
En ego, cim jim Dea, cin filia En ego, cùm Dea ſim, nitidi cam filia Solis, Aſpic 
nitidi Solis, cim poſſim lantum Carmine cum tantum, tantum cum gramine poſia Elle i 
cam carmine, taztum gramine; Ut tua ſim, voveo. Spernentem ſperne: ſequenti g Ora | 
e iſt Sat pea 25 Redde vices: unoque duas ulciſcere facto. Et co 
2 e duas uno falle. Glaurus Lalia tentanti, Prids, inquit, in æquore fronde, Cerb! 
inquit tentanti talia, Priùs frondes Glaucus, & in ſummis naſcentur montibus algz; Stat 
naſcentur in 2 & alze in Soſpite quam Scylla noſtri mutentur amores. Ingui 
Summis montibus; quam mfiri Indignata Dea eſt: & ladere quatenus ipſum 
mores mutertpr, Scylia ſoſpite. Non poterat, nec vellet amans ; iraſcitur illi, 
Dea e ind gnata: & quatenus Chi ] a. V i ffenſ ; 
non poterat ipſum ledere, nec Que 101 przelata eit: Veneriique oſtenia repuls, 
amans wellet ; iraſcitur illi, gue Protinus horrendis infamia pabula ſuccis 
2 gue effenſa re- Conterit: & tritis Hecateia carmina miſcet: ay | 
Tal Veneris, protinus corterit in, Cærulaque induitur velamina: perque ferarum ber H. 
amia pabula borrendis ſuccis, & 73 . . | er Ha 
TI 4% carmiva bit, Agmen adulantum media 1 aula : 63. 4 
gue induitur carula velamina, que Oppoſitumque petens contra Zancleia ſaxa 6g. ( 


procedit ab medis auls per agmen Rhegion ingreditur, ferventes æſtibus undas: b 
adulantum ferarum; que perers In quibus, ut ſolida, ponit veſtigia, ripa; 65. 0 
A — 8 2 TIED Summaque decurrit pedibus ſuper æquora ſiccis. | 

es © ho wibus 3 Parvus erat gurges curvos ſinuatus in arcus, 

ut ſolids ripd; que decurrit ſuper Grata quies Scyllæ: quo ſe referebat ab æſtu 

ſumma æpnora feccis pedibus, E- Et maris & cœli, medio cum plurimus orbe 


rat parvus gurges fuudtus in cur- Sol erat, & minimas a vertice fecerat umbras: Seyll 
was arcus, grata quies Se; 982 Hune Dea prævitiat: portentiferiſque venenis ; Dp 
referebat je ab aflu & maris & ] : Lot fotos Tart 45 
celi, ci Sol erat plurimus medio nquinat. ue tuios latices radice nocenti 
erbe, & fecerat minimas umbras d vertice: Dea prævitiat bunc gurgitem: gue inguinat fe 
feris vennit. Spargit fuſes latices nocenti radice buic, ” 
30. Ultre, c.] You are worthy to have | , 43+ Irfamia.] Infamous Herbs, becaut In Circ 
been firſt aſked the Favour by Scylla, of her | their pernicious Qualities, | Mox ea 
own accord. | 44. Herateia cormina.] Enchantments Ni prid 
32. Abſitzue fiducia. ] Truſt to (depend upon) | ſhe had received from her Mother Hecate Transſ. 
your Beauty. 45. Carulague velamina.] Her azure 6 
35. PYoves.| 1] wiſh, ments, 
eee Scylla. 46. Procedit.] She went out of. | 
Seguenti, Sc.] Make a due Return to her 48. ee Rl eg ium over- againſt thel 
that aſks your Love. Meſſena, or Zancle. See above, ver. 17: 
36. Un:que.} Upon her who loves you, and 49. Ponit veſligia.] She trod. F 
her who deſpiſes you. o. Cummague, F.] Her magic Art! I, Flee 
37. Priu, Sc.] The Nature of Things | paſſes over the Sea, without wettjng het fe p: on 
Mall ſooner be changed, than I will ceaſe to 81. Parvusr, Sc.] The Poet deſcriv! 4p 
Tove Scylla. Much after the ſame manner as | Whirlpool, in which 5. -ylla, the Miftre * 17 0 
Virgil, Ecl. I. Glaucus, uſed to waſh herſelf. ; 1 th 
Ant? leves ergo paſcertur in æibere cervi, 53. Medio, Se.] A Periphraſis of Not A 
Et freta deflicuent nudes is littore piſ.es, time. 4 . Max 
38. Agæ. ] Sea-Weed. Or be.] In the Mid-heaven (the Merit 
29. Scylla ſoſpite. ] While Secylla is alive. 5 5. Frævitiat.] She infects be fore- hape 
40. Dea. ] Circe. 2 Making Monſters. 
Ipſum. ] Glaucur, for he was a God. 56. Inguinat.] She pollutes, vitiates. 
3 Aman. ] Becauſe ſhe was in Love with _ Fu] Juices ſqueezed from pernich 
im Hcrbs. 1 


i.] With Scy/ia, 
6) 9 8555 


— * W 
_— 
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$pargit: & obſcurum verborum ambage novorum & demurmurat ter novier, vbſcu 


Ter novies carmen magico demurmurat ore. wha Ha men, ambage noverum 
Scylla venit ; mediique tenus deſcenderat alvo; 3 Agena _ _ 
Cùm ſua ſœdari latrantibus inguina monſtris 60 4e; — — foo a 
Aſpicit: ac primo non credens corporis illas dari latrantibus menftris, ac primo 
Eſle ſui partes, refugitque abigitque, timetque * credens illas efſe partes ſui c- 


Ora proterva canum. Sed quos fugit, attrahit una, ee e. abigitque, 2 
Et corpus quærens femorum, crurumque, pedumque 7. Va era canum. Se 
Cerbereos rictus pro partibus invenit illis. „ pv gs & que- 


. . 5 rent corpus femprum, crurumques 
Statque canum rabies: ſubjetaque terga ferarum pedumgque, invenit Cerberecs riftus 
Inguinibus truncis uteroque exſtante cohærent. pro illts partibut, Que rabies ca- 
| num flat, ſubjefaque terga fera- 
rum cobærent truncis inguinibus, que exflante utero. 


NOTES, 
60. Fedari.] To be deformed. | were terrible, like thoſe of three-headed Cer- 
62. Abigitque.] She puſhes them away with | bers. 
her Hand. 67. Inguinibus truncis.] Her cropped Groin, 
63. Proterva ora.) The furious Mouths, Ut-roque exſlante.] Her Belly ſtanding out. 
64. Corpus femorum.] The Subſtance of her | Cebærent. ] They adhere to the body of Scylla ; 
Thighs, Legs, Sc. ſo that nothing was to be ſeen but the Heads 
65. Cerberezs.] The Mouths of the Dogs | of Monſters, 


F A B. II. Scylla into a Rock, 


Scylla is turned into a Rock, to prevent her injuring Eneas, in his Voyage 
to Italy. 


Levit amans Glaucus: nimiumque hoſtiliter uſe Claucus amant flevit fatum 
Viribus herbarum fugit connubia Circes. Scylle : que fugit connubia Cir- 
Scylla loco manſit ; cumque eſt data copia primim, be apa yg — r 
In Circes odium fociis ſpoliavit Ulyſſen. eee I 
, gue copia eft primm data, 

Mox eadem Teucras fuerat merſura carinas g in odium Circes ſpoliavit Ulyſſen 
Ni priùs in ſcopulum, qui nunc quoque ſaxeus extat, ſeciis. Mex eadem fuerat merſu- 


Transformata foret, Scopulum quoque navita vitat. '* Teucras carinas z ni prids foret 
transformata in ſcopulum, qui nunc 


quogue extat ſoxeus, Queue naviia vitat ſcopulums 


NOTES, 
1. Flevit.] Glaucus her Lover wept. | to AErear, as ſhe was to the Companions of 
3. Scylla, &c.] Continued in the ſame | Ulyſſes, the is turned into a Rock, that ſhe 
Whirlpool, might be ayoided by the Mariners, 


4. Circes.) Scylla knew that Circe loved | 5. Teucras carinat.] The Ships of the Tro- 
Ulyſſes, therefore ſhe revenged herſeif upon | jan, who deſcended from Teucer. 
bim, by depriving him of his Men. Merſura fuerat.] She would have ſunk, 

$+ Mex. ] Leſt Scyila ſhould be miſchievous 


H h 4 | Fas, 
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F A B. III. The Cercopes into Monkeys, 


Jupiter hating the Cercopes 3 of their Deceit, Treachery, and Hic. 


onkeys. And after their Name, be call 
the Iſland which they inhabited Pithecuſa. 


neſs, he transformed them into 


Ubi Trejang rates evicere banc, 
evidamgue Charybdin remis: cùm 
, jam adeſſent prope Au ſenium lit - 
tus, referuntur vente ad Lybi-as 
ras. Ilie Sidon is excigit Arean 


diſcidrum Phrygii mariti, que in- 
cubuit for rein pyrd fatta ſub 19:4 - 
gine ſacri; deceptague decipit 
omnes. Rurſus fugiens nova me - 
ria arent ſer terre, relatus ad ſe- 


crificat ; que bonorat tumulum ſci 

enitoris. Que ſolvit rates gu Solvit : 
* Iris pene cremarat ; que a 
relinguit regnum H ippetadæ ter- 
raſque fumantes calenti ſulpbure, 


Que pinus orbata prafide legit 
dnorimer, Prechytenque, que Pitbecuſas licatas flerili 


% 


NasoNn1s Fab. 


Colle 
QuipF 
Cerco 
In deft 
Diſſin 
Memt 
Contu 


Lib. XIV, 


Totad 
Mifit 
Verb 
ANC ubi Trojanz remis avidamque CharybdnM Poſſe 
Evicere rates; cum jam prope littus adellent 
Auſonium, Libycas vento reteruntur ad oras, 
Excipit Ænean illie animoque domoque, 
animegue domog ue, nen bene latuta Non bene diſcidium Phrygii latura mariti, . 
Sidonis inque pyra ſacri ſub imagine faQta Port o 
Incubuit ferro: deceptaque decipit omnes. 72 
Rurſus arenoſæ fugiens nova mcenia terræ, ne 
Ad ſedemque Erycis fidumque relatus Aceſten, ö 
dem Eryci: fdumque Aceſten, ſa- Sacrificat; tumulumque ſui genitoris honotat. 19 
Quaſque rates Iris Junonia penè cremarat, 
it: & Hippotadæ regnum, terraſque calent 
Sulphure fumantes, Acheloiadumque relinquit 
Sirenum ſcopulos. Orbataque preſide pinus 
gue ſcepules Achelciadum Sirenum, Harimen, Prochytenque legit, ſterilique locatas I; Apo 
1 
Fi 
H 
NOTES, H 
he 


1. Hanc.) The Poet briefly deſcribes the 
Wanderings of Ulyſjes. | 
Avidam.] Greedy, which ſwallows up Ships, 
ſee Lib. XIII. Fab. viii. wer. 12. | 
5. Non bene, &c.] That could not bear pa- 
tiently. Virgil, reid IV. 
Pbrygii.] The Trojan /Eneas, 
6. didonis.] Sidonian Dido, being forſaken 
dy ZEneas, whom ſhe had taken as a Huſband. 
Iægue, &c. ] Concerning this ſee the 3d Faſt. 


Arſerat ueæ Dido miſerabilis igne. 
Arjerat exſtructis in ſua fata rogis. 
Compoſituſyue cinis, tumuligue in marmore 
carmen, 
Hoc breue, gurd meriens, ipſe religuit erat. 
Præbuit Anras & cauſam mor:ts & enſem; 


Ięſa fua Dido concidit vſa manu, 


8. Areneſæ terræ.] Carthage. 

9. Sedemgue Erycis. ] Sieh. Eryx was the 
don of Huta and Venus, who was ſlain by Her- 
cules, and buried in a Mountain, on which he 
had built a Temple to his Mother Venas, The 
Mount was called Eryx, and from thence 


Venus was called Frycina. 
9. Fidur.que Aceflen.] See Virgil, reid Vi 
10. Genitris. ] Of Anchiſes, 
11. Ti. ] Juro's Meſſenger. 
12. Hippetadæ.] The alian Iſlands, Eat 
was the Son of Jupiter by Acefla, the Daughte 


of Hipputa the Trojan. Fo! 
13. Acbeliiadamgue.] Of the Sirens, tel 1 ict 

Daughters of * by Calliope, or, as otben l 

will have it, of the Muſe Melpomere or Ter. 

chere, who dwelling near the Bay of Sia 

ſung ſo ſweetly, that they allured thoſe ti! 

ſailed by, to go aſhore there, and after lulu Pa 

them aſleep, deſtroyed them. —_ 


14. Orbataque pinus.] The Ship being ee 
prived of * a2 it's Pilot. 


15. Inarimen.] An Iſland not far from Noe A 
let, called alſo Anaria, from being a Statid! .\ 
to the Ships of AEneas. At this Day it 15 called x 
Iſchia, from the Shape of an Hip: Becault oo 
Virgil relates, that the Giant Typhais Wie © 0 
buried under this Iſland, A#neid IX. 4+ 


Procbytengue.] An Iſland near the forme! 
Legit. ] He paſſes by. 


Colle 


Fab. IV. 


Colle pithecuſas, habitantum nomine dictas. 
Quippe Defim genitor fraudem, & perjuria quondam 
Cercopum exoſus, gentiſque admiſſa doloſæ; 
In deforme viros animal mutavit: ut idem 
Diſſimiles homini poſſent, ſimileſque videri. 
Membraque contraxit: nareſque a fronte reſimas 
: Contudit, & rugis peraravit anilibus ora. 
Totaque velatos flaventi corpora villo 
Mifit in has ſedes: nec non prius abſtulit uſum 
Verborum, & natz dira in perjuria linguæ. 
u Poſe queri tantùm rauco ſtridore relinquit. 


NOTES, 


METAMORPHOSENQN. 
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colle, ditas nomine Babitantum. 
NQuippe genitor Deum guondam 
exoſus fraudem & perjuria Cerco- 
pum, que admiſſa dolvjee gentis; 


mutavit viros in deforme ani- 


20 mol: ut idem Peſſent wideri diſſi- 


miles bomini, fimileſque. 18 
contraxit membra ; gue cbntudit 
refimas nares d fronte, & perara- 
vit ora anilibus rugis, Que miſit 
velatos teta corpora flaventi wills 
in bas ſedes ; nec non prits abflu- 
lit uſum werborum, & linguee 
nate in dira perjuria. "Relinguis 
tantim poſſe queri rauco ftridore. 


16. Pitheruſas.] Pitbecuſa is an Iſland in the 
Port of Campania, having a City upon a Moun- 
tain called Pithecuſa, from the great Number 


Treachery of the Cercepes, turned them into 


Monkeys, and aſſigned them this Iſland for 
their Dwelling, 


of Monkeys, for T:9nx©®- is a Monkey, Ju- 2 


26. Poſſe queri.] The Faculty of com- 
titer (as the Poets will have it) hating the 


plaining. 


FA. 


Apollo, the Son of Jupiter and Latona, fell in Love with the Daughter of 
Glaucus. He tempted her with Preſents, and promiſed to grant what- 
ever ſbe requeſted. The Nymph, deſirous of a long Life, pointed to a 
Heap of Aſhes, and begged as many Years as there were Atoms in the 
Heap, This ſhe obtained, but refuſing his Embraces, the God permitted 


— 


firſt intended ber. 


H 


2. Partben'peia meenia.] The City of Na- 
ples, which at firſt was called Paribenepe, af- 


2 de: ter the Name of one of the Sirens, who was 
duried there, 

N. olidæ.] Of Miſenus, the Son of alis, 
ation LET Quo non preflantior alter 
called Are ciere wires, Martem que accendere cantu, 
can {Eneid VI, Whence the Promontory was 
, wa BY called Miſenum, 

4+ Camarum.} Came was an antient City of 
mer. 


AS ubi præteriit, & Parthenopeia dextra 
Mecenia deſeruit; læva de parte canori 
Zolidz tumulum, & loca feta paluſtribus ulvis 
Littora Cumarum, vivaciſque antra Sibyllæ 


her to grow old, taking from her that perpetual Succeſſion of Youth he at 


Ubi preteriit bas, & deſeruit 
Partbenopeia mænia dextra ; tu - 
mulum canori Holidæ de lævã 
parte, & littzra Cumarum, loca 
feta paluſtribus ulvis, que intrat 
antra vivacis Sibyllæ, 


NOTES. 


Camparia, and the moſt antient of the Cities 
of Italy and Sicily, 

4.V ruaciſqueSibyllz. Who had now lived 706 
Years, as he relates below. As to the Books, 
and Oracles of the Sibyls, and their lying Ver- 
ſes, which ſome Chriſtians at this Day give too 
much Credit too, Min-llius ſays, he deſigned to 
treat particularly of them in his Book, called 
Anenitates Grace, Latinæ, & Belgice lingues 


Intrat: 
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& erat ut adeat paternos manes Intrat: &, ut manes adeat per Averna paternos, b 


per Auerna. At illa erexit vul- Orat. At illa diu vultus tellure moratos 
tus diu moratos tellure; tandem - 


ee Erexit: tandemque Deo furibunda recepto, 

ets, wir maxime fuclii, magna, Magna petis, dixit, vir factis maxime, cujus 
cujus dextera ſpectata per fer um, De xtera per ferrum, pietas ſpectata per ignes. 
eujus pietas ſpeclata per ignes. Pone tamen, Trojane, metum: potiere petitis; 1 
3 E/ Elyſiaſque domos, & regna noviſſima mundi 
8 . Me duce cognoſces, ſimulacraque cara parentis, 
di, me duce, que cara ſimulacra Invia virtuti nulla eft via. Dixit: & auro 
parentis. Nulla via eſt invia Fulgentem ramum fſylva Junonis Avernæ 
virtuti. Dixit; & monflravit Monſtravit: juſſitque ſuo devellere trunco. 


7 ® * LEE — | 
H A. Paruit Eneas: & formidabilis Orci 5 
vernæ Funonis; juſſitgue devellere 


ſoo eravce. A paraite & Vidit opes, atavoſque ſuos, Uumbramque ſenilem 
widit opes formidabilis Orci, que Magnanimi Anchiſæ: didicit quoque jura locorun: 
ſues atawor, gue Jenilem umbram Que ue novis eſſent adeunda pericula bellis. 
mognanim: Anhiſe ; didicit guo- Tnde ; 2256 laſſos averſo tramite paſſus, 20 


gue Jura lecorum 5 queue 2 Cum duce Cumaza fallit ſermone laborem. 
cula eſſen: adtunda is bellis, 


Ind? ferers laſs paſſus averſe tra- Dumque iter horrendum peropaca crepuſculacaryit; 
mite, fallit laberem ſermone cum Seu Dea tu præſens, ſeu Dis gratiſſima, dixit; 
Cumas duce. Dumguecarpit ber- Numinis inſtar eris ſemper mihi: meque fatebor 
rendum iter per epaca crepuſcula ; Muneris eſſe tui; quæ me loca mortis adire, 4 
_ wn NOD CEA Ie Quz loca me viſz voluiſti evadere mortis 
828 : _ fatebor me ofſe toi Pro quibus acrias meritis evectus ad auras 

muneris : que woluifii me adire Jempla tibi ſtatuam ; tribuam tibi thuris honoren, 
leca mortis, uæ m evadere loca Reſpicit hunc vates, & ſuſpiratibus hauſtis, 


viſe mortis. Pro quibus meritis, Nee Dea ſum, dixit; nec ſacri thuris honore 35 
evect᷑us ad atrias auras, flatuam 


NN Humanum dignare caput. Neu neſcius erres; 
* 


ris tibi. Vates reſpicit bunc, & ſuſpiratibas banſtit, dixit, Nec ſum Dea; nec dig nare bumanum it 
bonere ſacri thuris, Neu ref. ius erres; 


NOTES. 

8. Mares.] The Soul of his Father .4n- | Soul mounts to Heaven, the Body returns! 
cbiſs:, the Earth, and the Image deſcends to lt 
. Furibunda.) Like one in a Frenzy, Shades below, : 

ee Deo. | Being poſſeſſed by Apollo. 13. Invie, Sc.] No Way is unpaſiadle i 

9. Dextera. ] Fortitude. Itrue Valour. 

Per ferrum. } By the Sword, with which 14. Junonit, Sc.] Of Proſerpire, for the 
FEneas ſlew many of his Enemies. Grove which was nigh Avernus was dedicates 


Pietas.] For /Eneas carried on his Shoulders | to Pluto and Preſerp ine. 
through the Flames of Troy, the Houſhold 20. Inde, Sc.] Returning weary from the 
Gods, and his Father Anchiſes, Whence in | Shades below, 


another Place : 21. Fallit.] Diverts the Fatigue of tht 
Journey, by his Converſation with the Cunds! 
Cum feret Entæ cervix ſubjecta parenti, Sibyl. ! 
Dicitur ipſa viro flamma dediſſe viam. 23. Numinis, &c.] You ſhall be as a Deity 
to me, 


11. Elyſiaſque demos. ] Elyſium is a Place (as | 25. Mauneris, Sc.] That I received my Life 


the Poets feign) in the inferior Regions, where | from you. : 
the Souls of thoſe who have lived well, are 28. Tribuam.] I will do Sacrifice to you * 


ſaid to reſt in Felicity. to a Goddeſs. 5 
Noviſſima.) The laſt, i. e. the loweſt, 29. Fuſpiratibus —_— Fetching Sight, 
12. Simulacrague.] This is according to the 21, Humanum,] Mortal, 


Opinion of thoſe who ſay a Man conſiſts of Dignar:.] Nor dignify, 
three Parts, Soul, Body, and Image; the 


Lui 
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Lux æterna mihi, carituraque fine dabatur, lux Eterna, cariturague fine da- 
Sj mea virginitas Phœbo patuiſſet amanti. ; _ _ —_ 9 a- 
Dum tamen hanc ſperat, dum præcorrumpere donis % „ —— 
Me cupit; Elige, ait, virgo Cumza, quid optes: 35 cnumpere me donis, ait, Hl ge, 
Optatis potiere tuis. Ego pulveris hauſti Ciæd virgo, quid optes ; peri- 
Oſtendens cumulum, quot haberet corpora pulvis, #re tuis opratis, Ego eftendens 
Tot mihi natales contingere vana rogavi. cumulum baufti pulveris, varæ 


1 2 . regavi tot ratales contingere quot 
Excidit optarem juvenes quoque protinus annos. corpora pulyis haberet. Excidit 


Hos tamen ille mihi dabat, æternamque juventam, 40 oprurem guogue protinus juvenes 
Si Venerem paterer. Contempto munere Phœbi 4e. Tamen ille dabat bos 
Innuba permaneo. Sed jam felicior ætas mibi, Eternamque juventam, ff 
Terga dedit: tremuloque gradu venit zgra ſeneQuus ; xray : = whey mos dhe 
Que patienda diu eſt. Nam jam mihi ſecula ſeptem ;,, faliclof tas 0d N 
Acta vides: ſupereſt, numeros ut pulveris æquem 45 gra ſenactus werit tremuls gra- 


Tercentum meſſes, tercentum muſta videre. du; gue oft din patierda. Nam 
Tempus erit, cùm me de tanto corpore parvam vides ſeprem ſecula jam ata mibi: 


: a a A t ut &quem numercs pulve- 
| as Juperif ut ps 
Longa dies faciat: conlumptaque membra ſene&ta ris, widere tercentum meſſes, ter- 


Ad minimum redigantur onus. Nec amata videbor, ꝙ0 cue muſtla. Towpurcrit, cim 
Nec placuiſſe Deo. Phoebus quoque forſitan ipſe „g dies faciar me parvam de 
Vel non agnoſcet, vel dilexiſſe negabit, tante corpre : gue mem bra con- 
Uſque adeo mutata ferar: nullique videnda, ſumpta ſenefii redigantur ad mi- 


f os 5 nimum onus. Nec videbor amata, 
Voce tamen noſcar. Voce mihi fata relinquent. „ placuifſe Dev. Quoque forſs. 


n, tan Phabus ipſe wel non agnoſcet, wel negabit dilexiſſe. Uſque aded mutata ferar: que videnda nulli, 


tamen roſcar voce. Fata relinguent wocem n ibi. 


5 ä NOTES. 2 
32. Lux æierra.] Everlaſting Life, Immor- | 41. Si Venerem.] If I had ſuffered his Em- z 
2 tality, braces, f 
33. Patuiſſet.] Had been expoſed, had | 42. Innuba.] An unmarried Virgin. * 
yielded. Felicior atas.] Youthful, happy Age. 4 
36, Optatis, S.] You ſhall obtain what- 43. Terga dedit.] Is fled. 7 
ever you wiſh for. Agra ſenectus.] Crazy old Age. 2 
5 Hauſti.] Thrown together, 44. Que patienda diu eff.) Which I mut 1 
de 38. Jung.] Fooliſhly. bear a long time. 1 
39. Excidit.] 1 forgot, it flipt my Me-] Secula ſeptem.] Seven hundred Years, Se- 
t2 mory. culum is the Space of an hundred Years, 
Juvenet anno, ] Youthful Years. 45. Supereſt.] It remains for me, I muſt 
he 40. Dabat bes.] He would have given | live. | | 
el them, | 46, Tercentum. ] Three hundred Years, 


at one 


i Fas. V. and VI. The Companions of Uly/zs metamorphoſed into 
Swine, and reſtored again to their tormer Shape. 


_ 
—_ 
PER 


4. Enecas was ſailing into Italy, he came to Læſtrygona, where he met with 
i Macareus, the Companion of Ulyſſes. Macareus ſeeing Achæmenides, 
2 who formerly belonged to the Train of Ulyſſes, in a Trojan Ship, enquires 
into the * 25 Achæmenides relates his Adventures after he had been 
left by Ulyſles upon the Land of the Cyclops, and informs his Friend of % 


I 


the many Favours he had received from Rneas. Macareus afterwards i 
| relates the Story of Ulyſſes and Circe, and cautions Eneas not to venture 
4 #pon ber Shore. | if 


I 


A 
Talia 1 


— 
* 

5 
A 


476 


Siby!la memorante talia per 
ten verum iter, Frou eas 
emergit in Eubcicam urbem Sty- 
giis ſedibus; ſacriſque Iitatis 2 
more, adit littora nondum baber:- 
tia nomen nutricis. Quogue Ne- 
ritius Macarens, comes experientis 
Ulyſſet, erg bi- p longa 
tædia lab;rum. Naſcit A bæme- 
niden, qui gusndam deſertum me- 
diis rupibus Ætnæ; que miratus 
repertum vivere improviſo, inguit, 

chamenide, Qui caſuſue, Deuſoe 
ſervat te? Cur barbara prora 
Graium vebit? Que terra peti- 
tur weſire carina; Ach emenides 
mon b:rſutus amittu, jam ſuur, & 
regmine cenſerto nullis ſpinis, fatur 
talia quarenti ; Ierum adſpiciam 
' Peolyphemon ct illas rictus fluides 
bumane ſinguire ; que fi Ithace efi 
petior domus mibi bac caring; fi 
weneror /Entan minus genitore. 
Nec potero efſe ſatis gratus, licee 
prefiem omnia. ( Peſſimne efſe in- 

ratus & immemorP ) quid loguor, 
ſpire, gue reſpicic fidera & 
calum Solit, ille dedit. Quid 
bac anima nin werit in 09a Cy- 


Ille dedit. 
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1 convexum per iter memorante Sibylla, 
Sedibus Euboicam Stygiis emergit in urbem 
Troius /Eneas : ſacriſque è more litatis, 

Littora adit nondum nutricis habentia nomen, 
Hic quoque ſubſtiterat poſt tzdia longa laborum 
Neritius Macareus, comes experientis Ulyſſei. 
Deſertum quondam mediis qui rupibus Ætnæ 
Noſcit Achzmeniden : improviſoque repertum 
Vivere miratus ; Quite caſuſve, Deuſve 

Servat Achzmenide? Cur, inquit, barbara Graium 19 
Prora vehit ? Petitur veſtrz quæ terra carinx ? 
Talia quzrenti jam non hirſutus amictu, 

Jam ſuus, & ſpinis conſerto tegmine nullis ; 
Fatur Achæmenides: Iterum Polyphemon, & illos 
Aſpiciam fluidos humano ſanguine rictus; 
Hac mihi fi potior domus eſt Ithaceque carina ; 
Si minus /Enean veneror genitore. 
Eſſe ſatis potero, præſtem licet omnia gratus. 
Quod loquor, & ſpiro; cœlumque & ſidera Solis 
Reſpicio (poſſimne ingratus, & immemor eſle ?) 23 


15 


Nec unquam 


Quod non anima hæc Cyclopis in ora 


Venit: & ut lumen jam nunc vitale relinquam; 
Aut tumulo, aut certe non illà condar in alvo. 


Elopis; & wt jam nuns relinguam vitali lumen; aut cendar tumulo, aut cert? non inilla alu, 


NUY ES 


1. Meme ante] Relating. 

2. Fub;;cam. |) To Cume, whither, in old 
Time, the Bæctians carried a Colony. 

4. Nutricis ] Of Cajeta, the Nurſe of /Fnea:, 
who by her Death gave Name to the City and 
Harbour. 

6. Neritius.] Of Iibaca, and ſo Ulyſſes was 
called Dux Neritus, from N::itus a Mountain 
of Tthacg, | 

E xperientis Ulyſſ*i.} Of Ulyſſes, that had 
great Experience, and ſuffered many Hardihips, 

7. Deſertum.] That had been left. 

8. Ahemeridin.] Achamenidest, who was 
left by Uyfſes among the Cy let, and was af- 
terwards taken up by A neas. 

10. Servat.] Hath ſaved; for DMacarc: 
thought he had been deſtroyed! 

Cur, Sc.] Marareus admires that Abæme- 
vides, a Gretk, and one of the Companions of 
LI. es, ſho:ld ſail among the Trojans, who 
were Enemies to the Greets; and therefore he 


1 talls the 77% Ship prora barbara. 


Graium. | Of the Greeks, 
11. Petityr, &c.) Whither are you bound? 
12. Fam non, Sc.] Not now in rough Gar- 


W ments, ſuch z: he wore, when he lay hid in 


tra. The Poet ſeems to allude to whit it 
ſaid concerning Acbemenides, in Vg 
Aneid. 

27 Suu.) At his Liberty, at his own Dil 
poſal, 

14. Terum.] Achemenide: anſwers Maca- 
reus's Queſtion, Cur barbara Graium prora 
wvebit ? And intimates his Obligation to 
HF nas. 

Flaid;t,] His Mouth running down with 
Blood, 

Is. Aſpiciam.] An Optative Mood. 

16. Si tier, Sc.] If Ithaca be a more 
pleaſing Habitation to me than this Ship 
Demus for Domiciliam. 

19. Quid (2guor, Se.] Acheamrcnidet ack now- 
ledges, that he owed his Life to /Eneas, and 
every thing beſides to him, 

22. Lumen, Sc.] If I were to die this Mo- 
ment. 

23. ut certe.] A Correction of the forme! 
Expreſſion, for he might probably be loſt it 
Sea. 

Cesdar.] That T may be buried, ſc, dedii. 

Illi alu] The (is Paunch, 


— 


Qgid 


Fab. V, VI. METAMORPHOSEQN. 477 


WW Quid mihi tunc animi (niſi fi vimor abſtulit omnem ui animi fuir mibi tune 
Senſum animumque) fuĩt, cùm vos petere alta relictus (mf fi timor abſtulit omnem 


2 : * „ ſenſum animumgue) cùm relictus 
Aquora proſpex1 ? volui inclamare , ſed hoſti 6 T ext vet petere alta Aquira F 


* a 1 | 
Prodere me timui : veſtræ uoque clamor Ulyſſs volui inclamare, ſed timui prodere 


Peng rati nocuit, Vidi, cum monte revulſo me beſli: quoque clamer Ulyſſia 
Immanem ſcopulum medias permiſit in undas. end necuit weſtre rati. Vidi, 
vidi iterum, veluti tormenti viribus acta, 30 „ 
vaſta giganteo jaculantem ſaxa lacerto. .. ai 
Et, ne deprimeret fluctuſve lapiſve carinam, ata veluti viribus tormenti gigan- 
Pertimui ; jam me non eſſe oblitus in 1113. tc lacerto. Et pertimui ne fluce 
Ut verd fuga vos ab acerba morte removit; euſve 1 deprimeret carina; 
e quidem totam fremebundus obambulat Ætnam. Woh 5 a. Ke bee 
prætentatque manu ſylvas; & luminis orbus 36 34 morte; ile rm mee f 
Rupibus incurſat: fœdataque brachia tabo dat obambulat team Anm, pre- | 
In mare protendens, gentem execratur Achivam, #*ntatgue ſylvas manu; & orbus | 
Atque ait: O fi quis referat mihi caſus Ulyſſen, _— _—_ ___— (4 1 
Aut aliquem è ſociis, in quem mea ſæviat ira, 40 „ 8 a OR 
Vis jus ed cujus viventia dextra r 
ncera cujus dam, J Atgue att, O / quis caſus referat 


Membra mea laniem, cujus mihi ſanguis inundet Hen mibi, aut aliguem è ſociit, 
Guttur; & eliſi trepident ſub dentibus artus; in quem mea ira ſæviat, cujus 


Quam nullum, aut leve fit damnum mihi lucis 2 e y - ee 
2 demptæ ra laniem mea dextra, ſanguis 


Cujus 14 f ribi 3 - 
Hæe et plura ferox. Me luridus occupat horror, 45 — elif be 
Spectantem vultus etiamnum cæde madentes quam nullum aut leve fit damnum 
Crudeleſque manus, & inanem luminis orbem, ademptæ lucis ! Ferox dixit bee 
Membraque et humano concretam ſanguine barbam, © . Luridu horror occupar 
Morseratante oculos; minimum tamen illa malorum. , Ade e, wilus ctiamnum 

f 3 R * madentes cæde, crudelcſque manus, 
Et jam prenſurum, jam jam mea viſcera rebar 50 & erben inanem luminis, meme 
in ſua merſurum : mentique hærebat imago braque, & barbam concretam 
[Temporis illius, quo vidi bina meorum Eumano ſanguine. Mors cat 


Ter quater affligi {ociorum corpora terre. ante ocul;s; tamen illa minimum 


"4 

' 

f 

F 

3 

4 malorum, Et jam rebar illum . 
prenſurum me, jam jam merſu- 1 
„** nes wiſcera in ſua; que imago illius temporis bærebat animo, quo vidi bina cerpera meorum ſociarum ** 
Mi ter quater terræ. | 4 

6 NOTES. 3 
1 24, Quid, Sc.] What were then my | devoured. i 
Thoughts ? 38. Execratur.] He curſes. if 

h 29. Permifit,] He threw. 39. Referat.] Would bring back, 4) 
30. To menti.] A warlike Engine, ſo called 40. Sæœviat.] Might exerciſe itſelf, A 

of rerquends, 3, e. throwing Stones with Force, 42. Laniem.\| I might tear, 4 

re AFa.} Driven forward. Inundet.] Might drench. F 
＋ 31. Cigantes lacerto.] His gigantic Arm. 43. Artur elifs ] Bruiſed Limbs, 5 
: 32s Deprimeret.} He ſhould fink. 44. Lucis. |] Ot my Eyes. 4 
1 Fiaftuſur.] Raiſed by the falling of the 45. Hæc. ] ſc. L:icuin;. i 
ul Rock into the Sea. Laridus.] Wan. 1 
33- Jam me, Cc. ] I was in as great a | 46. Cæde.] With Slaughter. 4 

* Fright as if I had been in the Ship myſelf, 47. Inasem luminit.] Without the Eye. 1 
34. Removit.] Delivered. 48. Membraque. | ſc. Vuſta. * 

er 36, Pretentarque.] Gropes, as blind Men | 49. Minimum. ſc. Erat, 1. 
at are uſed to do, ; 50. Rebar.] I thought. W 
Lurini; .] Deprived of his Eye. 51. Hærehat.] Was fixed in. 1 

| . incurfat.] He tumbles at the Fo, 53. A ter .] Daſhed againſt the N 
' round, 1 

Tate.) With the Gore of the Bodies he had | - | 


5 | Quæ 3 
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Rue ipſe jacert ſuper, more Quæ ſuper ipſe jacens, hirſuti more leonis, ixqu 
—— 3 —_ wo 415 Viſceraque carnes, obliſiſque oſſa medullis, 3 WTertit 
medullis, ſemanimeſque ortus in Se manimeſque artus avidam condebat in alvum. Ora c 
evidam Aue. Tremor invaſit Me tremor invaſit. Stabam fine ſanguine mœſtus: NConci 
— Stabym meſfius fine ſangui- Mandentemque videns, ejectantemque cruentas Conti 
ne; que widen mandentem, eier, Ore dapes, & frufta mero glomerata vomentem: Una t 


fantemg.e crue nta; dapes cre, & Talia fin 


womentem fruſia glomerata mero : : . 
fingebam talia fata parari miſero Perque dies multos latitans, omnemque tremiſcen 


ibi. Que latitans per multos Ad ſtrepitum, mortemque timens, cupiduſque meriti, 
dies, que tremiſcers ad emnem fire- Glande famem pellens, & miſtà frondibus herb, 
2 eiten mortem, cupt- Solus, inops, exſpes, letho pœnæque relictus, 
uſgue moriri, pellens famem er ſt 1 
lande, & terbd miſtd frondibus, een aGIPEXL, long * tempore navi: b; 
alus, inops, exſpes, reliius letho Oravique fugam geſtu, ad littuſque cucurri: 
peanegue, baud procul adſpexi Et movi: Graiumque ratis Trojana recepit. 
cevim longo poſt tempore; oravi- Tu quoque pande tuos, comitum gratiſſime, caſes, 
que fugam geſin, que cucurri ad Et ducis, & turbæ. quz tecum credita ponto eſt, 


dittus. Et movi nautas: gue n 
eee eee 77, Rolon ille refert Tuſco regnare profundo; 79 


qu2que, gratiſſine comitum, fande - Eolon Hippotaden, cohibentem carcere ventos: 
8 2 ducis & turlæ, Quos bovis incluſos tergo memorabile munus 
gue credita eff posto tecum. Jiie Dulichium ſumpſiſſe ducem : flatuque ſecundo 
vefert AEolon regnare prefſurdo Jucibus iſſe novem, & terram aſpexifle petitam: 


Tuſce; Hippotaaen /Eolon cobi- . 
609% —— „emo. Lroxima poſt nonam cum ſeſe Aurora moveret; 7; 


rabile munus incluſos ter go bewvis Invidia ſocios prædæque cupidine ductos, 
Dualicbium ducem ſampfifſe ab Eſſe ratos aurum, dempſiſſe ligamina ventis : 
FEolo : gue % novem lucibut ſe- Cum quibus iſſe retro, per quas modo venerat undi 
_ aps pies ZAoliique ratem portus repetiſſe tyranni. 

terram : cum Aurora prexima poſi n þ 1 . 5 
nonam moveret ſeſe; ſecies duftos Inde Lami vererem Lzltrygonis, inquit, In ur en 
invidid, que cupidine prædæ, ra- Venimus. Antiphates terra regnabat in illa. 9 
0 4% aurum incluſum uteri, Miſſus ad hunc ego ſum, numero comitante duorun: 
denpſiſſe lig am aa wentis: cum a 

quibus ratem iſſe retro, fer guat | : 
wndas mod? wenerat, que repetifſe portus Æolii tyranni. Inde, inguit, venimus is weterem wrien Lau 
Tafirygoniss Axtipbates regnabat in ilia terrd. Ego ſum miſſus ad bunt, comitante namera durant 


bam miſero mihi fata parari. 6 {WEfug 
Mult: 
Quas 

V 
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NOTES 
56. Semanimeſgue.] Half dead. of the Hide of an Ox or Bull. / 
Avidam, G. Buried in his greedy Paunch. | 73. Dulichium ducem.] See Lib. XIII. Ta. 83. } 
57. Sine ſarguine.] Pale. ii. ver. 27. Flater's! 
59. Fraffe.) The Pieces of Fleſh. 74. Neuem lucibus.] Nine Days. | o him, 
Glamerata.] Mixed with the Wine that Terrom pctitam.] Itba a. other tu 
Les had given him. | 75. Proxima, Ec. ] The tenth Day. 84. L 
60. Jalia futa.] Such a Death. 77. Ratos eſſe aurum.] Suppoſing there n Tinxit 
62, Moriri.] To die, Gold incloſed in the Bag. 8. 4 
63. Glande. | Feeding upon Acorns, Graſs, Dempſiſſe ligamina, ] Took off the Ligamen %, 7 
and Herbs. | let the Winds looſe, Cieant 
64. Exſpes ] Hopeleſs, 79. Portus reperie.] The Ship returnes 088 = I! 
67. Mavi. ] I wrought upon them, I per- | the Port of Zelus. 4 ich y 
ſuaded them to take me in. $o. Lami.] A very antient King of the * Ne Prog 
Graiumgue.] A Greek, . d. an Enemy to | ftrigzni, the Son of Neptune, who built bei tp: 
him. | City afterwards called Formi. 2 gl. P. 
68. 7½.] Thou Macareu:. 81. Anti bates.] Hemer ſpeaks of this Au. nearer, 
70. Holen. See above, Fab. iii. ver. 12. phates, Odyſ). Lib. X. He was a very ſavage +3 N 
Tuſco.] In the Sea of Tuſcary. King of the Laſirygoni. 'Abprirope' 7&1 1.60 4 8 
72. Tergo bevi.] In a Bottle or Bag made I a Man- cater, 95. F 


Vixqu 


Fab. V, VI. 


ixque fuga quæſita ſalus comitique mihique, 
- WTertius è nobis Læſtrygonis impia tinxit 
Ora cruore ſuo: fugientibus inſtat, & agmen 85 
Concitat Antiphates. Coëunt, & ſaxa trabeſque 
Continuant: merguntque viros, merguntque carinas: Cozunt, 


Una tamen, quæ nos ipſumque vehebat Ulyſſen, 
; WEfugit. Amiſsà ſociorum parte, dolentes, 


Multaque conqueſti terris allabimur illis 90 E. Anifk pore helmet * 
Quas procul hinc cernis. Procul hinc tibi (cerne) enter, que conguefli multa allabi- 


videnda eſt 


Inſula viſa mihi. Tuque, ò juſtiſſime Troum, 
Nate Dea (neque enim finito Marte vocandus 
Hoſtis es, /Enea) moneo, fuge littora Circes. 
Nos quoque Circzo religatia in littora pinu 95 bei, Marte finito) moneo, ſuge 
, WW Antiphatz memores immanſuetique Cyclopis, 


Ire negabamus; & tecta ignota ſubire. 


orte ſumus lei. Sors me, fidumque Polyten, 
Eurylochumque ſimul, nimiique Elpenora vini, 
Biſque novem ſocios Circza ad mcenia miſit. 
[Quz ſimul attigimus, ſtetimuſque in limine tecti; 
Mille lupi, miſtzque lupis urſæque leæque 

¶ Occurſu fecere metum : ſed nulla timenda, 
Nullaque erat noſtro factura in corpore vulnus. 
Quin etiam blandas movere per aëra caudas, 

Noſtraque adulantes comitant veſtigia; 

Fxcipiunt famulæ, perque atria marmore tecta 

Pulchro ſedet illa receſſu, 

Sublimi ſolio; pallamque induta nitentem, 


Ad dominam ducunt. 


Inſuper aurato circum velatur amictu. 
Ai 


«tis digitiz, nec ducun! ſequentia fila; 


83. Vixque.] Ulyſſes being caſt upon Anti- 

pFares's Shore, ſent three of his Companions 
0 him, one of Which he devoured, and the 

ther two eſcaped with Difficulty, 

*. Leflrygnis.] Of Antipbares, 

Tinxit. | Stained, 

85. Amen.] A Body of his Men, 

86. Concitat.] He calls together. 

Ciiart.] They afſemble, 

90. J Terris,] We failed to thoſe Lands 

dich you ſee at a Diſtance. He points to 

nc Promontory of Circe, concerning which 
il peaks in his VIIth Zneid. 

8 Procul.] For it is not ſafe to approach 

nearer, 

93. Nate det.] O Areas. 

Marte, War, a Metonymy of the efficient. 


m7 


METAMORPHOSENQN: 


Nereides Nymphæque ſimul, quz vellera motis 
Nulla trahunt digits, nec fila ſequentia ducunt ; 


lem, inſuper circum velatur aurats amiftu. Que Nereides Nymphe ſimul, que trabunt nulla wellera 


93, Bizz.) The Ship. A Metoaymy of | 


479 


ſalus vix guaſita fugd comi- 
tigue mibigue; lertius & no- 
bis tinxit impia ora Laſirygo- 
nis ſuo cruore : inflat fugientibus, 
& Antipbates concitat agmen. 
continuant ſaxa trabeſ- 
que; merguntque viros, mergunt- 
gue carinas: tamen una Meir, 


gue vebebat nos, gue Ulyſſen 


yur illis terris quas cernis pro- 
cul binc, (Cerne ) inſula videnda 
eft tibi procul, viſa mibi. Tugue, 
6 juſtiſſime Traum, nate Dea (e- 
nim neque, AM nea, es wocandus 


litera Circes, Nes queque pint 

religatã in Circæo littore, memores 

Antiphate, immanſuetique Cyclo- 

pii, negabamus ire; & ſubire ige 

nota tefla, Sumus letii ſorte. 
100 Sort mifit me, fidumque Polyten, 
gue ſimul Eurylacbum, que Elpe- 
nora nimii vini, biſque novem ſo- 
cios ad Circæa mania. - Que fi- 
mulatiigimus, ſletimuſgue in limine 
tecti; mille lapi, urſægue, le- 
105 gue, miſte lupis fectre metum oc- 
curſu: ſed nulla timenda, nulla - 
gue vulnus erat factæra in naſtro 
corpore. Quin etiam movere blan- 
das caudas fer ara, que adulan- 
tes comitant nefira veſligia; donee 
I10 famule excipiunt, perque atria 
tecta marmore ducunt nos ad domi- 
ram. Ulla ſedet pulcbro receſſu, 


ſublimi ſolio; induta nitentem pale 


donec 


NOTES. 


the Matter. 

96. Immanſuetique Cyclopis.] The inhuman 
Cyclops. 

97. Ire negabamns.] We would not go. 

99. Simul.] Allo. 

101. Te#i,] Of the Houſe, 

102. Aille.] Many. A finite Number for 
an infinite one. 

Leæzue.] Lioneſſes. 

103. Nulla.] ic. ferarum. 

Timenda.] Becauſe they had laid aſide their 
ſavage Nature, 

106. Comitant, &c,] An old Word, for 
Commantur. 

107. Marmere.] Laid over with Marble. 

108. Via. Crrce, 

110. Avrato emiu,] A Mantle embrot- 
dercd with Gold, ; 
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diſponunt grawira; = ſecernunt Gramina diſponunt ; ſparſoſque fine ordine floreg 


Lib. XIy 


Fores ſparſes fine ardine calatbit, 


iaſ oloribus herbas, 
gue berbas varias coloribus. Ipſa Secernunt calathis, varlaique color rbas 


end — Ipſa, quod hz faciunt, opus exigit: ipſa quid usüs, 11; 
ue ipſa nevic quid ſus fit in fe- Quoque it in folio, quz fit concordia miſtis 

ho, gue concordia fit miſtis: & Novit: & advertens penſas examinat herbas, 
advertens examinat penſas cerbas. Hæc ubi nos vidit, d1Ra acceptaque ſalute, 

Ub: bac _ my eee _ _ Diffudit vultus, & reddidit omnia votis. 
2 eee er apes a; Nec mora; miſceri toſti jubet hordea grani, 12 
Jabet bordea tofli grani miſceri; Mellaque, vimque meri, cum lacte coagula paſly, 
gue adjicit mella, wimgue miri, Quique ſub hac lateant furtim dulcedine, ſuccos 
coagula cum latte paſſo, gue ſucccs Adjicit. Accipimus ſacrà data pocula dextri, 
1 e _ Quz fimul arenti fitientes hauſimus ore, 

e Snot Ye Que ſimul fitientes Et tetigit ſummos virga Dea dira capillos; 12 
bauſimus arenti ore, & dira Dea (Et pudet, & referam) ſetis horreſcere cœpi, 
tetigit ſummos capillos wirgs (& Nec jam poſſe loqui ; pro verbis edere raucum 
fudet, & referam) cœpi borreſcere Murmur; & in terram toto procumbere vultu; 
— eee 7 _ Oſque meum ſenſi pando occalleſcere roſtro; 
procumbere in terram teto vlt; Oolla tumere toris, & qua modò pocula parte 159 
gue ſenſi £3 meun occalleſcere pando Sumpta mihi fuerant, illa veſtigia feci. 


reftroz cella tumere torir, & qua Cumque eadem paſſis (tantum medicamina poſſuni 


n . bi Claudor hara, ſolumque ſuis caruiſſe figura 

mods, fect wfigta ities Cumpue Vidimus Eurylochum : ſolus data pocula fugit. 
paſſis cadem ( taniim medicamira ax . 

alert) clauder bars, que widi- QUE niſi vitaſſet, pecoris pars una maneret 1; 
mus Eurylochum ſelum caruiſſe Nunc quoque ſetigeri: nec tantæ cladis ab illo 
Fur ſuis: ſclus fugit data po- Certior ad Circen ultor veniſſet Ulyſſes. 

cula, N nift vitaſſet, nunc pacifer huic dederat florem Cyllenius album; 


ucgue maneret una s feiiger . 3 : 
— eee 22 ee r Moly vocant ſuperi. Nigra radice tenetur. 


weniſſet ad Circem uitor tante - Tutus eo, monitiſque ſimul cœleſtibus intrat 140 
dis. Pacifer Cyllenius dederar Ille domum Circes : & ad inſidioſa vocatus 
album fiorem buic; Superi vecant Pocula, conantem virga mulcere capillos 


Mey. Teretur nigrd radice. R 7 £ . > 2 x 
Tlie tutus es, que fimul cariefiibus eppulit ; & ſtricto pavidam deterruit enſe, 


wonitis, intrat domum Circes : & Inde fides, dextræque datæ: thalamoque receptus, 
vocatus ad inſidio el ret pit illam corartem milcere capillos wirgd ; &. geterruit pavidan 
frifto enſe. Inde fides, dextr 0que date : guete qu thaiamo, 
| NOTES, 
113. Gramira.] Herbs. 
114. Sererron. They ſort or diſttibute. | 
115. e.] What Uſe they are good 


129. Occalleſ.ere.) To harden, 
130. Ce, Zi.) To become brawny. 
Nug.] The Hand in which 1 had received 


or. the Cup, was turned inte a Fore- foot. 
116. I: ſalis.] In what Herb, a Pant for the 132. Cum faſſis, Sc.] I am thut up in? 


Whole. 

117. Penſas.] Weighed. Medicine cannot 
be rightly compounded, unleſs the Ingredients 
be duly proportioned, 

119. Diffudit viltus.] She cleared up her 


Hog fy with my Companions that had lu 
fered the ſame thines with me. 

135. Marwet.) he had been. 

136. Certisr ab ilio.] ſc. Facfus. For be 
wen away to acquaint Ces with it, 


Countenance, | 138. Pacifer ] Mercury bears an iron Mach 
Reddidit (mn.ia wti;,] Granted every Thing | which is a Sign of Peace, See what 15 tel 
to our Wilkes, as to thie, in Lib, II. F :6b. ii. 2927. I, 


120. Hrdea.] Parched Barley. 

126, Herreſtere.] To become rough and 
prickly, 
129. Pai d- reßre.] In a round Snovwt, 


139. N.] Concerning this Herd called 
AT ly, read Hemer. 

144. bela ne.] 
chamber. 


Into Circe's Bed- 


Convgll 


ab. 
onju 
Sparg 
Percut 
Verba 
Quo 1 
Enigir 
Rima 
Brachi 
Hæter 
Ulla x 
Annuz 
Temp 
Hoc q 
Quatu 
Cum « 
Illa m 
Oſten. 
Ade | 
Quis | 

ur h 
Acci | 
Hind 
lenti (ci! 


inc gu? 


145. 
Careſſe 
Soc io 
Bodies 
Shape. 
147. 
ſtrok ec 
149. 
152, 
153. 
we utt 
Delive 
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onjugii dotem ſociorum corpora cit, 145 foſcit co fra fociorum priſtinz 
Spargimur innocuæ ſuccis melioribus herbæ, — ITE 
Percutimurque caput converſe verbere virgz : . wi 
Verbaque dicuntur dictis contraria verbis. verſe virge : verbague dicuntur 
Qud magis illa canit, magis hoc tellure levati concroria diftis verbis. Qs illa 
Erigimur: ſetæque cadunt, bifidoſque relinquit 150 canit maghr, mag!s erigimur le- 
Rima pedes. Redeunt humeri : ſubjecta lacertis // bor: fete ge cadunts, 


0 7 : a . gue rima relinguit bifides pedes. 
| Brachia ſunt. Flentem flentes amplectimur illum, 7e, „F 
Hæremuſque ducis collo: nec verba locuti ſebiecta lacertis, Nos flentes 
* % 2 . 4 
Ulla priora ſumus, quàm nos teſtantia gratos. umplectimar illum flentem, bere- 
Annua nos illic tenuit mora : multaque præſens 155 fe celle ducise nec ſumus do- 
Tempore tam longo vidi: multa auribus hauſi. cuti ulla verba priora, quam 
q Iti Feld * I; teſtantia nos ratet. Anna mora 
Hoc quoque cum mu tis, quod clam mini rettulit una uit nos illic: que prefers vidi 
Quatuor c famalis, ad talia ſacra pafatis. multa fam lengo lempore; bauſs 
Cum duce namque meo Circe dum ſola moratur, muſta auribvs, Audivi hoc guo- 
Ila mihi niveo factum de marmore ſignum 160 9% cum __ your org, 
, WOttendit juvenile, gerens in vertice Picum, cer famults rettulit mibi clams 
0 peratis talia ſacra. Nam ue 


Ade ſacrà poſitum, multiſque inſigne coronis. i 
Quis foret, & quare ſacra coleretur in æde, duce, illa oftendit mibi juvenile 

ur hanc ferret avem, quzrenti, & ſcire volenti, fignum fattum de niues marmore, 
Accipe, ait, Macareu : (dominzq; potentia quæ ſit 66 Se Fim ig weriice, pours 


Hine quoque diſce mez. Tu dictis adjice mentem.) 44 £4, qe in/igne multis c- 
ronis, At mibi querenti & vo- 


lenti ſcire, quis feret, & guare coltretur in ſacra æde, cur ferret hanc avem, Mal areu accipe: (que diſce 
inc qu2que, que fit potent ia mea domine. Tu adjice mentem dicris.) 


NOTES. 
145. Detem cenjugii.] As a Reward for his 157. Her, Sc.] Ma arent relates to Ae 
Careſſes. menides, the wonderful Transformation of Pie: 
40 Seciorum, &c.] That ſhe ſhould reſtore the | into a Bird of his own Name. 
Bodies of his Companions to their former 158. Id talia.] ic. Magica. 
Shape. Paratit.] Inſtructed. 
147. Percutimur caput.] Our Heads are 159. Cum dice) With C.. 
ſtroked. 160. Lia. ] The Servant-Maid, 
55 149. Magi. ] By ſo much the more. Sigram.] A Statue. 
{in 157. Illum.] ſc. Ulyſjem. | 162. p ©. Adorned, 
153. Nec verba, Sc.] By the firſt Words 165. Accipe. | Attend, 
we uttered, teſtified a grateful Senſe of our Dominægue.] Of Circe. 
Dcliverance, | 166, Adjice mentem.] Be attentive. 


Fas. VII. Picus into a Wood-Pecker. 


Picus, the Son of Saturn, King of Latium, having married Canens, the 
Daughter of Janus by Venilia; and being ſcen as he was hunting, by 
Circe, ſhe immediately fell in Love with him; but nat conſenting to her 
Solicitations, he 208 by her turned into a Bird of his own Name. 


he bo * + . . . . 
_ in Auſoniis proles Saturnia terris Pitcus, Saturnia proles, fuit rex 
Rex fuit, utilium bello ſtudioſus equorum. on v 1 
* . . . u! * . p 
el Forma viro, quam cernis, erat. Licet ipſe decorem e ee ee 
Adſoic: p , a ; erat viro. Licet ipſe adſpicias de- 
picias, fictaque probes ad imagine veram. 


led i . corem. que probes weram formam 
aer animus forme, Nec adhuc ſpectaſſe per annos 5 Pici ci imagine, Animus par 

forme, Nec aithuc poterat per 
Bed- 


NOTR#S annos ſpete 
1. Proles Saturnia.] The Son of Saturn, 5. Nec adbac, Sc. His Age had not permitted 
. 3. Forma, Sc.] He wes as beautiful as his | him to behold the Olympic Games four Times, 
Toll tatue. which were peiſormed every fifth Year at Eis. 


I 1 Quinquennew 


482 P. Ovrvr: NAasoN1s Lib. XIV 


grinquernem Prgnam 8 raid Flide, Quinquennem terat Graia quater Elide Pagnan, 
Ille ver terat Dryadaortus in La Ille ſuos Dryadas Latiis in montibus ortas 
in montibus in ſunrwalture Net Verterat in vultus: illum fontana petebant 
ade: fontara Numina petebant Nomina Natad £ Albul ( Numie 
#Hlum ; quas Albula, quaſyne Nu- umina Nalades; quas ula, quaique Numici, 
mici, gaaſque aque Avirnir, que Quaſque Anienis aquæ, curſũq; breviſſimus Almo, 
Almo brec1ffimus curſu, guepre- Narque tulit præceps, & amœne Farfarus umbre, 
ceps Nar tulit; S Farfarasame- Quxque colunt Scythicæ regnum nemorale Diaz, 
ne umbrer 5 quergue colunt nem" Finitimoſque lacus. Spretis tamen omnibus udn 
q P 

rele regnun Srbice Pianes Þ- Ille fovet Nymphen, quam quondam in colle Palit 
nitimoſue lacus. Tamen ille fouet u. Imp u , qt i 
una Nympben, ee dane. Dicitur lonio pe riſſe \ enrha Jane. : l 
gam eriſta dicitur peperiſſequor- Haec, ubi nubilibus primùm maturuit annis, 
fam Tonio Jene in cole Pala. Prepofito cunctis Laurenti tradita Pico eſt : 

f P 
Ub; bac primim maturuit nubili- Rara quidem facie, ſed rarior arte canendi 
Bus annit, radu c Laurenti Und 4 g; e $f * , 
Pico preprfico cunftis, Quidem Un e Canens dita eſt. Sylvas & ſaxa movere, 
rare facie, ſed rarior arte canendi; Et mulcere feras, & flumina longa morar1 
wnde ft &a Cantet. Solebat Ore ſuo, volucreſque vagas retinere ſolebat. 
movere ſylen & ſaxa, & mul. Quæ dum forminet modulatur carmina vece, 


vere Jaun, & merari lege flu- Exierat tecto Laurentes Picus in agros, 
ina Jus cre, que retinere vagat 


aer. Que dim modulator Indigenas fixurus apros : tergumque premebat 
carmina famine wore: Piat Acris equi; Izvaque haſtilia bina ferebat, 
exierat icio in Laurentes agros, Pœniceam fulvo chlamyden contractus ab auro, 
3 a . Venerat in ſylvas & filia Solis eaſdem : 

bat bing baflils 8 Utque novas legeret fœcundis collibus herbas; 
Pæni en cblamyden ab fulvo a Nomina difta ſuo Circæa reliquerat arva. 

ro. Er filia Solis venerat in eaſ- Quiz ſimul ac juvenem vitgultis abdita vidit; 
dew (ylvas ; utque legeret novas 

berbas fæ. undis collibus z reliquerat arva difia Cireæa ſuo namine- Que fimul ac abdita vi gulli v 
JuwVernctt x 


NOTES. 
7. Lie. Sc.] He had captivated the Nymphs Ecce fubarbane regmun nerrorale Diane 
of the Mes and Rivers. Partagque per glaios regra gecente mats. 
All.] Tyber, which was antiently cal- | And Martial u es, Trivia nemurc|s Nu run : 
led Albula, from the Colour of it's Water. { Heinſius. Daze, 
Numici.] A River of the Country of 15. FVerilia.] She was the Wife of Jars! 
I aurentia, ifito which, az it is reported, . | antient King of Italy, who afterwarcs i 
2-85 fell. eſteemed as a God by the Romans. 
10. Arienis.] Aria, a River of Latium, not 18. Rara facie. ] Diſtinguiſhed Beauty. | 
far from Tyber. | 79. Canens.] Becauſe of her excellent » p 31. 
Alme.] A River not far from the City of | in Singing. 2 
R:me. 20. Merari.) Stop. 33• 
11. Nar re.] Nar is a River of Umbria, 21, Ore ſue.] With her Song. 4 1 
that runs into 75. 23. Exierat tecto.] He was gone out of Pi 
Farfarus.] A River of the Sabines. Houſe, | Y f 
12. Sythice Dianæ.] In Sqytbia, human Laurertes.] The Laurentines were a Pech * 
Blood was offered by way of Sacrifice to Di- | of Latium, ſo called from the City Laurens 37. 
a; but the Romans abhorring that Cruelty, 24. Fixurus.] To ſtrike with a Spear. ug 
aboliſhed the Cuſtom. 28. Ac —7 Of a mettled Horſe. * 
Regnum. ] The Prieſthood of Diana was cal- 26. Peniceam..| Purple. : Tri 
ted a Kingdom; and the Kinga Prieſt. Statius Ab auro.] Having his Garments kin abou 8 
In Sylvis, with a golden Gicdle, we” 
Profugis cum regibus altum Aricine trivia 27. Filia.] Circe, 5 
nemul. 29. Circæa.] The Circean Mountain tn 15 5 
SCueteniut in Caligula calls him, Nemorerſem re- it's Name from Circe. "Be | 
Fr. And Ovid, ipeaking of the Kingdom in | 50. Abdirs.] Lying kid. 2 
Art. Aa Lib. I. | 4 


4 Obftapult #7 - 


Fab. VII. METAMORPHOSENQN, 


Obſtupuit. Cecidere ſinu, quas legerat, herbæ: 
Flammaque per totas viſa eſt errare medullas, 
. Ut primum valido mentem collegit ab zſtu ; 
"WH Quid cuperet, faſſura fuit. Ne poſſet adire, 
"WW Curſus equi fecit, circumfuſuſque ſatelles. 


4893 
obfupuit, Herbæ guat legerar 
cecidere finus flammagque wiſe 
ef? errare fer totas medullas, Le 
Pr imùm collegit mentem ab valido 
Sula; fuit faſſura, guid cu peret. 
35 Curſus equi fecit, ne paſſer edire, 


Non tamen effugies, vento rapiare licebit, gue ſatell.s circumfuſui. Tamen 
7 Si modo me novi; fi non evanuit omnis non effugies, licebit rapiare vente 3 


8 b i madd nowi me; fi non emnit vir- 
I = I . 
Herbarum virtus, & me mea carmina fallunt ts berbarum evanuit, & mea car 


| Dixit: & effigiem nullo cum corpore falſi ; mira fallunt me. Dixit: & finxis 
] Finxit apri: præterque oculos tranſcurrere regis 40 effigiem faiſi apri cum nullo cor- 
juſſit, & in denſum trabibus nemus ire videri ; pore « que julſit tranſcurrere pre > 
Plurima qua ſylva eſt, & equo loca pervia non ſunt, 7 © 7egir, & wideri ire in 
Hand "Og ET, * b nemas denſum trabilus; qua ſyl- 

aud mofa: continue præd petit inſeius umbram , Aline, & den ns 
Picus ; equique celer fumantia terga relinquit. per via eus. Haud mera: con- 
opemque ſequens vanam,ſylva pedes errat in alta, 45 „ Picus inſeius petit unbram 
Concipit illa preces ; & verba venefica dicit : Lada; que cler relinguit fu- 
Ignotoſque Deos ignoto carmine adorat, ER —_ « Woe jr 
Quo ſolet & nivez vultum confundere Lunæ, C 


1 Hivd. Illi concipit preces, & di- 
Et patrio capiti bibulas ſubtexere nubes. cit wenefica —_ 3 adorat 


Tum quoque cantato denſatur carmine cœlum, 50 nete caf mine, ignotos Deos, quo 
Et nebulas exhalat humus; cxciſque vagantur ou S HY vultum niueæ 
Limitibus comites; & abeſt cuſtodia,. regi. une, & ſubtexere bibulas nubes 


1 A = ws t A 7 0 
| Nacta locum tempuſque, Per, 6, tua lumina, dixit, Tae Tum qurgu* eceluns 


. n ſatur carmine cantato, & humus 
Que mea ceperunt, perq; hanc, pulcherrime, formam, exlalat nebulas 3 que comites va- 


Que facit ut ſupplex tibi ſim Dea, conſule noſtris 55 gantur cacis limitibus ; & cuſto- 
Ignibus ; & ſocerum, qui pervidet omnia, Salem 4% ae rigi. Circe rata locum 
Accipe: nec durus Titanida deſpice Circen. „ 75 eee, 
Dixerat: Ille ferox, ipſamque, preceſque repellit: 7 9 * 
Et, Quæcunque es, ait, non ſum tuus: altera captum Dea, ego licet im ſupplex tibi, 


Metenet ; & teneat per longum comprecor ævum. EO conſule eit ignibur, & a cipe 

Solem, gui pervidet omnia, ſoce- 
un: nec durus deſpice Titanida Circen, Dixerat: I- ferre, repellit ibſamque, preceſyues & ait, 
NLecumzue es, non ſm tuns: altera tenet me captum, & Comprecur teneal per lorgum LD. 


NOTES, 


ergue banc formam, 5 facit ac 


31. OMHupuit.] Circe was amazed at the 
Beauty of Picus. ; 
33- Palid; ah u.] The violent Shock. 

35- Satelles.] His Guards and Attendants 
that were about him. 

36. Licebit rapiare.] Although you ſhould 
be borne away, 

37. Me novi.] If I know myſelf. 

39. Falſi apri.] She framed a Phantom of a 

oar, 


41. Trabibus.] Among the Branches and 
trees. 


43+ Inſcius.] Not knowing his Prey to be a 
© One, 
Unbram.] The Shadow of a Boar, 


3g Spem;ue vanam, | A Shadow without a 
*. 


Erra-.] Wanders. 


48. Quo ſclet.] With a magical Verſe, with 
which the common People believed Witches 
could mate the Moon look ruddy, and bring 
her down trom Heaven. 

Confurdere.] Veil. 

5o. Denſatar.] The Air is gathered into a 
Cloud, as i lavs in the sth Aid. 

51. Ceriſquc. | Unknown. 

52. Aoejt cujtodia regi.] The King is left 
without a Guard, X 

53. Lumina.) Thoſe Eyes which have ena- 
moured me. 

$5. T:bi.] To thee, who art a Mortal, 

C:rjule.] Favour, 

57. Durus,] Cruel. : 

59. Quawngue, ) Picus ſays this with an Air 
of Contempt, as it he thould tay, Ii you are the 
Daufhter, not only of the Sun, but of Jupiter 


47. Lutte carmine.] In unintelligible Words. 


himſelt. 5 
112 Nec 


„ %%% „% . r 


8 
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Nec ledam ſecialia fadera exter- Nec Venere externa ſocialia ſœdera lædam; lla 
ne Venere; dam fata ſervabumt Dum mihi Janigenam ſervabunt fata Canentem, 
——— Szpe retentatis precibus Titania fruſtra, 

fe, , Nen frre irpurè, Non impune feres, neque enim reddere Canenti: 6, 
megue enim reddere Carenti: K Læſaq; quid faciat, quid amans, quid fœmina, diſca 


diſces rebus guid la ſa & quid fe- Rebus, ait: ſed amans, & læſa & fœmina Circe. 
3 e e fed Ti Tum bis ad occaſum, bis ſe convertit ad ortus: 
— þ bis ad [00 8g bir ag Ter juvenem baculo tetigit: tria carmina dixit, 
ertus: tetigit ter juvenem baculs ; Ille fugit, ſeſe ſolito velociùs ipſe . 

dixit tria carmina. Ille fugit, Currere miratus, pennas in corpore vidit: 70 


2 miratus ſcſe currere velaciùs Seque novam ſubitò Latiis accedere ſylvis Ora 
otito _— 33 Indignatus avem, duro fera robora roſtro Cuju 
1 _ 4 Figit; & iratus dat vulnera ramis. In ju 
tit fera rebora duro reflro, & Purpureum chlamy is pennæ traxere colorem. 
iratus dat wulnera lengis ramis, Fibula quos fuerat, veſtemque momorderat aurum, 7; 
ren 3 e Was. — Pluma fit: & fulvo cervix præcingitur auro. 
COS li, 4 AN Ou, uerat . . . . . f 
Alale, —— OG — Nec quicquam antiqui Pico, niſi nomina, reſtat. 5 
plama: & cervix jracingiter oer! 
fulvo aur. Nec quicquam antigui reſat Pico, nift nom ina. Ince 
| 8.1 
NOTES. infern; 
61. Venere.] With your unlawful Love, | 68. Baculo.] With her Rod. Ereh 
who art a Stranger, Pad , & oupino: l. Hine, from t 
Secialia ſœdera.] The conjugal Tye. 69. Felocits.] More ſwiftly than be va 13. 
62. Janigenam.] My Wife, who is born of | wont; being now turned into a Bird. | 
Janus, 72. Duro.) He pecks the hard Oak vi 
63. Retentatis.] Reiterated, repeated over | his Iron Beak. 
and over, 73. Figit.] He ſtrikes. 
64. Nen impune feres.] You ſhall not go un- 75. Fibula.] A golden Button. 
puniſhed. Momorderat.] Had claſped. The Phnie C 
Reddere.] Thou ſhalt not be reſtored to | intimates, that Picus's golden Belt was chang aner 
Carens. into a Sort of Collar, with which the Neck Rt 
65. Diſces.] You ſhall know in good earneſt. a Wood-pecker ſeems to be encompailed, Pla 


Fas, VIII. The Companions of Picus into wild Beaſts. 


The Companions of Picus ſearching in vain fer their Prince, demand him | 
Circe, and threaten Violence to her Perſon, unleſs ſbe delivered him # 
Circe invoking Hecate, and all the infernal Deities, theſe inſoleni Aulv 
nians are transformed into wild Beaſts, by the potent Touch of her abi 
Wand. 


Intered comites Pico clamato ne- 1 comites clamato ſæpe per agros 
bs. p a7 per agros, que re- Nequicquam Pico, nullaque in parte repetto, 
me ( e wh En __ Inveniunt Circen (nam jam tenuaverat auras; 
poſſaque erat rebulas reſelvi ventis Paſſaque erat nebulas ventis ac ſole reſolvi) 


ac ſole) que premunt weris crimini- Criminibuſque premunt veris,regemque repoſcunt,i 1. 74, 


bus, que repeſcunt regem f furth 
6 NOTES. 1 
1. Comites.] His Attendants and Guards. | 3. Tenuawrrat.] Had made thin and cd 6. Dar 
See Fab. vii. 5. Regemgue,] Picus. 


Vim 
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Vimque ferunt ; ſæviſque parant inceſſere telis. que ferunt vim; que parant in- 
Illa nocens ſpargit virus, ſuccoſque veneni: 4 55 rewe * Uls ſpergit 
Et Noctem, Noctiſque Deos Ereboque Chaoque ꝙ ee, . 1 
Convocat; & magicis Hecaten ululatibus orat. Noftis Erebogue Cbacgue; & 
Exfiluere loco (dictu mirabile) ſylvæ: IO erat Hecaten magicis ululatibus. 
Ingemuitque ſolum, vicinaque palluit arbos; § mg; exfilucre loco ( mis abile 
Sparſaque ſanguineis maduerunt pabula guttis; = 3 _— 
Et lapides viſi mugitus edere raucos; ; ſparſa ſangvineis guttis madu- 
Et latrare canes; & humus ſerpentibus atris erunt ; & lapides wifi edere rauces 
Squallere, & tenues animæ volitare filentum. 15 gi; 2 canes latrare; & 
Attonitum monſtris vulgus pavet. IIla paventum @##mus ſquallere atris ſer pentibus, 
Ora venenata tetigit mirantia virga. V. 5 aue e 1 n 
Cajus ab attactu variarum monſtra ferarum Itle tetigit e 
In juvenes veniunt. Nulli ſua manſit imago. venenatd virgd. Ab attaftu 


cijus, monſtra variarum ferarum 


weniunt in juvenes, Sua imago manſit nulli. 


NOTES. 
6. Vimgue ferunt.] They were about to 15. Tenues animæ.] Diſembodied Souls 3 
offer Violence to Circe, Spectres, 
Inceſſere.)] To aſſault. 16. Fulgus.] The Companions of Picut. 
8. Deos. | Hecate, Pluto, and the reſt of the 17. Mirantia ora.) Aſtoniſhed- Faces. 
Let Code, 19. In juvenes veniunt ] Succeed in Place of 
Ereboque.] From Erebus and Clas, i. e. | the young Men. For they were turned into 
. WS from the infernal Regions. various Kinds of wild Beaſts, 
4 13. Edere.) To ſend out. | 


Fas. IX. Canens, the Wife of Picus, into Air. 
4 Canens, the IVife of Picus, bewailing the Loſs of her Huſband near the 


Place tranſmits her Name to Poſterity, being called Canens. 


Reſſerat occiduus Tarteſſia littora Phœbus: Occiduus Phabus preſſerat Tur- 
Et fruſtra conjux oculis animoque Canentis i litten: & conjux erat ex- 
ExpeQatus erat. Famuli populuſque per omnes Fes fraſire ocults animeges 


; g Canentis. Famuli populuſque diſ- 
Diſcurrunt ſylvas ; atque obvia lumina portant. currunt per omnet 7 on 


Nec fatis eſt Nymphz flere, & lacerare capillos, 5 portant cbwia lumina. Nec ſatis 
Et dare plangorem ; facit hæc tamen omnia: ſeſe 7 ympbæ inceperunt flere, & 
Proripit; ac Latios errat veſana per agros. acerare capiiios, & dare plango- 
Sex illam notes, totidem redeuntia Solis yew}  taxen/ fark” WA BEs 
Lumina viderunt, inopem ſomnique cibique. 2 
Per juga, per valles, qui ſors ducebat, euntem. 10 yeteuntia lumira Solis widerunt 

illam, inapem ſomnique cibigue, 


to, euntem per juga, per vailes, qua ſors ducebat. 


NOTE & 
1. Tarteſſa.] Weſtern; for Tarteſus is a City 7. Proripit ſeſe.] She flings out of the 


ff further Spain. 


unt, 


alace. 
4. Lumina.) Torches. Veſana.] Diſtracted, in a Frenzy. 
cle e 6. Dare Plangorem.] To beat her Breaſt, 9. Lumira Solis.) Days. : 
li 3 Ultimus 


imat 


River Tiber, waſted away, and was transformed into Air; but yet the 


Latics agroi. Sex nes, totidem © 
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Tibris ultimus odfpex't feſam Ultimus adſpexit feſſam IuQique viaque dolvit 
Lide widgie, 7 porenrem c, Tibris, & in gelida ponentem corpora rip, t pro 
3 w xendd ripd. Lie aue: Ilize cum lacrymis ipſos modulata dolores, eta 
ta ipſos deleres cum (acrymisy Ver! 1 , 

merent fundebat werba cum teri Verba ſono tenui mcerens fundebat; ut olim n mai 
en; ut olim CYgnus jam mvriens Carmina Jam moriens CAnet dn wg cygnus. 15 Tauni 
canit exequiulia car mina. Extre- Luttibus extremùm tenues liquefacta mecullas Non ſi 
mim liguefaBta tenues medulte: Tabuit; inque leves paulatim evanuit auras. duſcip 
n, et 3 gue paulatim Fama tamen ſignata loco eſt; quem rite Canentem oncu 
evanuit in levees auras. Tamen ,. ©. > =. oe 

fama fignata eft leo; quem wete- Nomine de Nymphz veteres dixere Camœnæ. \rdua 
"res Cameenee rite dixere Canentem Talia multa mihi longum narrata per annum, 29g \uget 
de nomine Nympher, Malta talia Viſaque ſunt, Reſides & deſuetudine tardi | t mul 
narrata & _ — 72 Rurſus inire fretum, rurſus dare vela jubemur. aſtra. 
—— 1 2 2 Ancipiteſque vias, & iter Titania vaſtum it Ve 
germ, ravſus dare wela, Et Dixerat, & ſævi reſtare pericula ponti. ener; 


"Titania dixerat ancipiteſpue via: Pertimui, fateor ; nactuſque hoc littus adhafi, 23 {WMeni: 
& vaſtum iter, S pericula ſæ vi | bed V. 


F 


panti reſtare. Fatcor, pertimui ; nac bac littus adbæſſi. Auxili. 

Excuſa 

NOTES. ele! 

11. Ultimus, Sc.] At laſt, fatigued with | 20. Per arnum.] In a Year, while we vetz irmet, 

Grief, the came to Tyber. with Circe. Admo 

15. Crmira exequialia.] It's Elegy. See 21. Reſides.] Indolent, ſlugtziſh, Now, % perpeti 

Ovid's Triflia. fadti. 1 
17. Tabuit.] Conſumed by little and little. 22. Jnire.] To enter into. "I 

19. Camara.) For the Muſes arc ſaid for- | Dare vela.] To. ſail. Anon; 

merly to have dwelt there. 24. Sa vi. ] Of the raging Main. Naryti 

20, Talia.) Macareus ſays theſe Things. a! 

Fas. X. The Companions of Diomedes into Herns. 5. Fu 

7. Tet 

: . x EY Enchant. 

FEneas having deſired Aid of Evander againſt the Rutilians that fougit WF Unira 

for Latinus, Turnus alſo ſent Venulus his Ambaſſader to Diomedes, 3 

to defire his Aſſiſtance: He refuſed to grant it, becauſe Venus was 1 n Fa, 
the Side of ALneas, and was his Enemy, having been wounded by bl eu, 

in the 1 rojan Mar. But the Companions of Diomedes contemniny 3 

. . . pu, 0 

Venus, were by the Goddeſs turned into Birds called Diomedez, Miz; of 

Herns, after the Name of their General; which Birds are white er 

Swans, 10, 

12, To 

| dn the $1 
dee finierat : ue AEneia Injerat Macareus : urnaque neia nuttix ag 

mutrix cendita ona arm, La- Condita marmorea, tumulo breve carmen 4 4 4 
Beha: breve carmen tun ue: A- b b 5 ps. 

lumnus note pictatis cremavit „ : ; : 16. Fr 
me Caicten, me hic ereptam Hic me Caieten note pretatis alumnus a = to 

argolico igne, quo debuit, Ereptam Argolico, quo debuit ine, CreniavVi! . I, 7 
Way ſent 

NOT E S. Why had 

Fe Odtain an 

T. SEneia.) The Nuri: of cat, which 3. Netz.] Of ſingular, famous. among of 
being dead and buried, gave Name to the Port | Alumnus. ] ZEncas, my Foſter- Son. 22 much 
32d Citz, 4. Argelico igne.] Grecian Flames. ods 


Solve 


ab. X. MEzrAMoRFHOSERRN. 
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dolvitur herboſo religatus ab aggere funis : Funis 1 ab _— 
. , . 2 aggere: & relinguunt procul infi- F 
l procul infidias, infamatzque relinquunt == gue teFta infamate Dex: que 


ecta Dez: lucoſque petunt, ubi nubilus umbra 

n mare cum flaya prorumpit Tibris areni. 
Faunigenzque domo potitur nataque Latini; 
Non fine Marte tamen. Bellum cum gente feroci 10 
duſcipitur; paQtaque furit pro conjuge Turnus. 
oncurrit Latio Tyrrhenia tota: diuque 
\rdua ſollicitis victoria quzritur armis. 
\uget uterque ſuas externo robore vires: 
t multi Rutulos, multi Trojana tuentur 4 


petunt lucas, ubi Tibris nubilus 
un brà prorumpit in mare cum fla- 
Va arend. Ire Poxitur domo na- 
tague Faunigenæ Latini; tamen 
non fine Marte, Bellum ſuf. ipitur 
cum fercci gente; que Turnus fu- 
rit pro pac la rige. Tata Jye- 
rbe nia cencurrit Latis; que victo- 
ria guitar diu ardua ſellicitis 
armis. Uterque auge: ſas vires 


Excuſat. 


perpetiar memorare tamen. 
ta eſt 


Unbra.] ſc. Arborum. 
8. Prorumpit.] Breaks into, enters with a 
rapid Stream, 

9. Faunigenægue.] Of Latirus, the Son of 
Gurus, 

Nataque.] Lavinia, the Daughter of Lati- 
pus, who being at frſt eſpouſed to Turnus, the 
King of the Rutthans, was married to &neas. 
iroil relates the whole Tranſaction at large. 

10, Marie.) War. 

12. Tota Tyrrbenia.] All Tuſca 
dn the Side of — agaunſt «6 L 
19jans, 

14. Externe robot] With forcign, auxiliary 
r09p3, 

10. Friſtra.] For Evard:r both ſent his Son 
Pallas to aiſiſt the Trejans, and ordered him to 
apply to the Tuſcans for Afliftance. 

17. Venulus.] One of the Noblemen who 
Was ſent by Jurnus, Amballador to Diemedes, 
Who had built a City in Apulia, but did not 
obtain any Aſſiſtance from him; being told, 
wong other Things, that the Trojans Were 
much in Favgur with the Gods, 


engage 
atins and 


at 


* trons 


aſtra, Neque Aneas Evandri ad limina fruſtra, 
At Venulus magnam profugi Diomedis ad urbem 
'enerat. Ille quidem ſub lapyge maxima Dauno 
Mœnia condiderat : dotaliaque arva tenebat. 

Bed Venulus Turni poſtquam mandata peregit, 
Auxiliumque petit; vires /Etolius heros 

Nec ſe ſoceri committere pugnæ 

Welle ſui populos : nec, quos è gente ſuorum 
\rmet, habere viros. Neve hzc commenta putetis; pete auxilium;, AEtolius beros 
({Admonitu quanquam luctus renovantur amato) 25 
Poſtquam alta crema- 


lion; & Danaas paverunt Pergama flammas z 
Narytiuſque heros, a Virgine, virgine raptà, 


114 


externo robore: & multi defendunt 
Rutulos, multi twentur Trejana 
caſtra, Neue Ærcat wenerat 
fruflra ad limina Evandri, at Ve- 
nulus venciat fruſtra ad magranm 
20 urbem profugi Dizmediss Ille 
idem condiderat maxima mania 
jub Dauno Japyge: que ſenebat 
d:italia arva. Se1 Poſiguam Ve- 
nutus peregit mardata Turni, gue | 


excuſat wires, Nec fe welle com- 
mittere populos ſocert ſui pugne : 
nec,babere wiros quos armet e game 
ſucrum. Neve putetis bæc com- 
meta; (quanquam luctus reno- 
wantur amar admonitu) tamen 
fer petiar memerare. Peſ uam 


alta Ilion cremata eft ; & Pergama faverunt Danaas ſiammat; Narytiuſque beres, virgine raptdy 


NOTE S. 
5. Funis,] The Cable. P:ofugi.] Forced to retire far from his own 
7. Tecta.] The Palace of Circe, the famous | Country by the Baſeneſs of his Wife. For 
Enchantreſs. 


Diomedes, returning from the Trjas War, 
found his Wife Agiale had been debauched 
by C:marta, th: Son of Stbenelus, and plotted 
Treaſon againſt his Life, and therefore fled te 
Apulia, where Daunus gave hum his Daughter, 
and part of his Kingdom in Dowry ; aud he 
there built the City Argiripa. 

18. Le.] Dirmedes, 

Tafyge.] Apulian. 
called lapyp1a. 

Daum.] A King of Ap:/ia, from whom it 
was called Daunia. 

21, Ætolius. ] Diomedes, whoſe Father was 
King of tolia. 

22, Ec. He pleads by way of Excuſe. 

Se eri.] Of Daus. 

26. Perpetiar. ] 1 will undergo the Affliction 
of repeating. 

27. Ilion.] The City Trey, which was alſo 
called 1/;um. 

28, Narytinſque.] Ajax, the Son of Oileus, 
born in an antient Town of the Lecri. 

A virgine, ] Pallas. : 

Virzine, ] Callandra, who was raviſhed in the 
Temple of Pailzs, 

| Da 


For Part of Apulia is 
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: 


d uh foeram in omres, quam 
ſelus meruit, à wirgine; ſpargi- 
mar: & rapti ventis per inimica 
& ura, Danai perpetimur fulmi- 
8a, nectem, inbres, iram caligue 
ma'iſque, cumlumgue Capharca 
cladis. Neve morer vos refcrens 
trifle: caſus ex ordine; tim Gracia 
guogue potuit widert flenda Pri- 
ame. Tamen cura Mincrve ar- 
mifcre eripuit me ſervatum fluc- 
tibus. Sed rurſus pcller ob patriis 
Argis : & alma Venus exigit me- 
mores par as de antiquo vulnere A 
me illato : gue ſuſbinui tartos la- 
Gres per aita r uora, antes ter- 
reſiribus armisz ut illi ſint ſæpe 
vacat i felices mibi, 9:9! Or munis 
Hyer:s, que Caprarcus eit 1 
Pertunis aguiss vue 
u pars berum, Jam Comites 
paſſe tima beiioque fret que, d: fi 
cin; que rigart finem errant, 
A. figman frruidus ingenio, tam 
werd per cladibus, dixit, Viri, 
guid j.pereft, quod jam x'/tra pa- 
tion i recii ſe: ferre ? od habet 
the ta, quod factat ut ( puta 
welle)? Nam dam prjora timen- 
tur, locus oft in wota ; autem ubi 
ſes rerum pefſima; timer e ſub 


ped bu, gue ſumma wal:rum ſe- 


cu. Licetipſa audiat ; licet, ut facit, ederit emnes wires ſub Diomede : tamen omnes ſpernim un 
illias, & magra pctertia fla. nibis magna, Plearorias Agmon ſtimulat invitam Venerem taiibu 


29. Digeſt.) She ſcattered, 
being bent upon revenging the Sacrilege com- 
mitted by Ajax, the Son ef Oileus, in raviſhing 
Caſſandra in her Temple, poured her Reſent- 
ment upon all th: Greeks, and ſu 
in a Storm. So Jure being angry, Dijjecicque | 


rates, fr, Virg. nu. I. 


30. Spargimur.] We are diſperſed, 


32. Capharca ] Caphaireus is 


of E:bza, looking towerds the Hell:-fpent, at in the Wars. 
the Bottom of which ine Gri2n Navy were 
ſhipwrecked, by the Anger of Mirerwa, and the 
Fraud of Nauplius, the Son of Palumedes, who, 
to be aveng<4 on the Crecians, for the Murder 


of his Son, deprived them cf 
they were in Sterm by Night, 


34. Flenda | To de lamented. 
35. Armij:re.] As being the Goddeſs of 


War. 
Cure.) ſo Miro vr. 


1 So in 
he had nid, Cura Dei. 


P. Ovip11i NasoN1s 


37 Menres.} Which ſhe bare in mind. 
Sc Virgil, Fr. I. Memorem 56 iram. 
Falter H.ner, Iliad 1. relates, that ia the 


Lib. XIV, 


Quam meruit ſolus pœnam, digeſſit in omnes; 
Spargimur: & ventis inimica per ow rapti, 3 
Fulmina, noctem, imbres, iram cœlique mariſque 
Perpetimur Dana, cumulumque Capharea clad, 
Neve morcr referens triſtes ex ordine caſus ; 
Gracia tum potuit Priamo quoque flenda videri, 
Me tamen armiferz ſervatum cura Minervæ , 
FluQibus eripuit. Patriis ſed rurſus ab Argis 
Pellor : & antiquo memores de vulnere pœnas 
Exigit alma Venus: tantoſque per alta labores 
Aquora ſuſtinui, tantos terreſtribus armis; 
Ut mihi felices ſint illa ſæpe vocati, 40 
Quos communis Hyems, importuniſque Capharey 
Me: ſit aquis : vellemque horum pars una fuiſſem. 
Ultima jam paſſi comites belloque fretoque, 
Deficiunt ; finemque rogant erroris. At Agmon 
Fervidus ingenio, tum verò et cladibus aſper, 4; 
Quid ſupereſt, quod jam patientia veſtra recuſet 
Ferre, viri? dixit. Quod habet Cytherea, quod ul; 
(Velle puta) faciat? Nam dum pejora timentur; 
Eſt in vota locus: ſors autem ubi peſſima rerum; 
Sub pedibus timor eſt, ſecuraque ſumma malorum, 
Audiat ipfa, licet ; licet, ut facit, oderit omnes 
Sub Diomede viros: odium tamen illius omnes 
Spernimus, & magno ſtat magna potentia nobis. 
Talibus invitam Venerem Pleuronius Agmon 


NOTES. 


For Pallas Trijan War, Di:med:s wounded Nut in tht 
Hand, which ſhe reſenting, ſent the Son df 
Sthenelus to debauch his Wife Zpia/:. 

41. Importuniſque.) Without any Port, de- 
ſtructive. 

44. Deficiunt.] Leave me. 

45. Ferwidusingenio. ] Endowed with a fert 
' Diſpoſition. 
a Promontory | Afſper.] Cruel, and hardened by being log 


rk their Ships 


46. Recuſet.] Refuſes to underg?, 

47. Cytberea. ] Venus, 

49. Kft, Sc.] Prayers are fſeafonadle 
Men betake themſelves to Vows, when the 
are apprehenſive of Dangers, 

Sent, Sc.] When Things are in the work 
Condition. 

50. Sub pelibus, Gr.] Nothing is feared. 

Set urague.] Without Fear. a 

52. Sub, Sc.] Under the Conduct of Di- 
medes. 1 

. Maora potentia.] ſc. Of Verus. 
= Pans.) A Nate of Pleurer, CY 
oi FEtolia, 
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tram illius. Hæc dia placem 
faucii. Amici majeris numeri 
corripimus Agmona ; cui parantĩ 


Dicta placent paucis, Numeri majoris amici 
Agmona corripimus : cui reſpondere paranti 

Vox pariter, vociſque via eſt tenuata : comzque ,,7,,1:. poriter wox que vis 
In plumas abeunt : plumis nova colla teguntur, w*is eft tenuata : comeque abeunt 
Pectoraque, & tergum : majores brachia pennas 60 in plumas: nova colla teguntu- 
Accipiunt : cubitique leves ſinuantur in alas. _ e . 2 ter gu A 
Magna pedum digitos pars occupat ; oraque cornu B 
Indurata rigent: finemque in acumine ponunt. Magra pars pedum occupat digi- 
Hunc Lycus, hunc Idas, & cum Rhetenore Nycteus, ts; orague ir durata cornu rigents 
Hunc mirantur Abas: & dum mirantur, eandem 65 que ponurt finem in acumine. Ly- 
Accipiunt faciem : numeruſque ex agmine major aß age. re 3 
Subrolat, & remos plauſis circumſonat alis. . . 
di volucrum quz fit ſubitarum forma requiris ; faciem, que major numerus ſubvo- 
Ut non cygnorum, fic albis proxima cygnis. lat ex agmine, & circumſonat re- 
Vix equidem has ſedes, & Iapygis arida Dauni, 70 e an. Sirequiris gue 


- fit forma ſubitarum volucrum; ut 
Arva gener teneo minima cum parte meorum. won cygacrum, — albis 


cygnis. E uidem vix gener tene 


bas ſedes, & arida arva Dauni Iatygis, cum minima parte meorume 


NOTES. 


cubitique finuantur in leves alas. 


8b. Majoris numeri.] The greateſt Number | 
of my Friends. 
88. Tenuata.] Was made ſmall and ſlender, 
bz, Magna, Sc.] Great Part of his Feet 


66. Ex agmine.] Of my Companions, 

67. Plauſis alis.] By clapping their Wings, 
68. Subitarum.| Newly ſprung up. x 
69. Prexima.] Very like Swans. 


receive Toes, , 


72. Tapygis.] Of my Father-in-Law, See 
C:rnu,] In a Brak, | 


| above at ver. 18. 


Fas. XI, Apulus the Shepherd into a wild Olive Tree. 


Pan, the Son of Mercury, poſſeſſes a Cave in the Country of Lavinia, that 
rs overſhadowed with Trees, which the Nymphs inhabited formerly, Apu- 
lus, the Shepherd, terrifying them with ſaucy Language, they turned him 
into a wild Olive Tree. The Fruit of this Tree, by it's bitter Fuice, reſem- 
bles the rough Carriage of Shepherds. 


Adenus Otenides, Venulus Calydonia regna, Hadern Ocrides, Venulus 
Peucetioſque ſinus, Meſſapiaque arva relinquit. , Calydenia regna, Peu- 


In quibus antra videt: quæ multi uubila ſylvaà, r "= 


multa ſylva, 
NOTES 


1. Ofnides,] Di:medes, the Grandſon of | tients called Peucetia, and Myſapia, not far 

eneus, from Sicily. 

Calydenia.] Apulia, where Diomedes had 3. In quibus,] He relates the Transforma- 
fart of his Kingdom given him, by his Father- | tion of Apulus, a Shepherd, into a wild Olive 
n-Law Daunius, with his Daughter. Tydeus, | Tree. 
tbe Father of Diomedes, Was King of Atolia, Nubila.] Dark, ſhaded, In this Place it 15 
i City of Calydon. an Adjective. | 

2. Peucetiaſgue.] Calabria, which the An- 
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& manantia levidut flagnis, ſemi- Et levibus ſtagnis manantia, ſemicaper Pan 


caper Pan nunc tenet; at - . 
Ne a es — Nunc tenet ; at quondam tenuerunt tempore Nyn, 


l terruit bg at phæ. 2 . 
= — ok "5 fo- Apulus has illà paſtor regione fugatas 
bits formidine : mex, abi mens Terruit; & primò ſubiti formidine movit : 
rediit, & contempreve ſequemtem ; Mox, ubi mens rediit, & contempsere ſequentem; 


_ "gr" r 1 Ad numerum motis pedibus duxere choreas, 


gue initatus agrefli ſaltu addidit Improbat has paſtor: ſaltique imitatus agreſti 1g 
ruftica convitia ebſceenis di. Addidit obſcœnis convicia ruſtica diftis. 

Nec obticuit pris, quem arber Nec priùs obticuit, quam guttura condidit arbor; 
cendidit guttura; enim licet cg. Arbore enim ſuccoque licet cognoſcere mores, 


moſcere cores arbore ſucceque, . . . 4 
- = ales axbibet nia Quippe notam linguz baccis oleaſter amæris 


lingo amaris baccis. Aſperitas Exhibit. Aſperitas verborum ceſſit in illas. 5 
1 


NOTES. 


4. Menentia.] Dropping. 12. Condidit.] Buried. 
Semicaper.) Pan is the God of Shepherds, | 13. Succegue.] From the Juice, which i 
who is painted with his hinder Parts like a | bitter, and rough taſted, 


Goat. 14. Exbibet notam linguæ.] Shews the lay 
7. Meuit.] Alarmed them. famy of his Tongue. 
Ad numerum.] By Rule, to Muſic, | Oleafter.] A wild Olive, 
; cboreas.) They danced, 15. Cefſic.] Paſſed. 
10. Inprebat.] He revilcs, 


FAB. XII. The Ships of Æneas into Nymphs. 
ertule 
uppol 


vicula 1 
bebat. 


Turnus fighting againſt Rneas for his Miftreſs Lavinia, and endu. 
vour ing to burn the Fleet, the Mother of the Gods obtained frm 
Jupiter, that they ſhould be transformed into Nymphs; becauſe tit 
had been built of the Wood of Mount Ida, that was dedicated u 
her. And by that means they increaſed the Number of the Sis 
Nympb ” 8, In 


Ubi legati rediere, ferentes C ubi legati rediere, negata ferentes 
HE tola — negata power” 8 neg. 


cunt inflrutta bells fins ills ai. Arma Ætola ſibi, Rutuli fine viribus illis 
eg ks eee {as HERR eee | nem multumqueab utraque cruors 
ab utraque parte, Ecce Turnus Parte datur. ert ecce avidas in pinea 'Turnus 
fert avidas faces in texta pineas Texta faces: igneſque timent, quibus unda pe 
que timent ignes, quibus unda pe- percit. | 5 
percit, TFamgus Mulciber ure- 


bat picem & ceras, que catera 


almenta flamme, que ibat ad Mulciber urebat, perque altum 


Jamque picem, & ceras, geg g cætera flammæ 
carbaſa per altum malum; a 


carbaſa malum 


NOTES. 


1. Legati.] The chief of which was Veng- | 5. Texta pinea.] Concerning the Ships 6 
lis. See above, Fab. x. wer. 20. A neas, that Turnus ſet Fire to, Tec 7% 
Ferentes, &c,) Declaring that Dizomedes [nei IX. 


King of Htolia, refuſed to ſend them Aid. | 7. Malciber.] one Fine, A Metony®) tit, 
2. Rutuli.] The People which Turn go- | of the Efficient, | 

verncd, | 

Ibn: 


1 
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it: & incurvæ fumabant tranſtra carinæ: = tranfira incurve caring fuma- 
m memor has pinus Idzo vertice czſas 3 
acta Deüm genitrix, tinnitibus ae ra pulſi 10 c, complevie a tizitibus pulf 
ris, & inflati complevit murmure buxi. aris, & murmure inflati 2 
rque leves domitis invecta leonibus Auras, Que inveeta per leves auras domi- 
ita ſacrilega jactas incendia dextra, ; *. _— tunc, e. JaAas BY 
unc ait. 5 nec me patiente cremabit ri'a incendia ſacrilegg manu, E- 


| ripiam; nec edax ignis cremabit 
is edax nemorum partes & membra meorum. 15 arte num & membra meo- 


tonuit dicente Dea : tonitrumque ſecuti _ rum, me patiente, Intonuit Ded 
um ſaliente graves ceciderunt arundine nimbi: dicente ; gue graves nimbi cecide - 
*raque, & ſubitis tumidum concurſibus xquor e tonitrum cum ſaliente 


ſtræi turbant, & eunt in prælia, fratres. 22 A 
quibus alma parens unius viribus uſa, 20 cunt in prælia ſubitis concurfibuss 
uppea prærumpit Phrygiæ retinacula elaſſi:: E guibus aima parent uſa wiribus 
rtque rates pronas ; imoque ſub æquore mergit. nt Puppea rerina- 
obore mollito, lignoque in corpora verſo, cula Phrygie clofſis ; fertque rates 


pronas 3 que mergit ſub imo æ- 


ure. Robore mollito, lignoque 


 capituru faciem puppes mutantur aduncæ. 
 dipitos abeunt, & crura natantia, reml : 25 werſo in corpora, aduncæ 5 


— 
uodque priùs fuerat, latus eſt: mediiſque carina nter in faciemcapitum. Res 
z>dita navigiis, ſpinæ mutatur in uſum. mi abeunt in digits, & natantia 
ina comz molles, antenne brachia hunt: x wy Ce Lins _ 
zrulus, ut fuerat, color eſt. Quaſqueantetimebant, — r 
las virgineis exercent luſibus undas 30 Lina fiunt molles come, antennæ 
[aiades zquorez : duriſque in montibus ortæ brachia ; color eft carulus, ut fu- 
olle fretum celebrant ; nec eas ſua tangit origo. . oe wore Natader exe 
lon tamen oblitæ, quam molta pericula ſævo rhe —— 


: k - raghe bant, wirgineis lufibus : gue ortæ 
ertulerint pelago, jactatis ſæpe carinis in duris montibus celebrant molle 


uppoſucre manus : niſi i qua vehebat Achivos. Feum; nec ſua crigo tangit eas. 


Tamen non oblite, quam multa 


ricula pertulerint ſaevo pclago, ſepe ſuppeſucte nunus JaFatis carinis ut iis ferrent opem, niſi fi qua 
bat Acbivcs. b 


NC TES. 


9. Incurvæ carine.] Of the crooked Ship. 20. Alma parent. ] Cybele, 
9. Idæo vertice.] On the Top of Mount 21, Stufpea.] The Cables made of Hemp, 


4 with which Ships are moored to the Shore, 
10, Sancta Deum genitrix.] Cybele. So Vigil, neid II. 
Timnitibus pulſi æris.] The tinklings of bra- Et flugpea wincla colla intendunt. 
n Veſſels; Cymbals uſed in the ſacred Rites | 23. Rebore mallito.] The Hardneſs bein 
Bacbus, ſoftened. 
11. Inflati murmure buxi.] The Noiſe of | In corpora. ] Into Fleſh, 
lown Box; Flutes made of Bax. 28. Lina. | Ropes. 


12. Domitis leonjibus.] The Chariot of Cybele 29, Carulus.) Azure, 
as drawn by the Lions into which Hippomenes 32. Nec, &c.] Are not at all defirous to ſee 


bd Atalanta were transformed, as Ovid ſays | their native Place, They have no Inclination 
d Lib, X. Fab. it. to return to the Mountains, from whence 


13. Irrita | Vain. they had their Origin 

dacrilega.] Turnus committed the Sacrilege. 34. NH, Sc.] For having formerly been 
19. Airæi fratres.] The Afirean Bre- Trejan Ships, they mortally hated the Greeks, 
ren; the Wind. For Heffcd ſays, that | who were Enemies to the Trojans 


4% brought forth the Winds by the Giant] Acbives.] The Greets, 
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Fas, XIII. Uly/es's Ship into a Rock. 


Fhe Ships e : Zneas being turned into Sea-Nymphs, retain a mortal Hi 
for the Greeks; and therefore chearfully beheld the Wreck of Ulyſke 


Ship floating in the Mater, which afterwards was transformed int | 
Rock. : 


12. Pl 
13. Se 


Ale memeres Phrygie cladis, LADIS adhac Phrygiz memores, odere }, 
odere Pelaſgas z gue viderunt frag- laſgos . 
mid Neritiæ ratis lætit wultibus, rn: 28 x : 
S lie vidire puppim Alis Neritiæque ratis viderunt fragmina lætis 


rigeſcere cautibas; ſaxwngue in- Vultibus, & Iztz videre rigeſcere puppim 


erej.ere ligno, Cautibus Alcinoi; ſaxumque inereſcere ligno, enus 
NOTES. near 
1. Pe i.] Trojan. Fab. V. Ver. 6. Note. Hea 
Pris) The Grecian, 3. Puppim.] Ulyſſei's Ship, which vn 10 L 

2. Ratis.] Of the Ship which carried U- | given him by Alcizous, King of Car uA N 
A, trom him called Nericius, See above, | Corfu, mh 
wit 
a tion, 

FAB. XIV. Ardea, the City of Turnus, into a Bird. 

Ame 
Turnus being ſlain by neas, his City Ardea was burnt to Aſhes ; a Ju. 
aroje out of it's Aſhes, which was called Ardea (a Hern) after it's fit me 
N, , emp! 


Erat ſpes claſſe animata in ma- (OPES erat, in Nymphas animati claſſe marina, 


ina Nymphas, Rutulum palſe de- | 
Hiere bello, DG menſtri. Utra- Poſſe metu monſtri Rutulum deſiſtere bello 


Ine pars þerſtat, babetgze De: Perſtat, habetque Deos pars utraque : quique Deom 
quigue Eabent animos inſlar Deo- Inſtar, havent animos. Nec jam dotalia regna, 
rum. Nec jam petunt dotalia Nec ſceptrum ſoceri, nec te, Lavinia virgo, 
regna, nec ſceptrum feceri, nec te Sed viciſſe petunt : deponendique pudore : 
Lavinia wirgo, fed 2 % Bella gerunt. Tandemque Venus victricia nat 

erunt bella pudore depunendi, « : 
Fanden, Venus videt wit icia ar- Arma videt: Turnuſque cadit; cadit Ardea Tur 
ma nati : Turnſque cadit; Ar- Soſpite dicta potens. Quam poſtquàm barbarus ig 
dea, dia potent: Turno ju(pite, Abſtulit, & tepidi latuerunt tecta favilla; U 


0 
eadit, Quam fe vam barbarus 2 138 . « 0 
ory 725 eee Congerie è media tum primùm cognita præpe atus 
vepida fuvillã; tum primùm cearita grapes ſabvolat & media congerie; 
NOTES. 
1. Claſc.] The Navy being transformed in- ] ſtead of a Noun. So Perfius. Scive turn! nilil 6 . 
to living Nymphs. Deponendi.] ſc. Bella, For they were both 3. [ 
2. Rutulum.] Turnus. of them aſhamed to leave off the War. called 
3. Habetque Deos.) Venus is on the Side of 8. Cadir.] He was ſlain by AEneas. the Ki 
Seas, and Juno of Turnus. 10. Abſtulit.] Deflroyed, demoliſhed, 0 At 
4. Ir] Like thoſe of the Gods; for | 11. Media congerie.] Out of the middle 4. 
their Souls are immortal, as well as thoſe of | the Ruins of the burning City. SE 
the Gods. Pra pes. ] A Bird. Great Birds are prof 5: - 
7 oo Of King Latinas. called Prepetes, becavſe Obſervations m A * 
6. Vice. ] Victory, Here a V erb is uſed in- | gury were made according to their Flight. br 


Subyolu 


* | 
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ubrolat: & cineres plauſis everberat alis. & everberat cineres plaufis aue. 
t ſonus, & macies, & pallor, & omnia, captam E; ſorus, & macies, & paller, 


n 11132 S omnia, que deceant captam ur- 
dar deceant urbem, nomen quoque manſit in illaà „„ 


M rbis: & ipſa ſuis deplangitur Ardea pennis. 15 ;14; & ieſa Arden deplangimer 


5 ſuis penrii. 

? | NOTES. 
12. Playfis.] Clapped. 15. Deflargitur.] Is truck, elapped. 
13. Senus.] A ſmall, ſhrill Voice, Suis — It's own Wings. 


Far. XV. The Apotheoſis of /Eneas, 


enus confedering that her Son Æneas, worn out with Toils, approached 
near the End of his Life, intreated her Father Jupiter to receive bim into 
Heaven, Her Requej! was immediately granted. She therefore 2 
to Laurentum, and ordered Numicius to waſh away her Son's Mortality 
in his Streams. This being accordingly performed, and his Body perfumed 
with fragrant Gums, he is exalted to the Skies, and receives divine Adara- 
tion, in common with other Deities. 


Amque Deos omnes, ipſamque Eneia virtus Jamgue Æneia virtu: cergera 
| Junonem veteres finire coëgerat iras : emnes Deos, ipſamgac Junonem 
um, bene fundatis opibus creſcentis lull, _ DS * 4 — 
Tempeſtivus erat cœlo Cy thereius heros; : of ibus creſcentis Iili bene fundatit; 
\mbieratque Venus Superos : colloque parentis 5 gue Venus ambierat Superes, gue 
ircumfuſa ſui, Nunquam mihi, dixerat, ullo circumfuſa colla ſui parentis, 4 


empore dure Pater, nunc ſis mitiſſimus oro; erat, Pater aunguam dan dass 
Enexque i te de ſanguine noſtro 1 
13 que meo, qui e jangui . nunc; que optime des Numes, 
Fecitavum, quamvis parvum, des, optime, Numen; umi, paruum, mes rer, 


Uummodo des aliquod. Satis eſt inamabile regnum 10 gui fecit te avum de noſtro 


forgei- 


\ſpexiſſe ſemel, Stygios ſemel iſſe per amnes. #2 ; dummodd des aliquod. Ss 

„ Mfſensere Dei: nec conjux regia vultus ef ſemel aſpexiſſe inamabileregnum, 
; | F : ſemel iſſe per Stygios amnes, Dei 
mmotos tenuit ; placatoque annuit ore. * "affiniires nec regia conjux tenuit 

* um Pater, Eſtis. ait, cœleſti munere digni, immotos wultus ; que N 
zu urque petis, pro quoque petis, Cape gnata, quod cato ore. Tum Pater ait, Eftis 
optas. 1c digni caleſti munere, gnata cape 


Fa . © : gueque petis, quod optas, que pro 
tus erat. Gaudet; grateſque agit illa parent! : es petit." Fane ants. BRIE 


| det; que agit grates parentis 
NOTES, 


7. Iſamgue,] Who was always his Enemy. | 9. Quame is parvum.) Though of the loweſt 
3 Lli.] The Son of Areas, who wes allo | Claſs, | 

called Aſcanius, and ſucceeded his Father in 12. Conjux, fc.) Juno berielf gave Con- 
the Kingdom of Latium. Atnciid, Lib. I. ſent. 

At puer Aſcanius cui nunc cog nomen Il, 14. Pater] Jupiter. 

4. Ten peſtivus.] Was become ripe to be re- 1c, Gnata, Sc.] You both are worthy to 
Cived into the Number of the Gods. have this Petition granted; you Venus who 
$+ Ambierat,) Sollicited the Favour of the | beg his Favour for your Son; and alſo your 
Cods, Son uu, who delcaves it on Accouat ef his 


Cells ue, Se.. a 18 : 
173 Neck. c.] Embracing her Father Ju | Piety 
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gue in vecda per leves auras junftis Perque leves auras junctis invecta col umbis 
3 _ COD 3 »bi Littus adet Laurens; ubi tectus arundine ſerpit 
— Samba %% T In freta flumineis vicina Numicius undis, 

bet bunc abluere Rucæ quacun- Hunc jubet Eneæ, quæcunque obnoxia mori, 
gue cbnoxia merti; & deferre ſub Abluere; & tacito deferre ſub æquora curſu. 
erguora tacito curſu. Corniger Corniger exſequitur Veneris mandata : ſuiſque 
exſequitur mandata Veneris: gue Quicquid in ZEnea fuerat mortale, repurgat, 
repurgat quicquid foerat mortale E F . . P . Gee l 
in ned, & reſpergit ſuis aqui, Et reſpergit aquis. Pars optima reſtitit illi. 
Optima pars reftitit illi. Genicrix Luſtratum genitrix divino corpus odore 
wrxit corpus luftratum divine odere, Unxit, & ambroſia cum dulci nectare miſtà 


& contigit os ambreſi4 miſts cum Contigit os; fecitque Deum: quem turba Quit 
Nuncupat Indigetem; temploque ariſque recey 


dulci nectare; fecirgue Deum: 
guem turba Quirizi nuncupat Indi- 
getem, & recepit templo ariſque, 
NOTES, 
17. Funflis columbis.) The Chariot of run 25. Luſtratum.] Purged, 
is feigned to be drawn by Doves, | Geritrix.] Venus. 


18. Serpit.] Gently glides, 26. Ambroſia. ] The Food which the ( 


19. Numicive.] A River of Latium, in | eat. 
which rea periſhed as he was fighting, and Nefare.) As Ambroſia is ſuppoſed to x 
was believed to have paſſed from thence to | Foud of the Gods, ſo Ne&ar is alſo imy 
Heaven. ] to be their Drink. 

20. Obnexia morti.] Subject to Death, 27. Contigit.] She touched, 


mortal. Quirini. ] The Roman People were focal 
22. Corniger. ] The River Numicivs. All | from Romulus, the Founder of their Citr, 
Rivers are repreſented as horned, See Lib, 28. Nuncupat indigetem, ] Gave hin! 
XIII. Fab. viii. near the End. Title of a God called Indiges, i. e. whoh 
24. Pars optima.] The divine Particle, an Indigena, a mere Man, was admittedam 
Reflitit.] Remained. | the Gods, So Livy in his firſt Book,) 


Ui.) To Anas. Indigetem appellant, 


Fas. XVI. FVeirtumnus and Pomona, 


Under the Government of King Aventinus, lived the Nymph Pom 
She tilled the Gardens, and cultivated the Trees. Many of the 7 


Deities ſought her Embraces, but Acceſs was denied to all. Ve 


tumnus, ſmitten with her Charms, uſed every Method to ingrit 
himſelf in her Favour; but every Method proved meffectual. Has 
the Power of transforming his rm, he courted her in diffi 
Forms; and at 77 under the Shape of an old II oman, obtained! 
accompliſhment of his Wiſhes, by relating the tragical Stary of Ip 
Anaxarete. 


Ind? Alba 2 Latina res fit IND E ſub Aſcanii ditione binominis Alba 


ſub ditione hinominis Alcaniis : . "hi c 3 
ne faceadic ith. Reſque Latina fuit : ſuccedit Sylvius 
; OAS. h 
1. Ditione.] The Government. white Sow, which brought forth thity“ 
Binowini:.] Having two Names; for he was | there, : 
called both Aſcanivs and Tiulus, 2. Reſque Latina.) The Latin Go: 
Alba.] The City Alba, which from it's Si- | ment. 
tu ation was called long, was built by ,»ſcariwz, Sylvias. ] This was a poſthumous Son 
the Son of /Erear, and called Alba from a | Ana; by Lawinis, called to a H ec 


Nuo ſatus, antiquo tenuit repetita Latinus f 
tro: clarum ſubit Alba Latinum: 742 2 2 Moe 


Nomina cum ſce 


Ei 
— 


que; 


Inde tenet nomen. 
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' Woitos ex illo et. Poſt hunc Capetuſque, Capyſ- 


Sed Capys ante fuit, Regnem Tyberinus ab illis 
_ MCepit: & in Tuſci demerſus fluminis undis 
Nomina fecit aquæ. De quo Remuluſque, feroxque 
| crota ſunt geniti: Remulus maturior annis 
ulmineo periit imitator fulminis 1Qu, 

ratre ſuo ſceptrum moderatior Acrota forti 

radit Aventino: qui quo regnarat, eodem 

onte jacet poſitus; tribuitque vocabula monti. 
Jamque Palatinz ſummam Proca gentis habebat. 
Rege ſub hoc Pomona fuit : qua nulla Latinas 
nter Hamadryadas coluit ſolertiùs hortos, 

ec fuit arborei ſtudioſior altera foetus : 
Non ſylvas illa, nec amnes; 


Quo ſatur, L atinus tenuit mi 


bit clarum Latinum: Epitos 
ill;, Cafetuſque, Capyſqae, 2 
5 bunc; ſed Capys fait ante. - 
ber inus cepit regnum ab illis : > 
demerſus in undi: Tuſci fumiris 
fecit nomina ague. e gua Re- 
muluſqgue, feroxque Acrota ſunt 
geniti: Remulus maturiar anni, 
imitator fulminis periit fulmines 
iFu. Acrota moderaticr ſuo fra- 
tre, tradit ſceptrum forti Amin? 
gui jacet pofitus ecdem monte, qus 
regrnarat 3 tribuitgue wocabule 
menti, Jumgue Proca babeba# 
ſummam Palatine gentis, Pome* 
na fuit ſub bc rege: gud mull 
inter Hamadryada: coluit ſelertide 
Fertes. Ne: altera fuit ee 


10 


5 


5 ache arborei fetus: unde tenet amen. 
us amat, & ramos felicia poma ſerentes. Lia nin amat ſylvas nec ame; 
(ec jaculo gravis eſt, ſed adunca dextera falce; 20 „ amat, & ramos ferentes felj- 
dui modo luxuriem premit, & ſpatiantia paſſim cia gema. Nec eft dextera gravts 
rachia-compeſcit, fla modò cortice virgam Jaculo, fed adunca falce, qud_ 

med? premit luxuriem arborum, 

foal & compeſcit brachia ſpatiantia paſſim, med; inſert virgam cortice id: 

"ty, 

ung NOTES. 

17 was brought up, together with his Mo- 13. Pofitus.] Buried. 

: ver, by a Tyrrbene Shepherd: Whence Vocabula.] ic. Avemtinus; one of the 

J 


oft, IV, 


Vinimut ad felix aliquando men Juli. 
Lade domus Teu cas Julia tangit a vos. 
Paftbumus hinc, ui quod Sylvii fuit ortus in 
altis 
Sylvius in Lari gente wocatus erat. 


iy, Lib, 1. Sylvius deinde regnat, A. anii filius, 
Yu guodam in Sylvis natus, 

3. Latinus.)} The Son of /AEneas. 

b. C.] Capys begat Capetar, and not the 


atrary, 


Raum.] So in Faſt. IV. 
Camgae ou regaum p han. T yberinus Ba- 


cel. 
Dicitur in Tuſcæ gurgite merſus agua. 


Ab illis.] After them. 

7. Tu ci flumimis,] Tiberinus, King of Alba. 
, being drowned in the River Tuſcus, which 
ps then called 4, changed the Name of 
e River to that of his own, 

9. — Elder. 

10. Initatar.] Remulus having the Pre- 


3 to imitate Jupiters Thunder, was 
70 * with a Thunderbolt by th * incen- 


i. Serum.] The Goverament, 


| 


ſeven Hills of Rome, ſo called of King Avex- 
tinus, who was buried there, So in anothes 
Place, 


Venit Aventinus peſt bes, locus unde wocatur 
Mons, quo ue peſt illum tradita regna Place 
/ 


14. Summam.] The Government, 

Proca.] The Father of Amulius and N- 
Mitter. 

15. Pomona.] The Goddeſs of Apples, 
thence called Pomona, from Poma an Apple. 

16. Hamadryadat.] Nymphs who have their 
Original with, and alſo die when the Trees do. 
Whence they take their Name of aa, toge- 
ther with, and Jed, an Oak. 

Solertiut.] More diligently, 

Nos ſylvas, &c.] Pomona does not delight 
in the Woods to hunt in them, nor in the 
Rivers to ſiſh in them. 

1. Felicia pana. ] Sweet, delicate Fruit. 

20. Nec jaculs, c.] Nor does her Right- 
Hind carry a Dart, but a pruning Kaife to 
lop off the luxuriant Branches. 

21. Luxuriem.] The luxuriant Brasches, 

Premit.] She cuts off. 

22. Bracbia.] Branches. 

C:mpeſcit. } She reftrains, 

r. Sc.] She ingrafts a Cyon of one Tree 
into another. : 

Inſerit: 
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& ercgſar ſucces aliens alumno. Inſerit: & ſuccos alieno præſtat alumno. 


e * Nec patitur (entire ſitim; bibulæque recurvas Ver 
—— undi. Hic amor, rea Radicis fibras labentibus irrigat undis. 5 Suſ 
I frdium erat illi: quogue nulla Hic amor, hoc ſtudium: Veneris quoque nulla co! 


eupid; PVereris, Tamen metuens pido. 
D agreftum, claudit pomaria Vim tamen agreſtum metuens, pomaria claudit 


tut S probibet ot ze vi- Intus: & acceſſus prohibet refugitque viriles. 


riles acceſſus., Qu id n & Sa- ö | 
—.— apta ae S Quid non & Satyri ſaltatibus apta juventus 


anes prœcincti cornua pinu fece- Fecere, & pinu præcindi cornua Panes, 

re? Slvanuſpue ſemper juvenili-Sylvanuſque ſuis ſemper juvenilior annis; 

4 eee ferret Quique Deus fures vel falce vel inguine terret, 
Firentur f Sole Vir, Ut potirentur ea? Sed enim ſuperabat amando 
fuprrabat gusgue bos amando : ne- Hos quoque Vertumnus: neque erat felicior illi, 
gue erat feliticr illis. O gueties O quoties habitu duri meſſoris ariſtas zo 
enlit arilias corbe b:bitu duri meſ- Corbe tulit, verique fuit meſſoris imago! 
E E eee rn l Tempora ſzpe gerens fœno * 5 recentl, 
cexti Cas, price widers werſuſſe Deſeckum poterat gramen versäffe viceri. 
dejeFi: m gramer. See poriabar Se pe manu ſtimulos rigida portabat ; ut illum 
Himulos r gidã manu z f jurares Jurares feſſos modò disjunxiſſe juvencos. 4 
mum m:dodizjunxilſe fes juven- Falce data frondator erat, vitiſque putator, 
cor. Erat frendargy falce dats, Induerat ſcalas, lecturum poma putares. 


ae putator wvitiss Induerat ſca- by. . - : : 
; wy putares lefurum poma. Erat Miles erat gladio, piſcator arundine ſumpta. 


miles cinctus gledio, piſcater Denique per multas aditum ſibi ſæpe figuras 
erundine ſumgia, Denique rep- Repperit, ut caperet ſpectatæ gaudia formæ. 
Ferit reditum fibi ſape per multas Ille etiam pita redimitus tempora mitra, 
Ran, ut caperet gaudia ſpea- Innitens baculo, poſitis ad tempora canis, Qual 
** - int, Aſſimulavit anum : cultoſque intravit in hortos; 
itra, innitens ba- . : a 
a, aſimilavis anum canis peſi- Pomaque mirata eſt ; Tantoque potentior, qui 
tu ad tempora; que intravit in 
enitcs bertos; que mirataeft poma; Tantogue, inquit, potenticry 


3 


he. ai. 


— 2 — — * 9 CAP - 
3 IS - OO ICS _ 
= 1 21 . * 8 — . - * 5 


1 


* 


E 


24 . ere 
* 25. Fibras.] The ſmaller Roots. this Deity, in the Month of 07:57, _ * 
by. 27. Vim agreſtum.] The Violence of the Neque, Sc.] He was not more faces - 
yr Rufticks, than they ; for Pomona lighted him too. 1 
1 Pemario.] Her Orchards. 35. Duri meſſoriz.] Of a rough Mos 55. 
9 29. Satyri,} Satyrs, Sylvan Deities who | The Poet deſcribes the variou: Transfer $4» 
Mn delight in Dancing. tions of Yertumnus, to obtain his Mute IF 
* 30. Pinu,] With the Leaves of the Pine- | Pomona, ry 
bl; Tree. 39. Stimulzs.] Goads. hs 
3 Panes.] Rural Deities, who wear Horns. 41. Frondator.] A Lopper or Pruner of Tt * 
31. Sylvanuſque.] A God always numbered 42. Induerat.] Whey he took, ſc. . able 
"4 among the Deities of the Country, Virg. Lefurum.] Being about to gather. . M 
A Georg. II. 46. Redimitus tempera.] Binding his Temf ſo 
4 49. Tanto.] ſc. Quanto cultiores babe 1 + 
N Fortunatus & il e, Deos qui nwvit agreſies, tes. Although there ſeems to be ſometu r 
Paraque, Sylvanumgue ſenemi. wanting here to make out the Senſe; an , 
two Verſes, which are in the common 67 
32. Quigue Deus.] Priapus, the Son of | tions, wiz, . % 
Bacchus and Venus, a Keeper of Gardens, : „ „ae. 
armed with a Sickle. Ommibus nymphis, guat continet Albuia ri 67 
34. Vertumnus.) A rural God, fo called Salve wirginci intemerate pudorit, ** 
à wertends, becauſe he turned himſelf into va- h SN 
rious Shapes. Whence thoſe Sports are called | are not found in the beſt Manuſcripts 
Vertumnalio,which are celebrated in Honour of | therefore are rejected by thelgcarned 35 Ph 


Pau 
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Paucaque laudatæ dedit oſcula; qualia nunquam 50 9ue dedir pauea ofcula laudater z 
vera dediſſet anus: glebaque incurva reſedit, 3 3 vera anus dediſ— 
Suſpiciens pandos Autumni pondere ramos. Teac, _ me — 
Ulmus erat contrà ſpatioſa tumentibus uvis: Alumni. Erat ulmus contra ſpa= 
Quam ſocia poſtquam pariter cum vite probavit; tie tumentibus uvis : quam poſt= 
At ſi ſtaret, ait, cælebs ſine palmite truncus, 55 7 provavit pariter cum ſocia 
Nil præter frondes, quare peteretur, haberet. e a cr 
zc quoque quæ junRa vitis requieſcit in ulmo, „ wy f wrongs 
di non nupta foret, terræ acclinata jaceret. bac vitis que reguieſcit in urch 
u tamen exemplo non tangeris arboris hujus 3 ulmo, fi non foret fapta, jaceret 
oncubitüſque fugis ; nec te conjungere curas. 60 Sele, terre; Tamen tu noe 
\tque utinam velles ! Helene non pluribus eſſet . 58 
llicitata procis: nec quæ Lapitheia movit 3 te. Atqwe nei means "a 
prælia, nec conjux timidis audacis Ulyſſei. Helene nen eſſet ſallicita:a pluribus 
Nunc quoque, cum fugias averſeriſque, petentes, Fleur nec gue movie Lapitbera 
Mille proci cupiunt; & Semideique, Deique, 65 2 gre pur Uni axdacis 
Et quæcunque tenept Albanos Numina montes. aner * = 
ed tu, fi ſapies, ſi te bene jungere, anumque cupiunt; & Semideique, Deique 
lanc audire voles (quz te plùs omnibus 1111s, & quacungue Numina tenent Al- 
lus quam credis, amo) vulgares rejice tædas: bans montes. Sed ſg tu ſapies, fi 
ertumnumque tori ſocium tibi ſelige: pro quo 70 2 ns, 0 2 ee 
le quoque pignus habe. Neque enim ſibi notior 2, ills, 4 1 ) 718 
ille eſt vulgares tedas: que jelige Vertum- 
nam mihi. Nec toto paſſim vagus errat in orbe. num ſecium tori tibi: pro quo gu- 


xc loca ſola colit. Nec uti pars magna procorum, 9** babe me pignus. Neque enim 
Quam modo vidit, amat. Tu primus & ultimus illi ule eff notior fibi 71am mibi. Nec 


| "Ul : g 3 vagus crrat paſſim in tote orbe. 
tos; dor eris; ſolique ſuos tibi devovet annos. 75 Calis bc hica ele. Nec amar, uti 
aqui, magna pars procorum, quam mod 


vidit. Tu eris primus & ultimus arder iii; que devævet ſucs anni tibi ſeli. 
NOTES. 

50. Qualia, Sc.] The Kiſſes of Vertumru | were deſtroyed with a miſerable Slaughter, 

ere more laſcivious, than could be given by | Sec Lib. XII. Fab. iv. and v. The Lapitbæ 

ned Woman, were a People of T, ſo called from La- 


tec Sz. Pandi] Bent. pi:hus, the Son of Peripbas. 

too. Autumni.] Apples. 63. Conjux.] Penelope, the Wife of Ulyſſes, 
Mo ;. Contr 2. ] Over-againſt. who was couragious again Cowards: This 
noni 54+ Probawic.] Commended, agrees with Uly//cs's Character, which was 


3 Mi 55+ 4 hi, S,] By theſe Similitudes Fer- that of a deceittul Man. Others would have 
ana Inters the Utility of Matrimony ; | the Words run thus, Timidi aut audacis Ulyſſei. 


wing his Arguments even from the inani- | Penelope is reported to have been a very beauti- 


er of Tue Creation, ful Woman, and to have deen courted by a great 

* Cælebu.] Single, A beautiful and ſtriking | many Lovers. 

A nblem of the Advantages and Happineſs of 64. Avrrſeris.] Thou ſlighteſt, 

is Ten © Matrimonial State, They arc called Cæ- 66. Altanos, ] Near Alba, which ſee above, 
babes Fs x ho live in a State of Virginity. ver. 1. 

e ſome Tnite.] The Vine. 68. Hanc.] This old Woman, PFertumrus 

ſez Jet! $6. a Why it ſhould be defired, puts on an Air of Gravity. 

mmon 10 $9: Tangeris.] Moved, wrought upon, 69. Texas.) Marriage. Five Torches made 


y- Helene. The Wife of Mene/aus who | of the Tree called Tæda, were borne before a 
* Carried away by Paris, and was the Cauſe | new married Bride, 


dibula nit the deſtructive Trojan War, 73. Nec uti pars magna precorum.] Nor is 
bo N Courted. Ver t.imnus like a great Part of your Woers; 
i 8 13. Hippodamia, whom the Cen- | faithleſs aud inconſtant. f 
uſcripto attempted to take away from her Bride- 2& Andor et.] Lou will be his firſt and his 
0 as pu een Piritbeus on the Wedding Day, bor | lat Love. 


Paucal K K Adde, 
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NAsoN s 


Lib. XIV, 


Adde, gudd oft juvenis: quid ba- Adde, * eſt juvenis : quod naturale decoris 


bet naturale munus deciris; gue Munus 
apre fingetur in omnes formas : 

ſet quod erit jaſſus ( licet jubeas 
omnia). Quid, quid amatis 


idem: qucd, primus babet poma luntur, 


gue coluntur tibi; que tenet tua Primus habet; letaque tenet tua munera dextra? 5 
munera laid dextra? Sed neque Sed neque jam foetus deſiderat arbore demptos, 
Nec quas hortus alit, cum ſuccis mitibus herbas; 
Nec quicquam, niſi te. Miſerere ardentis : & ipſun, 
Qui petit, ore meo præſentem crede precari. 
& crede ipſum qui petit, praſen- Ultoreſque Deos, & pectora dura peroſam b: 
memoremque time Rhamnuſidis iram, 
Quoque magis timeas, (etenim mihi multa vetuly 
Scire dedit) referam tota notiſſima Cy pro 

flecti facile & miteſcere poſſis. 


jam defiderat fœtus demptos ar 

re, nec ber bas quas Hortus alit, 
eum mitibus ſuccis 5 nec quicquam 
niſi te. Miſtrere ardentis amore: 


rem precari meo ore. Que time lien 
Deos ultores, & Idalien pereſum Ida : 


dura petirra, memoremgue iram 

Rbamnufidis. Quogue timeas ma- 

git, (eterim wetuſtas 

ſcire multa) referam fucta roriſſi- 

d rota Cypro; quibus paſſis facile flecti & miteſcere. 
NOT 


= 5. Devovet.] He devotes, 

76. Decoris. ] Of Beauty, 

77. Fingetur.] Transformed, 

So. Primus.) The firſt Fruits were offered 
to Vertumnus. 

82, Mitibus.] Pleaſant. 

83. Miſerere ardentis.] Pity his Paſſion, 

86. Idalien.] Venus; fo called from Idalias, 


dedit mibi Facta; quibus 


E . A 
a Grove of Cyprus. 


abet: formaſque apte fingetur in omnes; 
Et, quod erit juſſus, (jubeas licet omnia) fiet. 
Quid, quod amatis item: quod, quz tib» poma ci. 


86. Rbamnuſidis.] Of this Goddeſs,who ti; 


Vengeance on wicked Perſons, 
Fab. vi. ver. 5 

$7. Dedit mibi ſcire multa.] 
Experience of many Things, 


Vetufias.] Old Age. 


F AB. XVII. Iphis and Anaxarete. 


ſee Lib. !ll, 


Has given 2 


In the Iſland of Cydrus diuelt Anaxarete, of the Pregeny of Teucer ! 


Salamine, who in 1 excelled all the City; but — ſhe _ 7 
or Beauty, ſa ſhe rendered herſelf diſreſpected by all for her ſcortfi 
—— xg Men. Iphis, = — the * boo, fell ai! 
in Love with her, but not being able to obtain Acceſs to her, was 
overwhelmed with Grief for his hard Fortune, that one Night | 
hanged himſelf before her Door, to put an End to his Miſery, As | 
was carried to be buried, attended with a numerous Company, «is 
ing to his Quality; Anaxarete beheld his Funeral from the Top / t. 


Houſe, without Remorſe; therefore for her Cruclty and Hard-heartean 


ſhe was by Venus turned into a Stone, in the Place where ſhe ſtood. [ jp 
which Account the People of Salamine erected a Temple to Ven 


Proſpiciens. 


Ipbis creatus de Fumili flirpe 
widerat Araxareten pgeneroſam, 
ortam a ſanguine veteris Teucri. 


\ 7 Iderat à veteris generoſam ſanguine Teuc 


Iphis Anaxareten, humili de ſtirpe creatus. 


NOTES. F 
venge the Death of his Brother Hax. 2 
he built a new Salamis in the Iſland G5 


Videril 


1. Teucri.] I ſuppoſe here is meant Teucer 
the Son of Telamen, whom his Father Telamon 
baniihed from Salamis, becauſe he did not re- 
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15. iN 


Fab. XVII. 


Viderat/: & totis perceperat oſſibus æſtum. 
Luctatuſque diu, poſtquam ratione furorem 
Vincere non potuit, ſupplex ad limina venit. 5 
Et modò nutrici miſerum confeſſus amorem, 

Ne fibi dura foret, per ſpes oravit alumnz. 

Et modò de multis blanditus cuique miniſtris, 
Sollicita petiit propenſum voce favorem. _ 

Sæpe ferenda dedit blandis ſua verba tabellis: 10 
Interdum madidas lacrymarum rore coronas 
Poſtibas intendit ; poſuitque in limine duro 
Molle latus : triſtique ſerz convicia fecit. 
Surdior illa freto ſurgente cadentibus Hœdis, 
Noricus excoquit ignis, 
uc vivum radice tenetur; 
Spernit, & irridet; factiſque immitibus addit 
Verba ſuperba ferox: & ſpe quoque fraudat amantem. 
Non tulit impatiens longi tormenta doloris 

Iphis: & ante fores hæc verba noviſſima dixit: 


Durior & ferro, * 
Et ſaxo, quod ad 
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Viderat : & perceperat aftum to- 
tis :ffibus. Lufatuſgue diu, poſt= 
quam nen fotuit vincere furorem 
raticne, venit ſupplex ad limina. 
Et mod con feſſus miſerum amore 
rutrici, cravit per ſpes alumney 
ne foret dura ſibi. Et mod? blan- 
ditus cuigue de multis winiſtris, 
Petiit propenſum favorem ſollicitd 
prece, Sape dedit ſua werba fe- 
renda blandis tabellis : interdum 
intendit corgnas madidas rore lacry- 
merum foſlibus ; poſuitque melle 
latus in dirs limine : que fecit con- 
wvicia triſii ſeræ. Ila ſurdior 
15 fretoſurgente Hædis cadentibus, & 
durior ferro, gued Nericus ignis 
excoquit, & ſaxo, quid adbuc 
vivum tenetur radice ; ſpernit, & 
irridet; gue ferox addit ſuperba 
verba immitibus factis: & quogue 
ſraudat amantem ſpe. Iphis im- 


Vincis, Anaxarete : neque erunt tibi tædia tandem patient non tzlit tormenta lngi do- 


Ulla ferenda mei. 


Letos molire triumphos, 

Et Pzana voca, nitidaque incingere lauro. 

Vincis enim, moriorque libens : age, ferrea, gaude. 
Certe aliquid laudare mei cogeris, eritque 25 
Quo tibi ſim gratus : meritumque fatebere noſtrum, 
Non tamen ante tui curam ceſſiſſe memento, 


laris: & dixit bac nchiima 
verba arte fores: Anaxarete, 
vincit: negue tandem ulla tædia 
mei erunt ferenda tibi. Malire 
lætes triumt hes, & voca Pæana, 
gue incingere nitida laute. Enim 
wincis, moriorg:e ligens : ferrea, 
age, gaude. Cert c:geris laudare 


a/iquid mei, eritque qu? fim gratus tibi: que fatebere n:ftrum meritum, Tamen memento curam tui non 


cee ante 


NOTES. 


6. Miſerum amerem.] His unhappy Flame. 

9. Kallicitd.] With a very anxious and ur- 
gent Entreaty, 2 

Pretenſum favorem ] Their kindly Favour, 

12. Intendit.] He hung up. For Lovers 
When they had not Admiſſion to their Sweet» 
hearts, uſed to hang the Carlands which they 
wore on their Heads, on the Door-Poſts of 
their Lovers. 

Pyſ1icque, Sc.] Tehis often lay at the Door 
of Jraxarctes Ihe Poet ſhews that a ſincere 
Lover does not ſcruple to undergo the greateſt 
Hardſhips to obtain the Object of his Deſire. 
So in another Place; 


Dura ſ«per tota limina necbe j acet. 


13. Triflique ſeræ.] The eruel, ill-natured 
Lock, that kept the Door faſt. 
Canviicia fel it.] He curſed, 


14. Free.] Than the Sea, when it js raiſed 
in a Storm, 


Cadentibus.] Setting. 

Hedis.] Stars, which at their Riſing, and 
eſpecially at their Setti ng, raiſe Storms. 

15. N The Neri.i are a People in- 


K k 2 


habiting the At, which have Abundance of 
Iron, 


16. Quod, Sc.] Which have not yet been 
digged out of the Earth, and are called vive, 


live Stones. 


17. Spernit.] Araxarete deſpiſing the humble 
Behaviour of Tphis, laughed at his Complaints. 

Immiitibus factis.] To her barbarous Behavi- 
our, For perhaps ſhe had driven him away 
from the Door. 


18. Spe, Se.] And deprives the unhappy 


Lover even of Rope. 

22, Letz triumpłot.] A joyful Triumph. 

23. Para wica.] Invoke the God Pæan. 
Sing merrily, as thoſe do, to expreſs their Joy 
for having obtained what they deſired. 

Incingere.] Crown yourſelf with green Lau- 
rel, as triumphant Perſons are wont to do. 

24. Ferrea.] Hard hearted and cruel. 

25. Certe, &c.] Something in me at leaſt 
you ſhall be compelled to commend, vix. 
That J have hanged mvieli to oblige you. 

27. Curam.| The Love that J bear towards 
you, 
 Ceffife.}] ſe. & ne, I did not ceafe to love you. 
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goam vitam; uo carendum mibi Quàm vitam; geminique ſimul mihi luce carendum, 
mul gemina luce. Nec Fama Nec tibi Fama mei ventura eſt nuncia lethi ; 


. gore. Ipſe ego, ne dubites, adero: præſenſque videbor ; 30 


videbor » ut paſcas radelia Cor pore ut exanimi crudelia lumina paſcas. 
—.— — 2 Tamen, Si — © Superi, mortalia fata videtis, 
6 Superi, fi videtit mortalia fate, Eſte mei memores ; nihil ultra lingua precari 
fe rp. e. * Hine Suſtinet; & longo facite ut memoremur in ævo: 
— — > 154. Et, quæ dempfiſtis vitæ, date tempora famæ. 3; 
fame temprague dempfiſiis vit. Dixit: & ad poſtes ornatos ſæpe coronis 
Dixit : Hale dee e Humentes oculos & pallida brachia tendens, 
& pallida brachia ad pefies fepe Cùm foribus laquei religaret vincula ſummi; 
ornatas cororis, cum relgaret vin- Hæc tibi ſerta placent, crudelis & impia, dixit. 
- x 199” or 3u xn — Inſeruitquecaput, ſed tum quoq; verſus ad illam: 40 
cent ili. Injervitque caput, ſed Atque onus infelix elisa fauce pependit. 
Gum gucgue werſus ad illam : at- Icta pedum motu trepidantum ut multa gementem 
que pependit infeliæ onus diza fau- Viſa dediſſe ſonum eſt, adapertaque janua factum 
ce. Java ig motu trepidartum Prodidit; exclamant famuli: fruſtraque levatum 


| fc edi - . > . 
tb * (Nam pater occiderat) referunt ad limina matris. 45 


dit factum; famuli exclamant, Accipit illa ſinu, complexaque frigida nati 

gue r:ſerunt levatum fr:tra ad li- Membra ſui, poſtquam miſerarum verba parentum 
mira matris (nem pacer occiderat). Edidit; & matrum miſerarum faQa peregit; 

Fa accipit funu, complexaque fri- Funera ducebat mediam lacrymoſa per urbem; 


"hg | 
. Luridaque arſuro portabat membra feretro. 50 


E prregit facba miſerarum ma- Forte viz vicina domus, qua flebilis ibat 
trum; ducebat lacrymaſa furcra Pompa, fuit: durique ſonus plangoris ad aures 


per mediam urbem 3 gue portabat Verne Anaxaretes: quam jam Deus ultor agebat. 


lurida membra feretro ar ſuro, . a f 2 258 
Feri domus fuit vicina vie, gud Mota tamen, Videamus, ait, miſerabile fun us: 


ug e . . p 
bills pompa ibat a que forus > Et patulis iniit tectum ſublime feneſtris. 1 
larger iu wenit ad aures Anara- Vi xque bene impoſitum lecto proſpexerat Iphin; 
reles: quam jam Deus ultor age- Diriguere oculi: caliduſque è corpore ſanguis 
bat. Tamen meta ait, Fideamus Inducto pallore fugit. Conataque retro 


mi ſerabile funus: & iniit ſublims : 
_ catulis fereftris. Vixgue Ferre pedes, hæſit: conata avertere vultus, 


dene proſpexerat Ipbin impeſitum Hoc quoq; non potuit : paulatimq; —_ artus, 60 
late; ouli dirigucre : calidaſyue Quod fuit in duro jampridem pectore, ſaxum. 
ſanguis fugit e corpore fallire in- Neve ea fidta putes; dominz ſub imagine ſignum 
duftos, Conatague ferre pedes re- 
gro, beſit : cenata avertere wultus, guogue nor potuit hoc: paulatimque ſaxum, uod fuit jampricen :* 
Auro pectort, occupat artus. Neve pates ea fitia ; Salamis adbuc ſervat fignum daminæ ſub imagin: : 


NOTES. 


28. Gemirs luce.] Of my Life, and of thee | 50. Luridaque membra.] His pale Limbs. 

who arr my Light. ; Arſuro, Sc.] The Coffin that was te be 
37» — Weeping. burned with the Corpſe, ; 855 
39. Har, Sc.] Such a Garland as this Hal- Portabat.] She took Care to have it carriees 

ter is, will pleaſe you, A Sarcaſm. | $3. Quam.] Whom now the avenging Dei 

40. —_— ſc. Laques, ty Nemeſis perſecutes. 

41. Eliia.] Being drawn tight, | 88. Iniic.] She goes into the Chamber, 

56. 


42. Na.] Struck. Lecto,] The Bier. 

44. 2 The Servants of Anaxarete. 59. Ha ſit.] She ſtuck faſt. 

Frufira.] Lift up in vain, for he was now | G1. Serum.] The Hardneſs 6f 2 Stone 

: | which but a little before was in her Heart. | 
45. Pater.) The Father of Ipbis. 62. Deminæ.] The Statue of Anaxar' ” 
49. Funera, Sc.] She tops Care to have | Rill remaining in So/omir, 

aim buried handſomely, 4 
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Fab. XVIII, XIX. METAMORPHOSEQN; 


templum 


proſpicientis habet. Quorum memor, 6 mea, lentos 
Pone, precor, faſtus, & amanti jungere, Nymphe. 6 
Sic tibi nec vernum naſcentia frigus adurat 

poma; nec excutiant rapidi florentia venti. 

Hæc ubi nequicquam formas Deus aptus in omnes 
Edidit; in juvenem rediit: & anilia demit 
Inſtrumenta ſibi. Taliſque apparuit illi, 
Qualis ubi oppoſitas nitidiſſima Solis imago 
Evicit nubes, nullaque obſtante reluxit. 
Vimque parat: ſed vi non eſt opus; inque figura 


excutiant florentia. 


aptus in omnes forma: 
edidit bac; rediit in juuenem : 
& demit anilia inſlrumenta ſibi. 
70 Rue apparuit talis illi, gqualis 

ubi nitidiſſima image Solis evicit 
oppofitas nubes, que reluxit nulli 
obſtante. Que parat vim: ſed nom 


501 


Servat adbuc Salamis: Veneris quoque nomine ne baber tenplum nomine V- 
neris proſpicientis, Quorum me- 
mor, 6 mea Nympbe, precor, pone 
lentos faflus, & jungere amanti. - 
5 Sic nec vernum frigus adurat na- 

ſeentia poma tibi; nec rapidi wenti | 


bi Deus 


131 


Capta Dei Nymphe eſt: & mutua vulnera ſentit. U ee 22 


NOTES. 


64. Veneris preſpicientis.] And there is a 
Temple dedicated to Jenas proſpicient, i. e. 
Venus the Bebolder, ſo called on account of 
Anaxarete, who beheld with an wnconcerned 
Eye the Funeral of her Lover. 

Lentos co; Your inflexible Diſdain, 

65. Jungere.] Be married, 

66. Sic. | An Adverb of wiſhing. 

6, 8 The Verb Uro, is uſed either to 
cold or hot Things. 

68, Dew. ] Vertumnus, who could turn 
himſelf into any Shape, 


in gurd Dei, & 


Thin, d. 


muas 


69. Javenem. ] His youthful Shape. 

Axilia.] The Emblems of old Age, viz. 
his Coif, Staff, grey Hairs, and other Things 
that he mentions before, at the 46th Verſe. 

71. Qualit. ] How beautiful Vertumnus was, 
when he had laid afide kis old Woman's Ha- 
bit, the Poet ſhews by a very proper Simili- 


tude, 


73. Sed vi.] Pomena was captivated with 
the Beauty of YVertumnus, and therefore eaſily 


condeſcended to his Deſite. 


74. Mutua vulnera.] A mutual Flame, 


Fas, XVIII, XIX. The Deification of Romulus. 
Aſter the Ruin of the Kingdom of Alba, Romulus took upon him the 


Government of Rome; but a War enſuing on account of the Capture 
of the Sabine Virgins, the new built City was beſieged and in Danger. 
The Gates being ſhut, one of them was treacherouſſy 
Night by the Virgin Tarpeia; which Venus percetving, ſhe entreated 
the Nymphs that were neareſt the Temple of Janus to afſiſi the Ro- 


opened in the 


mans. A Fountain near the Gate where the Sabines 7vere going to 

make an Irruption, immediately unlock d it's Springs, and changed it's 

ry Exhalation 7 this Stream effectu- 
l 


Salty from hot to cold, The 


ally prevented the Entrance of the Enemy, i 


the gallant Romans 


bad Time to put on their Armour. The War being ended, and Mar- 
ters brought to an Accommodation, while Romulus was haranguing his 
People on the Top of Mount Palatine, and giving them Laws for their 
Security and Peace, be tas received into Heaven, and called by the Name 


f Quirinus, 


0 
1 Auſonias injuſti miles Amuli 
Rexit opes 1 N umitorque ſenex amiſſa nepotum 


NOTES. 


I, Auſenias.) The Poet, in what follows, 


Uices ſocge of the moſt remarkable Occur- 


1 


Numitor capit amiſſa 


rences of the Reman Affairs. 


3 


Miles injuſli Amuli prexi mus 
rexit Auſonias opes : que ſenex 


2. A. ſenias open.] The Italian State. 
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repna munere nepetum: gue mænia Munere regna capit: feſtiſque Palilibus urbis 


— eee « oe 5 aeg en Mcenia coaduntur. Tatiuſque, patreſq ue Sabini 
ariu ue, gue avin parres ge- F . * A . 

n rocked, Vella gerunt: arciſque via Tarpeia recluſa 5 
Tarfeia exuit animam digrd pœnd Digna animam pena congeſtis exuit armis. 

armis congeflis. Ind? ſati Curi- Inde ſati Curibus, tacitorum more luporum, 

bus, premunt waces ore, more taci-Ore premunt voces; & corpora victa ſopore 


forum luporum; & invadunt cor- Invadunt: portaſque petunt; quas objice firma 


2167 . 4 4 2 fe * . o . * 
e 1 vs 3 2% Claulerat Iliades. Unam tamen ipſa recludit, 10 
tas; quas Liades clauſerat firma 5 a A 

ebjice. Tames ipſa Saturnia re- Nec ſtrepitum verſo Saturnia cardine fecit. 

cludit unam, nec fecit firepitum Sola Venus 2g cecidiſſe repagula ſenſit: 

cardine verſ. Sela Venus ſerſit Et clauſura fuit; niſi quòd reſcindere nunquam 


repaguia porte cecidiſſe: & fuit Pis licet acta Deüm. Jano loca jundia tenebant 
ciauſura; nift quid nunquam licet 


Dicreſcindere actaaliorum Dem, Naides Auſoniz gelido rorantia fonte: I; 
Arie Naides terebant lca Has rogat auxilium. Nec Nymph juſta petentem 
juncta Jaro rer antia gelido fonte: Subſtinuere Deam: venaſque & flumina fontis 
rogat bas auxilum. Nec Nym- Elicuère ſui, Nondum tamen invia Jani 


phe ſofinuere Deam perertem Ora patentis erant, neque iter præcluſerat unda, 
Juſta : que elicut᷑re wenas Su- 1 f da folf ſonti : 
mina ſui fontis. Tamen nondum urida 1upponunt fœcunda lultura font, 20 
ora potentis Fani erant india, ne- Incenduntque cavas fumante bitumine venas. 

gue urda preciuſerat iter. Syp- Viribus his aliiique vapor penetravit ad ima 

Fonunt lurida ſulfura fecunds Fontis: & Alpino modo quz certare rigori 


Fonti, incenduntque cavas weras Audebatis aquæ, non ceditis 1gnibus ipſis. 
fumanze bitumire, Vapor pene- 


travit ad ima fontis bis ali * Flammifera gemini fumant aſpergine poſtes : —M 
wiribus: & aque que meds au- Portaque, nequicquam rigidis permiſſa Sabinis, 
debatis certare Aipino rigore, non Fonte fuit præſtructa novo; dum Martius arma 
ceditis ipſis ignibus, Gemini peſies Indueret miles. Que poſtquam eee ee 


Ferart pammifera aſpergine fe, Obtulit: & ſtrata eſt tellus Romana Sabinis 
tague neguicquam per miſſa rigidis 
Sabinis, fuit prefirutia novo fonte; dim Martius miles induergt arma. Rue Peſuam Romulus win 
obrulit; & Remana tellus e rata Sabiniz 


NOTES. 


2. Numitergue.) Romulus and Remus,the Sons 
of Mars and Rhea, reftored the Kingdom to 
their Grandfather Numitor, and beheaded their 
Uncle Amulius, who expelled him. 

3. Palil bus. ] This Feſtival Palilia, (whe- 
ther ſo called of Pales, a Goddeſs of Shepherds, 
or Parilia, from partus, the bringing forth of 
Cattle) was celebratcd on the Day the Foun- 
cation of the City was laid, as our Poet ſhews 
at large in the 41it Faß. Plutarch alſo men- 
tions this Feſtival in the Life of Remulus, And 
Propertius, in Lib. IV. Elep. 4. 

Urbi feſtus erat dixire Palilia Patret, 

Hic cepit primus mænibus eſſe dies. | 

5. Tarpela.] A veſtal Virgin, the Daughter 
of Tarfeius, Governor of the Capitol, who 
bargained with the Enemy to deliver up the 
Capitol ro them, if they would give her the 
fine "Things which they wore on their left 
Arms; meaning their Bracelets, When the 
Sabines entered the City, deteſting the Trea- 
chery of this Damſel, they buried her under 
their Shields. Hence the Mountain, which 
was before called Satatniat, received the Name 


of Tarpeius, * 

7. Soti Curibus.] The Saline, whoſe che! 
City was called Cures, 

8. Premunt weces. |] Are ſilent. ; 

Via ſotere.] The Romans being faſt aſtet?, 

10. Iliades.)] Romulus, the Son of Lia. 4 

11. Saturnia. ] Juno, the Daughter of &. 
turn. 

14. Jaro.] Near the Temple of Jan. 

18. Nendum.] For the Nymphs had not j 
rendered the Gates of Jars unpaſſable 5 
their Waters; therefore they put Sulphvt 
Pitch, and other combuſtible Materials 1 
their Waters, 

19. Patentis. | Open. [I 

— 8 91 With ſmoak'% 
Pitch, 700 

23. Certare.] May vie with the Cold oi 
Alps, which is very ſharp. 

26. Rig idis.] Severe, warlike. 

27. Praſtructa.] Obſiructed, guarded, 

28. Martius miles. ] The Romans who * 
their Origin from Mars. 

29. Strata.) Covered over. 
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Corporibus, ſtrataque ſuis; generique cruorem 
Sanguine cum ſoceri permiſcuit impius enſis: 
Pace tamen ſiſti bellum, nec in ultima ferro 
Decertare, placet ; Tatiumque accedere regno. 
Occiderat Tatius, populiſque zquata duobus, 
Romule, jura dabas: poſita cum caſſide Mavors 
Talibus adfatur Divimque REY parentem : 
amine ma 
Res Romana valet, nec præſide pendet ab uno) 
præmia quz promiſſa mihi, dignoque nepoti 
Solvere, & ablatum terris imponere cœlo. 
Tu mihi concilio quondam præſente Deorum, 
[Nam memoro, memorique animo pia verba notavi) 
Unus erit, quem tu tolles in cærula cœli: 
Rata ſit verborum ſumma tuorum. 
Annuit Omnipotens : & nubibus aëra cæcis 
Occuluit, tonitraque & fulgure terruit urbem. 
Que fibi promiſſæ ſenſit data ſigna rapinæ, 
Innixuſque haſtæ, preſſos temone cruento 


Tempus adeſt, genitor, (quoniam fun 


Dixiſti. 


Impavidus con ſcendit equos Gradivus, 


Verberis increpuit : pronumque per acra lapſus 50 


503 
30 cerporibus, Prataque ſuis; gue 
impius enſis permiſcuit cruorem ge- 
neri cum Jn ſeceri : tamen 
placet bellum ſiſti pace, nec decer- 
tare ferro in ultima, Tatiumgue 
accedere regno. Tatius occiderat, 
que Ramule dabas jura æguata du» 
obus populis: tim Mavers caſſide 
fofita adfatur parentem Divimgue 
gno bominumgue talibus ; Genitor, tem- 
Fus adeſt, (quiniam Romana res 

valet magno fundamine, nec pen- 

o diet ab urs prefide ) ſolvere præ- 
mia que promiſſa mibi dignogue 
nepati, & imponere ablatum terris 
clo. Tu quondam dixiſti mibi, 
cencilio Deorum præ ſente ſ nam me- 
mero, que nutavi pia verba me- 
mori animo) erit unus, quem 
ru tolles in cærula cœli. Sit ſum- 
ma tuorum verborum rata. Om- 
nipotens annuit; & occuluit ava 
cæcis nubibus, que terruit urbem 
tonitru & fulpure. Que Gradi- 
wus ſenſit data ſigna rapinæ pro- 
miſſæ ſibi, inniæuſque baſtæ, im- 


45 


& ictu 


favidus cenſcendit equos preſſes cruento temone, & increpuit iftu verberis: que lapſus per pronum acra, 


NOTES. 


30. Gererique.] For the Romans had carried | 
oft the Daughters of the Sabines for their Wives, 
The Story, as related by Fl:rus, is this. Re- 
mus being ſtraitened to find Wives for his 
Men, who were the Refuſe of almoſt every 
Nation, had recourſe to Stratagem. He in- 
vited the Sabines, a neighbouring People, to 
a Horſe-Race, and while they were attentive 
upon their Sport, each of his Soldiers, who 

24 Arms under their Garments, ſeized upon 
the Woman he fancied, and carried her off to 
Rene. This Outrage, ſo contrary to the Law 
of Nations, occaſioned a deſperate War, which 
had well nigh ruined the infant Common- 
vealth, 

32. Ultima, ] To utter Deſtruction. 

33. Tatiumgue,] For among the other Con- 
Citions of Peace it was agreed, that Tatius and 
Rimulus ſhould jointly reign with equal Power 
and Honour, 

34+ Occiderat] Had been ſlain. The Poet 
goes on with a Sketch of the Roman Affairs. 

puata.] Adapted to both People. 

350 Teller, Apoſtrophe to Romulus. 

. 36. Talibus. | A Speech of Mars to Jupiter, 
in nich he entreats him to take his Son Re- 
alas into the Number of the Gods, putting 
him in mind that he had before taken upon 
him to & the ſame for other Deities, 

37. Mogro fundamine, Ona firm Foundation, 
38. Les Romang.] The Reman Empire. 

Prajide.) g. d. Nor can it be ſufficiently 


K k 4 


protected and defended by the Care and Pro- 
vidence of one Deity. 

39. Nepati.] To Romulus, of whom I Mars, 
your Son, am the Father. 

40. Solvere pramia.] To confer, 

Imponere cœlo.] To take him into the Num- 
ber of the Gods, 

42. Nſemoro.] I remember. In other Places 
memorare is to relate. 

43. Unus.] Theſe are the Words of Jap iter 
to Mars, ; 

Nubibus.] We have an Account of the 
Aro u, or Deificatian of Romulus in Flerus. 
As he was making an Oration by the City at 
the Lake Caprea, he was ſuddenly taken out of 
the People's Sight. Some of the Senators 
thought he had been torn in Pieces, becauſe 
of his cruel Diſpoſition : But a Tempeſt arifing, 
and an Eclipſe of the Sun happening at that 
Time, made a ſort of Shew of a Conſecration: 
And ſoon after Julius Proculus, affirming that 
he ſaw Romulus in a more venerable Form than 
was uſual, and that he commanded them to 
efteem him as a God, and telling them, that 
in Heaven he was called Quirinus, the People 
believed it, and worſhipped him accordingly. 

47. Senſit.] Perceived. ; 

Sigra.] The tokens by which he might take 
his Son Romulus from Earth to Heaven, 

49. Gradivus. ] Mars, = 

50. Verberis,] Of a Whip, 
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conſlirit in ſumma tolle nemoreft Pa- Conſtitit in ſummo nemoroſi colle Palati: 
lari : que abftulit ieden jam rad. Reddentemqꝗue ſuo jam regia jura Quiriti 
dentem regia jura ſuo Quiriti. Apſtulit Iliaden. Corpus mortale per auras 


Mart dil : 2 2 
—_— EN 22 mie Dilapſum tenues : ceu lata plumbea funda 


lud funds ſolet intabeſcere media Miſſa ſolet medio glans intabeſcere clo. 55 
clo. Pulebra facies ſubit, & Pulchta ſubit facies, & pulvinaribus altis 
Is _—_— l ak Dignior, & qualis trabeati forma Quirini. 
is forma trabeati Ni, Ce, Flebat, ut amiſſum, conjux; chm regia Juno 
Jux flebat, ut amiſſum ; chm regia . Fay 
uno imperat Lin deſeendere ad Irin ad Herſiliam deſcendere limite curvo | 
Fre flier curvo limite? & ſi: re- Imperat: & vacuz ſua fic mandata referre, 69 
ferre ſua mandata vac. 
81. Nemorefi Palaci.) Mount Palatium is one | Garment party-coloured of purple and white in 
of the Hills of Rome, famous for being the Seat | Stripes. 


of the Emperors. co. Herfiliam.) The Wife of Romulus, the 
53+ Liaden.] Romulus, the Son of Lia. Tranſlation of whom the Poet relates in the 
55. dntabeſcere.] To melt. next Fable. 


55. Pulvinaribus altis dignior.] Suited to the | Limite.] He means the Rainbow, by which 
lofty Manſions of the Gods. Pulvinaria are a | Iris is ſaid to deſcend, Concerning Iris, (te 
Sort of Couches, which the Romans erected for | Lib. I. Fab. vii. ver. 32. And Lib, IV. Fi, 
the Gods in their Temples. Xill, ver. bg, 

57. Trabeati.] The Trabes was a Coat or | . 


Fas. XX. Herſilia into the Goddeſs Ora. 


Herfilia the Wife of Romulus, lamenting the Iboſs of her Huſband, was iy 
Juno admitted into Heaven, and named the Goddeſs Ora, to hem 1 
Roman People erected Temples en the Quirinal Hill. 


0 matrona A re decus S Et de Latia, 8 & de ee Sabina 1 : 
” Latid, ho 6 Præcipuum matrona decus; digniſſimà tanti 
_ 5 . Ante fuiſſe viri, conjux nunc eſſe Quirini ; 
fleet: &  cura q tibi videndi Siſte tuos fletus: &, ſi tibi cura videndi 
conjugis, pete lacum c:lle Quirizo, Conjugis eſt, duce me, lucum pete colle Quirino; 5 
me duce , qui viret, & cbunbrat Qui viret, & templum Romani regis obumbrat. 
—_—_ 1 _ Paret: & in terram pictos delapſa per arcus, 
5 — 22 Ersa joff Herfiliam juſſis compellat vocibus Iris. 
wocibus. Tila vir tollens lumins Illa verecundo vix tollens lumina vultu, 
werecunds vultu, O Dea, (an- O Dea, (namque mihi, nec quæ ſis dicere promptum 
que nec eff promptum mibi, dicere eſt ; 19 
mem 4 A7 fe ww Et liquet eſſe Deam) duc, © duc, inquit: & offer 
det mids. Que , fata mods Conjugis ora mihi. Quæ ft modo pole videre 
dederint poſſe widere jemel; fate. Fata ſemel dederint ; cœlum aſpeCaſle fatebor. 
ber oſpetiaſſe cælum. | 


NOTES, 
3 Nune efſe Quirini.] And now worthy to | his Death was called Quirinus. 
be the Spoule of the God. 7. Pictos.] Striped with various Colours, 
4+ Siſte tuos fett.] Leave of weeping. 17. Lizuer.] It is clear or manifeſt, 
5. Pete lucum.] Go to the Grove. Offer. ] Shew me. 


b, Romani regis. ] Of Remular, who after | 12, Ca.] The Face, the Form. 


Nec 


Fab. 


Nec m. 
| ngredi 
Decidil 
Herfili 
Hanc er 
Excipit 
Mutat ; 

Q 


14. Re 
Virgin, 
Thaumos. 
17. Ce 
In aur 


18. 4% 


_ 

Fab. XX. 
Nec mora; Romuleos cum virgine Thaumantea 
Ingreditur colles. Ibi ſidus ab zthere lapſum 1 5 
Decidit in terras : a cujus lumine flagrans 
Herfiliz crinis cum ſidere ceſſit in auras. 
Hanc manibus notis Romanz conditor urbis 
Excipit : & priſcum pariter cum corpore nomen 
Mutat; Oramque vocat : quæ nunc Dea juncta 

Quirino eſt. 20 


14. Romuleos collet.] The Quirina! Hill, | 


Virgine.] With Fin, the Daughter of 
Thaumas. p 
17. Ceſfit.] She departed, retired, led Ora, 


I: auras.) Into the Air. 
18. Natit. ] Well known, 


20. FurFa 
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505 
Nec mora; ingreditur Romuleos 
colles cum Thbaumantes virgines 
Thi fidus lapſum ab e1here decidit 
in terras: a lumine cujur, crinis 
Herſiliæ flagram ceſſit in auras 
cum fidere, Conditsr Romana 
urbii excipit illam notis manibus x 

mutat priſcum nomen pariter 
cum cus pore; que wocat Oram x 
gue nunc off Dea junfla Qui- 
Fli3s 


J Ramus. 


„19. F., nomen.] For her Body was made 
immortal; and inftead of Herſilia ſhe was cal- 


Quisine. ] Ora was wotſhipped in 
the ſame Temple with Remulas. * 
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XV. 
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_—_— 


FA B. I. The miraculous Acquittance of My/cel:s, 


—_—_ * * 1 


The ARGUMENT. 


Myſcelos, the Sen of Alemon of Argos, ſaw Hercules in a Dran, 
who admoniſhed him to forſake his Country, and ſettle near the Rive 
AÆſaris. This Injunction being contrary to the Laws of the Platt, 
Myſcelos was afraid to obey it, *till commanded a ſecond Time by tt 
Grd, who threatened to puniſh him, in caſe he diſcbeyed. The Sim 
Alemon therefere prepared inſtantly for the Journey. But the R- 
pert of his Departure being rumoured about the City, he was 22 
moned ty the Magiſtrates to anſiber to the Charge, as it was Dea 
for any Perſon to depart the Country without Leave. It was an cr 
tient Cuſtiom to decide, in criminal Caſes, with black and white Stem 
being thrown into an Urn by the People. The firſt condemned the A 
cuſed, the other declared him innocent. According to this Form, iit 
Sentence was te be paſſed. Myſcelos, in the utmoſt Conſternation, ci. 
treated the Aid of Hercules, who had brought him into that Dang 
Hi: Prayers were not in vain; for the Stones being poured from t't 
Ur, their Colour was near Fg changed from black to white, B. 
ing thus happily delivered, he tzok a Voyage through the Ionian S, 
and arriving at the River Mſaris in Italy, ſet about building 4 (iy 
as he had been commanded, and called it Tarentum, from « Ti 
that fined near it, in which Tares, the Son of Neptune, was . 
terred. | 

Queris 


ab. 1 


Uz 
Su! 
Deſtinat 
ama N 
zentis | 
oncip1 
ujus a 
'ecit, UL 
Graia q 
Mcenia 
Rettulit 
Dives a 
Littora 
Fertur : 
Ipſe do! 
Intraſle 
Atque 1 
Hic loc 
Nam fi 
Myſce! 
Hunc ſ 
Clavig 
I, pete 
Et, nil 
Poſt ea 
durgit 
Viſa ri 
Nume 
Pœnac 


ab. I. 


Uzritur interea, qui tantæ pondera molis 
Suſtineat, tantoque queat ſuccedere regi. 

Deltinat imperio clarum prænuntia veri ; 

ama Numam. Non ille ſatis cognofle Sabinz 

entis habet ritus: animo majora capaci 
oncipit: &, quæ ſit rerum natura requirit. 
vjus amor curæ, patria Curibuſque relictis, 
ecit, ut Herculei penetraret ad hoſpitis utbem. 

Graia quis Italicis auctor poſuiiſet in oris 

Menia quzrenti, fic e ſenioribus unus 

Rettulit indigenis, veteris non inſcius ævi: 

Dives ab Oceano bubus Jove natus Iberis 

Littora felici tenuifſe Lacinia curſu 

Fertur : &, armento teneras errante per herbas, 


METAMORPHOSENN, 


5 


Interea queritur gui ſuftineat 
Pondera tantæ malit, que quea? 
ſuccedere tanto regi. Fan a pre- 
nuntia veri deſtinat clarum Numam 
imperio. Ille non kabet ſatis ceg- 
r6//e ricus Sabine gentis, corcipit 
majvra capaci anima; & requirit 
7 fit natura rerum. Amor bus 
Jus cure, patria Curibaſque relic- 
tir, fecit, ut fenetraret ad urbem 
Herculei beſpitis, Unrus e ſeniari- 


IO bus irdigenis, ron irſcius hiſtori- 


arum vcteris avi, fic rettulit 
guarintt, guis auttoy poſurſſet 
Graia mani in Italicis oris a 
Natas Jeve, dives Theris babus, 


fertur tert iſſe Lacinia lietara felici 


lpſe domum magni nec inhoſpita tecta Crotonis 15 «4r/- ab Caro: & ipſe intriſſe 


Intraſſe; & requie longum releviile laborem; 
Atque ita diſcedens, Ævo, di xine, nepotum 
Hic locus urdis erit; promiflaque vera fuerunt. 
Nam fuit Argolico generatus Alemone quidam 
Myſcelos, illius Dis acceptiſſimus ævi. 

Hunc ſuper incumbens pteſſum gravitate ſoporis 
Claviger alloquitur: Patrias, age, deſere ſedes: 
I, pete diverſt lapidoſos /Efaris undas. 

Et, niſi paruerit, multa ac metuenda minatur. 
Poſt ea diſcedunt pariter, Somnuſque Deuſque. 
durgit Alemonides ; tacitzque recentia mente 
Vila refert: pugnatque diu ſententia ſecum. 
Numen abire jubet: prohibent diſcedere leges: 
Pœnaque mors poſita eſt patriam mutare volenti. 


20 


25 


damit, nec inboſpita tec magrit 
Cretenie, errarte mente per te- 
reras berbas z S releniſſe langum 
lalerem itinetis requiez atgue 
diſcedens, dixiſſe ita, Hic erit lo- 
cus this tuo repotum; premiſſa- 
que fernt vera. Nam fuit quite 
dam Myſcelas gereratus Argolice 
A':none, accetus Dis ex homi- 
nibus iias avi Claviger in- 
cr:mbens ſuper bunc allaguitur preſ- 
ſum grawitare ſeporiss Age, dejere 
patrias ſedes: i, pete lapideſas 
undas dive ſi Æſaris. Ac mina- 
tur multa metuenda, niſi paruerit. 
Peſt ea Somnuſque Deuſque diſce- 
dunt par iter. Alemonides ſurgit; 
gue refert recertia viſa tacita 


mente: que ſententia pugnat diu ſecum, Que mers eft pefita peera welenti mutare patriam. 


NOTES. 


507 


1. Tantæ melis.] Of ſo great an Empire, 
2. Tantcque regi.] So great a King as Ro- 
mulus was, 


3. Clarum. ] Noble, illuſtrious for his Juſtice 
and Integrity, 

5. Ritus.] The Manners or Cuſtoms, 
6. Reguirit.] He enquires into, ſearches 
aſter. 

7. Hias curæ.] The Deſire of Learning. 

Curibuſque, j*Cyres was a very rich City of 
the Sabines; from whence were the Kings, 
J. Tatius, and Numa Pompilias, 

8. Peretrarer, ] He travelled. 

Herculei boſpitts. ] Of Croto, who entertained 

*rcules, returning rom Spain, with the Heres 
of Geryon, and learned from him that ſome 
time or other, a City ſhould be built in that 
Place, which Myſcels afterwards verified. 

11. Nen inſcius.] Well ſkilled in antient 
Hiſtories. a 


12. Jeve nass.] Hercules, 


Berus. 


Iheri:.] Spaniſh. So called from the River 


13. Littzra Lacinia.] Lacinium is a Promon- 
tory in the furtheſt Part of La, dividing the 
I-nian Sea from the Adriatic, between Petilia 
and Croton, ſo called from Lacinius, whom 
Hercules is ſaid to have ſlain. 

16. Lengam laborem.] The Fatigue of a long 
Journey. 

19. Argelice.] Born at Argos. 

20. Aa. l Very acceptable. 

21. Hunc. | An Anafrophe. 

Preſſum, Sc.] In a ſound Sleep. 

22. Claviger. Hercules, armed with a Club. 

23. Pete.] Inquire for, ſeek out. 

Diverſi.] A great Way from hence, ſc, 
from Argos. 

AEſaris.] A River near Craten. 

25. Deuſque.] Hercules, 


* 


26. Recentia ⁊ iſa.] The late Viſion. 
27. Pugratque,] Wavers, 
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Candidus Se abdiderat nitidum Candidus Oceano nitidum caput abdiderat Sol 


caput Oceano, & denfiſſima Nox We. 30 
* 83 — Et caput extulerat denſiſſima ſidereum Nox: 


. Viſus adeſſe idem Deus eſt, eademque monere; 
eadem: & minari plura & gra- Et, niſi paruerit, plura & graviora minari. 
viera, niſi paruerit. Pertimuit : Pertimuit; patriumque ſimul trans ferre parabat 


gre fimul parabat transferre patri- In ſedes penetrale novas: fit murmur in urbe: tr 
um peretrale in novas ſedes ; mur- ) 


mur fit in urbe; que agitar reus 5p — aars anos legum EET Urque Peratl 
ſpretarum legum, Utque prior : s f 

cauſa ef! peracta, crimenque patet Cauſa prior, crimehque patet ſinè teſte probatun, 
prebatum ſins tefle, e e Squalidus ad Superos tollens reus ora manuſque, 


_ Pur, up 3 2 O cui jus cceli bis ſex fecere labores, 
inguit, O tu cui his ſex labores fe- U : ä 
cc re jus cal, precer fer opem : nam ng At inquit, opem: nam tu mihi crimiti 
tu auft;r hujus criminis mibi. auctor. N 33 : Hay, 0 
Erat mos antiquus damnare niveis Mos erat antiquus, niveis atriſque lapillis, 
atriſque lapilhs, rees bis, abſel- His damnare reos, illis abſolvere culpz. 


_ 2 N = ig Nunc quoque fic lata eſt ſententia triſtis: & omni 
n Jentenzta ata: . . *, k 
emnis ater calculus demittitur in Calculus immitem demittitur ater in urnam, 


jmmiten urram. Que final verſa Quæ ſimul effudit numerandos verſa lapillos; 4 


57. Namen. 
the Her 


FA! 


ythagora 
into Ita 
Things, 
Things 

Creatur 
Relatior 
the Cu/ 


: : ; allnwab 
eff adit lapilles rumerandos ; color Omnibus e nigro color eſt mutatus in album: * | 
e/t mu at as e nigro in album em ni- Candidaque erculeo ſententia munere facta 33 
... Alemoniden. Grates agitille parent = WY ers 

e anere jc! nh, — . : MN n : hy 
[ile agit grates parent Ampbitry- Amphitryoniadz : ventiſque faventibus æquor 


cnide': que navigat Tonium erquor avigat Ionium: Lacedzmoniumque Tarentum 30 ledge an 

faventibus wenti:: que præterit Præterit, & Sabyrin, Salentinumque Nezthum, 

Lacedemonium Tarentam, & Sy- Thurinoſque ſinus, Temeſenque, & Iapygis arva, 8 fu 
tS 


barin, Salen!inumgque Neextbum, V; : . . 

naps : e $ 
N Vixque pererratis quæ ſpectant littora tertis, ning 
ente De 


ava Tapygir. Que terris gue Invenit Æſarei fatalia fluminis ora: 

Spefant littera wix fererratis, in- Nec procul hinc tumulum, ſub quo ſacrata Cro- | 

wenit ſatalia ora Æſarei fluminis : tonis 55 jübus h. 
umque 
mediu 


: 9 
Kc procul binc tumulum ſub guo Oſla te eb hu : . o TX . r3 
b:mus tegebat ſacrata eſſa Croto- gevat aumus juſsaque ibi mcenia terra 
idaque 


*r: gue ibi condidic menia juſſa terrg ; 


NOTES$, | rerum 
20. — A Deſcription of the Night. | 44. Urnaom.] A Veſſel in which the Fa ud Dev 
Den ima mx.) Gloomy Night, lots of the Judges were gathered. An Ur: 
32. Idem.} ſc. cum, alſo a Veſſel in which Water is drawn out © 
34. Patriumgue, &c,] His whole Family. | a Well. And in Urns the Aſhes of dead Br 
30. Spreta am legum.] For Contempt of the | dies were kept. | 1 
Laws. | 47. Candida.] Alluding to the Ballets. 8 — 
Agitar reus.] He is accuſed, Reum peragere, 50. Lacedemoniumgue.] Built by the Lis * om} 
23 to condemn. cedamonians, Tarentum is a City of Calabria, A wy E 
37. Sir? teſe.] For he confeſſed that he de- 51. Sybarin, ] A Town of Greece. 0 Me 
figned to travel, Nee:thum.] A River of Salentine. ” _ yay 
39. Br: ex, C. The Labours of Her- 52. Thurinct.] Thurium is a City of . e Th 
eules, Set above, Lib. IX. labria. : ug > 
Fecire jut.] Have advanced. Temeſengue.] A Town famous for Mines of 3 
40. Nam tv, Sc.] For you urged me to | Braſs. Hae] 
remove my Habitation, Tapygis.] The Promontory of Iatygi. 6 fe] 
42. Hi:,] With black Stones, | 54: ſarei.] See before, wer. 23. * DA 
is.] With white Stones. | » Fataliacora.] The Ports deſtined by Fate fot 100 his 
43. Lata jentertia. | The heavy Sentence. | his Settlement. $. Dig 
Sentent ia ferri, is properly Sentence paſſed by 55. Tumulum.] A Sepulchre. 7 Prk 
che Judges, | 56, Jane. ] Commanded by Hercule. d 


Condit! 


ab. II. 


MErAMOoRP HOSEN. 


ndidit : & nomen tumulati traxit in urbem. 

lia conſtabat certa primordia fama 

e loci, poſitæque Italis in finibus urbis. 
NOTES. 

er, Namen.] Croton received it's Name from | led Cretonians, 


509 
& traxit emen tumulati in ur- 
bem. Conſtabat certã fam pri- 
merdia loci eſſe talia, que urbis 
Peſitæ in Italis firibun, 


the Hero, whence the People were cal- | 59. Urbis.] fc. Croton, 


Fas, II. The Oration of Pythagoras, againſt animal Food. 


vthagoras flecing from the Tyranny of his native Country Samos, came 
— Ital Om — publiſhes 54 he had learned of the Nature of 
Things, and of the World, And teaches that the Earth produced all 
Things neceſſary for Food, and that it was a Crime to deſtroy living 
Creatures; becauſe probably they contained the Souls of our departed 
Relations and Friends, tranſmigrated into them. Then he ſhews how 
the Cuſtam of eating the Fleſh of Animals firſt took Place; that it was 
allnwable, indeed, to kill Beaſts of a ravenous and miſchicvous Nature, 
but highly culpable to pamper the Body in ſo luxurious and forbidden a 
Manner, as the Men 7, theſe Times were accuſtomed to do, He cloſes the 
whole with a Kind of Rhapſedy on the Pleaſures and Advantages of Knows 
ledge and Literature, 


IR fuit hie ortu Samĩus: ſed fugerat uni 

Et Samon & dominos; odioque tyrannidis exul 
bonte erat, Iſque, licet cœli regione remotos, 
ente Deos adiit: &, quz Natura negabat 
bus humanis, oculis ea pectoris hauſit. 
umque animo, & vigili perſpexerat omnia cura; 
medium diſcenda dabat: cœtumque ſilentum, 
idaque mirantum, magni primordia mundi, 
rerum cauſas, & quid Natura docebat ; 
ud Deus: unde nives, quæ fulminis eſſet origo: 10 


Me fuit vir Samius ortu : ſed 
Fugerat ura & Samon & demi- 
not; & erat exul ſponte edis ty- 
rannidis. Iſue adiit Deos mente, 
licet remotos regione cæli: & bau- 
5 fit ea cculis pecteris, que Natura 

regabat humanis 5125 Cum 
gue perſpexerat omnia animo vigili 
& curã; dabat diſcenda in medi- 
um; que docebat cætam ſilentum, 
mirantum dictague, & primordia 
magri mundi, & cauſas rerum, 
& quid Natura; quid Deus eſſet: 
unde nives, gue effet origo fulminis: 


NOTES. 


1. Hi.] There, that is at Croton, whither 
ura Pompilics went to hear Pycbagoras, 

Ota, ] By Deſcent, 

2. Dominos. ] The Tyrants or Kings. 

4. Merte.] By the Strength of his Mind. 
Alit ect.] He ſearched out heavenly and 
ne Things, 


5+ Octlis peforis,} With his Sharpneſs of 
netration, 


Haut.] He traced, 

q Vig:li.] With diligent Study, 

. Dabat diſcerda in medium, | Communi- 
ted his Diſcoveries to his Followers. 


« Dig ve. Hi 8 2 . ted 
* Portes ] His Sayings. It is reported, 


£r0s was of ſo great Authority, | 


that his Scholars gave an implicit Credit to 
whatever he ſaid; ſo that if they were aſked 
the Reaſon of any Thing they affirmed, the 
Reply was, *auric zr, Ipſe dixit, i. e. He bas 
ſaid ſz, meaning Pythagoras ; looking upon it 
as evident and indiſputable, 

Primordia.] The Origin; concerning 
which, the Opinions of Philoſophers are 
various. 

9. Et quid Natura. ] And the Courſe of 
N. ture. 

10. Quid Deus. ] What God is, 

Unrde.) From what cauſes Snow and Thun- 
der proceed, 


Jupiter, 
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Fab. 


Et le 
Nec fu 


Et quodcunque latet. Primuſque — men Cunt 

p + animaliagmecs; Arcuit imponi: primus quoque talibus ora Plena 

7 tai maliamgovi : s . . C 

a eee en e Docta quidem ſolvit, ſed non & credita, verbis. / vigit 
wit docta ora, tal bus verbis, ſed Parcite, mortales, dapibus temerare nefandis 


510 P. Ovi NasoNIs Lib. N 


Jupiter, an wenti tonarent nube Jupiter, an venti, diſcuſsa nube tonarent: 


dijcuſsz; guid quateret fers: Quid quateret terras; qua ſidera lege mearent; 
gud lege fidera mearent 3 & quod- 


cungue later cæteros homines. 


; Corpo 
nen & credita. Mortales, tar- Corpora. Sunt fruges: ſunt deducentia ramos Fecit i 
cite, temerare corpora . we 4a. pondere poma ſuo, tumidaque in vitibus uva: Incalu 
* * HP . Sunt herbæ dulces : ſunt, quæ miteſcere flamm;, Idque 
e . ner 2 Mollirique qucant. Nec vobis lacteus humor Corpo 
dulces herb: ſunt, qua queant Eripitur, nec mella thymi redolentia florem, Sed qu 
miteſcere flamma mellirigue. Nec prodiga divitias alimentaque mitia tellus Longii 

s. > ” . FM . ; L - : 
anden bumor eripitur 3 Suggerit; atque epulas fine cæde & ſanguine pra Hoſtia 
3 erg 2 e Pact Carne feræ ſedant jejunia: nec tamen omnes, N 
1 * 7 , & pecudes, armentaque gran vite c. 
alimentaue mitia: atgue 2 Quippe cequus, P , ? ite C. 
epulas fine e & ſanguin. os vivunt, g : ? f Ducitu 
r ſedant jejunia carne: e, At, quibus ingenium eſt immanſuetumq; ferune Quid n 
omnes. Nuiffe See, 2 Armeniæ tigres, iracundique leones, N an 
- 1 yt Cumque lupis urſi, dapibus cum ſanguine geucen Mollia 
* ingeniam, Armerie tiges, Heu quantum ſcelus eſt, in viſcera, viſcera c Przber 

 dracundigue leones, que urſi cum Congeſtoque avidum pingueſcere COrPOre corpus; Quid n 
lopis, gaudent dapibus e 9 Alteriuſque animantem animantis vivere letho! Innocu 
e on roms Po Scilicet in tantis opibus, _ optima matrum Immen 
42 — ee menen Terra parit, nil te niſi triſtia mandere ſævso Qui po 
eto; gue arimartem vive lebe Vulnera dente juvat, rituique referre Cyclopun' WW Rurico 
alterius aninantis! Scilicer in tan- Nec, nifi perdideris alium, placare voracis ; Ila, q 
n Fibu, gzas terra cptima ma- Et male morati poteris jejunia ventris ? Tot de 
22 1 At vetus illa ætas, cut fecimus Aurea nomen, WE Nec {at 
vo - ſg referre ritds Cycle. Fœtibus arboreis, &, quas humus educat, herbs Inſerip 
pum? Nec, poteris placare jyjunia Fortunata fuit: nec polluit ora cruore. Czde | 
worgeis & male marati wentritz Tunc & aves tutas movere per acra pennas; Ai Vidiim: 

N * idle 5 Pd At illa ve- 5 PTY” 
_ eee nomen Aurea, fuit fortunara arbore's fatibus, & Lerbis, quas bumus educat: tale nefas 
follait ora crucres Tunc & aves mevere tutas pennas fer ada; riferi jur. 
NOTES. 

11. Jupiter, an venti.] For ſome ſay, that | 22. Prodiga tellus.] The 1lavith Earth, 41. I 
Thunder is a vehement craſhing of the Air; 23. Siggeri-.] Affords. 45. Vi 
others think it to be an Eruption of gathered 1 ea, OP gre 

ind in the Clouds, enge. en. 5 79597 
ee uid gratere? terras.] What was the | 26. Ingerium ferum. ] 247 pn" ws. TT 

© $i | era in viſc andi, ] Io bur) Bes 6. Co. 
Cauſe of Earthquakes, 29. Vier in viſcera cn « 40. Co 

Dr a lege.] = ſome Stare are ſaid to move | in Powels. ; ; the Cale 47. Fe 
with the World, and others contrary to it. 34. Riruſpne, |] The Manners ort \ Slaughteq 

13. Ef qued-ungue.] Pytkagoras taught Men ] who eat human Fleſh raw, As it ne wh 3 49. J 
all 15 M eto of Nature, , it isa bafe Thing for a Man to 1nitate te Nor un 

14. Ae. He forbid. beaſtly and cruel] Manner. 1 1 although 

16. Far. ite vielare.] Don't violate, don't 36. Mate morati.] Accuſtomed to evi * 2 

ollute. nets. : 3 2. Inc 
: 17. Ded«centia.] Bending, weighing down, | 37. Aurta,) See Tio, I. Fas. ili. Aue proceeded 

18. Tu miele ue | Swelling with Juice. 38. Toauus arbariis. ] '1 he EY 08 4 afterward 

20. M!/iriqze.} Made ſott, boiled. 39. Forturata. | Happy, bleued. 53. Pg 

Lade: 12 ar. J Milk. Pelluit.] Deſiled. f Danger 7 , 5 E- 

Tbyni. * ient ! ar, ] Sec nter. io ſacri 
. me; an Ingredient in 40. Tutar, ] Secure, out 0 1 
ee 3 , | then Nets were not ſpread to catch them lacrifice a 


Fab. II. 


Ft lepus impavidus mediis erravit in agris: 

Nec * credulitas piſcem ſuſpenderat hamo: 

Cundta ſine inſidiis, nullamque timentia fraudem, 

Plenaque pacis erant. iy yay non utilis autor 
uit ille virorum) 

Corporeaſque dapes avidam demerſit in alvum); 

fecit iter ſceleri: primaque e cæde ferarum 

Incaluiſſe putem maculatum ſanguine ferrum: 

Idque ſatis fuerat : noſtrumque petentia lethum 

Corpora miſſa neci ſalva pietate fatemur: 

Sed quam danda neci, tam non epulanda fuerunt. 

Longiùs inde nefas abiit: & prima putatur 

Hoſtia ſus meruiſſe mori: quia ſemina pando 

Eruerit roſtro, ſpemque interceperit anni. 

Vite caper morsa Bacchi mactandus ad aras 5 

Nocuit ſua culpa duobus. 

Quid meruiſtis, oves, placidum pecus, inque tuendos 

Natum homines, pleno quæ fertis in ubere nectar? pac; altaris. Sun culta necuit 

Mollia quz nobis veſtras velamina lanas 

Præbetis: vitaque magis, quam morte juvatis. 

Quid meruere boves, animal fine fraude doliſque 

Innocuum, ſimplex, natum tolerare labores ? 

Immemor eſt demum, nec frugum munere dignus, 

Qui potuit curvi dempto modo pondere aratr1 

Ruricolam mactare ſuum : qui trita labore 

Ila, quibus toties durum renovaverat arvum, 

Tot dederat meſſes, percuſſit colla ſecuri. 

Nec ſatis eſt, quod tale nefas committitur : ipſos 

Inicripsere Deos ſceleri: Numenque Supernum 

Czde laboriferi credunt gaudere juvenci. 

Viltima labe carens, & præſtantiſſima forma, 


Victibus invidit, (quiſquis 


Ducitur ultoris. 


41. Impavidus.] Intrepid, without Fear. 

. 45. Victibus invidit.] Envied us this imple 
od. 

Nuiſzuis, Se.] For he knows not who it 
was. The Poets impute it to Jupiter. 

46. Co, porea; dapes.] Animal Food. 

47. Fecit iter ſccliri.] Opened a Way for 
Slaughter and Murder, 

40. Ique.) fc. To kill Beaſts. 

Neftrumque letbum.] Pytlagmas ſays, that 
although hurtful Beaſts may be deſtroyed, their 
Fleſh ſhould not be eaten. 

$2. Inde.] From killing wild Beaſts, Men 
proceeded to kill thoſe that were tame, and 
Merwards to the Murder of Men. 

53. Pando roſro.] With her wide Snout. 

$4. Efuerit.] Rooted up. It was cuſtoma- 
"5 to ſacrifice a Sow to Ceres, as it was allo to 
lacrifice a Goat to Bacchus. 
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511 
& lepus erravit impawidus in 
mediis agris: nec ſua credulitas 
ſuſpenderat piſcem hamos cuncta 
erat fine inſidiis, plenague pacity 
zue timentia nalam fraudem. 
Peſluam non utilis auctor imvidit 
victibas, ( quiſquis virorum ille 
Feit ) que demerſit corporeas dapes 
in avidam alvum; fecit iter ſce- 
leri: que putem ferrum maculatum 
ſanguire in-aluiſſe e prima cæde 
50 Frarum; idque fuerat ſatis : gue 
fatemur cor para petentia noſtrum 


45 


fed nin fuerunt tam epulanda, 
quam danda neci. Inde nefas 
abiit lengis: & ſus putatur me- 
ruiſſe mari prima beſtia: quia eru- 
erit ſemina pando reſtro, que inter- 
ceperit ſpem anni. Caper miraã 
dite ducitur mac andus ad aras 


ducbus. O ves, guid meruiſtis, 
GO Placidum pecus, que natum in tu= 
endos bomines, gue fertis neftar in 
pleno ubere ? Que præbetis veſtras 
laras mellia walimina nobis; que 
J<watis magis vita quam mor te. 
Arid boves merutre, innacuum, 
65 ſinpleææ animal, fine fraude deliſe 
gue, natum toierare labores? De- 
mam eft im memor nec digrus mu- 
nere frugum, qui potuit mact᷑are 
ſuum ruxicotam pondere curvi ara- 
tri mod) demptos qui percuſſit fee 
=O cri, illa colla trita labore, quibus 
toties renavaverat arvum, dederat 


tot meſſes, Nec eſt ſatis, gudd 


tale nefas committitur : inſcripscre Dess ipſys ſeeleri 5 que credunt Supernum Namen gaudere cæde labo- 
riferi juvenci, Victima carens labe, & praftantiima forma, 


NOTES. 


54. Spem anri.] The ſtanding Corn, &e. 

£5. Mera wite. | Having gnawed the Vine. 

56. D:cbaur.] Both the Sow and the Goat. 
Pythagoras grants, that they deſerved to be 
killed, but that Sheep and Oxen never did 
any Harm, but rather were beneficial to 
Mankind, and for that Reaſon ought not to 
be killed. 

58. NeFar.] Milk, 

62. T-{crare.] To bear, to undergo Labour, 

3. Leden Ungrateful. : 

65. Ruricolam.] The Or, that tills the 
Land. 

Trita, | Worn. 

69. Inſ-ripsire.] They make the Gods the 
Author of their Wickedneſs. : 

Numengue.] Jupiter, to whom they ſacrifi- 
ced a Heifer. 

71. Lale carens.] Without Blemiſh, 

(Nam 


ethum miſſa nece pietate ſalud : 
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P. OvIDII NASONIS 


{nom meet placriſſe) prefignis (Nam placuiſſe nocet) vittis præſignis & auro, 
vittis & auro, //irtur ante arat j Siſtitur ante aras ; auditque ignara 13 


512 Lib. XY, 


. 272 ; R 
ve ignara audit precantem: que a 4 . 4 
Sade frees, ques colvit, impoal Imponique ſuz videt inter cornua fronti, 


inter Cornua ſuc ſronti: fercaſa- Quas coluit fruges: percuſſaque ſanguine cultros 7; 
gue infitit cultres ſanguine, forſitan Inficit in liquida previſos forſitan unda. 

previſes in liguidz wrda. Pro- Protinus ereptas viventi pectore fibras 

rina inſpiciunt frhras e, tat vi- Inſpiciunt: menteſque Deam' ſcrutantur in illis, 


wenti, menteſyue Deam ſcrutartur po _" , : 
In ills, Unde tanta fames veti- Unde fames homini vetitorum tanta ciborum ? 


terum ciborum hominj p O mertale Audetis veſci, genus © mortale ? Quod, oro, 89 
genus, audetis weſci carnibus ? Ne facite: & monitis animos advertite noſtris. 
Quod, ere, ne facite? & alter Cumque boum dabitis cæſorum membra palato; 
b wN 2 aan _ Mandere vos veſtros ſcite & ſentite colonos. 
9 eee Et quoniam Deus ora movet; ſequar ora moventen 
7 00,00 Et quiniam Deus Rite Deum; Delphoſq; meos, ipſumq; recludam bs 
moret ora ſeguar ritè Deum mo- /Ethera & auguſtæ reſerabo oracula mentis. 
ventent era j que redudam mes Magna nec ingeniis eveſtigata priorum, 

Delphos, ipſum fue athera; & Qu que diu latuere, canam. Juvat ire per alte 
reſerabo oract.!s cuguſte mentis, Fe” 18 K f : ſod lia 

Coram magra, nec inveſtigaca in- Altra: Juvat, terris & inerti ſede reliftis, 
xeniis privvam, quaque latutre Nube vehi; validique humeris inſiſtere Atlantis: g: 
din. Juvat ire per alla afra: Palanteſque anwmos paſſim, ac rationis egentes 
Juvat vebi nube, terris © inert Deſpectare procul, trepidoſque obitumque timents, 


n „ , , N 1 A 5 a a 
Lais eli; que infilere Pumeris Sic exhortari ; ſeriemque evolvere fati. 
validi Atlaniit: que drſpectare 


procul animes palanies paſſim, ac egentes rationis, que fic exbortari trepidos que timentes ovitum; pu 
ere ucre hc ſerien faite 
NOTES. 

72. Nam, Sc.] For to excel proves it's 
Ruin. 

78. Inſpiciunt.] Thence they are called Ha- 
wr: {rices, of aras in pi iende, vel ſacriſiciis inpi- 
ciendia, i. e. of inſpecting the Sacrifices. 

Scrutantar.] They examine, ſearch after. Earth 

79. Leitern ciberum. O forbidden 90. Atlantis. | Or Atlas, who is frigines 0 
Fruit, | bear the Heavens on his Shoulders, de 

83. Veſtres colerct.] The Tillers of your | Lib. IV. 

Ground. 01. Palartet.] Wandering, 

84. AMT.vet.] Inſpires me. 92. Deſpecture.] To look down from 2bont 

$5. Deipbs/;ur.} Ny Opinion, which is as | 


true as the Oracle of Delp bbes, which I wort! 
(reverence), 

86. Auguſie.] Of a Divine. 

88. Juvat ire, &c.] I am pleaſcd to ſeud 
after heavenly Things. | 

89. Inerti ſed, The immoveable Fans, 


FAB. Ill. The Mutation of all Things. 


Pythagoras fhews how all Things are changed with the Times , the 148 
itſelf into four Species, of Spring, Summer, Autumn, and Ww inter 
And that as fer thiſe Things that are produced, they are at fiſt very Mi 
and tender, aftcrwards grow ſtrong and robuſt; but all grow old and decay 
To confirm his Doctrine, he aſſirms that he remembered himfelf in the Tr of 

and that after he #6 


War, in the Perſon of Euphorbus Panthoides, 
ain by Menelaus, Vn Soul was transfuſed into the Body he then bad; © 


that he knew the Shield Le uſed in that Mar, which was then hangity * ? 


in the Temple of Juno at Argos. 
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Genus attonitum gelidæ formidine mortis, O genus @ttonitum formidine 
Quid Styga, quid tenebras, quid nomina vana gelice moriis, quid timetis Styga, 


b quid tenebras, quid vana nomina, 

timetis, - f materi em vatum, que piacula fal 
Materiem vatum, falſique piacula mundi; murdi P Sive regus abſtulerit cer- 
Corpora ve rogus flamma, ſeu tabe vetuilas pora flammd, ſeu weruftas tabs, 
Abſtulerit, male poſſe pati non ulla putetis. 5 non putelis Fe pati ulla mala. 
Morte carent animæ: ſemperque, priore relicta . 0c FJ, 

b l k priore ſede relictä, receptæ nowis 
Sede, novis domibus habitant vivuntque receptæ. demibus bab itant vivurtgue. Ego 
Ipſe ego (nam memini) Trojani tempore belli ipſe (nam merrini) eram Euphor- 


Panthoides Euphorbus eram: cui pectore quondam 5: Panthoides tempore Trejart 
Sedit in adverſo gravis haſta minoris Atiidz. 10 oy „ rom Artegitocs- 
- . Incri 7 edit in adverſo 
e ee eee gehe. Agnovi clypeum ga- 
Nuper Abantæis templo Junonis in Argis. mins nflre leve nuter temple 
Omnia mutantur: nihil interit. Errat, & illine Funonis in Abanieis Apris, Om- 
Hic venit, hinc illüc, & quoſlibet occupat artus mia matantur : nibil interit. Spi- 
Spiritus: èque feris humana in corpora tranſit, 15 77 9747 illine, & wenit Nc, 
hoes nee deverit ito illic binc, & occupat queſiihet 

a eras 1 P ave | artus: que tranſit in humana cor- 
que novis fragilis ſignatur cera figuris, area.) fois, cas e viciima 
Nec manet ut fuerat, nec formas ſervat eaſdem in feras : nec deperit ulis tempore. 
Sed tamen ipſa eadem eſt: animam fic ſemper eandem Veq-e fragilis cera fignatur novis 


R . . 6 - rare Gouras. 20 fegaris, nec manet ut fuerat, nec 
EB INNS WENT OR 22% Milton 
7go, ne pietas fit victa cupidine ventris, „„ 
arcite (vaticinor) cognatas cæde ne fanda «ſe ſemper candem, ſed migrare 


xturbare animas: nec ſanguine ſanguis alatur. % warias figuras, Ergo, ne pi- 
t quoniam magno feror æquore, plenaque ventis #5 vita capidine HY 
ela dedi; nihil eſt toto quod perſtet in orbe. 25 ( vaticiner parcite exturbare cog- 


: - ratas arimas veſtiorum nefandà 
uncta fluunt : omniſque vagans formatur imago. de: nec ſanguis alatur ſangui- 


| ne. Et guoniam feror magno æ- 
ne, que dedi plena vela wentis 3 vibil eft, qued perſtet in teto erbe. Cuncita fluunt: amniſque image 


matur Vagants Fj EL & © - 
0 . 


1 C:lidz.] So in another Place, | according to the Opinion of all the antient 
lulte, guid eſt ſemnus gelidæ nf ort:: wag 9 9 Philoſophers, who rhought all Things might 
3. Matericm vatum.] The Dreams of Poets. | be reſolved into the four Elements, or firſt 
Falte nundi.] Of an imaginary World, | Matter, but could not be annihilated, 

4. Jabe.] With Diſeaſe, by Corruption or 17. Urque, &c.] Pythagoras by this Simi- 
nſvmpt:on, litude infers, that Subſtances do indeed aflume 
& Nen ulla,] None. various Shapes; but never periſh. 

b. Merte carent animæ.] Our Souls are not 19. Sed tamen, &.] That Subſtance, as 
ect to Death. | Subitance, may receive various Forms; yet is, 
; Demibut.] Bodies. Thie is Pythagoras | as to itſelf, never changed. 

ily 0. i. e. the paſſing of the Soul | 21. E-pg:.] Therefore do not ſacrifice Piety 
of one Body into another. to Appetite; don't drive kindred Souls out of 
po Ipſe ego. ] Pythagiras ſhews by his own | Bodies dy killing them. 


perience, the Tranſmigration of Souls, 22. Parcite.] Forbear. 
 Parib;:der.] The Son of Panthus, Cegratas.) The Souls of your Kindred or 
5. Hedit.] Was fixed, Relations. 


ride.] Of Mene/aut, who flew Eu- 24. Et queniam, Sc.] And fince I am 


FW launched out into an ample Sea, A Meta- 
2. Abartgis Argis.] Argos was a famous | phor, 


E Felæponneſe, in which Abas reigned, | 25. Perflet.] Can remain, and be free from 
ole account the Argives were called | Mutation, 


rei. 26. Vagans.] Changeable. 
7-1 Ipſa 


ml of Whil interit.] Theſe things are ſpoken 
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514 p. OvI 11 NAs oN Is Lib. XV. 


Quogue tempors iſa labuntur Ipſa quoque aſſiduo labuntur tempora motu, 
2 — * ac Hu- * — ac flumen. Neque enim conſiſtere flumen, 


men. Negue enim flumen, nec . : . g 
e due — hat 1 as Nec levis hora poteſt: fed ut _ $65 und, 
unda impellitur unda, gue prior Urgeturque Prior venienti, urgetque p c em; ze 
urgetur wenierti, urgetque pri- Tempora fic fugiunt pariter, pariterque equuntur: 
erem; fic tem pera pariter ſugi- Et nova ſunt ſemper. Nam quod fuit ante, relic. 
— —.— N - tum eſt : : 

** er NU. 0 . 1 

2 = of reliflum : frtgue, Fitque, quod haud fuerat : momentaque cunQ no. 
gued baud fuerat: que cuntla vantur. : 

Momenta r7vantur. Et cernis Cernis & emerſas in lucem tendere noQtes : 

nodes emerſas tendere in lucem : Et jubar hoc nitidum nigræ ſuccedere nocti. x 
& bee nitidum jubar ſuccedere Nec color eſt idem cœlo, cam laſſa quiete 


nigræ nofti, Nec idem color eff 5 1 4 
cord, oder cunts jocent aſi 1. CunQa jacent media ; cùmque albo Lucifer exit 


did guiete; cimgue clarus Ludfer Clarus equo : rurſumque alius, cùm prævia luci 
exit albo 9 rur ſumque alius, Tradendum Phœbo Pallantias inficit orbem. 

cum Pallartias previa luci inficit Ipſe Dei clypeus, terra cum tollitur ima, _ yg 
erbem tradendum I be. I2ſe Manè rubet : terraque rubet, cùm conditur ima: 


, ” * lt 1 ? te - . © . % 2 08 
_—_— ee ee en >. Candidus in ſummo eſt. Melior natura quod ill 


enditur imd terra: eft cardidus ÆEtheris eſt, terræque y_ contagia vitat, 
| In ſumm:, 22d ratura @theris Nec par aut eadem nocturnæ forma Dianz 

eft melior illic, gue witat procul Eſſe poteſt unquam : ſemperq; hodierna ſequente;4; 
conragia vitæ. Nee forma nec- gi creſcit, minor eſt ; major, fi contrahit orbem. 


jv 9 4 jy acre x Quid ? Non in ſpecies ſuccedere quatuor annum 


erra; fi creſeit, eft minor ſe- Aſpicis ætatis peragentem imitamina noſtrz ? 
guente z major, fi contrabit orbem, Nam tener, & lactens, puerique ſimillimus zvo 
Did! Non aſpicis annum ſuc- Vere novo eſt. Tunc herba nitens, & roboris er 
cedere in quatuer ſpecies, 2 * 0 
W yp 2 ons, pms Turget, & infolida eſt; & ſpe delectat agrefen, 
fimillimus æ v pueri novo were, Omnia tum florent ; florumque coloribus 2lmus 
Tunc berba nitens & expers robo- | 
ris turget, & inſclida eſt; & delefat agreſtem ſpe. Tum omnia florent; gue almus ager ridet «lui 


Forum : 


NOTES, 


27. Ipſa tempora.] Pythagoras infers from day, than it will be to- morrow, when it 
the Example of Time, that all Things are in | the Decreaſe and leſſens it's Orb. 

a continual Fluctuation. 47. In guatuor ſpecies. ] Into four + 
35+ Jubar,] The Brightneſs of the Sun. Spring, Summer, Autumn, and Winter, 
36. Media guiete.] By Night. He ſays | give Place to one another. 

the Sky is of one Colour at Midnight, and of 48. /Eratis.] The Year repreſents 

another at Twilight, when Luczfer has left oft | Ages of Mankind: For as there are 


mining. Parts of the Vear, ſo according to the g 

38. Alas. ] ſc. Cclor eft cælo. nion of r Cbildbocd ay 

39. Pallantias.] Aurora, the Daughter of | 20 Years, Youth 20, Nanbocd 20, 7 

Pallas. See Lib. IX. Fab. xi. ; Age 20. Cbildbiad reſembles the 4 
Inficit.] Tinges with a red Colour. Youth Summer, Manhood Autumn, and 


40. Clypeus.] The Orb of the Sun. He | Winter. f þ 
calls it C:ypeus a Shield, probably becauſe the 50. Roboris expers,] Wanting Strengite, 


Sun appears to us in a round Form like a| 51. Turger.} Swells with Plenty of o 
Shield. So Virgil. Georg, II. Vere tument terr#+ 
42. In Summo.] In the higheſt Heaven. Irſolida.] Weak. 


44. Nofurne Diaræ. ] Of the Moon, which 52. Almus ager.] So called of — 
is always either increaſing or decreaſing, and | cauſe it nouriſhes and feeds all Crea 
never remains in the ſame State, | it's Fruits, 

46, Si goutral ic. } The Mocn is bigger to- 


ab. 
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idet ager: neque adhuc virtus in frondibus ulla eſt. 27% adbuc eft ulla virtus in 
ranfit 1n Eſtatem, poſt Ver, robuſtior Annus: rondibus. Annus robuſtior go 


n 0 , . Ver tranſit in Æſtatem: fitque 
que valens Juvenis. Neque * — robuſtior valeni juvenis, foxes - 2 


* 7 


„ 5 
8 2 
— oy 4 4 4 
4 FT 5 3 * oy, 4 w 
Fs = 


tas 7 5 eras robuſticr, nec uberior « nec, % 
la, nec uberior: nec, quæ magis æſtuet, ulla 2% of que aftuer magir. Au- 21 

ot — exæcipit, feruare juventæ 144 
"yg" . eto, maturus, mitiſque inter ao 
xcipit Autumnus, poſito fervore ogy 5 8 Wa . 1229 
aturus, mitiſque inter juvenemque, ſenemque tenperie, carl paris per tempo- 8 
emperie medius, ſparſis per tempora canis. ra, Ind? ſenilis Hyems wenit i; 


de ſenilis Hyems tremulo venit horrida paſſu ; 60 b:rrida tremulo paſſu; aut poli- 
ut ſpoliata ſuos, aut, quos habet, alba capillos. 4 ſor per, aur alba ques 
| ipſorum ſemper, requieque fine ulla, 2% N quogue corpora | 
oura quoq de 1Þ gl Bat. pope, " ipſorum wertuntur ſemper, que > 
drpora vertuntur: nec quod fuimuſve, ſumuſve fir ulld requie : nec erimus cras, | 
ras erimus. Fuit illa dies, qua ſemina tantum, yuod fuimuſve, ſumuſve. Iilz 
eq; hominum primæ materna habitavimus alvo 65 fuit dies, ud taniam ſemina, gue | 
tinces Natura manus admovit: & angi prime Jo's 3 eee 25 
rpora viſceribus diſtentæ condita matris e eee '& —— oy 
uit; èque domo vacuas emiſit in auras. condita wiſceribus diſtentæ matris 1 
itus in lucem jacuit fine viribus 1nfans : angi; que emiſit à domo in wacuas 
dx quadrupes, rituque tulit ſua membra fera- . Infans editus in lucem 
rum: 70 jacuit firs 2 mox guadru- 
latimque tremens, & nondum poplite firmo ee. pas” cope, 


. e roge . rarums paulatimgue tremens, & 
nſtitit, adjutis aliquo conamine nervis. rondum conſtitit firmo poplite, 


e valens veloxque fuit : ſpatiumque juventæ nertis adiutis aliquo coramines 
' anfit . &, emeritis medii quoque tem poris Annis, Inde VAcens weloxque fuit, ſpati- 
ir occiduz per iter declive ſenectæ. 75 oe Jr as is ay 


ritis queue annit medii temporit, 
labitur per declive iter occiduæ ſeneciæ. 


NOTES. | 
. Rider, ] Seeme to rejoice, A Metaphor $9. Sparfis canis. ] Having his Temples 
d uſed by the Sacred Writers. firewed with grey Hairs; for the Temples firft 


que, Sc.] For Leaves are very tender in | begin to grow grey. 

Spring, as the Bodies of Children are, 60. S-ri/is Hyem:.] Old Age is like Winter. 
Wu! Strength and Firmneſs. 61. Ailba.] Having grey Hairs. 

VTayſit.] Summer ſucceeds the Spring. 62. Noſra.] Pytbageras inters, that our 
erat enumeratcs the Viciſſitudes tha! | Bodies are in a continual Mutation, 

en throughout the Year, and deſcribes 64. Fit i//a dies.] There was a Time when 


a 4 8 bh ' 7 
h g- x * 1 * 
* 4 Fra 
* _ . 
* 2 A 2 * 8 
* N 
P - *< 
4 "x *s * , 


my 
— © 
* 


= 
2 41 1 
— ” 
ENS — 
N 9 


E 
our Seaſons of the Year; which in ano- | we were only Seeds. | Fil 
Place are thus exprefled : 65. Sges.] The Hope of Men, N 

5 Ave.] In the Womb 807 
e prizs floret, æſtu numerabir ariſtos, 66. Aegi. ] To be confined, i 
ma fer autumnum, frigoribuſque nivVes, 67. Diftenre.] Big-bellied, ſtanding out. 


68. Eęu- domo. ] Out of the Womb. 


s > 2 
>, — 


uſior.] The more robuſt part of the 70. Ruadrypes, | The Infant, which at firſt I | 
FW | creeps on all fours like a Brute. ; N 5 | 
Fitpue valens Juveris,] And becomes a 72. Coramine.] Some Support to lean «+43 
young Man. upon, 
Uberisr.} More fruitful, 72. Emeritis anris.] Being exhauſted, paſt, 


let. 


1 Is warm. A Metaphor taken | performed. Hence they are called Milites eme- 
"en, Whoſe Paſnons, in the Heat of | riri, who have ſerved a ſufficient Time in the 
1 buth, are for the moſt Part ſo ſtrong | Wars, and ſo are diſcharged from farther Ser- 


1 that they may not improperly | vice, : 
"a ”_ 75. Declive iter.] The downward Path, 

wy Auturnus,) Autumn ſucceeds Senectg.] Of e Age, which is the laſt 
= winch ſeems to repreſent the | Stage f Man's Life. 
ng of old Age, | 


5 ab. 
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2 WE ; 8 uz 
Hee ſubruit, ay ee, Subruit hæc ævi demoliturque prioris 115 
pris aw1% que ſeriar Milan frets : - - J . n 
Robora : fletque Milon ſenior, cam ſpectat inan liqu 


de freraut ei- Illos, qui fuerant ſolidorum mole tororum 
les Hercateis m., dium tene. Herculeis ſimiles, fluidos pendere lacertos. 
rum. Auogue Tyndaris flet, ut Flet quoque, ut in ſpeculo rugas aſpexit aniles, & 
@pexit aniles rugas 3 V Tyndaris : & ſecum, cur fit bis rapta, requirit. 
requirit ſecum, cur fit bit afin. Tempus edax rerum, tuque invidioſa vetuſtas 
Tempus (dax rerum, tugue invidi- ee a ee eee aber POTTY 
ofa vetuſtar, deftruitis cmria : que Omnia deſtruitis: vitiataque dentibus ævi 
cenſumitis paulatim cmnia vitiata Paulatim lenta conſumitis omnia morte, 

dentibus ævi lents merte. Hee Hæc quoque non perſtant, quæ nos elementa vor 
* gue w5camus elementa, non mus: 5 


b x 7 L VIC . . . 
r 0 _— es Quaſque vices peragant, (animos adhibete) doceb 
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0 NOTES. llnere 
76. Subruit,] Undermined. | afterwards earried off by Parir. Ctrar 
Demsliturque.] Deſtroys. 81. Reqririte,] Helen being de formed ys | equi, 
77. Milzr.) A Wreftler of Croten of ſo great | Age, might very well wonder, that ſhe & edider; 
Strength, that he is reported to have killed a | have been folen away twice. ala 
Bull with one Stroke of his naked Hand, af- Sa. Tempur.] An Apoſtrophe to Time, . . 
terwards to have carried him on his Shoulders | 83. Dertibus ævi.] Years are called | Cl ego, 
without being weary, and laſt of all, to have | Teeth of Time, with which all Thins e fretu 
eaten him all up by himſelf. Cicero relates, be ſaid to be devoured. He alludes t Procul 
that this Man being grown old, and iccing | Teeth of Wheels, by which the Hour Vetus 1 
his Arms hang flabby, wept, meaſured in Clocks. | odque 
78. Soliderum.] Robuſt. 84. Lenta.] Coming an ſlowly, . 7 
79. Fluides] Flabby, looſe, feeble. 86. Quas vices peragant.] What Viciſtu It: K. 
$1. Tyndaris.] Helen, who was thought to | they undergo. He ſhews that the E᷑π e palu 
be the Daughter of Tyndarus, but was really | themſelves abide not in the ſame State, Wzque {| 
the Daughter of Jupiter and Leda. She was | will have theſe to be four; two ef ul ontes 
ſor her Beauty ſtolen away by Theſeus; but | Earth and Water, are heavy; and two, duft: 8 
being refiored, was married to Menelaus, and | and Fire, are light, it: 
mina Pl 
|; at fitim, 
. lun: 
FA B. IV. The Changes of the Elements, Water into Earth, M. Coney, 
tains into Vallies, and the contrary, Free, 
i Ex e,. 
| . 
The feur Elements, from which all Things are generated, undergo 770 2 
formation. For the Earth being diluted turns into Mater, and d one the; 
Air. Fire being condenſed, 1s converted into Air, and that mt! unis: 


which paſſes into the Earth. Other Things are likewiſe altered after 1 GAP 


Manner, which Time or Nature, after a Courſe of Mutation, © 
receive the ſame Forms they had at firſt. 


EAterrus murdis continet pua- Uatuor #ternus genitalia corpora mundi 
* 2 8 8 3 Continet. Ex illis duo ſunt oneroſa, 4 
ſa, que feruntar in inferius ſuo Pondere in inferius, tellus atque unda — 
prndere : totidem, acr, atue Et totidem gravitate Carent : nulloque prem 


1g mis pur ior atre, carent! gravirate; 


Aer petit 
in, are t 
le tour Ele 
. NMaſcipue 
is to de 


NOTES. 


1. Qataer genitalia corpers.] Theſe are the 4. Totidem.] Two. 
Things which they cali Efements; or the four Cravitate carent.] Are light, 
ſimple Bo ies. as Ariſtatle would have it. Nullæfue.] ic, Pendere. 
2. Oner e.] Heavy. 


Ita petunt, 
u quanquam 


ſoperos aër tenuiſſimus emicat ignes. 


allis alias reparat Natura figuras. 


nere illud idem. 
ediderim. 


e ftetum. 


ve paludosa ſiceis humus aret arenis: 


Rue ſitim tulerant, ſtagnata paludibus hument. 


ontes Natura novos emiſit, at illic 


uſt: & antiquis concuſſa tremoribus orbis 
mina proſiliunt; aut excæcata reſidunt. 


8 


Fiurt.] Are generated. 

Ex igſ.] The four Elements. 

A cadunt.] Are reſolved into them again. 
utaque,] The Poet endeavours to prove, 
one Element paſles into another, For 
Earth is turned into Water, the Water 
Air, the Air into Fire; and, on the con- 
Fire into Air, and Air into Water, and 
er into Earth. 

In ſupercs ignes.] Into the Ather, 
dis the higheſt of all the Elements, 
Fnuiſſmus br.] The thin Air, 

. Retexitur.] Is reſolved, 

| Hic.] The Air. 

merata unda, |] Water condenſed. 

. Nec petit.] For thoſe Things that ſeem 


um, are turned again into one or other 
Ke tour Elements, 


b. Paſcique,] The Poet elegantly deſcribes 
bie de born, and what it is to die; for | 


'$ 32 fatd to be born (naſci} when it 


ab. IV. METAMORPHOSENQN. 


ar, atque acre purior ignis. 

ſpatio diſtant; tamen omnia fiunt 
pas; & in ipſa cadunt, reſolutaque tellus 
liquidas roreſcit aquas: tenuatus in auras 

eraque humor abit: dempto quoque pondere rurſus 


% retro redeunt : idemque retexitur ordo, 

nis enim denſum ſpiſſatus in aera tranſit; 

ic in aquas: tellus glomerata cogitur und. 
ec ſpecies ſua cuique manet : rerumque novatrix 


e perit in tanto quicquam (mihi credite) mundo; 
d yariat, faciemque novat: naſcique vocatur, 
jpere eſſe aliud, quam quod fuit ante ; morique, (redire mibi) ; ſed wariat, que 
Cam ſint huc forſitan illa, grover faciem : que wicatur naſci, 
e tranſlata illuc ; ſummã tamen omnia conſtant. 20 
| equidem durare diu ſub imagine eadem 

Sic ad ferrum veniſtis ab auro 

ala. Sic toties verſa es, Fortuna locorum. 

di ego, quod fuerat quondam ſolidiſſima tellus, 

| Vidi factas ex æquore terras : 

procul a pelago conchæ jacucre marine z 

yetus inventa eſt in montibus anchora ſummĩs. 
odque fuit campus, vallem decurſus aquarum 
it: & eluvie mons eſt deduCtus in æquor: 


that it was once Sea. 


517 
gue fetunt alta nullo premente. 
Que quanguam diſtant ſpaticz 
tamen emnia fiunt ex iti; & 
cadurt in ipſa, que tellus reſoluta 
roreſcit in liguidas agquas : humor 
teruatus abit in auras atrague: 
guogue rurſus abr tenuiſſimus emi- 
cat in ſuperos ignes pondere dempto. 
Inde r:deunt retro: idemgue ordo 
retexitur. Igxis enim p. ſlatus 
franfit in denſum atra; bic in 
agquas: tellus cegitur glomerata 
1c d Nec ſua ſpecies manet cui- 
gue: gue Natura nevatrix rerum 
reparat alias figuras ex aliis. Nec 
guicquam ferit in tante murdo 


incipere eſſe aliud, quim gued 
Fuiſet ane; morique, i lud idem 
deſine e. Cùm forſitan iila ſin! 
tranſlata huc, bec illuc; tamen 
emma conſtant ſumma. Equidem 
crediderim nil durare diu 2 cadem 
imagine. Sic veniſtis ad ferram 
ab auro ſecula. Sic Fortuna lace - 
rum toties es verſa. Ego vidi, 
guod fuerat guerdam ſolidiſſima 
tellus, eſſe fretum. Vidi terras 
Fadtas ex ægucre: & marinæ cen- 
O jacuire precul a pelage; & 
vetus anchora eft invventa im ſum- 
mis mentibus. Quæ decurſus 
auarum feeit vallem, guid fur 
campus, & mons e deduftus in 
&#quer eluvie : que humu:t aret ſic- 
cis arenis E paludisi;s guague 


2 


a't fitim, bument flagnata paludibus. Mie natura emiſit newer fontes, at iilic clauſit: & flumiaa 
unt concu ſa antiquis tremeribus erbis; aut excacata reſidunt, | 
. NOTES. 


begins to be ſomething that it was not before. 


And to die, (Meri) when it ceaſes to be what 
it was before. 


17. Huc. ] Into this Body, 
20. Ia. Into that Body. 

21. Imagine.] Form, Figure, Shape, 

22. Ad ferrum.] To the Iron Age. 

Ab aurc. | From the golden Age An Apoſtro- 


phe to the Ages, concerning which, ſee Lib. I, 


23. Verſa.) Changed. 
24. Vidi ele fretum.] For where the Sicilian 


Sea is now, there was formerly Land. 


26. Conch, Sc.] From whence is inferred, 
29. Eluvie | By a Deluge. 

31. Quagque.] ſe. Terra. 

Stagrata, Sc.] Thote which were diy Places, 


are now Marſhes, being made ſtanding Waters. 


Hument.] Grow mois. 


33. Concuſſa tremoribas orb it.] Shaken by 


Earthquakes, 


I 3 FAB. 
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. 
Pythagoras /hews that a River of Lycia ſometimes was ſeen, and at nh . 
times not ſeen. | * 
Sie ub? = n epotus terreno 852 ubi terreno Lycus eſt epotus hiatu ; 
biats ; exfiflic precul binc, que Exfiſtit procul hinc, alioque renaſcitur ore, 
renaſcitur aito cre, a 


NOTES. 


1. Sic, Sc.] He proves by various Exam- | 1. yes.] A River of Afa. 
ples, that many Rivers ſometimes flow viibly 2. Ore.) The common reading is lj 
and ſometimes diſappear. which indeed is a very antient one, 


* II. 


Eraſinus that war ſee to flow in Arcadia, is ſometimes hid, being inli 
by the Earth, and is by Juno reſtored again at Argos, 


Sie ingens Eraſinus madd com- CN IC modo combibitur; tecto modò gurgite ll 
ry wud — — Redditur Argolicis ingens Eraſinus in avi. 
ditur in Argolicis arvis, re ü | 


2. Erafiris.) A River of Arcadia, 


FIA. Vih 


Caicus, @ River of Myſia, flows = between other Banks than it di 
r/t, 


T Myſum capitiſque ſui ripzque prioris | 
Pœnituiſſe ferunt, alia nunc ire, Catcull 
NOTE. 


1. Myſum.] A River of Mya, which | Courſe and Name being changed, is ü 
being ſwallowed up by the Earth, and the | Caius. 


Ft ferunt Myſum Caicum pe- 
nit iſſe ſui capitis que prioris rip æ, 
nunc ire alia ripa. 


Et 

F AB. VIII. eſt, 

Amenanus, a River of Sicily, ſometimes flows, and ſemen :. Flg 
EY dried up. 2 
a 


EC non Sicanias volvens Amenanus arens 
Nunc fluit ; interdum ſuppreſſis fontibus 


NOTE. 
J. Amenanus.)] A River that waſhes Catania, mentioned by Strabo. 


Nec non Amenanus volver: Si- 
eenias arenas, nunc fluit; inter- 


dd aret fontibus ſurpreſſis. 


rab. IX, X, XI, XII. Mr TAMORPHOSEn NW. 519 


1. 


The River Anigros afforded a very pleaſant Water to thoſe who were 
thirfly ; but after the Centaurs, that were wounded by the Arrows of 
Hercules, had waſhed their Blood in @, it became poiſonous aud 


Hufe. 


\ NTE bibebatur; nunc quas contingere nolis Arigres ant? bibebatur nunc 
Fundit Anigros aq uas: poſtquam (nift vati- fundit * guat nolis cont in- 


betone, Sa e Phmandoe 
Eripienda fides) illic lavere Bimembres a+ apr wulnera, que arcus 
Vulnera, clavigeri quæ fecerat Herculis arcus, clavigeri Herculis fecerat, 
= NOTES. | 
8 Anigro:.] A River of Peloponneſe, 4. Bimembret.] The Centaurs, which are 


half Men and half Beaſts, 


. 


Hypanis, a River of Scythia, became ſalt, though it was at firſt very 
ſweet, by a Fountain of the ſame Country flowing inta it. 


ortus, de Scythicis montibus, qui fuerat 


Ur Non & Scythicis Hypanis de montibus Sid? Nen & Hypanis ortus 
Ci fuerat dulcis, ſalibus vitiatur amaris ? dulcis, vitiatur amaris ſalibus i; 


F A 5 + 


intiſſa, Pharos, and Tyros, were lands of Phoœnicia; but are now joined 
F to the Continent, | 


LuQibus ambitz fuerant Antiſſa, Pharoſque, * Phareſque, & Pbæ- 


Et 1 . \ rilla Tyros fuerant ambitæ futti- 
= Phceniſſa Tyros; quarum nunc inſula nulla 70 . I TED 


| | NOTES, 
. F lWfibus,] Pythagoras infers, that the | an Iſland, Phares an Iſland in Egypt, and Tyros 


10 


<p proceeds from Iſlands, and Iſlands | was joined to Phenicia. 
an ths Continent, For Antiſſa was once | 1, Anbite.] Encompadled round, 


L 14 Fas. 
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XII. 


The Leucades were three Iſlands in the Sea, which formerly . by 


= - Zancle als was once joined to Italy, but now is ſeparated jy 
the Sed. 


F a B. 


— 
Eucada continuam veteres habucre colon; : 


Zantle guogue dicitur ſuiſſe juncta — freta circuèunt. Zancle quoque jundia 
Italiæ: donec pontus abſflulit con- uiſſe 1 : 

fia; & reppulic rellurem medis Dicitur Italiæ: donec confinia pontus 

undg. Abſtulit; & media tellurem reppulit undi. 


Veteres coloni babutre Leucada 


continuam : nunc freta lircuturt. 


Lib. Xv. 


1. Lencada.] This was ſeparated from the 


Continent by mere Labour, 


Helice and Buris, 


Si nr Helicen & Burin, 
Aebaidas urbes, invenies ſub 
aqui: & naute ſelent oftenaere 
oppida inclinata cum manibus 
merſis, 


A Mountain is reiſed near the City Trœzena, by an Eruption of Wind it 


Ef tumulus prepe Pitthgan 
Trezena, arduus firc ulis arbo- 
ribus, guordam planiſſima area 
campi, nunc tumulus: nam (ves 
Berregda relatu) ferg vis vento- 
rum, incluſa cats cavernis, cu- 
pien: exſpirare aligud, luctatague 
diu fruſtra frui liberivre carlo, 
càm nulla rima foret tots carcere, 
nec Het per ia flatibus, turefecit 
extentam bumum : ſeu ſpiritus oris 
ſolet tendere weſiculam, aut terga 
derepia bicorni capro. Ilie tumor 
permanſit loc; & babet ſpeciem 


NOTES. 


2. Zancle.] This now is called A. 
See above, Lib. XIV. ver. 5, 


XIII. 
Cities of Achaia, ſwallowed up by the Sea, 
d quzras Helicen, & Burin Achaides urbes, 


Invenies ſub aquis: & adhuc oſtendere nautz 
Inclinata ſolent cum mœnibus oppida merſis. 


F AB. 


AA. 


the Earth. 
E prope Pitthèan tumulus Trœzena, fine ulli 


Arduus arboribus, quondam planiſſima can! 
Area, nunc tumulus: nam (res horrenda relatu 
Vis fera ventorum, cæcis incluſa cavernis, 
Exſpirare aliqua cupiens, luctataque fruſtra 
Liberiore frui cœlo, cùm carcere rima 
Nulla foret toto, nec pervia flatibus eſſet, 
Extentam tumefecit humum: ſeu ſpiritus oris 
Tendere veſiculam ſolet, aut derepta bicorni 
Terga capro. Tumor ille loco permanſit; & alti 19 
Collis habet ſpeciem: longoque induruit æ e. 


alli coilis : que induruit longo Ao. 


1. Pitibian.] The Country of Pitthus, the 


Father of ZEtbra. 
penneſe. 
3. Hyrrenda. | Wonderous. 


JV zen is 


4. Vis fera.] The terrible Violence. 


Ce:i:.] Hidden, 


NOTES. 
5. Aliqua.] By ſome Way. 


Lu#ata.] Having endeavoured. 


» Flatibus.} To Blaſts of Wind, 


„ Ceu.] As. : 8 
9. Derepra,] A Perirhraſis,. Flead ol 


| F A h 


a City of Pelo- 


f a 


Am 


The 


Eleè 


= 


* 


. 
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1 


Ammon, a Fountain in Africa, grows hot at the riſing and ſetting of the Sun; 
but ſoon after is turned into Ice. | 


Lurima cum ſubeant, audita aut cognita wobis, Cim pla ima ſubean-: in men- 
Pauca ſuper referam. Quid? Non & lympha tem audit aur cegritg wobir, re- 
figuras feram pauca ſuper, Quid? Non 


: | 8 4 & l;ympba datque copitque novas 
Datque capitque novas? Medio tua, corniger fewer? 2 T. aa 


Ammon, unda «ft gelida medio die; que ca- 
Unda die gelida eſt: or:ique obituque caleſcit. leſeit ortu obituque, 
| | NOTES. 
1. Subeant, Come into my Mind, | built a very magnificent Temple, and fur- 


3. Cerniger · ] Jupiter in the Shape of a [niſhed it, where Fapiter was worſhipped un- 
Ram is worſhipped in Libya for this Reaſon, [der the Form of a Kam; the Fountain being 
becauſe when Bacibus led his Army through [cold in the Day-time, grows hot in the Night. 
the Deſerts of Libya, they wanting Water to [ Of this Fountain, beſides Curtius, Lucretius 
quench their Thirſt, be called upon his Fa- | ſays, Lib. VI. 
ther for Help. A Ram immediately met him, 
which he followed, and was thus conducted Ede apud Hammonis fanum, fons luce diurna 


to a very clear Fountain of Water, There- Frigidus: & calidas nocturno tempore fertur. 
tre, in Memory of ſo great a Benefit, he 


F 4 - 


zen the Moon is in the Decreaſe, Mood being ſprinkled with the Maters of 
Athamanis, a Fountain of Theſſaly, is kindled by it. 


\ Dmotis Athamanis aquis accendere lignum Athamanis narratur accendere 


Narratur ; minimos cum Luna receſſit in orbes "gn: quis admotis; can Luna 
recefſit in minimos orbes« 


F a B. XVII. 


There is a River near Ciconæ, of which whoſoever drinks, is turned into a 
Stone. 


. 


Lumen habent Cicones, quod potum ſaxea reddit Cicones babent flumen, guad 
Viſcera: quod tactis inducit marmora rebus. 7% reddit viſcera ſaxea, quod 
inducit marmora rebus tact is. 
0. 


I. Cicones.] A People of Thrace, 


FA. . 
Crathis and Sybaris, Rivers of Greece, turn Hair of a golden Colour. 
Rathis, & huic Sybaris, noſtris conterminus Crathi & Sybaris conterminus 


arvis, buic naſirit arvit, faciunt capillos 
Electro ſimiles faciunt auroque capillos. * . 


F A B. 
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. 


F A B. XIX. a 
Salmacis Fruntain in Caria, by the Touch of it's Mater, changes both Bodies 
mn and Minds. | 
" Quedgue eſ magis mirum, ſunt Uodque mag is mirum eſt, ſunt qui non corpora 
lizueres gui valent mutare non cer- tantum, 


2x2 tariim vera animes. Cui . h 1 
8 . af. +.» Verum animos etiam valeant mutare, liquores, 


ads? Cui non audita eſt obſcœenæ Salmacis unda ? 


NOT E. 
3. Salmacis.] Of the wonderful Efficacy of this Fountain, ſee Lib. IV. Fab. ii, 


. | 
There is a Lake in Fthiopia, the Water of which, either makes Men mad, 
or lays them to ſleep, 
Etbiepeſzue lacus ? quor ſi Thiopeſque lacus? quos fi quis faucibus 
quis baufit faxtibus, aut Furit; Woke 4 4 
— e gie Few Aut furit; aut mirum patitur gravitate ſdporem, 
FA B; II. 


Clitorius, a Fountain in Arcadia, cauſes a loathing of Mine, into <whih 
Melampus the San of Amithaon, having cured the Prœtides of Madneſi 
is reported at laſt to have thrown his Medicines. 


| Quicunque levarit ſitim de Cli- Litorio quicunque ſitim de fonte levarit 
teris fonte fugit vina; gue abſie- Viva fugit; gaudetque meris abſtemius undis: 
—— 8 Jan ef vit geu vis eſt in aqua calido contraria vino: 
in aqua,contraria calido wins: frue _. En 2 
qued indigeræ memorant, natus Sive, quod indigenz memorant, Amithaone natus, 
Amit hacre, poſi puam eripuit atte- Prœtidas attonitas poſtquam per carmen & herbai 5 
rites Proetides furiis per carmen Eripuit furiis; purgamina mentis in illas 


& berbas ; miſt purgamina mer" Mifit aquas: odiumque meri permanſit in undis, 
tit in illas aguas: od;amgue mer i | | 


termagſit in wndis. 
5 NOTES. 


2. Abſiemizs.] Sober, abſtaining from Wine, | 4. Amithaone natus. I Melampus the Phyſician, 
The Antients called Wine Temetum, thence | the Son of Amitbaon, reſtored the Daughters 
comes Temulentus, a drunken Perſon, and the | of Prætus, who were mad, to their Senſes, 
Prepoſition abs being prefixed, makes A- And, as our Poet will have it, threw his Me- 


Hemius. / dicines into the Fountain Clitcrius. 
4 Indigeræ. ] The Natives, | | 


FA. Ax 


Lynceſtius, a River of Thrace, has a contrary Effet; for thoſe wha tale 
of it's Waters, beceme intoxicated, as if made drunk with Wine. 


Ari. Lynceſlius fluit diſpar HY fluĩt effectu diſpar Lynceſtius amnis, 


buic effectu, quem quicunque traxit . j raxit: 
2 parim mederato : titabat Quemquicunq; parum modèrato gutturet 


ud aliter gdm fi bibiſet mers Haud aliter titubat, quam fi mera vina bibiſſet. 


; F AB 
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Fan II. 


It is. reported, that there are Waters in Arcadia, near the City Pheneos, 
which being drank in the Night are hurtful; but are harmleſs in the Day- 
Time, | 


ST locus Arcadiz (Pheneon dixere priores) Eſi locus . Arcadia ( priores 
Ambiguis ſuſpectus aquis, quas nocte timeto : aixere Pheneon) ſuſpectus ambi- 


| 3 guis aui, quas timety nedte: 
Nocte noceut potæ. Sine noxà luce bibuntur, potee noble nocents Bibuntur find 


roxd luce. 


- 


FAT AMAZY,. 


The Iſland Ortygia was formerly moveable. The Rocks Symplegades, that 
run out into the Sea, were alſo moved by the Mind; but are now firmly 


fixed on ſolid Foundations. 


IC alias aliaſque lacus & flumina vires Sic lacus & flumira concipiune 


36H « = 10 navit in Alias aliaſqus wires, Que tempus 

W 1 empuſque tuit, I = fair quo Ortypie navit in undis, 
3 133 nunc ſedet. Argo timuit & 

Nune ſedet Ortygie. Timuit concurſibus Argo — ſparſe: a . 


Undarum ſparſas Symplegadas eliſarum; elifaruny que nunc perflant im- 
Quæ nunc immotæ perſtant, ventiſque reſiſtunt. 5 , que ant wentis, 
NOTES. 


2. Qus navit.] The Iſland Ortygia, which is 3. Symplegadas.] Called alſo Cyarez. Theſe 
alſo called Delos, uſed to float. are Iſlands or Rocks at the Entrance of the 

3. Argo.] The Ship in which Jaſon with | Euxine Sea, that ſeem to daſh one again& 
his Argonauts ſailed to C-/chos, to fetch the | another, So called from ovpumiirr to kit ar 
golden Fleece, Sce Lib. VII. wer. 1. daſh againſt, 


F AB. XXV. 
Etna, a burning Mountain of Sicily, formerly was frozen. 


EC, quz ſulfureis ardet fornacibus, Ztna Ne: tra, que ardet ſulfu- 


nea ; neque enim fuit ſemper ignea. 


ſemper. "6 a | 15 
Nam ſive eſt animal tellus, & vivit, habetque 3 N | 
Spiramenta locis flammam exhalantia multis; lantia flammam multis lecis ; poteſl. 
Spirandi mutare vias, quotieſque movetur, mutare vias ſpirandi, . . i 
Has finire poteſt, illas apperire cavernas: movetur, poteſt finire bas, ap- 


Sive leves imis venti cohibentur in antris; wenti cohibentur in imis antris ; 


Saxaque cum ſaxis, & habentem ſemina ffammæ gu jaclant ſaxa cum ſaxis & i 


Materiem jactant, ea — ictibus ignem. materiem babentem ſemina flam- 

Antra relinquentur ſedatis frigida ventis: 10 N. ea concipit ignem iTibus. 

Sive bituminez rapiunt incendia vires, fal "ms pic Go 

— . . ans: De Vituminmean VIres rae 

Luteave exiguis areſcont ſulfura fumis; -oiznt {ncendis, kitcove falforg 
5 areſcunt exigais fumis; 

| Nempe 


Ignea ſemper erit: neque enim fuit ignea 7 frnacious, jemper errt-ige 


1 


rire illas cavernas : froe leven 
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wemp? abi terra nen dabit cibes, Nempe ubi terra cibos alimentaque pages flammæ 
ui” cj. 7 cog g —— Non dabit, abſumptis per longum viribus ævum, 
17714 49. de 7 * b 4 1 . . - a 

vam, que fuum nutrimen decrit Naturzque ſuum nutrimen deerit edaci; 1 


edaci nature; ills non feret fa- Non feret illa famem: deſertaque deſeret ignes. 
mem ; deſertague deſeret ig nei. 


YA HAVE 


In Pallene, a northern Country, Men are reported to be turned into Birds, 
having been nine times plunged into the T ritonian Lake, 


fs ps 7 wires efſe 15 Hyfer- SSE viros fama eſt in Hyperborea Pallene: 
bets capers kellls Jian de Ee Wi foleant levibus velari corpora plumis ; 
ſubicre Tritoniacam paiudem no. Cùm Tritoniacam novies ſubiere paludem. 


Dic: 5 


NOTES. 
1. Hyperborcd.] Northern. 3. Triteniacam.] A Marſh, from whence 
Pallene,] A City of Tbrace. Pallas is called T itonia. 


FAS AIAN 


The Women of Scythia, ſprinkling their Bodies with Poiſons, transform 
| themſelves into Birds. 


Equidem baud crede; quogue AUD equidem credo: ſparſz quoque membra 
Scythides memorantur, ſparſe Veneno 


8 [er 0 1 
rr Exercere artes Scythides memorantur eaſdem. 


F a B. XXVIII. 


Bees are bred out of the putrid Bawels of Calves; which Ariſtæus is reported 
to have found. 


Taren fi qua fdes ef adbiberda OO qua fides rebus tamen eſt adhibenda probatis; 
erer eee . Nonne vides, quæcunque mora fluidove calore 
333 eee wn Corpora tabuerint, in parva animalia verti? 
| liz? I guogue, abrae delectes macta- I quoque, delectos mactatos obrue tauros; 
tos tauros; res eſt cegnita aſu: lo- Cognita res uſu: de putri viſcerc paſſim 5 
rilege apes naſcuntur de putri vi- Florileg® naſcuntur apes : quæ more parentum 


| ſeere: que cclunt rura more paren - Rura colunt: operique favent; in ſpemque laborant. 
tum: que ſu vent eteri; que labo- b 


rant in ſpem. 
NOTES. | 
1. Preobatis rebus.] Undoubted Experience. Juſia facit paſtor, fervent examina puiri 
3. Tabuerint, ] Become corrupted. De bove ; mille animas una necata dedit. 


4. OB, c, Sc.] Cover flain Oxen with Uſu. By Experience, 
Earth : For from them, as Virgil writes in his De putri viſcere.] From corrupted Fleſh. 


UVth Georg. Bees are produced. This Method | 7. Rura colunt.] Inh bit the Fields. For they 
Proteus teaches Ariſtæus, Faß. I. are employed in gathering Dew from Flowers 
Oprue mattati corpus tellure juvenci. | | In jpem ] In Hopes of enjoying the future 


F AR. 


Nued petit à nel is obrutus ille dabit, Honey of the new Hive. 
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XXIX. 


It is reported, that Hornets are bred from rotten Horſes. 


F A B. 


Bellator equus preſſus bumo eff 


origo crabronis. 


— humo bellator equus crabronis origo eſt. 


F AB, XXX. 
The Claws of a Crab-fſh, when ſet in the Earth, will produce 
Scorpions. 


Si demas concava brachia lit- 
toreo cancro z ſupponas cetera 
terre ; ſeorpius exibit de ſepult# 


farie: que minabitur uncd caudde 


Oncava littoreo fi demas brachia cancro; 
Cztera ſupponas terræ; de parte ſepulta 
Scorpius exibit: caudaque minabitur unca. 


NOT EF. 


Our Poet has here, and in ſome preceding 
Fables, introduced the ſecond Part ot the 
Pytbagerean Philoſophy, which endeavours to 
account for thoſe ſurpriſing Pbænomena and 
Revolutions that happen in the Courſe of 
Nature. Some, indeed, are true; many of 
them are founded on Miſtakes, or falſe Re- 
preſentations, though agrecable to the Phi- 
loſophy of that Time; but moſt of them are 
the Invention of Fancy, and the Offspring of 
poctic Fiftion, Of this latter Sort is the 


F 4 m 


Silk-worms, which ſpin their Threads upon Leaves, are turned inte 
Butterflies, 


Uzque ſolent canis frondes intexere filis 
Agreſtes tineæ, (res obſervata colonis) 


Ferali mutant cum papilione figuram. 


NOTES. 


2. Tineæ.] Butterflies appear in a threefold 

orm, before they are come to their full Per- 
tection: Whey the Spring is approaching, a 
little Worm is produced from the Egg, which 
3 called Eruca (a Canker-worm), this ſticks 
ia the Leaves of Trees or Herbs, and feeds up- 
on them; one Species of theſe are called Silk- 
Worms, and feeds only on the Leaves of the 
Mulberry-Tree. Theſe Caterpillars after- 
wards turn into Aureliat or Chryſalides; being 


| dation, 


covered with a Skin of a golden Colour, until 


Fable of the River of Thrace's turning Men 
into Birds; of Fountains xindling Wood, and 
changing the Colour of Hair; and the ridi- 
culous Transformation of the Women of 
Scythia by Poiſon, —— But that Bees ſpring 
from the bruiſed Bowels of Calves, that Ser- 
pents ariſe from human Marrow, and that the 
Planix is produced from her own Aſhes, a 
better Experience, and a more reaſonable 
Philoſophy, have proved to be without Foun- 


XXXI. 


Que agreſtes tineæ, que ſalent 
intexere frondes canis filis, (res 
ob/ervata colonis) mutant figurans' (5 
cum ferali papilianes | * 


they have got Wings, Feet, and other Mem- 
bers of a juſt Proportion; after which this 
Covering or Skin breaks, and out comes a2 
winged Caterpillar fit for Generation. For 
as long as it continues under the Form of a 
Canker-worm, or of an Aurelia, it is im- 
perfect, as a Ferus is in the Womb of Ani- 
mals. „ 
2. Obſerwata IJ That has been obſerved, taæen 
Notice of. itt; 
3. Firaii.] Venomous, 


526 P. OvIDII NAS ois Lib. XV. 


— 
Fregs are produced from Mud without Feet, which ſoon after grow ly 
 froumming. 8 


Linas Labet ſemina generantie O Emina limus habet virides generantia ranas : 
virides ranas; & generat truncas 


gedibus: mox dat crura apta na- 


. Crura dat. Utque eadem ſint longis ſaltibus apta, 
krgis ſaltibus 3 poſler i- ——_ Poſterior partes ſuperat menſura priores. 


Juperat prioret partes. 


F A B. XXXIII. 
Bears bring ſerth a Lump of Fleſh, and by licking, reduce it to a proper 


erm, 


Nec catulus, quem urſa reddi- EC catulus partu, quem reddidit urſa recenti 
dit recenti partu, eft aliquid ſed 


eats 19 Sed malè viva caro eſt: lambendo mater in 
caro male wiva ;, maler fingit in | 


artus lambendo, & reducit in for- . artus 3 , 


F. AXATIV. 


Bees at firſt, like Worms, are mere Bodies; but afterwards receive their 
Feet and Wings. 


* 


Nonne vides fetus melliferarum Onne vides, quos cera tegit ſexangula, foetus 
efpium, quor ſexangula cera tegit, Melliferarum apium fine membris corpora 


naſti corpora fine membris, & . 
ur edes ſer naſci, 
25 Oy je 1 _ Et ſeroſque pedes, ſeraſque aſſumere pennas ? 


FAS NN. 


Peacacks, which are under the Tutelage * Juno; the Eagle of Jupiter al; 
the Doves of Venus; and all other Birds, are produced from the middle 
Part of the Egg, called the Volt. 


Aris Ron pe, ni ſciret I Unonis volucrem, quæ cauda fidera portat, 
12 Armigerumque Jovis, Cytheretadaſque columbas, 
at fidera cauda, armigerumgue f 4718 & ib . 
| Jovis, Cytbereiadaſque colambas, t genus omne avium, me 11s E parti us OVIL 

& omne genus avium fieri è medii Ni ſciret fieri, fieri quis poſſe putaret ? 

artibus vi? 

1. Volucrem Junonis.] A Peacock. 2. Cy:hereradaſque.] Dedicated to 77nuss 

2. Armigrrumque Fevis.) An Eagle, 3. Mediis, Sc.] Of the Volk. 


Et generat truncas pedibus: mox apta natando 
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FAB. XXXVI. 
Snakes are produced from human Marrow in Sepulebhres. 


Unt qui, cùm clauſo putrefacta eſt ſpina ſepulchro, 
I Murari credant humanas angue medullas. 
Hzc tamen ex aliis ducunt primordia rebus. 


N OTE. 


Sunt qui credant humanat me- 
dullas mutare angue, cùm ſpina eft 
putrefacta clauſo ſepulchro. Tamen 
ducunt bæc primordia ex aliis rebus, 


3. Primor dia.] The Original, 


F A B. XXXVII. 
The Phœnix in Aſſyria, when grown old, makes it's Neſt of Perfumes, and 


expires in the aromatic Bed. Another 


from it's Aſbes, which having 


riſes 
equired Strength, carries her Parent's Kul to the Temple of the Sun, and 


buries it in the ſacred Porch, 


NA eſt, quæ reparet, ſeque ipfa reſeminet ales. 
U Aſſyrii Phœnica vocant. Nec fruge, neque 


herbis, 


Sed thuris lachrymis, & ſucco vivit amomi. 
Hzc ubi quinque ſuæ complevit ſæcula vitæ, 
llicis in ramis, tremulæ ve cacumine palmæ, 5 
Unguibus & pando nidum fibi conſtruit ore. 

Quò ſimul ac caſias, & nardi lenis ariſtas, 
Quaſſaque cum fulva ſubſtravit cinnama myrrha ; 
Se ſuper imponit : finitque in odoribus ævum. 
Inde ferunt, totidem qui vivere debeat annos 
Corpore de patrio parvum Phœnica renaſci. 
Cam dedit huic ætas vires ; onerique ferendo eſt, 
[Ponderibus nidi ramos levat arboris altz :] 

Fertque pius cunaſque ſuas, patriumque ſepulchrum; 
Perque leves auras Hyperionis urbe potitus 
Ante fores ſacras Hyperionis æde reponit. 


Una ales , gue reparet, que 
it ſa reſeminet ſes Aſſyrii vocaut 
Pbænica. Nec vivit fruge, ne- 
gue berbis, ſed lachrymis thuris, 
& ſucco amemi. Ubi bæc com- 
plevit quingue ſecula ſue wite, 
conflruit ridum ſibi unguibus & 
fande ore, in ramis ilicis, ve 
catumine tremulæ palmæ. Qu 
femul ac ſubſtravit caſa; & ariflas 
lenis nardi, guaſſague cinnama 
cum fulva myrrha; imponit ſe 
10 fer: finirgque ævum in odoribus. 
Inde ferurt par vum Pbæxica re- 
naſct de patrio cor ore, qui debeat 
wivere tetidem annos. Um ætat 
dedit wires buic, que eft ferends 
oneri, { levat ramos altæ arboris 
ponderibus nidi:) que pius fert 
ſuas cunas, patriumgue ſepul- 
chrum ; que potitus urbe [yperi= 


15 


oris per leves aurat, reponit ante ſacras fores æde Hyperionis, 
NOTES, 


2. Phanica.) It ſeems to have been called 
Pherix from it's purple Colour. 

4. Hæc, Sc.] It lives soo Years. Con- 
cerning it's Age Auſoniui lays; 


Hes (homines) novies ſaptrat wiverdo garrula 
cornix, 

Et guater egreditur corvicis ſæcula cervus: 

Alipedem cer vum ter vincit corvus, & illum 

Multiplicat nevies Phenix reparabilis ales, 


But whatſoever either Orators of the beſt Cha- 
rater, or Poets have written of the wonderful 

eſurrection of the Phenix, 1s mere Fable 
and Legend. 


. 7: Cafias.] Caßa and Spikenard are ſweet 


4 


melling Shrubs growing in Arabia. 
9. vum] The Life. 


13. Levat.] She lightens. Heigſus leaves 


out this Verſe. G | 

18. Hyperionit, &c.] Heliopolis, a City in 
1 The former tn the > ho 
Lines following, have perhaps been interpo- 
lated by ſome ſtrange Hand. Heinfus con- 
cludes the Hiſtory of the Phenix in twelve 
Lines, he rejects the Verſe included with- 
in the Crotchets and the following, But 


with all Deference to ſo great a Man, I think - 


the Hiſtory would be lame without theſe four 
Verſes. Forit is a common thing with Ovid, 
to relate all Things that have a Relation to 
any Deity, and that will any Way conduce to 
illuſtrate his Fable, which theſe Verſes that 


ſet forth the Piety of the Phenix, evidently 
do. 


FAZ. 


Lib. Xy. 


P. OVIDII Nasonis 


F A B. 
The Hyzna of a Female becomes a Male. 
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XXXVIII. 


Tannen fi aliquid mire novita- I tamen eſt aliquid mirz novitatis in iſtis; 

ar e in iſtis ; 2 — Alternare vices, & quæ modò fœmina tergo 
* = a. Paſſa marem eſt, nunc eſſe marem miremur Hyznan, 
e marem. | 


2. Alternare wices.] To change every other | another to be a Female. But this is a fidicu- 
Year; that is, one Time to be a Male, and | lous Story, 


F AB. XXXIX. 
The Cameleon is fed with the Air and Wind, and makes whatſoever li 


touches of his own Colour. 


It gueque arimal quod nutritur 15 quoque, ove ventis animal nutritur & aurz, 


| wentis & ours, pretinus offimulat Protinus aſſimulat tactu quoſcumque colores, 
ray guoſcungue colores, 17 * 
N O 0 


1. 1d animal.] The Cameleon. 


. f 


Lynxes, which are under the Tutelage of Bacchus, turn their Urine int 
Gems. | 


India via racemifero Baccbo ICTA racemifero Lyncas dedit India Baccho: 
dedit Lyncasz & quibus (ut memo- E quibus (ut memorant) quicquid veſica remiſt 


— — . | af Vertitur in lapides; & congelat acre tacto. 


tact᷑o. 


NOTE, 
2. NQuicquid, Sc.] The Urine of the Lynxes, 
F a B. XLI. 
Coral, which is a Stone, is ſoft while under the Water, but when out fi 
| | grows hard. 
Sic & Caralium, ies Curalium, quo primùm conti preg 
rimam contigit auras, dureſcit; it: is foit herba ſub undis- 
Rei tamen mollis berba jub andi. Tempore dureſcit: mollis fu 
F A B. XLII. ; 
Nations and Empires undergo their Viciſſitudes by the Will of the Gd. 
Phoebus ant? deſeret dies, & Eſeret ante dies, & in alto Phœbus anhelos 
inget anbelcs equos in alto æpuore, Aquore tinget equos, quàm conſequar omni 
gzam cerſequar dictis omnia dictis 
NOTE, 


2. Quam, Sc.] Than I be able to recite the many Objects in Nature, ſubject to ch 


Fatici 


1. N 
ment, 
tion an 
City of 
Increaſ 

Dard 
deſcend 
called t 
ly of al 


Fab. XLIII. 


In ſpecies tranſlata novas. Sic tempora verti 
Cernimus, atque illas aſſumere robora gentes; 
Concidere has. Sic magna fuit cenſũque viriſque 5 
Perque decem potuit tantum dare ſanguinis annos, 
Nunc humilis veteres tantummodo Troja ruinas, 
Et pro divitiis tumulos oſtendit avorum. 

[Clara fuit Sparte: magnz viguere Mycenæ: 
Necnon Cecropiæ; necnon Amphionis arces. 
Vile ſolum Sparte eſt: altæ cecidère Mycenæ. 
Oedipodioniæ quid ſunt niſi fabula Thebee ? 
Quid Pandioniz reſtant niſi nomen Athenz ?] 


NOTES. 


5. Cenſuque viriſque.] In Wealth and Inha- 
ditants, 

9. Sparte.] Alſo called Lacedæmon, a City 
of P eloponne e. 

Mycene.) A City of Peloponneſe. 

10, Cecrepiæ.] Athens, the Founder of which 
was Cecrops, 

png Thebes built by Anpbien. 

12. Oedipodioniæ.] Where Ocdipus reigned. 


MrTAMORPHOSEOQN: 
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tranſlata in nowvas ſpecies. Sie 
cernimus tempora werti, argue illas 
gentes aſſumere robora; has conci- 
dere. Sic Troja fuit magna cen- 
ſaue wiriſque, gue petuit dare 
tantum ſarguinis per decem annosy 
nunc tantummodo bumilis oftendit 
veteres ruinas, & tumules aworum 
pro divitiis. | Sparte Fuit clara: 
mag næ Mycenæ vigutre: necnon 
Cecropiæ; necn:nArces Amphionits 
Sparte eft vile ſolum : aliæ Myce- 
na cecidẽ re. Quid ſunt Oedipo- 
dioniæ Thebe niſi ſabula ? Quid 
Pandioniæ Athena reſtant nifi nemen 11 


10 


13. Pændioniæ.] Where Pandion reigned, 
Heinfius leaves out theſe five Verſes; aud with 
good Reaſon, for they interrupt the Argument, 
by which the Poet is about to prove, that Rome 
was raiſed out of the Ruins of Troy. And be- 
ſides, it is an Error to have you mentioned 
twice, and that Atbens flouriſhed in the Time 
of Pythageras, 


FAB. XLIII. The Foundation of Rome from the Ruin of Trey. 


Helenus, the Son of Priamy 


foretald neas, doubtful of his future 


Fate, that a City ſhould riſe from the Ruins of Troy, which in Time 
would become the Miſtreſs of the IVorld; and that a continual Succeſſaon 
of Heroes ſhould ſpring from his Loins, which would dignify his Race, 
and do Honour to his Name. Pythagoras draws an Argument from hence, 
in favour of his DoQrine, and exhorts his Hearers to an Abſtinence from 


animal Food. 


Romam : 


Immenſi caput orbis erit. 


1. Nunc.] 


ment, that all Things are in a continual Mo- 
non and Viciſſitude, by the Example. of the 
City of Rome, which then was mightily in the 
Increaſe, 

 Dardaniam.) Rome built by Remulus, that 
8 from the Par dans or Trejans, once 
N ed the Queen of Cities, and Head, not on- 
ef all Loy, but of the whole World. 


Pythogoras purſues his Argu- | 


N quoque Dardaniam fama eſt conſurgere 


Apenninigenz que proxima Tybridis undis 
Mole ſub ingenti rerum fundamina ponit. 
XC 1pitur formam creſcendo mutat; & olim 
ne Sic dicere vates 
Faticinaſque ferunt ſortes ; quantùmque recordor 


NOTES. 


| 


M m 


Nun: quoque fama e Darda- 
niam Romam conſurgere: guæ 
proxima undi: Apenninigenæ Jy- 
bridis penit fundamina rerum jub 
ingenti mole, Hec igityr mutat 
formam creſcendo; olim erit 
caput immenſi orbits. Ferunt vates 


idmque recorder, 


2. Apenninigenæ.] Apennine, = Mountain 
of the Eaft. 

5. Vatet.] The Sibyls. 2 

6. Faticinaſque ſertes. Fate predicting. 

Quantimgue, Py:ba orat affirms, that he 
remembers very well what happened in the 
Time of the Trejan War, when he was Eu- 
phorbus, 


Priamides 


faticina/que ſortes dicere fic t at” 
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Helenus Priamides dixerat Fnce 
Penti, dubiogue ſalutis, cm Tro- 
Jana res labaret; Nate Dea, fi 
bates præſag ia noft; æ mentis ſatis 
nota; Troja non cadet tota te 
ſeſtite. Flamma f-rrumque du 
unt iter titi. Din; & feves 
rapta Pergama uri: gone exter- 
num arvum anions fai cantin- 
gat Tr:yeque, tibique, Et jam 
cer u Phrypi:s neprtes debere ur- 
bem ; quania nec eſt, nec erit, nec 
viſa Priertbus anns. Ain f£rote- 
res emcicnt banc potentem per 
len ga ſeculu, fed mats de ſargutre 
Tt effi iet dr Ni, rum. uo, 
cram teils erit uſa, Milerea je- 
des fruentur : calumpe erit exitus 
it. Memor rene refer Helerum 
cecrnifſe lc Penatigers neæ: 
eve lter cegnata mania creſcere, 
& Pelaſpor vi. iſſt utiliter Pbry- 
gibus. Tamen ne exſpaliemur 
ang, £2u1s obiitis tendrre ad me- 
tam; calm, & guodcunque ef 
ſub illo, imruta: ſerriat, tebaſ- 
gue, & gaicquid-in illi. Ns 
9e , far Mi. ral ¶ qucniam non 
ſumus ſc um cr pores, werim etiam 
VALE GRIPS, gue PU ire 
in ferinas demis, g e condi in 
pectera pecudum } ſina mas corpora 
Luc prjfunt bavuiſſe aui, paren- 
im, aut f) ram, aut ju cru 
15 is aitqu? fredere, aut certe be 


on 


eſt, 


Nos quoque 


ſolüm, 


minun, e tat & Lergla: neve ανινπe,j,Eee4νινα Thyeſeit met. 


7. Prian'id's.) IIclenus, the Son of Prian, | 
who was an excellent Prophet, 

$. Res Trajana.) The Trcjan Empie tot- 
tered, and was in Danger cf falling. 

14. Debere,] Owe. 


P. OvIDII Nasovnis. 


Priamides Helenus flenti, dubioque ſalutis, 
Dixerat Anez, cum res Trojana labaret; 


Externum patrio contingat amicius arvum. 
Urbem, & jam cerno Phrygios debere nepotes; 


Ne tamen oblitis ad metam tendere longe 
Exſpatiemur equis; cœlum, & quodcunque ſub il 


Lib. XV. 


Nate Dea, fi nota ſatis præſagia noſtræ Im 
Mentis habes; non tota cadet te ſoſpite Troja. 10 Ru; 
Flamma tibi ferrumque dabunt iter. Ibis; & und Auf 
Pergama rapta feres: donec Trojæque, tibique Ede 


Quanta nec eſt, nec erit, nec viſa prioribus annis, 1; Bos 
Hane alii proceres per ſecula longa potentem, Ho! 
Sed dominam rerum de ſanguine natus Jul: Ube 
Effi ciet. Quo, cum tellus erit uſa, fruentur Ret 
ZEtherez ſedes: cœlumque erit exitus illi. Tol 
Hec Helenum ceciniiſe Penatigero Ener, 2 Nec 
Mente memor refero: cognataque mania I»tor Nec 
Creicere; & ntiliter Phrygibus viciſſe Pelaigos. Perc 


Immutat formas, telluſque, & quicquid in illä ct.; 


pars mundi, (quoniam non corre 


talled 
Verum etiam volucres animæ ſumus, inque fcrinas havin 
Poſſumus ite domos, pecudumque in pectora cord N 
Corpora, quæ poſſint animas habuiſſe parcutum, — 
Aut fratrum, aut aliquo junctorum fo:dere nobis? report 
Aut hominum certe, tuta eſſe, & honeſta ſinamus: Hence 
»: Neve Thyeſteis cumulemur viſcera menſis. expreſ 
2, 
757 

. 

1 * 
NOTES. Ne 

77% turned to their Advantage, Rent ria fo Kill 
out of it's Aſhes. Hun 

23. Ad metamn.] To the Goal, A Metapher 35 

taken from a Race, 36, 

They were under an 24. Exſpatiemur longe. ] That I may notes 37+ 


Obligation to build a City; the Fates having 
ſo decreed. 

16. Ali froceres.] Various Lords, firſt 

Kings, then Conſuls, Sc. by which Rome was 


- governed, 


Per ſecula.] For 700 Years, . 

17. Nat Iali.] The Poet paſſes a Compli- 
ment to Geir Ofawins Au guſtut, who was the 
Son of Julius Ceſar by Adoption; and he traces 
his Mother's Deſcent to Aſcanius, the Son of 

Eneat, who was ſir- named Julus, 

20. Penatigero.] Carrying the Penates. 
Dardann: carried the Perates from Samsthra- 
ca into Perygia; /Eneas carried them out of 
Phrygia into Italy. 

22. Uriliter,} The Meaning is, that the 
Greets overcame the 2% ans, to the Advantage 


— 


of the Ti; fo that the Loſs of the City of | 


— 


patiate too far. 

27. Volucret.] Light and ſwift, Theres 
nothing ſwifter than the Mind. 

I ue demos ferinas. | Into the 
Beats, 

32. 1Thyeſteis.] Altrcus and Tpyeſies We 
the Sons of Peips and Hit pedamia. TH 
accepted the Kingdom from their Fate 
upon this Condition, that they ſhould rule 
Turns, one one Year, and the other the 0* 
Year, But they diſagreed, and made Ware 
each other, Thyeſtes, that he might get 199 


Bodies of vil 


his Power the golden Fleece, in which ® the 
Fate of the Kingdom deer * ber 
24 Chil 


Arete, the Wife of Atreus, and 
dren by her; which when Atreus heard, JW 
ing overcome him in War, he banithes 3 
4 ene, But not content With that, * 


Fab. XLIV. 


Quàm male conſueſcit, quam ſe parat ille cruori 
Impius hymano; vituli qui guttura cultro 


MrTAMoO 


Rumpitz & immotas præbet mugitibus 


Aut qui vagitus ſimiles puerilibus hœdum 
Edentem jugulare poteſt; aut alite veſci, 


Cui dedit ipſe cibos! Quantùm eſt, quod 
Ad plenum facinus! Quo tranſitus inde 


Bos aret; aut mortem ſenioribus imputet annis: 40 


Horriferum contra Borean ovis arma mi 


Ubera dent ſaturæ manibus preſſanda capellz. 
Retia cum pedicis, laqueoſque, arteſque doloſas 
Tollite: nec volucrem viſcata fallite virgà: 


Nec formidatis cervos eludite pinnis: 
Nec celate cibis uncos fallacibus hamos. 
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Qudm male conſueſcit, quam im- 
Pius ille parat ſe bumano crucri; 
gui rumpit vituli guttura cultro x 
& prebet immetai aures mugiti- 
bus! Aut qui pete jugulare 
Eds bedum edertem vagitus ſimiles pu- 
deſit in iſtis erilibus; aut weſci alite, cui ipſe 
paratur! dedit cibos ! Quantim eſt, quad 

deſit in iſtit, ad plenum facinusT 
Qud tranſitus inde paratur ! Bos 
aret ; aut imputet mertem ſeniori- 
bus annis: cvis minifirat arma 
contra borriferam Borean, ſaturæ 
capella dant ubrra preſſanda ma- 
nibus. Tellite retia cam pedicis, 
45 laquers, que d:liſas artet: nee 


fallite wolucrem wiſcatd virgda F 


aures! 35 


niſtret, 


Perdite, fi qua nocent. Verùm hec quoque perdite nec eludite cerves formidatis pinnis: 


tantuùm. nec celate uncos hamos fallacibus 
1 cibis. Si qua animalia nocenty 
Ora vacent epulis : alimentaque congrua carpant. „„ 
perdite bac. Ora wacent epulis, que carpant congray alimenta. 

NOTES. 


walled him, pretending to be reconciled; and 
having killed and dreſſed his three Children, 
ſet them before him to eat, and gave him 
their Blood to drink. The Sun, that he 
might not behold this abominable Sight, is 
reported to have turned his Rays another Way, 
Hence came Menſ# Tbyeſteæ, to be uſed to 
| expreſs Inbuman Fea/?s, 

32. Cumulemur.] That we may load, 

Viſcera.] Our Bowels. 

33. am male, Cc. ] Pytbageras ſays, that 
he who can endure to kill a Calf, a Kid, or 
a Bird, will very eaſily, by Cuſtom, be brought 
| to kill Men, 

Humano cruori.] To ſhed human Blood. 

35. Inmotas, ] Unmoved with Pity, 

36. Hadum | A Kid. 

37+ Veſci alite.] To eat a Bird. | 


berſelf up to Lamentation. 


33. Quaniim et.] How little. 

39. Facinus plenum. ] To murther. 

Inde,] From the killing of Beaſts, 

4. Horriferum Borean.] The Northern 
Cold, 

Arma.] Garments, a Shelter. 

42. Preſſanda.] To be milked. 

43. Pedicis.]. Springes. Pedicæ are Shackles 
for the Feet, as Manice are for the Hands, 

44. Tollite.] Throw away, baniſh. 

Viſcata.] Daubed with Bird-Lime. 

46. Celate.] Hide, conceal. 

47. Perdite fi qua.) Kill hurtful Animals 
if they are injurious to you; but don't eat 
their Fleſh, 

48. Ora wacent epulis.] 
ſuch Banquets. 

Congrus.] Fit for Mankind, 


Let us abſtain from 


Fas. XLIV. The proſperous Reign of King Numa. 


Numa Pompilius accepted the Latin Scepter with much Importumty, He 
civilixed the People, and taught them the Rites of Religion, inculcating 
theſe very Doftrines Pythagoras defends. He was happy in having the 
Muſes Vr his Friends, and the Goddeſs Egeria for his Spouſe, who, after 
the Death of her Huſband, betook herſelf to the Valley of Aricina, and gave 


Talibus 


A 
TIE 
Ferunt Num am remeaſſe in pa- 
triam, pectere inſtracte ralibus at- 
gze alns dieti:; ute fetitum 
acer iſſe babenas Latialis populis 


P. Ovir1ii NasoNIs 


Alibus atque aliis inſtructo pectore dictis 
In patriam remeaſle ferunt; ultroque petitum 
Accepiſſe Numam populi Latialis habe nas. 


4 


Qui felix Nympbs canjuge, que Conjuge qui felix Nympha, ducibuſque Camzniz, 
Camænis ducibus, decuit ſacrifices Sacrificos docuit ritus ; gentemque feroci 5 


ritus 5 gue traduxit gentem aſſue- A ſſuetam bello pacis traduxit ad artes. 


tam foroct bello ad artes pacit. 
Quem, prſizuam ſenior peregit 
regnumgue evamgue, Latiæ nu- 
res, Populuſque, Patreſgus defe- 


egit, 


bre Numam extir*!xm, Nam Deflevere Numam. 


Quem, poſtquam ſenior regnumque zvumque pete 


Extinctum Latizque nurus, Populuſque, Patreſque 


Nam conj ux, urbe relicta, 


conj ex, wrbe relitia, later cbdita Vallis Aricinæ denſis latet abdita ſylvis : 10 


* denſis ſylvis vallis Aricine : que 
impedit ſacra Oreſtc Dian ge- 
mits gueſiugue, Ab guntics Nym- 
fgbe nemeriſque lucaſque menuere 
ne faceret ; & dixcre cenſalantia Dixere ! Ah 
werba! Ab quitirs Theſcrus heros 
dixit flenti, Sie medum ; neue 
enim tua fortura ſola e guerenda. 
R-:ſpice miles caſus aliorum; 


Sola tua eſt. 


Mitius ita fires. 


Sacraque Oreſtez gemitũ queſtaque Dianæ 
Impedit. Ah quoties Nymph nemoriſque lucùſque 
Ne faceret, monuere; & conſolantia verba 


quoties flenti Theſeius heros, 


Siſte modum, dixit: m_ enim fortuna querendaiz 


iorum reſpice caſus; 
Utinamque exempla dolentem, 


Similes a 


feres iſta mitius. Urinamgze Non mea te poſſent relevare ! Sed & mea poſſunt. 


nen mea exentlu peſſent relevare 
te dcientem ! Sed & mea poſſunt relevare. 


NOTES. 


1. Pectore iaſtruds.] His Mind being in- 
Nructed. 

Dictis.] With the Doctrines of Pyttagerat; 
for Ovid follows their Opinion, ho ſuppoſe 
that Numa was inſtructed by Pycbageras. 

2. Remeaſſe.] To have returned. 

Ultr2,que petitum.] Sought for, and invited 
by the Romans of their own accord. 

3. Latialis,) Of the Latin and Roman Peo- 
ple, for Rome is the Read of Latium. 

4. Nymph conjuge.] The Nymph Fgeria 
was the Wife of Pompilius Numa, who after 

the Death of her Huſband, leaving the City, 
betook herſclt to the Woods, and was by the 
Gods turned into a Fountain, Numa pre- 
tended afterwards to have had Conferences 
with that Nymph, touching the Laws and 
Ceremonies he inſtituted for the Reman 
People, 

Camenis.] The Muſes, 

5. Sacrificos ritus.] Sacrifices, For he 
inſtituted ſacred Ceremonies and Prieſts to 
every God. 

6. Ad artes.) To be religious towards the 
Gods, and to obſerve Rites, Laws, and Ordi- 


Rome, which was rough and barbarous before 
his Time, 

7. Quem. ] Numa died, having reigned for- 
three Years. 

Peregit.] He finiſhed, he completed. 

9. Corux.] His Wife Fperia. 

10. — Aricia is a City of Latin! 
not far diſtant from the City of Rewe. 

11. Sacraque, Sc.] By her Sighing 21d 
Complaints the interrupted the Wor'hip 0! 
Diana, whoſe Image Oreftes had brought tron 
Tauris of Cherſoreſe into Iraly, and bad ſet it 
up in the City of Axicia. 

13. Ne faceret.] That ſhe ſhould not ge 01 
to mourn. 

14. Theſerus.) Hippelytus, the Son ef 1% 
ſeus, who was torn to Pieces by the Furioulneli 
of his Horſes; and after that, at the Entreaf 
of Diana, by the Help of A#/ulapiut, Wi 
reftored to Lifc, and made Prelident of th 
Temple of that Goddeſs in the Wood A icin 
See the following Fable, 

14. Sifte.] Stop. Put an End to you 
Mourning. | 

18. Relevare te dolemem.] Aſſuage Jeu 
Grief, | 


nances, For Numa new modelled the City of | 


FA B. XLV, Hippolytus into Virbius. 
Eippolytus being forced to forſake his Country, on account of his Mather. 


in- Laus Averſion for him, fled 
taking Fright, breke the I hitl of 


- 


towards Trœzena; but his Hue 


bis Chariat, and killed him tes g ; 


Lib. XV, 


becauſe 
her, or 


8, 4 


Prije 
9. H 


an Ener 
to Nept 
torn in 


Tun 


Fab. XLV. 


METAMORP HOSEN. 
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Spot. FMſculapius, at the Defire of Diana, whoſe Favourite he was 


brought him to 70 again, put him into the 


Gods, and placed him 


umber of the inferior 


in the Grove of Aricina; where, his Name be- 


ing changed, be was called Virbius, and received into the Tram of 


Diana. 


Ando aliquem Hippolytum, veſtras (puto) con- 


tigit aures, 


Credulitate patris, ſceleratz fraude novercz 
Mirabere, vixque probabo : 
fohacia quondam 
atrium temeraſſe cubile, 
(Quod voluit, finxit voluiſſe: & crimine verſo, 
Indicii ne meta magis, offensane repulſæ,) 
Arguit. Immeritumque pater projecit ab urbe ; 
Hoſtilique caput prece deteſtatur euntis, 
Pitthean profugo curru Trœzena petebam; 
Covine iaci carpebam littora ponti, 
Cham mare ſurrexit: cumuluſque immanis aquarum 
in montis ſpeciem curvari, & creſcere viſus ; 


Occubuiſſe neci. 
Sed ramen ille ego ſum. 
Tentatum fruſtra, 


Me Pa 


Jamque 


(Puts) contigit weflras auret 
fando, aliquem Hippelytum oc- 
cubu fſe neci credulitate patris, 
Fraude ſceleratæ noverce, Mi- 
rabere, wixque prebabo: ſed ta- 
men ego ſum ille, Paſiphaeta ar- 
& guit me fruflra tertatum temerdſſe 
pat tum cubile ( firxit vc luiſſe quod 
vcluit: & crimine ver ſa, ne met 
magli indicii, effenidre repulſe ), 
Due fpater projecit immeritum ab 
whe, & detefatur caput euntis 
beftili prece. Petebam Pitibean 
Trezera prefugo (urru; jomęue 
carpebam littora Corintbiaci ponti, 
cam mare ſurrexit : que immanis 
cumulus aquarim, curvari in pe- 


10 


Et dare mugitus, ſummoque cacumine findi. 


Corniger hinc taurus ruptis expellitur undis, 


Pectoribuſque tenùs molles erectus in auras, 
Naribus & patulo partem maris evomit ore. 


15 


ciem mantis, & wiſus creſcere; & 
dare mugitus, que findi ſumms a- 
cumine, Hinc corniger taurus ex- 
felliter undis ruptis, que erectus 


Corda pavent comitum. Mihi mens interrita manſit, 
Cum colla feroces 
Ad freta convertunt, arrectiſque auribus horrent 20 


Exiliis contenta ſuis. 


in molles quras tens pefforibus, 
evomit partem maris naribus & 
fatulo ore. Cerda comitum pa- 
went, Mens remanet interrita 
mibi, con:erta ſuis exilim, Cam 


fereces cenvertunt colla ad freta, * 22 auribus ; que turbuntur metu menſtri; & 
0 . 


1. Fards,] By Talk. So Virg. reid Il. 
| Fando aliquid, fi forte tuas pervenit ad aures. 
| Aas. A certain Perſon. 
| 2. Patris. ] Of Theſeus, who too eaſily gave 
| Credit to his Wite Pbædra, accuſing her Son- 
in-Law. 

5 Neverce.] Of Phadra. 

J. Vixque, And I ſhall have a hard Matter 
. to perſuade you. 
i 5. Tentatum fruſtra.] In vain attempted me 
| to inceſtuous and adulterous Embraces. Paſi- 
ebaeia is Phadra, the Daughter of Minos by 


2 — 
emerdſſe.] To have polluted, violated. 

6. Crimine verſo.) ic. In me. 

7. Indicii ne.] Hippelytus ſays, he was accuſed 
by Pbædra for one of thoſe two Cauſes, either 
becauſe ſhe was afraid that he would accuſe 
her, or becauſe he denied her, or ſlighted her. 

8. Arguit,] Accuſed. 

Project.) He baniſhed him, 

. Hoftilique prece.] Imprecations more like 
an Enemy than a Father, For Theſeus prayed 
to Neptune, that his Son Higpolytus might be 
torn 1n Pieces by bis Horſes, 


Euncjs,] Going into Baniſhment, 


| 


M m 3 


10. Pitthean.] Tre&zena is a City of Pela- 
porneſe, where Hippelytus was brought up by 
King Pittheus, the Son of Pelops, and the Fa- 
ther of Ætbra, the Mother of Theſeus, 

12, Surrexit.] Swelled, became turgid. 

13. A montit.] Hippolytus, by way of Em- 
phaſis, ſhews how big that Sea-Calf was, 
which made the Sea riſe up like a Mountain, 

14. Dare mugitus.] To bellow, For Sea- 
Calves low or bellow like Oxen. 

i5. Cerniger, c. ] After the Sea-Calf burſt 
the Waves in ſunder, he came forth, 

Expellicur.] He breaks out, burſts forth. 

19, Exiliis contenta. ] Being altogether taken 
up with Sorrow for being baniſhed, 

Cilla. ] Their Heads. 

Feraces.] The fierce Horſes, by Which the 
Chariot of Hippolytus was drawn. 

20. Ad freta.] To the Sea, by reaton of 
the Noiſe made dy the Sea-Calt. 


Arrectiſque auribu.] This is properly ſpoken 


of Cattle. And ſo metaphorically, Terence in 
Andria: Arrige eures, Pampbile, And 4 
An. II. Arque arrectis auribus adflo. In Engliſh, 
Pri k up your Ears. 

Herrent.] They are afttighted. 
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precipitant currum alfts ſeapulii. Quadrupedes; monſtrique metu turbantur; & alis H 
Ego luttor N om bau Precipitant currum ſcopulis. Ego ducere van A0 
9 pike 3 Frœna manu, ſpumis al entibus oblita, luctor: H. 
retrd, Nec tamen rabies equaram Et retrò lentas tendo reſupinus habenas. Hi 
ſupers it bas wires ; ni rota, gud Nec vires tamen has rabies ſuperaſſet equorum ; 5 Na 


circumvertitur perpetuum axem, Ni rota, perpetuum qua circumvertitur axem, 
faiſſet frafta ac dieb 22 Stipitis occurſu fracta ac disjecta fuiſſet. 

— — — Excutior curru: loriſque tenentibus arts 
merwoſgue teneri in flirpe, membra Viſcera viva trahi, nervoſque in ſtirpe teneri, 
partim rapi, partim relinqui re- Membra rapi partim, partim reprenſa relinqui, 30 
prenſa, ſa acta dare gravem Offa gravem | fracta ſonum, feſſamque viderez 
-= + - £99 "FC Gahran Exhalari animam ; nullaſque in corpore partes, 
— — 40 esc: gqueom. Noſcere quas poſſes : unumque erat omnia vulnus, 
ria era; unum uus. Nympha Num potes, aut audes cladi componere noſtræ, 
nam potes aut aden peer tuam Nympha, tuam? Vidi quoque luce carentia regna, 3j 
notre clad: F Vidi gafue r Et lacerum fovi Phlegethontide corpus in unda. 
2 2 „ Nec, niſi Apollinez valido medicamine prolis, 
my 2 ive — old 1.1 ee. Reddita vita foret. Quam poſtquam fortibus herbis 
dica mine Apoliincat prelts. Quam Atq ae ope Pæonia, Dite indignante, recepi; 
poftiquam: recepi fort bus birbis & Tum mihi, ne præſens augerem muneris hujus 40 
r 622; e 1 Invidiam, denſas objecit Cynthia nubes : 
3 os pl _ Utque ſorem tutus : poſſemque impune videri ; 
ut mureris : utgue forem tutus ; Addidit ætatem: nec cogno cenda reliquit 
poffemque wideri impure; addidit Ora mihi. Cretenque diu dubitavit habendam 


efratem e nec religuu mibi oraccg- Traderet, an Delon. Delo Cretaque relictis 
uc ſcenda. Que A itavit dis ta- 


gre: Creten baberdam, an Delon. Poſuit bic Del Cretaque relictis: 


6 


+ NOTES. 
21. M:nfirigae metu.] With the Fear of the | Rivers of Hell. 
Sea-Calf. 37. Apollinee.] Of Fſmu/apiur, the Son af 


Altis fectulis. ] Over high Rocks, 
22. Præcipitant.] They hurry, 


10. 


38. Fortibus berb ii.] With powerful, effici 


Ege, Sc.] I in vain endeavour to curb the | cious Herbs. 1. 
Reins, bedewed with the Foam. 39. Ope Pæenid.] i. e. By the Art of Pby- = Y 
24. Et reti. ] ſc. Ducere, to draw back, ſick, either becauſe Apollo, the Inventor d into. 


Lentas baberas.) The pliable Reins. 

Tendo reſupinus.] 1 bend, lean backwards, 
pull with all my Strength. | 

Reaties.)] The Fierceneſs. 

28. Excuti .] I am toſſed cut of the 
Chariot. 
Loriſgue terentibat.] Entangled in the Har. 
2 


30. Ref renſa.] Being caught by the Root: 
aud Stumps of the Trees. 

21. Cravem ſcnum.] A great Noiſe, 

/\deres.] You might ſee. 
32. Extolari.] To breathe out, ſc. me. 
24. Nom pots.) Hippolytus ſays, his Cala- 
mite was greater than Egeria's. 

Comporer:.] To compare. 

35. Vidi, Fc. ] I went down to the infernal 
Shades. 

36. Et lacerum, &.] I bathed my torn Bo. 
dy in te hot Water or Pblegerbon, one of the 


n 


* 


** 


Phyſick, is called Pæan, or of Pæa 1 
ſcilful Phyſician, whom Homer mentions 9 
have cured Plate, having been wounded ? 
Herrules, | 

Dit indignante.] Pluto being diſpleaſed that 
| was r-ſtored to Life. 


40. Ne, Sc.] Leſt if I ſhould live in C thy 
I ſhould raiſe the Envy of the Athenians agaik 
me, I was hidden by Diana. an, 
41. Cyntbia.] Diana, ſo called from Gt La 
thut, a Mountain of Delos. con 
42. Inpune.] Without any Hazard. 
43. Adlidit ætatem.] Made me older tha! 8 


when I was torn in Pieces by the Horſes, | 
44. Ora cogn:ſcerda.) My Face, by whey 

might be known, Hippolytus 1ntimates, a. 

he was turned into a new Shape, that he 0/8" 

not be known by any one. 

l Creten babendam.] Whether 1 ſho 
"Tt, 


1. N 
were aſt 
Ana 


uld live it 


ji 
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Hic poſuit : nomenque ſimul, quod poſſit equorum gue fimul jubet deponere nomen, 


be. jaber ere e Fat Fd e, 
| = . . q gue dixit, ui fuiſti Hippelytus 
Hippolytus, dixit, nunc idem Virbius eſto nun *. eſis Virbiuss Inde a 


Hoc nemus inde colo. De Diſque minoribus unus ,,.,,.. Dor wand & cart, 
Numine ſub Dominæ lateo : atque accenſcor illi. 5 4. Dis, lors (.b numine Domj- 
nc atgue accenſecr illi. 
NOTES. 


46. Hc.] In Latium, near Aricia, | was reſtored to Liſe. 
amenguc.] For he was called Hrippalytus, 49. Inde.] From the Time that I was re- 
becauſe he was torn in Pieces by Horſes: For | called from the infernal Regions, I dwell here 
l D. is a Horſe, and u is to diflolve, in the Aricinian Grove, 
48. Virbias.] Becauſe he ſeems to have been 50. Accenſeor.] I was taken into her Re- 
bis vir, i. e. a Man twice; both before he was | tinue, and was initiated into the Society of 
torn to Pieces by his Horſes, and alſo after he | thoſe that ſerve at her Altars. 


FAB. XLVI. Egeria into a Fountain. 


Egeria, the N ĩſe of Numa Pompilius, after the Death of her Huſband, 
betosk herſelf to the Grove of Aricinaz there ſhe bewailed the Death of her 
Huſband, and wearied Diana ſo much with her continual Weeping, th#t 
the Goddeſs at laſt turned her Tears into a Fountain, which was called 


Egeria after her own Name. 


3 ON tamen Egeriæ luctus aliena levare Tamen aliera damna ron valent 
. Damna valent : montiſque jacens radicibus levare left Egeriæ que jacens 
ay | inis radicibus mentis liquitur in 
$a a : | . lacrymas : donec ſaror Phaebi, ma- 
Liquitur in lacrymas : donec pietate dolentis ta pietare delentis, fecit gelidum 
Mota ſoror Phœbi gelidum de corpore fontem fortem de corpore; & tenuavit 
Fecit; & æternas artus tenuavit in undas. 5 artus in ternas undas. 
0 NOTES. 
1. Levare.] To alleviate, 4. Soroy Pbæbi.] Diana. ; 
Th _ 3+ Liguitur,] Is reſolved, melted, turned 5. Tenuavit.] She diſſolred into thin 
of into. Water. 


FAB. XLVII. A Clod of Earth into the Boy Tages. 


bat 
1 Tyrrhenian Ploughman performing his daily Work, turned up, as he 
1 thought, a very large Clod; which in a little Time he perceived to move, 
and at laſt aſſumed the Shape of a Boy, called afterwards, in the Etruſcan 
* Language, Tages, who found out the Science of foretelling Things to 
come, 
hat " 3 
: An Nymphas tetigit nova res: & Amazone natus At nova ver tetigic Nymphae 2 
ch Haud aliter ſtupuit, quàm cam Tyrrhenus arator ©, e Ae ee fupuir baud 
that aliter, ud cn Tyrrbenus ar atty 
ok NOTES. | 
35 Nympbas tetigit nova res.] The Nymphs | Hipelyta, Queen of the Amazarg, 
1c 11 Vere aſtoniſhed at the new N af 4 a Tbeſess. 
Anaxone ratus.] Hippoly:us, the Son of 
M m 4 Fatalem 
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@ſpexit futalem glebam in mediis Fatalem r mediis aſpexit in arvis, 

Lu, Pl cepit moveri ſus Sponte ſua primùm, nulloque agitante moveri: 
one, 1 αοπ apgitarte . mex % 1 . 

＋ ah bd, que ng. Sgmere mor hominis, terræque amittere formam; g 

tere terre; que aperire recentia Oraque venturis aperire recentia fatis. 

ora fatis wenturis. his Indigenz dixere Tagen : qui primus Etruſcam 


dixere Tagen qui primus edzcuit Edocuit gentem caſus aperire futuros. 
Etruſcam gentem aperire futures | 


caſus. 
NOTES. 
3. Fatalem.) In which the Fates and Fore- 6. Recentia.] Newly formed from the Earth, 
knowlege of future Things were contained, 7. Dixere.] They called. 
8. Terræ ue] The Shape of the Clod. Qui.] For Tages was the firſt Perſon that 
6. Venturis fatis,] To the Art of knowing | taught the Tuſcans the Art of Soothſaying, 


Things to come. 


Fas, XLVIII. The Spear of Romulus into a Cornel- Tree. 


Romulus, the Sen of Mars and Ilia, as he was hunting a Boar in the A ven- 
tine Afcuntain, threw his Spear, which ſtriking in the Palatine Hill, tas 
cot, and became a Cornel-Tree, 


Urve dm Romulus clim widit TVE Palatinis hzrentem collibus olim, 
Taſlam berertem Palaiinis colli- Cim ſubito vidit frondeſcere Romulus haſtam; 


bits 4 ; % faba: a : 
_ an.” ai ta ro ap 5 Quæ radice nova, non ferro ſtabat adacto: 
920 . 


Jam nen telum, ſed arbor lenti vi- Et jam non telum, ſed lenti viminis arbor, 
minis, dabat nen expeblatas um- Non expectatas dabat admirantibus umbras. g 
bras admiraniibus. 
5 NOTES. 
1. Tee.] The Poet fays, that Virbius was 3. Srabat,) It food upright, 


2s much aſtoniſhed at Fperia's being turned | 4. Lerti wiminis.} A Cornel-Tree has vi 
into a Fountain, as Romulus was when he ſaw pliable Branches. 


His Spear become a Tree. i 5. Non pes Unhoped for, 
Hærentlem.] Sticking in the Palatine | Dabat.] Atforded. 
Mountain. Admirantibus.) To the admiring Spe 


3. Non ferro. ] The Point cf the Spear being 


tators, 
fed in the Mountain, was tur ned into a Root. | 


FAB. XLIX. Cipus becoming horned, refuſes to be made King. 


Cipus Genucius, the Roman Prater, having vanguiſbed his Enemit 
before te entered the City in a triumphant Manner, perceived Horns to gn 
cut of 11; Forehead. Being affrighted at the monſtrous Appearance, he ont 
frlted the Scothſayers, who gave him this Anſwer, That if be entered i 
City, he muſt reign there as K ing. Being averſe to this Office, be call 
together his Senators, and declared the whole Affair z after which be it 
altea upon going inte voluntary Baniſhment. The Romans, charmed ui 
/o generous a Behaviour, fixed up a Head in Braſs, with Horns, up" Ht 


Gate threugh which he was to have entered the City, and gave it the Num: 
- Rauguicalana, | | 


Ul 
- 


aur 


4 
4 


Fab. XLIX. 


Ur ſua fluminea chm vidit Cipus in unda 


credens 


Eſſe fidem, digitis ad frontem ſæpe relatis, 


METAMORPHOSENN. 


337 
Aut cam Cipus vidit ſua co 
Cornua, (vidit enim) falſamque in imagine 72 17 famine unds, (widit e- 


nim) gue credens falſam fidem eſſe 
in imagine, tetigit que vidit di- 
gitis ſepe relatis ad frontem. Nee 


Que vidit, tetigit. Nec jam ſua lumina damnans jam damnans ſua lumina reflitity 


Reftitit, ut victor domito remeabat ab hoſte. 5 
Ad cœlumque oculos & eòdem brachia tollens, 
Quicquid, ait, Superi, monſtro portenditur iſto, | 
Seu lætum eſt, patriz lætum, 1 Quirini; 
pite factas 


Sive minax, mihi fit. Viridique è ce 
Placat odoratis herboſas ignibus aras: 


Vinaque dat pateris ; mactatarumque bidentum, 
Quid ſibi ſignificent, trepidantia conſulit exta. 
Quz ſimdl inſpexit Tyrrhenæ gentis haruſpex; 
Magna quidem rerum molimina vidit in illis; 
Cam verd ſuſtulit acre 


Non manifeſta tamen. 
A pecudis fibris ad Cipi cornua lumen; 


Rex, ait, © ſalve; tibi enim, tibi, Cipe, tuiſque 
Hic locus, & Latiz parebunt cornibus arces. 

Tu modd rumpe moram; portaſque intrare parentes 
Appropera: fic fata jubent. Namque Urbe receptus 
Rex eris; & ſceptro tutus potiere perenni. g 
Retulit ille pedem: torvamque i mcenibus Urbis 


ut victor remeabat ab domito boſte. 
Nue tellens ocules ad cœlum, & 
brackia dem, ait, Superi, guic- 
guid portenditur iſlo monſiro, ſex 
latum eft, lætum patriæ, papu- 
leque Quirini, five fit minax mibi. 
Que placat ef beſas aras faftas & 
viridi ceſpite odecratis ignibas: 
gue dat vira pateris: que conſulit 
eee 475 mactatarum bi- 
entum, quid fionificent ſibi. Due 
ſimul A. rar = 
inſpexit 3 quidem vidit ma 
molimina rerum in illis; tamen 
non manifeſia, Cum ver) ſuſtulit 
acre lumen @ fibris eng ad car - 
nua Cipi; ait, Salve, & rex; 
enim bic locus, & Latiæ arces 
Parebunt tibi, Cipe, tuiſzue cer- 
nibus, Mod? tu rumpe morams 
gue appropera intrare patentes pore 
ta: * Fata PIs ug — — 


10 


15 


21 


Avertens faciem, Procul, ah procul omina, dixit, receptus Urbe eris rex ; & tutus 


Talia Di pellant: un e. ego juſtius ævum 

eant Capitolia regem. 25 
Dixit; & extemplò populumque gravemque Senatum 
Convocat. Antè tamen pacali cornua lauro 


Exul agam: quam me vi 


poticre perenni ſceptro. Ille retu- 
it pedems que avertens torvans 
faciem 3 menibus Urbis, dixit, 
Di pellant talia omina procul, ab 
procul; que ego exul agam æ v 
Juſtius multo; quam Capitolia vi- 


deant me regem. Dixit: & extempl> convocat populumgue gravemgue Senatum, Tamen ants welat 


NOTES. 


cornua pacali 


1. Aut cim.] ſc, Ira fupuit Virbius, | 

Cipus,] It was formerly in the vulgar Co- 
pies Ciepus; but is Genucius Cipus, according 
to Valerius Maximus, Heir ſius. 

4. Nec jam, Cc. ] Nor now any longer diſ- 
delieving his Eyes, as he had done before. 

5. Ab befle.] From his coaquered Enemies. 

7. Portenditur.] Whatever is predicted. 

8. Patriæ. ] ſc. Sit. 

Fi | To the Roman People, ſo called 
from Romulus, who, after his Death, obtained 
the Name Quirinus. 

9. Minax.] Sorrowful, 

10. Placat.] He appeaſes. A Metonymy : 
For the Gods are ſaid to be appeaſed by Sacri- 
fices offered on their Altars. 

Odaratit.] Frankincenſe. 

It, Vinague.] He pours Wine into Cups; and 
then, according to Cuſtom, upon the Sacrifice. 

Macratarumgue bidentum. ] Of Sheep flain for 
$acrifice, 


12. Quid, Sc.] ſc. Cornua in fronts nata. 


13. Tyrrbenæ.] Soothſayers were fetched 
from Etruria, 

14. Magna molimina.] Great Alterations of 
Affairs. 

15. Acre lumen.] His piercing Eyes. 

16, A pecudis fibris.} From the Entrails of 
Cattle. 

18. Hic.] He points to Rome with his 
Finger. 

Latie arces.) The Roman Empire. 

19. Tu mod, &c.] Do you but make haſte; 
to enter the open Gates. 

20. Urbe.] Into the City. | 

21, Perenni ſceptro.] A perpetual Kingdom. 

22. Torvamgue.| Stern. 

23. Omina,] The ſtrange, monſtrous Sight. 

24. Pellant.] Let them avert. 

27. Pacali laure.) Concerning a Laurel's 
being a Sign of Peace, much is ſaid by the 
Antients. Pliny, Ipſa patifera ut quam 
prætendi etiam apud armaics bofles, guietts fit 
indician. 


Trepidantia. ] Panting, 
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laure: & infifit eggeribut fallt: 
d forti milite: que precatus Docs 
@ priſco more, ait, En unus bc, 
quem wi wor pellitis urbe, erit 
rex, Dicam gui is fit, figno non 
nomire. Gerit cornua fronte. 
Vaem augur indicat vob; fi 
merdrit Romam, daturum famu- 
faria jura. Ile quidem potuit 
trrumpere apertas porias 5 2 104 
elhitimus: quam uli nemo oft con- 
gun&icr mibi ills, Nuirites, vos 
probibete viram Urbe; wel, fierit 
digaus, vincite gravidus catenis : 
aut finite metum, fatalis tyranni 
meorte. Qualia murmura funt 
ſuccirAis pinetis, ubi trux Eurus 
igſbilat; aut qualia æguorei fluc- 
tes faciunt, ſi quis audiat illos pre- 
cul; fopulus ſonat tale, Sed ta- 
men una Vox Vulgi eminet per con- 
uſa werba frementis; Nuis ait 
ile? Et ſpectant frontes: gue 
guarunt predifta cornua. Ci as 
inguit rursàs ad bes, Habetis quem 
Peſcitis: & corord demttd capiti 
Pepulo probibente, exbibuit tempera 
prefignia gemino cornu. Omnes 
demizere oui, que dedere gemi- 
tum: atque inviti widere illud 
caput clarum meritis (quis poet 
eredere f ) nec peſſi carere bonore 
ulteridt, impeſut re feflam coronam. 


29. 1½it.] He ſtands upon a Bank, made 
of Turt, that he might be heard by all, 
Priſc:que more.] According to 


Cuſtom. 


31. Dicam. ] 1 will ſhew you. 
23. Fanulariz.] Servile Laws, by which 


all oughlit to obey as Servants. 


Pe 


OVIDII Nasonis Lib. XV. 


Velat: & aggeribus faQis a milite forti 

Inſiſtit: priſcoque Deos è more precatus, 

En, ait, hie unus, quem vos ni pellitis urbe, 30 

Rex erit. Is qui fit, ſigno, non nomine dicam. 

Cornua fronte gerit; quem vobis indicat augur; 

Si Romam intrarit, famularia jura daturum. 

Ille quidem potuit portas irrumpere apertas ; 

Sed nos obſtitimus : quamvis conj unctior illo 3; 

Nemo mihi eſt, Vos Urbe virum prohibete, Qui. 
rites ; 

Vel, fi dignus erit, gravibus vincite catenis: 

Aut finite metum, fatalis morte tyranni. 

Qualia ſuccinctis, ubi trux inſibilat Eurus, 

Murmura pinetis fiunt; aut qualia fluctus, 40 

ZEquorei faciunt, fi quis procil audiat illos; 

Tale ſonat populus. Sed per confuſa frementis 

Verba tamen vulgi vox eminet una: Quis ille ? 

Et ſpectant frontes : prædictaque cornua qurrunt, 

Rursus ad hos Cipus, Quem poſcitis, inquit, ha- 
betis : 45 

Et dempta capii populo prohibente corona 

Exhibuit gemino præſignia tempora cornu. 

Demisere oculos omnes; gemitumque dedere: 

Atque illud merits clarum (quis credere poſlit ?) 

Inviti videre caput : nec honore carere 50 

Ulterius path, feſtam 1mpoluere coronam, 


NOTES. 


42. Per.] Among. 

Frementis.] Of the murmuring People. 

43+ Eminet.] Is louder. 

47. Geminso cornu, ] With two Horns, 

Prefigria. |] Remarkable. 

43. Demiicre, ] They caſt their Eyes down 
towards the Ground, that they might not be- 


anticnt 


34. Trumpere.] To enter by Force, 

35. Quamen, Fo.) Cipur intimates figu- 
ratively, whom the Soothſayers ſaid was to be 
their King. 

35. Probibete.] Drive him away. 

9. Nralia.] The Poet expreſſes by two 
milie, what Sort of a Murmur there was 
among the People, after Cipus had made an 
End of bis Speech. 

Fuccincdtu.] Lofty and Tall, Thoſe Things 
which are high girt, are ſaid to be ſuccinfa z 
whence comes juccun tt milites, becauſe they 
wear ſhort Garments, and ſeem to be altivs 
ciacti. And the Pine-Trees are ſaid to be 
ſuccincia, becauſe thoſe Sort of Trees are with- 
ou? Knots and Tall, not dividing in Branches, 
except near the Top. ö 


=, 


! 


hold the Horns of ſo good a Citizen, unde 
cently. 

49. Nui. ] No body would believe that 
the Romans ſhould unwillingly behold the 
Face of a Man that had deſerved ſo well of 
his Country, and who would not accept of being 
King, when he might have been made one. 
For thoſe who deſerve well of us, we ate 
wont to look upon with much Pleaſure and 
OY s 

51. Feſta.) Joyful. For the Reman: al- 
ways uſed to adorn the Citizens, who behaved 
well, with Crowns: And theſe Crowns wet 
of various Sorts, and diverſified according '9 
the Exploits that had been performed 1a 
War, 


At 
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At, Cipe, quoniam vetaris intrare 
muros, preceres dedere tantum ru- 
ris bonorati tibi, quantum poſſes 


Fab. L: 


At proceres, quoniam muros intrare vetaris, 
Ruris honorati tantum tibi, Cipe, dedere, 


3 


2 


ö Quantum depreſſo ſubjectis bubus aratro e q 
Complecti poſſes ad finem lucis ab Ortu. 55 ſubjcctis, ab ortu a firem luciss 't 
Cornuaque æratis miram referentia formam Que inſculpunt cornua referentia 05 
poſtibus inſculpunt, longum manſura per ævum. miram formam eratis poſflibusg '9 


marſura per longum um. 


_ 


NOTES. 
62. Proceres.] The Senators. 56. Hratii feſtibus.] Upon brazen Poſts, 
53- Tantum rurit.] So much Eſtate, Referentia.] Repreſenting the wonderful 
55. Ad finem, Sc.] From Sun-riſing to | Effigies of Cipus, 


Sun-ſctting. 


mung 
5 4 


he 
LAY 


"I: —_— a... 


FAB. L. Æſculapius into a Serpent. 


A grievous Plague happening in Rome, and the City being under great 
Terror, they ſent Ambaſſadors to conſult the Oracle of Apollo. From 
whom they recerved 2 that they ſbould ſend fo Aſculapius from 
Epidaurus. The neble Ambaſſadors going with the Image of the Deity | 
to Epidaurus, 10 their great Admiration, ſaw the God turned into a 
Dragon, which gliding through Epidaurus, went on board the Ainbaſſa- 
dirs" Ship, and going along with them, came to Rome, entered the River 
Tyber, and there hid himſelf in the Reeds, which is called the Place of the 


Dragon, : 


Muſe, nunc pandite pra ſentia 
Numina vatum ( ſcitis enim, nec 
ſpatioſa vetuſtas fallit vas unde wy 
inſula circumflua alveo Tybridis : 
adſciverit Coroniden ſacris Remu- 2 
5 leg wurbis. Dira lues quondam 5 

vitiaverat Latias auras, pallida- o 

ue corpora ſquallebant exſangat i 

— — 72 — an 1 

cernunt mortalia tentamenta poſſe ; 

nibil, artet medentum nibil; pe- / 
10 tunt cœleſte auxilium's que adeunt 
Delpbes tenentes mediam bumun 
erbis, oracula Phabi: gue crant \ 


Andite nunc, Muſz, præſentia Numina vatum 
(Scitis enim, nec vos fallit ſpatioſa vetuſtas) 
Unde Coroniden circumflua Tybridis alveo 
| Inſula Romuleæ ſacris adſciverit urbis. 
Dira lues quondam Latias vitiaverat auras, 
| Pallidaque exſangui ſquallebant corpora tabo. 
Funeribus feſſi poſtquam mortalia cernunt 
E Tentamenta nihil, nihil artes poſſe medentum; 
Auxilium cœleſte petunt : mediamque tenentes 
Orbis humum Delphos adeunt oracula Phœbi: 
| Utque ſalutiferà miſeris ſuccurrere rebus 
; 2238 tentæque urbis mala finat, orant. . r ee 
us, & laurus, & quas habet illa, pharetræ, ſalutifers forte, que firiat mala 
f tantæ urbis. Et locus, & laurus, & pbarctræ quas il/a babet, * 
NOTES. vol 
1. Praſentia.) The Muſes are the favourite | 5. Dira lues.] A Peſtilence that hath been p 


Gods of the Poets, and are feigned to be their 
Patrons, 

48 Adſciverit,] Aſſociated, The Romans 
called thoſe Gods Alſciti, that were oppoſed 
to the Irdigetes or Indigeni, whole ſacred 
Rites were brought from Foreign Parts into 
Traly. Cicero of Verrinus VII. Quarum ſacra 


Pop. Remanus adjciſ.ebat, & accepta tants rehigi- 
one [uetur, 


ſent by the Anger of the Gods. } q 


6. Exſangui.] Making Men without Blood. 
7. Mortalia tentamenta.] The Experiments of 
Men. 
. Mediamgue.] Delpbos is ſaid to be in the 
middle of _—_ 4 oY 
11. Salutifers forte, } A health-bringing 


| Anſwer, 


Tatremucre 


540 P. OvIDII NAS ON IS Lib. XV, 


drtremucre mul: que cortina red» Tntremuere ſimul: cortinaque reddidit imo 


Adi banc vorm imo adyto 3 que Hanc adyto vocem; pavefactaque peclora movit: | 
ar it pad eſacta prftara; Romane, 


. Quod petis hinc, propiore loco, Romane, petiſſes; 
ks, 20 peee 9 oo, Et pete nunc propiore loco. Nec Apolline vobis, 
Ne: cpu ef wobis Apolline, qui Qui minuat luctue, opus eſt; ſed Apolline nato. 
wirza! luttus ; ſed rats AMolline. Ite bonis avibus: prolemque arceſſite noſtram. 
Tre bonis awibus : gue arceſſite 4˙5 Juſſa Dei prudens poſtquam accepere Senatus; 29 
8 . Quam colat, explorant, juvenis Phœbeius urbem; 
C - ee 5 = . — . . . 2 
phrart, quam un bem juvenis Pla- Quique petant ventis, Epidauria littora mittunt. 
beius cclat 5 que mittum: qui petant Quæ ſimul incurva miſſi tetigere carina z 
Efidauria {ittora vent, Que Concilium Gratoſque patres adiere : darentque 
ul m ſi —— i Oravere Deum; qui præſens funera gentis 23 
— who % Finiat Auſoniæ. Certas ita dicere ſortes : 
gue cra tere, Garent 2 13 A Diſſid & J ſ; 8 ( q 
preſens firiat furera Aufonie 1116et, variat ententia : parique negandum 
genitit. Certas ſortes dicert ita. Non putat auxihum ; multi renuere ; ſuamque 
Sextentia diſſidet, & wariat; Non emittere opem, nec Numina tradere ſuadent. 
e pre” e . „„ Dum dubitant; ſeram pepulere crepuſcula lucem: 30 
eee ede; 74 Umbraque telluris tenebras induxerat orbi] 
adent non emittere ſuam ef em, in { . 11 FR F 
arc tradere Numina, Dum dubi- CUM Deus in ſomnis opifer conſiſtere viſus 
fart; crepuſcula pepultre ſe am ; 
en, [umbrague telluris induxerat tenebras orbi] cùm ef ifer Deus, wiſus in ſomnis cenfiſtere 


NOTES. 


T4. Certina.] The Thing containing for | 19. Arceſſite, Cc. ] Call my Son Æſculatiut Wil Con 
the Thing contained. The Poets uſe the | your Afſiſtance. 950 . Ter 
Word Cortina for the Tripod of Apollb, from 20. Senatus,] This is a Syntheſis, Evi. 
whence the Oracles were given out; whe- 21. Exphrant.) They enquire diligenty Et, 
ther or no it was a Table, or any other De- | for. | Qui 
vice, ſupported by three Feet, upon which Fuvenis. ] FEſculapius, the Son of Apolis, iq 
the Prieſteſſes of Phabus getting up, were 22. Petant.] Should ſail to, bk: Fax 
wont to give forth their Oracles, aud to pre- Eęidauria.] Epidauyus is a City of P Qui 
dict. Whence Virgil, /Encid III. fonreſe, chiefly famous for the Temple of &. 3 

| culapius. An 

- = - - Tremere omnia viſa reperte, - Carind.] With or in a Ship. ThePat Bf 

Liminaque ee een Dei, totuſue moveri for the Whole. a dete 

Mons circàm, & mugire adytis cortina reclufs:, 25. Praſen.] Being preſent, : rem \ 

Funera.] The Peſtilence of which the R- 
Aud Lib. VI. mans and ltalians died. 

26. C:rtus.] Others read it thus, Cain 35 
> - - » Negue te Pbæbi cortina fefellit addicere jortes, i. e. The Ambaſſadors ence "Ba. 
Dax Archifiade, vour, that their Words may be agreeable !9 ſhip; 

| the Anſwers of Apollo, and to obtain Ac althc 
Certira is properly a Veſſel with three Feet, | /afius. 5 i into 
or a Kettle in which Paints and Colours are 27. Diſfidet.] The Opinions of the Epidat 35 
boiled: Alſo the Hangings and Curtains with | rian Senators were diſagreeing and e 11 
which any Place is covered, are called Cor- | For ſome were for delivering A ſculap ius to! Apel 
tire. Raman, and others refuſed to do it, 5 q 

15. Adyto.] A more fecret Part of the | 28. Suamyue.] Their Help, 7. e. 2 to th 
Temple, into which none but the Prieſt muſt | pius, to whom they applied themſelves in and 
enter. | Adverſity, BI 3 5 
156. Propiore.] Nearer your own City, For 30. Dum dabitant.] While they deliber you 
Epidaurus was nearer to Rome than Delphos. concerning the Matter, : ens thi 44 

18. Apolline nato.] Æ ſculapiui, the Son of 31. Umbraque, Sc.] Heigfus reic tue the 

9. Verſe; and indeed, if it be admitted, 5 

19. Bonis avibus.)] With good Luck. The | Poet has ſpoken very inelegantly, P. 
Progaoſtieks were taken from the flying and 32. Deur.] Æſculapius, by tl 
t eging of Birds. | , #1 


Ant? 


Fab. L. METAMORPHOSEQN: 541 


5 Ante tuum, Romane, torum; ſed qualis in xde ante ruum torum, Remane; jet 


3 WW Ef folet : baculumque tenens _—_— ſiniſtra, —— = ue - = here 
5 — F aprejie Pacutun; , Vilus © 

| Cæſariem longæ dextra deducere arbæ : 35 deducere caſariem lnga barbe 

Et placido tales emittere pector e voces: diextrã: & emittere tales vaces 

Pone metus : venilam; ſimulacraque noſtra relin- Placido pectere: Pine metums 

0 quam. venium; que relinguam neſtra f- 


Hunc modd ſerpentem, baculum qui nexibus ambit, T#/acra. A. 45 3 r 
perſpice: & uſque nota viſu, ut cognoſcere poſſis, ferpentem, qui ambit baculum 
Vertar in hunc : ſed major ero; tantuſque videbor 40 ,,c;, cg ere, wertar in bure : 
In quantum verti cœleſtia corpora debent: fed ere major; que videber tuntus, 
Extemplo cum voce Deus, cum voce Deoque in quantum cœieſtia c:rpora debent 
Somnus abit : ſomnique fugam lux alma ſecuaa eſt, "1+ 2 e n cum 
| Poſtera ſidereos Aurora fugaverat ignes: e eee 


i , Dh ; gue alma lux ſecuta f fu gam 
Incerti quid agant proceres, ad templa petitl 45 fenni. Peſtera Aurora fugave- 


3 
23 


: | Conveniunt operoſa Dei: quaque ipſe morari rat fidercos ignes ; proceres inceris 
% ede velit, ſignis cœleſtibus indicet, orant. guid agant, cenveniunc ad oper qa 
Vix bene deſierant; cum criſtis aureus altis r petiti Dei : que orant, in- 
: a . icet cœleſtibus ſignis, qua ſede itſe 
In ſerpente Deus prænuntia ſibila miſit: „ 


| Adventiique ſuo, ſignumque, araſque, foreſque 50 dn aureus Deus wißt franuncia 
Marmoreumque ſolum, faſtigiaque aurea movit: bila in ſerpente, altis criſtis « que 


F * % * 4 * . * . 2 
Pectoribuſque tenùs, media ſublimis in æde movit ſignumpue 9 
» Conſlitit: atque oculos circumtulit igne micantes. Umm gu ſclum que aura 
'9 ; d r i faſtigia ſuo advent: que conftitit 
Territa turba pavet. Cognovit Numina caltos [ublimis tents pectoribus is medic 
Evinctus vitta crines albente ſacerdos : 55 ade: atque circumtulit eculcs mis 


| Et, Deus en, Deus en: linguiſque animiſque favete, Can'es igne.  Turba territa paves 
| Quiſquis ades, dixit. Sis, © pulcherrime, viſus Sacerdos evinitus caſtos cranes als 


Irn 5 . berte wittd cognevit Numina: & 
Utiliter: populoſque juves tua ſacra colentes. „ 


| Quiiquis adeft, juſſum venerantur Numen : & omnes ig ade favere Bnguiſque arim 
Verba ſacerdotis referunt geminata: piumque 6 que, O pulcberrime, fis . 
Eneadæ præſtant & mente & voce favorem. wtiditer 2 que Juves papulas colertes 

: tua ſacrag. Quiſquis adeft, vene- 
8 12%ur juſſum Rumen, & onnes referunt geminata werba ſucerdetis: gue SEneade prejtant pium fa vo- 
ten & niente & voce. 


NOTES. 


. 33. Qzalis.] In human Form, not the | 48. Aureus Deus.) AÆAſculapius, who wat 
Form of a Dragon, For Æſculapius was wor- worſhipped under a golden Image, and turned 
$ ſhipped in his Temples in a human Shape, | into a Serpent. 

$ 2ithouph he was carried to Reme transformed 49. Preanuriia.] Signifying that he was 
into a Serpent. coming. b 5 
353. Langæ. ] Of his long Beard. For Æſ- M. it.] He ſent ont, 

8 44:15 was repreſented with a Beard; but 50. Signumgue.] The Image or Statue of the 
Apollo without a Beard. God, 

38. Ser pentem.] Theſe were Things added | 26. Ferete.] Be preſent at the ſacred Rite: 
to the Tinage of AEſculapius, as a great Staff | with an attentive and devout Mind, Sc. Sa 
and a woking Dragon, x Faſt. I. 

39. Ujque, Sc.] Take ſo much Notice that 
you may be able to know him again. 

44. Siderevs ignet.] The Stars, the Lights of 
the Niglit. 

45. Preceres.] ſc. The Nobles of Epidaurus. 87. Sir, &c.] The Prayers of the Prieſt ta 

Petiti.] Of Hſculapius, that was demanded | A#ſ-ulapi's. 
by the Romans, 61. Mreadæ.] The Romars who themlielvcs 


. 47. J;4 ſede.] What City, whether in F- foreboded ſomething goods 
didauras or Rome, 


uy, 
he 


ef 


Pr.ſpera lux critur, linguis arimiſque favete. 
Nunc dicenda bono ſunt bora werba die. 


— ! ROO 


Annuit 


nexibus: & wſque nota viſu, ut 


pig. a mcti: c- ii, 
5 2 7 2 
ita vib/ ad irgra. 


Abitur nitidis gradibus. que flec- 


Tum de- 


fit ora ret, ): F abiturus reſpicit 
antiquas ard: gut! ſalutat aſſuetas 


domos, que babi ata templa. Inde Inde per injectis adopertam 


P. OVvIDII Nasonis 


Lib. XY, 


Deus anruit bis que dedit rata Annuit his : motiſque Deus rata pignora, criſtis, Hip! 
fibi/a ter re. Ter repetita dedit vibrata ſibila lingua. _ 

Tum gradibus nitidis delabitur; oraque retro — 

Flectit: & antiquas abiturus reſpicit aras : 65 95 ; 

Aſſuetaſque domos, habitataque templa ſalutat. ” 

floribus ingens Part 

Ingen: Herti pe. bann adpertam Serpit humum, flectitque ſinus : mediamque per Bin 


Hor ibus in jectii, fiectitue ſinus : 
& tendit per mediam urbem ad 

tus munitss incurvo aggere. 
Hic reſtitit: que 
ſuum agmen, que 


urbem 


corpus in Auſorid rate. 


Tendit ad incurvo munitos aggere portus. 

viſas dimittere Reſtitit hic: e ſuum, turbaque ſequentis 70 
3 turlæ Offi cium placido viſus dimittere vultu; 

Fefsenti Placid vlt; peſuit Corpus in Auſonia poſuit rate. Numinis illa 
4 Senüt onus: preſſaque Dei gravitate carina, 


nus Numinis: gue car ind 1 
3 Tm Da,? reads Eneadæ gaudent ; cæſoque in littore tauro -2 
gauden: : gue ſelvunt terra reti- Torta coronatæ ſolvunt retinacula navis. (Af 
naczla corona'@ navis, tauroceſo Impulerat levis aura ratem. Deus eminet altè: _ 
in lictere. Levis aura impulcrat Tmpofitaque premens puppim cervice recurvam, | 
ratem. Deus eminet altè : que ; 2 2 Ter 
1 e Czruleas deſpectat aquas: modiciſque per zquor 
premens recurvam puppim cervice Foun 2 © Pallantid Ec 
impofird, deſpeFat caruleas aquas ; Ionium Zephyris ſexto Pallantidos ortu Lin 
we tenuit Italiam per Torium æ- Italiam tenuit; præterque Lacinia templo 99 
— medicis Zephyris, ſexto ori» Nobilitata Dez, Scylaceaque littora fertur. 
allantid;s ; que fertur, preter Linquit Iapygiam, Izviſque Amphiſſia remis 
Lacikia Scylaceaque litera nobili- Sara font: dextrs C , 
as Dar,  Lioquic Lpy- git: ra prerupta Ceraunia parte, 8 
ien, que fugit Ampbiſſia ſoxa, Romechiumque legit, Caulonaque, Naryciamque, whi 
Lok remis : que legit prerupta Evincitque fretum, Siculique anguſta Pelori, #; the 
Ceraunis, Romechium que, Cau- 7 
lonague, Naryciamyue dextra parte, evincitque fretum, gue anguſta Siculi Peleri, fam 
8 
of | 
NOTES, Pe 
62. Rata pigrora.] Certain Signs, by which | 78. Sexto.] The ſixth Aurora. by whickisf# no 
be gave te underſtand beforehand, that he | nified, that he came from Epidaurus to Ia d Thi 
would perform what they deſired. the ſixth Day. Why Aurera is called Pall. Teac 
64. Tum gradibus.] The Situation of the | tia, ſee Lib. IX. Fab. xi. Syl 
antient Temples is deſcribed, which were $0. Preterque fertur.] He paſſes by. Hei 
built upon Eminences, and were aſcended by La-iria.] The Temple of June is in tat 7 
Steps. Lacinian Promontory, ſo called from Lacin abo 
67. Irjefis floribus. | Strewed with Flowers. a Robber, who was ſlain there by Herculs, 8 
70. Reſtitit.] 8 being turned into | 81. Scylaceaque.] Virgil. - - - + Attelli | 0 
a Serpent, ſtood by the Port. diva Lacinia contra Cauloniſgue arces, ac navifi- ove 
Agnengue.] The Multitude of the Epidau- | gum Scylaceum. . 
rian:. 82. Iapygiam. ] Calabria, ſo called from 1. 8 
71. Placido wiltu.) This is taken from the x, the Son of Dedaius. This formerly vn Car 
Cuſtom of great Men, who uſe to diſmiſs their | called great Greece. 5 * 
Companions with a gracious Aſpect. Anpbiſſia.] Veſſius upon Mela, for Ap < 
72. Auſenia rate.] In a Roman Ship, reads Argennia, taking it for Ar germ Cit 
74. Cxſ-que tauro.) A religious Ceremony | Promontory of Sicily, which is on the Ie" 0 
performed for a proſperous Voyage. Virgil, in | Hand of thoſe that paſs the Steritan * * 
his IIId reid, takes Notice of this Cuſtom, | and for Ceraunia he puts Coryrria of Cg or 
And laſtly, for Remechiumgue, he reads Lame p 
Caælicclam regi nactabam in littere taurum. umque. a 
| 84. Caulcnaque.] Cities of Calabria. 1 8 
75. Terta retinacula.] The Ropes with which 85. Evincitque. | He patſes with Diff 1 
Ships are rigged. through the $ici/zzn Sea, it being very fal a 
78. Medicis Zephyris,) With gentle Galgs, | Whirl-pits. 2 
By Way of Syne.doche, | Peleri,] A Promontory of Sicily, 


N Ppotad zg 


Fab. L. 


Hippotadæque domos regis, Themeſeſque metalla; 
Leucaſiamque petit, tepidique roſaria Fæſti. 
Inde legit Capreas, promontoriumque Minervæ, 
Et Surrentino generoſos palmite colles, 
) WH Herculeamque urbem; Stabiaſque & in otia na- 
tam | © 
Parthenopen, & ab bac Cumzz templa Sibyllæ. 
' WH Hinc calidi fontes, lentiſciferumque tenentur 
Linternum;z multamque trahens ſub gurgite arenam 
Vulturnus; niveiſque frequens Sinueſſa colubris: 
Minturnzque graves; & quam tumulavit alum- 
nus, 9 
Antiphatzque domus; Trachaſque obſeſſa palude ; 
Et tellus Circæa; & ſpiſſi littoris Antium. 
Huc ubi veliferam nautz advertere carinam, 
(Aſper enim jam pontus erat) Deus explicat orbes : 


Templa parentis init, ſlavum tangentia littus: 
| Aquore pacato patrias Epidaurius aras 


9 Linquit : & hoſpitio juncti ſibi Numinis uſus 


NOTES, 
$6, Hippcrade.)] The Zclian Iſlands, in | paria, 
, which Alus, the Son of Jupiter by Acefta, 
53 the Daughter of Trojan Hippora, reigned. 


Themeſe/que. | Themeſis, a City of the Brutii, 
famous tor Metals. 

87. Leucaſiamque.) Pliny makes mention 
of this Leucaſia, Lib. III. Cap. 6. Contra 
Paſtanum finum Leucaſia eſt, ſo that we may 
now ſee why Ovid joins it with Pfu. 
The Greeks call it Azvxag.a, but the vulgar 
reading is not to be admitted, for the ſecond 
Syllable of Leucaſia is long; in Greek Awaxa, 
Heinfius, 

Tepidique.] This is a City of Lucania, 
abounding in Roſes. 

88. Legit.] He paſſes by. 

Capreas.] An Iſland of the Tyrrhenian Sea, 
over-againk the Promontory of Minerva, fa- 
mous for Tiberjus's retiring thither. 

89. Surrentino.] Surrentum is a City of 
Campania, famous for Wine, of which Martial 
makes frequent Mention. 

90. Herculeam.] Belonging to Hercules, a 
City of Campania. 

Stabiaſque.] A Town of Campania. 

91. Partbencpen in tia natam.] Naples af- 
fording Retirement for Study. 


nueſſa, 


Heir ſius. 


tome Air. 


Treat. 


Tarrauna. 


a Town of 
Circe. 


ant Curmze.) Cumæ a Town of Camfonia, very 
famous for the Predictions of the Sibyl. 
92. Calidi fontes.] The Bajæ in Campania 
cu wing hot Springs, Ec. 
ali Lemiſciferum.] Producing the Lentiſk-Tree. | PE ſculetius. 


93. Linternym.] A River and Town of Cam-. 
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| Perque ſinus crebros & magna volumina labens, 109 
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gue demos Hirpotadæ regis, gue 
metalia Themeſes ; que petit Lea 
caſſam, que reſaria tepidi Papi. 
Inde legit Capreas, remonter iume 
zue Minervg, & collies genereſos 
Surrentino palmite; Herculeamque 
urbem; Statiaſque; & Partbeno- 
fen natam in tia, & ab bac tem- 
pla Cumææ Sibyſlæ. Hine calidi 
fontes lentiſ.iferum Linter num te- 
nentur; que Vulturnus trabens 
multam arenam ſub gurgite; que 
Sinueſſa frequens niveis colubr is: 
que grades Min'urre ; & domus 
Artitlatæ quam alumnus tumu- 
lavit; Tracbaſque cſeſſa talu- 
de; & Circa tellut ; & Antium 
ſeiſſi litters, Hac ubi naure 
advertè e weliferam carinar( en 
Pontus erat jam aper Deus ex- 
p licat erbes: labens per crebres 
finus & magna wilumina, init 
templa parentis, tanzentis flawum 
littus : Epidaurius lin zuit patrias 
arat, aguere pacatss & uſe; 
beſpitio Naminis jurcti ſib;, 


94. Sinvefſa.] A River of Campania, 

Co!bris. | Concerning the Snakes of Si- 
the Antients 
Ferhaps it thuvuld be Columbis, 
lumbæ, frequently occur. 
| panian Doves are commended by Pliny. 


make no Mention. 
Niwvie Co- 
Alſo the Cam- 


95. Mirturneque.] A Town of Latium, ſur- 
rounded with Marthes, 


Graves. ] Unhealthy, of thick and uuwhol- 


am.] Cajeta, a Port and City of Cam- 
paria, fo called from Cajeta, the Nurſe of 


Tumulavit.] Buried. i 

Alumnus. ] AEncas nurſed by Cajeta. 

96. Antipbatæ 9. | See Lib. XIV. Fab. i. v. 

Trachaſque.] Terracina, the City of the 
Falſci in Campania, not far from Cajeta, This 
City has three Names, Anxur, Trachas, and 


97. Circea.] Circeum, according to Strabo, 


Camparia, calied the Houſe of 


Spiſſi.] Rocky, hard. X 

Artium] An antient Town of Latium. 
The Sea was now raiſed into a Tempeſt, 
therefore here they anchored. 

101. Parentis.] Of Apollo, which he b and 
by calls a Deity joined with himſelf, i. e. to 


Littoream 


544 P. OVIDII Nasonts Lib. Xy, 


Jelcat littcream arenam trafis Littoream tractu ſquamæ crepitantis arenam 4, 
I Jquame : = wy Sulcat: &, innixus moderamine navis, in alti 10 In 
„ 5 Wi * * Puppe caput poſuit: donec caſtrumque ſacraſque Q 
gue, ſacraſque ſedes Lavini, que Lavini ſedes, Tiberinaque ad oftia venit, U 
iberina . Omnes pepuli Hùc omnes populi paſſim, matrumque patrumque yr 
Paſſim, que turba matrumque . Obyia turba ruit ; quæque ignes, Troica, ſervant, Por 
e uit cbvia dür; gue Veſta, tuos: lætoque Deum clamore ſalutant 5 
Troia Vela, que ſervant tuo 2 <a . nt. 110 Vid 
ime; gue e Dan letto Quaque per adverſas navis Cita ducitur undas, Cir 
þ. Are cita navis IT hura ſuper ripas, aris ex ordine factis, N 
dacitur erſas undas, tkurs Parte ab utraque, ſonant; & odorant aëra fumis: No 
. ſeg ripas, aris 2 ex Ictaque conjectos incalfacit hoſtia cultros. UW: 
CORD 3 — * caput rerum Romanam intraverat ur. Hus 
ancolfacit conjectos cultros, Fam- a; ns Ne 


gue intraverat Remanam urbem Erigitur ſerpens ; ſummoque acclinia malo 

caput rerum; * erigitur; Colla movet : ſedeſque ſibi circumſpicit aptas. 
=_ mover cello acc A __ Scinditur in geminas partes circumfluus amnis: 
2 3 © ſein tp Inſula nomen habet: laterumque A parte duorum 
in geminas partes : inſula babet 1 æquales media tellure lacertos. 120 
namen : que & parte duorum late- Hùc fe de Latia pinu Phœbeius anguis | 
rum porrigit equales lacertos medig Contulit : & finem, ſpecie cœleſti reſumpta, 


tellure. Phabeius anguis contu- . . . . "© 
de de Laike pine, &f an Luctibus impoſuit; venitque ſalutifer Utbi. 


i ſpecie reſumpts, impeſuit f nem luctibus; wenitque ſalutifer Urbi. 


NOTES. 5 

107. Lavini.] Lavinium, a City of Latium: Odours, dick) 
As alfo Caftrum. 114. Incalfacit.) Warm with the Blood d 5. 8 
Nberinague.] At the Mouth or Entrance of | the Victims. 6. 
Tiber. 118. Annit.] Tyber, in which was thi: {idopte 
109. Qucgue.] The Veſtal Virgins; alſo | Field, called an Iſland, Neg, 
an Apoſtrophe to Veſta, | 121. Latia Pinu.] From the Reman Ship 292 
Treica.] Trojan, which Eneas brought from Pbæbeius.] Æſculatius the Son of Apoll. CK 4 
Troy to Italy. 123. Lufibus impoſuit finem.] Put a Peril he Sea 
113. Sonant.] Crackles, makes a Noiſe, to their Woes, e Ga: 
Odorant,}] They perlume the Air with an Go 


Fas. LI. The Apotheoſis of Julius Czar, 


Ovid, having brought his Work to a Concluſion, intimates, that he 6:30 ., 
with the Chaos, and brought it dun to Cæſar; who having conqueril Heir x; 
the ſeveral] Nations of the World, was treacherouſly flain in the Sent i 
Houſe. But Venus receiving his fleeting Soul, conducted it to Heaven, au 
placed it as a Comet among the Stars. 


ni2 0 
. Mis hr 
= ihr 


1 tor 


Tamen bic acceſſit advena no- IC tamen accefit delubris advena noſtris; ;. E 
Pris delubris; Caſar eft Deus in Cæſar in Urbe ſus Deus eſt. Quem Mare Nerve 
ſua Urbe, Quem præcipuum togãque ingue « 
Marte tegapue 8 9 hy 

the 
NOTES. | We paratu, 

t. Advena.) AEſculapiut was an Adſcitus 2. Marte trgdque.} In Peace and Va 
a foreign God; Ceſar, one of the Irdigetes, an Metonymy of the Adjunct. 11 NJ 
home-bora ons, 


Praxcipuct 


Fab. LI. 


præcipuum, non bella magls finita triumphis, 


Reſque domi geſtæ, properataque gloria rerum 
In ſidus vertère novum, ſtellamque comantem ; 


Quim ſua progenies. Neque enim de Cæſaris actis , fla pegel. 
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non belly, finita triumpbii, reſgue 
geflz demi, properatague gloria 


rerum, wertere in novum fidus, 


gue comantem flellam; mdgis 


Neue enim 


Ullum majus opus, quam-quod pater extitit hujus; ullum ep majus de a&is Caſarir, 


Scilicet æquoreos plus eſt domuiſſe Britannos; 
bperque papyriferi ſeptemflua flumina Nili 
| WH Victrices egiſſe rates: N — rebelles, 10 
Cinyphiumque Jubam, Mithridateiſque tumentem 
Nominibus pontum, _ adjeciſſe Quirini; 
aliquos egiſſe triumphos; 
Quaàm tantum genuiſſe virum, quo præſide rerum 
* W Humano generi, Superi, caviſtis abunde. 15 
Ne foret hic igitur mortali ſemine cretus; 
Quod ut aurea vidit 
Eneæ genitrix; vidit quoque triſte parari 
Pontifici lethum; & conjurata arma moveri; 
palluit: & cunctis, at cuique erat obvia, Divis, 20 
Aſpice, dicebat, quanta mihi mole parentur 
Inſidiæ: quantaque caput cum fraude petatur, 


Et multos meruiſſe, 


— 


Ille Deus faciendus erat. 


4. Preperatague,] Acquired with Diſpatch, 
quickly. 

5. Stellamgue comantem.] A Comet. 

6. Hua progenies.] Octavius Auguſius, the 
dopted Son and Heir of Julius Ceſar. 

Neue.] The Poet prefers the Adoption of 
yuſius, before all Cæſar's great Acts. 

8. Æpueress Britannas.] Encompaſſed with 
he Sea, which Ceſar ſubdued, together with 
e Gauls, and brought them under the Ro- 
an Government. | 
9. Papyriferi.] Bearing the Paper-reed, of 
Which Paper was formerly made. 
10. Viftrices,] Having overcome King 
tolemy.. 
8 Numidaſque.] A very ficrce People of 
rica. 
W Rebelles,] Becauſe they would not receive 
Weir King Fuba. 
. Cinypbiumgue Jubam.] A King of Mau- 
ia overcome by Cæſar. 

Mithridateiſque nominibus.] With the Glory 
Mithridates, who waged War with the Ro- 
Ws tor 40 Years together. 
. Ee multes,] The Poet aſſerts that Ceſar 
ſerved more Victories than he attained, 
enge vero triumphos egit Ceſar, the Gallic, 
e Aexandrian, the Pontifical, the African, 
4 the Spaniſh, every one with a difterent 
Paratus, ſays Suet, in Jul. Cæſar. Chap. 


. Ram genuiſſe.] Than to have left ſuch 


=> 
= 
_ On 
SV 


F 

; 
\ 
| 


Vat, d 


4c 


| 


N n 


guam quid extitit pater buius 3 
ſeilicet plus eff domuiſſe & guorecs 
Britanne:; que cgiſſe vickrices 
naves per ſeptemſlua flumi na pa- 
tyrifri Nili: gue adjeciſſe rebei- 
les Numidas, Ciryt biumgue Ju- 
bam, gue Pontum fumenten Mis 
thridateis nominibus, prpulo Qui- 
rini; & meruifje multos trium- 
phos, cgiſſe alizuas triumphs; 
guam genuiſſe tantum virum, quo 
preſide, Superi, eaviſiis abandè 
bumano gener i. Igitur nebic fo- 
ret eretus mortait ſemine; ille erat 
faciendas Deus. uod ut aurea 
genitrix Hueæ vidi; vidi: que» 
gue trifle letbum parari pontitici ; 
& conjurata arma moveriz pale 
lait: & dicebat cunflis Divis, ut 


erat ebvia cuigue, Aſpice quanta male igſiliæ parentur mib i: que cam quanis fruude caput feratur, 


NOTES. 


i 


a Son as Auguſtus Ceſar, whom indeed Julizs 
Ceſar did not beget, but adopted. 

16 Hic. Auguſtus. 

Cretus.] Born, q. d. Julius Ceſar muſt be 
taken into the Number of the Gods, that 
Auguſlus may not ſeem to be born of human 
Race, 

19. Ille,] Julius Ceſar, 

Aurea genitrix ne.] Beautiful Ferus, 

19. Pontifici.] To Cæſar, who was Pontifex 
(High Prieſt), For (as Suer, relates, in Cæſ. 
c. 76.) when Cæſar abuſed his Power, and 
affected the Kingdom, more than ſixty con- 
lpired againſt him, with C. Caſſius, Marcus, 
and D. Brutus, at the Head of the Con fpiracy, 
Pontifex is ſaid to be derived of Peſſ and facie, 
or (as YVarro affirms) 2 ponte faciendo, i. e. of 
making a Bridge. For the pors Sublicius 
was firſt made by the Ponrifices, and after- 
wards often repaired by them; they alſo had 
the Care of other Bridges, But ſome Cri- 
tics, fond of Antiquity, have found an Ori- 
ginal tor this Word, in Prudentius, There 
were Portifices, Majores and Minores, among 
which there was one who was chief, and 
called Pontifex Maximus, inſtituted by Numa 
Pomfilius, becauſe he was Judge af the moſt 
important Matters, that pertained to their 
Religion and Worſhip. 

21. „ mole inſidiæ.] What a Weight 
of Treachery. 1 N 

22. Caput. ] The Life of Julius Ceſar. 


Quod 


: 
+ : 
1 


$4 P. 


gucd ſolum reflat witi de Dar- 
dani I. . Side ero ſemper 
cee in tig curts P Quam 
Calydoria bo 97 Tydide mea 
tulneret; runc maria male de- 
ſenſe Troiæ cenfundunt, Quæ 
Dladcam natum, attum lor git er- 
roribur, jactari. tre freto, gue n- 
frave ſedes ſicnhtum; qe gerere 
bella cum Tarn; cut fi fitemur 
vera, magit cum Funcne, Quid 
Func recordor antig:.a damna mei 
gewris? 1imor Lic non finit me- 
wine pricrum. Cernitis ſcelera- 
tos enjes acui in me: ques precor, 
frobibetez gue rept lite —— 
neve extirgui:e flammas ſacerdotis 
Viftz cade. Verus an xia jacit 
taliæ verba neguicpaam toto ca lo: 
gue movet Sr percs, Qui quan- 
guam nen prfſunt rumpere ferrea 
decreta weterum- frrorum, tamen 
dunt baud incerta gra futur i luc- 
tus. Ferunt crepuantia arma in- 
(rr myras rubes, terribileſgue u- | 


Damna mei 
Non ſinit. 


1 


Quos prohibete, precor; facinuſque repellite: ne 
Cde ſacerdotis flammas extinguite Veſtæ. 
Talia nequicquam toto Venus anxia cœlo 
Verba jacit : Superoſque movet. 
quanquam 

Ferrea non poſſunt veterum decreta ſororum, 
Signa tamen luctũs dant haud incerta futuri, 
Arma ferunt inter nigras crepitantia nubes, 
Terribileſque tubas, auditaque cornua cœlo 
Præmonuiſſe nefas. Phebi quoque triſlis imago 


Ovivri NASONIS 


Quod de Dardanio ſolum mihi reftat Tilo, 
Solane ſemper ero injuſtis exercita curis ? 

am modd Tydidz Calydonia vulneret haſta; 3 
Nunc male defenſe confundant mœnia Trojz, 
Quz videam natum longis erroribus actum, 
Jactarique freto, ſedeſque intrare ſilentum; 
Bellaque cum Turno gerere; aut, ſi vera fatemyr, 
Cum junone magis. Quid nunc antiqua recordor 4» 


Lib. Ny 


eneris? Jimor hic meminitle priorun 
n me acui ſceleratos cernitis enſes: 


as 
9 


Qui rumpen 


4 


bas, que cornea dadita carlo premenniſſe nean. Quogue imago Phet:i triflis 
NOTE S. 
23. Dardari» Tile.) The Son of Arta, | to the perpetual Fite in the Temple of J 


from whence the 7ulian Offspring had their 
Original. Vrg. neid. 

Julius a magre deniſum nomen Jui. 
And Julius C ſar was tue only Perſon left of 
the Julian Race. 

24. Exercita.] Haraſſed, vexed. 

25 Ty daa. Ot D:cmed-s, King of Caly- 
dinia, who wounded Ferns with an Arrow, 
as ſhe was favouring Tua, in the Tran 
War. | 

26. Nunc.] ic. Quam. 

Canfunlurt. j Diſquiet, 

27. Natum.] Areas. 

28. Sihntam.] Of the Ghofs. For Area:, 
by the Conduct ot the Si, went down to the 
Shades below. 

32. In me.] Againſt Julius Cæſar, who is 
born of my Blood, of my Offspring. 

34. Fiammeas extinguite.} Deſir y all Re- 
li, ion and Piety, So Cicero for Fenteius. 
Projpiciie, ne ignis ile atermis, notiurnis Fon- 
tei labortous, wigiliiſpue ſervatur, ſacerdotis 
Vern larrymis cet e axatur, Veſta 
was the Daughter of Saturn by Ops. But for 
what Reaton ſhe was called L. Writers do 
not agree. Ovid thinks ſhe was ſo called of vi 
fande, Faft. IV. 

Stat wi terra fud, wi Sando Veſia v atur, 
Others ſuppoſe from w#jen4do, becauſe the 
Earth is .cloathed with Flawers and other 
Plants. And ſome will have the Name de- 
red of e ie, Jie. The Poet alludes 


+ 


vw hich was kept by the Veſtal Virgins, vhit 
Oe it was to look after the ſacicd Ritas 
a, as he mentions, Faft. IV. 

Teris inextinf7us templs celatur in ill, 
And therefo:e in other Places he calls thi 
Vigiles flamwas, 

35 Nequicguan'.)] To no Purpoſe, for f1 
could not prevent Julius Cæſar trom being be 
led by the Conſpirators. | 

36. Super:ſ;ue movet,] And ſhe moves d 
Gods to l'ity. | 

©ui.} Who although they were not aut 
alter the cine! Decrees of Fate; yet i 
many Signs, that they were very much z 
cenfed at the Murther of Cæſar. 

37. Ferien. The cruel and unalterable l 

Jeterum foro um.] Of the Deſtintes 8 
Fates. N 

38. Sigra.] The Poet ſays, that the his 
ther of Caſaf was predicted to Mankine Hs 
ry evident Prodigies, which he enumcr® 

Futuri luftit,) Of Sorrow to come vpor* 
whole Earth, becauſe of the Murther of 
Ji Ca ſar. < 

39. Ferurt.] They ſay, The Port 1 
merates the Prodigies that appeared vey 
Death of Julius Ceſar. dee A Relan0 
them in Plutarch, Suet:nius, and others 

Crepirartia.] Claſhing. ; 

41. Pramonuiſſe.] Gave warning. 

N:fas.] The Wicked and impions 


At 


| of Cu jar, 


Lui 
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Lurida ſollicitis præbebat lumina terris.  prebebat lurida lumina ſollicibir 
Szpe faces viſe mediis ard ere ſub aſtris: —_— He Laan viſe ardere 
Szepe inter nimbos guttæ cecidere cruentæ. Job medii ofiris  ſef6 eruentee 

' ; dad gutiæ ce.idere inter nimbos. Et 
Czrulus & vultum ferrugine Lucifer ati 45 caruhis Lucife dat ſparſus ard 
Sparſus erat: iparſi Lunares ſanguine curtrus. ferrupgines Larares currus ſparſi 
Triſtia mille locis Stygius dedit omnia bubo; ſargaine. Stygivs Babe dedit 

* * * 2; Y 1 ; 

Mille locis lacrymavit ebur: cantuſque feruntar tri emnia milie locii; eour la- 


yy pap 3 erymanwit mile I cis; cantuſgne 
Auditi, ſanctis & verba minacia lucis. — Sf annactetins 


Victima nulla litat: magnoſque inſtare tumultus 50 janctis lucis. Natia vicbima li- 
Fibra monet; cæſumque caput reperitur in extis. rats gue fibra moet magnos tus 
Inque foro, circumque domos, & templa Deorum m«itss . e abet 
Nocturnos ululatie canes; umbraſque ſilentum reperttur in e Sue notturnos 


: = canes ululaſſe in foro, circumgue 
Erraviſſe ferunt z motamque tremoribus urbem. domes, & templa Deerum 5 que 


Non tamen inſidias venturaque vincere fata 55 ferunt umbras filentum erraviſſe; 
Præmonitus potuere Deum : ſtrictique feruntur gue urber: mictam tremoribus. 
In templum gladii. Neque enim locus ullus in Jarer premonitus non potuere 

Urbe wincere inſidias wenturague fata 


þ : 2 . Deum: que giadii feruntur ſtricti 
Ad facinus, diramque placet, niũ Curfa, dem. i, h. pci enim mis 


Tum verd Cytherea manu percuſſit utraque licus in Tide, niſi Curia, placet 
pectus: & #therea molitur condere nube; 60 ad facinus diramgue ca dem. Tim 
Qui priùs infeſto Paris eſt ereptus Atridæ; ee e eee 11 A- 
Et Diomedeos ÆEneas fugerat enſes. e e e atopy” 
Talibus h itor: Sola inſuperabile fatu eee ee, 

Al us nanc genitor a in Per | m erepius infiſia Aride 3 & /Encas 
Nata movere paras 7 Intres Ucet ipſa lororum f-gerat D:omede: s enſes, Genitzy 

WT. banc tal:hus: Mata ſela paras 
rrevere inſuterabiie fatum? Lice rpſa intres 
NOTES. 

42. Ltwrida.) Pole. 50. In/lare.] To be nigh at hand. 

dollicitit territ.] To Mankind, who were in 61. Fibra.] The Entrails, 

Anxiety for fear ſome great Calamity ſhould Ca ſum caput, ] A wounded Head, which 
betal them. was a bad Omen, 

&3. Faces.] Befrre the Murther of Cæſar, 53. N:Furns, c.] TE: Dogs uſed to 
there were burning Torches ſeen in the Hea- | howl by Night juſt lie Wotres 5 but wh © 
vens. Virgil ſays, is more ſurprifing, pc deſgue loutæ. 

44. Cruentæ guttæ.] It often rained Blood. Unbraſque fflentum.] Ibe Souls of the 

45. Carulas, | Obicure, whereas he other- | Dead. 
wile uſed to appear bright. 54. Moetamgue, Se.] The City of Rene to 

Aird fer rugine.] VW 1th a duſky Hue. have felt an Earthquak e. 

46. Ntarſut.] Overſpread. 86. Prærorituſgue.] The Predictions, Pro- 

Lurares.] The Moon itſelf ſee ved to be | divies, and Portents of the Gods, cannct pre- 
ſpotted with Drops of Blood. vent what is determined by Fate Ther<«fore 


Fate may rather be foreteen, thin avoided, 
en, In templum.] In Pemjey's Court where 
the Senste was held. 


47. Mille.] In many Places, a finite Num- 
ber for an infinite. 
Stypius babe, ] The infernal Owl. This 


— —ẽ — — 


Bird uſed to be accounted a very bid Omen. 6c, MA. tu condere. ] Endeavours to hide. 
45. Ebur.) The Ivory Statues of the Gods, | Gr. O prive.] Paris engaging with Ne- 
Sv Virg. Georg, I veluus, etc aped iafe, deing protected by Venus, 
Et meeflum illacrymat tewplis ebur. who cuvered him with a Clodd. | 
59. Victima nulla liiat.] No Sacrifice can 6. Diomeders.] Mes engating with 
appeaſe the Anger of the Gods. And Saeto- | Dirmedes, had been lain, unlcis defended vy 


mus teſtifies, that fo it happencd the very Day | Fenrs. 


Ceſar was flain, Num fplurivas Lis caſis, 63. Talibus.] ſe. Alloquitur. 

2 litare nen Filet, intreiit curiam, ſpreta reti- Genitor.) Jugiter, the Father of Perus. 

Rem. ; 64. II. werer To alter. 
Magroſue tumultus.] A great Change of Intres ]) You may go y urſelf into the 

altairs, Dwellings of the Viltines an! Fates. 


1 2 | Teva 


— 2 


— — — 
RT IRC 3 


548 . 111 


tea trium ſrrorum: illie cernes 
eabulgria rerim ex 16 & ſolido 
erro, vaſt mcol.yuin;; que tuta 
atgue fierng nepue meruunt con- 
cut ſum cali, re,ueiram fulminis, 
wee wlilas ruinas, I. lic invenies 
fata tui generts incija perenni ada- 
Fane. . legi; gue notati 
ani: I referam; re fis etiam- 
nam ignara fuluri. Hic ( Cytbe- 
rea, pro guo lier] complevit 
ſua tem fe. annis fe, feftis guos 
deb it terra. Ut accedat Deus 
clo, gue wlatur templis, tu fa- 
cies, gue tun nalut, gui Eaves 
nominis, feet onus U bis impeſi- 
tum; gue f-rti/jimus ulter ca fi 
parentis habebit nos [urs in bella. 
Ma nia Mutire chſeſler vita au- 
HPiciis i. lis ſ etent pacem: Phar- 
ſalia ſentiet ilſam, gue I bilipti 
iterum madefacir Amatbhid cæde: 
magnum namen ſaeabitar 
Siculii undis: gue /Epyptia lone 


Tecta trium 


Et referam ; 


Ex @re, & ſolido rerum tabularia ferro : 
Quz neque concurſum ccli, neque fulminis iram, 
Nec metuunt ullas tuta atque zterna ruinas. 
Invenies illic inciſa adamante perenni 

Fata tui generis. Legi ipſe ; animoque notayi: 50 


NASONIS 


; cernes illic molimine vaſto 65 


) 


ne ſis etiamnùm ignara tuturi. 


Hic ſua complevit (pro quo, Cytherea, laboras) 
Tempora, perfectis, quos terræ debuit, annis. 
Ut Deus accedat cœlo, templiſque colatur, 

Tu facies, natuſque tuus, qui nominis hæres, 
Impoſitum feret Urbis onus; cæſique parentis 
Nos in bella ſuos fortiſſimus ultor habebit. 
Illius auſpiciis obſeſſæ mania pacem 

Vita petent Mutinæ: Pharſalia ſentiet illum, 
Emathiaque iterum madefacti cæde Philippi: 80 
Et magnum Siculis nomen ſuperabitur undis: 
Romanique ducis conjux Ægyptia tedæ 

Non bene fiſa cadet; fruſtraque erit illa minata 


Jux non bene fi a td Romani ducis cadet 5 que ills it minata fruftrd 


N O TLS. 


65. T-ium,] Of the three Deſtinies. Theſe 
art tabled to have the Prefidency of the Lite 
and Death cf al! Perſons, and are called La- 
cbefir, Atrepet, and Clotbs. 

JAſlo malimine.] Of a vaſt Bulk, 

C6. Tabularia, Sc.] Tables of Braſs, on 
which the unchangeable Decrees of the Fates 
are engraven., The Para arc the Secretaries 
or the Gods, who have the Decrecs of Jupiter 
and Reaven, which cannot be altered, in- 
greved on Tables. 

67. Concurſum li.] Thunder which fakes 
Heaven. 

69. I1rcifa, ] Engraven. 

Perenni.] In a perpetual, incorruptidle, 

70. Fata. ] All thoſe Things that muſt in- 
evitably happen to thy Offspring. 

71. Et refwam.| The Port takes an Op- 
portunity to relate the Praiſes of Auguſtus, 

72. Sua tem pora.] His Age granted him by 
Fate. Ca, was lain in the Senate-Houſe, 
in the fifty-ſixt h Year of his Agr. , 

75. Na'rfque, } Oftavius Argufius, whom 
tiaſar left his ſole Heir, and adopted him in- 
to bis Name and Family, 

76. Urbis en.] The Adminiſtration of the 
Government. 

77. Nos.) Us favonring him in his Wars; 
Aug fis5 was engaged in five Civil-Wars, the 
M:tinian, the Philippine, the Peraſine, the 


©:icilian, and the AMian, which he undertook | 


% revenge the Death of his Uncle, Se, in 


Fa | 2 CL, 95 10. 


78. Ilius.] Under his Conduct. CG D, 
Brutus Mutinae, A. M. Antonio cl ſderetu-, 
juſſus t a Seratu Oftavius comparato exec 
pro prætore pra gſſe, H.rtio ac Panid cerſalllas 
D. Bruto opem fer re. Suet. in Aug. cap. 10. 

79. Petent.] Shall ſeek Peace and Delive- 
rance, 

Pbarſalia.] Pharſalus is a City of Tu 
where the Reman Army rendezvouzed undd 
the Command of Pompey and Calar, 

Ro, AEmathidque.) Macedonian. Philyt: 
is a City of Macedonia, taking it's Name 
from King Plilip, Oavius carricd on the 
Pliliptian War, in Conjunction with M. 
Artonins and Lepidus, againſt Brutus and 
Caſſius, It is common for the Poets, as Virgi), 
Cvid, and Lucan, to confound Pharſalu:, 
City of Theſſaly, where the Battle was fought 
between Ceſar and Pompey, with Pbilipyi of 
Alacedoria, where Oftawius and Anterius, in 
revenge for the Death of Ceſar, overcame 
Brutus and Caſſius his Murtherers. See Vg, 
in the End of the firſt Book of Georg. and 
Lucan, in the End of Lib. I. 

81. Magrum, Sc.] Sextus Penpeius, the 
Son of Pempeius Magnus, overcome about Sis 
cily by OFarins Caſar, 

$2. Corjux.] Cleotatra, Queen of git" 
married to AI. Antorius. 

Tide.) That imprudently relied upon her 
Morriage with A. Artcnius; for he loſt bots 
Kingdom and Life. 


Ceryiturd 


Lib. XV, 


73 


I 
N. 


Fab. LI. 


Servitura ſuo Capitolia noſtra Canopo. 
Quid tibi Barbariem, gentes ab utroque jacentes 85 . 


Flammiferumque trahens ſpatioſo limite crinem 


METAMORPHOSENQN. $49 


Quid numerem Barbariem 
tibi, gintes jacentes ab utrogue O- 
ceano ? Duodcunque habitabile ta- 
lus juftinet erit bujuss Pontus 


Oceano numerem ? Quodcunque habitabile tellus 
Suſtinet, hujus erit. Pontus quoque ſerviet illi. 
Pace data terris, animum ad civilia vertet guogue ſerviet illi. Pace dats 
Jura ſuum, ar pn feret juſtiſſimus auQtor : ferris vertet ſuum animum ad ei- 
Exemploque ſuo mores reget ; inque futuri 90 — a E 
Temporis ætatem venturorumque nepotum —_ „ 3 
Proſpiciens, prolem ſanctà de conjuge natam futuri temporii, que nepotum ven- 
Ferre ſimul nomenque ſuum curaſque jubebit. 


turorum, jubebit prolem natam de 
Nec, niſi cum ſenior fimiles æquaverit annos, fanft2 conjuge ferre ſimul que ſuu 


nomen curaſgue, Nec tanget & 
Ethereas ſedes cognataque ſidera tanget. N fone contro 
Hanc animam interea cæſo de corpore raptam niß cim ſenior æ quaverit fimiles 
Fac jubar, ut ſemper Capitol1a noſtra Forumque ann. Interet fac banc animam 
Divus ab excelsa proſpectet Julius æde. raptam de caſo ca: pore jubar, ar 
Vix ea fatus erat; media cum ſede Senatas, aye tn oye 2 
79 . 23 noſtra Capitclia Forumgue ab ex- 
Conſtitit alma Venus nulli cernenda; ſuique 100 % * e 
Cæſaris eripuit membris, nec in acra ſolvi 


: R a : cim alma Verus conflitit media 
Paſſa recentem animam, cœleſtibus intulit aſtris. fede Senatii, cerrenda nulli; gu- 


Dumque tulit; lumen capere, atque igneſcere ſenſit: eripuir membris ſui Ceſaris, nec 
Emilitque ſinu: Luna volat altiùs 111: ; 10; Palſa recentem animam ſolvi is 
acra, intulit cœleſtibus afiris. 
Diumgque tulit ; ſerfit capere lumer, 
atque igneſcere: emiſugue ſiru 
illa velat altius Lund; que ſtella 
micat, trabens flammiferum crinem 
110 /patiofo limite; gue widens bene- 
faaa nati, fatetur eſſe majora 
ſeeis; & paudct winci ab ills. 
Juanguam bicwetat ſua acta pre - 
ferii paternis ; tamen fama libers, 
que ebnoxia nullis j t. Prefert invitum; que repugnat in und parte. Sic Atreus cedit titulis magai 
Agamemnonis; 


Stella micat; natique videns benefacta, fatetur 
Eſſe ſuis majora; & vinci gaudet ab illo. 

Hic ſua preterri quanquain vetat aCta paternis; 
Libera fama tamen, nulliſque obnoxia juſſis. 
Invitum præfert; unique in parte repugnat. 
die magni credit titulis Agamemnonis Atreus 


NOTES. 


84. Neſtra capitelia.] Reme. Here by Ca-| pearing in the Sky for ſeven Days after the 

fitelum is underſtad Rene i feif, and by Ca-] Murther of Ceſar. 
* pu, AÆgyft. Canojus is a City of yt. 97. Jubar.] A Star, 
A Metonymy of the Subject. 98. Ab excelid.] From the high Heaven. 

85. Utroque Oceans.) The Eaſtern and 104. Capere lumen. ] To contract Divinity. 
Weſtern, Jupiter foretels to Venus, that 107. Micat ] Shines, 

Auguflvs Cæ ſar ſhould obtain the Dominion of Natique. | Ot Auguſtus, 
the whole World. 109. Hi, S..] Although Auguſtus ſhould 

92. Prolem.) Tiberius, born to Ofavius by | forbid his Acts to be preferred to the Merits 
Livia Drufilia, whom he took to Wife big | of Julius Cæſar his Father; yet Fame, whe- 
with Child by Dru ſus. | ther he will or no, will prefer him before him, 

93. Curaſue.] The Adminiftration of the | and in this one Thing the Opinion of the Peo- 
Government, ple is contrary to that of Auguſtas. 

94. Symiles,] Some Commentators read Iit. Undgue.] In this one Inſtance. In all 
Elia: inflead of Similes, So our Poet in Tri. | other Things it ſubmits to the Emperor Au- 
Li. , Eleg. v. guſlus. 

Di precer & Caſar Diis acceſitre, ſed clim 112. Sic magni.] The Poet proves by ſeveral 

Aquarint Pylies cum tua fata dies Examples that Fulius Cæſar rejoices, that he 

95. C:gnatzyue fidera.] And he thall aſcend | is exceeded in great Atchievements by his Son 
tothe S ars of Romulus and Ceſar. | Auguſius. 

yb. Hanc. ] Fupire exhorts YVerus to tranſ- Agamemrenit.] Under whoſe Command Trey 
fer the Soul of Julius Cæſar into a Star. | was ove thruwn, 

This Fable took it's Riſe from a Comct's ap- Arens,] he Father of Agamemron. 


2 Egea 


neſtra Capitolia ſervitura ſus Ca- 


OE ——— w 1 


30 


ebilles Pelea. Denique ut utar 
exemplis e&quantibus ipſet, fic & 
Saturn: of minor Juve. epic 
temperat ætberiat arces, & regna 
triformis mundi; terra 
gufto. Utergue en Pater & Di. 
Rector, „ Di, camites - 
nec, quibus enſis & i nis cefſerunt, 
gue Indigetes Di, que Quirine ge- 
nitor Urbis, que Gradive genitor 


P. OvID II Nasonis 
e Theſent wincit Ages, fie A. 


Lib. XV, 


gea ſie Theſeus, fic Pelea vincit Achilles. 
Denique ut exemplis ipſos æquantibus utar, 

Sic & Saturnus minor eſt Jove. Jupiter arces 11; 
Temperat ztherias, & mundi regna triformis; © 
ſub Au. Terra ſub Auguſto, Pater eſt & Rector uterque, 
precor, /Enez comites, quibus enſis & ignis 
Ceſſerunt, Dique Indigetes, genitorque, Quirire, 
Urbis, & invicti genitor, Gradive, Quirini, 
Veſtaque Cæſareos inter ſacrata Penates ; 


120 


ic Quirini, Veſtague ſacrata Et cum Cæſareã tu, Phoebe domeſtice, Veſti, 


inter Cœ ſaress Penates; & tu, 

domeſlice Phabe, cum Ca ſareã 

Fella, que Jupiter 9 i altus tenes 

Tarpeias arces, queſque oy 11 

iumgue wati appellare, i 

2 

gud Aupuſlum caput accedat cœls, 
vem temperat relicto : que 


abſens faveat precantibus, 
Fanigue exegi opus, quod nec 


ira Jovis, nec ig vin, nec ferrum, 


nec edax wet»flas potcrit abolere. 


114. Z£quantibrs.) For theſe three Exam- 
ples which Ovid brings, were indeed of very 
great Men; but they don't ſeem to be appli- 
cable to Fulizs and Augsflus Ceſar, who were 
taken into the Number of the Gods. And 


therefore the Poet proceeds to demonitrate the 


ſame Thing by the Examplcs of the Gods 
themſelves. 

116. Temperat.] Governs. 

Mundi.] Jupiter governs the upper Parts of 
the World, which conſiſt of Heaven, /Ether 
and Air; but Auguſtus the lower, the Earth 
and Seaz a 

117. Uterque.] Jupiter and Aupuſtis, 

118. L7.] The Poet prays to the Houſhold 
Gods, Veſta, Romulus, Mars, Apollo, Ir ęiter, 
and others, that Aug: tuts may remain long 
upon the Earth, and be taken late to Heaven. 
So Herace, 0 6 


Serus in cœlum redeas, dinge 
Lætus interfis populo Quirini, 


ee comites,] O ye Houſhold Gods, by 
whoſe Aſſiſtance ncas was delivered from the 
Swords of the Enemies, and the Fire of Troy, 

119. Indig:tts.] Thoſe Gods were called 
Indigetes by the Ta/ians, before the coming of 
Evander and /Eneas ; ſuch as Janus, Founus; 
and alſo they of the NaN Nations, who after 
their Death were received into the Number of 
the Gods. But thoſe, the Worſhip of whom 
was owing to the Greeks or /AEpyprians, were 
called Alf iti. 


FLIES Romules wad art alfſ Ours 
G 7 ] " Jv Qu rl UI, | 


| 


| 


Quique tenes altus Tarpeias Jupiter arces, 
Quoſque alios vati fas appellare, piumque 
Tarda ſit illa dies, & noſtro ſerior ævo, 
Qua caput Auguſtum, quem temperat, orbe relido 
& ſenior nefire evo, Accedat cœlo: faveatque precantibus abſens. 


125 


p E RO RATIO. 


- Jamque opus exegi : quod nec Jovis ira, nec ignis, 
Nec poterit ferrum, nec edax abolere vetultas, 
NOTES, | 


and waſt the Builder of the City of None, 
I2C. Gradive.} Man, of whom invincible 
Remulus was born, 
| 121. V:ſaque,)] And thou, O fa, heli 
facred among the Houſhold Gods of Coſar, 
122. Pheab:, Sc.] Avpuſius, as Suetoriut 
writes, built a Temple for Allo, in a Part 
the Palatine Houſe, and added a Porch, wit! 
a Greek and Latin Library, 
| 123. Tarprias]: And thou, O Jupiter, wit 
haſt a Tempie at Rome in the 2% ei Hill 
ſo called from the Virgin 72% Is Tar 
peian Mount is the fame as the Capital ne. 
126. Qua, Se.] When A. geſus, forl{aking 
the Earth which he governs, mall be wand 
ferred 1nto the Habitation of the Gods, 
127. Abſens.} Being received into geren 
12%. Jamzue,)] It is uſual with the Port! 
to ſay ſomething of themſelves at the End 0! 
their Work, 50/77rgilcuncludes his IV th Gerry! 


Hac ſuper  arwmrum cultu pecorum ue carthaty 
Er Jupe r arberibus , Ca ſar cum mag ad dia 
Fuiminat Eupbratem. 


This Cuſtom Ovid here imitates. 
Exegi.] I have finihed, mad: an End of 8 
Work. So Horace, 


Exepi monumentum are perenm'(s , 
Regalizue fitu pyramen um attic. 


' Tra.) A violent Storm, a Thunde: bolt, off 
I29. Eda v.] Conſuming. 


Abolere] To dettroy, i reduce to noh 
| Cul 


hn. Dh 
* 


is 


2 


Fab. LI. METAMORPHOSENN, 551 
Cam volet illa dies, quæ nil nifi corporis hujus 130 Illa dies, guæ habet nil jus nifs bu- 


us habet, incerti ſpatium mihi finiat ævi: * 3 cum wal BO Jpa- 
. . . * 

parte tamen meliore mei ſuper alta perennis dae ee. fear; 2 

Aſtra ferar: nomenque exit indelebile noſtrum. alta aftra : que noftrum mid, 

Quique patet domitis Romana potentia terris, indelebile. Qudgue Romana po- 


Ore legar populi: perque omnia ſæcula fama 135 tentia fatet terris damitis, legar 


1 . e ore populi: & wivam per omnia 
(81 quid habent veri vatum p reſagia) „ ſæula famd (fi „ 


babent quid veri). 
: NOTES. ; 

132. Meliore parte.] The Fame of my Ge- | mach as the whole Earth is ſubjeQ to Ceſar, 
ni ue. and the Latin Tongue is uſed in every Nation 

Per ennit.] Immortal. under Heaven. 

133. Indelebile.] Incorruptible, | 136. Praſagia vatum.] The Divinations of 

134. Nudgue.] My Work ſhall be read in | Poets, 
every Country throughout the World, inaſ- | 
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FaßLES in OV ID's XV Books of META- 


MORP HOS ES. 


The firſt Figures ſnew the Order of the Fables, and the lat 
| F the Pages. 


LIBER I. | Fab. Page 
Fa), Page 7. Crous into a Raven 70 
HE Arzument 1 i $. Cervix into a Crow 71 
1. The Char, and Creation of the | 9. Ny cimene into an Ow! 73 
World 2 10. Ocyrce into a Mare 75 
2, The Creation of Man 3 11. Batizs into a Touch-None 78 
3. The Four Ages of the World 7 | 12, Aelaurcs into a Stone 89 
. The Four Seaſons of the Year 10 | 13. Jupiter and Eurcpa 8; 
s. The Battle of the Giants 12 
25 6. Lyca;n into a Wolf 13} LIB, Ul, 
8 The Deluge, and Reparation of Mankind 
1 by caſting of Stones 18 11. EN produced from Serpents Teeth 
N 8. Python the Serpent 26 : 88 
9. Daphre into a Laurel 28 2. Acton into a Stag 94 
. I into a Cow 33 | 3+ The Birth of Bacchus 99 
{ 11. Jupiter ſends Mercury in the Habit of a | 4. Tireſas into a Soothſayer 102 
W Shepherd to kill Arges 33 | 5- Fcks into a Voice 103 
12. Syrinx into a Reed 39 | 6. Na: ciſſus into a Flower 106 
z. The Eyes of A. ges into a Peacock's Tail | 7. Perthers a „ 
: 40 | 8, 9, 10. The Tyrrher'an Mariners into Dol- 
14. Je into the Goddeſs Iſs; and Pbaeten's phins, and Death of Penchens 113 
Contention with Epapkus 41 
LI B, IV. 
S 1. - , 
„ fs. $Þ FRCETIS an! Nals into 
of Phakrov 45 D Fiſhes, and Semiramis into a 
2, 3. The Siſters of Phaetcr into Pop- | Dove 121 
lar Trees to 4. Pyramus and Thiſbe 124 
4. Cycnus into a Swan 62 | 5. The Adultery of Afar, and enyus; and 
$ 6. Caliſbo into a Bear, and Arcas into A.- Transformation of Lexcctboe into a Rod of 
trobylax 64 Frankincenſe | 129 


O 0 6. Ch. ie 
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F25, 
6. Clytic into a Sun-flower 


133 

75 8, 9. 10. Dapbais, Scytbon, Celmus, Smilax 
134 

11. Saimacir 135 
12. The Mineides into Bats 139 
13. Ins and Melicertes into Sea-Gods 141 


14. The Companions of Ins into Stones and 
Birds 


147 
15. Cadmus and Hermione into Dragons 148 
16. IAfeduſa s Blood into Serpents 150 


17. Atlas into a Mountain 151 
18. Andromeda delivered by Perſeus, and Twigs 

turned into Coral 153 
19. Meda ſa s Hair into Serpents 157 


LIB. V, 


7. L 5 HE Gorgen's Head turns Men into 
Stones 160 

2. Prætus into a Stone 170 
3. Pelydectes into a Stone ibid, 
4. The Muſes into Birds, and the Fall of 
Pyreneus 171 
5. be Trial of Skill between the Pierid.s 
and the Muſes 173 
6. The Rape of Proſerpine, and Cyare into a 


Fountain 


175 

„The Boy Stellur into a Lizazd 380 
3. A alapbus into an Owl 181 
9. The Suren: 18 5 
10. Aretbuſa into a Fountain +» 186 
11. Lyrcus into a Lynx 190 
12. The Pierides in:o Magpies 191 


LIB, VI. 


2. THE Contention of Pallas and A- 


rac hne 


192 
2. The Web of Minerva « 
3. The Web of Arachne 197 
4. Arachne into a Spider 199 
5. Niabe into Marble 200 
6. The Country Clowns into Frogs 207 


7. Ihe Tears of the Satyrs, Nymphs, and 
Clowng, in ga River 210 
8. The Shoulder of Peles, from Fleſh turned 
into 1vory 211 
9 · Pregut, Phil:mla, Tereus, and Itys, into 


Birds ibid. 
10. Zetbes and Calais into Birds 222 
. 

Jo ASONWN obtains the Golden Fleece by 

the Afitance® of A Ara 225 
2. The Kedoration of A hes Youth 282 
3. The Nurſes of Parcpu; riftured 10 You h 


238 
4. Pelia-, be the Artifice of I. dea, lain by 
A cn Davghters 


194d 


rn £ 
* 


| Fab. 


| 


5, 6, 7, 8, 9. Crramber into & Bird 
IO, 11. 12. The Caan Matrons into Cow, 
and the Jalyſi into Rocks 21 
13, 14. Cycrus into a Swan, and Hyric into 
Lake 242 
15, 16, 17, 18, 19. Combe into a Bird, Me. 
nepbron into a wild Beaſt, @&c, 2) 
20, 21. The Death of Creuſa, and Phiney, 
eriphas, and Polypbemon, into Birds ibid, 
22. The Foam of Cerberus into Hen-bane 
23. The Atchievements of Theſcus, and the 


Bones of Sciron inte Rocks 265 
24. Arne into a Jack-daw 247 
25. Ants into Myrmidons 248 
26. Cephalus and Precris 255 
27. A wild Beaſt and a Dog into Stones 2:9 
28. The Death of Procris ' ob 

L IB, VIII. 
l, ING Niſas into an Oſprey, and Sg 
into a Lark 2035 
2. The Crown of Ariadne into a Conftellation 

in the Heavens 271 
3. The Death of Icarus, and Trans formation 

of Perdix 273 
4+ The Calydonian Boar, Atalanta, Meleagru, 


and the Siſters of Melr2ger into Birds 277 
5. The Naiades into the Iflands Ectinzi 


287 

6. Perimele into an Iſland 289 

7» 8, 9. Philemon and Baucis into Trees, and 

their Houſe into a Temple 200 

to. Proteus into various Shapes 294 

| 11. The Hunger of Eriſi#bon, and the variou 

Transformations of Metre 205 
LI B, IX. 


1. > & HE wreſtling Match between Aube 


and Hercules 4% 
2. The Blood of Neſſus into Poiion 30 
3. The Jealouſy of Deianira; and Lichss dun 


a Stone | = 
4. The Deification of Hercules 3} 
5, 6. Iytbia into an old Woman, and Cali. 

this into a Weaſel 50 
7» 8, 9. Dryepe into the Lote-Tree, ane cl 

Jolaus into a Youth 3 
10. The infant Sons of Callirrhee ſuddenly x, 

vanced to Manhood 320 
11. Byblis into a Feuntain 3 
12. Ißon inzo a Man 50 

LIB. X. 


1. HE Deſcent of Orpheus to Hel) or 
Olerus and Lettæa into Rocks * 
2. 0 7 dong; and Alti: ito e 10 


L 2 : Cyt® 10 1 
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3 Cybari/Jus into a Cypreſs-Tree 341 
4. Fupiter into an Eagle, and Garymede ſtolen 
away 34} 
8. Hyacintbus into a Flower : 344 
6. The Inhabitants of Cyprus into Oxen 346 
The Propetides into a Flint-ftone 347 
„The Statue of Pygmalion into a * 


9. Myrr ba into a Tree 349 
10. Adonis beloved by Venus 357 
11. Hippomenes into a Lion, and Aralanta into 
a Lioneſs 359 
12, 13. Adonis into an Anemone, and the 
Nymph Mizthe into the Herb Mint 365 


L1B, XI, 


1. {)RPHEUS torn in pieces by the Bac-, 
chanalian Women, and a Serpent 

turned into a Stone - 367 
2. The Thracian Women into Trees 


370 

3. Midas, and the golden Sand of Pa#e/us 
371 
4. Midasi's Ears turned into Aſſes Ears 373 


5. The Vocal Reeds 375 
6, Apollo and Neptune aſſiſt Lagmedon in build- 
ing Trey 376 
7. Thetis into various Shapes 377 
8. Clio deflowered by Apells and Mercury, and 
Dædalion turned into a Hawk 379 
9. A Wolf inte a Stone 383 
10. Ceyx and Halcyone into King*s-fiſhers 386 
11. A ſacus into a Cormorant 398 


LIB, XII. | 


{ 


I, 2. A Serpent into a Stone, and a Hind 
ſubſtituted in the room of Ipbi- 

genie | 40¹ 
3. The Engagement between Cygnus and A. 
chillet, and Cygnus turned into a Swan 404 
4, 5. Ceneus rendered in vulnerable, and af- 


D E X. 
Fab. 


P 
6, 7. The Judge An:bractus into A Stone, — 
the Sons of Moloſſus into Birds 456 


8. Acis and Galatea 457 
9. Glaucus into a Sea-God 480 


LI B. XIV, 
t. CcrLLA. Groin into Monſters 46 
2. Scylla into a Rock 47 
3. The Cercopes into Monkeys 472 


4. The Congreſs of Aneas with the Cumane 
| Sibyl 473 
5, 6. The Companions of Ulyſſes into Swine, 

and reſtored again to their former Shape 


47 
7. Picus into a Wood-pecker 427 
8. The Companions of Picus into wild Beaſts 


484 

. Canens the Wife of Picas into Air 485 
10. The Companions of Diomede into m_ 

4 

11. Apulus the Shepherd into a wild Olive- 
Tree 4389 
12. /£reas's Ships into Nymphs 490 
13. Ulyſſes's Ship into a Rock 492 
14. Ardea the City of Tyrnus into a — 
ibid. 

15. The Apotheofis of ZZncas 493 
16. Vertumaus and Pomona 49 
17. Ipbis and Anaxarete 


49 
18, 19. The Deification of Romulus 50 
20. Herfilia into the Goddeſs Ora 504 
LIB, XV. 


1. 'L NE miraculous Acquittance of My- 
elo 5065 

2. Pytbegoras's Oration againſt animal Food 
50 

3. Eupborbus into Pytbagerat, and that aſl 


Things are changed with the Times 512 
4. The Changes of the Elements, and Water 


terwarcs transformed into a Bird; the Fight into Earth, and Mountains into Valleys 
of the Lapitbæ with the Centaur: 408 and 2 contra 516 
6. Periciymenus into an Eagle, and flain by | 5, The River Lycia conſumed 000 
Hercules 421 | 6, The River Eraſinus ibid. 
7. The Death of Achilles 923 | 7. The River Caicus ibid. 
| 8. The River Amenanus ibid. 
LI B. XIII. 9. The River Anigros . 
10. The River Hipanis id. 
7. K H E Contention between Fjax and | 11. Antiſſa, Pharos, and Tyros ibid, 
„ Uliſes, and the Blood of Ajax turned | 12. The Leucades 520 
into a Hyacinth 426,| 13+ Helice and Buris ibid. 
2. Hecuba plucks out the Eyes of Polymeſtor, 14. The Heap near Træzena ibid. 
and is turned into a Bitch 44315. The Fountain of Ammon | 21 
4 The Aſhes of Memnon into Birds 451 | 16, The Fountain of Athamanis ibid. 
4. The Daughters of Anius into Pigeons 453 | 17. The River of the Cicones ibid. 
$: The Daughters of Orion ſacrificed for hs 18, The River Crathis ibid, 
Theban Women, and two Youths from their | 19. The Fountain Salmacis 522 
ines | | 455 | 20: The Atbipian Lake ibid, 
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21. The Fountain Clthorivs 522 
22. The River Lynceflius = * ibid. 
23. The Waters of Pbeneen 5 5123 
24. The Iſland O- gi ibid. 
25. Mount /Zrna ibid, 
26. The Tric:nian Lake 524 
27. The Scythian Women ibid. 
23, Bees bred out of Calves ©, - sid. 
29. Hornets from a rotten Horſe. - 525 

o. Scorpions proceed from a Crab-fiſh ibid. 
31. Silk-worms into Butterflies ibid, 
32. Frogs are produced from Mud 526 


33. Bears bring forth an unſhapen Lump of 
Fleſh, which they lick into proper Form 
ibid. 

34. The Manner of the Growth of Bees ibid. 
35. Peacocks, the Eagle and other Birds pro- 
duced from the middle Part of the Egg 


Aa IN D EX. 


ibid. 
36. Snakes proceed from human Marrow 527 
37+ The Phenix bid. 


F 


* 


Fab. Pare 
38. The Hyæna of a Female becomes a Male 
| 28 

39. The Cameleon feeds upon Air 575 
40. The Lynxe turn their Urine into Stone 
ibid, 
41. Coral under the Water is ſoft, but being 
out grows hard ibid, 
42. Nations and Empires undergo their Viciſ- 
fitudes ibid, 
43. The Foundation of Rene from the Ruin 
of Trey $29 
44. The proſperous Reign of King Numa 
. I 
45. Hippolytu: into Firbius 1 


| 46. Egeria into a Fountain 


c 
47. A Clod of Earth into the Boy Tages 255 
38. R:mulus's Spear into a Cornel-Tree 536 
49+ Cizus becoming horned, refuſes to be made 
King ibid. 
50. ÆAſculapius into a Serpent 539 
51. The Apotheoſis of Fulius Cæſur 544 


